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en liefde
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  DERDE BOEK


  Zevenentwintig: Het beleg van de prins


  De volgende morgen vroeg begon de belegering van Orison.


  Het enorme, rechthoekige blok van het kasteel stond op iets lager terrein, omgeven door kale grond en verspreide plukjes gras – en ook omringd door het leger van Alend met de erbij behorende horde van bedienden en volgelingen van het kamp. Vanuit prins Kragens gezichtspunt leek Orison te massief – en de kring van aanvallers eromheen te zwak – om de belegering tot een succes te maken. Maar hij wist alles van belegeringen af. Hij wist dat zijn strijdmacht sterk genoeg was om het kasteel in te nemen.


  Niettemin riskeerde de prins geen manschappen. Natuurlijk voelde hij de druk van de tijd: hij kon bijna voelen dat het leger van hoge koning Festten uit Cadwal tegen hem oprukte, een even verontrustende gewaarwording als een stank die langs de randen van de gure wind werd meegevoerd. En dat leger was groot – dat wist de prins, want op weg naar Orison had hij een aantal gewonde manschappen van de Perdon gevangen genomen en die informatie uit hen los gekregen. De troepenmacht van de hoge koning, voor de helft bestaande uit huurlingen en voor de helft uit zijn eigen troepen, telde minstens twintigduizend man. En de vorst van Alend had er nauwelijks tienduizend.


  Dus moest Kragen zich haasten. Hij moest Orison innemen en het versterken voor die twintigduizend Cadwallers de Broadwine naar het Domein overstaken. Anders zou hij wanneer de hoge koning kwam geen andere keus hebben dan zich smadelijk terug te trekken. Tenzij hij bereid was zijn hele strijdmacht te verliezen in een poging om Joyse te helpen het collectief uit handen van Cadwal te houden. Vrouwe Elega’s plan om Orison van binnenuit te verlammen was mislukt, en nu werkte de tijd niet langer voor de pretendent van Alend.


  Toch riskeerde hij geen manschappen. Hij zou ze gauw genoeg nodig hebben. In plaats daarvan beval hij zijn katapulten in positie te brengen om rotsblokken tegen het dunne noodscherm of courtine aan te slingeren die het gat in de zijkant van het kasteel beschermde.


  Hij had die wond de dag nadat de waanzinnige kampioen van het collectief zich met explosief geweld een weg naar de vrijheid had gebaand van een overeenkomstig punt uit gezien toen hij als afgezant van de vorst van Alend officieel uit Orison was vertrokken: een rokende bres met het teken van de dood in één wand van de harde steen geslagen. De schade was toen indrukwekkend geweest, gezien tegen de achtergrond van kou en sneeuw, als een fatale wond die dampte omdat het lijk nog warm was. De aanblik ervan had het hart van prins Kragen zowel opgebeurd als verkild, omdat die de belofte inhield dat Orison kon worden ingenomen – dat een macht, die Mordant eens had geregeerd en het oude conflict tussen Alend en Cadwal had beheerst, gedoemd was.


  Maar in sommige opzichten zag de zetel van koning Joyse er nu kwetsbaarder uit. De gebreken van het noodscherm waren zo duidelijk dat een kind ze kon zien. De omstandigheden in aanmerking genomen, had slotvoogd Lebbick goed werk verricht – heel goed eigenlijk. Maar uitvoerige verontschuldigingen zouden de muur niet helpen belegeringswerktuigen te weerstaan. De commandant van de katapulten van de prins sloot voor zichzelf weddenschappen af of de courtine meer dan één voltreffer zou kunnen overleven.


  Nee, de voor de hand liggende vraag waartegenover prins Kragen zich gesteld zag, was niet zozeer of hij Orison binnen kon komen, maar hoe sterk het kasteel zich zou verdedigen. Het was vrouwe Elega niet gelukt Lebbicks wachten te vergiftigen – maar ze had wel het reservoir vergiftigd en daardoor het zwaar overbevolkte kasteel daarmee tot een toestand van strenge rantsoenering gedwongen. En wat koning Joyse betrof – Hij was niet alleen de leider van zijn volk; hij was hun held, de man die hun niet alleen een identiteit, maar ook idealen had gegeven. Nu was hij gek geworden. Hoe fel zou de bevolking van Mordant, zonder leider en wanhopig, vechten?


  Misschien zouden ze de kracht in zich vinden om heel fel te vechten, als Joyse woord hield. Hij was stellig gek geworden, daar was geen twijfel aan. Toch had hij Alends eis om zich over te geven beantwoord met een dreiging die zijn volgelingen moed zou kunnen geven: Koning Joyse is van plan de volle kracht van het collectief tegen jullie in te zetten en jullie van de aardbodem te vagen!


  Elega geloofde dat niet, maar de prins miste haar vertrouwen. Als Joyse het collectief inderdaad inzette, dan zou het leger van Alend wel eens erger dan een aftocht te wachten kunnen staan. Het zou een volslagen puinhoop kunnen worden.


  Dus hield prins Kragen zijn troepen weg van de muren van Orison. Met zijn puntige helm op zijn krullende zwarte haar, zijn snor zo glimmend ingevet dat hij de glans van zijn ogen evenaarde, en zijn zwaard en borstkuras ontbloot door de nonchalante manier waarop hij zijn witte bontmantel droeg, was hij het toonbeeld van zelfverzekerdheid en vitaliteit terwijl hij zijn strijdkrachten in gereedheid bracht, de aanhangers van het kamp waarschuwde zich op de achtergrond te houden, met zijn commandant van de katapulten gewichten en projectielbanen besprak. Niettemin werd iedere gedachte in zijn hoofd geplaagd door twijfels. Hij was niet van plan ook maar een van zijn mannen in de waagschaal te stellen voor het absoluut noodzakelijk was. Hij was bang dat hij ze gauw genoeg allemaal nodig zou hebben.


  Het terrein was geschikt voor katapulten. In de eerste plaats was het open. Op de bomen na die langs de wegen stonden, was de grond onbegroeid: vrijwel al het natuurlijke struikgewas was weggehakt en zelfs het gras dat zijn best deed voor de lente op te komen, had het moeilijk vanwege de kou en het gebrek aan regen. En Kragen had ook geen last van de wegen: die kwamen op enige afstand voor de poorten van Orison ten noordoosten van het kasteel bijeen, en het gat in de muur lag meer naar het noordwesten. Een tweede reden was dat Orisons onmiddellijke ligging óf op gelijke hoogte was met de posities van Alends leger óf iets lager. Zoals prins Kragens militaire leraren en adviseurs hem jarenlang hadden ingehamerd, was het uitzonderlijk moeilijk om katapulten heuvelopwaarts te richten. Maar hier hadden zijn belegeringswerktuigen feitelijk een gemakkelijk doel.


  Vrouwe Elega kwam naast hem staan terwijl de krachtigste van de katapulten werd geladen. Hij was in gedachten verzonken; maar zij bezat het vermogen zich te allen tijde van zijn aandacht te verzekeren, en hij begroette haar met een glimlach die warmer was dan zijn verstrooide woorden.


  ‘Mevrouw, we staan op het punt te beginnen.’


  Terwijl ze haar mantel strak om zich heen trok, keek ze gespannen naar haar thuis. ‘Wat zal er gebeuren, mijn prins?’ mompelde ze alsof ze geen antwoord verwachtte. ‘Zal de courtine het houden? De slotvoogd is een slimme oude veteraan. Hij heeft ongetwijfeld zijn best gedaan voor Orison.’


  Prins Kragen keek haar aandachtig aan terwijl hij het kasteel opnam. Omdat hij van haar hield, haar bewonderde zelfs – en omdat hij niet graag erkende dat hij een vrouw die zich zo had beijverd om haar eigen vader te verraden niet geheel en al vertrouwde – was het moeilijk voor hem toe te geven dat zij onder deze omstandigheden niet op haar best was. De kou en de wind haalden de vonk uit haar levendige ogen en maakten ze pijnlijk en gezwollen; sterk zonlicht maakte dat ze er bleek uitzag, bloedeloos, als een vrouw zonder hart. Ze was alleen maar mooi wanneer ze binnenshuis was, gezien bij het licht van kaarsen en intriges. Toch maakte haar huidige gebrek aan schoonheid alleen maar dat de prins nog meer van haar hield. Hij wist dat ze wel een hart had. De vingers die haar mantel dichthielden waren bleek en krampachtig. Ieder woord dat ze sprak, en iedere lijn van haar houding, verried hem dat ze rouwde.


  ‘O, de muur zal het begeven,’ antwoordde hij op dezelfde verstrooide toon. ‘We zullen hem voor zonsondergang omver hebben – misschien voor de middag. Hij is in de winter opgericht. Lebbick mag zo slim en ervaren zijn als jij wilt.’


  Kragen mocht de sombere slotvoogd niet erg. ‘Hij heeft niets gehad om als mortel te gebruiken. Ook al nam hij al het zand van het collectief, en slachtte hij vervolgens iedere verbeelder af om aan bloed te komen – dan zou hij die stenen toch niet tegen ons kunnen beveiligen.’


  De vrouwe huiverde licht. ‘En wanneer hij omvalt?’ vroeg ze, op een onuitgesproken bezorgdheid doorgaand. ‘Wat dan?’


  ‘Wanneer deze slag is toegebracht,’ zei hij plotseling hardvochtig, ‘is er geen weg meer terug. Alend zal met Mordant in oorlog zijn. En wij kunnen niet wachten tot dorst en angst ons werk voor ons doen. De Perdon is de enige die tussen ons en hoge koning Festten staat. We zullen de bres zo groot mogelijk maken. Dan zullen we ons vechtend een weg naar binnen banen.’ Maar een ogenblik later kreeg hij medelijden met haar en voegde eraan toe: ‘Orison zal iedere denkbare mogelijkheid worden gegeven zich over te geven. Ik wil geen bloedbad. We zullen iedere man, vrouw en kind tegen Cadwal nodig hebben.’


  Elega keek hem aan, stomme dankbaarheid op haar geïrriteerde en gezwollen gezicht. Ze dacht een tijdje na, knikte toen. ‘Slotvoogd Lebbick zal zich nooit overgeven. Mijn vader heeft zich in zijn hele leven nog nooit overgegeven.’


  ‘Dan moeten ze hier beginnen,’ snauwde de prins.


  Hij geloofde dat. Hij geloofde dat de courtine het niet kon houden – dat Orison, afgezien van verbeeldingswerk, de middelen niet had om zijn aanval te weerstaan. Toch verstevigden twijfels die hij nauwelijks onder woorden kon brengen, hun greep op zijn maag toen hij de commandant het bevel gaf de eerste steen af te schieten.


  Als één man zwaaiden twee potige mannen hun houten hamers tegen de haken aan weerszijden van de katapult; de grote arm sprong naar voren en sloeg tegen zijn pallen; een kei zwaar als een mens vloog in een boog uit de kom. De worp deed een schreeuw van verwachting uit het leger opstijgen, maar prins Kragen keek grimmig toe. De doffe klap van de hamers, het gekreun van spanning in het hout, het gebons van de pallen en het protest van de wielen: hij scheen ze in zijn borst te voelen alsof het klappen waren die tegen hem waren gericht – alsof hij eenvoudig aan het geluid kon horen dat de steen zijn doel zou missen.


  Dat deed hij ook.


  Niet helemaal natuurlijk: daar was Orison een te groot doelwit voor. Maar de kei kwam hoog en links, weg van de courtine neer.


  De inslag liet een litteken op het gezicht van het kasteel achter. Maar dat had niets te betekenen: het projectiel zelf brak in stukken. Het effen purperen doek van de persoonlijke standaard van de koning bleef klapperen en wapperen, onaangeraakt, onbekommerd.


  Fluisterend vervloekte Kragen de wind, hoewel hij wist dat die niets met de misser te maken had. Eigenlijk was een misser normaal: een voltreffer zou ongewoon zijn geweest. De kapitein van de katapulten had een paar schoten nodig om zijn werktuig bij te stellen, de afstand goed te schatten. Toch voelde prins Kragen een irrationele steek, alsof de misser een voorteken was.


  Misschien was hij dat ook. Vóór de mannen van de kapitein konden beginnen aan de takels die de arm van de katapult terugtrokken te sjorren, hoorde de hele belegerende strijdmacht een trompet schallen.


  Het was niet een van de vertrouwde fanfares, die boodschappers of een uitdaging aankondigden. Het was een hoge, schrille jammerklacht op één noot, alsof de trompetter zelf niet wist wat hij deed, maar eenvoudig opdracht had gekregen aandacht te trekken.


  Kragen wierp een blik op vrouwe Elega, stilzwijgend om een verklaring vragend. Ze haalde de schouders op en knikte in de richting van Orison.


  Van waar hij nu stond kon de prins de poorten van het kasteel niet zien. Maar die moesten zijn geopend, want een man te paard kwam om de hoek van de muur heen rijden in de richting van de katapult.


  Het was een kleine man – te klein voor zijn ros, schatte prins Kragen automatisch. En te oordelen naar de precaire manier waarop hij in het zadel zat, niet gewend aan paarden. Als hij wapenen of wapenrusting droeg, gingen die schuil onder zijn dikke mantel.


  Maar over zijn schouders, buiten zijn mantel, droeg hij de gele kazuifel van een meester. De wind deed de uiteinden van de kazuifel klapperen zodat je hem wel moest opmerken.


  De prins trok een zwarte wenkbrauw op, maar liet verder niets merken. Zich ervan bewust dat alles wat hij zei gehoord en in het hele leger doorverteld zou worden, mompelde hij rustig: ‘Interessant. Een meester van het collectief. Kent u hem, mevrouw?’


  Ze wachtte tot er geen vergissing mogelijk was. Toen antwoordde ze zacht: ‘Quillon, heer.’ Ze keek hoogst bedenkelijk. ‘Waarom hij? Hij is nooit belangrijk geweest, noch voor het collectief, noch voor mijn vader.’


  Prins Kragen glimlachte tegen de naderende meester. Zó dat alleen Elega hem kon horen, merkte hij op: ‘Ik vermoed dat we het antwoord weldra te weten zullen komen.’


  Meester Quillon kwam naar voren, met een rood gezicht en belachelijk op zijn te grote paard. Zijn ogen traanden, alsof hij huilde, hoewel zijn uitdrukking niet verdrietig was. Zijn neus ging heen en weer als die van een konijn; zijn lippen gaven zijn vooruitstekende tanden te zien. Maar toen de meester zijn paard voor prins Kragen en vrouwe Elega tot stilstand bracht – terwijl Quillon afsteeg alsof hij bijna viel, door de wind uit het zadel geblazen – had de pretendent van Alend geen moeite zijn vrolijkheid te onderdrukken. Hoe Quillon er ook uitzag, hij was een verbeelder. Als hij een spiegel bij zich had, zou hij aanzienlijke schade kunnen aanrichten voor hij gevangen werd genomen of gedood.


  ‘Hoogheid,’ zei hij, met de deur in huis vallend, zonder de dochter van koning Joyse een blik te gunnen of een buiging voor de zoon van de vorst van Alend te maken. ‘Ik kom u waarschuwen.’


  De mannen rondom de prins verstijfden; de kapitein van de katapulten legde de hand op zijn zwaard. Maar uit de houding van prins Kragen bleek niet dat hij zich beledigd voelde.


  ‘Om ons te waarschuwen, meester Quillon?’ Zijn toon was minzaam, ondanks de doordringende schittering van zijn blik. ‘Dat is een onverwachte hoffelijkheid. Ik heb duidelijk gehoord dat slotvoogd Lebbick dreigde dat hij “het collectief tegen ons zou inzetten”. Heb ik de bedoeling van uw koning verkeerd begrepen? Ben ik niet al gewaarschuwd? Of’ – hij bleef Quillon scherp aankijken – ‘is uw waarschuwing op de een of andere manier anders? Betekent uw aanwezigheid hier dat het collectief niet langer onder Joyses bewind staat?’


  ‘Nee, hoogheid.’ De verbeelder zag er zo angstig uit dat de verzekering in zijn stem onnatuurlijk, onverwacht onheilspellend klonk. ‘U maakt overhaaste gevolgtrekkingen. Dat is een gevaarlijke zwakte in een leider van mensen. Als u deze oorlog wilt overleven, moet u grotere voorzichtigheid aan de dag leggen.’


  ‘Moet ik dat?’ antwoordde de prins, nog steeds minzaam. ‘Neemt u mij niet kwalijk. U hebt me misleid. Uw eigen onvoorzichtigheid door met mij te komen praten gaf me mijn onvoorzichtige speculaties in.


  Als u alleen maar van plan bent de dreigementen van de slotvoogd te herhalen, had u zich een ongemakkelijke rit kunnen besparen.’


  ‘Ik bedoel niets van dien aard. Ik ben gekomen om u te waarschuwen dat wij die katapult zullen vernietigen. Als u erbij blijft staan, zult u gewond kunnen raken – misschien worden gedood. Koning Joyse wil niet dat u gedood wordt. Deze oorlog is niet zijn schuld, en hij heeft geen belang bij uw dood.’


  Een koude, onbekende tinteling liep over Kragens schedel en langs zijn nek naar omlaag. Wij zullen die katapult vernietigen – Als iedereen die hij ooit gekend had, was hij bang van verbeelders, bang van de vreemde macht om uit niets meer dan glas en talent afschuwelijke dingen voort te brengen. Eén gevolg daarvan was dat hij het patroon van zijn beleg had veranderd om de kruising te vermijden, want hij had van Elega gehoord dat de Perdon daar eens door verbeeldingswerk was aangevallen. En Quillons manier van doen maakte dat zijn woorden waanzinnig leken – onvoorspelbaar en daarom levensgevaarlijk. Koning Joyse wil niet dat u gedood wordt.


  Tezelfdertijd was Margonals zoon de pretendent van Alend: hij had een positie, en droeg een verantwoordelijkheid die niemand hem had opgedrongen. In andere landen konden andere prinsen koning worden, of zij die positie al of niet verdienden; maar de zetel van de vorst van Alend in Scarab kon uitsluitend worden verdiend, niet geërfd. En Kragen wilde die zetel, zowel omdat hij zijn vader vertrouwde als omdat hij zichzelf vertrouwde. Meer dan wie anders ook die over Alend wilde regeren, geloofde hij in wat zijn vader deed. En hij was er zeker van dat geen van zijn mededingers daarvoor geschikter was dan hijzelf. Dus school er geen angst in de manier waarop hij Quillon aankeek, of in de manier waarop hij stond, of de manier waarop hij sprak. Er was alleen behoedzaamheid – en een oppervlakkige geamuseerdheid die niet bedoeld was om iemand voor de gek te houden.


  ‘Wat, geen enkel belang?’ vroeg hij ontspannen. ‘Ook al heb ik zijn dochter van hem afgenomen en de volle sterkte van de vorst van Alend naar de poorten van Orison gebracht? Vergeef me als ik sceptisch lijk, meester Quillon. De bezorgdheid van uw koning om mijn leven komt mij – ik wil u niet beledigen – een weinig excentriek voor.’ Hij knikte met zijn hoofd alsof hij boog; maar zijn manschappen begrepen hem en gingen om Quillon heen staan, de verbeelder de aftocht versperrend. ‘En u riskeert veel door mij bewust te maken van zijn achting voor mij.’


  De blik van meester Quillon schoot heen en weer, terwijl hij probeerde alles tegelijk in de gaten te houden. ‘Niet zoveel,’ merkte hij op alsof hij zijn eigen angst niet voelde. ‘Alleen mijn leven. Ik geef er de voorkeur aan te leven, maar er zal niets belangrijks verloren gaan als ik gedood wordt. Deze katapult zal toch worden vernietigd. Iedere katapult die u waagt tegen ons te richten zal worden vernietigd. Zoals ik zei, koning Joyse heeft geen belang bij uw dood. Maar als u met alle geweld wilt sterven, zal hij u niet tegenhouden. Het risico voor mijn leven is voor u de zekerheid dat ik de waarheid spreek.’


  ‘Fascinerend,’ teemde de prins. ‘Van deze afstand wilt u mijn belegeringswerktuigen vernietigen? Welke nieuwe gruwel heeft het collectief bedacht dat u nu in staat bent vernietiging zo ver van uw spiegel te projecteren?’


  De meester gaf geen antwoord op die vraag. ‘Trek u terug of niet, al naar u wilt,’ zei hij. ‘Dood me al of niet.’ Het zenuwtrekken van zijn neus leek onmiskenbaar op dat van een konijn. ‘Maar bega niet de fout te geloven dat het u zal worden toegestaan Orison binnen te gaan of te bezetten. Liever dan zijn zetel en zijn macht over te geven, zal koning Joyse u tussen de hamer van Cadwal en het aambeeld van het collectief laten verpletteren.’


  Vrouwe Elega kon zich niet beheersen. ‘Quillon, dit is waanzin.’ Haar stem klonk tegelijkertijd angstig en eenzaam. ‘U bent een lagere verbeelder, een minder belangrijk lid van het collectief. U geeft toe dat uw leven niet van belang is. Toch durft u de vorst van Alend en zijn zoon te bedreigen. Hoe hebt u zo’n status bereikt dat u beweert dat u namens mijn vader kunt spreken?’


  Voor de eerste keer keek meester Quillon haar aan. Plotseling fronste hij het voorhoofd, en een strijdvaardige toon van woestheid verscherpte zijn stem. ‘Mevrouw, mijn status is mij op bevel van de koning gegeven. Ik ben de middelaar van het collectief.’ Zonder zich te bewegen stond hij tegenover haar alsof hij ineens groter was geworden. ‘In tegenstelling tot zijn dochter, heb ik hem niet verraden.’


  Trouw aan hun prins werden de soldaten van Alend gespannen; enkelen van hen legden de hand op hun zwaard.


  Maar Elega reageerde onverschrokken op het antwoord van de meester. Ze had de trots van een koningsdochter, en ook de betrokkenheid van een koningsdochter bij wat ze deed. ‘Dat is onrechtvaardig,’ snauwde ze. ‘Hij heeft heel Mordant verraden. U kunt niet blind zijn voor de waarheid. U kunt niet –’


  Opzettelijk draaide meester Quillon zich om, alsof ze niet langer voor hem bestond.


  Veronachtzaamd stierf haar protest uit. In de kille voorjaarswind zag ze er uit alsof ze zou gaan huilen.


  Met moeite bedwong prins Kragen zijn boosheid. De houding van de meester maakte hem woedend omdat hij die maar al te goed begreep. Niettemin weerstond hij de ingeving om Quillon te laten neerslaan. In plaats daarvan mompelde hij tussen zijn tanden: ‘U riskeert meer dan u beseft, meester Quillon. Misschien beschouwt u de dood als van geen belang, maar ik verzeker u dat u veel meer belang zult hechten aan pijn.’


  Toen hij dat zei gaf Elega’s hoofd een ruk, en haar ogen verwijdden zich, alsof ze geschokt was. Maar de prins en de verbeelder keken elkaar aan, en negeerden haar reactie.


  Meester Quillons ogen schoten heen en weer; zijn neus trok. Hij had op de rand van paniek kunnen verkeren. Maar zijn toon weersprak die indruk. Die was onverschrokken scherp.


  ‘Is dat uw antwoord op wat u niet begrijpt, hoogheid? Marteling? Of brengt u alleen maar pijn toe omdat u dat leuk vindt? Wees opnieuw gewaarschuwd, zoon van de vorst van Alend, u wordt hier op de proef gesteld, even zeker als u in Orison op de proef werd gesteld, aan de hinkelbordtafel – en elders. Ik raad u aan u niet onwaardig te betonen.’


  Quillon vertrok zonder toestemming van prins Kragen. Hij besteeg onhandig zijn paard, pakte de teugels op. Hij werd omringd door Alendiers; maar toch, toen hij het hoofd van zijn paard naar Orison trok, schenen de soldaten tegen wil en dank ruim baan voor hem te maken, zonder bevelen van hun commandant of hun prins, alsof ze door de vreemde waardigheid van de verbeelder werden bevolen. Er enigszins belachelijk uitziend – of misschien dapper – op zijn grote paard, reed hij de weg terug die hij gekomen was. In korte tijd sloeg hij de hoek van Orison om en verdween uit het gezicht.


  Kragen beet zich onder zijn snor op de lippen toen hij zich naar de vrouwe omdraaide. U wordt hier op de proef gesteld – Hij had willen vragen, Wat had dat te betekenen? maar de duisternis in haar ogen hield hem tegen.


  ‘Elega?’ vroeg hij zacht.


  Haar kaak verstrakte toen ze hem aankeek. ‘“Pijn,” hoogheid?’


  Haar verontwaardiging maakte dat hij tegen haar wilde schreeuwen: We zijn hier in oorlog, mevrouw. Denkt u dat wij een oorlog kunnen voeren zonder iemand pijn te doen? Hij bedwong zich echter omdat hij zich ook een beetje schaamde dat hij meester Quillon had bedreigd.


  Het was ongetwijfeld waar dat in de oude tijd toen Alend en Cadwal voortdurend met elkaar streden, geen medestander of aanhanger van de vorst van Alend zou hebben geaarzeld een paar gillen uit een burger van Mordant of Cadwal te wringen. En de baronnen van de lenen neigden nog vaak tot bloeddorstigheid. Maar sinds hij door koning Joyse was verslagen, was het Margonal niet ontgaan dat zijn tegenstander Mordant met groot gemak kon regeren door trouw voor zich te winnen in plaats van die af te dwingen. De vorst van Alend, die nooit een domme man was geweest, had met andere methoden van koningschap geëxperimenteerd dan die welke op angst, geweld en pijn berustten, en was blij geweest met de resultaten. Zelfs de baronnen werden gemakkelijker te beheersen.


  Dat was een van de dingen die Margonal had gedaan waarin prins Kragen geloofde. Hij wilde zelf meer van dergelijke experimenten ondernemen.


  Dus ondanks het feit dat hij boos en ongerust en vol twijfel was, liet hij zijn dekking ver genoeg zakken om Elega een staaltje van moeilijke eerlijkheid aan te bieden.


  ‘Ik heb meer gezegd dan ik meende. De verbeelder heeft u beledigd, mevrouw. Ik vind het niet prettig wanneer u beledigd wordt.’


  Zijn uitleg scheen haar te geven wat ze nodig had. Haar uitdrukking klaarde langzaam op; vocht verzachtte haar blik tot die er als een belofte uitzag. ‘Ik behoor niet zo licht beledigd te zijn,’ antwoordde ze. ‘Het is zeker duidelijk dat iedereen die mijn vader nog vertrouwt, mij niet zal kunnen vertrouwen.’ Toen, alsof ze probeerde zijn openhartigheid te evenaren, voegde ze eraan toe: ‘Maar toch bedank ik u voor uw woede, hoogheid. Het is geruststellend dat u het de moeite waard vindt mij te verdedigen.’


  Een ogenblik nam Kragen haar op, zijn verlangen naar haar afwegend tegen de eisen van de situatie. Toen maakte hij een buiging en draaide zich om.


  De wind scheen kouder te worden. De lente was vroeg aangebroken – daarom was het mogelijk dat de winter zou terugkeren. Dat, dacht de prins bitter, was net wat hij en zijn leger nodig hadden: om voor Orison gelegerd en door de winter verlamd te zijn, als straathonden buiten een dorp, koud en hongerig, en zonder iets anders te kunnen doen dan op etensresten van andermans tafel te azen. Ja, dat zou volmaakt zijn.


  Maar hij slikte zijn gal in. Tegen zijn commandant van de katapulten zei hij kortaf, alsof hij zeker was van wat hij deed: ‘We zullen de waarschuwing van de verbeelder ter harte nemen, denk ik. Trek allen die niet nodig zijn terug, en bereid de rest voor op de terugtocht. Hervat daarna de aanval.’


  De kapitein salueerde en begon bevelen uit te vaardigen. Soldaten gehoorzaamden met zenuwachtig enthousiasme, gekunsteld snel, om te laten zien dat ze bezorgd waren. Samen met Elega liep prins Kragen in de richting van de tenten van zijn vader, tot de afstand tussen hem en de katapult bijna honderd meter bedroeg. Daar draaide hij zich om en keek.


  Hij hoefde niet lang te wachten voor de dreiging van meester Quillon werd volvoerd. De middelaar van het collectief moest het teken bijna meteen toen hij op de binnenplaats van het kasteel was aangekomen hebben gegeven. Ogenblikken nadat de prins Orisons zware grijze profiel begon op te nemen om een teken op te vangen van wat er zou gaan gebeuren, zag hij iets bruins onduidelijk als een rookwolkje van de borstwering van de noordwestelijke muur opstijgen.


  Het zag eruit alsof het zou oplossen als rook; toch viel het niet uiteen. Het leek niet groter dan een flinke hond, nauwelijks twee keer groter dan een buizerd; maar toch, de manier waarop het opsteeg en de lucht in ging maakte dat het even gevaarlijk leek als een bliksemschicht. Een sliertje bruine rook – Als bijna tienduizend andere mensen en haast alle volgelingen van zijn leger, rekte prins Kragen zijn nek uit en kneep zijn ogen half dicht om de beweging van de gedaante tegen de fletse achtergrond van de wolken te volgen.


  Zo hoog dat ze bijna buiten het bereik van een pijl was, zelfs van de met ijzer beslagen kruisbogen die sommigen van de Alenders droegen, zweefde de bruine gedaante naar de katapult toe en er overheen en weer weg, in de richting van het kasteel terug. De prins meende een flauwe, iele kreet te horen, als de jammerklacht van een zeevogel.


  En uit de rook toen die over zijn hoofd voorbijtrok, kwam een rots even groot als die welke de katapult op Orison had afgeschoten pijlsnel omlaag vallen.


  Machtig door de kracht van zijn val, trof de rots de katapult en verbrijzelde het hout even gemakkelijk alsof het werktuig van lucifershoutjes was gemaakt. Splinters en bouten barstten aan alle kanten los, stukken hout vlogen door de botsing omhoog en vielen als puin op de grond. Twee van de mannen die van de katapult wegvluchtten stortten ter aarde, een met een ruwe staaf door zijn been, de andere met een schedel verpletterd door een brok ijzer van het werktuig. De rest had meer geluk.


  De vage bruine gedaante was al achter de kantelen van het kasteel uit het gezicht verdwenen.


  Een schreeuw steeg uit het leger op – woede en angst die een uitlaat eisten, om bloed vroegen. Maar prins Kragen stond stil, zijn gezicht uitdrukkingsloos, alsof hij nog nooit eerder van zijn leven verbaasd was geweest. Alleen de witte lijnen van zijn mond verborgen onder zijn snor verrieden wat hij voelde.


  ‘Mevrouw,’ zei hij tegen Elega op een toon van grimmige nonchalance, ‘u hebt jarenlang in de nabijheid van verbeelders geleefd. Orison heeft toch zeker altijd gegonsd van geruchten over het collectief. Hebt u ooit eerder zoiets gehoord, of gezien?’


  Zwijgend schudde ze het hoofd en keek naar de brokstukken van de katapult alsof ze haar ogen niet kon geloven.


  ‘Het is mogelijk,’ mompelde hij alleen voor haar oren, ‘dat wij gedurende de vrede van koning Joyse te veel van de gruwel van het verbeeldingswerk zijn vergeten. Het is duidelijk dat de meesters niet stil hebben gezeten onder zijn bewind. Mevrouw’ – hij sloot even de ogen en stond zichzelf toe ontsteld te zijn – ‘het collectief mag niet in de handen van hoge koning Festten vallen.


  Toen beheerste de prins zich weer en verliet haar. Eerst beval hij de commandant van de katapult een ander belegeringswerktuig in stelling te brengen en het nog eens te proberen, na alle nodige voorzorgen te hebben genomen om de manschappen te beschermen. Daarna ging hij met zijn vader spreken.


  De tenten van de vorst van Alend waren volgens zijn normen weelderig. Margonal hield ervan gerieflijk te reizen. Hij wist ook dat een grootse openbare vertoning bij sommige gelegenheden goed voor het moreel was. Niettemin zou hoge koning Festten de verblijven van de vorst een krot hebben gevonden. Alend had geen zeehavens en ontbeerde derhalve de handel van Cadwal. Met Festten vergeleken was Margonal niet rijker dan een van zijn lenen. Als Mordant niet tussen Cadwal en Alend had gelegen – en als de Zorgen van Mordant niet zo twistziek, zo moeilijk te regeren waren geweest – een eigenschap die hen tot een doeltreffende buffer maakte – zouden de hoge koning en de strijdkrachten die zijn rijkdom hem kon verschaffen zijn aloude vijand allang hebben opgeslokt.


  Prins Kragen was zich daarvan bewust, niet omdat hij jaloers was op de rijkdom van de hoge koning, maar omdat hij zich pijnlijk kwetsbaar voor Cadwal voelde toen hij de zeildoeken deurklep opzij duwde en tot zijn vader werd toegelaten. Hij kon Alends gevaar in de koude wind als een strop om zijn nek voelen kronkelen.


  De vorst van Alend zat in de voortent waar hij vergaderingen en besprekingen hield. De prins kon hem duidelijk zien: komforen bedoeld als verwarming verspreidden een flakkerende verlichting die om de tentpalen danste en rond de vergaderstoelen. Maar er was geen ander licht. De zomen van de tent waren met flappen afgesloten, en Margonal stond geen lampen, fakkels of zelfs kaarsen in zijn aanwezigheid toe. Voor zichzelf beschouwde prins Kragen dit willekeurige verbod als een overblijfsel van de tirannie waaraan zijn vader vroeger gewend was geweest. Niettemin aanvaardde hij het zonder meer. Iedereen die het gezicht van de vorst van Alend bij goed licht kon zien merkte, dat Margonal volslagen blind was.


  Het was ondenkbaar dat enig beeld door het witte vlies dat zijn ogen bedekte, heen kon dringen.


  Blijkbaar waren zijn oorlogen met koning Joyse niet zijn enige verliezen in het leven geweest. Pas toen hij zijn gezichtsvermogen begon te verliezen was hij naar zekerder manieren gaan zoeken om te regeren, veiliger middelen om het koningschap voor zichzelf en zijn opvolger te behouden. Zoals hij had herhaald tot iedereen in zijn omgeving er doodziek van was: ‘Verlies leert vele dingen.’ Maar ook weer voor zichzelf – en zonder oneerbiedig te zijn – liet prins Kragen verlies vallen en stelde daar angst voor in de plaats. Iemand die zijn vijanden niet kon zien, kon niet tegen ze vechten. Daarom had hij nieuwe manieren moeten vinden om zich te beschermen. Kragen begreep de angst van zijn vader en respecteerde die. Een mindere man dan Margonal zou zich in terreur en geweld hebben teruggetrokken.


  Oud en niet langer sterk, lag de vorst van Alend achterover in de gemakkelijkste vergaderstoel en draaide zijn hoofd om naar het geluid van zijn zoon die binnenkwam. Omdat hij nauwgezet was, sprak hij niet voor de pretendent van Alend was aangekondigd en hem op de vormelijke wijze, die door het gebruik was voorgeschreven, had gegroet. Toen zuchtte hij alsof hij bijzonder moe was. ‘Welnu, mijn zoon. Mijn wachten zijn hier al geweest, afschuwelijke rapporten overbrengend van dingen, die ze niet konden verklaren. Misschien wil jij me iets vertellen dat ik kan begrijpen.’


  ‘Majesteit,’ antwoordde prins Kragen, ‘ik vrees dat ik de reikwijdte van uw onbegrip alleen maar kan vergroten.’ Bondig beschreef hij het bezoek van meester Quillon en de vernietiging van de katapult. Toen hij klaar was, vertelde hij zijn vader wat hij ervan vond.


  ‘De verbeelder gedroeg zich ongetwijfeld op een vreemde manier. Maar voor mij is het grote raadsel dat koning Joyse zich gedraagt alsof hij niet verzwakt is, alsof wij alleen maar hinderlijk zijn voor een vorst in een onkwetsbare positie. En hij kan mannen als slotvoogd Lebbick en meester Quillon gebieden om die illusie in stand te houden. Toch weten wij dat het inderdaad een illusie is. Cadwal rukt tegen hem op. Hij heeft een gat in zijn muur, weinig manschappen om die te verdedigen, en geen drinkwater. Ondanks zijn gezag over het collectief, zijn de verbeelders, die zijn vijanden dienen, machtiger. Ze kunnen hem overal in Mordant of Orison een slag toedienen, door plat glas gaand alsof ze immuun zijn voor krankzinnigheid. Bovendien zitten er meesters in het collectief die zijn zaak zouden afvallen als ze konden. Mannen zoals Eremis mogen dan trouw aan Mordant zijn, ze zijn niet langer gebonden aan hun koning. Zijn heren zullen hem niet helpen. De Armigite is een lafaard. De Termigan geeft alleen maar om zijn eigen zaken. En de Perdon verzet zich tegen Cadwal, niet om wille van koning Joyse, maar om wille van zijn eigen voortbestaan. Van de Zorgen zijn alleen Domne, Tor en Fayle werkelijk trouw. Toch vecht de Domne niet. De Tor is oud, opgeblazen van de wijn – en hier, waar hij zijn volk niet kan verzamelen. En de Fayle kan niet naar Orison komen omdat wij hem in de weg staan. Maar toch behandelt koning Joyse ons alsof wij de middelen niet hebben om hem kwaad te doen.’


  Hoe meer de prins eraan dacht, des te onzekerder hij werd. Een ogenblik kauwde hij op zijn snor terwijl zijn twijfels aan hem knaagden. Toen besloot hij: ‘Waarlijk, heer, ik kan voor mezelf niet uitmaken of zijn stoutmoedigheid waanzin of diepzinnige politiek betekent.’


  Opnieuw zuchtte de vorst van Alend. Met ogenschijnlijke irrelevantie mompelde hij: ‘Ik heb een slechte nacht gehad. Het verlies van mijn gezicht heeft mijn herinneringsvermogen gescherpt. In plaats van te slapen, zag ik iedere list en truc die hij ooit tegen mij heeft gebruikt. Ik voelde iedere klap van onze gevechten. Dergelijke herinneringen zouden het bloed van een jonge vorst, die goede ogen in zijn hoofd heeft, doen stollen. Voor mij zijn ze fataal.’


  Zijn zoon aankijkend alsof hij kon zien, vroeg Margonal op hese toon: ‘Kun jij iets bedenken – het hindert niet wat – dat een koning als Joyse zou kunnen bereiken door zwakte te veinzen – door verbeelders toe te staan wreedheden over zijn volk te brengen – door ons toe te staan hem te omsingelen terwijl zijn verdediging zo zwak is?’


  ‘Nee.’ Prins Kragen schudde het hoofd bij zichzelf. ‘Het is krankzinnigheid. Het moet krankzinnigheid zijn.’


  ‘En vrouwe Elega? Zij is zijn dochter. Zij kent hem beter dan jij – nog beter dan ik zelfs. Kan zij iets bedenken dat hij zou kunnen bereiken?’


  Opnieuw zei de prins: ‘Nee.’ Hij vertrouwde haar, nietwaar. Hij geloofde wat zij over haar vader geloofde, nietwaar?


  Ineens verhief de vorst van Alend zijn stem. ‘Dan is hij krankzinnig, krankzinnig. Hij moet uit zijn burcht worden uitgegraven en hiervoor boeten. Hoor je me? Het is onduldbaar.’


  Alsof hij niet wist wat ze deden, begonnen zijn vuisten op de leuningen van zijn stoel te beuken.


  ‘Ik begrijp zijn verlangen om Mordant van ons af te nemen en erover te regeren alsof het van hem is. Hij kon het doen – daarom heeft hij het gedaan. Wie zou dat niet doen? En ik begrijp zijn verlangen om alle hulpmiddelen van het verbeeldingswerk voor zichzelf te verzamelen. Ook dat kon hij doen – en daarom deed hij het. Wie zou dat niet doen? En misschien begrijp ik ook zijn terughoudendheid toen hij het collectief in het leven had geroepen, zijn weigering om zijn macht voor verovering te gebruiken. Dat is niet wat Festten zou hebben gedaan. Het is niet wat ik zou hebben gedaan. Maar misschien was hij in dat opzicht verstandiger dan wij.


  Maar dit –! Alles tot stand brengen wat hij tot stand heeft gebracht, en het dan in de steek laten om te worden vernietigd! De vorst van Alend schreeuwde nu. ‘Een wapen als het collectief smeden, en zich dan kwetsbaar maken voor een aanval, verantwoordelijkheid verwaarlozen, hen die hem dienen en vertrouwen de rug toekeren, zodat zijn vijanden geen andere keus hebben dan te proberen zijn wapen voor hun eigen voortbestaan van hem af te nemen!’ Margonal stond half uit zijn zetel op, alsof hij van plan was koning Joyse in eigen persoon te vragen zijn verstand te gebruiken. ‘Ik zeg dat het onduldbaar is! Het mag niet doorgaan!’


  Zijn woede ebde echter even vlug weg als ze was opgekomen. Terwijl hij weer achterover zonk, veegde hij met zijn handen over zijn gezicht.


  ‘Mijn zoon,’ fluisterde hij hees, ‘toen ik je boodschap ontving waarin je vroeg om op te rukken, kwam er een kilte in mijn hart. Ik kan die niet met warmte verdrijven. Ik ken die man. Hij heeft me te vaak verslagen. Ik vrees dat hij ons hierheen heeft gelokt om ons te vernietigen – dat zijn zwakte een pose is om ons en Cadwal binnen bereik te brengen, zodat hij ons op zijn gemak kan vermorzelen in plaats van een eerlijk gevecht te leveren. Jij zegt dat dit niet waar kan zijn. Vrouwe Elega zegt dat het niet waar kan zijn. Mijn eigen rede zegt dat het niet waar kan zijn – al was het alleen maar omdat hij in vijftig jaar nooit enig verlangen heeft getoond om ons te vermorzelen. Maar toch vrees ik het. Hij heeft me behekst. Wij zijn hier naar onze ondergang gekomen.’


  Prins Kragen staarde verbaasd om wat zijn vader zei en probeerde niet te huiveren. Angst leert vele dingen, dacht hij. Zijn alle anderen van ons dan blind geweest? Waarom hebben we nooit geloofd dat Joyse kwaadaardig is? Hij antwoordde zacht: ‘Heer, u hoeft het maar te zeggen en wij zullen ons terugtrekken. U bent de vorst van Alend. En ik vertrouw op uw wijsheid. We zullen –’


  ‘Nee!’ Margonals weigering klonk meer als pijn dan als woede of protest. ‘Nee,’ herhaalde hij bijna onmiddellijk, op een rustiger toon. ‘Hij heeft me behekst, zeg ik. Ik weet slechts één ding zeker – ik kan geen beslissingen nemen waar het hem betreft.


  Nee, mijn zoon, dit is jouw belegering. Jij bent de pretendent van Alend. Ik heb ons lot in jouw handen gelegd.’ Een ogenblik later voegde hij er als waarschuwing aan toe: ‘Als jij besluit terug te trekken, wees er dan heel zeker van dat je je beslissing kunt verantwoorden tegenover de anderen die mijn zetel willen hebben.’


  De prins knikte zwijgend. Hij had Margonals kou al veel eerder gevoeld; lang voor dit gesprek was de kou van de wind zijn kwetsbare binnenste binnengedrongen. Maar de vorst van Alend had zijn twijfel voor hem uitgesproken – en de uitspraak scheen de twijfel tastbaarder, krachtiger te maken. Wij zijn hier naar onze ondergang gekomen. Toen zijn vader vroeg: ‘Wat zul je doen?’ beet hij op zijn lip en antwoordde: ‘Ik weet het niet.’


  ‘Beslis gauw.’ Nu sprak Margonal hem nors toe, zoals hijzelf nors tegen vrouwe Elega had gesproken. ‘Festten zal geen geduld hebben met je onzekerheid.’ Bij wijze van antwoord, strekte Kragen zijn rug. ‘Misschien niet, majesteit. Niettemin zal onze ondergang ook die van Cadwal zijn. Zolang die kwestie niet bewezen is, zal ik mijn best doen de hoge koning te leren zijn ongeduld beter te beheersen.’


  Langzaam ontspande de vorst van Alend zich tot hij opnieuw in zijn stoel achterover lag. Onverwachts verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Festten heeft vele zonen, naar ik heb gehoord. Ik heb er maar één. Maar ik ben geneigd te denken dat ik hem in dat opzicht al heb verslagen.’


  Omdat hij niet wist wat hij anders moest doen, maakte prins Kragen een diepe buiging. Toen trok hij zich uit zijn vaders tegenwoordigheid terug en ging weg om naar een vage bruine gedaante boven de muren van Orison te kijken en nog een van zijn beste katapulten te ruïneren.


  Gelukkig ontkwamen zijn mannen deze keer ongedeerd.


  Zijn gezicht vertoonde uitsluitend vertrouwen toen hij al zijn aanvoerders ging raadplegen.


  Achtentwintig: Een dag van moeilijkheden


  Slotvoogd Lebbick stond met de drie verbeelders op de borstwering van de noordwestelijke muur en keek toe, toen de bruine gedaante die adept Havelock had omgezet, de tweede Alendse katapult tot brandhout en splinters sloeg. Op deze verhoging, achter de defensieve borstwering die in Orisons buitenmuur was gebouwd, had hij ondanks de afstand een goed uitzicht.


  Te oordelen naar de oude afkeurende blik die in de groeven van zijn gezicht was gegrift, zijn gespannen kaakspieren, de sombere blik in zijn ogen, was hij niet onder de indruk.


  Hij had onder de indruk behoren te zijn. Hij had er geen idee van dat deze spiegel bestond – of dat een schepsel met weinig meer vorm dan rook kon worden omgezet en bestierd, ertoe kon worden gebracht rotsblokken zwaar als een mens overal heen te brengen waar de adept dat beval. En dat was nog niet alles. In feite had hij er geen idee van gehad dat Havelock nog genoeg bij zijn verstand was om mee te werken aan de verdediging van Orison – dat plannen konden worden gemaakt op grond van de veronderstelling dat de adept zijn aandeel erin zou uitvoeren. Op de een of andere manier was de krijgsgeest van de slotvoogd waarschijnlijk onder de indruk.


  Maar hij was er zich niet van bewust. Hij liet het in ieder geval niet blijken. De waarheid was dat hij slechts door een harde wilsinspanning zijn gedachten kon houden bij wat hij deed, überhaupt enige aandacht aan de situatie schenken.


  ‘Goed gedaan,’ fluisterde meester Quillon toen de zwevende gedaante naar Havelocks spiegel terugkeerde, gemakkelijk tegen de wind in zeilend. ‘Je overtreft jezelf, echt waar.’ En hij klopte de adept werkelijk als een oude vriend op de schouder – hetgeen Lebbick onder andere omstandigheden zou hebben verbaasd, want Havelocks krankzinnigheid had het voor iedereen onmogelijk gemaakt een vriend van hem te zijn, met uitzondering van koning Joyse, die dacht de slotvoogd gemelijk, zelf niet meer helemaal bij zijn verstand was.


  ‘Hoererij,’ antwoordde adept Havelock achteloos, alsof hij normaal dergelijke staaltjes van verbeeldingswerk vertoonde terwijl hij op zijn hoofd stond. ‘Pis op de slet.’ Maar ondanks zijn toon concentreerde hij zich zo hard dat zijn verkeerd gerichte ogen lichtelijk bol stonden.


  ‘Natuurlijk,’ mompelde meester Eremis. ‘Precies wat ik dacht.’ Hij was de enige andere man die bij de spiegel stond, hoewel een aantal wachten en een paar gezellen op enige afstand ervan op een kluitje stonden en in vervoering toekeken. ‘Toch komt het me voor dat u een beetje te bescheiden bent geweest met uw talenten, adept Havelock.’


  In naam was Eremis hier alleen omdat de slotvoogd niet met hem klaar was. Er bleven te veel vragen over die beantwoord moesten worden. Niettemin was zijn belangstelling voor wat er gebeurde intens: zijn wigvormige hoofd volgde alles, bestudeerde iedere beweging; zijn ogen glinsterden alsof hij genoot. ‘Als het collectief had geweten wat u allemaal kunt, zouden we misschien een heel andere beslissing hebben genomen.’


  Meester Quillon wierp een snelle blik op de langere verbeelder. ‘Is dat zo? Zoals?’


  Als antwoord glimlachte meester Eremis duidelijk tegen de slotvoogd. ‘Misschien zouden we hebben besloten Mordant zelf te verdedigen in plaats van beleefd te wachten tot onze geliefde koning van de hachelijke tak van zijn verstand zou vallen.’


  Lebbick had eigenlijk op die schimpscheut moeten antwoorden. Het was de bedoeling van Eremis hem te provoceren – en provocatie was zijn lust en zijn leven. Die wakkerde de vuren van toewijding en geweld aan die hem aan de gang hielden, staande hielden zodat hij zijn koning kon blijven dienen tot aan het punt waar zijn eigen gezonde verstand in opstand kwam en zijn instinct voor trouw zich tegen hem keerde. Bovendien had hij werk te doen waar het meester Eremis betrof – geschillen oplossen, verklaringen loskrijgen. Maar deze keer raakte het sarcasme van de meester hem niet. Zijn hart was elders en zonder zijn hart kon hij niet helder denken.


  Zijn hart was in de kerker waar hij die vrouw had achtergelaten.


  Die vervloekte vrouw! Zij was de bron van alle moeilijkheden, alle kwaad. Hij begon zelfs te denken dat zij de reden voor de zwakte van koning Joyse was, ook al had de koning die weg al jaren voordat zij ten tonele was verschenen bewandeld. Maar nu zou Lebbick de waarheid uit haar krijgen. Hij zou, zo nodig, haar ledematen uittrekken om de waarheid uit haar te krijgen. Hij zou het zachte vlees van haar lichaam in zijn handen nemen –


  Hij zou alles met haar doen wat hij wilde. Hij had toestemming.


  Nu heb je het gedaan, vrouw. Je hebt iets zo gruwelijks gedaan dat niemand je zal beschermen. Dat was waar. De Tor had het geprobeerd – en had gefaald. Je hebt een moordenaar helpen ontsnappen.


  Nu ben je van mij.


  Ook al was hij gewaarschuwd.


  Van mij.


  Als hij alleen maar de manier waarop hij telkens wanneer hij aan haar dacht, beefde, kon beheersen.


  De enige reden waarom hij meester Eremis antwoordde, was om wat er met hem gebeurde te maskeren, de trillingen in zijn spieren te verhullen.


  Maar hij dacht niet na over wat hij zei. Dat kon hij niet. Hij had het te druk met zich te herinneren hoe haar armen hadden aangevoeld toen hij zijn vingers erin had gezet.


  ‘Nee,’ hoorde hij haar fluisteren. Haar protest was als het afgrijzen in haar zachte bruine ogen, als het trillen van haar kin met het kleine kuiltje. Ze was bang van hem, heel erg bang. Zijn boosheid raakte een pijnlijke plek in haar – hij kon dat heel duidelijk zien, ook al had ze hem in het verleden getrotseerd, tegen hem gelogen, hem gedwongen zijn woede jegens haar telkens weer in te slikken. Ze vreesde hem, alsof ze het verdiende doodsbang te zijn, alsof ze al wist dat alles dat hij haar zou kunnen aandoen gerechtvaardigd was. ‘Nee,’ fluisterde ze, maar het waren niet zijn beschuldigingen die ze ontkende; hij was het, de slotvoogd zelf, zijn gewelddadigheid en gezag.


  ‘Ja,’ antwoordde hij door zijn tanden, fel tegen haar glimlachend alsof ze hem voor de laatste keer van zijn leven gelukkig maakte.


  Terwijl hij haar even stevig vasthield als hij wilde, zonder zich te bekommeren om haar pijn, of de manier waarop de meesters en wachten hem ondanks de chaos van Nyles gewelddadige dood en Geradens verdwijning aankeken – begeleidde hij haar zelf naar de kerker.


  Onderweg brabbelde ze.


  ‘Nee, u begrijpt het niet, het is een list. Geraden heeft Nyle niet gedood, luister alstublieft naar me, luister naar me. Eremis heeft dit op de een of andere manier gedaan. Het is een list.’


  Hij vond dat prettig. Hij vond haar angst prettig. Hij wilde haar aan zijn voeten hebben. Maar tegelijkertijd verontrustte haar reactie hem. Om de een of andere reden deed het hem aan zijn vrouw denken.


  Zonder goede reden, duidelijk, want zijn vrouw was geen brabbelaarster geweest. Feitelijk was ze nergens bang voor geweest, niet sinds koning Joyse hen van de Alendse garnizoenscommandant had gered, die haar zo fantasievol had laten verkrachten. Niet sinds hij, Lebbick, die hondendrol van een Alender, met zijn tanden in stukken had gescheurd.


  Maar daarvóór was ze wel bang geweest. Ja, hij herinnerde zich haar angst ook. Ze brabbelde. Ja. Hij hoorde haar – sloeg haar gade – was gedwongen haar gade te slaan – maar kon er niets aan doen, helemaal niets. Hij hoorde en zag haar alle wanhopige en vreselijke dingen doen die ze maar kon bedenken om te proberen die mannen te doen ophouden.


  Slotvoogd Lebbick zou niet ophouden. Nooit. Ze mocht naar hartenlust brabbelen, om hulp roepen, het uitschreeuwen als ze dat wilde. Ze was van hem.


  Toch verontrustte het hem.


  Toen hij haar in haar cel gooide zodat ze bijna languit op de brits tegen de andere muur lag, was hij niet van plan om op te houden. Maar hij begon niet meteen. In plaats daarvan sloot hij de ijzeren deur achter zich zonder de moeite te nemen hem af te sluiten, vouwde zijn armen over zijn borst zodat ze niet zouden beven, en keek haar aan langs het licht van de ene lamp. De kous moest worden afgeknipt; de vlam flakkerde wild en deed schaduwen angstwekkend over haar bleke gezicht dansen.


  Nog door zijn tanden glimlachend, vroeg hij: ‘Hoe?’


  ‘Ik weet het niet.’ Brabbelend. ‘Op de een of andere manier. Om Geraden kwijt te raken. Geraden is de enige die hem niet vertrouwt.’ Doodsbang. ‘Eremis en Gilbur werken samen. En Vagel. Hij heeft tegen het collectief gelogen.’


  Probeerde hem af te leiden. ‘Eremis nam Nyle mee naar de vergadering van het collectief. Hij zei dat Nyle zou bewijzen dat Geraden een verrader is, maar dat was een leugen. Ze hebben dat samen bekokstoofd. Zij hebben het beraamd.’


  Probeerde de illusie te scheppen dat ze verstandig praatte. ‘Het is nep. Ze hebben het op touw gezet. Dat kan niet anders.’


  Doof voor de onlogica van haar eigen verdediging, hield ze vol: ‘Nyle leeft nog.’


  Terwijl hij haar gadesloeg, kon de slotvoogd het wel uitkraaien van vreugde. ‘Nee, vrouw.’ Zijn kaken klopten van de inspanning om zijn tanden niet in haar te zetten. ‘Zeg mij hoe. Hoe is hij ontsnapt? Hoe heb je hem helpen ontsnappen?’


  Ten slotte beheerste ze zich, hield haar mond stijf dicht om haar paniek te bedwingen. Schaduwen flikkerden haar ogen in en uit; ze zag er even betoverend uit als begeerlijk.


  ‘Hij is geen verbeelder,’ vervolgde Lebbick. ‘En hij kon die vertrekken op geen enkele andere manier dan door verbeeldingswerk verlaten. Dus heb jij het gedaan. Jij hebt hem ergens naar omgezet. Waar is hij, vrouw? Ik wil hem hebben.’


  Ze staarde hem aan. Haar ontzetting scheen een soort kalmte te worden; ze was eenvoudig minder uitzinnig omdat ze zo bang was. ‘U bent gek geworden,’ fluisterde ze. ‘U bent afgeknapt. Het is te veel voor u geweest.’


  ‘Ik zal hem geen kwaad doen.’ Het gezicht van de slotvoogd voelde aan alsof het gespleten werd door de spanning van terughoudendheid. ‘Het is eigenlijk zijn schuld niet. Dat weet ik. Jij hebt hem ertoe verleid. Voor jij hier kwam was hij gewoon een van de zonen van de Domne – te onhandig dan goed voor hem was, maar een nette jongen. Iedereen mocht hem, ook al kon hij niets goed doen. Jij hebt dat veranderd. Jij hebt hem bij verraad betrokken. Wanneer ik hem in handen krijg, zal ik hem niet eens straffen. Ik wil hem alleen maar de waarheid vertellen.’


  Plotseling, als een droge borstel op een smeulend vuur, gilde Lebbick tegen haar: ‘Waar IS hij?’


  Ze deinsde terug, maakte zich klein. Heel even geloofde hij dat ze ging antwoorden. Maar toen verstijfde er iets in haar. Ze hief het hoofd op en keek hem recht in zijn gezicht.


  ‘Loop naar de duivel.’


  Hij moest daarom lachen. Hij kon het niet helpen; hij lachte alsof zijn hart brak. ‘Kleine hoer die je bent,’ grinnikte hij; ‘probeer niet mij te trotseren. Daar ben je niet sterk genoeg voor.’


  Ineens begon hij preciezer te spreken, formeler, woorden in haar angst hamerend als nagels in een doodkist. ‘Ik zal beginnen met je kleren uit te trekken. Misschien doe ik het zachtaardig, alleen maar voor de grap. Vrouwen zijn vooral kwetsbaar wanneer ze helemaal geen kleren aan hebben. Dan zal ik je pijn gaan doen.’ Hij deed een stap in haar richting, maar nam zijn armen niet voor zijn borst weg. ‘Eerst maar een beetje. De ene borst of de andere. Of misschien een paar weerhaken over je buik. Een ruw stuk hout tussen je benen. Alleen maar om je aandacht te krijgen.’ Hij wou dat ze kon zien wat hij zag; zijn vrouw die in het stof door die Alenders werd uitgestrekt, haar ledematen uiteen en aan staken vastgebonden zodat ze zich niet kon bewegen, de geraffineerde dingen die de garnizoenscommandant met kleine messen met haar had gedaan. ‘Dan zal ik je in ernst gaan pijnigen. Je zult me smeken op te houden. Je zult me alles vertellen wat ik wil weten, en je zult me smeken op te houden. Maar het zal te laat zijn. Wanneer ik je eenmaal pijn ga doen, zal ik nooit meer ophouden. Ik zal nooit meer ophouden.’


  Ze was zo duidelijk ontsteld – de angst op haar gezicht was zo duidelijk – dat hij de greep op zichzelf verloor toen hij die zag. Hij kon zijn armen niet langer bedwingen; zijn handen grepen haar schouders beet. Hij trok haar naar zich toe en bedekte haar mond met de zijne en gaf haar een zoen als een klap, verlangend haar met zijn hartstocht te verteren voor die hem verscheurde. Toen omhelsde hij haar, omhelsde haar zo dringend dat de spieren in zijn schouders opbolden als ijzer.


  ‘Vertel me de waarheid.’ Zijn stem trilde, koortsachtig van kwelling. ‘Maak niet dat ik je pijn ga doen.’


  Ze had haar armen tussen hen in, haar handen tegen zijn borst. Maar ze bood geen verzet; ze gaf zich aan zijn omarming over alsof het verzet uit haar was geknepen. Als hij haar zonder waarschuwing zou hebben losgelaten, zou ze zijn omgevallen.


  Maar toen ze sprak zei ze alleen maar: ‘Hou hier alsjeblieft mee op. Alsjeblieft.’ De manier waarop hij haar vasthield dempte haar woorden in zijn schouder, maar hij kon ze toch verstaan. ‘Ik zal nu smeken als u dat wilt. Doe me dit alsjeblieft niet aan.’


  Een ogenblik werd de duisternis in de cel onverwacht duisterder. Die rees rond de slotvoogd op, vloog over zijn hoofd; ze maakte een brullend geluid als een zwarte stortregen in zijn oren. Toen trok ze op, en de rug van zijn hand deed pijn. De vrouw was op de vloer gezakt, de muur hield haar nauwelijks in een zittende houding. Bloed siepelde als middernacht uit haar mondhoek. Haar ogen schenen glazig, alsof ze nauwelijks bij bewustzijn was.


  ‘Vrouwe Terisa is te beleefd,’ zei iemand anders. ‘Ik zal niet zo hoffelijk spreken. De volgende klap zal uw laatste zijn. Als u haar nog eens slaat, zal ik niet rusten voor u naar de galg bent gestuurd.’


  Wankelend draaide slotvoogd Lebbick zich om en zag de Tor bij de ingang van de cel staan.


  ‘Heer Tor –’ De slotvoogd kraste alsof hij stikte. ‘Dit gaat u niets aan. Misdaden die in Orison zijn begaan behoren tot mijn verantwoordelijkheid.’


  De oude vorst was dik als een kerstgans en zijn gezicht was even papperig als slecht gekneed deeg. Maar zijn kleine ogen glinsterden in het lamplicht alsof hij iemand kon vermoorden. Onder zijn vet school een kracht die hem in staat stelde zijn enorme gewicht te torsen. ‘Dan,’ wierp hij tegen, ‘zult u vooral verantwoordelijk zijn voor de misdaden die u zelf begaat. Wat als ze onschuldig is?’


  ‘Onschuldig?’


  Lebbick schaamde zich toen hij zichzelf het woord hoorde uitroepen als iemand die op het punt stond te gaan huilen. Met een woeste poging herwon hij zijn zelfbeheersing.


  ‘Onschuldig?’ herhaalde hij evenwichtiger. ‘U was er daar niet bij, heer. U hebt niet gezien hoe Geraden zijn broer vermoordde. Ik heb haar betrapt toen ze hem hielp ontsnappen – een moordenaar hielp ontsnappen, heer Tor. U hebt vreemde ideeën over onschuld.’


  ‘En uw ideeën hebben u uw verstand gekost, slotvoogd.’ De woede van de Tor klonk even abrupt als die van Lebbick zelf. ‘U beschuldigt haar ervan dat ze een moordenaar heeft helpen ontsnappen, niet dat ze zelf bloed heeft vergoten. Toen ik hoorde dat u haar hierheen had gebracht, kon ik mijn oren bijna niet geloven. U hebt het recht niet en geen reden om haar te straffen, voordat koning Joyse haar schuld zelf heeft vastgesteld en u zijn toestemming heeft gegeven.’


  ‘Denkt u dat hij mij zal weigeren?’ zei slotvoogd Lebbick, die vocht om zijn zelfbeheersing te schragen. ‘Nu, terwijl Orison wordt belegerd, en al zijn vijanden tegen hem samenspannen? Dit’ – hij maakte een slaande beweging in de richting van de vrouw – ‘is één probleem dat hij aan mij zal overlaten.’


  Zonder aarzeling snauwde de Tor: ‘Zullen we het hem vragen?’


  De slotvoogd had geen keus; hij kon niet weigeren. Hoewel zijn botten pijn deden en hij inwendig trilde, zodat hij staande scheen te sterven, draaide hij de vrouw de rug toe en ging met de Tor mee om met koning Joyse te spreken.


  Toen Lebbick om een audiëntie vroeg, antwoordde de koning in zijn nachthemd. In plaats van de slotvoogd en de Tor tot zich toe te laten, opende hij de deur van zijn officiële vertrekken en stond daar tussen de wachten in met zijn waterige ogen tegen het lamplicht te knipperen alsof hij bang was geworden – alsof hij vreesde, dat hij midden in de nacht in zijn eigen kasteel misschien niet veilig was. Hij had niet geslapen; daarvoor was hij te prompt naar de deur gekomen. En hij liet na of vergat die achter zich te sluiten. De slotvoogd zag dat koning Joyse al gezelschap had.


  Twee mannen zaten voor zijn haard over hun schouder naar de deur te kijken. Adept Havelock. Natuurlijk. En meester Quillon, de pas aangewezen middelaar van het collectief.


  Meester Quillon, die er bij toeval in was geslaagd Geraden te helpen ontsnappen door Lebbick te laten struikelen. Meester Quillon, die die vrouw per abuis de tijd had gegeven Geraden te helpen door de wachten weg te sturen van de kamer waar de spiegels werden bewaard.


  De slotvoogd vermaalde vloeken tussen zijn tanden.


  Koning Joyse gaapte slotvoogd Lebbick en toen de Tor aan met een dwaze uitdrukking op zijn gezicht. Zijn baard zat naar alle kanten in de war; zijn witte haar stak wild om de rand van zijn gerafelde en hobbelige nachtmuts uit – een muts die, naar Lebbick toevallig wist, koningin Madin hem bijna twintig jaar geleden had gegeven. Zijn handen waren opgezwollen van de jicht, en zijn rug was om dezelfde reden gebogen. Het gevolg ervan was dat hij er klein en een beetje dom uitzag, lichamelijk en geestelijk te klein geworden om een geloofwaardige regeerder voor zijn volk te zijn.


  Maar toch hield de slotvoogd van hem. Terwijl hij nu naar hem keek, merkte Lebbick dat wat hij het meeste miste Joyses vroegere leiderschap was – of zijn vroegere vertrouwen. Het was de koningin: de ongevoelige, mooie, pragmatische Madin. Ze had alles gedaan dat in haar vermogen lag om koning Joyse niet zo te laten aftakelen. Ze zou niemand hebben toegestaan hem in deze toestand te zien.


  Die erkenning verraste slotvoogd Lebbick zo, dat hij de felle toespraak die hij van plan was geweest te houden vergat. In plaats van koning Joyse zijn bittere eis midden in het gezicht te slingeren, mompelde hij bijna zachtaardig: ‘Vergeef me dat ik u stoor, majesteit. Kon u de slaap niet vatten?’


  ‘Nee,’ gaf koning Joyse op een vage toon toe. ‘Ik meende wat ik je had gezegd Kragen te vertellen. Ik wil het collectief gebruiken. Maar ik wist niet hoe. Het hield me uit de slaap. Dus heb ik Quillon laten komen.’ Alsof hij geloofde dat dit de reden was waarom slotvoogd Lebbick naar hem toe was gekomen, vroeg hij verstrooid. ‘Wat zou u morgen doen als u in hun schoenen stond?’ Onwillekeurig wisselde Lebbick een blik van onbegrip met de Tor. ‘Wie, majesteit? De meesters?’


  ‘De Alenders,’ legde koning Joyse zonder ongeduld uit. ‘Prins Kragen. Wat zal hij morgen gaan doen?’


  Over die vraag hoefde hij niet na te denken. ‘Katapulten. Hij zal proberen de courtine neer te halen.’


  Koning Joyse knikte. ‘Dat dacht ik ook.’ Hij scheen te slaperig om zich goed te kunnen concentreren. ‘Quillon en Havelock gaan er iets aan doen.’ Bij nadere overweging voegde hij eraan toe: ‘Ze zullen raad nodig hebben. En u moet weten wat ze doen. Ontmoet Quillon bij het aanbreken van de dag. Goedenacht.’ Hij keerde zich naar zijn kamers om.


  ‘Majesteit.’ Het was de Tor die sprak.


  De koning trok vermoeid de wenkbrauwen op. ‘Was er nog iets anders?’


  ‘Ja,’ zei de Tor scherp voor slotvoogd Lebbick er tussen kon komen. ‘Ja, majesteit. Lebbick heeft vrouwe Terisa van Morgan in de kerker gegooid. Hij heeft haar geslagen. Hij is van plan haar de duimschroeven aan te leggen. En misschien –’ de Tor keek Lebbick aan en had moeite om zijn woede te beheersen – ‘misschien heeft hij ook nog andere bedoelingen. Hij moet worden tegengehouden.’


  De slotvoogd begon te protesteren, maar hield zich toen in. Tot zijn verbazing staarde koning Joyse de Tor aan alsof de oude vorst op de een of andere manier was gaan stinken.


  ‘Wat maakt dat voor u voor verschil, heer Tor?’ zei de koning. ‘Nyle is vermoord. Misschien besefte u dat niet. De zoon van de Domne, heer Tor – de zoon van een vriend.’ Hij sprak alsof hij vergeten was waarom de oude vorst eigenlijk naar Orison was gekomen. ‘Lebbick doet alleen maar zijn werk.’


  Als reactie veranderde de uitdrukking van de Tor in walging; zijn mond ging dommig open en dicht. Hij was zo ontsteld dat het een ogenblik duurde voor hij adem kon halen; toen zei hij, alsof hij een attaque onderdrukte: ‘Begrijp ik u goed, majesteit?’ Zijn lippen versmalden en gaven zijn door wijn gevlekte tanden zien. ‘Heeft slotvoogd Lebbick uw goedkeuring om vrouwe Terisa van Morgan te folteren en te verkrachten?’


  Een spier in de wang van koning Joyse vertrok. Plotseling waren zijn ogen niet langer waterig: ze schoten blauw vuur. ‘Dat is genoeg!’ Echo’s van de man die hij was geweest weerkaatsten tegen de muren toen hij duidelijk articuleerde: ‘Jij dikke, ouwe, nutteloze zuiplap, je hebt je genoeg met mij bemoeid. Ik ben ziek van je eigendunk. Ik ben er doodziek van te worden geoordeeld. Slotvoogd Lebbick heeft mijn toestemming om zijn werk te doen.’


  Achter zijn onafgebroken stuurse blik, binnen in zijn samengeknepen hart, kon Lebbick wel juichen.


  Het gezicht van de Tor liep rood aan; zijn ogen puilden uit zijn hoofd. Zijn vuisten kwamen bevend omhoog, alsof hij op het punt stond een beroerte te krijgen – alsof hij eindelijk was uitgedaagd om zijn koning een klap te geven. Toen hij ze weer liet zakken, vergde die daad een uiterste inspanning van hem. Toen het bloed uit zijn gezicht vloeide, werd zijn huid wasachtig.


  ‘Ik geloof u niet. U bent mijn koning. Mijn vriend.’ Zijn stem ratelde in zijn keel; zijn blik was niet langer op iets gericht. ‘Ik heb ook een zoon verloren. Ik kan u niet geloven. Wees gewaarschuwd, slotvoogd. U zult ervoor boeten als u hem gelooft.’


  Zijn vlees scheen slap aan zijn botten te hangen, toen hij wegging en langzaam de trap afliep, met een houding alsof zijn jaren hem zonder waarschuwing hadden ingehaald en hem fragiel hadden gemaakt.


  Zacht, zodat hij zijn juichende stemming niet zou verraden, mompelde Lebbick: ‘Majesteit.’


  Meteen draaide koning Joyse zich naar hem om. De blauwe ogen van de koning bleven branden, maar nu waren ze onverwacht rood omrand. ‘Die vrouw moet gedwongen worden,’ fluisterde hij hees. ‘Ze moet gedwongen worden zich te verklaren – of zich bekend te maken.’ Toen richtte hij een kromme vinger op Lebbicks gezicht en grauwde: ‘Wees erop voorbereid dat je je verantwoordt voor alles wat je doet.’


  Zonder Lebbick tijd te geven om te antwoorden ging hij zijn kamers weer binnen en smeet de deur dicht.


  Omdat de wachten angstvallig niet naar hem keken, keek Lebbick hen dreigend aan om zijn tevredenheid te verbergen. Hij had de rest van zijn werk niet vergeten: meester Quillon, meester Eremis, Nyle, de organisatie en verdediging van Orison. Maar die dingen waren emotioneel nu van geen belang voor hem; hij zou ze gewoon afhandelen om ze uit de weg te krijgen. Koning Joyse had hem toestemming gegeven. Zijn koning vertrouwde op hem om achter de geheimen van die vrouw te komen.


  Het vertrouwen van zijn koning was het enige antwoord dat hij nodig had. Het antwoord voor alles.


  Opzettelijk het genoegen uitstellend waar hij het meest naar verlangde, keerde hij niet naar de kerker terug. In plaats daarvan ging hij meester Eremis zoeken – en Nyles lijk. Nyle leeft nog. Hij had tijd voor de ochtend aanbrak om zich de luxe te permitteren te bevestigen dat die vrouw had gelogen.


  Hij trof de verbeelder aan in de gang die wegleidde van het gedeelte van Orison waar alle meesters hun verblijven hadden. Eremis schreed doelbewust in Lebbicks richting, en hij begroette de slotvoogd zonder plichtplegingen met te zeggen: ‘Nyle leeft nog.’


  Slotvoogd Lebbick bleef staan, zette zijn handen op de heupen, en keek de verbeelder fel aan. Nu Eremis zijn aandacht had, herinnerde hij zich waarom hij de lange, slanke meester zo haatte. Hij haatte de levendige en sardonische superioriteit in Eremis’ blik, de combinatie van intelligentie en spot in Eremis’ manier van doen. Maar het meest van al haatte hij Eremis’ succes bij de vrouwen. Vrouwen wier gezicht een onuitgesproken snier voor de slotvoogd vertoonde, spreidden hun benen voor Eremis, wanneer de meester alleen maar een wenkbrauw tegen hen optrok. Het was waarschijnlijk niet verbazingwekkend, dat de lichtzinnige meid Saddith verlangend was naar het prestige dat een meester haar kon geven. Maar de ingewanden van de slotvoogd raakten in de knoop wanneer hij zich het stomme verlangen in de uitdrukking van de gevangene herinnerde wanneer de naam van meester Eremis ook maar genoemd werd.


  Lebbick zelf zou in de verleiding zijn gekomen iedere vrouw te doden die zich aan hem overgaf zonder dat ze zijn vrouw was.


  Ongelukkigerwijs had hij op dat ogenblik geen tijd om Eremis te haten. Er gebeurde te veel; de woorden van de meester schenen een afgrond onder zijn voeten te openen. ‘Hij leeft?’ snauwde hij. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik hoopte dat dit mogelijk was,’ antwoordde meester Eremis alsof de slotvoogd zijn vraag beleefd had gesteld. ‘Daarom heb ik hem snel naar mijn kamers gebracht. Ik heb Geraden nog nooit iets goed zien doen, dus hoopte ik dat hij het misschien onmogelijk zou vinden zijn broer met succes te vermoorden. Blijkbaar heeft het mes Nyles hart gemist.’


  Meteen warrelde opluchting door Lebbicks hoofd. Die vrouw loog inderdaad. Ze behoorde hem nog altijd toe. Een ogenblik was hij zo duizelig dat hij zijn gedachten niet voldoende kon verzamelen om te spreken.


  ‘Onderwel is bij hem,’ vervolgde Eremis. Onderwel was een van de beste artsen in Orison. Feitelijk was hij de arts die slotvoogd Lebbick zelf zou hebben gekozen om Nyle te behandelen. ‘Als hij te redden is, zal Onderwel het doen. Bovendien ben ik zo vrij geweest een paar dingen aan uw wachten te vragen.’ De ogen van de meester schitterden van vrolijkheid of boosaardigheid, alsof hij Lebbicks verwarring duidelijk kon zien. ‘Als Geraden zijn broer met alle geweld dood wil hebben, zal hij het misschien nog eens proberen. Het lijkt duidelijk, dat hij zowel met Gilbur als met Gart samenspant – en bijna zeker ook met de aartsverbeelder. U herinnert zich wellicht dat ze Orison blijkbaar in en uit kunnen wanneer zij dat willen. Dus heb ik erop aangedrongen door vier van uw mannen te worden gehoorzaamd. Twee van hen zijn bij Onderwel en Nyle. De andere twee bewaken mijn deur. Keurt u mijn maatregelen goed’ – meester Eremis glimlachte beminnelijk – ‘waarde slotvoogd?’


  Met enige moeite bracht de slotvoogd enige orde in zijn inwendige beroering. Hij keurde Eremis’ maatregelen inderdaad goed. Ze waren goed. Nee, meer dan dat: ze waren zo goed dat ze de beschuldigingen van die vrouw tegen meester Eremis belachelijk maakten. Heel even merkte hij dat hij zich afvroeg of meester Eremis haar de bons had gegeven, of haar gedrag door jaloezie kon worden verklaard. Maar dergelijke speculaties brachten hem slechts opnieuw in verwarring. Wat hij op dat ogenblik nodig had, was haar een tijdje te vergeten.


  ‘Die zijn voorlopig voldoende,’ antwoordde hij, ruw sprekend omdat hij ontstemd was over de noodzaak Eremis zoveel satisfactie te geven. ‘Ondertussen wil ik dat u met me meegaat. Ik wil een paar antwoorden hebben, maar ik heb geen tijd om hier te staan praten.’


  Meester Eremis trok zijn wenkbrauwen op, hoewel zijn ogen bleven stralen. Enigszins zuur zei hij: ‘Mijn tijd is ook kostbaar, slotvoogd. Onze dappere koning heeft het leger van Alend met de kracht van het collectief gedreigd, nietwaar? En toch hebben we geen plannen gemaakt om zijn dreiging te steunen. Het ziet ernaar uit dat onze nieuwe middelaar een tweede vergadering van het collectief zal beleggen voor de nacht om is.’ De toon van de verbeelder verried niets. ‘Als hij dat doet, moet ik die bijwonen.’


  Lebbick raadpleegde zijn mentale uurwerk en antwoordde: ‘Ik denk het niet. Er is geen tijd.’ Zijn woede was even groot als die van Eremis. ‘Ik heb opdracht gekregen Quillon bij het aanbreken van de dag te ontmoeten. U kunt dan met hem praten. Kom mee.’


  Hij hoopte bijna dat Eremis zou weigeren. De slotvoogd zou ervan hebben genoten als de onbeschaamde verbeelder vastgebonden achter hem aan was gesleurd. Maar anderzijds had hij te veel andere dingen aan zijn hoofd en zou een ervaring als die niet de aandacht kunnen geven die zij verdiende. Dus wachtte hij tot meester Eremis toestemde; toen beende hij weg.


  Zijn vragen waren dezelfde die eerder die avond tijdens de rampzalige vergadering van het collectief aan de orde waren gekomen. Hoe verklaarde Eremis het feit dat hij de enige in Orison was die precies had kunnen weten waar die vrouw was toen ze door de monomach van de hoge koning was aangevallen? En waarom probeerde Gart haar eigenlijk te vermoorden, als hij en Geraden onder één hoedje speelden en Geraden van haar hield? En wat hadden de heren van de Zorgen en prins Kragen tegen elkaar gezegd toen ze elkaar verraderlijk op instigatie van Eremis hadden ontmoet? En wat was dat verhaal over een aanval van verbeeldingswerk op Geraden – omgezette insecten die geprobeerd hadden hem te doden? Met of zonder Eremis’ medeweten?


  Natuurlijk had meester Eremis tijdens de vergadering op al die vragen geantwoord. Maar die antwoorden hadden slotvoogd Lebbick niet overtuigd. AI met al bevatten ze allemaal één fatale zwakke plek: ze berustten alle op de veronderstelling dat Geraden een gladde en deskundige verrader was; dat hij niet alleen weergaloze talenten bezat maar die ook verborg; dat hij zich lang voor de omzetting van die vrouw in Orison met Gart en Cadwal had verbonden; dat heel zijn onhandigheid, zijn uiterlijk als van een verwarde jonge hond gesimuleerd was.


  Lebbick vond het hele idee ongelooflijk.


  Hij geloofde dat Geraden had geprobeerd Nyle te vermoorden: hij had het met zijn eigen ogen gezien. Maar dat Geraden in het geheim Mordants ondergang beraamde? Dat Artagels broer samenspande met Gart? Dat de zoon van de Domne die vrouw tot misdaden verleidde die ze anders niet zou hebben begaan? Die dingen geloofde slotvoogd Lebbick niet. Nee, de misdaden, de samenzwering en de verleiding kwamen van haar, niet van Geradens kant.


  En het was stom van Eremis dat hij hem de schuld gaf. Of anders was de meester nog niet begonnen de waarheid te spreken.


  Dus liet slotvoogd Lebbick, terwijl hij bezig was om Orison voor de dageraad in gereedheid te brengen, meester Eremis al zijn verklaringen weer doornemen, zorgvuldiger, met meer bijzonderheden. Na een dag zonder water verkeerde het kasteel al in aanzienlijke nood. Strenge rantsoenering veroorzaakte honderden ongemakken; tientallen mensen fraudeerden – of probeerden te frauderen – en moesten worden aangepakt. Anderzijds waren de moeilijkheden nu veel minder groot dan ze weldra zouden zijn. Strengheid was Orisons enige hoop. Daarom deelde Lebbick overal waar hij kwam strengheid uit. En Eremis sloeg hem gade. Beantwoordde zijn vragen. Verried niets.


  Misschien was dat de reden waarom slotvoogd Lebbick geen goed antwoord kon bedenken toen Eremis hem pestte met zijn trouw aan de koning, op de borstweringen van Orison nadat adept Havelock de doeltreffendheid van zijn afweer tegen katapulten had gedemonstreerd. De meester had niets verraden. We zouden misschien liever hebben besloten Mordant zelf te verdedigen dan beleefd te wachten tot onze geliefde koning van de wankele zitplaats van zijn rede zou vallen. Een antwoord was van wezenlijk belang: Lebbick wist dat. Maar het scheen dat hij zijn verlangende geest blijkbaar niet zo ver van de kerker kon wegtrekken. Zonder veel aandacht te schenken aan wat hij zei, mompelde hij: ‘Bewijs het. Zorg dat ik water krijg.’


  Toen wilde hij niet langer naar Eremis kijken. De glimlach van de lange meester was ineens onverdraaglijk geworden: hij was te raadselachtig, te heimelijk triomfantelijk. In plaats daarvan deed hij zijn best zich te concentreren op wat Havelock en Quillon deden.


  Op het eerste gezicht scheen de adept in een toestand van onnatuurlijke zelfbeheersing te verkeren, ook al waren de obsceniteiten die hij onder het werk mompelde zo buitensporig dat ze hem een rondje applaus van iedere sectie van de wacht van de slotvoogd zouden hebben bezorgd. Lebbick was niet gewend hem te zien doen wat er van hem gevraagd werd. De krankzinnige, glazig kijkende ouwe bok die in de audiëntiezaal ronddartelde en jouwde – of die belangrijke gevangenen in brand stak voor ze ondervraagd konden worden – was de Havelock die Lebbick kende: de man die met meester Quillon werkte was een betrekkelijk vreemde. Een terugkeer tot de machtige en sluwe verbeelder, die koning Joyse had geholpen Mordant te stichten en veilig te stellen. Alleen het voorkomen van de adept scheen onveranderd. Hij droeg niets anders dan een oude, vuile overmantel; wat hij nog aan haar over had, stak in wilde plukjes van zijn schedel uit. Tussen de waanzin van zijn onvolmaakt gerichte ogen en het bevende, wellustige vlees van zijn lippen, priemde zijn neus fel naar voren.


  Maar een nadere blik toonde de prijs voor adept Havelocks zelfbeheersing.


  Hij zweette, ondanks de kilte van de wind. Zijn hele lichaam beefde alsof de koorts hem in zijn greep had – alsof hij stond waar hij was en zijn verbeeldingswerk uitoefende door een zo hardvochtige wilsinspanning dat zijn hele lichaam ertegen in opstand kwam. Met een onverwachte pijnlijke steek merkte Lebbick op dat er bloed langs Havelocks kin omlaag liep. De adept had op zijn onderlip gebeten tot hij die aan rafels had gescheurd.


  Feitelijk was hij Orisons enige verdediging tegen katapulten. Meester Quillon had duidelijk gemaakt, dat het collectief geen andere spiegels bezat die in deze bijzondere nood konden voorzien. Alles dat de slotvoogd ooit had gediend of waar hij ooit om had gegeven, hing van Havelock af – en het was duidelijk dat Havelock het niet veel langer zou uithouden.


  ‘Hondenpis!’ Slotvoogd Lebbick pakte Quillons arm ruw beet, de aandacht van de meester eisend. ‘Hoeveel langer kan hij nog doorgaan?’


  Voor Quillon kon antwoorden, draaide de adept zich van zijn spiegel om, kakelend als een demente oude bes.


  ‘Lang genoeg! Hie–hie! Lang genoeg! Havelock liet Lebbick een mondvol bloedige tanden zien, maar geen van zijn ogen slaagde erin zich op de slotvoogd te richten. Zijn stem ging de hoogte in, op de rand van hysterie kwetterend. ‘Ze gooien stenen naar hem, stenen stenen stenen stenen stenen! En wij zijn de enige vrienden die hij nog over heeft. Wij zijn de enige vrienden die hij nog over heeft!’


  Te snel om te kunnen worden tegengehouden, veegde hij bloed van zijn kin aan zijn handen en sloeg die tegen Lebbicks wangen, rood in de grijze stoppels van de snor van de slotvoogd smerend. ‘En jij hebt je verstand verloren!’


  Plotseling wild sloeg slotvoogd Lebbick Havelocks arm weg. Hij greep naar zijn zwaard, weerhield zich er nauwelijks van het met een zwaai te voorschijn te halen en de ingewanden van de adept ter plekke te doorboren. Even erg bevend als Havelock, stak hij zijn zwaard met een klap terug in de schede, sloeg toen zijn armen over zijn borst. ‘Welp van een slet,’ mompelde hij tussen zijn tanden. ‘Ze hadden je jaren geleden moeten opsluiten.’


  Een ogenblik wierp Havelock de slotvoogd een bloedige grijns toe. Toen wendde hij zich tot meester Quillon. Terwijl hij met een duim op Lebbick wees, fluisterde hij alsof alleen Quillon hem maar kon horen: ‘Heb je zijn vrouw ooit gekend?’ Havelock benadrukte het woord gekend veelbetekenend. ‘Ik wel.’ Zonder waarschuwing begon hij weer te kakelen. ‘Zij was een betere man dan hij ooit zal zijn.’


  Nog steeds lachend ging hij naar zijn spiegel terug.


  Meester Eremis lachte ook; zijn ogen schitterden van vrolijkheid. ‘Meester Quillon,’ giechelde hij tegen de pijnlijke consternatie op Quillons gezicht, ‘wij zijn werkelijk gelukkig dat slechts één van de vrienden van de koning zijn verstand verloren heeft.’


  De strijdkrachten van Alend reden een derde katapult in positie. Adept Havelock, de flapdrol van de koning, vernietigde die ook. Daarna werden er een tijdlang geen katapulten meer tegen het kasteel in stelling gebracht. Prins Kragen had blijkbaar besloten opnieuw na te denken over wat hem te doen stond.


  Maar slotvoogd Lebbick bleef niet langer kijken. Het noemen van zijn vrouw maakte hem zo nijdig dat hij het nauwelijks kon verdragen – en in elk geval waren zijn wachten volmaakt in staat hem wat er gebeurde te melden. Terwijl het bloed op zijn wangen droogde, stormde hij terug Orison in en was op weg naar de kerker, meester Eremis met zich meenemend.


  Na een ogenblik besefte hij natuurlijk dat het laatste wat hij wilde was om de sluw kijkende verbeelder bij zich te hebben wanneer hij weer oog in oog met die vrouw stond. Gelukkig kon hij zijn koers veranderen voor Eremis kon raden waar hij heenging. In plaats van zijn obsessie bloot te geven, leidde hij Eremis naar de verblijven van de meesters om te kijken hoe het met Nyle ging.


  ‘Een goed idee,’ merkte meester Eremis op toen het duidelijk werd waar Lebbick heenging. ‘Ik wil zelf ook graag horen hoe het met Nyle gaat.’


  ‘Dat zal wel,’ zei de slotvoogd schor. ‘Hij is degene die uw onschuld zou bewijzen. Hij zou bewijzen dat zijn eigen broer de echte verrader is. Zei u dat niet?’


  ‘Inderdaad.’ Blijkbaar was Eremis allesbehalve bang van Lebbick. ‘U vindt het onmogelijk te geloven dat mijn zorg uitsluitend hemzelf betreft. Ik begrijp het volkomen. Uw houding tegenover mij in aanmerking genomen doet het me deugd dat u gelooft dat ik mijn eigen redenen heb om hem het beste toe te wensen.’ Het sarcasme van de meester scheen een onderstroom van hilariteit te bevatten; hij klonk alsof hij probeerde te verbergen dat hij van een goede grap genoot. ‘Zoals ik zei, hij is mijn bewijs dat ik onschuldig ben aan datgene waarvan Geraden mij beschuldigt.’


  Lebbick bleef lopen. Toen hij antwoordde kon het hem nauwelijks schelen of Eremis hem hoorde of niet. Voornamelijk ten behoeve van zichzelf mompelde hij binnensmonds: ‘Lach maar, geitennaaier. Eens zal ik de waarheid over je te weten komen. Wanneer dat gebeurt, zal ik een excuus hebben om je je eigen ballen te laten opvreten.’


  Hij was innerlijk zo gespannen, zo geobsedeerd door zijn eigen gedachten dat hij geen antwoord verwachtte. Toen meester Eremis sprak was de slotvoogd er niet zeker van, dat hij zijn metgezel goed had verstaan.


  ‘Probeer het.’


  Achter zijn milde glimlach zag Eremis er even happig uit als een bijl.


  Knarsetandend beende slotvoogd Lebbick de gang door naar de verblijven van de verbeelders.


  Die werden bereikt via een korte hal als een cul–de–sac met personeelsdeuren aan weerskanten en de hoofdingang aan het eind. De opvallende rozenhouten deur van meester Eremis deed Lebbick snieren: een bas-reliëf van de verbeelder zelf was erin uitgesneden, zijn eigen superioriteitsgevoel duidelijk weergevend. Maar de deur zelf was niet belangrijk; die veranderde niets. Nee, wat erop aan kwam – slotvoogd Lebbick hield zich met beide handen vast aan wat belangrijk was – was dat de deur goed gesloten was, en dat twee betrouwbare wachten in de hal dienst deden, de toegang tot de vertrekken van meester Eremis controlerend.


  De wachten salueerden, en Lebbick vroeg om een rapport.


  ‘Onderwel en twee van onze mensen zijn daar de hele nacht binnen geweest, slotvoogd,’ zei de oudste wacht. ‘Nyle moet nog in leven zijn, anders zou Onderwel naar buiten zijn gekomen. Maar we hebben niets gehoord.’


  Meester Eremis zei: ‘Goed,’ maar de slotvoogd negeerde hem. Lebbick liep vlak langs zijn wachten en deed de deur met een ruk open.


  Toen bleef hij daar een ogenblik lang gewoon maar staan en staarde zwijgend het vertrek in, en probeerde, alsof zijn gezonde verstand en rede helemaal waren vervluchtigd, er achter te komen waarom de wachten niets hadden gehoord. Dat bloedbad had toch enig lawaai moeten maken.


  Achter hem smoorden zijn manschappen vloeken. Meester Eremis mompelde: ‘Varkensdrol! en begon schel tussen zijn tanden te fluiten.


  Er waren drie mannen in Eremis’ zitkamer, de twee wachten en Nyle. Ze waren alle drie afgemaakt.


  Nu, niet precies afgemaakt. Lebbicks brein had de grootste moeite om te functioneren. De dode mannen waren niet echt aan stukken gesneden. De schade zag er niet uit alsof die met een of zwaard was veroorzaakt. Nee, in plaats van dat ze slachtoffers van een moordpartij, van menselijke slagers waren, leken de mannen op karkassen waaraan roofdieren zich te goed hadden gedaan. Enorme roofdieren met kaken die happen ter grootte van helmen uit de borst en buik en ledematen van zijn wachten, zijn wachten, hadden genomen. De lichamen lagen in een plas bloed, met ingewanden en versplinterde botten.


  Wat Nyle betrof –


  In sommige opzichten verkeerde hij in een betere toestand; in andere opzichten, erger. Hij was niet zo grondig opgevreten als de wachten. Maar zijn beide armen waren verdwenen, een aan de elleboog, de andere aan de schouder. En zijn hoofd was tot op de hersens opengebeten: zijn hele gezicht was verdwenen. Hij was alleen herkenbaar aan zijn algemene grootte en vorm, en aan zijn positie op Eremis’ weelderige divan.


  De slotvoogd begon te grinniken. Hij wilde lachen. Hij kon er niets aan doen: wanhoop was de enige grap die hij begreep. Hij zei bijna opgewekt: ‘U zult hier voorlopig geen vrouwen meer versieren, verbeelder. U zult al dat bloed er niet uit kunnen krijgen. U zult alles moeten vernieuwen.’


  Eremis scheen het niet te horen. Hij vroeg zacht: ‘Onderwel? Onderwel?’


  Natuurlijk, er hadden hier vier mannen moeten zijn: Lebbick wist dat. Zijn twee wachten. Nyle. En Onderwel. Met een woeste glimlach liet hij een wacht de andere kamers doorzoeken. Zoveel zelfbeheersing had hij nog. Maar hij was er zeker van dat de arts verdwenen was. Waarom zou Onderwel willen blijven om zich te laten pakken na op die manier verraad te hebben gepleegd?


  Om de een of andere reden maakte Lebbick zich niet druk om het feit dat wat er gebeurd was onmogelijk had moeten te zijn.


  ‘Slotvoogd,’ zei de oudste wacht met een geknepen stem, alsof de lucht uit zijn borst werd geperst, ‘er is niemand naar binnen of naar buiten gegaan, ik zweer het.’


  ‘Verbeeldingswerk.’ Slotvoogd Lebbick genoot van dat woord: het deed zoveel pijn dat hij ervan scheen te genieten. ‘Ze moeten te hard, te snel zijn geslagen. Misschien was het die vuurkat. Of die ronde dingen met tanden waar de Perdon het over had.’ Het verlangen om ten minste te giechelen was bijna onverdraaglijk. ‘Ze hebben niet eens de kans gehad om te schreeuwen. Verbeeldingswerk.’


  ‘Ik ben er bang voor.’ Meester Eremis’ manier van doen was ongewoon berustend, maar zijn ogen schitterden als stukjes glas. Onze vijanden hebben dat soort dingen kunnen doen sinds vrouwe Tèrisa van Morgan hierheen is gebracht.’


  ‘En in uw verblijven, verbeelder.’ Lebbick bleef grijnzen. ‘Aan u toevertrouwd. Beschermd door de maatregelen die u hebt getroffen.’


  Hierop werden Eremis’ ogen groter; hij knipperde tegen de slotvoogd. ‘Meent u dat in ernst? Geeft u mij hier de schuld van?’


  ‘Het is door middel van verbeeldingswerk gedaan. U bent een verbeelder. Het zijn uw vertrekken.’


  ‘Hij leefde toen ik bij hem wegging,’ wierp Eremis tegen. ‘Vraag het uw wachten maar.’ Voor het eerst zag Lebbick dat hij ongerust keek.


  ‘En de rest van de tijd heb ik samen met u doorgebracht.’


  Het argument van de meester was redelijk, maar slotvoogd Lebbick negeerde het. ‘U bent een verbeelder,’ herhaalde hij. Toen hij sprak kreeg zijn stem een licht zangerige toon, alsof hij diep binnen in zichzelf probeerde zijn pijn te wiegen als een ziek kind. ‘U denkt dat u een goeie bent. Verwacht u van mij dat ik geloof dat “onze vijanden” een platte spiegel hebben die uw kamers laat zien en dat u dat niet weet? Ze hebben hem gemaakt en daarna nooit gebruikt, u nooit enige aanwijzing gegeven, nooit iets gedaan dat een goede verbeelder als u mogelijkerwijze bewust kon hebben gemaakt van wat ze hadden? Meent u dat in alle ernst?’


  Tot zijn verbazing ontdekte Lebbick dat hij bijna huilde. Zijn mannen hadden geen schijn van kans gehad om zich te verdedigen en hij kon nu niets doen om hen te helpen, hij kon hen onmogelijk ooit terugbrengen. Zo hard mogelijk grijnzend, verwrong hij zijn stem tot een grauw. ‘Ik vind het niet prettig wanneer mijn mannen worden afgeslacht.’


  ‘Een bewonderenswaardig gevoelen.’ Meester Eremis’ gezicht stond strak; de bezorgdheid in zijn ogen was boosheid geworden. ‘Dat siert u. Maar het is van geen belang. Onze vijanden blijken plat glas te hebben dat hen overal toegang verschaft. Als ik wist hoe dat in zijn werk ging, zou ik het zelf doen. Maar dat is ook van geen belang. Nyle leefde toen ik hem verliet. Een blinde kon zien dat ik bij u was toen hij werd gedood. Mij treft hiervoor geen schuld.’


  ‘Bewijs het,’ antwoordde de slotvoogd alsof hij zijn goede humeur weer hervond. ‘Ik weet dat u dit niet zelf hebt gedaan. De verraders met wie u samenzweert hebben het gedaan. Maar u hebt het beraamd. Het enige dat u hebt gedaan’ – met moeite weerstond hij een enorme impuls om Eremis een paar klappen te geven, ‘het enige wat u hebt gedaan was Nyle hier brengen zodat Gart en Gilbur en de rest van uw vrienden hem te grazen konden nemen.’


  Hij wilde brullen: Al wat jij hebt gedaan is mijn mannen laten afmaken! Maar de woorden bleven in zijn keel steken en verstikten hem.


  ‘Slotvoogd Lebbick, luister naar mij. Luister naar me.’ Meester Eremis sprak alsof hij al enige tijd had geprobeerd de aandacht van Lebbick te trekken – alsof Lebbick in een toestand van delirium verkeerde. ‘Dat is onzin. En als u gelooft dat ik verantwoordelijk ben voor Nyles dood, dan moet u geloven dat hij me niet tegen de beschuldigingen van Geraden zou hebben verdedigd. Daarom moet u geloven dat ik geen reden had om hem mee te nemen naar de vergadering van het collectief. Wat, zodat hij een pleidooi tegen mij kon houden? Dat is onzinnig, zeg ik. En als u gelooft dat ik verantwoordelijk ben voor zijn dood, moet u ook geloven dat ik de middelen heb om Orison te verlaten wanneer ik dat wil – via dezelfde spiegel, die Gilbur in staat stelde te ontsnappen. Maar waarom blijf ik dan? Waarom heb ik Geraden dan ten overstaan van het collectief onder ogen gezien, terwijl ik zijn aantijgingen zo gemakkelijk had kunnen ontvluchten? Waarom heb ik mij aan deze belegering onderworpen? Slotvoogd, dat is onzinnig.


  Ik ben geen verrader. Ik dien Mordant en Orison. Ik ben niet schuldig aan Nyles dood.’


  Omdat hij niet helder kon denken, kraste Lebbick opnieuw: ‘Bewijs het.’ Hij kon wel janken. Eremis’ argument was te overtuigend: hij wist niet wat er mis mee was. ‘Praten betekent niets. U kunt zeggen wat u wilt.’ En toch moest er iets mis mee zijn. Dat moest wel omdat hij dat zo hard nodig had. Hij moest iets met zijn wanhoop doen. ‘Bewijs het maar.’


  Ongelukkigerwijze had meester Eremis zijn zelfvertrouwen herkregen. De uitdrukking van de verbeelder was opnieuw vol geheimen – verborgen feiten of bedoelingen die maakten dat Eremis wilde lachen, brachten zijn blik van onaangetaste superioriteit terug.


  Beminnelijk glimlachend, hatelijk, merkte hij op: ‘U hebt dat al eerder gezegd. Op de borstwering. Weet u dat niet meer?’


  De zachte wenk dat Lebbick het zich misschien niet herinnerde – dat hij niet zoveel vat had op wat hij aan het doen was – maakte hem woedend genoeg om iets van zijn zelfbeheersing te herkrijgen. ‘Ik herinner het me,’ flapte hij eruit, opgelucht te horen dat hij scherp en vertrouwd klonk. ‘Dan hebt u er ook niets aangedaan.’


  ‘Nee,’ stemde de meester in. ‘Maar er is een mogelijkheid bij me opgekomen. Ik stond op het punt erover te beginnen toen de adept ons weer op een van zijn toevallen onthaalde. Daardoor werd ik afgeleid, en ik was mijn idee tot op dit ogenblik vergeten. U had het over water.’


  Onwillekeurig verstijfde slotvoogd Lebbick. Water! Ingewikkelde spanningen grepen zijn hart: hij kon nauwelijks ademen.


  ‘Ik kan het verschaffen.’


  Orison had hard water nodig. Het gebrek aan water bracht een hoop mensen in nood. En het was Lebbicks werk om iets aan die nood te doen. Krachtens zijn werk was hij verantwoordelijk, schuldig, als hij die nood zelf veroorzaakte.


  Maar hij zou liever door hoeren zijn ontweid dan wezenlijke hulp van meester Eremis te accepteren.


  ‘Ik heb een spiegel,’ legde meester Eremis uit, ‘die een tafereel te zien geeft waarin het onafgebroken regent. Het beeld verkeert altijd in een staat van stortregens. Ik kan die spiegel naar het reservoir brengen en regen omzetten om onze watervoorraad aan te vullen.’ Hij haalde licht de schouders op. ‘Die methode kan enige tijd in beslag nemen. De hoeveelheid regen die ik op ieder gegeven ogenblik kan produceren zal beperkt zijn. Maar ik kan de behoefte aan rantsoenering ongetwijfeld verlichten. Misschien kan ik het reservoir in een paar dagen opnieuw vullen.’


  Hij glimlachte weloverwogen alsof hij precies wist hoeveel spanning hij bij Lebbick veroorzaakte. ‘Zal dat mijn loyaliteit bewijzen, beste slotvoogd? Zal dat de oprechtheid van mijn verlangen om Orison en Mordant te dienen aantonen?’


  Slotvoogd Lebbick maakte een ratelend geluid achterin zijn keel. Het aanbod van Eremis was zo bitter voor hem dat hij het gevaar liep erin te stikken. Hij kon het niet weigeren, dat wist hij. Het was precies wat koning Joyse altijd van het collectief, van verbeeldingswerk, had verlangd: het vermogen om wonden te genezen, verliezen te herstellen zonder de beelden zelf enig onrecht te doen – echt of in theorie. En het was precies wat Orison nodig had.


  Met genoeg water om verder te kunnen, zouden de verdedigers van het kasteel sterk genoeg kunnen blijken om Alend terug te drijven, zelfs al slaagden de katapulten van die bastaard Kragen erin de courtine omver te halen.


  Het aanbod moest worden geaccepteerd. Daar kon hij niet omheen. De slotvoogd moest het op de een of andere manier slikken, moest nog meer van zichzelf opofferen ter wille van zijn plicht. Maar hij kon een dergelijke krenking echt niet meteen terugdringen. In plaats van meester Eremis antwoord te geven, bekte hij de oudste wacht zo woest af dat de veteraan achteruit deinsde.


  ‘Geef acht,’ snauwde hij onnodig. ‘Jij werd verondersteld die mensen te beschermen en je hebt er een puinhoop van gemaakt. Dit is je kans om het goed te maken. Breng deze verbeelder bij de koning. Laat hem de koning vertellen wat hier gebeurd is. Zorg ervoor dat hij de koning alles vertelt dat hij mij zojuist verteld heeft. Ransel het zo nodig uit hem. Neem hem dan mee om die spiegel van hem te halen. Breng hem naar het reservoir. Laat hem doen wat hij beloofd heeft. Gebruik zoveel manschappen als je nodig hebt. Hij is jouw probleem tot het reservoir vol is.


  Doe het nu.’


  ‘Ja, slotvoogd.’ Geschoktheid, angst en woede maakten de wacht geestdriftig. Blij dat hij iets bepaalds en lichamelijks te doen had, klemde hij een vuist om de arm van meester Eremis. ‘Gaat u mee, of moet ik u meeslepen?’


  Als reactie werd de uitdrukking op het gezicht van meester Eremis duidelijk verrukt.


  Hij was sterker dan Lebbick had gedacht – en had een betere hefkracht. Met een draaiende beweging bevrijdde hij zijn arm: een duw stootte de wacht omver: een strategisch geplaatste knie deed de man dubbelslaan. Met sarcastische bevalligheid schikte Eremis zijn zwarte mantel recht, streek zijn kazuifel glad. Toen zei hij op een overdreven beleefde toon: ‘Waarde slotvoogd, ik vrees dat uw manschappen niet goed genoeg geoefend zijn voor dit beleg.’


  Voor Lebbick zijn woede onder woorden kon brengen, richtte de meester zich tot de wacht. ‘Zullen we gaan? Ik geloof dat de slotvoogd wil dat ik met koning Joyse ga spreken.’


  Met zijn armen zwaaiend liep hij de gang uit.


  Verlamd van pijn en consternatie bleef de wacht waar hij was. Maar na een ogenblik zond de moorddadige uitdrukking in de ogen van slotvoogd Lebbick hem samen met zijn kameraad hobbelend achter meester Eremis aan.


  Lebbick bleef alleen achter. Hij keek niet meer naar Nyles verminkte lijk, of naar de lijken van zijn manschappen. Langzaam en rustig, zich niet bewust van wat hij deed, sloeg hij met zijn voorhoofd tegen de muur tot hij weer voldoende zelfbeheersing had om zonder te janken meer wachten te roepen. Toen liet hij de doden wegdragen en gaf opdracht de vertrekken te verzegelen voor het geval dat Geraden of diens bondgenoten deze ingang tot Orison opnieuw wilden gebruiken.


  Geraden was niet zo maar een moordenaar. Hij was een slachter, krankzinnig van haat jegens zijn eigen broer, en niets scheen nog enige zin te hebben. Gedurende de rest van de dag legde slotvoogd Lebbick zich erop toe zich bezig te houden, zodat hij niet naar beneden naar de kerker zou gaan. Eremis’ onschuld scheen hem op een onverklaarbare manier te verzwakken, de grond onder zijn woede weg te halen. Hij vreesde dat hij die vrouw, als hij haar nu zag, uiteindelijk zou smeken hem te vergeven.


  Het was gemakkelijk om zichzelf bezig te houden: hij had genoeg taken. Terwijl hij verslagen over de staat van het beleg aanhoorde, terwijl hij geschillen tussen Orisons afgestompte bevolking beslechtte, of tactische alternatieven besprak voor het geval adept Havelock niets tegen de katapulten van Alend zou kunnen uitrichten, zei hij tegen niemand iets over water. Hij wilde geen hoop wekken voor meester Eremis zichzelf had bewezen. Niettemin stuurde hij mannen om alle kleppen van het watersysteem bij te stellen en haalde zich de woede van honderden dorstige mensen op de hals die het weinige water gebruikten dat de bron van het kasteel had bijeengebracht om ieder mogelijk residu van het gif van vrouwe Elega uit de buizen te spoelen.


  En toen een van zijn manschappen hem ten slotte meldde dat meester Eremis aan het werk was in het reservoir, ging hij kijken.


  De verbeelder deed wat hij had gezegd dat hij kon doen. In het hoge, kathedraalachtige gewelf van het reservoir stond hij op de stenen rand van het lege bassin en hield zijn spiegel vast terwijl hij over de rand heen leunde. De spiegel was bijna even groot als hijzelf en was in een weelderige lijst gevat; daarom was hij zwaar: zelfs iemand met zijn onvermoede kracht zou in die positie het gewicht niet lang kunnen houden. Maar hij had dat probleem opgelost door twee gezellen mee te brengen om hem te helpen. De een ondersteunde de onderkant van de spiegel om hem stil te houden; de ander hield de bovenkant vast door middel van een touw dat in een lus om een van de balken was geslagen, die het net van buizen en schermen boven het bassin ondersteunden. De hulp van de gezellen stelde meester Eremis in staat zich geheel en al op zijn omzetting te concentreren.


  Terwijl hij langs de lijst streek en de invocatie mompelde die de verhouding tussen zijn talent en de spiegel op gang bracht, kwam de regen uit de ongelijke oppervlakte van de spiegel stromen.


  Hij had gelijk: die methode zou veel tijd kosten. Hoe overweldigend de regen ook was, de hoeveelheid die door middel van de spiegel kon worden omgezet was klein in verhouding tot de afmetingen van het bassin en Orisons behoefte. Niettemin kon slotvoogd Lebbick zien dat de spiegel veel meer water leverde dan de bron. Als meester Eremis hem aan de gang kon houden – en als het water goed was.


  Lebbick stelde één zorg op de proef door van de verbeelder te eisen dat hij zelf twee bekers van het regenwater zou drinken – hetgeen meester Eremis zonder merkbare aarzeling deed. Maar een scherpe blik op hem vergrootte de andere zorg van de slotvoogd slechts.


  Meester Eremis zweette in de koele lucht van het reservoir. Zijn ademhaling was diep en zwaar, en zijn gezicht had de gespannen bleekheid van samengebalde vuisten. Zijn uitdrukking was onkenmerkend eenvoudig: voor één keer vereiste hetgeen hij deed een zo sterke, een zo volledige inspanning van hem, dat hij geen energie over had voor geheimen.


  Hij was nog maar kort aan het werk geweest, en de spanning was hem al aan te zien. Om zijn omzetting gaande te houden, zou hij meer dan onvermoede kracht nodig hebben. Hij zou het uithoudingsvermogen van een ijzeren staaf nodig hebben.


  Slotvoogd Lebbick gaf zich niet de moeite om te vloeken. Hij kon voelen dat binnen in hem iets misging; de verbeelder was hem aan het verslaan. Dit was eenvoudig volmaakt. Eremis ging Orison redden – maar dat was niet genoeg voor hem, o nee, allerminst. Hij ging Orison heldhaftig redden, zich uitputtend met een omzetting die bij niemand enige twijfel zou laten bestaan aan wie zijn loyaliteit toebehoorde.


  Een vreemde zwakte trok aan Lebbicks spieren. Hij had moeite zijn rug recht te houden. Zijn wangen voelden onnatuurlijk stijf aan; wanneer hij ze wreef, bleef er gestold bloed aan zijn vingers kleven. Misschien had Eremis gelijk waar het hem betrof. Misschien had hij zijn verstand verloren. Twee van zijn mannen en Nyle waren afgemaakt, en het was zijn schuld, niet omdat hij Eremis, die hij haatte, had vertrouwd, maar omdat hij had geweigerd te geloven dat die knappe, onhandige, aardige Geraden verziekt was van kwaad. Geraden had wreedheden omgezet om zijn eigen broer af te slachten. Of hij had het iemand anders voor hem laten doen.


  De slotvoogd verlangde naar zijn vrouw. Hij wilde zijn gezicht tegen haar schouder verbergen en haar armen om zich heen voelen. Maar zij was dood, en hij zou nooit meer worden getroost.


  Meester Eremis had het nu niet koud, maar zodra hij ophield om te rusten zou hij afkoelen. Zich verder verootmoedigend, liet slotvoogd Lebbick een brits en eten, warmere kleren, een vuur aan de rand van het bassin, cognac komen. Toen, nadat hij alles had gedaan wat hij maar voor Orisons redder kon bedenken, keerde hij naar zijn plichten terug.


  In de loop van de middag brachten de Alenders een katapult tegen Orisons poorten in stelling – het enige andere deel van het kasteel dat zonder een langdurige aanval kwetsbaar zou kunnen blijken te zijn. Meester Quillon wekte Havelock uit een luidruchtig dutje, en de twee verbeelders brachten de spiegel van de adept naar Orisons lange noordoostelijke gevel om de poorten te beschermen. Maar slotvoogd Lebbick bleef uit het gezicht boven de courtine. Toen enige honderden Alenders plotseling met stormladders naar voren snelden, was de slotvoogd klaar voor hen. Zijn boogschutters dwongen hen zich terug te trekken.


  Dat succes verlichtte zijn zwakte enigszins. Maar het was niet genoeg. Niets was meer genoeg. Om zich voor instorten te behoeden, viel hij terug op die ene duidelijke, begrijpelijke instructie die hij van zijn koning had ontvangen.


  Om zijn werk te doen.


  Er moest druk op die vrouw worden uitgeoefend.


  Na het donker, toen het afnemende licht de bedreiging van katapulten verminderde en de wachten toestond zich te concentreren om Orison tegen eenvoudiger aanvalsvormen te verdedigen, keerde slotvoogd Lebbick terug naar de kerker om te doen wat koning Joyse hem had opgedragen.


  Negenentwintig: Terisa krijgt bezoek


  Nadat de slotvoogd haar had geslagen en was weggegaan, bleef Terisa lange tijd tegen de muur aan zitten, meer overeind gehouden door kale steen dan door enig verlangen om niet in elkaar te zakken.


  Het is een truc. Zij had hem dat verteld, nietwaar? Eremis deed dit op de een of andere manier. Ja, ze had het hem verteld. Om Geraden kwijt te raken. Ze had hem dat allemaal verteld. Ze had zelfs geprobeerd om te smeken – geprobeerd een beroep te doen op dat deel van haar dat met haar ouders, haar vader, had gebrabbeld en gesmeekt. Nee, ik heb dat niet gedaan, het is niet mijn schuld. Ik zal het nooit meer doen, doe dat alstublieft niet. Sluit me niet op in die kast. Daar vervaag ik. Het is donker, en het zuigt me weg, en ik houd op te bestaan. Nyle leeft nog.


  Maar de slotvoogd luisterde niet naar haar. Hij pakte haar bij de schouders en kuste haar alsof hij haar een klap gaf. Toen sloeg hij haar; ze wankelde tegen de muur aan en viel. Het was de tweede keer dat hij haar had geslagen. De eerste keer was ze vol vermetelheid geweest. Ze had hem gezegd dat zijn vrouw zich voor hem zou hebben geschaamd. Ze had hem bijna kunnen vergeven dat hij haar wilde slaan. Maar deze keer smeekte ze. Doe me dit alsjeblieft niet aan. Maar hij sloeg haar toch. Net als haar vader hield hij niet op.


  De derde keer zou haar einde betekenen. Daar was ze zeker van. Hij had beloofd haar pijn te doen, en hij zou zijn belofte houden. Eerst maar een klein beetje. Eén borst of de andere. Of misschien een paar weerhaken over je buik. Een ruw stuk hout tussen je benen. Hij zou haar slaan en haar pijn doen tot ze brak.


  Ze begreep niet waarom hij haar kuste. Ze wilde het niet begrijpen. Loop naar de duivel. Het enige wat ze wilde was vervagen. De cel was koud en de lamp had last van een spookachtige flikkering als een belofte dat hij elk ogenblik kon uitdoven en haar in zwartheid storten. Toen ze een kind was had het vooruitzicht van vervagen haar altijd doodsbang gemaakt. En dat deed het nog altijd. Maar om in een kast te worden opgesloten had haar weldra herinnerd aan de veiligheid van het donker, had haar opnieuw geleerd dat ze kon vervagen om aan het alleen – en onbemind zijn te ontsnappen, nauwelijks in staat om adem te halen. Als ze niet bestond kon men haar geen pijn doen.


  Als ze niet bestond kon men haar geen pijn doen.


  Loop naar de duivel.


  Maar nu, terwijl ze er de grootste behoefte aan had, werd het van haar afgenomen. Ze kon niet vervagen; ze had het kunstje om zich te laten gaan verloren. De slotvoogd zou haar pijn doen op een manier die ze nog nooit eerder had meegemaakt. Die niet leek op de betrekkelijk passieve gewelddadigheid van in een kast te worden opgesloten. Het leek niet op alleen te worden gelaten om zichzelf te redden of gek te worden. Het was een nieuw soort pijn –


  En Geraden –


  O, Geraden!


  Ze moest vervagen, moest ontsnappen, om hem te beschermen, alleen maar voor het geval dat hij nog leefde, alleen maar voor het geval dat hij er op de een of andere manier in was geslaagd weer een onmogelijke omzetting te verrichten. Vervagen was haar enige verweer tegen de druk om hem te verraden. Als zij weg was, zou ze de slotvoogd niet kunnen vertellen waar hij was.


  Maar toch was hij de andere reden waarom ze niet kon vervagen. Ze was te bang voor hem. Ze kon de manier waarop ze hem voor de laatste keer had gezien niet vergeten, de schrijnende mengeling van pijn en vastbeslotenheid op zijn gezicht, het noodlottige gezag in zijn stem en bewegingen. Die lieve en openhartige jongeman van wie ze hield was niet weg. Nee. Dat zou erg genoeg zijn geweest, maar wat er met hem was gebeurd was nog erger. Hij was gesmolten en tot ijzer gesmeed zonder iets van zijn kwetsbaarheid te verliezen, zodat de kracht of wanhoop die ertoe had geleid dat hij zich in een spiegel had gestort geen maatstaf was voor hoe hard hij was geworden, maar eerder voor hoeveel pijn hij leed.


  Ze had uitgeroepen: Ik ben geen verbeelder! Ik kan je niet helpen! En hij had zich van haar afgewend omdat hij geen andere keus had. Zij was niet het antwoord op zijn behoefte. Hij had zich in de spiegel gestort en was verdwenen, onbereikbaar, zo aan alle hoop of hulp onttrokken dat hij niet eens in het beeld van de spiegel verscheen. Zelfs een adept had hem niet kunnen terugbrengen. Zo kwam het dat ze wist waar hij was.


  Dat wil zeggen, als hij nog leefde. En als de omzetting hem niet krankzinnig had gemaakt.


  Ze had met hem mee moeten gaan.


  Ja. Ze had met hem mee moeten gaan. Dat was nog een reden waarom ze niet kon vervagen: ze kon niet vergeten dat ze tegenover hem was tekortgeschoten. En tegelijkertijd ook tegenover zichzelf. Ze hield van hem, nietwaar? Was dat niet wat ze die laatste dag dat ze samen waren had ontdekt? – dat hij nog belangrijker voor haar was dan meester Eremis’ vreemde vermogen om een reactie aan haar lichaam te ontlokken? dat ze in hem geloofde en hem vertrouwde, wat voor bewijs er ook tegen hem was? dat ze te veel om hem gaf om in de machinaties en misleidingen waarin Mordant betrokken was voor iemand anders partij te kiezen dan voor hem? Maar wat deed ze dan hier? Waarom was ze dan stil blijven staan en had ze eenvoudig toegezien hoe hij zijn leven en geest riskeerde zonder ook maar één poging te doen om met hem mee te gaan.


  Ze had mee moeten gaan.


  Haar angst voor de slotvoogd weerhield haar om in zichzelf te ontsnappen. En haar angst om Geraden. En schaamte.


  Na enige tijd begon de muur haar rug pijn te doen. Puntige stukken graniet drukten tegen haar ruggengraat, haar schouderbladen. Kou van de vloer scheen haar te doordringen, ondanks de warme rijkleren die Mindlin voor haar had gemaakt, ondanks haar laarzen. Misschien zou het verstandiger zijn als ze opstond en naar de brits ging. Maar ze had de moed, noch de kracht, om zich te bewegen.


  Nu ben je van mij.


  Geraden, vergeef me.


  ‘Mevrouw.’


  Ze kon niet zien wie er sprak. Niettemin maakte zijn stem haar niet bang, dus was ze na korte tijd in staat haar hoofd op te heffen.


  De Tor stond bij de deur van haar cel. Zijn stem beefde toen hij opnieuw mompelde: ‘Mevrouw.’ Zijn dikke vuisten grepen de tralies van de deur alsof hij degene was die was opgesloten – alsof hij gevangen zat en zij vrij was. Suf merkte ze de door de lamp verlichte tranen op die over zijn wangen rolden. ‘Mevrouw, help me.’


  Zijn smeekbede bereikte haar. Hij was haar vriend, een van de weinige mensen in Orison die het goede met haar voor schenen te hebben. Hij had haar van de slotvoogd gered. Meer dan eens. Terwijl ze een kreun verbeet, verplaatste ze haar gewicht op haar handen en knieën. Toen kreeg ze haar voeten onder haar lichaam en kwam wankelend overeind.


  Zwaaiend en bang dat ze zou kunnen flauwvallen, ging ze dichter naar de deur toe. Op dat ogenblik was dat het beste dat ze kon doen.


  ‘Mevrouw, u moet me helpen.’ De stem van de oude vorst beefde, niet omdat hij gehaast was, maar omdat hij tegen verdriet vocht. ‘Koning Joyse heeft Lebbick toestemming gegeven alles met u te doen wat hij maar wil.’


  Ze begreep het niet. Dit was even onbegrijpelijk als de kus van de slotvoogd. Ze merkte dat ze op de een of andere manier weer op de grond zat, voorover gebogen zodat haar slordige, onverzorgde haar voor haar ogen hing. Toestemming om wat dan ook te doen. Koning Joyse had tegen haar geglimlacht, en zijn glimlach was wonderbaarlijk, een zonsopgang die de duisternis van haar leven had kunnen verlichten. Ze had van die glimlach kunnen houden, zoals ze van Geraden hield. Maar het was allemaal een leugen. Alles wat hij maar met je wil doen. Het was allemaal een leugen, en er was geen hoop meer.


  ‘Alstublieft,’ fluisterde de Tor smekend. ‘Mevrouw, Terisa.’ Hij kon zijn verdriet nauwelijks bedwingen. ‘In naam van alles dat u eerbiedigt – alles dat u goed en waardig aan hem zou vinden als hij niet zo ver beneden zichzelf was gezonken. Vertel ons waar Geraden heen is gegaan.’


  Onwillekeurig ging haar hoofd met een ruk omhoog. Haar ogen waren vol schaduwen. U ook? Misselijkheid omsloot haar maag. U hebt zich ook tegen hem gekeerd? Ze kon niet antwoorden; er waren geen woorden. Als ze probeerde iets te zeggen, zou ze zelf gaan huilen. Of overgeven. Niet u ook al.


  ‘U zult hem geen kwaad berokkenen, mevrouw.’ De Tor was zijn zaak aan het bepleiten. Hij was een oude man en droeg ieder pond van zijn gewicht alsof die een last was. ‘Zijn schuld kan me niets schelen. Als hij leeft, is hij ver hier vandaan, veilig voor Lebbicks woede. Wij worden belegerd. Lebbick kan hem niet achtervolgen. En niemand anders kan zijn spiegel gebruiken. Het zal hem niets kosten als u spreekt.


  Maar koning Joyse –’ De keel van de vorst ging krampachtig dicht. Toen hij weer kon spreken, ratelde zijn stem in zijn borst als een zweem van sterfelijkheid. ‘Koning Joyse heeft de slotvoogd te lang vertrouwd. En hij is niet langer zichzelf. Hij begrijpt de toestemming niet die hij gegeven heeft. Hij weet niet dat Lebbick gek is. Mevrouw, hij is mijn vriend. Ik heb hem met mijn leven gediend en met de levens van heel mijn Zorg, decennia lang. Nu is hij niet wat hij was. Dat erken ik. Eens was hij de held van heel Mordant. Het beste dat hij nu kan doen is Orison op een intelligente manier verdedigen. Maar hij is alleen maar kleiner geworden, mevrouw, niet minder goed. Hij bedoelt het goed. Met mijn hand op mijn hart bezweer ik u dat hij het goed bedoelt.


  Als u Lebbick trotseert, zal de slotvoogd tekeergaan. En wanneer koning Joyse begrijpt wat zijn toestemming u heeft aangedaan, zal hij het weinige van zichzelf dat over is verliezen.


  Help mij, mevrouw. Red hem. Vertel ons waar Geraden heen is gegaan, zodat Lebbick geen excuus zal hebben om u te krenken.’


  Terisa kon haar ogen niet richten. Het enige dat ze scheen te zien was het licht dat op zijn wangen weerkaatste. Hij vroeg haar zichzelf te redden. Uiteindelijk had hij gelijk: als ze vertelde waar Geraden was, zou de slotvoogd geen excuus meer hebben om haar kwaad te doen. En bovendien zou koning Joyse niet iets wreeds hoeven te doen. En de Tor zelf – de enige van de drie om wie ze gaf – zou kunnen ophouden met huilen.


  Met meer kracht dan ze wist dat ze bezat, stond ze op. ‘Koning Joyse is uw vriend.’ Zij vond zelf dat ze droog en onbewogen, vagelijk harteloos klonk. ‘Geraden is van mij.’ Toen, in een poging het verdriet van de oude man te verlichten, mompelde ze: ‘Het spijt me.’


  ‘Spijt?’ Zijn stem brak heel even. ‘Waarom hebt u spijt? U zult lijden – en misschien zult u sterven – uit loyaliteit jegens een man die zijn eigen broer heeft gedood, en het zal hem geen goed doen. Misschien zal hij nooit weten dat u het gedaan hebt. U zult het ergste verduren dat Lebbick met u kan doen en niets bereiken.’ Zijn handen streden met de tralies. ‘U hebt geen reden om spijt te hebben. In heel Orison zult u alleen een hogere prijs voor uw loyaliteit betalen dan koning Joyse. Nee, mevrouw. De spijt is aan mij.’ Het geratel in de borst van de Tor maakte ieder woord dat hij zei pijnlijk om te horen. ‘Die is aan mij. U zult uw kwelling heldhaftig onder ogen zien, en u zult spreken of zwijgen, al naar u kunt. Maar ik moet toezien hoe mijn vriend alles waarvan hij houdt vernietigt. Ik ben niet meteen hiermee naar u toe gekomen. Denk dat niet. Sinds koning Joyse zijn bevelen heeft uitgevaardigd, ben ik gekweld geweest, mijn hart pijnigend om de middelen te vinden om hem over te halen, hem te bewegen – hem te begrijpen. Ik heb aan zijn deur gesmeekt. Ik heb bedienden en wachten afgebekt. Denk niet dat ik mijn pijn lichtvaardig naar u toebreng.


  Mevrouw ik kan nergens anders heen.


  Mevrouw, uw trouw is te duur.


  Wat ik ook gedaan heb, heb ik in naam van mijn koning gedaan. Hij is alles wat ik nog heb. Ik smeek u – laat hem zichzelf niet vernietigen.’


  ‘Nee,’ Terisa kon de aanblik niet langer verdragen, dus draaide ze de ontsteltenis van de Tor haar rug toe. ‘Geraden is onschuldig. Eremis heeft dit allemaal op touw gezet.’ Ze sprak alsof ze een litanie opzegde, stukjes van geloof in elkaar passend in een poging om overtuiging op te bouwen. ‘Hij heeft gedaan alsof Nyle dood was om Geraden zwart te maken, omdat hij wist dat Nyle zijn beschuldigingen tegen Geraden nooit zou steunen. Als de koning mij kwaad laat doen’ – een ogenblik van duizeligheid wervelde door haar heen en ze viel bijna – ‘zal hij met de gevolgen moeten leven. Geraden is onschuldig.’


  ‘Nee, mevrouw,’ herhaalde de Tor; maar nu hoorde ze iets nieuws in zijn stem – een ander soort ontsteltenis, bijna een noot van afschuw. ‘Hierin hebt u ongelijk. Ik geef niets om Geradens schuld. Ik heb dat gezegd. Alleen de koning is belangrijk voor mij. Maar u hebt uw vertrouwen in een slecht iemand gesteld.’ Ze stond stil, haar hartslag luid in haar oren en met twijfel die zich in haar buik verzamelde.


  ‘Nyle is onbetwistbaar dood.’ De vorst klonk even ziek als zij zich voelde. ‘Ik heb zijn lijk zelf gezien.’


  Onbetwistbaar dood. Dat bracht haar in beweging. Tastend vond ze de weg naar de brits. Die rook naar oud stro en oud vocht, maar ze ging er dankbaar op zitten. Toen sloot ze de ogen. Ze moest even rusten. Over een paar minuten, wanneer haar hart had opgehouden met bonzen, zou ze de Tor antwoorden. Ze zou ongetwijfeld een antwoord kunnen bedenken? Geraden was toch onschuldig? Maar een ogenblik later sneed de gedachte dat Nyle werkelijk vermoord was door haar heen, en alles in haar scheen weg te stromen. Onbewust van wat ze deed, strekte ze zich op de brits uit en sloeg de handen voor haar gezicht.


  Ten slotte gaf de Tor het op en vertrok, maar ze hoorde hem niet weggaan.


  ’s Middags brachten de wachten haar een maaltijd – hard brood en wat waterige hutspot. Ze raakte in paniek toen ze eraan kwamen, want ze dacht dat het misschien de slotvoogd was; haar opluchting toen ze zag wie het waren liet haar te zwak achter om van de brits af te komen.


  Eigenlijk voelde ze zich zelfs te zwak om iets te eten, om op enigerlei manier voor zichzelf te zorgen. Zodra slotvoogd Lebbick tegen haar sprak, zou ze hem vertellen wat hij wilde. Maar dat zou hem niet tegenhouden. In gedachten kon ze zijn gezicht zien, en ze kende de waarheid. Hij zou niet ophouden. Nu hij de toestemming van de koning had zou niets hem doen ophouden.


  Waar waren de mensen die haar hoffelijkheid of vriendelijkheid hadden bewezen, de mensen die verondersteld konden worden enige belangstelling voor haar te hebben? Elega was met prins Kragen meegegaan. Myste was uit Orison vertrokken op een waanzinnige queeste om de verloren en woeste kampioen van het collectief te helpen. Adept Havelock was gek. Meester Quillon was de middelaar van het collectief geworden omdat koning Joyse dat wilde – en koning Joyse had de slotvoogd toestemming gegeven alles met haar te doen wat hij maar wilde. Saddith? Zij was maar een meid, ondanks haar ambities. Misschien had zij Terisa onbedoeld aan Eremis verraden. Dat betekende niet dat ze iets kon doen om die situatie te herstellen. Ribuld, de rauwe veteraan die meer dan eens voor Terisa had gevochten? Hij was slechts een wacht – niet eens een kapitein. Ze kon niet op haar eentje het hele gewicht van Mordants nood dragen. Ze was nauwelijks in staat haar hoofd van de hobbelige strozak die haar als matras diende op te tillen. De Tor had Nyles lijk gezien. Geradens broer was ongetwijfeld dood.


  Waarom zou ze de moeite nemen om te eten? Wat had het voor zin?


  Misschien dat ze, als ze genoeg honger kreeg, weer het vermogen zou krijgen om haar eigen bestaan los te laten.


  Ze probeerde te slapen – probeerde te relaxen zodat de spanning en werkelijkheid uit haar spieren zouden stromen – maar er kwamen weer laarzen door de gang stommelen. Eén paar maar: iemand alleen kwam haar kant uit. Een trage, lamme stap, aarzelend of broos. Weloverwogen sloot ze haar ogen weer. Ze wilde niet weten wie het was. Ze wilde niet worden afgeleid.


  Voor het eerst riep hij haar bij haar naam.


  ‘Terisa.’


  Het was geen goed voorteken.


  ‘Artagel?’


  Hij droeg een nachthemd en een broek – kleren die zijn familiegelijkenis met Geraden en Nyle schenen te vergroten, want ze pasten niet bij een zwaardvechter. Zijn kleding en de manier waarop hij stond, alsof iemand net een mes in zijn zij had gestoken, maakten het duidelijk dat hij nog altijd werd verondersteld in bed te zijn. Hij was gisteren te zwak geweest – was het werkelijk pas gisteren? – om Geraden ten overstaan van het collectief te steunen. Blijkbaar was hij te zwak om vandaag alleen in de kerker rond te lopen.


  Maar toch was hij hier.


  Het was stellig geen goed voorteken dat hij haar Terisa had genoemd.


  Terwijl ze haar eigen gebrek aan kracht vergat, nam ze haar benen met een zwaai van de brits af en ging naar hem toe. ‘O, Artagel, ik ben zo blij je te zien, ik zit zo in moeilijkheden, ik heb je nodig, ik heb een vriend nodig, Artagel, ze denken dat Geraden Nyle heeft vermoord, ze –’


  Zijn bleekheid deed haar ophouden. Het zweet van inspanning op zijn voorhoofd en de trilling van pijn in zijn mond deden haar ophouden. Zijn ogen waren glazig, alsof hij op het punt stond het bewustzijn te verliezen. Gart, de monomach van de hoge koning, had hem ernstig gewond, en hij riskeerde, dat hij weer instortte door met de grootste inspanning zijn bed uit te komen terwijl hij had behoren te rusten. Het feit dat Gart hem verslagen had; Nyles verraderlijke bondgenootschap met prins Kragen en vrouwe Elega; de beschuldigingen tegen Geraden; dat soort zaken kwelden de beroemdste zoon van de Domne en spoorden hem aan om tegen zijn zwakte – en zijn herstel – te vechten. ‘Artagel,’ kreunde ze, ‘je hoort hier niet te zijn. Je hoort in bed te liggen. Je maakt jezelf weer ziek.’


  ‘Nee.’ Het woord kwam er uit als gegorgel. Met één arm drukte hij zijn andere hand tegen zijn zij. ‘Nee.’ Omdat hij te ziek was om zonder hulp te blijven staan, leunde hij tegen de deur, zijn voorhoofd tegen de tralies drukkend. Door de dofheid in zijn ogen zag hij eruit alsof hij blind begon te worden. ‘Dit komt door jou.’


  Ze stokte; pijn ging door haar heen alsof ze zich gebrand had. ‘Artagel?’ Er waren per slot van rekening meer soorten pijn op de wereld dan ze ooit zou hebben vermoed. Behalve Geraden was Artagel de beste vriend die ze had. Ze zou hem onvoorwaardelijk hebben vertrouwd. ‘Dat meen je niet.’ Hij dacht dat zij verantwoordelijk was. ‘Dat kun je niet menen.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling dat te zeggen.’ Hij had moeilijkheden met zijn ademhaling. Zijn adem scheen moeizaam langs een obstructie in zijn borst komen. ‘Daarom ben ik hier. Lebbick zal voor je zorgen. Ik wil alleen maar weten waar Geraden is.


  Ik zal hem achtervolgen en zijn hart uit zijn lichaam snijden.’


  Plotseling werd ze vervuld van een verlangen om te jammeren of te huilen. Het zou haar goed hebben gedaan om uit te huilen. Maar dit was te belangrijk. Op de een of andere manier onderdrukte ze haar huilbui. Hijgend, omdat de cel te klein was en ze zou bezwijmen als ze niet gauw meer lucht kreeg, wierp ze tegen: ‘Nee, Eremis heeft dat gedaan. Het is een truc. Ik zeg je, het is een truc. De Tor zegt dat hij het lijk heeft gezien en dat Nyle werkelijk dood is, maar ik geloof het niet. Geraden heeft hier niets mee te maken gehad.’


  ‘Ah!’ Artagel snakte naar adem alsof hij gekwetst en woedend was. ‘Lieg niet tegen me. Lieg niet langer tegen me.’ Nu waren zijn ogen helder en brandden van woede of koorts. ‘Ik heb het lijk zelf gezien.’


  En terwijl ze inwendig wankelde, vervolgde hij: ‘Nadat Geraden hem had doorstoken, leefde hij nog. Dat is waar. Eremis heeft hem vlug naar zijn eigen kamers gebracht en een dokter voor hem laten komen. Dat was zijn enige kans om in leven te blijven. Eremis zorgde ervoor dat hij die kans kreeg. Toen posteerde Eremis wachten bij hem – in de kamer en voor de deur. Voor het geval Geraden het nog eens zou proberen. Dat heeft niet geholpen.’


  Artagels voorhoofd scheen tussen de tralies heen te bollen; misschien probeerde hij zijn schedel te breken. ‘Lebbick vond ze. De wachten waren omgebracht. Een of ander beest heeft aan ze gevreten. Geraden moet iets in de kamer hebben omgezet – iets waartegen ze niet konden vechten.


  Nyle werd gedood. Het heeft zijn gezicht opgevreten.’


  Heel even greep dat beeld haar zo vreselijk aan dat ze de moed verloor. O Nyle! O mijn god. Haar ingewanden kwamen in opstand en haar handen vlogen omhoog om haar mond te bedekken. Geraden, nee!


  Ze had met hem mee moeten gaan. Om dit alles te voorkomen.


  Maar toen zag ze ijzer en pijn, en Geraden kwam bij haar terug. Ze kende hem. En ze hield van hem. Terisa, ik heb mijn broer niet gedood. Ze was plotseling boos. Jaren van woede die ze op de geheime plaatsen van haar hart had weggeborgen, sprongen ineens naar buiten, zetten haar in vuur en vlam.


  ‘Zeg dat nog eens,’ zei ze hijgend. ‘Vooruit. Zeg het.’


  Artagel was onbereikbaar voor verbazing. Zijn tanden in een grauw ontblotend, herhaalde hij: ‘Nyle is gedood. Het beest heeft zijn gezicht opgevreten.’


  ‘En jij gelooft dat Geraden dat heeft gedaan?’ Ze striemde hem met haar protest. ‘Ben je gek geworden? Is iedereen hier gek geworden?’


  Hij knipperde zwijgend met de ogen; heel even scheen hij haar in een ander licht te zien. Maar vrijwel meteen keerde zijn eigen afgrijzen terug. Zijn benen begaven het. Langzaam, begon hij langs de tralies naar omlaag te glijden.


  ‘Ik heb zijn lijk gezien. Ik heb het vastgehouden. Ik heb zijn bloed nog op mijn schouders.’


  Dat was waar. Haar lamp was helder genoeg om de opgedroogde vlekken op zijn nachthemd te onthullen.


  ‘Het kan me niet schelen.’ Ze was te boos om zich voor te stellen hoe die ervaring voor hem was geweest – om het geschonden lijk van zijn broer in zijn armen te houden zonder dat hij het lichaam weer tot leven kon brengen. ‘Geraden is je broer. Je hebt hem zijn hele leven gekend. Je kent hem toch zeker beter dan dat.’ Artagel bleef omlaag glijden. Zijn zij deed te veel pijn; blijkbaar kon hij zijn handen niet gebruiken. Ze stak haar handen door de tralies en greep zijn nachthemd om hem op de een of andere manier te steunen; maar hij was te zwaar voor haar. Ten slotte boog hij zijn benen en ving zijn gewicht op zijn knieën op. ‘Ik zeg je dat ik zijn lijk gezien heb.’


  Hij trok haar met zich mee omlaag tot zij ook op haar knieën lag. Terwijl ze hem woedend aankeek, zei ze ademloos: ‘Het kan me niet schelen. Geraden heeft het niet gedaan.’


  ‘En ik zeg je dat ik zijn lijk heb gezien.’ Ondanks zwakte en koorts, bood Artagel haar het hoofd met de onverschrokken woede die er twee keer toe had geleid dat hij zich op de monomach van de hoge koning had gestort ‘Je ontkent het, maar het zal niet weggaan. Een verbeelder heeft het gedaan. De enige manier waarop een beest die kamer in en weer uit kon gaan is door omzetting. Maar het was niet Eremis. Hij was de hele tijd bij Lebbick. Op dit ogenblik is hij boven in het reservoir een nieuwe voorraad water aan het omzetten. Hij is de enige reden waarom we nog hoop hebben. Ik heb Geradens partij tegen hem gekozen –’


  Artagels stem scheen zwaar van bloed te zijn – ‘en ik had het mis. Hij is ons aan het redden. Geraden heeft Nyle vermoord. Ik zal hem achtervolgen of je me wel of niet vertelt waar hij is. Het enige verschil dat het zal maken is de tijd.’


  ‘En dan ga je zijn hart uit zijn lichaam snijden.’ Terisa kon niet meer verdragen. Hij maakte dat ze wilde gillen. Met inspanning van haar wil liet ze zijn hemd los en trok zich van hem terug. ‘Ga weg hier,’mompelde ze. ‘Ik wil dit niet horen.’ Het beeld van water met Nyle was gebeurd zoog aan haar concentratie. Ze wierp het met beide handen van zich af. ‘Ga maar weg.’


  Toen ontroerde het haar om hem – fel en met pijn op zijn knieën tegen haar tralies – te zien en ze kreeg een beetje medelijden. ‘Je hoort werkelijk in bed te liggen. Je zult voorlopig achter niemand aan gaan. Als de slotvoogd het niet uit mij scheurt – en als hij mij in leven laat – beloof ik je dat ik je alles zal vertellen wat ik kan wanneer je voldoende hersteld bent om er iets aan te doen.’


  Lange tijd hief hij zijn hoofd niet op. Toen hij ten slotte opkeek, was het licht uit zijn blik verdwenen.


  Slingerend, als een oude man wiens gewrichten hem parten waren gaan spelen, trok hij zich langs de tralies omhoog en stond weer. ‘Ik heb hem altijd vertrouwd,’ mompelde hij alsof hij alleen was, blind en doof voor haar aanwezigheid. ‘Meer dan Nyle of een van de anderen. Hij was zo onhandig en fatsoenlijk. En knapper dan ik. Ik kan het niet begrijpen. Toen kwam jij, en ik vond dat goed, want het gaf hem iets om voor te vechten. Het gaf hem een reden om zich niet langer door die meesters te laten vernederen. Dus dan doodt hij Nyle – doodt.’ – Artagel huiverde, zijn ogen op niets gericht – ‘en jij bent de enige verklaring die ik kan bedenken, jij moet op een vreselijke manier die ik niet begrijp slecht zijn, maar jij wilt dat ik hem blijf vertrouwen. Ik begrijp het niet! Ik heb zijn lijk gezien.’


  Als een oude man keerde hij de deur zijn rug toe en begon de gang door te schuifelen. ‘Ik heb het opgepakt en in mijn armen gehouden.’ Aan de opgedroogde vlekken op zijn nachthemd vegend, verdween hij uit Terisa’s gezicht. Zijn laarzen schraapten over de vloer tot zij ze niet meer kon horen.


  Ze stond enige tijd stijf naar de lege gang te kijken, even rechtop als een getuige die een verklaring aflegde. Evenals de Tor had hij gezegd dat Nyle dood was. En hij kon het nauwelijks mis hebben. Hij behoorde het lijk van zijn eigen broer te kunnen identificeren. Maar toch gaf ze haar overtuiging niet op. Onverwacht merkte ze dat ze gesteund werd door een levenslange boosheid. Een jeugd van straf en verwaarlozing had haar veel dingen geleerd – en ze begon nu pas te beseffen wat sommige van die dingen waren.


  Haar handen beefden. Ze hield ze zo goed mogelijk stil en begon van het brood en de hutspot te eten die waren gebracht, door de cel ijsberend terwijl ze at. Ze had sterkte nodig, ze moest al haar krachten verzamelen. Koning Joyse had haar gezegd na te denken, te redeneren. Meer dan op enig ander tijdstip van haar leven had ze het uithoudingsvermogen en de vastberadenheid nodig om helder te denken.


  Voor zover dat voor iemand mogelijk was, was ze van plan de slotvoogd te trotseren.


  Toen hij eindelijk kwam – verscheidene uren en een maaltijd later – was ze bijna blij om hem te zien. Wachten was ongetwijfeld veel gemakkelijker te verdragen dan verkrachting of foltering, maar het was moeilijker dan opstandigheid.


  Tijdens die uren verloor ze een keer of zes de moed, en haar voornemen liet haar in de steek. Een keer raakte ze zo in paniek dat ze naderhand merkte dat ze in de hoek op de grond lag met haar knieën tegen haar borst opgetrokken zonder te weten hoe ze daar gekomen was.


  Maar ze herstelde van deze inzinkingen door het feit dat ze wist hoe ze moest overleven terwijl ze wachtte in een koude, slecht verlichte cel. Ze had haar vermogen herkregen om het donker en de angst uit te wissen. Paradoxaal gesproken herstelde het besluit om haar gevaar onder ogen te zien haar vermogen om te ontsnappen. En toen ze zich aan het vervagen overgaf, ontdekte ze opnieuw de veiligheid die daarin verborgen lag en voelde zich beter.


  Hiervoor had ze geen spiegel nodig. Spiegels hielpen haar de erosie van haar bestaan te bestrijden; ze had ze niet nodig als ze zich los wilde laten. En het was het loslaten, niet het zich wanhopig vastklampen, waardoor ze haar verstand niet verloren had toen haar ouders haar in de kast hadden opgesloten.


  Niettemin eisten de tijd en het wachten, de kou en het ontoereikende eten hun tol. Er waren grenzen aan de rekbaarheid van haar vastberadenheid. Ze was bijna blij hem te zien toen het stampen van laarzen zijn komst aankondigde en slotvoogd Lebbick voorbij de stenen rand van haar cel verscheen.


  Nu zou hij haar pijn doen zoveel hij kon. En ze zou erachter komen waar ze goed voor was.


  Maar het schokte haar om hem te zien; het was niet wat ze had verwacht. Ze was voorbereid op woede en gewelddadigheid, op de intensiteit als haat in zijn blik en zijn opeengeklemde kaken, op de potentiële moord gebald in al zijn spieren. Ze was niet voorbereid op de verbijsterde man, duidelijk kleiner dan zij was, die haar cel binnenkwam zonder zwier in zijn schouders en zonder gezag op zijn gezicht.


  De slotvoogd zag eruit als iemand die een wezenlijke nederlaag had geleden. Sloom kwam hij haar cel binnen. Weer nam hij niet de moeite de deur achter zich af te sluiten. Hij was een voldoende belemmering voor haar ontsnapping. En waar kon ze naartoe gaan als ze langs hem heen haar cel uit kwam? Ze kon als een rat in de val door de gangen rennen, maar ze kon de kerker niet uit zonder door het wachtlokaal te gaan. Slotvoogd Lebbick hoefde de deur niet af te sluiten.


  Een ogenblik keek hij haar niet in de ogen; hij keek de cel rond, nam haar lichaam van onder tot boven op zonder echt naar haar gezicht te kijken. Toen mompelde hij alsof hij voornamelijk tegen zichzelf sprak: ‘U bent beter. De laatste keer toen ik u zag, stond u op het punt in te storten. Nu ziet u eruit alsof u wilt vechten.’ Zonder sarcasme merkte hij op: ‘Ik had er geen idee van dat het u goed zou doen om in de kerker te worden geworpen.’


  Terisa haalde de schouders op en keek hem scherp aan. ‘Ik heb tijd gehad om na te denken.’


  Eindelijk bracht hij zijn ogen naar de hare omhoog. Het smeulende vuur dat ze er gewoonlijk in zag was uitgedoofd – of in elk geval getemperd. Hij scheen bijna kalm, bijna stabiel – bijna verdoofd. ‘Betekent dat,’ vroeg hij kalm, ‘dat u van plan bent me te vertellen waar hij is?’


  Zij schudde haar hoofd.


  Op dezelfde toon vervolgde de slotvoogd: ‘Gaat u me vertellen wat voor plannen u hebt gesmeed? Gaat u me vertellen waarom hij het gedaan heeft?’


  Opnieuw schudde ze haar hoofd. Om de een of andere reden was haar keel droog geworden. Lebbicks onkarakteristieke gedrag begon haar bang te maken.


  ‘Dat verbaast me niet.’ Hij scheen geen sarcasme meer over te hebben. Zich afwendend, begon hij voor de tralies heen en weer te lopen. Zijn manier van doen was bijna nonchalant: hij had buiten kunnen zijn voor een wandelingetje.


  ‘Koning Joyse zei me dat ik u moest dwingen. Hij wil dat u zich verklaart. Verbaast u dat?’ De vraag was retorisch. ‘Dat zou het wel moeten doen. Dat is niets voor hem. Hij heeft altijd kunnen krijgen wat hij wil zonder vrouwen af te ranselen. Ik heb me er de hele dag op verheugd.


  ‘Maar nu –’ Hij spreidde zijn handen op een manier die bijna de indruk gaf dat hij haar om hulp vroeg. ‘Alles is ondersteboven gekeerd. De onhandige, fatsoenlijke, loyale Geraden is slecht geworden. De gekke adept Havelock heeft het grootste deel van de dag doorgebracht met ons tegen katapulten te beschermen. Meester Eremis is bezig het reservoir opnieuw te vullen.’ Blijkbaar wist hij niet dat zowel de Tor als Artagel haar hadden bezocht, dat ze al op de hoogte was van de dingen die hij haar vertelde. ‘En koning Joyse wil dat ik u pijnig. Hij wil dat ik erachter kom wie u bent – wat u bent.’


  Er kwam een zweem van verlangen in Lebbicks stem, een zweem van weemoed. ‘Af en toe – lang geleden – placht hij mij wraak te laten nemen op zijn vijanden. Af en toe. Mensen als die garnizoenscommandant – Maar hij heeft me nog nooit toestemming gegeven om iemand als u te pijnigen.’


  Toen keek de slotvoogd haar aan – en nog steeds scheen hij bijna nonchalant, bijna afwezig. ‘Hij is zeker bang voor u. Hij moet banger voor u zijn dan hij ooit voor Margonal, Festten, Gart, of zelfs Vagel is geweest. Hoe komt dat? Wat bent u?’


  Terwijl ze zijn uitgebluste, ondoorgrondelijke blik trotseerde, slikte Terisa zwaar. Ze begreep niet wat er met hem was gebeurd, wat het vuur in hem had geblust of zijn haat had gesmoord; maar dit was de beste kans die ze ooit zou krijgen om hem af te leiden, hem van zijn bedoelingen jegens haar af te brengen. ‘Ik weet het niet,’ zei ze zo rustig mogelijk. ‘U stelt de verkeerde vragen.’


  ‘De verkeerde vragen?’


  ‘Ik kan u niet vertellen waarom koning Joyse bang van me is. Als hij bang voor me is. En ik zal u niet vertellen waar Geraden is. Want hij heeft het niet gedaan. Ik ben niet van plan hem te verraden.


  Maar verder zal ik u alles vertellen.’


  ‘Alles?’ De slotvoogd klonk maar matig geïnteresseerd in het idee. ‘Zoals?’


  Zijn manier van doen bracht haar heel even in paniek. Ze was bang dat hij onbereikbaar was geworden – dat wat er met hem gebeurde hem voorbij het punt had gebracht waar iedereen met hem kon praten, met hem kon redetwisten, raden wat zijn volgende daad zou zijn. Diep ademend om moed te verzamelen, antwoordde ze: ‘Zoals, hoe ik het overleefde toen Gart mij die eerste avond dat ik hier was probeerde te vermoorden. Zoals, waarom ik die geheime gang in mijn kamers gebruikte. Zoals, wat er die avond, toen Eremis zijn bijeenkomst met de heren en prins Kragen had, werkelijk is gebeurd. Zoals, wat er die eerste keer toen Geraden werd aangevallen is gebeurd.’ Haar eigen boosheid nam toe tegenover de ongeïnteresseerdheid van de slotvoogd. ‘Zoals, hoe kan ik zeker weten dat Eremis liegt?’


  Toen werd er iets als een vonk zichtbaar in Lebbicks ogen. Zijn houding veranderde niet, maar zijn hele lichaam scheen onnatuurlijk stil te worden. ‘Vertel het me.’


  ‘Het past allemaal in elkaar,’ antwoordde ze. Koning Joyse had haar gezegd dat ze haar rede moest gebruiken, en rede was het enige wapen dat ze had. ‘Ik kan u zelfs vertellen waarom ze bang zijn van Geraden – Vagel, Eremis en Gilbur – waarom ze zo’n moeite doen om hem uit de weg te ruimen.’


  Lebbick knipperde niet eens met de ogen.


  Dus vertelde ze het hem. Zo duidelijk als ze kon vertelde ze hem hoe adept Havelock haar gered had van de monomach van de hoge koning. Ze beschreef hoe Havelock en meester Quillon de gang achter haar klerenkast hadden gebruikt. Ze vertelde iedere bijzonderheid die ze zich kon herinneren over Eremis’ clandestiene bijeenkomst met de heren van de Zorgen, met inbegrip van Artagels aandeel in haar redding. En toen vertelde ze de slotvoogd welke conclusies ze trok.


  ‘De eerste keer dat Gart mij probeerde te vermoorden, wist hij blijkbaar niet van het bestaan van die geheime gang af. De laatste keer wel. Hoe is hij er achter gekomen? U wist dat hij er was. Myste en Elega wisten het.’ Lebbick reageerde niet op deze onthulling. ‘Quillon en Havelock, natuurlijk. Geraden wist het. En Saddith, mijn kamenier. Maar Myste en Elega en Havelock en Quillon wisten het allemaal allang voor ik hier kwam. Ze zouden het die eerste avond aan Gart verteld kunnen hebben. Vergeet hen maar. En Geraden? Hij wist het niet toen ik die kamers voor het eerst betrok. U denkt dat hij met Gart samenspant. Welnu, ik heb hem er de volgende morgen van verteld. Nadat ik met u had gesproken. Waarom heeft hij al die tijd gewacht voor hij Gart liet weten wat de beste manier was om mij te vermoorden? Aan de andere kant’ – ze was vastbesloten niets achter te houden dat haar zou kunnen helpen – ‘Saddith en Eremis zijn minnaars. Zij zou hem van die gang verteld kunnen hebben – en misschien heeft ze daar de tijd voorgenomen. Zij zou hem verteld kunnen hebben waar ik die eerste avond was.’


  ‘Dat weet ik allemaal,’ antwoordde de slotvoogd toonloos. ‘Vertel me iets wat ik nog niet weet. Vertel me waarom Eremis u gered heeft. Gart kwam die gang door, en Eremis zou jullie beiden tegelijkertijd uit de weg hebben kunnen ruimen. Hoe verklaart u dat?’


  Omdat ze er slechts naar ried, deed Terisa haar best om plausibel te klinken. ‘Er waren getuigen. Als Gart alleen mij maar doodde, zou Geraden zien dat Eremis het liet gebeuren. En als Gart ons beiden probeerde te doden, zouden de wachten buiten hem op heterdaad kunnen betrappen. Ze hoefden de deur alleen maar open te doen. In beide gevallen zou iedereen weten dat Eremis een verrader is. Wat hij van plan was’ – ze dwong zich om dit ook te zeggen – ‘was met mij naar bed te gaan. En dan, terwijl ik sliep of was afgeleid, zou Gart naar binnen sluipen en me doden. En niemand zou ooit weten dat Eremis daar geweest was. Hij verwachtte niet dat Geraden zou storen.’


  Nog steeds liet de slotvoogd niet blijken wat hij dacht. Het enige wat hij zei was: ‘Ga verder.’


  Terisa ging grimmig verder.


  ‘Eremis regelde elk detail van die bijeenkomst met de heren. Hij sprak de plaats af, de tijd, wie er bij zou zijn. Hij regelde waar ik daarna zou zijn. Geraden had niets van zijn plannen af kunnen weten. Het enige dat Eremis niet arrangeerde was Artagel. Hij regelde niet dat ik moest worden gered.


  Toen Gart aanviel, is hij klaarblijkelijk door een spiegel gekomen en gegaan. Ik weet niet hoe hij dat gedaan heeft zonder gek te worden – maar Artagel en ik hebben uitgezocht waar het punt van omzetting was, de plaats in het beeld. Hij, Geraden en ik zijn nog eens naar die plaats gaan kijken, en dezelfde spiegel zette die insecten om. Artagel heeft u daarover verteld. Ze hebben ons drieën bijna gedood. Eremis zegt dat het een list was, een truc om Geraden onschuldig te doen lijken, maar dat is onzin. Als Havelock hem niet had gered, zou hij gestorven zijn. En niemand zou hebben kunnen voorspellen dat de adept daar zou opdagen om ons te helpen. En Eremis weet er alles van, ook al was hij er niet bij en heeft niemand het hem verteld. Hij zegt dat ik dat heb gedaan, maar dat is niet waar. Hij moet aan de andere kant van de spiegel zijn geweest, en hebben toegekeken.’


  Lebbicks blik was dreigend geworden. Zijn ogen vertoonden glinsteringen van donker vuur. Ten goede of ten kwade bracht Terisa de opgezamelde hitte in hem tot ontsteking. Als dat een vergissing was, bezegelde ze haar eigen noodlot. Niettemin ging ze verder.


  ‘Ze willen Geraden dood of geruïneerd hebben, want hij is in werkelijkheid een verbeelder – een soort verbeelder die niemand ooit eerder heeft gezien.’ Indirect viel het haar in dat ze dit eerder had moeten begrijpen. Maar ze had zich nu pas gedwongen erover na te denken. En daardoor betaalde Geraden een vreselijke prijs. Op dit ogenblik had ze echter geen tijd voor spijt. Ze was te druk bezig met zich tegen de slotvoogd te verdedigen.


  ‘Daarom kan hij zelf niet herkennen wat hij voor zichzelf is. Hij kan omzettingen verrichten die niets te maken hebben met het beeld in zijn spiegel. Hij heeft mij uit een spiegel gehaald die de kampioen te zien gaf die het collectief wilde. En Eremis wist dat dat zou gebeuren. Of Gilbur wist het in elk geval. Hij had Geraden geleerd hoe hij die spiegel moest maken. Hij moet hebben gezien dat Geraden hem niet op de juiste manier maakte. Toen de spiegel verkeerd gemaakt was en hij het beeld met de kampioen nog vertoonde, moet Gilbur hebben beseft waartoe Geraden in staat is.


  Als hij ooit doorkrijgt wat voor macht hij heeft, of hoe hij die moet gebruiken, zal hij de sterkste meester zijn die er ooit is geweest. En hij is trouw aan koning Joyse. Ook al breekt het zijn hart. Gilbur en Vagel en Eremis moeten hem kwijt zien te raken voor hij leert hoe hij hen moet bestrijden. Daarom hebben ze hem met insecten aangevallen, geprobeerd hem te doden. En daarom hebben ze het doen voorkomen alsof hij Nyle had gedood. Ze zijn bang van hem. En hij probeert hen te ontmaskeren. Ze moeten zich op een dergelijke manier van hem ontdoen dat het lijkt alsof zij onschuldig zijn. Nyle is niet echt dood. Dat kan niet. Eremis zou hem zonder zijn medewerking nooit op die manier hebben kunnen gebruiken – en hij zou niet hebben meegewerkt als hij dacht dat hij zou worden vermoord.’


  De slotvoogd zei duidelijk: ‘Varkensstront.’ De spieren van zijn kaak spanden zich; zijn ogen fonkelden onheilspellend. ‘Mijn mannen zijn dood, en ik heb zijn lijk gezien. Zijn hele gezicht was tot aan de hersens opgevreten.’ Ze was erin geslaagd zijn woede weer te doen terugkeren. ‘Eremis is op dit ogenblik bij het reservoir om ons te redden. Hij is de held van Orison. Niemand zal een woord geloven van wat u zegt.’ Hij bracht zijn vuisten voor haar gezicht omhoog, hamerde ermee op de lucht die geen weerstand bood. ‘Die hoerenzoon van een dokter heeft ons verraden, en twee van mijn mannen zijn dood!’


  Nu was het haar beurt om hem verbijsterd aan te staren. ‘Dokter?’ Artagel had niets over een dokter gezegd.


  ‘Onderwel, teef! De beste arts in Orison. Eremis heeft alles volmaakt gedaan. Hij heeft Nyle vlug naar zijn kamers gebracht. Hij heeft Onderwel laten komen. Hij heeft wachten geposteerd. Terwijl jij buiten was en Geraden hielp ontsnappen en die zeikerd Quillon me de weg versperde, probeerde Eremis feitelijk Nyle te redden.’


  Ze had bang moeten zijn voor zijn nieuwe woede maar ze was het niet. ‘Arts?’ In plaats daarvan was ze verbaasd over de plotselinge helderheid van haar gedachten. ‘Wat is er met hem gebeurd? Heeft hij niet gezien waardoor uw mannen en Nyle werden aangevallen?’


  ‘Ontsnapt!’ snauwde Lebbick. ‘Wat denkt u? Verwachtte u dat hij zou hebben rondgehangen om zich door ons te laten pakken?’ Woede deed de spierbundels van zijn nek zwellen. ‘Hij is op dezelfde manier door omzetting weggehaald als Geradens bloeddorstige schepsel naar binnen kwam.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Hoe weet ik dat? Ik heb niet in zijn hoofd gekeken. Misschien haatte hij Nyle alleen maar. Misschien heeft Festten aangeboden hem rijk te maken. Misschien heeft Gart zijn familie in gijzeling genomen. Ik weet het niet en het kan me ook niet schelen. Wat mij betreft, heeft hij het gewoon gedaan.’


  ‘Nee,’ zei Terisa alsof ze nu niets te vrezen had. ‘Dat bedoelde ik niet. Waarom heeft hij het op die manier gedaan? Waarom de wachten laten doden? Waarom –?’


  Waarom zoiets afgrijselijks met Nyle doen? ‘Ze hadden gestoord kunnen worden. Ze hadden betrapt kunnen worden. En de herrie? Zou het geen lawaai maken als je door een of ander beest wordt aangevallen – zouden de wachten buiten niet worden gewaarschuwd? Waarom dat risico nemen?’


  Ziedend van woede begon de slotvoogd haar een verklaring toe te snauwen. Maar ze wilde hem niets meer ten nadele van Geraden horen zeggen. Ze negeerde hem.


  ‘Hij is een arts,’ zei ze. ‘De beste arts in Orison.’ Hij had geen hulp nodig om zich van Nyle te ontdoen. En hij hoefde niet de schijn van een verrader op zich te laden. Begrijpt u het niet?’ Lebbicks traagheid om de implicaties te begrijpen verbaasde haar bijna evenzeer als haar eigen zekerheid. ‘Hij hoefde alleen maar te falen. Nyle te laten sterven. Iets giftigs in de wond doen en die te verbinden. Niemand zou het ooit te weten komen. Niemand zou het ook maar vermoeden. ‘Waarom het stomme, stomme risico van al dat bloedvergieten nemen?’


  Slotvoogd Lebbick staarde haar aan alsof zij voor zijn ogen schadelijk werd. ‘Dus misschien heeft hij het niet gedaan.’


  ‘Waar is hij dan?’ kaatste ze terug.


  ‘Hij wilde hen Nyle niet laten doden zonder te proberen ze tegen te houden, zonder te proberen hulp te krijgen.’ Lebbick deed een zichtbare poging om haar te begrijpen. ‘Misschien hebben ze hem ook gedood, en het lichaam meegenomen.’


  ‘Waarom?’ herhaalde ze. ‘Waarom de moeite nemen? Om de illusie te scheppen dat ze een medeplichtige hadden die ze niet nodig hadden? Om u te laten denken dat Onderwel schuldig is terwijl hij dat in werkelijkheid niet is? Wat bereik je daarmee? Wat zou dat voor zin hebben?’


  ‘Goed!’ De slotvoogd klemde zijn woede in beide vuisten. ‘Wat zou dat voor zin hebben?’


  Maar toch was ze niet bang. Zijn hele gezicht was opgevreten – Rustig vroeg ze: ‘Hoe zag Onderwel eruit?’


  Lebbick maakte een geluid alsof hij gewurgd werd. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Vergeleken bij Nyle,’ legde ze uit. ‘Waren ze ongeveer even groot? Even zwaar? Hadden ze ongeveer dezelfde gelaatskleur?’


  ‘NEE!’ schreeuwde de slotvoogd alsof ze te ver was gegaan, alsof ze hem ditmaal eindelijk voorbij het punt had gedreven, waar hij zijn handen nog in bedwang kon houden. En toen, een ogenblik later, drong het tot hem door wat ze bedoelde, en hij hield op.


  Met een iele stem zei hij: ‘Ja, ongeveer hetzelfde.’


  Rustig, alsof ze niets persoonlijks bedoelde, ging ze op haar redenering door. ‘Als je Onderwel Nyles kleren zou aantrekken, zou je hem dan toch nog kunnen herkennen? Als je hem dezelfde wonden zou toebrengen als Nyle verondersteld werd te hebben – en als je hem misvormde – en als je wat er van hem over was met bloed overdekte – zou je hem dan nog altijd kunnen herkennen?’


  Slotvoogd Lebbick staarde haar aan alsof hij op het punt stond een beroerte te krijgen.


  ‘Ik denk dat Nyle nog leeft,’ besloot ze, niet omdat ze dacht dat de slotvoogd haar nog niet begreep, maar eenvoudig omdat ze iets moest zeggen om de stilte te beheersen, te voorkomen dat hij zou ontploffen. ‘Ik denk dat de arme man die is afgeslacht Onderwel was.’


  Met moeite zoog Lebbick adem tussen zijn tanden naar binnen. ‘Dat alles,’ zei hij met duidelijke afkeuring, ‘u denkt dat alles, en u hebt geen voet buiten deze cel gezet. Schapenbronst! Hoe doet u dat? Wat voert u als redenen aan? Wat voert u als bewijs aan?’


  Nu ze tot haar conclusie was gekomen, verloor ze haar onkwetsbaarheid. Ze begon weer bang voor hem te worden. ‘Ik heb dat al uitgelegd.’ Ze was vastbesloten haar stem niet te laten beven. ‘Eremis wil de schuld op Geraden schuiven. Ten dele om hem uit de weg te krijgen, zodat hij zijn talent niet kan begrijpen en het gaan gebruiken. En ten dele omdat Eremis nog niet klaar is om u te verraden. Misschien zijn z’n plannen niet voltooid. Als hij zijn val nu zette, zou prins Kragen Orison krijgen. Alend zou het collectief krijgen. Ja toch? Maar Eremis spant samen met Gart – met hoge koning Festten en Cadwal. Hij wil ons allen veilig houden tot Cadwal hier komt – tot Alend weg is. Als Geraden samenwerkt met Gart – als hij werkelijk Cadwal dient – zou hij niets van dit alles hebben gedaan. Hij zou niet het risico hebben genomen Eremis te beschuldigen; hij zou niets hebben gedaan om Orison te ondermijnen. Voor Cadwal hier arriveerde. Hij zou zijn eigen positie niet hebben geruïneerd door zijn broer te vermoorden.’


  Ze zou zijn doorgegaan, proberend een muur van woorden tussen haarzelf en de slotvoogd op te trekken, maar hij viel haar in de rede. ‘Dat is genoeg!’ snauwde hij fel. ‘Het is alleen maar gepraat. Het is geen reden. Het is geen bewijs. U hebt de hele dag in deze cel gezeten. Waarom denkt u dat u weet wat er gebeurt? U zegt dat hij alles doet omdat hij schuldig is – maar hij zou precies hetzelfde doen als hij onschuldig was. Ik wil een bewijs hebben. Als u verwacht dat ik de ‘held van Orison’ ga arresteren, zult u mij een bewijs moeten leveren.’


  Slechts één seconde versaagde Terisa bijna. Bewijs. Haar geest werd verduisterd; een deksel sloot zich over haar moed. Wat voor soort bewijs was er in een wereld als deze? Als Onderwel languit naakt voor haar had gelegen, zou ze het verschil tussen hem en Nyle niet hebben kunnen zien. Ze kende de mannen niet. Alleen de grofste lichamelijke kenmerken zouden haar in staat hebben gesteld het verschil te zien tussen hem en, zeg, Eremis. Of Barsonage.


  Toen, ineens, wist ze wat ze moest antwoorden. Met plotselinge, duizelige opluchting, zei ze: ‘Vraag het aan Artagel.’


  ‘Artagel?’ vroeg de slotvoogd achterdochtig. ‘Geradens broer?’


  ‘En Nyles broer,’ antwoordde ze. ‘Laat hem naar het lijk kijken. Trek de kleren uit en laat hem kijken. Hij hoort het lichaam van zijn eigen broer te kunnen herkennen.’


  Lebbick keek boos bij dit idee alsof hij het weerzinwekkend vond. Onder één oog vertrok een spier en gaf zijn blik iets manisch. Ze was te ver gegaan, had iets verkeerds gezegd, hem er per ongeluk van overtuigd dat haar argumenten vals waren. Hij zou gaan doen waar hij in de eerste plaats voor was gekomen. Hij zou haar gaan pijnigen.


  Hij deed het niet. Hij zei: ‘Goed. Ik zal dat proberen.


  Jammer dat Onderwel hier geen familie heeft. Het zou beter zijn dit van twee kanten te bekijken. Maar ik zal het met Artagel proberen.’


  Terisa voelde zich licht in het hoofd. Ze wilde gaan zitten. Maar de dreigende blik van de slotvoogd was nog steeds op haar gericht. Hij maakte geen aanstalten om te vertrekken. Na een ogenblik zei hij: ‘Terwijl ik weg ben, moet u iets bedenken. Ook al is dat Onderwels lijk, het bewijst niet dat Nyle in leven is. Het bewijst niets omtrent Geraden of Eremis. Het enige dat het bewijst is dat een of andere klootzak iets in zijn schild voert. Als u wilt dat ik die hoerenloper en “held van Orison” arresteer, bewijs dan niet dat Onderwel dood is. Bewijs me dat Nyle in leven is.’


  Toen vertrok hij. De deur van de cel sloeg met een klap dicht; de sleutel knarste in het slot, harde hakken van laarzen weerkaatsten op de steen van de gang toen ze zich verwijderden.


  Terisa ging op de brits zitten, leunde met haar rug tegen de muur en liet zich een tijdje vervluchtigen.


  Dertig: Vreemde keuzen


  De tralies van de cel waren van oud, ruw ijzer, grof gesmeed en gegoten. Kleine roestplekken maakten putjes in het metaal als pokken; het zag er oud en verrot uit. Niettemin waren de tralies ondanks hun ouderdom nog stevig. Tegen het knagen van het roest, dat door de primitieve afwerking en de vochtige atmosfeer werd verergerd, was het ijzer verdedigd door generaties van menselijke olie en angst. Sinds de kerkers voor het eerst waren gemaakt, hadden tientallen of honderden mannen en vrouwen en misschien kinderen in deze cel gestaan en de tralies vastgehouden, omdat ze met hun nood niets anders wisten te doen. En nu beschermde het zweet en het stof die hun gespannen, pijnlijke, veroordeelde handen hadden achtergelaten het metaal tegen zijn vermeerderde jaren. Delen ijzer konden tot een doffe glans worden gebracht als Terisa ze met de mouw van haar nieuwe hemd wreef.


  Dus. Hij had gelijk. Het bewees niet dat Nyle in leven was. Daar kon ze niet op afdingen.


  Dus de slotvoogd zou terugkomen.


  Ze vroeg zich af of de plaatsen waar mensen leden altijd sterker werden door het residu van pijn. En – niet voor de eerste keer – vroeg ze zich af hoeveel verschillende soorten pijn je kon voelen.


  Wanneer hij terugkwam zou wat hij ook deed buiten haar om gaan. Zij had al haar wapens gebruikt. Zij was Saddith niet; zij kon haar lichaam niet gebruiken om haar geest te beschermen, ook al begeerde hij haar blijkbaar. Ook al was ze bereid geweest de poging te wagen – een zuiver theoretisch kwestie – ze miste de kennis, de ervaring. En ergens tussen de polen liefde en geweld was slotvoogd Lebbick de weg kwijtgeraakt. Hij zou er misschien niet langer onderscheid tussen kunnen maken.


  Ze had met Geraden mee moeten gaan.


  Ze had eerder haar eigen gevolgtrekkingen over hem moeten maken, veel eerder.


  Ze had een mes in meester Eremis moeten steken toen ze de kans had. Als ze die kans eigenlijk ooit had gehad.


  De slotvoogd zou terugkomen.


  Wat voor hoop was er nu voor haar? Eén slechts: dat Artagel naar het lijk zou kijken en er zeker van zou zijn dat het niet dat van Nyle was. Als dat gebeurde – als ze op dat punt gelijk zou krijgen – zou de slotvoogd zijn eigen woede misschien genoeg betwijfelen om haar behoedzamer te behandelen. Dat zou kunnen. Ze moest op iets hopen, nu ze niet kon hopen met rust te worden gelaten. Ze moest hopen dat Geradens talent sterk genoeg was om hem te redden. Op de een of andere manier had hij zijn spiegel van zijn beeld afgebogen om in haar appartement te verschijnen en haar om te zetten naar Orison. Dat was één ding. Maar om diezelfde spiegel zo naar zijn hand te zetten dat hij functioneerde alsof hij plat was – dat was iets anders. Een veel gevaarlijker poging. En toch had ze reden om te denken dat het binnen zijn vermogens lag. Met diezelfde spiegel had hij haar gedeeltelijk in een tafereel geplaatst dat niet op het beeld leek, een tafereel dat hij ‘De Gebalde Vuist’ in de Zorg Domne noemde, en zij was niet gek geworden. Als hij dat voor haar kon doen, kon hij dat toch zeker ook voor zichzelf doen.


  Zeker?


  O, Geraden.


  De waarheid was dat ze niet langer van iets zeker was. Ze was niet gewend aan het zelfvertrouwen dat zij voor slotvoogd Lebbick had geprojecteerd: het was gemakkelijker om te vergeten dan vol te houden. Ongelukkig genoeg was er niets onvermijdelijks aan de uitleg van gebeurtenissen die zij hem had opgedrongen. Evenals haar vermogen tot liefhebben, was die zuiver theoretisch.


  Ze wist hoe meester Eremis zou lachen als iemand hem vertelde wat ze had gezegd. In de grond van de zaak berustte haar verdediging van zichzelf geheel en al op de overtuiging dat Geraden onschuldig was. Als ze het bij het verkeerde eind had –


  De implicaties waren onverdraaglijk, dus probeerde ze er haar ogen voor te sluiten. Omdat ze niet wist of de slotvoogd spoedig of laat terug zou komen – en in beide gevallen kon dat alles betekenen, goed of slecht – deed ze een poging zich af te leiden door de granieten blokken die de wanden van de cel vormden te tellen.


  Beide eindmuren waren op dezelfde manier gebouwd. Op het eerste gezicht leek de constructie slordig; slecht passende blokken waren eenvoudig op elkaar gestapeld. Dus misschien was het mogelijk er een paar los te wrikken, vooral die bij het plafond. Maar door de tijd en het gebruik waren de ruwe hoeken er afgesleten en hadden een oppervlakte achtergelaten die onaantastbaar was. In tegenstelling daarmee was de achterkant van de cel platte, naadloze steen – uitgehakt, niet gebouwd. Ongetwijfeld was het werk gedaan door de in Mordant geboren slaven van Alend of Cadwal gedurende de lange jaren van strijd tussen die machten.


  En nu was zij een gevangene van hetzelfde conflict. In zekere zin gaven kerkers hun slachtoffers nooit prijs. De gezichten en lichamen veranderden – stierven en werden weggesleept – maar de oude steen klampte zich aan zijn doel vast, en de kwelling van de mannen en vrouwen die daarbinnen waren opgesloten veranderde nooit. Koning Joyse was niet ver genoeg gegaan toen hij Orison had veranderd om er een oord van vrede van te maken. Veel van de uitgestrekte kerkers waren aan het collectief overgedragen voor een laborium: dat was goed – maar niet goed genoeg. Het hele complex had voor iets anders behoren te worden gebruikt. Dan zou de slotvoogd misschien niet zoveel jaren hebben doorgebracht met na te denken over de dingen die hij mensen die hem beledigden kon aandoen.


  Ze wist niet wat ze tegen hem moest zeggen.


  Ze had ook nooit geweten wat ze tegen haar vader moest zeggen. Tot dusver echter had ze meer geluk met de slotvoogd gehad. Maar dat was voorbij. Ze had alles gedaan wat ze kon bedenken. Nu was ze overgeleverd aan de genade van gebeurtenissen en houdingen die ze niet kon beheersen, mannen die hun verstand aan het verliezen waren, mannen die haatten, mannen die –


  ‘Diep in gedachten verzonken, zie ik, mevrouw,’ zei meester Eremis. ‘Dat maakt u extra mooi.’


  Ze draaide zich om, terwijl het hart in haar keel bonsde, en zag hem bij de deur van haar cel. Met één hand liet hij de einden van zijn kazuifel achteloos ronddraaien. Zijn ontspannen houding wees erop dat hij haar een paar minuten lang had gadegeslagen.


  ‘U bent hoogst opmerkelijk,’ vervolgde hij. ‘Gewoonlijk wordt een vrouw die nadenkt alleen maar lelijk. Dacht u soms aan mij?’


  Ze deed haar mond open om zijn naam te zeggen, maar ze kon haar hart niet inslikken; het klopte te hard. Naar hem starend alsof ze met stomheid was geslagen, deed ze onwillekeurig een stap achteruit.


  ‘Dat zou die verhoogde schoonheid verklaren – als u aan mij dacht. Mevrouw’ – hij glimlachte alsof ze naakt voor hem stond – ‘ik heb zeker aan u gedacht.’


  ‘Hoe – ?’ Ze deed moeite om haar stem te herkrijgen. ‘Hoe bent u hier binnen gekomen?’


  Hij moest daarom lachen. ‘Op mijn benen, mevrouw. Ik heb gelopen.’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. Langzaam ebde haar onmiddellijke paniek weg. ‘U wordt verondersteld boven in het reservoir te zijn. Orison aan het redden. Slotvoogd Lebbick zou u niet zo maar hier laten binnenlopen.’


  ‘Nee, ongelukkig genoeg,’ stemde de meester in. Zijn toon werd ietwat soberder. ‘Ik werd gedwongen mijn toevlucht tot een kleine chicane te nemen. Wat cayenne in mijn wijn om te gaan zweten, zodat hij onder de indruk zou komen van de zwaarte van mijn inspanning. Ik heb een mild drankje in de cognac gedaan die ik de mannen heb aangeboden die hij had neergezet om me te bewaken, zodat ze slaperig zouden worden. Een gang die in het geheim van mijn werkkamers in het laborium naar een ongebruikt gedeelte van de kerkers was gebouwd – een geweldige voorzorg van mijn kant, vindt u niet? wanneer u in aanmerking neemt dat ik nooit met zekerheid heb kunnen weten dat Lebbick u zou arresteren.’


  Terisa negeerde de cayenne en het drankje; die betekenden niets voor haar. Maar een geheime gang uit de kerker – Een vluchtweg – Ze moest zich met beide handen vasthouden om haar plotselinge onredelijke hoop in bedwang te houden. Vechtend om de trilling in haar stem te dempen, zei ze: ‘U hebt u veel moeite getroost. Wat wilt u? Verwacht u dat ik u zal vertellen waar Geraden is?’


  Meester Eremis lachte opnieuw. ‘O nee, mevrouw.’ Zijn lach begon haar de keel uit te hangen. ‘U hebt mij dat lang geleden verteld.’


  Toen hij dat zei, ging er een steek van pijn door haar heen – een angst die verschilde van al haar andere angsten en schriktoestanden. Ze vergat de geheime gang; die was bijkomstig. Ze wilde schreeuwen: Nee, dat heb ik nooit gedaan! Maar zodra ze dat zei, wist ze dat het waar was.


  Ze had de Tor en Artagel en slotvoogd Lebbick geweigerd – maar Eremis wist dat al.


  ‘Waarom dan?’ vroeg ze alsof ze werkelijk tot agressiviteit in staat was. ‘Bent u gekomen om me te doden? Wilt u me beletten om met de slotvoogd te praten? U bent te laat. Ik heb hem alles al verteld.’


  ‘Alles?’ De duistere blik van de verbeelder glansde alsof hij niet langer zo geamuseerd was als hij klonk. ‘Welk “alles” is dat, mevrouw? Hebt u hem verteld dat ik uw lieve borsten in mijn handen heb gehouden? Hebt u hem verteld dat ik uw tepels met mijn tong heb beroerd?’


  Bij die herinnering draaide haar maag rond. Bozer, antwoordde ze: ‘Ik heb hem verteld dat u Nyles dood hebt gefingeerd. U en Nyle hebben die in scène gezet als een aanval op Geraden. Zodat niemand de dingen die hij over u zei zou geloven. Ik heb hem verteld dat Nyle nog leeft. U hebt Onderwel en die wachten in een hinderlaag gelokt zodat iedereen zou denken dat Geraden was teruggekomen en hem had gedood, maar hij leeft nog. U hebt hem ergens verborgen. U hebt hem er op de een of andere manier toe overgehaald uw partij te kiezen – misschien haat hij Geraden omdat die hem heeft tegengehouden toen hij probeerde Elega en prins Kragen te helpen – en nu hebt u hem veilig ergens zitten.


  Dat heb ik de slotvoogd verteld.’


  In het vage lamplicht scheen meester Eremis’ glimlach harder, scherper te worden. ‘Dan ben ik blij dat het nooit mijn bedoeling is geweest u kwaad te doen. Als ik u nu pijn zou doen, zou iedereen aannemen dat er enige rechtvaardiging in uw beschuldigingen schuilt.


  Maar ik koester geen grief jegens u. Ik zal u de onrechtvaardigheid van die beschuldigingen aantonen,’ zei hij gladweg.


  ‘Hoe?’ vroeg ze vinnig, terwijl ze probeerde haar moed te verzamelen – probeerde niet te denken aan het feit dat zij Geraden aan de verbeelder had verraden. ‘Welke nieuwe leugens bent u aan het verzinnen?’


  Zijn glimlach flitste als een zwaard. ‘Helemaal geen leugens, mevrouw. Ik zal niet meer tegen u liegen. Kijk!’ Hij zwaaide met zijn ene hand en haalde een lange ijzeren sleutel uit de mouw van zijn mantel te voorschijn. ‘Ik ben gekomen om u eruit te laten.’


  Ze staarde hem aan; ze was zo geschokt dat ze wilde gaan liggen en haar ogen sluiten. Hij had een sleutel van de cel. Hij wilde haar eruit laten, haar helpen ontsnappen – hij wilde haar weg krijgen van de slotvoogd. Ze was te verward, ze kon niet denken. Begin helemaal opnieuw. Hij had een sleutel van de cel. Hij wilde – Ze kon er geen wijs uit.


  ‘Waarom?’ mompelde ze, zichzelf de vraag stellend, niet verwachtend dat hij zou antwoorden.


  ‘Omdat,’ zei hij duidelijk, ‘jouw lichaam van mij is. Ik heb het opgeëist, en ik ben van plan het te nemen. Ik laat mijn begeerten niet teleurstellen of weigeren. Andere vrouwen hebben een huid en lendenen als jij – zulke borsten – maar zij geven niet de voorkeur aan een slungelige, stomme, onhandige gezel, nadat ik me aan hen heb aangeboden. Wanneer een begeerte in mij opkomt, mevrouw, dan bevredig ik die.’


  ‘Nee,’ zei ze opnieuw, ‘nee,’ niet omdat ze met hem wilde redetwisten, maar omdat hij haar een manier had gegeven om te denken. ‘U zou het niet riskeren. U zou de kans niet nemen dat u hier gepakt zou worden. U wilt me ergens voor gebruiken.’


  Toen begreep ze het.


  ‘Jaagt Geraden u werkelijk zo’n angst aan?’


  Meester Eremis’ glimlach trok scheef en vervaagde van zijn gezicht, zijn ogen keken haar brandend aan. ‘Hebt u uw verstand verloren, mevrouw. Mij angst aanjagen? Geraden? Vergeef me mijn botheid – maar als u denkt dat die klungel Geraden mij op enigerlei wijze bang maakt, bent u gek. Lebbick en zijn kerker hebben u van uw gezonde verstand beroofd.’


  ‘Ik denk het niet.’ Op een manier die vreemd overeenkwam met die van de slotvoogd, balde ze haar vuisten en klopte ermee op de zijkanten van haar benen alsof ze het ritme van haar gedachten, de onvermijdelijkheid, wilde benadrukken. ‘Ik denk het niet. U weet wat hij kan doen. U doet net alsof u het niet weet, maar u weet beter dan wie ook wat hij kan. Gilbur heeft hem die spiegel zien maken. U wist dat er iets onverwachts zou gebeuren toen het collectief besloot hem zijn gang te laten gaan en te laten proberen de kampioen om te zetten. Daarom hebt u tegen hem gepleit. U probeerde niet hem te beschermen. U wilde hem verhinderen te ontdekken wie hij is. De reden waarom u probeerde hem in het collectief opgenomen te krijgen was alleen om hem af te leiden, te verwarren – het moeilijker voor hem te maken te begrijpen. Toen Gilbur de kampioen omzette’ – ze zwaaide met haar vuisten, harder, harder – ‘liet u Geraden en mij voor de spiegel achter, pal voor de spiegel. U hebt hem waarschijnlijk geduwd. U wilde dat de kampioen hem zou doden.’ Ons beiden zou doden. De meester had lang geprobeerd ook haar van het leven te beroven. Maar dat was de enige zwakke plek in haar overtuigingen, het enige dat het onzinnig maakte waarom iemand haar dood zou willen hebben. ‘Er is geen twijfel aan. U bent beslist bang van hem.’


  Deze keer bevatte de blaf van meester Eremis’ lach geen enkele humor, geen enkele vrolijkheid. ‘U vergist u in mij, mevrouw. U vergist u heel erg in mij.’


  Ze hield niet op. Het was te laat om terug te krabbelen. ‘Daarom bent u hier,’ zei ze, de woorden er tegen haar dijen uit slaand. ‘Daarom wilt u mij hieruit laten. U wilt dat ik uw gevangene ben. U weet dat hij om mij geeft,’ om mij geeft, o, Geraden! ‘en u wilt hem tegen mij gebruiken. U denkt dat hij als u dreigt mij te pijnigen alles zal willen doen wat u wilt.’


  ‘Ik zeg dat u zich in mij vergist. Het is geen angst. Bang voor die jonge hond? Ik zou liever mijn mannelijkheid verliezen.’


  Ze hoorde hem, maar ze bedaarde niet. ‘Het enige’ – hetgeen al een leugen was, maar ze was niet van plan hem de waarheid te vertellen – ‘het enige wat ik niet begrijp is waarom u Gart er niet eenvoudig op uit hebt gestuurd om de heren van de Zorgen en prins Kragen te vermoorden. Waarom hebt u ze anders allemaal bij elkaar gekregen? U wilde helemaal geen bondgenootschap – u wist dat die vergadering zou mislukken. U probeerde alleen maar om alle vijanden van Cadwal tegelijkertijd te ondermijnen.


  Waarom hebt u het karwei niet afgemaakt? Als de heren en prins Kragen dood zouden zijn, zouden Alend en Mordant en zelfs Orison in chaos verkeren. Waar was u bang voor?’


  Ineens zwaaide meester Eremis met zijn eigen vuisten en sloeg zo hard tegen de tralies dat de grendel van de deur rinkelde. ‘Het was geen angst. Ben je doof? Heb je de arrogantie mij te negeren? Het was geen angst! Het was politiek.’


  Terisa staarde hem langs de tralies aan, langs de sterke tegenstelling van lamplicht en schaduwen op zijn gezicht, en mompelde zacht, als erkenning: ‘O.’


  ‘Ik heb Gart er niet tegen de heren en Kragen op uit gestuurd,’ zei hij scherp, ‘omdat het onmogelijk was er zeker van te zijn dat hij zou slagen. De Termigan en de Perdon en Kragen zijn allen felle vechtersbazen. Kragen had lijfwachten. En iemand die de Tor doodde zou in al zijn bloed kunnen verdrinken. Ook was het veel te vroeg om mijn bedoelingen te onthullen. De gok die ik verkoos te nemen was veiliger. Toen Gilbur zijn omzetting verrichtte, kwam de kampioen naar ons toe in de richting die wij wilden dat hij zou gaan – naar de dichtstbevolkte gedeelten van Orison, de kamers en torens waar zijn ravage de heren en Kragen naar alle waarschijnlijkheid zou vernietigen. Dat was de reden, waarom ik hem wilde hebben, de enige reden waarom ik zijn omzetting goedkeurde.


  Natuurlijk,’ zei de meester afdwalend, ‘toen hij eenmaal omgezet was, moest hij tegen Lebbick worden beschermd. Ik kon niet toestaan dat een of andere bizarre toevalligheid hem met Orison en Mordant zou verenigen. Laat hem nu te keer gaan en zoveel kwaad doen als hij wil, zonder vrienden of begrip. Dat helpt mij ook. Maar mijn voornaamste bedoeling was directer. Ik wilde dat hij Orison zou verwoesten, al mijn voornaamste vijanden in één keer vernietigend. Als hij die kant uit zou zijn gegaan – als u zich niet tegen hem had gekeerd, mevrouw – zou mijn gok mij een rijke beloning hebben opgeleverd. Politiek, mevrouw. Als die slaagt, slaag ik ook. Als zij mislukt, blijf ik om mijn doeleinden met andere middelen na te streven. En wat ik waar het Geraden betreft heb gedaan, is ook politiek, geen angst. Hij is mijn vijand – en hij blijkt een vreemd talent te bezitten. Daarom zal ik hem vernietigen. Maar ik zal hem vernietigen op een manier die mijn doeleinden eerder ten goede komt dan dat zij ze in de waagschaal stelt. Ik ben niet bang’ – heftigheid deed hem de tanden ontbloten – ‘voor die onwetende en onmogelijke zoon van een lafaard.’


  Dus hij gaf het toe. Ze had gelijk waar het hem betrof – ze was door redenering tot de waarheid gekomen. Die ontdekking luchtte haar op en joeg haar tegelijkertijd angst aan. Ze had gelijk gehad, gelijk gehad waar het hem betrof. Geraden was onschuldig, en ze was alleen tot die waarheid gekomen, zonder dat iemand haar had geholpen of gered. Het was een intense opluchting om alleen al te bedenken dat hij nooit iets dat hij met haar begonnen was had kunnen afmaken – dat hij haar niet dood of in zijn bed had gekregen; haar niet genoeg in de war had gekregen om Geraden de rug toe te keren.


  Anderzijds waren er geen getuigen; niemand anders had hem gehoord. Ze was alleen met haar wetenschap – alleen met hem.


  En hij had de sleutel van haar cel.


  Onbedoeld had ze zich van haar enige bescherming beroofd – de schijn van onbegrip die hem liet denken dat ze geen bedreiging voor hem was, had hem doen geloven dat hij alles met haar kon doen wat hij wilde.


  In snelle paniek probeerde ze een verweer te fingeren. ‘Bewijs het,’ antwoordde ze, inwendig kreunend om de manier waarop haar stem trilde. ‘Laat mij hier achter. Ga terug naar het reservoir en red Orison van Alend. Als u niet bang van hem bent, hebt u mij niet nodig.’


  Haar eigen ongerustheid lag te zeer voor de hand: die scheen hem zijn humor, zijn gelijkmoedigheid terug te geven. Hij begon weer te glimlachen, hongerig.


  ‘Kom nou, mevrouw,’ zei hij geringschattend, ‘dat wilt u toch niet echt. Ik heb u aangeraakt op plaatsen die u nooit zult vergeten. Niemand zal ooit de vurigheid van uw lendenen of de smeking van uw borsten koesteren als ik – en zeker niet die pummel Geraden, wiens onhandigheid iedere liefkozing tot een ellende voor u zal maken. Als u bij uw hart te rade gaat, zult u graag met me meegaan.


  Als u nuttig voor mij zou blijken, hoe kan u dat dan schaden? U zult toch mijn vrouwe zijn. En u zult beloond worden. Ik zal deze wedstrijd gaan winnen. Koning Joyse beschouwt het slechts als een spel, een oefening in hinkelbord, en dat is een van de vele redenen waarom Mordant zal worden verslagen. Alend zal worden verslagen en Cadwal zal worden verwoest. Wanneer ik klaar ben, zal er geen macht meer over zijn in heel deze wereld die niet de mijne is. Dan zal de vrouw die achter mij staat meer rijkdommen en luxe hebben dan ze zich in haar stoutste fantasieën kan voorstellen.


  U zou er goed uitzien in die positie, mevrouw. Als u me goedschiks volgt, zal die van u zijn.’


  Terisa nam hem scherp op. Ze luisterde niet naar wat hij zei; zijn aanbod betekende niets voor haar. Maar het feit dat hij het deed betekende iets. Het betekende iets. Toen hij zweeg, mompelde ze: ‘Neem Saddith. Zij wil dat baantje,’ hardop voor zichzelf sprekend, zodat het geluid van de woorden haar zou helpen denken. ‘Ik probeer er nog altijd achter te komen waarom u zich de moeite geeft te doen alsof u mij verleidt. U hebt een sleutel. U bent groter dan ik. Waarom komt u niet gewoon hier binnen om me te verkrachten, me met een knuppel op mijn hoofd te slaan, en me door Gilbur of Vagel naar een of andere kerker om te zetten waar u mij kunt bezitten zonder aardig te doen?’


  ‘Omdat’ – hij had zich hersteld van de onaangename verrassing die ze hem had bereid; nu was hij heel zeker van zichzelf – ‘dat niet hetgene is wat u werkelijk wilt, mevrouw. Uw diepste wens is niet om mij te trotseren, maar om u open te stellen zodat ik u de vreugde van uw lichaam – en het mijne – kan leren kennen.’


  Ze schudde het hoofd en hoorde hem nauwelijks. Iedere verklaring die hij gaf was automatisch vals. Maar ter wille van zichzelf ging ze verder. ‘U bent niet alleen maar bang van Geraden. U bent bang van van mij.’ Ze voelde een groeiend gevoel van verbazing en ontzetting. ‘U probeert me om dezelfde reden te misleiden als waarom u hebt geprobeerd mij te laten vermoorden. U bent bang van me.’


  Toen meester Eremis deze keer lachte was zijn geamuseerdheid niet geforceerd en onmiskenbaar. ‘O, mevrouw,’ grinnikte hij, ‘u bent een mirakel. U schildert uzelf onherkenbaar af. Als u niet zo ernstig was, zou ik denken dat u dronken bent van trots.


  Niettemin zal ik respecteren wat u zegt. Misschien verlangt u enige dwang. Misschien zal dat uw uiteindelijke overgave wat kruidiger maken. Nu u het voorstelt –’


  Met een laatste lachje stak hij de sleutel in het slot en draaide die om.


  Zonder een seconde te aarzelen, deinsde Terisa terug en schreeuwde zo hard ze kon: ‘Wachten!’


  Meester Eremis verstijfde. Zijn blik flitste van haar weg naar de gang, sprong toen onmiddellijk woedend naar haar terug.


  Ze legde haar hele hart erin:


  ‘Wachten!’


  In de verte sloeg kletterend een deur dicht. Een gerucht van laarzen liep door de gang.


  De verbeelder snauwde een vloek. ‘Goed dan, mevrouw,’ siste hij woest. ‘Dat was uw laatste kans, en die hebt u verloren.’ In een werveling van duisternis, draaide hij zich om om weg te gaan. ‘Nu zult u de gevolgen van uw dwaasheid onder ogen moeten zien. Wanneer Lebbick met u klaar is’ – hij sprak scherp genoeg om echo’s achter zich te veroorzaken, zodat ze hem kon horen terwijl hij wegging – ‘verwacht dan nog erger van mij.’


  Toen was hij weg.


  Zijn vertrek was zo plotseling – en de nadering van de wachten klonk zo onheilspellend – dat ze heel even dacht dat ze een fout had begaan.


  Maar die ongerustheid vervloog vrijwel onmiddellijk; die werd weggebrand door het vlugge, hete bewustzijn dat ze liever aan de genade van de slotvoogd was overgeleverd. Hij was onberekenbaar en gewelddadig, in staat tot vrijwel iedere wreedheid wanneer zijn loyaliteit werd gekrenkt. Maar hij was trouw – veel betrouwbaarder dan de mensen die hij zijn geloof had geschonken. Ze zou liever tegen een man als hij vechten, die ten minste trouw aan zijn korting was, dan te worden verleid door iemand als meester Eremis, die iedereen verried.


  De wachten arriveerden bij haar cel en eisten dreigend een verklaring, want slotvoogd Lebbick zou hen onderhanden kunnen nemen voor alles wat zij met betrekking tot haar deden. Een ogenblik stond ze op het punt hun te vertellen wat er was gebeurd. Meester Eremis is hier geweest. Hij heeft een geheime ingang tot de kerkers. Hij is een verrader. Maar ze.was geraffineerd genoeg om haar woorden inslikte. Ze zou hen nodig kunnen hebben. De slotvoogd zou terugkomen; ze zou alles wat ze hem mogelijkerwijs zou kunnen vertellen nodig hebben.


  Terwijl ze zich tegenover de wachten opstelde alsof ze stoutmoedig was geworden, antwoordde ze: ‘Ik wil hem spreken.’


  De twee mannen gaapten haar aan. Een van hen vroeg dommig: ‘Wie? De slotvoogd?’


  Ze knikte.


  De andere zei meteen wellustige blik: ‘Vergeefse moeite. De laatste keer dat een vrouw hem wilde spreken, liet hij haar uitkleden en afranselen en uit Orison gooien.’ Hij grijnsde bij de herinnering. ‘Had ook mooie tieten. Had beter bij mij kunnen komen.’


  Terisa sloot haar ogen om een opkomende walging te bedwingen. ‘Zeg het hem,’ eiste ze. ‘Zeg hem dat alleen maar.’


  De wachten keken elkaar aan. De eerste zei: ‘Hij zal het niet leuk vinden.’ Maar de ander haalde zijn schouders op.


  Luidruchtig liepen ze weg.


  Ze ging op haar brits zitten en probeerde te geloven dat ze wist wat ze deed.


  Ze had niet veel tijd om zich voor te bereiden. Weinige ogenblikken nadat de wachten waren vertrokken, hoorde ze slotvoogd Lebbicks woede door de gang galmen.


  ‘Het kan me geen paardendrol schelen wie ze wil spreken! Jullie onverantwoordelijke schapenzonen zullen voor de ochtend latrines schoonmaken! Jullie zullen latrines schoonmaken tot alles wat je eet naar pis smaakt en jullie vrouwen en zelfs jullie kinderen even erg stinken als jullie! Wie heeft jullie verdomme permissie gegeven om haar bezoekers te laten ontvangen?’


  Toen kletterde de deur tussen het wachtlokaal en de kerkers heftig tegen zijn lijst; en laarzen kwamen, hard als haat, door de vochtige stenen gang.


  Geschokt merkte ze dat ze hulpeloos mompelde: O, nee, o, nee, o, nee, op het randje van paniek.


  De slotvoogd kwam stampend naar de voorkant van haar cel als iemand die moord in de zin heeft. De dreigende blik in zijn ogen was fel genoeg om de weinige moed die haar nog restte te doen verschrompelen; zijn kaken stonden gespannen van geweld. Met een klap ramde hij de sleutel in het slot, draaide hem om, en gooide de deur open. De deur kwam zo hard tegen de tralies aan dat ze rinkelden als een carillon.


  ‘Harteloze slet die je bent!’ Hij kwam de cel binnen en ging recht op haar af. ‘Ik heb de hele dag mijn benen voor je uit mijn reet gelopen, en jij hebt bezoek gehad!’


  Onwillekeurig deinsde ze achteruit op de brits, drukte zich tegen de muur. ‘De Tor!’ schreeuwde ze, in de hoop dat hij haar niet zou slaan. ‘Artagel!’ Zij zijn hier gekomen. Ik heb ze niet gevraagd om te komen.’


  ‘Dat hoefde je niet te doen!’ Zijn vuisten grepen haar hemd, trokken haar zo fel van de brits af dat de naad aan een schouder losliet en de stof scheurde als een jammerklacht ‘Artagel is nog altijd te ziek om uit bed te komen, en koning Joyse heeft de Tor persoonlijk gezegd jou aan mij over te laten. Dus in plaats daarvan zijn ze allebei jou komen bezoeken. Wat ben je aan het bekokstoven? Hebben ze je verteld wat je tegen mij moest zeggen? Dat moet wel. Ik heb dat zeikverhaal over Eremis en Gart half geloofd. Dat had je niet zelf kunnen verzinnen – je weet niet genoeg. Nee, jullie doen dat allemaal samen. Die ruiters met het rode bont kwamen uit de Zorg Tor. Artagel is Geradens broer.’ Krampachtig van woede trok hij aan haar hemd zodat het langs één naad tot aan de zoom scheurde. ‘Wat ben je aan het bekokstoven?’


  ‘Niets.’ Ze behoorde hem te kunnen weerstaan, maar ze had geen kracht meer over. ‘Niets.’ Zijn woede werd haar zo in het gezicht geslingerd dat ze haar ogen er nauwelijks op kon richten, hem nauwelijks kon zien; hij was een duisternis die voor haar brulde, naar haar klauwde – te veel haat om te kunnen worden verdragen. Ze kon niets meer doen dan jankend protesteren. ‘Niets.’


  ‘Je liegt!’ Zijn heftigheid scheen hem te wurgen. ‘Je liegt tegen me!’ Zijn stem was als een gehuil dat in zijn keel was blijven steken, te verstopt om geuit te kunnen worden. ‘Je hebt vrienden, bondgenoten. Zelfs wanneer je in de kerker bent opgesloten, kan ik je het intrigeren niet beletten. Je zult ons vernietigen! Je zult mij vernietigen!’


  Ze voelde dat hij al maar sterker werd alsof hij oprees om haar te verteren; hij belemmerde haar gezichtsvermogen. Een krampachtige trekking van zijn greep ontwrichtte haar schouders bijna. Toen sloeg hij zijn armen om haar heen en begon haar te kussen alsof hij zo lang naar haar gehunkerd had dat de druk van zijn nood zijn zelfbeheersing had gebroken.


  Ze zonk in zijn omarming, in het donker. Ze liet zich slap vallen, zodat ze de heftigheid van zijn kussen nauwelijks voelde, het ijzer van zijn pantsering nauwelijks tegen haar borst voelde. De duisternis zoog haar weg, uit zichzelf, uit het bestaan – uit het gevaar. Die voerde haar naar een plaats, waar hij haar niet kon aanraken en ze veilig was –


  Nee. Vervagen was niet het antwoord. Ze moest iets beters bedenken. Hiermee bereikte ze niets. O, het hield haar veilig, hield haar geest verborgen te midden van de geheimen van haar hart – maar haar lichaam zou toch nog gedeerd worden. En er zou niemand over zijn om Geraden te helpen. Er zou niemand over zijn om meester Eremis tegen te houden. Er zou niemand over zijn om voor Orison op te komen tegen de ware vijand, tegen meester Eremis en zijn rampzalige verbond met meester Gilbur en de aartsverbeelder Vagel, met Gart en Cadwal. Het kwam uiteindelijk op haar neer. Myste had gezegd: Problemen dienen te worden opgelost door hen die ze zien. Er was niemand anders.


  Ze was doodsbang – maar het feit dat ze kon ontsnappen gaf haar moed. Ze bleef slap, levenloos, tot de slotvoogd zijn omhelzing verflauwde en zijn handen naar de tailleband van haar broek bracht, haar achterover over de brits buigend. Toen opende ze haar ogen en keek hem aan. Ze kon hem nu duidelijk zien, de nood langs de lijn van zijn kaak bollend, de bleke intensiteit opzij van zijn neus, de duisternis als manie in zijn ogen. Hij joeg haar tot op de bodem van haar ziel angst aan, waar haar vrees voor haar vader nog leefde en brandde, en haar verwrong. Niettemin greep ze zijn polsen beet en hield ze zo stevig mogelijk vast, proberend hem tegen te houden.


  Alsof zijn kussen haar een gekke helderheid gaven, immuun tegen angst, zei ze: ‘U hebt niet gevraagd waarom ze me zijn komen bezoeken. U hebt niet de moeite niet genomen. U hebt Artagel niet gevraagd naar Nyles lijk te kijken. U hebt niet eens geprobeerd om achter de waarheid te komen. U wilt me alleen maar meer dan wat ook ter wereld pijn doen, en zij hebben u ten slotte een excuus gegeven.’


  Hij liet haar plotseling los en trok zijn arm terug. Hij was van plan haar hard genoeg te slaan om haar schedel tegen de muur te verbrijzelen.


  ‘Ze zijn mij komen opzoeken,’ zei ze – helder en zonder enige voeling met de werkelijkheid van haar toestand – ‘omdat ze wilden dat ik u zou vertellen waar Geraden is.’


  Terwijl zijn arm omhoog ging en zijn tanden flitsten, hield hij op. Verbazing of twijfel, of walging van zichzelf schenen hem aan te grijpen, al zijn spieren te verkrampen. Hij hijgde hees: ‘Je liegt. Je liegt nog altijd.’


  Ze schudde rustig het hoofd. Het was waanzin om zo kalm te zijn. ‘Is het waar dat u Artagel niet hebt gevraagd naar Nyles lijk te kijken?’


  De slotvoogd stond op het punt haar te slaan. Of anders zou hij daar vlak voor haar instorten. Hachelijk tussen die uitersten balancerend, zei hij met verstikte stem: ‘Ik heb het gevraagd. Hij is weer verslechterd. Te ziek om die vraag te begrijpen.’


  Kalm en zonder angst, schudde ze haar teleurstelling van zich af alsof die onbelangrijk was. ‘Hindert niet,’ mompelde ze. Het had evengoed kunnen zijn alsof ze probeerde slotvoogd Lebbick te troosten. ‘Ik heb nog een bezoeker gehad. Eén waar u niet van weet.


  Meester Eremis is hier geweest. Nu kan ik bewijzen dat hij een verrader is.’


  Lamplicht flikkerde in de blik van de slotvoogd. Hij strekte zijn rug en stond over haar heen alsof zijn lichaam versteend was; hij weerhield zich van bloedvergieten met een zo woeste wilsinspanning dat die hem naar lucht deed snakken.


  ‘Hoe?’


  Terisa en de slotvoogd spraken tegen elkaar, onnatuurlijk rustig en met gespannen wildheid.


  ‘Hij heeft cayenne in zijn wijn gedaan zodat hij zou gaan zweten, zodat u zou denken dat hij uitgeput was.’


  ‘Je zult dat nooit kunnen bewijzen.’


  ‘Hij heeft uw wachten een drank toegediend om hen in slaap te maken, zodat hij weg kon komen.’


  ‘Als ze wakker zijn wanneer ik hen controleer, zul je dat evenmin kunnen bewijzen.’


  ‘Hij heeft een geheime weg naar de kerkers. Die loopt van zijn werkkamer in het laborium. Die zou u zonder veel moeite moeten kunnen vinden.’


  Toen ze dat zei, deinsde slotvoogd Lebbick achteruit. Hij verloor zijn greep op zichzelf niet, maar zijn ogen verrieden een enorme accumulatie van pijn.


  ‘Als hij hier naartoe is gekomen,’ vroeg hij, nog steeds zwaar ademend, ‘waarom ben je dan niet met hem meegegaan? Waarom ben je dan niet ontsnapt?’


  Om de een of andere reden brak die vraag haar waanzinnige kalmte. Het scheen dat ze zichzelf voelde barsten, als een eierschaal. Zonder overgang ging ze van luciditeit naar de rand van hysterie.


  ‘Omdat –’ Haar stem brak, en haar hart bonsde alsof het de spanning niet langer kon verdragen. ‘Omdat hij mij tegen Geraden wilde gebruiken. Net zoals hij Nyle heeft gebruikt.’


  Een spier in de rechterwang van de slotvoogd begon te trillen. De trilling verspreidde zich tot die hele kant van zijn gezicht de kramp voelde. Hij begon zijn zelfbeheersing te verliezen.


  ‘Dus als je de waarheid spreekt’ – voor het eerst sinds ze hem had ontmoet klonk hij als een man die zou kunnen huilen – ‘is Geraden altijd trouw geweest aan koning Joyse. Trouw, terwijl bijna niemand anders dat is. En jij bent trouw aan Geraden. En ik heb mijn koning geschaad door jou te wantrouwen – door te proberen hem tegen jou te beschermen.’


  Terisa knikte zwijgend.


  Zonder waarschuwing draaide de slotvoogd zich wervelend om. ‘Ik moet die “geheime weg” zelf zien. De celdeur zo hard dichtslaand dat roestvlokken zich op de steen verspreidden, begon hij de gang door te lopen.


  Vrijwel meteen begon hij te rennen. Zijn stem weerkaatste boven het geluid van zijn laarzen uit terwijl hij schreeuwde alsof hij haar – of zichzelf – een afscheid toeriep: ‘Ik ben trouw aan mijn koning!’


  Verlamd door gevoelloosheid en nauwelijks in staat zich zorgen te maken over wat er op dat ogenblik met haar gebeurde, trok Terisa de gescheurde zoom van haar hemd zo goed mogelijk dicht. Ze dreigde door verdriet overweldigd te worden; haar eigen verdriet; dat van de slotvoogd; de pijn en het verdriet van iemand die de gevolgen van het verval van koning Joyse moest dragen. Nee, verval was niet het juiste woord. Hij wist nog altijd wat hij deed. Hij had Mordant en Orison opzettelijk naar dit dilemma gevoerd. Ze dacht dof hierover na om zich ervan te weerhouden na te gaan hoe zij en slotvoogd Lebbick bijna op het punt hadden gestaan elkaar te vernietigen.


  Toen ze ten slotte opkeek van haar futiele poging om haar hemd fatsoenlijk – of in elk geval warm – te maken, zag ze meester Quillon onverklaarbaar voor de tralies van haar cel staan.


  ‘Dat was dapper gedaan, mevrouw,’ zei hij op een afstandelijke toon. ‘Ongelukkigerwijs was het verkeerd.’


  Ze keek naar hem, gaapte hem aan; haar mond hing open ze kon er niets tegen doen.


  ‘Meester Eremis heeft tegen u gelogen. Er is geen gang van zijn werkkamer naar de kerker. Hij is door middel van omzetting bij u gekomen. Wanneer de slotvoogd te weten komt dat er geen gang is, zal hij verder geen woord meer geloven van wat u zegt. Zijn woede zal zo groot zijn dat ik vrees dat hij zich er niet van zal kunnen weerhouden u te doden.’


  Het was te veel. Angst en eenzaamheid vervulden Terisa’s borst, en ze begon te huilen.


  Eenendertig: Hinkelbord


  Na enige tijd voelde ze een hand op haar schouder.


  Ze huilde hard; maar de aanraking was onverwacht; die verbijsterde haar. Ze keek op en zag dat meester Quillon naast haar stond. Zijn neus ging heen en weer; en zijn ogen waren vriendelijk; het was duidelijk dat hij van plan was haar te troosten.


  ‘Mevrouw,’ mompelde hij, ‘het is pijnlijk voor u geweest, ik weet het. En het moet ongerechtvaardigd lijken. U hebt om niets van dit alles gevraagd. En hoewel wij u niet hebben gekozen, hebben we niet geaarzeld om u te gebruiken. Ik zal u alle hulp geven waartoe ik in staat ben.’


  Hulp, dacht ze door haar tranen heen. Alle hulp waartoe ik in staat ben. Het was te laat. De slotvoogd was te sterk. Hij had te veel macht. Ze kon niets tegen meester Eremis bewijzen. Niemand zou haar kunnen helpen.


  Maar meester Quillon stond naast haar. Met zijn hand op haar schouder. Binnen in haar cel. Toen ze de tranen uit haar ogen knipperde, zag ze dat de deur open stond.


  De verbeelder keek waar zij naar keek en merkte als een schouderophalen op: ‘Gelukkig verkeerde de slotvoogd in zo’n staat van woede dat hij vergeten heeft hem af te sluiten. Ik betwijfel of een van de wachten bereid zou zijn hem bij het huidige peil van zijn woede voor ons te openen.’


  Geleidelijk fixeerden de open deur en meester Quillons onverklaarde aanwezigheid haar aandacht. De druk van snikken ebde weg in haar borst; haar ademhaling werd gelijkmatiger. Zonder de meester in de ogen te kijken, mompelde ze: ‘Heeft Havelock u deze keer gestuurd?’


  ‘Indirect,’ antwoordde Quillon. ‘Ik ben hier ten behoeve van hem – en ten behoeve van de koning. Om heel Mordant te redden. Maar in de eerste plaats’ – zijn greep op haar schouder werd iets steviger – ‘ben ik gekomen om u uit deze gevangenis te laten.’


  Mij eruit te laten – ? Haar ogen keken met een ruk naar de zijne; ze staarde hem aan, niet in staat de manier waarop haar gezicht plotseling van verlangen en hoop brandde te beheersen. Haar mond vormde woorden die ze haar stem niet hardop kon laten zeggen: Gaat u me vrijlaten?


  Ineens nam meester Quillon zijn hand van haar schouder en ging naast haar op de brits zitten. Nu keek hij naar de grond, in plaats van haar aan te kijken. ‘Mevrouw,’ zei hij tegen de stenen, ‘het doet me pijn u zo verbaasd te zien. En het doet me nog meer pijn om te weten dat wij uw verbazing verdienen. Sommige dingen die wij u hebben aangedaan bevallen mij niet. En ik mis koning Joyses talent voor risico’s. Wij verdienen iedere beschuldiging die u tegen ons zou inbrengen.’


  Toen werd zijn toon sardonischer. ‘De waarheid is dat wij het verdienen verraden te worden – door u en ook door Geraden, zo door niemand anders. Maar een blinde zou nu kunnen zien dat u hem trouw bent, en dus zult u ons niet verraden. Daarin zijn wij uitzonderlijk gelukkig. Misschien is ons geluk wel even groot als onze nood.’


  Omdat ze te verward was om te volgen wat hij zei, vroeg ze: ‘Wordt dit weer een sermoen?’


  Hij deinsde terug; misschien dacht hij dat ze sarcastisch was. Maar hij gaf geen krimp. ‘Niet als u dat niet wilt, mevrouw. Als u wilt, zal ik mijn mond houden, ik zal u eenvoudig hier vandaan meenemen en u alles laten doen wat u wilt, zonder tegenspraak – of verklaring. Maar ik zeg u duidelijk’ – toen keek hij haar aan en liet haar de pijn op zijn gezicht zien – ‘dat u mij zult kwetsen als u mij niet toestaat om uitleg te geven. En ik denk dat u de moeilijkheid van uw eigen beslissingen zult vergroten.’


  Ze kon nauwelijks geloven wat ze hoorde. Geholpen te worden, uitleg te krijgen, vrijheid aangeboden te krijgen –! Verre van zich door hem beledigd te voelen, zoals hij blijkbaar verwachtte, had ze de grootste moeite om niet uit dankbaarheid in tranen uit te barsten.


  Maar ze moest meer zelfbeheersing hebben dan dit. Anders zou het allemaal aan haar verspild zijn. Ze zou het verkeerd doen. Dus greep ze zijn aanbod niet met beide handen aan. In plaats daarvan deed ze haar best opnieuw te denken, haar hersens opnieuw te laten functioneren. Voorzichtig, zoekend naar wat ze het eerste wilde begrijpen, vroeg ze: ‘Hoe weet u dat meester Eremis geen geheime weg hier naartoe heeft? Hoe weet u wat hij tegen me heeft gezegd?’


  ‘Ik heb hem gehoord,’ antwoordde meester Quillon met plotselinge scherpte. Wat hij gehoord had stond hem blijkbaar niet aan. ‘Ik ben hier sinds het middaguur in het geheim beneden geweest, toen prins Kragen ophield met katapulten tegen ons in stelling te brengen. Ik heb zowel uw gesprek met de slotvoogd als met Eremis gehoord – en toen opnieuw met de slotvoogd.’ Hij probeerde zachter te spreken. ‘Op die manier ben ik zeker van uw trouw aan Geraden.’


  Alsof hij dacht dat ze niet de goede vragen stelde – niet hard genoeg voor hem was – zei hij bijna onmiddellijk: ‘U zult vragen waarom ik niet tussenbeide ben gekomen toen de slotvoogd u dreigde. Mevrouw, geloof alstublieft dat ik dat zou hebben willen doen. Omdat hij niet te weten mag komen welke mijn rol in dit alles is, als dat vermeden kan worden, heb ik u alleen met hem laten praten.’


  ‘Nee,’ zei ze peinzend, zonder concentratie. Hij had gelijk: dat was iets dat ze hem wilde vragen, een onderwerp waarop ze verder wilde ingaan. Maar nog niet. ‘Vertelt u me dat later maar.’ Alles op zijn tijd. Ze moest haar geest min of meer op orde brengen. ‘Hij zei dat hij een geheime weg van zijn werkkamer naar de kerker had gemaakt. Hoe kunt u zeker weten dat dat niet waar is?’


  De meester wreef zijn neus om een eind te maken aan de zenuwtrekkingen. ‘Het zou onmogelijk zijn zulk werk in het geheim te doen, met zoveel gezellen overal in het laborium. Maar afgezien daarvan weet ik dat Eremis geen gang heeft gebruikt om hier te komen. Ik heb hem zien komen en vertrekken. Hij is omgezet.’


  ‘U bedoelt –’ Hij kan ook door plat glas heen gaan zonder krankzinnig te worden? Kan iedereen dat? ‘U bedoelt dat hij een spiegel heeft met deze kerker in zijn beeld?’


  Hoe is het mogelijk tegen mensen te vechten die door plat glas heen kunnen gaan zonder gek te worden?


  ‘Ik vrees van wel, mevrouw. Ik vermoed dat het dezelfde spiegel is die die jachtinsecten tegen Geraden omzette. De gangen van Orison zijn verwarrend, dat weet ik, maar feitelijk zijn we niet ver van het omzettingspunt dat ze hebben gebruikt – en dat Gart gebruikt heeft toen hij u en de prins aanviel. Er is een aanzienlijke hoeveelheid steen tussen deze cel en de gang, maar steen zou natuurlijk geen beletsel zijn voor een beeld, als het brandpunt van de spiegel zo ver kon worden versteld.


  Tussen twee haakjes, misschien vraagt u zich af waarom uw vijanden niet meer van die insecten op u afsturen, terwijl u hier zit en hulpeloos bent.’ Eigenlijk had ze zich niets van die aard afgevraagd, maar meester Quillon ging niettemin door: ‘Het is de mening van de gezel dat ze de geur van hun slachtoffer moeten krijgen voor ze willen jagen. Voor iedereen die iets met het collectief te maken heeft zou het gemakkelijk zijn om iets te pakken te krijgen dat aan Geraden toebehoort – een klein voorwerp, een kledingstuk. Maar gelegenheden om uw kamers of kasten te plunderen zijn tot op heden vrijwel nihil geweest. Zonder uw geur kunnen de insecten niet tegen u worden gebruikt.’


  Terisa huiverde onwillekeurig. Ze moest niet denken aan die afgrijselijke –


  ‘Gezien het feit dat Eremis u wil hebben – misschien als gijzelaar, misschien als minnares – u zo graag wil hebben dat hij het waagt hier te komen, is het een interessante vraag waarom hij zijn spiegel niet heeft gebruikt om u door omzetting te laten verdwijnen. Dan zou u volledig in zijn macht zijn. Maar ik vermoed dat het brandpunt van zijn spiegel al zo ver is verschoven als mogelijk is. Hij moet het bijzonder ergerlijk vinden dat de volmaakte oplossing van zijn dilemma hem wordt ontzegd door het nietige feit dat u hier zit in plaats van acht cellen verderop in de gang. Zoals ik zei, we hebben meer geluk gehad dan we verdienen.’


  De meester had het weer gedaan, een gedachtesprong gemaakt, haar afgeleid. Plotseling welde teleurstelling in haar op. ‘Waarom houdt u hem dan niet tegen?’ Ze draaide zich naar Quillon om, met haar hele lichaam om een antwoord vragend. ‘Maak dat de slotvoogd hem arresteert. Sluit hem ergens veilig op. Hij zal iedereen verraden. U moet hem tegenhouden.’


  ‘Mevrouw’ – meester Quillons stem was zacht en zijn ogen namen haar aandachtig op alsof hij zich afvroeg hoeveel van de waarheid zij zou kunnen verdragen – ‘het is te vroeg.’


  Te vroeg? Te vroeg? Ze gaapte hem aan, niet in staat te spreken.


  ‘We weten niet waarde bron van zijn kracht zich bevindt. We weten niet hoe die omzettingstruc in zijn werk gaat. We weten niet hoever zijn bondgenootschappen zich uitstrekken, of hoeveel macht hij bereid is tegen ons uit zijn spiegels te halen. We weten niet wat zijn plannen zijn – hoe hij denkt ons te vernietigen. Vóór deze val gezet wordt, hebben we geen afdoende manier om terug te slaan.’ Ze gaapte hem nog steeds aan. Haar hoofd tolde. Met moeite vroeg ze schuchter: ‘Wij?’


  De meester glimlachte flauw, zuur. ‘Ja, mevrouw, koning Joyse voornamelijk. En adept Havelock, wanneer hij capabel is. Ik volg hun aanwijzingen op.’ Hij wachtte even terwijl ze verbleekte van de schok; toen gaf hij toe: ‘Geen erg indrukwekkend complot, vrees ik. Er is niemand anders.’


  Een ogenblik later – misschien omdat ze niet kon ophouden met naar hem te staren – scheen hij medelijden met haar te krijgen. ‘We kunnen ons geen bondgenoten veroorloven,’ legde hij uit. ‘Het is de essentie van de politiek van de koning om te doen alsof hij zwak is. Zijn prioriteiten door elkaar haalt. Niet in staat is beslissingen te nemen. Zijn koninkrijk veronachtzaamt. En het zou onmogelijk zijn die schijn te wekken als zijn bedoelingen niet geheim werden gehouden. Als koningin Madin de waarheid kende, zou ze haar echtgenoot in deze tijd van ernstig gevaar dan de rug toekeren? Als de Tor de waarheid kende, hoe goed zou hij dan de rol van de verdoolde en ringelorende vriend spelen? Als slotvoogd Lebbick de waarheid kende – Nee, dat zou rampzalig zijn. Hij heeft geen drogredenen. En niemand zou geloven dat koning Joyse zijn wil of zijn verstand verloren had zolang Lebbick zelfverzekerd bleef.’


  Wij, mompelde ze bij zichzelf, koning Joyse, alsof de woorden niets betekenden, Wij kunnen ons geen bondgenoten permitteren. Het was allemaal opzettelijk.


  ‘Het feit is,’ zei Quillon, ‘dat iedereen die van de koning houdt zich anders zou gedragen als ze hem begrepen. En zo zou het allemaal op niets uitlopen. Ik word alleen vertrouwd omdat ik in heel Orison zo gemakkelijk als vanzelfsprekend word beschouwd – en omdat koning Joyse één vriend en verbeelder moet hebben die betrouwbaarder is dan de adept.’


  ‘Maar waarom?’ De woorden barstten uit Terisa. ‘Waarom? Mordant valt! Orison wordt belegerd. Iedereen die van hem houdt of hem trouw is, is gekwetst!’ Alles opzettelijk. Natuurlijk. Dat wist ze. Maar de reden – ! ‘Hij vernietigt zijn hele wereld, de wereld die hij heeft gecreëerd. Waarom zou hij zoiets verschrikkelijks doen?’


  Ineens sprong de verbeelder overeind. Hij was plotseling boos; hij was nijdig van verontwaardiging. Rustig, maar met zo’n heftigheid dat zij geschokt zweeg, antwoordde hij: ‘Zodat hij hier zou aanvallen.’


  Wat–?


  ‘We wisten niet wie hij was mevrouw. Bedenk dat. Wij wisten pas gisteravond wie hij was, toen hij een vergissing beging door ons te doen geloven dat Geraden Nyle had vermoord. Daarvoor hadden we weinig vermoedens – en nog minder bewijs. Wij wisten niet wie hij was, mevrouw.’ Rode vlekken vlamden op de wangen van de meester. ‘We wisten alleen dat hij machtig was – dat hij het vermogen had, ongekend in de geschiedenis van het verbeeldingswerk, om zijn omzettingen te voltrekken waar hij wil. Wij hadden geen manier om hem te vinden, geen manier om hem te bestrijden. Geen manier om Mordant tegen hem te beschermen. Maar erger dan het gevaar voor Mordant was de dreiging voor Alend en Cadwal, die geen verbeelders hadden om hen te verdedigen. Dat had koning Joyse bereikt met zijn ideaal van het collectief en vrede – dat Cadwal en Alend hulpelozer waren tegen de vijand dan Mordant. Daar was hij verantwoordelijk voor. Zijn overwinningen in het verleden hebben Alend en Cadwal aan de genade van zijn nieuwe vijanden overgeleverd. Daarom’ – meester Quillon knarste met zijn tanden om niet te schreeuwen – ‘stelde koning Joyse zichzelf de taak om de wereld te redden. Zijn zwakte is een hinderlaag. Hij lokt de vijand om hier liever dan elders toe te slaan – om hun gevaar en schade liever hier toe te brengen dan het volk dat hij kwetsbaar heeft gemaakt er de dupe van te laten worden – om liever Mordant en Orison aan te vallen dan eerst Cadwal en Alend op te slokken en daardoor te sterk te worden om te worden verslagen. Wij wisten niet wie hij was.’


  Quillon haalde ruw de schouders op, proberend zijn woede te beheersen. ‘Dat is de reden voor alles wat koning Joyse heeft gedaan. Dat – en de voorspelling van het collectief – en Geradens vreemde omzetting die u hier heeft gebracht. Toen u onder ons kwam, was het meteen zonneklaar dat u belangrijk was. Het was duidelijk van vitaal belang u bewust te maken van de wereld die u was binnengegaan, zodat u uw eigen rol kon kiezen in Mordants nood. Zelfs een goed mens kan kwaad doen uit onwetendheid, maar alleen een destructief mens zou willens en wetens kwaad doen. De voorspelling maakte het duidelijk dat we u moesten vertrouwen of sterven.


  Maar Geraden was ook in gevaar – en zijn belangrijkheid was ook duidelijk in de voorspelling. Zijn enige bescherming lag in de zwakte van koning Joyse. Als Geraden het vermogen zou worden gegeven intelligente, beslissende handelingen aan de koning te ontlokken, zou de vijand hem stellig doden. Bovendien was het geloof dat u onwetend was een vorm van bescherming voor u. Dus was het van het grootste belang om ook Geradens loyaliteit te versmaden – en u dan in het geheim bewust te maken van Mordants geschiedenis.


  Mevrouw, ik heb tegen dat besluit gepleit. Van het begin af aan vond ik het moeilijk u te vertrouwen – een zo passieve vrouw. Wat voor hoop vertegenwoordigde u voor ons? Maar koning Joyse stond erop. Daarom benaderden adept Havelock en ik u en spraken wij met u, en gaven u in het geheim de kennis, die zowel het collectief als de koning u publiekelijk hadden ontzegd.’


  O, natuurlijk, nu begrijp ik het. Terisa merkte dat ze in het moeras van haar eigen stupiditeit glimlachte. Had ze werkelijk haar hele leven zo doorgebracht – hulpeloos, passief, niet in staat om te denken?


  ‘De omzetting van de kampioen van het collectief,’ zei Quillon schor, ‘leverde eenzelfde probleem in een andere gedaante op. Weer is de belangrijkheid van de kampioen in de voorspelling duidelijk. Daarom moest koning Joyse bezwaar maken tegen die omzetting, om het te doen lijken dat hij tot zijn eigen nederlaag had besloten. Maar toch moest hij te zwak zijn om zich met succes tegen die omzetting te verzetten. En ik liep daar gevaar, evenals Geraden en uzelf. Mijn loyaliteit moest worden verhuld. Dus had koning Joyse geen andere keus dan te weigeren de waarschuwing van de Fayle aan te horen – en ervoor te zorgen dat slotvoogd Lebbick niet te horen zou krijgen wat er gebeurde voor de omzetting niet meer kon worden tegengehouden.


  Mevrouw’ – nu keek meester Quillon haar recht aan, en Terisa zag dat iets van zijn boosheid tegen haar was gericht – ‘het zal gemakkelijk voor u zijn boos te zijn om wat wij hebben gedaan. U hebt al gezegd dat iedereen die van koning Joyse houdt of hem trouw is, is gekrenkt – en u hebt gelijk. Zijn politiek is gevaarlijk. Daarom is de enige manier, waarop hij hen die van hem houden kan redden, hen weg te jagen – te maken dat zij zich distantiëren van de zetel van gevaar die hij voor zichzelf gekozen heeft. Hij slaagde met koningin Madin. Maar zijn falen met mensen als de Tor en Geraden achtervolgt hem. Als hun kwaad geschiedt, zal hij de schuld dragen, ook al hebben zij duidelijk gekozen om te doen wat zij doen.


  Niettemin moet u begrijpen wat hij doet voor u ertegen protesteert. Hij stelt zichzelf in de waagschaal opdat duizenden mannen en vrouwen uit de bergen van Alend tot de kust van Cadwal gespaard zullen blijven. Hij stelt het koninkrijk, dat hij met zijn eigen handen heeft opgebouwd, in gevaar zodat zijn traditionele vijanden kunnen worden gespaard. Als u hem niet kunt vertrouwen of dienen, mevrouw, moet u hem in elk geval respecteren. Hij heeft zijn eigen dilemma in het leven geroepen, en hij aanvaardt de consequenties ervan. Hij doet wat hij kan doen, zodat weinigen in plaats van velen het kwaad dat zijn vijanden aanrichten zullen ondergaan.’


  Omdat de verbeelder boos op haar was – en omdat zij zelf boos was en niet wist hoe ze dat moest verbergen, draaide ze zich om. Het licht scheen zwakker te worden; misschien raakte de olie in de lamp op. Duisternis trok zich in alle hoeken samen; noodlottige implicaties kwamen langs de tralies van de gang de cel binnen. U moet hem in elk geval respecteren. Een man wiens opvatting van verstandige politiek was om een mes in het hart van zijn vrienden om te draaien en zijn vijanden ongedeerd te laten. Natuurlijk moest ze dat respecteren. Zeker. Ze kon slotvoogd Lebbick als een afscheid horen roepen: Ik ben trouw aan mijn koning!


  Met meer bitterheid dan ze had beseft dat ze in zich had, meer verontwaardiging dan ze ooit had beseft dat ze bezat, vroeg ze zacht: ‘En de slotvoogd dan?’


  ‘Nou, en?’ antwoordde meester Quillon. Misschien was hij te nijdig om te raden wat ze bedoelde.


  ‘Misschien hebben de Tor en Geraden hun eigen keuzen gemaakt. Zij zijn evenwichtiger dan hij. Welke keus hebt u hem ooit gegeven? Als hij probeerde zijn dienst te verlaten, zou koning Joyse hem moeten tegenhouden. Deze hele politiek’ – ze sprak het woord met een snier uit – ‘hangt van de slotvoogd af. Als hij niet trouw blijft – als hij niet zijn uiterste best doet om Orison sterk te houden terwijl koning Joyse bezig is zwak te zijn – stort de hele zaak in elkaar. Wanneer koning Joyse uiteindelijk besluit om te vechten, zal hij niets hebben om mee te vechten. Tenzij de slotvoogd trouw blijft.’


  Meester Quillon knikte. ‘Dat is waar. Wat wilt u daarmee zeggen?’


  ‘Hij heeft geen enkele keus, en het maakt hem kapot.’ Plotseling welde door haar bitterheid medelijden op. De man die Lebbick eens was geweest zou haar waarschijnlijk met niets ergers hebben behandeld dan afstandelijk sarcasme of vriendelijkheid. Maar het hele gewicht van koning Joyses politiek was op zijn schouders neergekomen en nu kon hij het nauwelijks nalaten om haar te verkrachten of te vermoorden. ‘Ziet u dat niet? Wat u doet is duur, en u laat het hem allemaal betalen.’ Zonder waarschuwing begon ze weer te huilen. Haar verdriet en dat van de slotvoogd waren nauw met elkaar verbonden. ‘U en uw dierbare koning vernietigen hem.’


  Ze verwachtte dat meester Quillon tegen haar zou schreeuwen. Daar was ze op voorbereid: het kon haar niet schelen hoe nijdig hij werd, wat hij zei. Op de een of andere manier was ze voorbij het punt waar loutere woede haar kon bedreigen. Zij had haar eigen woede, en die was niet langer verbolgen. Als haar vader daar voor haar verschenen was en boos was geworden, zou ze hebben geweten hoe ze moest reageren.


  Maar de verbeelder schreeuwde niet tegen haar. Hij verhief zijn stem niet. Langzaam ging hij naar de deur van de cel. Misschien was hij van plan weg te gaan, haar op te geven: ze wist het niet – en het kon haar niet schelen. Maar dat deed hij ook niet. Hij wachtte tot ze naar hem opkeek, haar hoofd uitdagend ophief en hem boos door haar tranen aankeek. Toen zei hij rustig: ‘Wij wisten niet dat dit zou gebeuren. We dachten dat hij sterker was.’


  Een seconde maar hield ze bijna op met huilen om te lachen. Stel je voor. Een verouderende koning en een krankzinnige en een ondergeschikte verbeelder werkten samen om de wereld te redden – en het beste plan waarmee ze voor de dag konden komen vereiste dat zij de enige man in Orison die wist hoe hij voor hen moest vechten waanzinnig moesten maken. Het was werkelijk grappig. Het enige wat ze niet begreep was wat hen het idee gaf dat het zou slagen. Hoe konden ze mogelijkerwijs geloven – ?


  Het geluid van een deur schalde door de gang: ijzer klapte met zo’n woestheid op steen dat de echo een zweem van gebroken scharnieren met zich scheen mee te voeren.


  ‘Leugenachtige slet!’ brulde de slotvoogd. ‘Hiervoor zal ik je ingewanden uit je lichaam laten halen!’


  Zijn laarzen begonnen van het wachtlokaal naar haar toe te lopen.


  Terisa verstijfde van schrik. Slotvoogd Lebbick kwam haar halen. Hij kwam haar halen, en ze kon er niets aan doen. Meester Quillon zei iets, maar ze hoorde niet wat het was. In gedachten zag ze de gang van het wachtlokaal: een bocht, nog een, dan de lange rij cellen. De slotvoogd kwam hard aanlopen, maar hij rende niet; misschien zou hij rennen als hij dichterbij kwam, maar hij rende nog niet; hij was bij de eerste bocht, op weg naar de volgende. Over een halve minuut zou hij haar cel bereiken. Haar leven had dat aantal seconden over. Meer niet.


  ‘Ben je doof?’ Quillon greep haar bij de pols en trok haar van de brits af. ‘Ik zei: Kom mee.’


  Ze had geen kans om te denken, te kiezen. Hij wrikte haar door de open deur de gang in. Maar hij trok te hard aan haar, weg van het wachtlokaal; ze kwam wankelend tegen de andere muur aan en viel; haar gewicht trok haar polsen uit zijn greep los.


  Toen ze weer overeind krabbelde, zag ze slotvoogd Lebbick voorbij de tweede bocht in het gezicht komen.


  Hij zag haar ook. Een ogenblik kruisten hun blikken elkaar over die afstand, alsof ze een vreemde band met elkaar hadden gekregen.


  Toen brulde hij van woede – en zij rende de tegenovergestelde richting uit, haar laarzen slippend over het verrotte stro.


  Ze kon horen dat hij achter haar aan kwam. Dat was onmogelijk; haar voeten en ademhaling en het geschreeuw van meester Quillon maakten te veel herrie. Niettemin maakte de indruk van zijn overweldigende woede, zijn verlangen naar vernietiging, dat zijn achtervolging luid in haar geest klonk. Ze kon voelen dat zijn haat naar haar uitging –


  En voor haar verloor de verbeelder terrein. Hij vertraagde zijn vlucht; nam de tijd zich om te draaien en verwoed te wenken.


  Een seconde later trok hij de deur naar een andere cel open en snelde erdoor. Zij volgde zonder te denken. Ze had geen tijd om na te denken. Ze sloeg door haar vaart tegen de tralies, stortte zich sneller in de cel dan meester Quillon en liep hem bijna omver toen hij bleef staan.


  Vlug opende hij een deur in de zijmuur.


  Die was goed verborgen: de veer die hem opende was zo listig verborgen dat zij die zelf nooit zou hebben gevonden; en pas toen de meester de veer aanraakte kon ze de deur zelf zien. Toen zwaaide deze wijd open, gemakkelijk draaiend, alsof zijn scharnieren een tegenwicht hadden en door gewichten werd bediend. Hij moest er in zijn aangebracht toen deze cel pas was gebouwd.


  Op die manier had meester Quillon zich dus toegang tot de kerker verschaft. Zo had hij dus haar gesprekken met Eremis en Lebbick kunnen afluisteren. Nog een geheime gang. Maar ze had geen tijd om verbaasd te zijn. Zodra de deur openging, pakte Quillon haar weer bij de arm en duwde haar naar voren, de onverlichte gang in.


  Hij volgde haar op de hielen. Toen ze probeerde plaats voor hem te maken zonder verder te gaan in het donker, vond ze een muur en ging er met de rug tegenaan staan. Hij was slechts een silhouet tegen de flauwe weerkaatsing van de lampen van de kerker. Snel trapte hij op het mechanisme, dat de gewichten in beweging zette om de deur te sluiten en te verzegelen –


  – en slotvoogd Lebbick viel de cel binnen.


  Hij was te laat; hij zou niet kunnen beletten dat de deur dichtviel En als die eenmaal dicht was zou hij de veer moeten vinden om hem weer te openen. Niettemin was hij snel; en hij had zijn zwaard al in de hand. Wild naar voren stormend om Terisa door de dichtvallende deur aan zijn zwaard te rijgen, dook hij naar voren, stortte zich hals over kop naar haar toe.


  Door de zwaarte van de deur werd hij met zijn uitval opzij geslagen. Het puntje van zijn zwaard miste haar op enkele centimeters.


  Toen werd zijn zwaard klem gezet in de spleet van de deur. Het ijzer bleef hangen, de steen blokkerend, zodat de deur niet helemaal dichtging.


  Zijn lichaam bonsde er tegen aan; hij kaatste terug, wankelend.


  Een ogenblik later klonk zijn stem, gedempt, in het donker: ‘Wachten! Wachten!’


  ‘Kom mee!’ siste meester Quillon. Hij pakte Terisa nogmaals bij haar pols en trok haar weg van het smalle lichtstreepje. ‘Verdomme! Zodra zijn manschappen komen, zal hij die deur kunnen openen. We moeten nu ontsnappen.’


  Naar evenwicht zoekend, snelde ze haar redder achterna een blinde gang in. Steen scheen als een zwerm vleermuizen om haar hoofd te wervelen, naar een manier zoekend om haar aan te vallen. Er was geen licht – geen enkel soort licht. Behalve zijn greep bestond meester Quillon niet langer. Haar schouders stootten tegen de muren alsof ze waggelde. Ze kon hem niet bijhouden; ze had er geen idee van waar de gang heen voerde of hoe hij daar was gekomen. ‘Langzamer!’ zei ze hijgend. ‘Ik kan niets zien.’


  ‘U hoeft niets te zien,’ snauwde Quillon. ‘U moet u haasten.’


  Terwijl ze nog steeds probeerde hem zijn snelheid te doen vertragen, liet hij haar los. Ze kwam met hem in botsing, kwam struikelend tegen de muur aan, gooide haar armen omhoog om haar hoofd te beschermen.


  ‘Niet lang,’ mompelde hij bits. ‘Deze gang is gemaakt, toen de kerkers werden herbouwd om ruimte te maken voor het laborium. Met andere woorden, hij is van betrekkelijk recente datum. Dus sluit hij niet aan op de uitgebreidere gangenstelsels.’


  Onzichtbaar achter haar trapte hij op een andere veer en de muur, waar ze juist tegenaan was gekomen, opende zich en liet koude lucht over haar heen spoelen. Haar gescheurde hemd kon haar niet tegen de kou beschermen.


  De ruimte waar de deur op uitkwam was duister, bijna zwart; maar na een ogenblik wenden haar ogen eraan en ze zag een ingekort stuk zaal voor zich dat naar een bredere gang leidde. Onzichtbare lantarens aan de ene of andere kant van de gang verspreidden net genoeg weerschijn om de duisternis te verzachten. Toen ze haar adem inhield om te luisteren, was het geluid dat ze hoorde het fijne gespetter van vallend water.


  Koud en nat. En een zijgang die te kort was om de moeite waard te zijn om met een eigen lantaren te verlichten. Een gang die nergens naartoe scheen te gaan zolang deze deur gesloten en verborgen was.


  Ondanks afleidingen zoals angst, inspanning en verbazing veranderden haar zenuwen in ijs alsof ze hier eerder was geweest.


  ‘Kom, mevrouw,’ fluisterde meester Quillon, ‘we moeten allebei snel en stil zijn. Dit zijn de in onbruik geraakte gangen onder de funderingen van Orison, waar u twee keer bent aangevallen. Ze worden nu weer gebruikt om onze toegenomen bevolking te huisvesten, maar dat is niet onze voornaamste zorg. Die mensen zullen slapen – of te zeer in de war zijn om ons te hinderen. Nee, de moeilijkheid is dat deze gangen nu worden bewaakt om de vrede te bewaren – er wordt regelmatig gepatrouilleerd. Op de een of andere manier moeten we de manschappen van de slotvoogd vermijden.’


  Nee, dacht ze zwijgzaam. Dat klopt niet. Haar brein voelde aan als een steen, zonder begrip. Ze had de gang nooit van deze kant gezien, maar hij zag er eender uit. Toen meester Quillon naar voren begon te lopen, slaagde ze erin haar hand uit te steken en hem tegen te houden.


  ‘Nee,’ fluisterde zij, bijna krassend. ‘Dit is de plaats. Ik ben er zeker van.’


  Hij bleef roerloos staan en bekeek haar aandachtig. ‘Welke plaats?’ De lucht werd kouder op haar huid terwijl hij haar aanstaarde.


  ‘Het omzettingspunt.’ De koude deed haar huiveren. Lange rillingen schenen in haar botten te beginnen en zich naar buiten toe te verspreiden tot haar stem beefde. ‘Waar die insecten door kwamen om Geraden aan te vallen.


  En Gart –’


  Ze sloeg de armen over haar borst en drukte ze tegen zich aan om haar woorden te smoren.


  ‘Wat, hier?’ vroeg de verbeelder verbaasd. ‘Precies op deze plaats?’


  Ze knikte zo goed mogelijk.


  ‘Dat wisten we niet,’ mompelde hij; hij scheen snel te denken. ‘Wij kenden het gebied natuurlijk wel in grote trekken. Zijn vlugge ogen namen de gang op. ‘Maar de adept heeft de eigenlijke omzettingen niet waargenomen. En wij konden het ons nauwelijks veroorloven onze belangstelling te verraden door u of Artagel te vragen waar de aanvallen precies hadden plaatsgevonden.’


  Terisa negeerde wat hij zei; het was niet belangrijk. Wat wel belangrijk was was de spiegel die mensen naar Orison bracht die haar wilden vermoorden. ‘Wij kunnen daar niet heengaan,’ fluisterde ze tussen rillingen door. ‘Ik kan daar niet heengaan. Ze zullen ons zien.’


  Ze zullen achter ons aan komen.


  ‘Juist opgemerkt, mevrouw.’ De neus van meester Quillon trok alsof hij probeerde een weg om te ontsnappen op te sporen. ‘Als ze ons in het beeld zouden zien – en als ze ons zouden opwachten –’


  Een grommend geluid, een geluid van inspanning of protest, liep door de gang van de ingang naar de kerkers achter hen.


  De meester en Terisa verstijfden.


  ‘Zet je schouders er tegenaan, strontlikkers.’ De stem van slotvoogd Lebbick was onduidelijk door steen en afstand, maar onmiskenbaar. ‘Maak die deur open voor we ze helemaal verliezen.’


  Terisa wilde kreunen, maar ze kon niet ophouden met rillen.


  ‘Glas en splinters!’ vloekte Quillon binnensmonds. ‘Wat een hachelijke situatie.’


  Maar een ogenblik later pakte hij haar bij de schouders en schudde haar om haar aandacht te krijgen. ‘Mevrouw, luister.


  Het brandpunt van die spiegel is veranderd. Ik heb Eremis in de kerker zien omzetten. Ik heb hem zien weggaan. Hij moet dezelfde spiegel hebben gebruikt die uw aanvallers hier hebben gebracht. Waarom was het mij anders toegestaan hem af te luisteren – hem zijn bedoelingen horen onthullen? Als zijn bondgenoten mij de gang via deze weg hadden zien ingaan, zou het niet moeilijk voor hen zijn geweest me kwijt te raken. Daarom hebben ze me niet gezien. Daarom is het omzettingspunt van die spiegel veranderd.


  ‘Ze zouden die weer terug kunnen veranderen,’ wierp ze tegen.


  ‘Ze zouden ons op dit ogenblik kunnen gadeslaan,’ antwoordde hij. ‘Maar als dat zo is, waarom zijn we dan nog steeds ongedeerd?’


  Het gekreun van gespannen touwen en tegenwichten kwam uit het donker. Iemand hijgde en slotvoogd Lebbick blafte; ‘Daar gaat–ie!’


  ‘We moeten het risico nemen!’ siste meester Quillon.


  Opnieuw knikte Terisa. Maar ze bleef stil, tussen angsten gevangen. Gart was daar eigens, de monomach van de hoge koning. En van dat omzettingspunt waren vier logge aanvallers gekomen die zelf levend van binnen uit waren opgevreten door de meest afschuwelijke –


  ‘U moet eerst gaan!’ De aandrang maakte meester Quillons konijnachtige gezicht lichtelijk belachelijk. ‘De eerste is het veiligst. Iedereen zal een ogenblik nodig hebben om te reageren wanneer hij ons ziet. Ga!’


  Hij gaf haar een duw en ze ging.


  Twee struikelende stappen naar de hoofdgang; drie, vier. Om de een of andere reden had ze geen kracht meer in haar benen. Ze voelde zich als een vrouw in een nachtmerrie, die verwoed wilde rennen, maar onmachtig was om iets anders te doen dan pijn te lijden terwijl haar vijanden naar haar toe snelden.


  Meester Quillon haalde haar in en gaf haar opnieuw een duw om haar gaande te houden.


  Voor de tweede keer voelde ze een aanraking van koude zo dun als een veertje en zo scherp als staal recht door het midden van haar buik glijden.


  Nu rennend, maar zich er nauwelijks van bewust, nauwelijks bewust van iets wat ze deed, bereikte ze de hoofdgang en het licht en draaide zich om, wervelde op tijd rond om te zien dat meester Quillon haar volgde en een zwarte gedaante met een gezicht vol haat en leedvermaak achter hem oprees met een lange dolk in de hand geklemd om hem neer te slaan.


  Nee, Quillon! Quillon!


  De gedaante kwam omhoog en snelde achter hem aan terwijl zij een waarschuwing probeerde te roepen, maar dat niet vlug genoeg kon doen: zwarte armen kwamen omhoog en doken boosaardig omlaag, de dolk met zo’n furie tussen de schouders stotend dat het bloed uit zijn mond spoot en het staal door zijn borst heen kwam, en hij tegen de grond smakte alsof hij door een voorhamer was getroffen.


  ‘Ik heb je, laf knaagdier! blafte meester Gilbur met woedende triomf. ‘Dat is de laatste keer dat je je met onze zaken zult bemoeien!’


  Toen hij zijn dolk uit Quillons rug wrikte, liep het bloed als water van zijn handen af.


  O, Quillon!


  Terisa herinnerde zich meester Gilburs handen. Die zagen er sterk genoeg uit om ijzeren tralies te buigen; sterk genoeg om botten te vermalen. De ruggen waren met zwart haar bedekt – haar dat in sterke tegenstelling stond met zijn witte baard. De kromming in zijn ruggengraat scheen zijn fysieke kracht slechts te vergroten; het vlees van zijn gezicht was vertrokken van moordzucht. Wellustig keek hij van Quillons lijk op. ‘Mevrouw,’ hij hoestte als een vloek, ‘dit is een gelukkige omstandigheid. Ik had niet het genoegen verwacht u te doden. Het was de bedoeling dat Gart dat zou doen nadat Eremis klaar met u was. Maar mijn waakzaamheid is beloond. Noch Festtens hond noch die laatdunkende Eremis waren bij me toen ik u in het beeld aantrof.’


  Ze sloeg hem gade alsof hij een slang was, wachtte tot hij zou toeslaan.


  ‘Het is heerlijk om de wereld eindelijk van Quillon te hebben verlost’ – Gilbur likte speeksel van zijn dikke lippen toen hij over het lijk aan zijn voeten heen stapte – ‘maar om mijn mes in uw zachte vlees om te draaien zal pure verrukking zijn.’


  Zijn zwaard en zijn bloedige handen uitstrekkend, ging hij op haar af.


  Ze draaide zich om en vluchtte.


  Deze keer rende ze zo hard ze kon, joeg al haar kracht door haar benen. Ondanks zijn kromme rug was meester Gilbur snel. Zijn eerste slag trof haar bijna. De ruimte die tussen hen ontstond toen ze rende was minder dan één pas; toen twee, drie en nog iets meer. Ze was instinctief naar links gerend; ze ging dezelfde richting uit die zij en Geraden waren gegaan toen ze voor de insecten waren gevlucht.


  Zwarte armen gingen omhoog en stootten toen omlaag –


  Nu zou ze blij zijn geweest – dolzinnig van opluchting – als ze een wacht was tegengekomen. Een oude vent op zoek naar de openbare toiletten. Een bediende. Iedereen om getuige te zijn van wat er gebeurde, Gilbur af te leiden. Maar de gang was verlaten. Meester Gilbur spuwde vloeken uit terwijl hij haar achtervolgde. Zij was jong en rende voor haar leven; langzaam vergrootte zij de afstand. Maar de lucht was al vuur in haar longen geworden, en hij scheen niet vermoeid te raken.


  Stootten omlaag –


  In zeker opzicht had ze er geen idee van waar ze heenging. Ze kende deze gangen niet, was nooit zonder gids hier beneden geweest. De enige gedachte in haar hoofd was om hulp te vinden. Voor ze uitgeput raakte. Ze kon haar kracht nu voelen wegebben. Maar in een ander opzicht was haar instinctieve richtinggevoel zeker, en ze volgde dat zonder aarzelen. Om aan de woedende verbeelder te ontsnappen, boorde ze bronnen in zichzelf aan waarvan ze niet wist dat ze ze had.


  Ze nam de route naar de verblijven van adept Havelock.


  Daar: de zijgang. Een dikke houten deur, blijkbaar de ingang tot een voorraadkamer. Ja, de ingang van een voorraadkamer. Een voorraadkamer, die niet was gebruikt om Orisons toegenomen bevolking te huisvesten. Ze zwaaide de deur open, trok hem achter zich dicht. Hij had een grendel. Had hij een grendel? Hij moest een grendel hebben – moest er een hebben – maar ze kon hem niet vinden, kon niet zien, er was geen licht in de voorraadkamer, geen enkele verlichting behalve smalle gele reepjes van de spleten rondom de deur.


  Meester Gilburs omvang blokkeerde zelfs dat licht –


  – en haar vingers vonden de grendel, gooiden die dicht net toen hij tegen de deur bonkte, probeerde haar met het gewicht van het hout en zijn eigen vaart te verpletteren.


  De grendel verboog in zijn beugel. Maar hij hield het.


  Hij zou het niet lang houden. Gilbur beukte het hout opnieuw, tegen de deur en haar te keer gaand. Ze kon de grendel niet zien – maar ze kon het metaalachtig gillende geluid horen toen ijzer dat in hout was verroest eruit werd getrokken. De beugels zouden bezwijken. Het was slechts een kwestie van tijd.


  Haar uitzinnige behoefte aan lucht en rust negerend, liep ze tastend door de voorraadkamer naar de deur die aan de achterkant was verborgen – de toegang tot de geheime vertrekken van adept Havelock.


  Omdat ze veeleer door instinct dan door bewust denken werd gedreven, dacht ze niet aan de mogelijkheid dat de geheime deur vergrendeld zou kunnen zijn voor ze merkte dat hij open stond. Meester Quillon had hem waarschijnlijk niet dichtgedaan. Hij was waarschijnlijk van plan geweest haar zelf hier naartoe te brengen. Zwak van opluchting opende ze de deur en snelde de verlichte gang in die naar Havelocks domein leidde.


  De eerste kamer waar ze in kwam was volgepropt met spiegels.


  Er was hier niets veranderd sinds haar laatste bezoek. De wanorde bestond uit manshoge spiegels zo ongelijk van vorm en kleur dat ze beelden vertoonden die ze onmogelijk kon interpreteren; stukjes plat glas die in haar zak zouden hebben gepast; spiegels van de juiste grootte om op een kaptafel te staan, maar boven op elkaar gestapeld en verspreid als om iedereen te beletten te zien wat ze vertoonden. Ze waren alle door koning Joyse tijdens zijn oorlogen vergaard en nooit aan het collectief teruggegeven; ze waren alle in weelderige of met liefde gemaakte lijsten gevat, die de verwaarlozing van hun huidige omstandigheden tegenspraken. En ze waren alle nutteloos. De verbeelders die ze hadden gemaakt waren dood.


  Ze hadden niets met haar te maken. Ze snelde langs ze heen.


  De gang beschreef nog een stuk of drie bochten, maar ze raakte de weg niet kwijt. In een oogwenk bereikte ze weer een deur. Ze dacht dat ze meester Gilbur nog steeds kon horen bonzen om de voorraadkamer binnen te komen – of misschien werd het geluid eenvoudig veroorzaakt door de paniek die in haar oren klopte – dus trok ze de deur open en ging struikelend de grote vierkante kamer binnen, die adept Havelock als studeervertrek gebruikte en die hem toegang verschafte tot Orisons net van geheime gangen.


  De lucht was bedompt – er was iets misgegaan met de ventilatie. Er waren te veel mensen in het kasteel. Rook van lampen met pitten die getrimd moesten worden kringelde traag rond de zuil die het midden van het plafond ondersteunde.


  De adept was er, in zijn waanzin loerend als een spin.


  Meester Quillon had Terisa gevraagd te geloven dat Havelock koning Joyse had geholpen de vernietiging van Mordant te beramen. Quillon had verwacht dat ze dat zou geloven – verwachtte van haar dat ze zou geloven dat de krankzinnigheid van de oude adept hem niet belette wijs of slim te zijn. En misschien had haar dode redder gelijk. Misschien had alleen een krankzinnige als Havelock een strategie kunnen bedenken die voor zijn enige kans op succes afhing van slotvoogd Lebbicks stabiliteit.


  Niettemin kon Terisa nu nergens anders heen. Quillon zou haar zeker hierheen hebben gebracht als hij nog had geleefd. De adept moest haar helpen. Hij had haar in het verleden geholpen. Hij had geprobeerd haar vragen te beantwoorden. En meester Gilbur zou haar ieder ogenblik kunnen inhalen. Hij zou de adept misschien ook doden als hij de kans kreeg. En de slotvoogd zat nog achter haar aan.


  ‘Havelock!’ zei ze hijgend, haar longen ruïnerend om de woorden eruit te persen. ‘Gilbur heeft meester Quillon vermoord. Hij zit me achterna. Ik heb hulp nodig. U moet me helpen.’


  Moet. Zodra ze ophield met rennen wist ze dat ze niet veel langer op haar benen zou kunnen blijven staan.


  De adept stond naast zijn hinkelbordtafel, erover heen gebogen alsof hij met een spel bezig was, het bord gespannen bestuderend hoewel er geen stukken op stonden. Hij keek pas op toen ze sprak, maar toen hief hij het hoofd op en glimlachte beminnelijk. Rook kringelde om hem heen. Een oog nam haar vluchtig op; het andere begon de muur achter haar nauwkeurig te onderzoeken. ‘Mevrouw Terisa van Morgan,’ zei hij op een toon van geschifte mildheid. ‘Wat een aangename verrassing. Hoereer u tussen de ogen. Ik neem aan dat u het goed maakt?’


  ‘Havelock,’ zei ze dringend. ‘Luister naar me. Ik heb hulp nodig. Gilbur heeft meester Quillon vermoord. Hij zit me op de hielen.’


  De glimlach van de adept gaf zijn tanden te zien. ‘Ik ben blij dat te horen,’ antwoordde hij alsof zij zich zonet aan een grapje te buiten was gegaan. ‘U ziet er inderdaad goed uit. Rust en vrede doen wonderen voor de huidskleur van een vrouw.


  ‘En vertel mij nu wat u zou willen weten. Ik ben vandaag helemaal tot uw dienst.’


  Afgrijzen welde in haar op; ze kon die nauwelijks bedwingen. De inspanning om Orison te verdedigen was te veel voor hem geweest. Hij was op, had geen enkele voeling meer met de werkelijkheid. De lucht was te benauwd om haar longen enige opluchting te geven. Quillon was vermoord, en zij zou worden vermoord, en de adept zelf zou waarschijnlijk ook vermoord worden. Ze wist niet hoe ze tot hem moest doordringen. Bijna huilend riep ze uit: ‘Begrijpt u het niet? Kunt u me niet horen? Gilbur heeft meester Quillon net vermoord. Hij komt hierheen.’


  Ineens schakelde hij zijn ogen om, keek haar aan met het oog dat naar de muur had gestaard. Zijn neus doorsneed de lucht als de snavel van een havik. Anderzijds verflauwde de vleesachtige glimlach niet ‘Mevrouw Terisa van Morgan,’ zei hij weer, ‘het zou een bijzonder groot genoegen voor me zijn om de rest van uw kleren van uw lijf te scheuren en u in een varkenskot te gooien. Vandaag kan ik vragen beantwoorden. Vraag me alles wat u wilt.


  ‘Maar,’ merkte hij op alsof juist dit detail onbelangrijk was, ‘ik kan u niet helpen. Vandaag niet.’


  Ze zweeg en staarde hem aan, bijna kokhalzend om lucht en hulp. Ik kan u niet helpen. Vandaag niet.


  O, Quillon!


  ‘Bijna iedereen,’ vervolgde hij op dezelfde toon van ontspannen opgewektheid, ‘wil weten waarom ik dat schepsel van verbeeldingswerk heb verbrand dat Geraden probeerde te pakken te krijgen. Timing, luidt het antwoord. Goede timing. Het hindert niet hoe je eruit ziet. Het hindert zelfs niet hoe je ruikt. Iedereen zal je kont likken als je timing goed is. Wij waren niet klaar. Als Lebbick van dat schepsel te weten zou komen wie onze vijanden zijn, zou het allemaal instorten. We zouden niet zwak genoeg zijn om onszelf te verdedigen.’


  ‘Havelock!’ Terisa wilde hem slaan, tegen hem vloeken, haar haren uittrekken. ‘Meester Quillon was uw vriend! Gilbur heeft hem net gedood. Kan het u niet eens schelen?’


  Zonder overgang verviel adept Havelock van beminnelijke waanzin tot wilde furie. ‘Kut!’ Brullend zwaaide hij met zijn rechterhand, zijn vingers samenknijpend alsof hij een damschijf vasthield. ‘Dit bent u!’ Zich naar de tafel omdraaiend, sloeg hij met zijn hand een paar keer op het bord en deed denkbeeldige stenen opspringen; toen deed hij alsof hij zijn damschijf woest in de hoek van de kamer gooide. ‘Weg! Begrijpt u me? Weg! Denkt u niet dat ik bij mijn verstand wil zijn? Denkt u niet dat ik wil helpen? Hij was de enige die wist hoe hij mij moest helpen. Maar ik heb het allemaal verbruikt! Vanmorgen – tegen die katapulten! Ik heb het allemaal verbruikt!’


  Verstomd van schrik gaapte Terisa hem aan. Hij was te ver heen. Ze wist niet hoe ze hem moest bereiken.


  Maar een ogenblik later verdween zijn woede even plotseling als hij was opgekomen. Zijn beide ogen schenen glazig te worden van verdriet, en hij keerde haar langzaam zijn rug toe. ‘Vandaag kan ik u niet helpen,’ mompelde hij tegen het lege dambord. ‘Handel het zelf met Gilbur af.’


  Hij liet zich in een stoel bij de tafel zakken. Zijn schouders begonnen te schokken, en een hoog, zacht gejank kwam uit zijn toegesnoerde keel. Na een ogenblik besefte Terisa dat hij aan het snikken was.


  Verloren en verdoofd liet ze hem daar alleen zitten en ging weg om zelf met Gilbur af te rekenen.


  Ze was zo misselijk van angst, ontsteltenis en verdriet dat ze niet eens terugdeinsde toen ze hoorde dat de adept de deur achter haar vergrendelde, en haar afsloot van iedere mogelijkheid tot ontsnapping.


  Als een slaapwandelaar – als een vrouw die probeerde zichzelf te vinden, te ontdekken wie ze was, in een spiegel gemaakt van het zuivere zand van dromen –	ging ze terug naar de kamer waar Havelock zijn spiegels bewaarde.


  Meester Gilbur was daar al.


  Hij merkte haar niet op. Hij was te zeer vervuld van verbazing om wat hij had aangetroffen: er bestonden spiegels waarvan hij het bestaan niet kende, tientallen; een onbetaalbare schat voor iedere verbeelder, iedere adept, met het talent om ze te gebruiken. Ze had kunnen proberen zich te verschuilen. De blik op zijn gezicht deed haar denken dat het misschien zelfs mogelijk zou zijn om langs hem heen te sluipen. Hij ging zo helemaal op in wat hij zag –


  Met een troosteloos schouderophalen, pakte ze een van de kleine spiegels die op een schragentafel bij haar stond en smeet die op de grond zodat de scherven alle kanten uit vlogen.


  Een wolk van stof steeg door de klap op, het geluid verzachtend. De hele kamer lag dik onder het stof; de spiegels waren blijkbaar in tientallen jaren niet schoongemaakt.


  Niettemin trok het geluid van het brekende glas zijn aandacht. Hij draaide zich met een ruk naar haar om, zijn enorme vuisten opgeheven. Zijn ogen brandden; furie scheen uit zijn baard te dampen. ‘U durft!’ zei hij hoestend. ‘U durft een dergelijke rijkdom, een dergelijke macht te vernietigen! Daarvoor zal ik u niet alleen doden. Ik zal u in stukken hakken.’


  ‘Nee, dat zult u niet.’ Tot haar verbazing was haar stem vast. Misschien was ze te verdoofd om nog langer bang te zijn. Alsof ze dit soort dingen de hele tijd deed, zette ze de schragentafel tussen hen in zodat die hem verhinderde dichterbij te komen. ‘Als u één stap dichterbij komt, zal ik nog een spiegel breken. Iedere keer dat u iets doet om me te bedreigen zal ik weer een spiegel breken. Misschien zal ik alles hier breken voor u met één vinger aan me komt.’ Verdoofdheid was een goed begin. Het leidde tot vervagen. Ze kon hier als een vrouw vol moed tegenover meester Gilbur staan met al zijn haat – en tegelijkertijd kon ze weggaan, voor zijn ogen vervluchtigen. Haar bestaan opgeven en mist en rook naar de veiligheid volgen. Tegen de tijd dat hij haar molesteerde – ze wist op de een of andere manier dat hij dat zou doen – zou ze weg zijn.


  En ondertussen zou ze hem misschien lang genoeg kunnen ophouden –


  ‘Dat zou u niet wagen!’ protesteerde Gilbur, wiens woede heel even plaats maakte voor verbazing.


  Terisa pakte weer een spiegel op en schatte de afstand tot het hoofd van de meester. ‘Stel me maar op de proef.’


  Verdoofdheid. Vervagen.


  Tijd.


  ‘Nee, mevrouw.’ Zijn gezicht kreeg weer zijn vertrouwde norse blik. Hij ademde zwaar, alsof zijn rug hem pijn deed. ‘Stelt u mij maar op de proef. Al die spiegels zijn onbetaalbaar – in abstracte zin. In de praktijk zijn ze nutteloos. Een spiegel kan alleen worden gebruikt door degene die hem gemaakt heeft. Er zijn nieuwe talenten in de wereld, en het mijne is er een van. Ik kan spiegels met een snelheid en nauwkeurigheid maken die het collectief versteld zouden doen staan, als die pompeuze dwazen het alleen maar wisten. Maar slechts een adept heeft het talent omzettingen te verrichten met een spiegel die hij niet heeft gemaakt. Als u denkt dat ik u niet zal doden, bent u niet alleen dom maar ook dwaas.’


  Hij deed een stap in haar richting.


  Ze gooide de spiegel naar hem en pakte een andere.


  Het fijne tinkelende geluid van gebroken glas gedempt door stof vervulde het vertrek.


  Hij bleef staan.


  ‘Misschien heeft niemand behalve Havelock dat talent eigenlijk,’ zei ze, niemand behalve Havelock, ook al had ze er niets aan, ‘maar u denkt dat u het misschien zou kunnen leren. Misschien is het een vaardigheid, geen talent. U hebt nooit de kans gehad om achter de waarheid te komen, want andere verbeelders laten u niet met hun spiegels experimenteren. Met deze zou u net zoveel kunnen experimenteren als u maar wilt. U zou alles kunnen leren wat er te leren valt.’


  Vervagen. Tijd. Met haar perifere visie, haalde ze de spiegel eruit die ze wilde hebben – een platte spiegel in een lijst van rozenhout, bijna even hoog als zij was. Door een laag stof vertoonde zijn beeld een kale zandheuvel, verder niets. Ergens in Cadwal, vermoedde ze. Een van de minder gastvrije delen van het land van hoge koning Festten. In het beeld woei de wind hard genoeg om zand van het duin als stoom te doen opstuiven.


  Voorzichtig schuifelde ze ernaar toe.


  ‘Maar ik zal zorgen dat u ze niet krijgt,’ vervolgde ze zonder op te houden. ‘Niet als u probeert mij te pakken.’


  Meester Gilbur stond tegenover haar alsof hij ernaar verlangde haar naar de keel te vliegen. Eén hand omklemde zijn dolk, de andere kromde zich van verwachting. Maar hij weerhield zich. ‘Een slimme zet,’ grauwde hij. ‘U bent slimmer dan ik dacht. Maar dit is zinloos. U kunt dit vertrek niet verlaten zonder binnen mijn bereik te komen. Of zonder buiten het bereik van de spiegels te komen. In beide gevallen zal ik u onmiddellijk neerslaan. Wat hoopt u te winnen?’


  Tijd. Het was verbazend hoe weinig angst ze voelde. Haar stoffelijkheid lekte voor zijn ogen weg, en hij was er blind voor. Nu kon ze zich in het donker laten opgaan wanneer ze wilde, en dan zou hij niets kunnen doen om haar kwaad te doen. Niets dat enig verschil zou maken. Het enige wat ze nodig had was tijd.


  Ze deed nog stapje naar de spiegel die ze gekozen had.


  Toen bleef ze staan omdat ze dacht dat ze laarzen hoorde.


  ‘Ik ben niet hebberig.’ Nu dreigde haar stem te gaan trillen, maar ze liet het niet gebeuren. In plaats daarvan begon ze harder te praten, en deed wat ze kon om de aandacht van de meester vast te houden. ‘Ik wil niet veel. Ik wil u alleen maar frustreren.’ U en Eremis zijn zo arrogant – jullie manipuleren, jullie moorden. Jullie hebben niet de minste belangstelling voor wat er met de mensen die jullie kwaad doen gebeurt. Jullie zijn ziek van arrogantie. Het is het waard om een paar spiegels te breken om jullie in de war te maken.’


  Plotseling zag ze beweging in de gang achter hem.


  Terwijl ze probeerde alle tijd te winnen die ze kon – probeerde een klap uit te delen namens meester Quillon, en namens Geraden en zichzelf – gooide ze de spiegel naar Gilburs hoofd.


  Hij ontweek haar worp moeiteloos.


  En zelfs dat ging mis voor haar. Haar leven was zo’n ramp geworden dat ze niet eens iets naar een man kon gooien die haar haatte zonder hem te sparen. Terwijl hij dook, draaide hij om zijn as rond, en sprong naar de tafel om haar te grijpen. Dientengevolge miste de slag van de eerste wacht die het vertrek binnenstormde zijn doel.


  Voor de man zich kon herstellen, hamerde meester Gilbur hem met zijn vuist als een moker tegen de grond.


  De tweede wacht had het tegenovergestelde probleem: hij moest de slag van zijn zwaard tegenhouden om zijn metgezel te vermijden. Dat duurde slechts een ogenblik – maar Gilbur had ook maar een ogenblik nodig om zijn dolk in de keel van de wacht te steken.


  Slotvoogd Lebbick kwam alleen de kamer in achter zijn manschappen.


  Hij hield zijn zwaard voor zich uit; de punt van het staal bewoog voorzichtig. Hij keek naar Terisa, toen keek hij weer naar de meester. Hij was gespannen als een veer om te vechten, paraat en gevaarlijk. Ze dacht dat ze hem nog nooit zo kalm had gezien. Dit was precies wat hij nodig had: een kans om te vechten voor Orison en koning Joyse.


  ‘Dus hier is het,’ merkte hij duidelijk op. ‘De waarheid eindelijk. Geradens verleider en een afvallige verbeelder samen. En die arme Quillon dood in de gang. Heeft hij geprobeerd u tegen te houden? Ik dacht dat hij haar hielp ontsnappen, maar ik moet het mis hebben gehad. Het licht is niet erg goed. U hebt geluk dat u nog leeft. Als zij die spiegel niet had gegooid zouden mijn mannen u hebben neergeslagen.’


  Meester Gilburs gezicht vertrok van het lachen.


  Het kon Terisa niet meer schelen wat de slotvoogd van haar dacht. Ze deed nog een stapje naar de spiegel die ze wilde hebben. Ondanks de laag stof die erop lag, kwam het zand in het beeld haar echt voor, massiever dan ze zelf was.


  ‘Laat die hartsvanger vallen,’ grauwde Lebbick tegen meester Gilbur. ‘Die zal u niet helpen. Ga liggen. Met uw gezicht op de grond. Ik ga u vastbinden. Ik zou u liever doden, maar koning Joyse zal u levend willen hebben. Misschien zal hij u door mij laten ondervragen. Doe het nu. Voor ik van gedachten verander.’


  Alsof de provocatie te groot was geworden om te verdragen, stootte hij een hese bulderende lach uit. ‘Mevrouw,’ zei hij, donderend dreigend, ‘vertel Lebbick waarom we ons niet door hem gevangen laten nemen.’


  Ze maakte aanstalten om te antwoorden. De suggestie dat zij werkelijk een bondgenote van hem was brak haar zorgvuldige greep op het vervagen bijna. Haar woede was uit zijn honk gekomen, en ze wilde de meester de huid van zijn botten schroeien.


  Ongelukkigerwijs had zijn list zijn doel al bereikt: die had slotvoogd Lebbick ertoe verleid weer een blik op haar te werpen.


  Tijdens die korte blik, gooide meester Gilbur de slotvoogd een handvol stof in het gezicht.


  Vloekend deinsde de slotvoogd terug; hij zwaaide afwerend met zijn zwaard. Zijn evenwicht en reflexen waren zo goed dat hij zich bijna redde. Maar omdat hij niet kon zien, kon hij Gilburs snelheid niet pareren; hij kon niet beletten dat Gilbur een van de zwaarden van de wacht oppakte en hem buiten westen sloeg.


  Terisa bleef staan voor de spiegel die ze gekozen had. Haar enige redelijke hoop was verdwenen. Nu stond er niets meer tussen haar en wat de meester zou doen. Ze had doodsbang moeten zijn. Maar toch was ze dat niet. Haar vermogen zich over te geven beschermde haar. De hoop die ze in de slotvoogd had gesteld was geen hoop voor haarzelf geweest, maar alleen hoop tegen Gilbur. Ze had niets dat onmisbaar was verloren. Inwendig verkeerde ze op het randje van de ondergang en meester Gilbur had geen mogelijkheid haar tegen te houden. Toen hij van Lebbicks lichaam opkeek, vroeg ze: ‘Waarom doodt u hem niet?’


  ‘Ik heb een beter idee,’ snauwde hij, wild van blijdschap. ‘Ik zal u met me meenemen. Wanneer hij weer bij bewustzijn komt, zal hij melden dat wij bondgenoten zijn. Joyse en zijn dwazen zullen geen idee van hun werkelijke gevaar hebben voor wij hen vernietigen.’


  Hij had natuurlijk gelijk. De slotvoogd zou geloofd worden. Meester Quillon was dood – haar enige getuige van meester Eremis’ schuldbekentenis. En Quillon had stellig geen tijd gehad om iemand te vertellen wat hij te weten was gekomen. Gilbur zou haar zo meteen komen pakken. Ze zou hem misschien kunnen vertragen door nog een paar spiegels te breken, maar dat zou het onvermijdelijke alleen maar uitstellen. Hij had gewonnen. Als hij dit winnen noemde.


  Opzettelijk begon ze zich te laten gaan.


  Niettemin bleef ze hem uitwendig uitdagen. ‘Iemand zal u tegenhouden,’ zei ze alsof ze gewend was aan een uitdagende houding. Uitdagend gedrag was hetgene dat ertoe leidde dat je in een kast werd opgesloten. ‘Als Geraden het niet doet, zal ik het doen. U zult worden tegengehouden.’


  ‘Geraden?’ snauwde Gilbur. ‘U?’ Hij was werkelijk opmerkelijk snel. In de tijdspanne tussen de ene hartslag en de volgende, dook hij onder de schragentafel en richtte zich weer op, met zijn dolk naar haar stekend. Iedere knoop en rimpel van zijn gezicht beloofde afslachting. ‘Hoe denkt u me tegen te houden?’


  Hoe?


  Zo.


  Ze hoefde het niet hardop te zeggen. Hij stond nog altijd met zijn bloedige handen over haar heen gebogen toen hij tegen een muur aan scheen te lopen. Verbazing veegde de gewelddadigheid van zijn gezicht: zijn ogen gingen wijdopen toen hij zag wat er met de spiegel achter haar gebeurde.


  ‘Bij de ballen van Vagel,’ mompelde hij. ‘Hoe hebt u dat gedaan?


  Zij keek niet. De laatste keer dat ze dit had gedaan, had ze het volkomen toevallig gedaan, zonder te weten wat ze deed; ze probeerde het nu niet te forceren. In elk geval, op dit ogenblik kon het haar niet schelen of ze leefde of doodging. Het enige dat er voor haar op aankwam was om te ontsnappen.


  Nog steeds verbaasd, maar weer bij zijn positieven komend, stak meester Gilbur zijn handen naar haar uit.


  Zacht sloot Terisa haar ogen en zweefde achteruit in de duisternis.


  Tweeëndertig: Het voordeel van zonen


  Ze lag lange tijd stil. Feitelijk was ze in slaap gevallen. Twee nachten geleden had vrouwe Elega het reservoir van Orison vergiftigd. Gisteravond had Geraden meester Eremis ten overstaan van het collectief getrotseerd en zij, Terisa, was de gevangene van de slotvoogd geworden. En vanavond – Ze was uitgeput.


  Meester Gilbur had geprobeerd haar te pakken, maar hij moest ernaast hebben gegrepen. Ook al waren haar ogen gesloten, ze wist dat het licht verdwenen was. En toen het licht verdween, voelde ze zich het gebied van overgang binnengaan waar tijd en afstand elkaar tegenspraken. Het lukte: ze werd omgezet. Ergens. Dat was genoeg. De gewaarwording dat ze een enorme, eeuwige duik in iets dat geen tijd was had genomen, zoog het laatste restje van haar uit zichzelf, voltooide haar zelf-uitwissing; en ze sliep.


  De kou was niet hetgene dat haar wekte. De kerker was even koud geweest als dit. Nee, het was de flauwe, vochtige geur van gras, en de bries die zacht door de scheur in haar hemd kringelde, het hoge roepen van vogels, en de indruk van ruimte. Toen ze haar ogen opende, zag ze dat ze van horizon tot horizon door de wijde hemel werd overkoepeld. Hij was nog rood van de dageraad, maar de vogels begonnen er al overal doorheen te vliegen, even snel en vrolijk als hun eigen liederen tegen de hemel.


  Toen hoorde ze het weelderige gegorgel van stromend water.


  Ze hief haar hoofd op en keek omlaag langs de helling van de heuvel naar een snelle stroom. De gesmolten sneeuw van het voorjaar vulde zijn oevers en deed hem voortsnellen, verlangend om verder te gaan op zijn reis naar het laagland. In die richting liep het water naar een dal dat nog door de wijkende nacht werd ontsluierd; stroomopwaarts, kwam hij van een hoog, donker silhouet dat tegen de purperen hemel verrees, een vermoeden van bergen.


  De lucht was even koud als de kerker, maar minder vochtig, niet zo benauwend; het leven was er niet uit geperst door Orisons grote zwaarte en overbelaste ventilatie. Ze haalde diep adem, zette haar handen op het nieuwe gras om te gaan zitten, en stond op.


  Vrijwel meteen werden de bergen in de verte verlicht. De zon kwam op. Om geen andere reden dan dat het ochtend was en de lucht helder, en zij leefde, begon haar hart te zingen als de vogels en ze wist wat ze zou zien voor de zon de opgetaste schaduwmassa waaruit de stroom te voorschijn kwam zou bereiken.


  De Gebalde Vuist.


  Daar.


  Van het westen beginnend, ving zonneschijn de zware stenen pilaar die de uitweg van de stroom uit de heuvels aan die kant bewaakte. Toen raakte hij de pilaar aan de oostzijde, en de engte er tussenin werd helder, de smalle, geheime spleet waaruit de rivier de Broadwine naar het hart van de Zorg Domne stroomde.


  De Gebalde Vuist. Geraden had hier als jongen gespeeld. De wirwar van rotsen in de engte moest geweldig voor kinderen zijn geweest, een bron van eindeloze klimspelletjes en slimme schuilplaatsen.


  En zij had zichzelf hier gebracht. Tegen alle waarschijnlijkheid in. Niettegenstaande zij helemaal niets van verbeeldingswerk afwist – en niettegenstaande meester Eremis zijn best had gedaan om haar in verwarring te brengen. Ze had zichzelf naar de veiligheid omgezet met gebruikmaking van een platte spiegel. En ze was niet gek geworden.


  Ineens vulden haar ogen zich met tranen, en ze wilde het uitschreeuwen van opluchting en vreugde.


  ‘Terisa.’


  Ze hoorde voeten over het gras rennen. Door haar tranen heen zag ze een gestalte, een man vertroebeld door huilen. Ze draaide zich om om hem beter te zien – om de zon te zien – en toen het zuivere, nieuwe licht door haar heen scheen, merkte ze dat ze in Geradens armen lag.


  O, Geraden. O, liefste.


  ‘De sterren zij dank! Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.’


  Je bent hier. Het is je gelukt. Het is je gelukt.


  Toen ging hij achteruit. ‘Laat me naar je kijken.’


  Ze knipperde de tranen uit haar ogen en zag dat hij haar door zijn eigen tranen hongerig aankeek.


  ‘Ik heb naar je uitgekeken, gewacht, vrijwel van het ogenblik af dat ik hier aankwam. Het was de enige hoop die ik had. Ik ben alleen naar Houseldon geweest om mijn familie te vertellen wat er aan de hand is. Zij wilden niet dat ik alleen zou teruggaan, maar ik kon het op geen enkele andere manier verdragen. Ik kon het niet verdragen iemand bij me te hebben die mij zag wachten. Ik had je daar achtergelaten – bij Eremis en Lebbick – en ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.’


  Ze wilde zeggen: Dacht je dat ze me weg konden houden? Zijn glorie straalde voor haar als de zon. Hij was dezelfde Geraden die hij altijd was geweest – openhartig, kwetsbaar, lief. Zijn tranen maakten dat hij er nauwelijks ouder uitzag dan een jongen. Zijn kastanjebruine haar krulde naar alle kanten, dik en onvoorspelbaar boven zijn sterke voorhoofd; zijn intelligente blik en zijn goede gezicht waren als vogelgezang in de lentelucht. Ik heb voor jou tegen Eremis en de slotvoogd en meester Gilbur gevochten. Dacht jij dat zij me zouden kunnen weghouden?


  Maar toen zag hij haar gescheurde hemd, haar mishandelde verschijning, de spanning die rond haar ogen stond afgetekend; en zijn gezicht veranderde.


  De beenderen onder zijn gelaatstrekken schenen bikkelhard te worden; zijn ogen schenen het licht op te vangen en te weerkaatsten als getemperd en gepolijst staal. Even volledig alsof hij was omgezet, was de jongen verdwenen, en in zijn plaats stond een man die zij nauwelijks kende, een man die meer op Nyle leek dan op Artagel – Nyle toen hij zich had voorgenomen iets te doen dat hem zou vernederen én de mensen om wie hij gaf zou krenken. Het metaal van Geradens karakter was getemperd door zijn bitterheid, gepolijst door zijn ontzetting. Toen hij weer sprak, was zijn stem zwaar van gedempte kracht – en bedekte bedreigingen.


  ‘Waarom heeft Eremis je niet gedood? Het lijkt erop alsof hij het heeft geprobeerd.’


  Terisa strekte haar armen naar hem uit; ze wilde hem weer liefkozen, omhelzen, de Geraden terugbrengen die ze had leren liefhebben. De Geraden die met graagte zoveel soorten pijn voor haar op zich had genomen. Maar hij greep alleen maar haar handen en hield ze stil, van haar vragend voor hem te staan met al haar pijnen blootgelegd.


  Dus ze moest proberen hem te evenaren, hem tegemoet te treden waar hij was. Ze schudde haar hoofd – hem niet tegensprekend, maar zich haar verlangen naar troost ontzeggend – en zei: ‘O, hij heeft het geprobeerd. Of meester Gilbur heeft het voor hem geprobeerd. Maar de slotvoogd heeft dit gedaan.’


  Duidelijk, als het geluid van een brekende twijg, zei hij: ‘Lebbick.’


  De huid van zijn gezicht stond strak over zijn ijzeren botten. Zijn dreigementen waren niet tot haar gericht. ‘Vertel het me.’


  Onwillekeurig aarzelde ze. Ze wilde zijn gelijke zijn – hem waard zijn – maar ze kon het niet. Er kwamen opnieuw tranen in haar ogen. ‘Er is zoveel –’


  ‘Terisa.’


  Hij was tenminste nog te bereiken. Hij sloeg zijn armen weer om haar heen en ze mocht zich zo stevig mogelijk aan hem vastklampen. ‘Je bent koud. En je ziet eruit alsof honger hebt.’ Hij was niet verzacht: hij hield zich eenvoudig in. Haar met zijn arm om haar middel omdraaiend, liet hij haar de heuvel in de richting van de pilaren oplopen. ‘Mijn kamp is daar.’


  Ze knikte, niet in staat om te spreken – niet in staat de vreugde en het verdriet om hem weer te zien te scheiden.


  ‘Toen ik pas door de spiegel kwam,’ legde hij afstandelijk uit, ‘toen ik ontdekte dat ik nog leefde, was ik van plan mij daarboven schuil te houden. Het is de beste plaats die ik kon bedenken. En ik wilde Houseldon niet in gevaar brengen, als Eremis zou proberen me opnieuw te pakken te krijgen. En ik had jou al verloren. Ik dacht dat ik gek zou worden als iemand anders gedeerd zou worden terwijl die probeerde mij te beschermen. Maar we kwamen er ten slotte achter wat Nyle doet. Ik kan mijn familie op geen enkele manier buiten gevaar houden. Dus heeft het geen zin me schuil te houden. Ik ben hier gewoon teruggekomen omdat iemand het moest doen – voor het geval jij erin slaagde er op de een of andere manier doorheen te komen en dan Houseldon niet zou kunnen vinden – en dat kon ik even goed zijn omdat ik toch al mijn tijd zou doorbrengen met op jou te wachten.’


  De zon was verder aan de hemel gestegen. Het dal onder de Gebalde Vuist zou nog enige tijd in de schaduw blijven; maar nu was het licht genoeg om twee paarden te laten zien die aan de rotsen in de verte waren vastgebonden. Een van ze keek op naar Terisa en Geraden. Het andere bleef onverstoord grazen. Met enige moeite schraapte ze haar keel. ‘Het klinkt alsof je een heleboel dingen hebt uitgezocht.’


  Hij snoof sardonisch. ‘Na die laatste dag die we samen hebben doorgebracht, wist ik dat Eremis een verrader was. Toen ik ten slotte besefte dat ik talent voor verbeeldingswerk heb – een onvergelijkelijk talent – was het niet moeilijk om conclusies te gaan trekken. Toen hoefde ik alleen maar te hopen dat jij werkelijk ook een talent hebt – en dat je dat zou ontdekken – en dat je een spiegel te pakken zou kunnen krijgen.


  Al met al leek het waarschijnlijker dat Eremis gewoon dood zou neervallen en ons op die manier zou redden, maar er restte mij niets anders.’


  Er lagen een paar pakken op de grond bij de paarden, en een wirwar van dekens – Geradens bed. Toen hij en Terisa de schaduw van de rotsen binnengingen, liet hij zijn arm zakken en liep haastig vooruit om een van de dekens op te pakken. Hij sloeg die meteen om haar schouders. ‘Ik heb geen vuur,’ mompelde hij. ‘Ik wilde me niet blootgeven, voor het geval de verkeerde mensen achter me aan kwamen.’


  Ze haalde de schouders op: de deken was genoeg. Dankbaar voor zijn warmte, vroeg ze: ‘Wat heb je over Nyle ontdekt?’ Ze zag erg op tegen alles wat ze hem over Nyle moest vertellen.


  Zonder haar in de ogen te kijken, ging hij op zijn hurken bij zijn pakken zitten en haalde er zakken met eten, een kan, wat fruit uit. Zijn toon was hardvochtig toen hij antwoordde: ‘Verliefd worden op Elega en zich door haar laten overhalen om Mordant voor prins Kragen te verraden – dat was erg genoeg, maar ergens is het logisch. Quiss – dat is Tholdens vrouw – zij zegt dat Nyle jarenlang ongelukkig genoeg is geweest om zoiets te doen. Niet iedereen is het met haar eens’ – hij trok een gezicht – ‘maar ik wel. De Domne ook.


  Maar om zijn eigen dood in scène te zetten om mij te ruïneren en meester Eremis te helpen, vlak nadat hij ons hoorde bewijzen dat Eremis de enige in Orison was die met de monomach van de hoge koning had kunnen samenwerken – dat is onzinnig. Dat is niets voor hem. Hij is teruggekomen om mijn leven te redden, weet je nog wel? Vlak nadat hij wegreed om Mordant te verraden. Een bekende verrader helpen is niet iets dat hij uit eigen vrije wil zou doen. Hij moet ertoe zijn aangezet.’


  Geraden legde kaas, gedroogde appels en een stuk schapenvlees op een stuk plat brood. Terisa nam het aan en zeeg in het gras neer om te gaan eten. Niettemin was haar aandacht op hem gericht.


  ‘Hoe aangezet?’ vervolgde hij. ‘Wat voor soort dreiging of lokmiddel zou hem tot zoiets brengen? Wat zou Eremis hem kunnen geven – of van hem afnemen – waar hij waarde aan hecht?’ Opnieuw trok Geraden een gezicht. Hij nam wat eten voor zichzelf, maar at het niet ‘Zijn familie. Wat anders? Eremis moet een spiegel hebben die hem toegang verschaft tot de Zorg Domne – tot Houseldon. Hij kan die insecten daarheen sturen – of schepsels met een rode vacht en te veel wapens – of Gart zelfs. Hij moet Nyle met zoiets hebben gedreigd.’


  Een plotselinge pijn greep Terisa’s hart, en ze liet haar eten bijna vallen; ze staarde hem door de schaduw aan. ‘Dan zijn ze allemaal nog in gevaar. Je huis – je hele familie – Hij zou ze elk ogenblik kunnen aanvallen. Vooral nu – nu ik aan hem ontsnapt ben. Hij weet waar je bent.’ Ze had dat tegen Eremis gezegd, ze had hem dat zelf gezegd.


  Geraden stak zijn hoofd met een ruk omhoog.


  ‘Hij kan raden dat ik hier ben,’ vervolgde ze vlug. ‘Hij heeft die spiegel zien veranderen – die dag waarop jij hebt geprobeerd een manier voor me te vinden om naar huis te gaan. Meester Gilbur heeft gezien wat ik deed. Hoe kunnen zij zichzelf beschermen? Wat doen ze om zichzelf te beschermen?’


  Hij zag haar ongerustheid vierkant onder ogen. Somberheid versluierde zijn ogen, maar zijn stem was staal. ‘Alles wat ze kunnen doen.’


  Zijn toon hield haar paniek tegen. Maar toch was ze nog bang, en er waren nu zoveel dingen die ze moest zeggen die hem pijn zouden kunnen doen. Terwijl ze probeerde haar schaamte in te slikken, zei ze: ‘Hij weet echt waar je bent. Het spijt me – dat is mijn schuld. Ik heb je nooit verteld –’ Zijn blik maakte haar het spreken moeilijker, maar ze dwong zich ertoe. ‘Die dag toen je probeerde mij naar mijn appartement terug te krijgen. Toen je mij in jouw spiegel omzette. Je hebt nooit gevraagd waar ik naartoe ging. Ik ben niet naar die kampioen gegaan – maar ik ging ook niet naar mijn appartement. Ik ben hier geweest.’ Ze had het gevoel dat ze een wezenlijke trouweloosheid opbiechtte. ‘Ik heb het jou nooit verteld, maar hem wel.’


  Hij hield zich gespannen en neutraal, en vroeg: ‘Waarom?’


  Ondanks zijn terughouding, legde hij zijn vinger op de zere plek. Ze had verontschuldigingen kunnen aanvoeren: hij hypnotiseerde me; hij was de eerste man die ik ooit heb gekend die mij begeerde. Maar Geraden verdiende beter dan dat. En zij was verantwoordelijk voor wat er was gebeurd. Niemand anders.


  ‘Ik had het mis,’ zei ze. ‘Ik dacht dat ik hem begeerde.’


  Geraden zweeg tot ze weer naar hem opkeek. Ze kon zijn uitdrukking niet doorgronden, maar hij scheen niet boos te zijn. Zijn stem klonk alleen maar droevig toen hij mompelde: ‘Ik wou dat je me had verteld dat de spiegel je niet bij de kampioen bracht. Het zou gemakkelijker voor me zijn geweest om te doen wat ik deed. Ik zou minder het gevoel hebben gehad dat ik mezelf weggooide.’


  Ze voelde de pijn die hij niet uitdrukte scherper dan de spijt die hij liet blijken. In een poging om het op de een of andere manier goed te maken, probeerde ze: ‘Nyle leeft nog. Daar ben ik zeker van. Eremis heeft het toegegeven.’


  Zo duidelijk mogelijk beschreef ze water met de arts en de wachten was gebeurd die bij Nyles vermeende lijk waren achtergelaten. De gedachte aan hun verslonden lichamen draaide in haar maag rond; ze dwong zich om zich op haar redenering te concentreren.


  Geraden luisterde zonder enige reactie te vertonen. Hij was te gespannen om te reageren. Toen ze klaar was, zei hij afwezig: ‘Arme Nyle. Op dit ogenblik wenst hij waarschijnlijk dat hij dood was. Het moet vreselijk voor hem zijn om op die manier te worden gebruikt. Zolang Eremis hem heeft, kan er weer iets met hem gebeuren. Hij kan weer tegen ons worden gebruikt. Het is mijn schuld, natuurlijk. Als ik hem niet had tegengehouden om naar de Perdon toe te gaan – als ik niet had geprobeerd zijn beslissingen voor hem te nemen, zou hij hier nooit gevoelig voor zijn geweest. Hij zou niet in de kerker hebben gezeten, waar Eremis hem onderhanden kon nemen.’ Geraden zuchtte alsof schuld deel uitmaakte van wat hem sterk maakte. ‘Ik weet niet hoeveel hij van dit alles kan verdragen.’


  Moest afschuwelijk zijn. Dat was waar. Ze kende het gevoel. Ze was zelf zover gekomen dat ze zich niet wilde laten gebruiken tegen de mensen om wie ze gaf. Ze vroeg zacht: ‘Wat doe je wanneer je probeert tegen hem te vechten, en hij je zegt je over te geven omdat hij Nyle anders zal doden?’


  Onverwacht snoof Geraden opnieuw. Als hij niet zo boos was geweest zou hij misschien hebben gelachen. ‘Ik ga niet tegen hem vechten.’


  Wat zeg je? Ze staarde hem door de schaduw aan alsof hij haar had geslagen. Niet tegen hem vechten? De wereld was vol verschillende soorten pijn, manieren om bezeerd te worden – meer dan ze ooit had gedacht. Het prangende gevoel dat ze nu had was nieuw voor haar. Ik ben niet van plan tegen hem te vechten. Heel even begon haar eigen woede op te laaien, en ze wilde tegen hem te keer gaan.


  Maar hij had zijn blik niet afgewend. Hij keek haar hard als een muur aan; wanneer ze iets gooide zou hem dat eenvoudig kunnen raken en op de grond vallen. Hij was zelf zo erg gekwetst; ze scheen de bronnen van zijn pijn te zien alsof de duisternis ervan vervuld was. Hij was gekwetst door de wanhoop die gemaakt had dat hij zich uit Orison had omgezet zonder duidelijke hoop dat hij ooit zou kunnen terugkeren – of invloed uitoefenen op waar hij heenging. En door alle implicaties van wat hij over meester Eremis te weten was gekomen. Door het feit dat niemand in Orison hem voldoende vertrouwde of naar waarde schatte om hem te geloven – niet een van de meesters, slotvoogd Lebbick niet, zelfs koning Joyse niet.


  Door de bedreiging van zijn ouderlijk huis.


  En al het andere dat hij ooit had geprobeerd met zijn leven te doen was mislukt. Hij was zelfs verantwoordelijk voor Nyles benarde toestand. Hoe kon ze nu boos op hem zijn? Wat gaf haar het recht?


  Ze moest het zware gevoel van verdriet in haar keel doorslikken voor ze kon vragen: ‘Wat ga je dan wel doen?’


  Haar kalmte scheen hem op de een of andere manier te verlichten. Zijn houding werd iets minder stijf; zijn gelaatstrekken ontspanden zich enigszins. Met een flauwe echo van zijn vroegere humor, zei hij: ‘Eerst zal ik jou laten vertellen wat er met jou is gebeurd. Dan breng ik je terug naar Houseldon voor een behoorlijk hemd.’


  Onwillekeurig deinsde ze terug. ‘Je weet dat ik dat niet bedoelde.’


  ‘Goed.’ Het onverzettelijke kwam weer in zijn stem terug. ‘Ik ga een spiegel maken. Gewoon een spiegel, het hindert niet – zolang hij groot genoeg is – zolang hij niet plat is. Ik ben nu een verbeelder. Ik weet hoe ik het moet doen. Vroeger ging het altijd mis omdat ik probeerde de verkeerde dingen te doen, mijn talent op de verkeerde manier te gebruiken. Nu weet ik beter. Ik ga een spiegel maken. En ik zal iedere hoerenzoon die hier komt en probeert mijn familie kwaad te doen afmaken.’


  Terisa hield de adem in om zich stil te houden.


  Hij haalde stijfde schouders op. ‘Was dat wat je wilde horen?’


  O, Geraden.


  Ze wist niet wat ze voor hem moest doen – maar ze moest iets doen. Het was onverdraaglijk hem zo te zien. Hij had een betere manier nodig om hetgeen hem was aangedaan te kunnen verwerken.


  Dat besef gaf haar de kracht om zelf te gaan praten.


  ‘Je vroeg me wat er met mij is gebeurd. Ik moet het je maar vertellen, denk ik.’ Het was gemakkelijker dan ze had gedacht: ze kon zoveel weglaten. Op een praktisch niveau liet ze discreet de informatie weg dat zowel de Tor als Artagel haar gevraagd had hem te verraden. Hij had niet nog meer van dat soort krenking nodig. En emotioneel kon ze praten alsof de woede van de slotvoogd en haar eigen ontzetting haar koud hadden gelaten. In ieder geval had ze geen taal voor dat soort dingen – of voor de manier waarop ze haar hadden veranderd. In plaats daarvan concentreerde ze zich op meester Eremis.


  ‘Hij heeft ze erin laten lopen, Geraden,’ zei ze, nadat ze haar verblijf in de kerker had beschreven, de bezoeken aan haar van de slotvoogd en Eremis en meester Quillon, haar ontsnapping met Quillon – nadat ze hem van Gilbur en Havelock, en de moord op Quillon had verteld. ‘Wat hij met Nyle heeft gedaan is slechts één voorbeeld. Die arts, Onderwel, is dood, en iedereen denkt dat jij een slachter bent, en de enige in Orison die onschuldig lijkt is meester Eremis. Hij maakt zich tot held door het reservoir opnieuw te vullen – maar dat is slechts een excuus, hij doet het om rond te kunnen sluipen terwijl iedereen denkt dat hij druk aan het werk is. Hij spant samen met Gart en Cadwal, en hij wacht slechts tot zijn plannen klaar zijn.’


  Politiek, mevrouw. Als die slaagt, slaag ik ook. Als die mislukt, blijf ik mijn doel met andere middelen nastreven. Ondanks haar voornemen afstandelijk te zijn, huiverde ze bij de herinnering.


  ‘Hij zal een of andere vreselijke val zetten, en niemand weet wie achter dat alles zit. Meester Quillon is mijn enige getuige, en hij is dood. Nu de slotvoogd mij met meester Gilbur heeft gezien, denkt hij dat ik Quillon gedood heb.’


  Haar eigen woede kwam op terwijl ze sprak; ze was vol van steeds toenemende verontwaardiging. Ze wilde Geraden niet onder druk zetten, ze wilde hem overreden. Maar ze kon eenvoudig niet aan Eremis denken zonder te beven. ‘Geraden, hij zal hen allemaal vernietigen, en ze kennen hem niet eens. Wat koning Joyse probeert te doen is in elk geval krankzinnig, maar het is hopeloos als niemand weet wie zijn vijand is. Alles waar hij ooit voor gevochten heeft, alles wat hij ooit gemaakt heeft, Mordant en het collectief, al zijn idealen,’ alles waardoor jij van hem hield, ‘Eremis zal hen allen te gronde richten.’


  Uit de schemer van de berg maakte Geraden een snijdend gebaar, haar het zwijgen opleggend. Zijn gezicht had van steen kunnen zijn. ‘“Eremis zal hen allen te gronde richten.” Natuurlijk. En jij wilt dat ik hem tegenhoud. Jij denkt dat er iets is dat ik kan doen om hem tegen te houden.’


  Ze verstevigde haar greep op zichzelf, dwong zich zacht te spreken. ‘Iemand moet hen waarschuwen. Anders hebben ze geen schijn van kans.’


  En de voorspelling? En Mordants nood?


  Ineens kwam hij overeind. Een ogenblik beende hij weg alsof hij niet van plan was ooit terug te komen; toen draaide hij zich abrupt om en kwam terug en stond tegenover haar met het nieuwe gras en het veronachtzaamde eten tussen hen in.


  ‘Wil je dat ik hen waarschuw?’ zei hij hees. ‘Denk je dat ik dat al niet heb overwogen? Jij hebt gemakkelijk praten. Weet je hoe ver Orison hier vandaan is? Weet je hoe lang ik ervoor nodig zou hebben om er te komen? Het beleg is al begonnen. Cadwal rukt al op. Alles wat hij wil vernietigen zal in puin liggen voor ik halverwege ben. Ik zal er aankomen als een brave jongen, hijgend en wanhopig, die iets wil redden, en hij zal me alleen maar uitlachen.


  Hij zal me alleen maar uitlachen.


  Terisa’ – hij beheerste zich met zichtbare moeite, een verlangen onderdrukkend om tegen haar te schreeuwen – ‘ik ben het beu, heel erg beu om uitgelachen te worden.’


  Al haar ingewanden deden pijn toen ze naar hem keek; hij maakte haar zo droef dat haar woede verflauwde, ten minste tijdelijk. Ze wist niet wat ze moest zeggen. Wat had ze kunnen zeggen? Ze begreep het; natuurlijk begreep ze het. Hij was verslagen en hij probeerde het te aanvaarden. Maar wat ze al of niet begreep veranderde niets. Het hielp hem niet – of Mordant. Toch moest ze hem iets geven. Als ze dat niet deed, zou ze weer gaan huilen.


  Rustig, haar verdriet smorend, vroeg ze: ‘Wat wil je dat ik doe?’


  Daar had hij ook over nagedacht. ‘Jij bent een aartsverbeelder,’ zei hij prompt. ‘Net als Vagel. Dat heb je net bewezen. Jij kunt door een spiegel gaan zonder werelden te veranderen. En zonder gek te worden. Maar je bent ook meer dan dat. Jij kunt de beelden zelf veranderen. Jij kunt hetzelfde met plat glas doen, dat ik met een normale spiegel kan doen. Samen zijn we twee van de machtigste mensen in Mordant. Al wat we nodig hebben is oefening. En spiegels. Ik wil dat je hier blijft om mij het enige te helpen verdedigen dat het waard is om voor te vechten.’


  Op dezelfde toon vroeg ze: ‘Heb je glas?’


  ‘Nee, nog niet. We hebben wat werktuigen en verf die mijn vader van de een of andere tweederangs verbeelder uit de eerste tijd van Mordants vrede heeft geconfisqueerd, maar we hebben die nooit gebruikt. Ik was ongerust terwijl jij in Orison was, waar Eremis je kon aanvallen – of druk op je kon uitoefenen door mij aan te vallen. Maar na wat je me zojuist hebt verteld, denk ik dat we ons niet hoeven te haasten. Op dit ogenblik vormen we geen grote bedreiging voor hem. Hij heeft ons uit Orison gekregen, en hij lijkt nog altijd onschuldig. Waar we nu zijn kunnen we hem geen kwaad doen. En hij heeft een heleboel andere dingen aan zijn hoofd. Hij moet die val van hem zetten – wat die ook mag zijn. Ik denk dat hij ons met rust zal laten totdat hij klaar is met Orison. Pas daarna zal hij zich zorgen maken over het opruimen van kleine problemen als wij.’


  Terisa zuchtte zacht. ‘Wij zijn twee van de machtigste mensen in Mordant, en toch zijn we maar een klein probleem.’


  ‘Al wat we nodig hebben is oefening,’ herhaalde hij alsof dat haar gerust zou stellen. ‘Tegen de tijd dat hij aan ons toe komt, zullen we klaar zijn voor hem. Als hij probeert aan de Domne te komen, zullen we zijn hand bij de pols afhakken.’


  Na een stilzwijgen, besloot hij, als iemand die een geloofsartikel bevestigt: ‘Er is niets anders.’


  Misschien was dat waar – ze wist het niet. Ze was op het ogenblik zo ver gegaan als ze kon. Hij nam aan dat zij zou doen wat hij wilde; dat was genoeg. Het zou haar tijd geven om na te denken. Tijd om te rusten. Ze had dringend rust nodig. Terwijl alles nog onopgelost was, keek ze naar hem op en zei: ‘Over de Domne gesproken, ik vind dat jij me moet meenemen naar Houseldon. Ik wil je familie leren kennen.’


  Ze wist het niet zeker in het flauwe licht, maar ze dacht dat ze hem bijna zag glimlachen.


  Maar om de een of andere reden verbeterde haar berusting – en het idee om naar huis terug te gaan – zijn humeur niet. Zo hij al glimlachte, deed hij het op een manier die een lach ontkende. Zijn bitterheid was misschien iets lichter, maar de stugge humor die ervoor in de plaats kwam was even onbuigzaam en terughoudend.


  Met een spitse accuratesse die helemaal niet leek op de gehaaste, stuntelige manier die ze zich herinnerde, pakte hij zijn voorraden weer op, drenkte de paarden en zadelde ze. ‘Neem de vos,’ zei hij, op een van de paarden wijzend. ‘Quiss heeft haar geleerd om zwangere vrouwen te dragen. Quiss is vaak zwanger geweest. Ik denk dat Tholden ook zeven zonen wil hebben.’ Zijn toon scheen vriendelijker wanneer hij over dat soort dingen sprak, maar die indruk was misschien eerder ontstaan door wat hij zei dan door de manier waarop. ‘Maar tot dusver heeft hij pas vijf kinderen, en twee ervan zijn dochters.’


  De lucht was nu warmer; niettemin hield Terisa de deken om haar schouders toen ze de vos besteeg. Dit was pas haar tweede ervaring met een paard, en het zadel leek gevaarlijk hoog. Het was lastig om de deken dicht te houden – maar niet zo lastig als haar gescheurde hemd. Het laatste dat ze op een tijd als deze wilde, was Houseldon binnen rijden met haar borst bloot. Toen ze zat bracht hij haar stijgbeugels in orde. Toen sprong hij met een zwaai op zijn eigen paard, een appaloosa met een blik van onschadelijke waanzin in zijn ogen, en leidde haar weg.


  De helling liep over enige afstand van de Gebalde Vuist naar omlaag, en werd toen gerimpeld als een gekreukte rok. Zelfs in de schaduw van de bergen, was het licht nu sterk genoeg, zodat ze wilde bloemen over het gras verspreid zag staan; maar ze besefte niet hoe kleurig ze waren – hoeveel kleuriger ze waren dan zij ze zich herinnerde – tot zij en Geraden in het volle zonlicht kwamen. Toen scheen het gras overal waar ze keek in kleuren uit te barsten: blauw en lavendel; paars; geel met oranje doorschoten; het volle, volle rood van papavers. Er stonden ook bomen op de helling, maar de meeste van ze groeiden beneden in de plooien van het terrein, langs de rivier. Bergen waar nog sneeuw op lag liepen ten noorden en oosten en ook ten zuiden van haar, zodat zij en Geraden tussen hun uitlopers uit schenen te rijden. Maar zover ze naar het noordoosten naar de Zorg Domne, kon zien, waren de heuvels voornamelijk bedekt met open grasland en wilde bloemen.


  Geraden had gelijk: de vos was gemakkelijk te berijden; haar gang boezemde vertrouwen in. Hij en Terisa waren weldra beneden tussen de lage heuvels, en ze begon zich veilig genoeg te voelen om een draf te proberen. De hele gewaarwording – het paard, de ochtendzon, zijn aanwezigheid naast haar – was zoveel prettiger dan de tijd toen ze met hem en Argus uit rijden was geweest dat ze een glimlach niet kon onderdrukken.


  ‘Ja,’ hoorde zij hem mompelen alsof hij op een vraag antwoordde. ‘De Zorg Domne is prachtig. Hij is altijd mooi, wat er ook mee gebeurt – of met Mordant. Ongeacht wie er leeft of sterft, ongeacht wat er verandert. Sommige dingen –’ Hij keek rond in een poging om alles tegelijk te zien. ‘Sommige dingen blijven.’


  Hij dacht een ogenblik na en zei toen: ‘Misschien is dat de reden waarom de Domne nooit wilde vechten. En waarom koning Joyse toch van hem hield.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  Geraden haalde de schouders op. ‘In zeker opzicht is mijn vader de Zorg Domne. Voor de dingen waaraan hij de meeste waarde hecht hoeft hij niet te vechten want die kunnen niet geschaad worden.’


  Terisa concentreerde zich op haar zit terwijl de paarden een steilere helling op liepen. Daarna scheen het terrein vlakker te zijn gemaakt door de hand van de zon. Het was niet vlak, maar de hellingen waren lang en gemakkelijk, en het gras scheen helemaal tot aan de horizon te golven.


  Ze had waarschijnlijk over haar vreemde aanleg voor verbeeldingswerk moeten nadenken. Na enkele ontkenningen had ze ontdekt dat haar talent echt was. Stellig veranderde dat haar situatie, haar verantwoordelijkheden? Maar ze had niet het gevoel dat er iets veranderd was. Ze had haar loyaliteit in de strijd om Mordant al gekozen, zich gebonden. En zonder spiegel kon ze niets doen om haar vermogens te onderzoeken of te definiëren – wat die feitelijk ook waren. Op dit ogenblik stelde ze geen belang in zichzelf. Ze stelde belang in Geraden.


  ‘Vertel me over je familie,’ opperde ze. ‘Je hebt eerder over hen gesproken, maar dat lijkt lang geleden. Ik zou graag willen weten wie ik zal ontmoeten.’


  ‘Wel, je zult Wester niet ontmoeten,’ antwoordde Geraden alsof zijn familie niets te maken had met wat hij dacht. ‘Hij is weg, om de hulp van de boerenhoeven in te roepen. Dat is waarschijnlijk maar goed ook. Hij is de mooie jongen. Vrouwen worden aan één stuk door verliefd op hem. Maar hij zal je hart breken. Het enige waar hij om geeft is wol. Als wol glas was, zou hij de grootste verbeelder ter wereld zijn. We weten niet eens zeker of hij wel weet dat er vrouwen bestaan. Tholden is de oudste natuurlijk. Hij is de erfgenaam – hij zal de Domne zijn wanneer onze vader sterft – en hij vat dat heel ernstig op. Hij wil de Zorg zijn op dezelfde manier als onze vader. En hij is er goed in. Maar hij zou nog beter zijn als hij genoeg op zichzelf vertrouwde om zich te ontspannen.


  Hij en de Domne kunnen soms behoorlijk grappig zijn. Hij is een dwangmatige bemester – hij wil dat alles groeit als een gek. Dus schept hij al maar mest op alles wat een wortelstelsel heeft. En mijn vader volgt hem met een snoeischaar, terwijl hij over verspilling moppert en alles terugsnoeit dat Tholden heeft aangemoedigd om te groeien.


  In de verte zag Terisa een kudde schapen die zacht als schuim over de groene zee van het gras deinde. Twee kleine honden en een schaapherder hielden de kudde zonder veel moeite bijeen: de dag was rustig en de dieren waren vreedzaam. Geraden en de schaapherder wuifden naar elkaar, maar geen van beiden nam het risico de kudde met een schreeuw te verstoren.


  ‘De schapen zijn nog buiten,’ merkte Geraden op. ‘We zouden ze naar Houseldon kunnen drijven, maar wat voor goed zou dat doen? Ze zijn waarschijnlijk het veiligste als ze zo ver mogelijk weg zijn.’


  Hij reed een tijdje zwijgend verder voor hij op haar vraag terugkwam. ‘In ieder geval, zul je Tholdens vrouw Quiss ontmoeten. En hun kinderen. Zij zal het je naar de zin maken in Houseldon, of zich in elk geval voor je uitsloven.


  ‘Minick is de tweede zoon. Die is ook getrouwd, maar zijn vrouw zul je waarschijnlijk niet zien. Ze komt bijna nooit het huis uit. Dat is jammer – ik vind haar aardig. Maar ze is zo verlegen dat ze in de war raakt als je alleen maar tegen haar lacht. Ze heeft eens haar beste japon geruïneerd door in een modderplas voor de Domne een knix te maken.


  Ik mag Minick ook, maar hij is wat dom. Hij is de enige man die ik ken die schapen scheren leuk vindt. Hij en zijn vrouw passen volmaakt bij elkaar.


  En dan is er ten slotte Stead, de nietsnut van de familie. Hij ligt op dit ogenblik in bed met een gebroken sleutelbeen en een paar gekneusde ribben. Hij kon zijn handen niet van de vrouw van een rondreizende ketellapper afhouden, en de ketellapper getuigde met de steel van een hooivork van zijn afkeuring.


  Het gekke is dat Stead het goed bedoelt. Hij werkt hard. Hij is edelmoedig. Iedere dag is opnieuw een vreugde. Hij adoreert vrouwen eenvoudig, en hij kan zich niet voorstellen waarom iedere man niet met iedere vrouw die er is naar bed gaat. Ze zijn te lief om aan iemand toe te behoren. Hij is niet jaloers op de echtgenoten die hij de horentjes opzet. Waarom zouden zij dan jaloers zijn op hem?


  Verder wonen er slechts driehonderd mensen in Houseldon. Het is de zetel van de Domne. Daar is dat wat in die Zorg de regering voorstelt. Ergens anders zou Houseldon slechts een van de vele dorpen zijn, maar in Domne is het zowel de markt als de rekenkamer en het gerechtshof. Ook het militaire kamp. De Domne houdt er zes geoefende boogschutters op na, voornamelijk voor het geval er een beer of troep wolven uit de bergen komt en huis houdt onder de schapen. Maar het is ook hun taak om dingen te doen als Stead van die ketellapper te redden, of mensen in bedwang te houden die oorlogszuchtig worden wanneer ze te veel bier hebben gedronken. Bij die zeldzame gelegenheden dat de Domne besluit dat hij iemand ergens voor moet beboeten, incasseren zij het. Daarmee moeten we ons verdedigen,’ besloot Geraden alsof dit de vraag was die Terisa had gesteld. ‘Zes boogschutters plus boeren met hooivorken en schaapherders met kromstaven – net zoveel als Wester er kan overhalen. Daarom heeft Houseldon ons nodig.’


  De manier waarop hij van zijn onderwerp afdwaalde verontrustte haar. Ze had hem altijd graag over zijn familieleden horen praten. Soms had de tegenstelling met haar eigen familie haar droevig gemaakt; vandaag was het een genoegen. Ze verheugde zich erop zijn vader en broers te leren kennen. Ze had geen zin om weer te gaan nadenken over de moeilijkheden die haar hierheen hadden gedreven.


  Maar wat hij voorstelde, klonk niet goed, van hem komend. Om alles op te geven waar hij ooit naar had gestreefd alleen maar om voor zijn thuis te vechten. Evenals Artagel en Nyle, op hun verschillende manieren, had hij nooit thuis kunnen blijven. Hij had te veel kriebels voor de rust van de wereld, te veel gevoel voor mogelijkheden; hij kon zich niet in Domne opsluiten. Ze twijfelde niet aan zijn liefde voor Houseldon en de Zorg, voor zijn vader en broers. Maar zij had sterk het gevoel dat hij de verkeerde man was voor het werk dat hij had gekozen. Hij had het evenzeer uit bitterheid als uit liefde gekozen; het paste niet bij hem. Ze zag nog een kudde schapen. Toen werd het terrein vlakker, er verschenen velden die werden bewaterd door greppels van de rivier en waren doorschoten met de tere groene scheuten van nieuw graan; de paarden kwamen bij een weg. Zij en Geraden waren daar de enige mensen, maar dat kwam niet als een verrassing voor haar. Iedereen behalve de schaapherders had het waarschijnlijk te druk met de verdediging van Houseldon voor te bereiden.


  Toen zag ze in de verte Houseldon zelf.


  Ze had vergeten dat Geraden het een palissade had genoemd.


  Het hele dorp was omheind door balken hoger dan zij was; van de rug van het paard af kon ze nauwelijks de rieten daken van de huizen boven de top van de palissade zien. De balken waren in de grond gestoken en daarna met een soort ranken samengebonden. Voor haar klonk het idee van een palissade niet bepaald indrukwekkend; zij was opgegroeid met beton en staal. Maar toen ze die houten muur in werkelijkheid zag, vond ze dat hij er opvallend stevig uitzag. Mannen te paard zouden hem niet zo maar kunnen vernietigen. Schepsels met rood bont en gewapend met kromzwaarden en haat zouden hem niet omver kunnen krijgen. Ze zouden een katapult of een stormram nodig hebben.


  Of vuur.


  Toen ze aan vuur dacht, trok ze de deken om haar schouders en rilde.


  De poort, een massief luik van balken met stroken ijzer versterkt, stond open. De mannen die hem bewaakten begroetten Geraden op een manier die erop wees dat ze wisten waar hij was geweest, en waarom. Houseldon was geen plaats voor mensen die van geheimen hielden.


  Toen hij en Terisa de poort door reden, vroeg Geraden aan de wachten: ‘Waar is de Domne?’


  Een van hen haalde de schouders op. ‘Thuis? Met dat been loopt hij niet zo gemakkelijk rond als vroeger.’


  Geraden knikte en leidde Terisa de hoofdstraat van het dorp door.


  Ze wilde vragen wat er aan de hand was met het been van de Domne, maar ze had het te druk met rondkijken. De onverharde straat was weinig meer dan een weggetje; toch diende hij als verkeersader voor wagens en vee, en ook voor mensen. Als de straat druk was geweest, zouden Geraden en Terisa moeite hebben gehad erdoor te gaan. Maar deze ochtend veroorzaakten zij zelf het meeste verkeer: het bestond bijna geheel uit mensen die naar buiten kwamen om Geraden te zien – en haar.


  In tegenstelling tot het weggetje, waren de vierkante gebouwen aan weerszijden behoorlijk stevig gebouwd en ook groot. Ze hadden stenen funderingen, brede veranda’s, ramen die bedekt waren met geoliede schapenhuiden. Van ruwe planken en pleisterwerk van modder hadden de inwoners van Houseldon huizen en winkels opgetrokken die bedoeld waren om stand te houden; en het karakteristieke riet van de daken was blijkbaar veeleer gebruikt omdat het praktisch was – koel in de zomer, warm in de winter, gemakkelijk te vervangen – dan vanwege de goedkoopte. Op die manier waren de huizen net als de mensen die voornamelijk in sterke stoffen en eenvoudige stijl waren gekleed, gericht op duurzaamheid.


  De toeschouwers keken naar Geraden en namen Terisa met ongegeneerde nieuwsgierigheid op. Een herrieschopper – ze zag niet wie het was – riep onverwacht: ‘Ziet er naar uit dat je een goede keus hebt gemaakt, Geraden!’ Maar Geraden reageerde niet.


  Hij hoefde zich stellig niet te verdedigen. Verschillende stemmen mompelden namens hem verwensingen tegen de herrieschopper, en een oude man zei duidelijk: ‘Hou je mond, jonge hond. Als jij zijn problemen had, zou je jezelf in de Broadwine verdrinken.’


  Heel even trok de somberheid in de achtergrond van Geradens uitdrukking op, en zijn ogen schitterden een beetje.


  Terisa geneerde zich toen ze besefte dat ze bloosde.


  Een paar minuten lang loodste ze haar paard langs een aantal kruisende weggetjes en paden – voorbij openbare drinkbakken, een paar graanschuren, een winkel die levensmiddelen en werktuigen verkocht, minstens zes winkels die in wol en schapenhuiden handelden, en een herberg die duidelijk herkenbaar was aan een enorm bord boven de deur waarop bondig TAVEERNE stond. Toen hield hij ineens stil voor een huis en steeg van zijn paard af.


  Dit gebouw was iets groter dan zijn buren. Maar afgezien van zijn grootte was het enige waarin het zich van de andere onderscheidde, de bruin–roodbruine wimpel die aan een stok wapperde die uit het rieten dak stak. Geraden gooide zijn teugels over de reling van de veranda, draaide zich toen om, om Terisa te helpen afstijgen, terwijl hij mompelde: ‘Hier is het.’


  Er stond een vrouw op de veranda. Een stuk touw liep van het ene einde van de veranda naar het andere einde, en daarover hing een groot kleed, geweven van wolafval. De vrouw hield een korte vlegel in een hand, en de lucht rondom haar was verduisterd van het stof; blijkbaar had ze het kleed geklopt. Terisa werd meteen getroffen door haar blonde zijdeachtige haar en hemelsblauwe ogen, door de blos van inspanning op haar wangen en de kracht van haar handen. Ze had de boezem van een aardgodin en de schouders van een steenhouwer, en ze zette haar handen op de heupen om Geraden te begroeten, alsof ze niet helemaal klaar was om hem haar huis te laten binnengaan.


  Een kind slechts weinig groter dan een peuter gluurde van achter haar rokken, en dook toen weg.


  ‘Je hebt er lang genoeg over gedaan,’ zei ze op een toon die in tegenspraak was met de strengheid van haar houding. ‘Pa heeft zich zorgen gemaakt.’


  ‘Quiss,’ antwoordde hij als iemand die vergeten had hoe hij moest lachen en niet boos wilde worden, ‘dit is Terisa. Vrouwe Terisa van Morgan. Zij is een aartsverbeelder.’ Hij scheen te vrezen dat Quiss zijn metgezellin niet ernstig genoeg zou nemen. ‘Na Vagel is zij de machtigste verbeelder in het land.’


  Quiss hief haar blauwe ogen naar Terisa’s gezicht op. Ze glimlachte niet, maar haar blik voelde even vriendelijk aan als zonneschijn. Ineens vergat Terisa haar verlegenheid.


  ‘Ze heeft het ook koud, is moe en heeft waarschijnlijk honger,’ zei Quiss, ‘en ze is niet aan paarden gewend. Waar wacht je op? Breng haar binnen.’


  Terisa glimlachte hulpeloos.


  Geraden reikte omhoog naar haar hand. Zijn ogen verrieden niets: hij was te onbuigzaam om door de manier van doen van Quiss een deuk te krijgen. Terisa omhelsde hem met haar glimlach, maar verloor die omdat ze ineens begon te verlangen naar de Geraden die blij tegen Tholdens vrouw zou hebben gelachen. Toen hij niet reageerde, noch op haar glimlach noch op haar droefheid, haalde ze diep adem om moed te scheppen en liet zich bij het afstijgen door hem helpen. Haar benen begonnen te trillen zodra haar voeten de grond raakten – een gevolg van het feit dat ze niet gewend was paard te rijden – maar nadat ze een paar stappen had genomen, werd het trillen minder. Geraden had misschien zijn hand willen terugtrekken, maar ze gaf hem de kans niet; ze klemde zich aan hem vast toen ze de treden naar de veranda opliep.


  Nog steeds zonder te glimlachen pakte Quiss Terisa onverwacht bij de schouders, omhelsde haar kort en gaf haar een kus op de wang. ‘Welkom, Terisa van Morgan,’ zei ze. ‘Ik weet niets van verbeeldingswerk af – maar ik ken Geraden. Je bent hier welkom.’


  Terisa wist niet wat ze moest antwoorden. Er verliep een pijnlijk ogenblik terwijl ze zocht naar een manier om uit te leggen hoe blij ze was om hier te zijn. Toen verbrak het kind, dat zich achter Quiss’ rokken verschool, de stilte.


  ‘Ma, die mevrouw ruiken niet lekker.’


  Quiss draaide zich om. ‘“Ruikt”, Ruesha. Niet “ruiken”. En dat is geen manier om tegen een dame te praten.’


  Maar Geraden was sneller. ‘Deugniet!’ blafte hij, ‘Kom hier. Ik zal je zo voor je billen geven dat je een week lang niet kunt lopen.’


  Gillend, terwijl het duidelijk niet bang was, snelde het kind het huis in. Geraden volgde, met zijn laarzen op de planken vloer stampend terwijl hij deed alsof hij rende.


  Deze keer lachte Quiss, half verontschuldigend, half van plezier. ‘Ruesha zegt wat ze denkt,’ zei ze, ‘net als te veel van haar ooms doen.’ Toen haalde ze grappig haar neus op. ‘Maar het is waar, weet je. Je ruikt niet lekker. Ze moeten je behoorlijk slecht hebben behandeld nadat Geraden is gevlucht.’


  Terisa glimlachte zelf; een kleine triller van muziek liep om haar hart. Er was nog hoop voor Geraden. Misschien had zijn verbazing hem zijn nederlaag één seconde doen vergeten. Ze klonk ongerijmd gelukkig toen ze antwoordde: ‘Ze hebben me in de kerker opgesloten.’


  De ogen van Quiss herkregen hun hemelsblauwe nuchterheid. ‘Een kerker die ze in decennia niet hebben schoongemaakt, blijkbaar.’ Het idee alleen al stond haar tegen. ‘Kom. Ik zal je aan de Domne voorstellen. Dan kunnen we een bad voor je verzorgen. En wat schone kleren. Dat zal zijn vader een kans geven om te proberen wijs te worden uit Geraden.’


  Met één sterke arm kameraadschappelijk om Terisa’s schouders geslagen, loodste Quiss haar het huis binnen.


  De kamer die ze binnengingen was zo donker dat ze nauwelijks kon zien. Het enige licht kwam van de kolen in de haard, de nauwelijks doorschijnende raambedekking en de weerkaatsing van het daglicht door de deuropening. Maar toen haar ogen wenden, begonnen er vormen uit de duisternis op te doemen: een groot gietijzeren fornuis naast de schoorsteen, enkele deuren naar andere kamers, een rechthoekige houten tafel lang genoeg om tien of twaalf mensen aan te kunnen zetten.


  Aan het hoofd van de tafel zat een man die met één been op een bankje zat. ‘Hebt u Geraden gezien, Pa?’ vroeg Quiss.


  ‘Hij is hier door gekomen,’ bromde een warme stem. ‘Hij had het te druk met je jongste achter de vodden te zitten om alleen maar met zijn vader te praten. Maar hij is heelhuids terug – en hij heeft een vrouw bij zich. Ik heb begrepen dat er iets goeds is gebeurd.’


  ‘Ik denk van wel,’ zei Quiss opgewekt. ‘Pa, dit is Terisa – de vrouwe van Morgan. Zodra u haar zegt dat ze welkom is, zal ik haar meenemen en zorgen dat ze een bad, kleren en eten krijgt. In de tussentijd –’ Ze zweeg veelbetekenend alvorens te zeggen: ‘Nu zij hier is, zal hij misschien voldoende los komen om u te vertellen wat er aan de hand is. Mevrouw Terisa van Morgan, dit is de Domne.’


  Door de duisternis zag Terisa dat de Domne een lange man was, even slank en gekromd als de steel van een bijl. Hij had Geradens gezicht, en ook dat van Artagel en Nyle, maar op de een of andere manier meer nog, alsof zij aantrekkelijke, maar onnauwkeurige kopieën van hem waren. Het haar op zijn hoofd was dik, maar hij had geen baard. De zilveren strepen aan zijn slapen waren de enige duidelijke tekenen van zijn leeftijd. Misschien kwam het omdat het licht zwak was dat hij er niet meer dan half zo oud als koning Joyse uitzag.


  Het been dat op het bankje zat was dik in het verband. Hij had een paar stokken onder handbereik, maar hij maakte geen aanstalten om op te staan toen Quiss hem voorstelde. In plaats daarvan zei hij met een stem die warm was als een omhelzing: ‘Mevrouw, u bent welkom in Houseldon – en in mijn huis. Als we het konden doen, zouden we een banket voor u aanrichten, een feestmaal. Maar ik ten bang dat we het een beetje te druk hebben. Geraden schijnt te denken dat we kunnen worden aangevallen. Dat gebeurt niet iedere dag, en we moeten ons voorbereiden. Maar maak u daar op dit ogenblik maar niet ongerust over. Ik heb al lang gewild dat hij een vrouw mee naar huis zou brengen. Dat is het voordeel van zonen. Wanneer zij trouwen – of alleen maar verliefd worden – of slechts wat willen flirten – brengen zij hun vrouwen mee naar huis. Quiss is een goed voorbeeld. Als zij mijn dochter was, en Tholden de zoon van iemand anders, zou ze zijn weggegaan om met hem mee te gaan, en wij zouden verloren zijn geweest zonder haar.’


  Hierop snoof Quiss vol genegenheid: ‘Zonen, dus? Behandelt u Ruesha daarom alsof ze het gewicht van haar drie broers in voortreffelijke cognac waard is?’


  De Domne verwaardigde zich niet op deze grap in te gaan. Toen hij de richting van Terisa’s blik opmerkte, legde hij uit: ‘Een ongeluk bij het jagen. Ik ben bang dat ik eindelijk moet toegeven dat ik geen jongeman meer ben. Af en toe zwerft er een troep wilde zwijnen uit de Zorg Termigan Domne in. Van mij zouden ze best mogen rondzwerven, maar ongelukkig genoeg kunnen ze in één nacht een heel korenveld plattrappen, dus moeten we wel op ze jagen. Deze keer was een van mijn zonen zo onverstandig om erop te zinspelen dat ik te oud werd om op wilde zwijnen te jagen. De waarheid moet gezegd worden, Quiss, het was Tholden. Natuurlijk stond ik erop de jacht zelf aan te voeren. Toen het zwijn kwam aanstormen raakte mijn driewerf vervloekte paard in paniek en wierp me af. Toen moest ik ten slotte toegeven dat er inderdaad een paar jaar zijn verlopen sinds ik jong was. Ik was eenvoudig niet kwiek genoeg om het zwijn te beletten zijn slagtand in mijn been te zetten. Het geneest helaas langzaam,’ zei hij met een zucht. ‘Nog een teken van ouderdom.’


  Vrijwel meteen ontdekte Terisa dat ze de Domne aardig vond. Zijn ontspannen manier van spreken stelde haar op haar gemak, gaf haar het gevoel dat zij meer welkom was dan een uitvoerige toespraak of feest zou hebben gedaan; maakte dat ze zich thuis voelde. ‘Mijn heer,’ zei ze impulsief omdat ze geen andere woorden voor haar dankbaarheid had, ‘ik ten heel blij om hier te zijn.’


  ‘Mijn heer?’ antwoordde de Domne grappig. ‘Ik hoop van niet. De laatste keer dat een vrouw erop stond mij “mijn heer” te noemen moest ik met haar trouwen om daar een eind aan te maken.


  Glimlachend vroeg Terisa: ‘Wat moet ik u dan noemen?’


  ‘Paps,’ antwoordde hij zonder aarzeling. ‘Het is waarschijnlijk aanmatigend van me, maar ik vind het prettig. Mijn zonen weigeren natuurlijk. Nog een voordeel van zonen – ze houden mij nederig. In naam van mijn waardigheid, als ik die heb – hetgeen ik betwijfel zoals ik hier half kreupel zit omdat ik een zwijn niet uit de weg kon gaan. Maar de rest van mijn familie wil mij niet anders noemen.’


  ‘Pa,’ mompelde ze, bij wijze van experiment. Het klonk aardig. Ze had haar eigen vader nooit anders dan Vader genoemd.


  ‘Dank je,’ zei de Domne alsof ze hem een gunst had bewezen.


  ‘Kom, Terisa.’ Quiss sloeg weer een arm om Terisa’s schouders. ‘Als ik je laat blijven, zal hij tot etenstijd met je blijven praten. Dat is een “voordeel van zonen” waar hij niet over praat. Toen ze allemaal klein waren, had hij altijd iemand om naar hem te luisteren. Zij hebben hem slechte gewoonten aangeleerd. Iedere dochter met verstand in haar hoofd zou beter hebben geweten.’


  De Domne knikte ernstig. ‘We kunnen later praten Terisa, wanneer je een kans hebt gehad om te rusten en je op te frissen.’


  ‘Als je Geraden tegenkomt,’ voegde hij er tegen Quiss aan toe, ‘zeg hem dan dat ik hem wil spreken. Ik weiger de hele ochtend te worden genegeerd alleen omdat Ruesha wil spelen.’


  ‘Ja, Pa,’ antwoordde Quiss op een mild spottende toon van onderdanigheid. Bij haar arm nam ze Terisa mee de kamer uit.


  Vrijwel meteen kwamen ze in de hal een dienstmeisje tegen. Quiss droeg haar op warm water voor een bad te brengen, en dan Geraden voor de Domne te halen. Het meisje knikte dat ze het had begrepen, en Quiss en Terisa gingen verder. Het huis was groot – groter dan Terisa had gedacht. Achter zijn brede voorgevel, scheen het zich over een aanzienlijke afstand uit te strekken. Achter de kamer waar de Domne zat, stonden de ramen open en lieten licht en lentelucht in de hal binnen, en ze merkte dat zij de nerf in het geboende hardhout van de vloer kon zien, de lambrisering van de muren. Hier besefte zij zelf hoe sterk de geur van de kerker aan haar kleefde – besefte het omdat alles rondom haar naar zeep, bijenwas, en oude hars rook. Jaren van gebruik en boenwas hadden de planken vloer in het midden van de hal een diepe glans gegeven, en die warmere kleur scheen de weg die ze gingen te markeren als een pad, een manier om te verzekeren dat niemand verdwaalde.


  Quiss voerde haar langs een deur die een eindje open stond. Toen ze voorbij de opening gingen, riep een klagende stem: ‘Quiss! In naam van het fatsoen!’ De toon van de smeekbede was zowel luguber als grappig. ‘Ik ga dood.’


  ‘En dat is onderhand tijd ook,’ mompelde Quiss zonder stil te blijven staan – of Terisa te laten stilhouden.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Terisa verbaasd.


  Toen verbaasde het haar nog meer om Quiss’ hele gezicht rood te zien worden. ‘Stead. Een van de zonen die Pa zo hogelijk op prijs schijnt te stellen. Hij heeft geen vrouw gehad sinds een ketellapper zijn sleutelbeen heeft gebroken, en hij wil dat ik met hem naar bed ga. Zodra hij te weten komt dat jij hier bent, zal hij wat jou aangaat hetzelfde idee krijgen. Als ik je een raad mag geven,’ vervolgde Quiss zedig. ‘Bemoei je niet met hem. Hij is de enige zoon van de Domne die helemaal geen verstand heeft. Persoonlijk laat ik de dienstmeisjes niet eens in zijn kamer toe. Een knecht en een van de scheerders zorgen voor hem.’


  Terisa had moeite om niet te lachen. ‘Wat denkt hij dat hij kan doen – met een gebroken sleutelbeen?’


  Quiss bleef in de hal staan en keek Terisa met haar helderblauwe ogen doordringend aan. Ze zei zacht: ‘Je hebt zeker niet veel ervaring met mannen. Het gaat niet om wat hij denkt dat hij kan doen. Het gaat om wat hij denkt dat jij kunt doen.’


  Maar haar uitdrukking scheen er op te wijzen dat ze niet naar zichzelf luisterde – dat haar eigen gedachten in een andere richting waren gegaan. Ze was ernstig, bijna somber geworden; verbijstering deed haar de wenkbrauwen optrekken. ‘Voor gisteren,’ mompelde ze, ‘wist geen van ons dat je bestond. Toen dook Geraden zo maar ineens op, vuur spuwend over een mogelijke aanval terwijl hij tegelijkertijd deed alsof alle moed en hoop uit hem waren geranseld. Hij zei dat hij een vrouw had achtergelaten die waarschijnlijk werd gemarteld omdat ze zijn vriendin was. Nu ik je zie, schijnt het verbazend hoe weinig hij ons feitelijk over je heeft verteld.


  Hij heeft niet gezegd dat je iedere man zou kunnen krijgen die je hebben wilde.’


  Terisa verbeet een impuls om te vragen: Denk je dat werkelijk? Ze wilde geloven dat ze mooi was; en de mening van Quiss scheen een enorme waarde te hebben. Maar Tholdens vrouw wilde blijkbaar zelf gerustgesteld worden, in plaats van geruststelling te geven. Ze wilde geloven dat Geraden niet meer gekrenkt zou worden. Welbewust schoof Terisa haar vragen opzij.


  ‘Ze hebben mij in de kerker gegooid,’ zei ze, ‘omdat ik hen niet wilde vertellen waar hij was. Hij heeft mij gered toen mijn oude leven nergens toe leidde. Hij heeft een paar keer zijn leven voor me gewaagd. Hij heeft zelfs een keer geprobeerd voor mij tegen de monomach te vechten.’ Quiss was onder de indruk; maar Terisa hield niet op. ‘Hij is de enige reden waarom ik leef; de enige reden waarom ik hier ben. Ook als ik niet zoveel van hem zou houden, dan nog zou ik in niemand anders zijn geïnteresseerd.’


  Zeker niet in Stead, die verdacht veel op meester Eremis scheen te lijken.


  Dat was hetgene dat Quiss wilde horen. Ze glimlachte niet – blijkbaar glimlachte ze zelden wanneer ze gelukkig was – maar ze straalde warmte uit. ‘Dan zal ik me niet langer zorgen over hem maken en hem aan jou overlaten. Als iemand hem uit de varkensdrek kan krijgen waar hij in zit, ben jij dat.’


  Kordaat leidde ze Terisa weer in de richting van een bad.


  Drie hoeken om, twee deuren, en nog een lange gang door bracht hen naar een slaapkamer met een laag, plat veldbed dat vreemd contrasteerde met het overige meubilair: de zware leunstoelen en de stevige wastafel. ‘Dit is Artagels kamer,’ legde Quiss uit. ‘Zij is betrekkelijk afgelegen, maar ik kan je een zachter bed bezorgen als dit veldbed te hard is. Ik weet niet hoe hij erop slaapt. Soms denk ik dat hij misschien werkelijk even hard is als hij denkt dat hij is.’


  ‘Ik zal het proberen en het je laten weten,’ zei Terisa. Het bed in haar vroegere appartement had de hardste matras gehad die ze had kunnen vinden.


  ‘Het voordeel,’ vervolgde Quiss, ‘is dat je je eigen badkamer hebt.’ Ze wees op de andere deur naar de kamer. ‘Waarom begin je niet? Er is water – en het warme water komt zo meteen. Ik zal wat kleren voor je gaan halen.’


  Terisa stemde dankbaar in. Zodra Tholdens vrouw weg was, sloot ze de deur van de slaapkamer, trok haar laarzen uit en ging naar de badkamer.


  Die had geen stromend water – blijkbaar wist de Zorg Domne niet zoveel van sanitair af als Orison – maar er waren buizen van klei in de vloer aangebracht om badwater en uitwerpselen af te voeren. Hetgeen, nu ze erover nadacht, verklaarde waarom ze geen water, om van rioolwater maar te zwijgen, in de greppels langs de straten van Houseldon had zien staan: ondergrondse riolering. En die waarneming maakte dat zij op haar beurt om zichzelf lachte. Haar verblijf in Qrison en Elega’s vreemde aanslag op het reservoir had haar een paar vreemde lessen geleerd. De vrouw die zij vroeger was zou nooit sanitair of afvoer hebben opgemerkt tenzij ze niet werkten.


  Maar zoals Quiss had gezegd, er was water, volop, in een vat naast de houten kuip.


  Maar in plaats van de kuip meteen te vullen, ging Terisa terug naar de slaapkamer, ging op het harde veldbed van Artagel zitten, sloot de ogen, en probeerde het feit in zich op te nemen dat ze hier was, en in veiligheid; dat ze eindelijk een plaats had bereikt waar ze de warmte van de zon in het hout van de wand bij het bed kon voelen, en waar de mensen om haar heen veeleer door eenvoudige dingen als familie en vriendschap en wol werden bewogen, dan door verraad, ambitie, en wraak.


  Ze zat daar, de vrede van het huis in zich opzuigend, tot er twee dienstmeisjes kwamen met vier emmers warm water. Toen veroorloofde ze zich het weelderigste bad, dat ze ooit van haar leven had gehad.


  Enige tijd later droogde ze haar geschrobde lichaam en haar nu glanzende haar, liet de kuip leeglopen en paste de kleren die Quiss voor haar had achtergelaten. De onderkleding was van fijn linnen; het hemd en de rok van gevoerd schapenvel, soepel en zacht tegen haar huid, maar toch opmerkelijk sterk. De lange rok was wijd van onderen en had splitten tot aan de knieën, zowel voor als achter, zodat je ermee kon paardrijden; het hemd had als versiering alleen knopen, die gepolijste stukjes obsidiaan bleken te zijn. Zowel het hemd als de rok pasten goed bij haar winterlaarzen.


  Het enige wat ze nu nodig had waren oorbellen die bij de knopen pasten. En een spiegel, zodat ze iets met haar haar kon doen.


  Natuurlijk had ze niet echt een spiegel nodig – niet voor zoiets eenvoudigs als ijdelheid. Wat ze feitelijk wilde was een kans om te zien hoe ze er uitzag, zodat ze in zichzelf zou kunnen gaan geloven – geloven dat Geraden haar voldoende zou opmerken en voldoende zou geven om wat hij zag, om indruk op hem te maken.


  Haal hem uit de varkensdrek –


  Ze vertrouwde geen van de conclusies waartoe ze gekomen was. En ze kon het niet verdragen hem zo te zien.


  Toen Quiss kwam om haar weer mee te nemen naar de Domne, ging ze zowel aarzelend als verlangend, onzeker van zichzelf, maar toch zeker dat wat ze wilde doen waard was om gedaan te worden.


  ‘Pa houdt van vroeg middageten,’ legde Quiss uit, ‘en hij geeft niet graag toe dat hij te ongeduldig is om te wachten terwijl jij eet, dus vraagt hij je met hem mee te eten. Tholden is er ook, en ik weet zeker dat hij je dingen wil vragen. Als je het niet erg vindt.’


  Terisa kon geen snelle manier bedenken om te beschrijven hoe belangrijk de Domne en zijn aangelegenheden voor haar waren, dus antwoordde ze eenvoudig: ‘Ik vind het niet erg.’


  In de voorkamer was het licht verbeterd doordat de raam bedekkingen waren opgehaald en de zon onder een andere hoek stond. Twee mannen zaten aan de tafel, en toen Terisa de kamer binnenkwam had ze geen moeite om te zien dat een van hen de Domne was – of dat zijn metgezel heel groot was.


  ‘Ha, Terisa,’ zei de Domne met zijn warme, opbeurende stem. ‘Ik ben blij dat je met ons mee kunt eten. Ik wil iemand om mijn middagmaal met mij te delen. En Tholden denkt dat hij niet kan wachten om met je te praten.’ Terwijl hij een gebaar naar de enorme man maakte, vervolgde hij: ‘Terisa, dit is Tholden, mijn oudste. Nog een voordeel van zonen is dat een van hen zeker de juiste man is om de positie van hun vader te erven. Tholden is de juiste man voor die van mij. Dat is gelukkig, omdat hij ook’ – de Domne lachte zacht – ‘de enige van mijn zonen is die de verantwoordelijkheid wil dragen.’


  Tholden stond naast zijn vader als een beer; zijn stijve haar kwam bijna tegen de balken van het plafond; zijn baard was zo lang en wild dat zijn borst er daardoor nog zwaarder uitzag; en zijn borst was al zwaar genoeg om de illusie te scheppen dat zijn schouders rond en gebogen waren. Toen hij een lichte buiging voor haar maakte, zag Terisa dat zijn handen vol eeltplekken zaten: ze zagen er meer uit als tuingereedschappen dan normale handen.


  Ze merkte ook op dat er stro en een paar twijgjes in zijn baard zaten. Ze moest onwillekeurig glimlachen. Toen, terwijl ze probeerde zich haar manieren te herinneren, zei ze: ‘Ik ben blij u te leren kennen. Geraden heeft het heel vaak over u.’


  Tholden grijnsde – een glimlach die zijn baard omhoog deed wippen, maar zijn uitdrukking niet verzachtte. ‘Ongetwijfeld.’ Zijn stem was onverwacht hoog en zachtaardig, hij klonk als iemand die niet in staat was om te schreeuwen. ‘Quiss en ik hebben het twijfelachtige genoegen gehad hem groot te brengen na de dood van onze moeder. Hij herinnert zich waarschijnlijk elk pak slaag dat hij verdiende tot in elk pijnlijk detail.’


  Quiss ging naar het fornuis en begon een maaltijd te bereiden. Terisa antwoordde beleefd: ‘Nee, zo is het niet. Hij heeft een hogere dunk van u dan u denkt.’ Toen vroeg ze: ‘Waar is hij eigenlijk?’


  ‘Hij was hier,’ zei de Domne. ‘We hebben een tijdje gepraat –


  Toen heb ik hem weggestuurd om Minick te helpen. Tholden glimlachte niet meer. ‘Minick probeert een assortiment boeren, schaapherders, kooplieden en bedienden uit te leggen hoe wij willen dat ze de muren verdedigen. Hij is de nauwkeurigste man in Houseldon, en hij is ongetwijfeld grondig, maar hij kan wel eens een beetje traag zijn, en zijn uitleggingen hebben de neiging mensen in verwarring te brengen. Geraden zal in minder tijd meer gedaan kunnen krijgen, ook al heeft hij zijn gevoel voor humor verloren.’


  Terisa wierp een blik op de Domne, en keek toen weer naar Tholden. ‘Met andere woorden, u wilt mij alleen spreken.’


  De Domne begon in zichzelf te gniffelen.


  Van bij het fornuis zei Quiss: ‘Ik heb u gewaarschuwd dat subtiliteit aan haar verspild zou zijn.’ Uit haar toon bleek duidelijk dat ze Terisa niet uitlachte.


  ‘Stil, aanmatigende vrouw.’ Zonder ook maar in de richting van zijn vrouw te kijken, zwaaide Tholden met zijn arm en slaagde erin haar een klap op haar achterste te geven. ‘Wees niet brutaal. Vrouwen moeten gezien en niet gehoord worden. Zoveel mogelijk.’


  Liever dan antwoord te geven, keek Quiss Terisa aan en rolde quasi-wanhopig met haar ogen.


  Maar Terisa zelf was niet geamuseerd. Terwijl ze zich stil hield, vroeg ze op een neutrale toon: ‘Wat is er aan de hand? Vertrouw je hem niet?’


  Tholden opende zijn mond alsof hij gestoken was; de Domne beduidde hem te zwijgen. ‘Terisa,’ zei de oudere man rustig, en deze keer kon ze zijn jaren in zijn stem horen. ‘Ik zou mijn ziel verkopen als een van mijn zonen daarom vroeg. Zelfs Nyle, die schijnt te zijn vergeten wie hij is. Maar de Geraden, die nog pas gisteren Houseldon binnen kwam stormen, en waarschuwde voor een enorme vernietiging – wie is hij? Hij is niet de Geraden die ons verliet om naar Orison te gaan met meer hoop in zijn hart dan het meeste eenvoudige vlees en bloed kan bevatten. Het is niet alleen dat hij hard is geworden. Ik ken hem beter dan dat, Terisa. Hij is gesloten geworden. Hij praat over zijn thuis verdedigen alsof alleen het idee al vreselijk is. Een dergelijke verandering’ – de Domne spreidde zijn handen – ‘zou van alles kunnen betekenen.’


  ‘En u wilt dat ik het verklaar,’ zei Terisa stijf.


  De heer en Tholden knikten beiden. Quiss keek zwijgend van het fornuis toe. ‘Ik zal mijn ziel nu voor hem verkopen, als het moet,’ mompelde de Domne,’ zonder dat jij, of hij, verder iets hoeft te zeggen. Maar ik zou liever begrijpen wat ik vertrouw.’


  Zonder waarschuwing merkte Terisa dat ze wilde zeggen: Het is niet uw schuld. Het komt niet door iets dat u gedaan hebt. Hij is alleen zo erg verslagen – Hij is jegens u tekort geschoten, hij is jegens Artagel en Nyle tekort geschoten, hij is tegenover Orison en koning Joyse tekort geschoten – en nu, nu het te laat is om nog iets goed te maken, ontdekt hij dat hij eigenlijk een verbeelder is. Hij had een verschil kunnen maken. Hij heeft al die jaren van vernedering doorgemaakt, en nu is het te laat.


  Maar de woorden weigerden te worden uitgesproken. Het was niet aan haar om ze te zeggen. Het was aan hem. Ze kon het in de kamer voelen dat ze niet kon proberen hem te verklaren zonder een muur tussen hem en zijn familie op te trekken – een muur met medelijden aan de ene kant en eenzaamheid aan de andere. Hoe meer ze van zijn pijn afwisten, des te moeilijker zou het voor hen zijn die onder ogen te zien, die uit te dagen. Zij zelf was bijna verlamd doordat ze te veel wist. Als hij niet voor zichzelf sprak, zou hij nooit meer heel zijn. Dus zei ze: ‘Het spijt me. Dat is tussen u en hem. Hij zal het u zelf moeten vertellen.’


  Toen zei ze: ‘Maar ik vertrouw hem.’


  Tholden keek nors. Quiss concentreerde zich op haar potten en pannen alsof ze op haar hoede was met wat ze zou kunnen zeggen als ze sprak. Maar de Domne glimlachte tegen Terisa met zonlicht in zijn ogen.


  Tholden vroeg duidelijk: ‘Beschouwt u zich als een vriendin van hem?’


  Bijna zonder haar voorbereidingen te onderbreken, zwaaide Quiss een elleboog in de ribben van haar man. Toen, zijn gesmoorde kreun, zijn scherpe blik negerend, pakte ze twee met eten opgetaste borden open bracht ze naar de tafel.


  ‘Ga zitten, Terisa,’ zei ze, ‘eet,’ terwijl ze een bord voorde Domne neerzette, het andere voor de stoel die het dichtst bij Terisa was. ‘Als ik je te veel heb gegeven, maak je daar dan geen zorgen over. Ik ben gewend voor deze grote os en de boeren waar hij mee omgaat te koken.’


  Met een blije uitdrukking op haar gezicht trok Quiss de stoel onder de tafel uit en hield die klaar voor Terisa.


  Op het bord zag Terisa gebakken yams, gebakken brood, groenten, een soort vlees overdekt met jus, en iets dat op appelbeignets leek. Als ze dat allemaal opat, zou ze zich twee dagen lang niet kunnen bewegen.


  ‘Het spijt me,’ zei Tholden. Met een hand als een schop wees hij op de stoel: ‘Ga alsjeblieft zitten, Terisa. Eet.’


  Toen Terisa nog geen aanstalten maakte, voegde hij eraan toe: ‘Het is niet mijn bedoeling je integriteit in twijfel te trekken. Ik ben alleen maar bang. De manier waarop Geraden is veranderd bevalt me niet. Het nieuws uit Orison bevalt me niet. Wat hij zegt dat het betekent, bevalt me niet. Houseldon heeft zichzelf nooit erg goed kunnen verdedigen.’


  ‘Goed genoeg,’ merkte de Domne vriendelijk op.


  ‘Tot dusver,’ wierp Tholden tegen. ‘Maar ik wil niet zien hoe mensen, die ik mijn hele leven heb gekend en met wie ik heb samengewerkt worden gedood omdat er iets afschuwelijks met Geraden is gebeurd.’


  De Domne wees op de stoel die Quiss vasthield. ‘Terisa, ga zitten. Ik heb hem zich in twintig jaar niet zoveel horen verontschuldigen. Nog een minuut, en je zult zijn gevoelens kwetsen.’


  Terisa ging zitten en liet Quiss de stoel bijschuiven.


  Nu was het haar beurt. ‘Het spijt me,’ zei ze weer. ‘Ik ben ook bang. En ik tast in het donker rond. Quiss zegt dat Geraden jullie niet veel over mij verteld heeft. Hij heeft jullie niet verteld dat dit alles nieuw voor mij is. Ik ben nog nooit eerder op een plaats als deze geweest. Ik heb nooit mensen als jullie ontmoet.’ Ik ben nooit eerder belangrijk geweest ‘En ik ben er niet aan gewend vijanden te hebben.


  En ik wil helpen. Ik zal alles doen, wat in mijn vermogen ligt. Ik wil alleen maar niet praten over dingen die Geraden u zelf behoort te vertellen.’


  Tholden keek haar een ogenblik streng aan. Toen grijnsde hij – een nieuwe glimlach die zijn hele gezicht deed opklaren. Ineens nam hij met een zwaai een stoel weg en ging tegenover haar zitten. ‘Wanneer je klaar bent met eten, schuif dat bord dan hier naartoe. Ik kan een hapje gebruiken.’


  Van het fornuis wierp Quiss Terisa een blik van ernstige hemelsblauwe blijheid toe. Toen, terwijl ze haar handen aan haar schort afveegde, wendde ze zich tot de Domne. ‘Pa, ik heb een gerucht gehoord dat sommige van de vrouwen in paniek zijn. Ze weten niet waar ze hun dochters – of zichzelf – moeten verbergen. Als u het goedvindt, zal ik proberen ze een beetje tot bezinning te brengen.’


  De Domne knikte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Zeg hun hier te komen als we worden aangevallen,’ zei Tholden. ‘Dit huis zal ons laatste bastion zijn, als al het andere bezwijkt. We zullen de vrouwen en kinderen beneden in de bierkelder stoppen, en de overigen van ons zullen hen beschermen zo lang wij kunnen.’


  Quiss legde heel even vol genegenheid een hand op de schouder van haar man. Met een knikje naar Terisa, verliet ze de kamer en het huis.


  Rustig, alsof alles normaal was, pakte de Domne zijn mes en vork op en begon te eten.


  Terisa was tamelijk hongerig, maar ze kon zich niet dwingen om al dat eten te verorberen. Deze mensen dachten ernstig aan de noodzaak om hun vrouwen en kinderen in een bierkelder te verbergen terwijl Houseldon werd vernietigd.


  Tholden aankijkend, zei ze: ‘Vraag me iets. Laat mij helpen.’


  Tholden keek haar recht aan. ‘Toen Geraden hier gisteren aankwam dacht hij dat we vrijwel meteen zouden worden aangevallen. Nu zegt hij dat we tijd hebben om onze verdediging te organiseren. Zolang jij hier bent denkt hij dat meester Eremis geen enkele reden heeft om ons meteen aan te vallen. Wat denk jij?’


  Zonder aarzeling zei ze: ‘Ik denk dat hij het mis heeft.’


  De Domne trok een wenkbrauw op. Met zijn mond vol yams vroeg hij: ‘Waarom?’


  ‘Ik denk niet dat hij beseft hoe gevaarlijk hij is. Of hoe gevaarlijk Eremis denkt dat hij is. Eremis heeft nu al heel lang zijn best gedaan ervoor te zorgen dat hij zich niet van zijn talent bewust zou worden. En hij heeft geprobeerd hem uit de weg te laten ruimen. Ik denk niet dat Eremis zal geloven dat hij veilig is voor Geraden dood is.’


  ‘Dat is speculatie,’ mompelde Tholden.


  ‘Maar dit niet.’ Terisa sprak met het zelfvertrouwen van een vrouw die bewezen had beter te kunnen denken dan slotvoogd Lebbick. ‘Eremis kan onmogelijk weten hoe Geraden zich voelt. En hij kan onmogelijk weten dat er hier geen spiegels zijn. Nu Geraden weet wat zijn talent is, moet Eremis vrezen dat hij zelf wordt aangevallen.


  En dat is niet alles. Geraden denkt dat Eremis Houseldon pas zal aanvallen als hij klaar is met Orison. Maar het laatste dat hij in Orison deed was het reservoir opnieuw vullen. Dat klinkt niet als iemand die een valstrik klaar heeft. Het klinkt als iemand die Orison wil helpen prins Kragen tegen te houden tot Cadwal in positie is. Als ik het goed heb, heeft Eremis tijd om u nu aan te vallen.


  En hij weet dat ik hier ben.’ Dit moest gezegd worden, hoewel het haar moeilijk viel. De Domne en zijn zoon moesten weten hoe groot het gevaar was waarin ze verkeerden. ‘Meester Gilbur heeft de spiegel zien veranderen. Hij weet ook dat ik mijn talent heb ontdekt. Hij weet dat ik overal in Mordant kan gaan – of Cadwal of Alend, wat dat betreft – als ik slechts weet hoe het er uitziet. Als ik het alleen maar voor mijn ogen kan halen, zou ik op een avond wanneer hij slaapt in zijn kamers kunnen opduiken en hem aan het bed vastnagelen. Hij is niet alleen maar bang van Geraden. Hij is bang van mij.


  Hij moet bang van mij zijn. Ik moet maken dat hij bang van mij is. Op de een of andere manier.’


  De Domne at zonder enige zichtbare zorg door, maar Tholden keek Terisa aan met toenemend verdriet op zijn gezicht. Toen ze was uitgesproken, mompelde hij, alsof niemand naar hem luisterde: ‘Schapenstront. Ik ben hier zelf niet aan gewend. Ik ben Artagel niet – Ik heb nooit soldaat willen zijn. Wat word ik verondersteld te doen?’


  De Domne legde zijn mes en vork neer. ‘Wat doe je?’


  Tholden maakte een wegwerpend gebaar. ‘U weet wat ik doe. Wester stuurt boeren en hun families zo vlug als hij ze kan overhalen hier naartoe. Ieder leeg oksvat en iedere ton die we hebben wordt met water gevuld en rond de palissade neergezet, in geval van brand. Iedere hooivork, zeis en bijl in Houseldon wordt geslepen.’ Langzaam kwam er een radeloze blik in zijn ogen, en zijn handen balden zich voor hem op de tafel; maar hij hield zijn stem in bedwang. ‘Binnen de muur worden muurbanken in elkaar getimmerd, zodat iedereen met een boog een plaats zal hebben om te staan. Minick – en Geraden, hoop ik – leggen linies uit om langs terug te trekken. Ze proberen de mannen met bogen uit te leggen hoe ze hinderlagen moeten opstellen. Wat zal dat tegen verbeeldingswerk kunnen uitrichten?’


  Toen ze naar hem luisterde begreep Terisa hoe hij zich voelde. Maar de Domne was niet ontsteld. ‘Wie weet?’ zei hij kalm. ‘Ik weet het niet. Ik kan niet in de toekomst kijken. Maar ik kan zien dat jij de juiste man voor dat karwei bent. Jij hebt al aan dingen gedacht die niet in mijn hoofd zouden zijn opgekomen. Je zult aan nog meer dingen denken. Als Artagel hier was, zou hij Houseldon niet beter kunnen verdedigen.’


  Tholden was niet overtuigd. Met een zure grom vroeg hij: ‘Noemt u dit uw ziel verkopen als een van uw zonen dat zegt?’


  Hierop ging de Domne rechter in zijn stoel zitten; zijn ogen bliksemden. ‘Tholden, ik weet dat je denkt dat je een volwassen man bent, maar je bent nog altijd niet te oud om voor oneerbiedigheid te worden gestraft. Misschien ben ik alleen maar je vader, en nog half kreupel ook, maar ik ben nog mans genoeg om je abrikozen tot binnen een centimeter van het leven te snoeien. Denk daarover na voor je het waagt brutaal tegen me te zijn.’


  Tholden glimlachte onwillekeurig. Zijn baard ritselde op zijn borst. Niettemin bleven zijn ogen verontrust en zijn glimlach duurde niet lang. Te bezorgd om op zijn plaats te blijven zitten, stond hij van tafel op. ‘Excuseer me, Terisa,’ mompelde hij. ‘Ik vrees dat je je lunch zult moeten eten zonder mijn hulp. Ik heb heb geen trek meer.’


  Met de gebogen loop van een man gewend om onder deuropeningen en lage plafonds te moeten bukken, verliet hij het huis.


  De Domne keek hem na toen hij wegging en zuchtte. ‘Je weet het niet, Terisa,’ merkte hij op toen Tholden weg was, ‘maar dat zijn de droevigste woorden die iemand in lange tijd in mijn huis heeft gezegd. “Ik heb geen trek meer.” Ik hoop niet dat jij van plan bent me hetzelfde te vertellen.’


  Terisa was van plan ‘Ja’ te zeggen. De hoop eten op het bord ontmoedigde haar. De omvang en gevolgen van het gevaar dat haar en Geraden naar Houseldon had gebracht ontmoedigde haar. Toch scheen de Domne haar zo warm en kameraadschappelijk aan te kijken, zo bereid om wat zij ook vertegenwoordigde te aanvaarden dat, toen ze haar mond opendeed, het woord dat eruit kwam ‘Nee’ was.


  Hij glimlachte goedkeurend toen ze haar vork opnam om Quiss haar pannenbrood en jus te proeven.


  Een paar minuten lang at ze een beetje van alles op haar bord, hij zat zwijgend door het dichtstbijzijnde raam in het zonlicht te kijken. Ze had de indruk dat hij wachtte tot ze klaar was; maar hij scheen niet ongeduldig. Feitelijk leek hij heel content om naar buiten op straat te kijken en vriendelijk tegen iedereen te knikken die hij zag. Als er oorlog in Houseldon kwam, stond dat niet op het gezicht van de Domne te lezen. Geraden had van hem gezegd: Voor de dingen die hij het meest waardeert hoeft niet te worden gevochten, omdat die niet kunnen worden geschaad. Toch was Terisa er niet zeker van dat dat juist was. Ondanks zijn tevreden blik, dacht ze dat hij diep bekommerd was om een aantal dingen die heel gemakkelijk konden worden geschaad.


  Toen ze haar eetgerei neerlegde om te laten zien dat ze klaar was, keek hij naar haar, keek toen weer naar het raam. Op een ontspannen manier, alsof hij een eerder gesprek weer opvatte, vroeg hij: ‘Wat was jouw indruk van Nyle?’


  Haar maag trok samen om het voedsel dat ze net gegeten had. Voorzichtig antwoordde ze: ‘Wat heeft Geraden u verteld?’


  De manier van doen van de Domne nam haar ongerustheid weg. ‘Dat jij denkt dat Nyle nog leeft. Dat die meester Eremis hem nog steeds tegen ons wil gebruiken. Maar dat wil ik niet weten. Wat vond je van hem. Hoe gaat het met hem?’


  Omdat het antwoord pijnlijk was, zei ze kortaf: ‘Hij voelt zich ellendig.’


  ‘Ah,’ verzuchtte de Domne alsof hij haar antwoord niet alleen had verwacht, maar ook gevreesd.


  Deze keer liet ze zichzelf zeggen: ‘Ik neem het hem niet kwalijk. Alles waarvan hij dacht dat het hem in moeilijkheden had gebracht – alles over koning Joyse en Orison en Elega en prins Kragen – het was allemaal plausibel. Koning Joyse heeft jarenlang gewerkt, zich in een positie gemanoeuvreerd om te worden verraden. Nyle had alleen maar de pech dat hij in de val liep – dezelfde val waar Elega zelf in is gelopen. Hij geloofde wat zijn koning hem wilde doen geloven.’


  De reputatie van de Domne als een van de dierbaarste vrienden van de koning negerend, vervolgde ze: ‘Hij is eigenlijk alleen maar een slachtoffer. Eremis zou zijn handen waarschijnlijk nooit op Nyle hebben kunnen leggen als Nyle niet gevangen was gezet zonder dat hij zich ergens om hoop kon wenden.’


  Als ze iets had gezegd dat de Domne beledigde, liet hij het in elk geval niet blijken. ‘Families,’ mompelde hij mild. ‘Die zijn eindeloos interessant. Elega en haar vader. Geraden en Nyle. Soms denk ik dat het lot van de wereld afhangt van hoe mensen over hun families denken. Uit wat voor soort familie kom jij, Terisa? Heb je zusters gehad. Niet zes zusters, toevallig?’


  Het idee was zo belachelijk dat ze bijna hardop lachte. ‘Nee, Pa. Ik was enig kind.’


  Hij keek haar weer aan, deze keer scherper. ‘Bedoel je dat je ouders hun enthousiasme voor kinderen na jou hebben kunnen bedwingen? Was je zo erg? Of was je zo lief dat een ander kind een teleurstelling zou zijn geweest?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze zo openhartig als ze kon. ‘Ik was een ongelukje. Mijn vader had zeker geen tijd voor kinderen. En hij wilde ook niet dat mijn moeder er tijd voor zou hebben.’


  ‘Geen tijd?’ Ineens duwde de Domne zijn zere been van het bankje. Gezichten trekkend, veranderde hij de positie van het bankje zó, dat hij haar directer kon aankijken, en hees zijn been er toen weer op. Rechtop zittend met zijn ellebogen op de tafel, vroeg hij: ‘Wat voor veeleisend werk van wezenlijk belang deed je vader dat hij “geen tijd voor kinderen had?”’


  Onzeker waar het gesprek naar toeging – en niet op haar gemak omdat ze nooit op haar gemak was wanneer ze over haar ouders sprak – antwoordde Terisa kortaf: ‘Hij maakte geld.’


  Vreemd hoe zowel zij als de Domne over haar vader in de verleden tijd praatten, als deel van iets wat niet langer waar was.


  ‘Voor welk doel?’ informeerde de Domne.


  Ze haalde de schouders op. ‘Om nog meer geld te maken. Ik denk niet dat hij enige andere reden had om het te doen. Hij deed het omdat hij er goed in was.’


  Ze dacht na over gesprekken die ze uit de eetkamer had afgeluisterd terwijl ze buiten het gezicht op de trap zat te luisteren wanneer haar ouders dachten dat ze naar bed was gegaan. ‘Geld was de beste manier om dingen te krijgen die niet van hem waren. Maatschappelijk aanzien. Politieke invloed.’Toen herinnerde ze zich sommige van de huisknechten die haar vader in dienst had gehad. Macht. ‘Hij maakte geld omdat hij geloofde dat je als je dat kunt, je al het andere kunt kopen.’


  ‘Heel vreemd,’ zei de Domne. ‘Hij zou in Cadwal succes hebben gehad.


  En wat deed je moeder terwijl je vader geld maakte?’


  Met een ingehouden heftigheid die haar van haar stuk bracht zei Terisa: ‘Ik denk dat ze oefende.’


  ‘Oefende?’


  ‘In het decoratief zijn. Zodat mijn vader met haar kon pronken wanneer hij daar zin in had.’


  ‘Vrouwen moeten gezien worden, en niet gehoord?’ De Domne kon een aanval van lachen niet inhouden. ‘Dat verklaart waar je je schoonheid vandaan hebt. Terisa, ik weet niet hoe ik je dit moet zeggen – maar ik denk dat je hoge koning Festten al ontmoet hebt. Ook al zou je hem niet herkennen als je hem zag.’ Terisa probeerde te glimlachen, maar slaagde er niet in.


  De Domne bekeek haar aandachtig; zonlicht van de ramen weerkaatste in zijn ogen. ‘Maar dat werpt een boeiende vraag op. Hoe ben je vandaar naar hier gekomen? Hoe is de dochter van dergelijke ouders het soort vrouw geworden waar mijn jongste zoon – mijn beste zoon misschien – voor zou moorden?’


  Ze wilde hem antwoord geven. Tegelijkertijd wilde ze ophouden met aan haar ouders te denken. Ruwweg vertelde ze hem iets dat ze aan niemand anders in Mordant had onthuld, zelfs niet aan Geraden.


  ‘Wanneer ik iets deed dat mijn vader niet aanstond, sloot hij me in een kast op tot ik zo bang werd dat ik ophield met huilen.’


  Een tijd lang keek de Domne haar uitdrukkingsloos aan, alsof de levensenergie van zijn gezicht was gevaagd. Toen, langzaam, voorzichtig, wendde hij zich af. Hij nam zijn been van het bankje af om dat weer op zijn eerdere plaats te zetten, aan de kant van het raam. Hij ging weer zitten met zijn been omhoog en zijn ruggengraat recht tegen de rug van de stoel; het leek alsof hij het zich gemakkelijk maakte om een dutje te doen.


  Daarna pakte hij zijn stokken op en gooide ze het raam uit. De eerste vloog er rechtdoor heen; de tweede kwam met een klap tegen de omlijsting en viel er net uit.


  Zo fel dat ze terugdeinsde, fluisterde hij: ‘Wat doe je me aan Joyse? Iedereen die iets waard is in je hele koninkrijk wordt gekwetst, en ik zit hier als een invalide. Wat ben je aan het doen?’


  Ze kon niets zeggen. Geraden had zijn vader ongetwijfeld verteld wat zij van de bedoelingen van de koning afwist. Er was verder niets.


  Heel even sloeg de Domne de handen voor zijn gezicht, en zijn schouders verkrampten. Maar vrijwel meteen wreef hij zich stevig over de wangen, alsof hij boosheid van zijn gelaatstrekken veegde; met een lange, langzame zucht liet hij zijn woede varen.


  ‘Het is opmerkelijk, vind je niet,’ mompelde hij, ‘dat wij zulke goede vrienden zijn, koning Joyse en ik? Natuurlijk is dat niet de reden dat onze vriendschap befaamd is. Die is befaamd omdat ik geweigerd heb in een van zijn oorlogen te vechten. Ik heb hem geweigerd mij tot een van zijn soldaten te laten maken. De mensen vinden dat vreemd. Vind ik niet dat Mordant het waard is om voor te vechten? Natuurlijk vind ik dat. Vind ik niet dat zijn ideaal van een collectief dat verbeeldingswerk tot iets heilzaams maakt het waard is om voor te vechten? Natuurlijk vind ik dat. Waarom vecht ik dan niet? Wat is er met me aan de hand? Maar ik vind dat onze vriendschap opmerkelijker is dan iets dat ik in mijn leven heb geweigerd of niet heb geweigerd te doen.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Terisa, die wilde dat hij door zou gaan.


  ‘Welnu –’ De Domne spreidde de handen. ‘We hebben bijna niets met elkaar gemeen. Om iets te noemen, hij heeft weinig gevoel voor humor. Hij kan wel de grappige kant van dingen zien. Hij denkt alleen maar op zo’n heroïsche schaal. Alles is ernstig – alles is een zaak van leven en dood. Je hebt niet veel tijd voor grappen wanneer je het druk hebt met de wereld te redden.


  Terisa, het zou nooit bij mij opkomen om de wereld te redden. Ik heb er geen bezwaar tegen dat de wereld gered wordt. Eigenlijk wil ik dat ie gered wordt. Ik kan me alleen niet voorstellen dat dat iets met mij te maken heeft. Er staat een populier bij de rivier. Die heeft deze winter in een zware sneeuwbui een tak verloren, en nu begint er sap uit de wond te lekken. Als er niet gauw iemand heengaat en de stomp bewerkt en met pek insmeert, zal die boom doodgaan. Brand of parasieten zullen erdoor in de wond komen.


  Dat heeft iets met mij te maken.


  Een van onze schaapherders heeft een ooi die al maar doodgeboren lammeren krijgt. Dat heeft iets met mij te maken. Er is een vrouw op een boerderij een paar mijl hier vandaan die aan een vreemde koorts lijdt, en het enige dat haar helpt is een brouwsel gemaakt van de bast van een boom die niet in Domne groeit. Die groeit in de Zorg Armigite. Dat heeft iets met mij te maken. Als je mij vroeg om de wereld te redden, zou ik niet weten hoe ik dat moest doen. Koning Joyse weet dat wel. Of dat denkt hij in elk geval.’


  Terisa dacht dat koning Joyse en zijn oude vriend misschien meer gemeen hadden dan de Domne scheen te beseffen. Problemen behoren te worden opgelost door hen die ze zien. Maar ze gaf de voorkeur aan de manier waarop de Domne het deed. Haar neiging om telkens wanneer ze aan de koning dacht boos te worden bedwingend, vroeg ze: ‘Waarom bent u dan vrienden?’


  ‘Ik weet niet of ik dat kan uitleggen,’ zei hij peinzend. ‘We hebben elkaar nodig. Toen ik hem voor het eerst ontmoette – toen hij die kleine prins van Cadwal verjoeg die de Zorg Domne ruim tien jaar als zijn persoonlijke leen had gebruikt en ons bevrijdde – had ik niet gedacht dat ik iets zou weigeren. Ik was even vurig als welke jongeman ook die net bevrijd was uit de slavernij die hij haatte, en ik schijn me te herinneren dat ik volmaakt bereid was om te leren hoe ik een zwaard moest gebruiken. Maar toen ik hem feitelijk ontmoette –


  Terisa, die glimlach van hem ging recht door mijn hart. Alsof het uit de hemel op me neerkwam, wist ik dat ik van hem hield. En ik wist dat de Zorg Domne nooit zou worden wat ik wilde dat hij zou zijn als hij hem niet beschermde. En ik wist dat hij iets van mij nodig had – iets dat hij van niemand anders zou kunnen krijgen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Evenwicht,’ antwoordde de Domne duidelijk. ‘Hij had evenwicht nodig. Hij wilde de wereld redden. Heb je er enig idee van hoe gevaarlijk dat is? Mensen die de wereld willen redden – en die een paar fouten maken – worden tirannen. De dingen die ze werkelijk willen en waarvan ze houden glippen uit hun vingers, en ten slotte klampen ze zich aan de macht vast, want dat is het enige dat hun nog rest. Die mogelijkheid stond levensgroot op hem geschreven. Hij was de intelligentste en vurigste man die ik ooit had ontmoet – het soort man die gewoon maakt dat je je voor hem in het stof wilt uitstrekken – en ik kon het idee eenvoudig niet verdragen dat hij te ver zou kunnen gaan en alles wat goed in hem was zou bederven.


  Het kwam allemaal in één keer bij me op, als een zonsopgang. En het maakte me doodsbang, want als ik hem weigerde zou hij misschien zo maar wegrijden en de Zorg Domne achterlaten om zijn eigen boontjes te doppen. Maar het was nodig. Wij hadden elkaar nodig.


  Hij reed Houseldon binnen, opgewekt als een nieuwe dag, maar ik hield voet bij stuk alsof ik daar het recht toe had. “Welnu, heer Domne,” zei hij met die glimlach, die mijn hart pijn deed, want voordat hij kwam had ik nooit geloofd dat ik heer van mijn eigen land zou zijn, “u bent vrij. Voor een tijdje in elk geval. Hoeveel manschappen kunt u mij geven?”


  “Geen een, majesteit,” zei ik.


  “Wat, geen?” Hij glimlachte niet langer. Ik schijn me te herinneren dat hij zijn hand aan zijn zwaard bracht.


  Ik was doodsbang, maar ik zei: “Dit is het seizoen waarin de lammeren worden geboren. Ik heb iedere man nodig die ik heb.”


  Hij was boos, woedend. Maar hij was ook verbijsterd. “Laat me u begrijpen,” zei hij. “Domne is generaties lang beurtelings door Alend en Cadwal afgeslacht. U bent zelf tot op heden uw hele leven een vazal geweest. En het enige waar u zich om bekommert zijn uw schapen?”


  Ik bezweer je, Terisa, zijn woede verblindde me bijna. En ik kreeg pijn in mijn nek van het naar hem omhoog staren. “Dat zei ik niet, majesteit,” antwoordde ik. “U vroeg hoeveel mannen ik weg kan sturen om in uw oorlogen te worden gedood. Het antwoord luidt, nee. Ik heb hulp nodig met mijn lammeren.”


  Hij heeft werkelijk heel erg weinig gevoel voor humor. Maar hij heeft een geweldig gevoel voor blijdschap. Of had. In plaats van me de schedel in te slaan, begon hij te lachen. Die avond hadden we een van de beste feesten die ik ooit heb bijgewoond. Ik dacht dat ik niet meer zou ophouden met lachen. Hij bleef almaar: “Schapen. Schapen,” zeggen, en uit zijn stoel vallen.


  Sindsdien zijn we altijd vrienden geweest.’


  Terisa merkte tot haar verbazing dat ze wel kon huilen. Ze kende de glimlach van koning Joyse. Van het begin af aan had ze hem aardig willen vinden, hem willen behagen; ze had hem willen dienen. De Domne herinnerde haar daaraan – en aan het feit dat het onmogelijk was. Koning Joyse zelf had dat onmogelijk gemaakt.


   Met een zachte stem vroeg ze: ‘En nu? Bent u nog steeds vrienden?’ Na alles wat hij Nyle en Geraden en zijn eigen dochters heeft aangedaan? Na wat hij het collectief en Mordant heeft aangedaan?’


  Langzaam draaide de Domne zijn hoofd om, keek van het raam naar haar. Zijn ogen schenen gedeeltelijk blind – aangepast aan de helderheid buiten en niet in staat haar duidelijk te onderscheiden.


  ‘Hij is niet verantwoordelijk voor Nyles keuzen. Hij is zelfs niet verantwoordelijk voor de geestelijke gezondheid van slotvoogd Lebbick. Beiden zouden hem hebben kunnen vertrouwen. Tegelijkertijd heeft hij een hoop moeite gedaan om jou en Geraden zo veilig mogelijk te houden. Hij is nog steeds mijn vriend, Terisa. Wij hebben elkaar nodig. Wil je werkelijk dat ik hem de rug toekeer?’


  Na een tijdje merkte ze dat ze kon zeggen: ‘Nee.’ Ondanks haar boosheid was ze niet van plan de koning de rug toe te keren.


  Drieëndertig: Vrede in Houseldon


  Ze was vastbesloten iets voor Geraden te doen.


  Ongelukkig genoeg wist ze niet wat.


  Op een vreemde manier was haar besluit door haar gesprek met de Domne uitgekristalliseerd. Tegelijkertijd hadden de dingen die hij over zijn familie en koning Joyse had onthuld geen enkel nuttig licht op de zaak geworpen. Dus wilde ze Geraden helpen. Goed: maar wat dan? Wanneer ze er goed over nadacht: wat kon ze eigenlijk tegen hem zeggen. Doe niet zo gekrenkt, het is het niet waard? Onzin. Zet je eroverheen, je hebt alleen maar medelijden met jezelf? Belachelijk. Ik weet zeker dat je meester Eremis kunt verslaan als je je er werkelijk op concentreert? Volmaakt.


  Over hem denken deed haar hart pijn, maar ze wist niet wat ze moest doen.


  Weldra werd de Domne zelfs minder behulpzaam. Terwijl hij uit het raam keek met zijn armen over zijn magere borst gevouwen, sukkelde hij ineens in slaap. Hij was per slot van rekening ouder dan hij er uitzag. Terisa nam zijn houding een ogenblik goed op om zich ervan te vergewissen dat hij niet op het punt stond uit zijn stoel te vallen. Toen stond ze op; ze wilde naar buiten gaan en meer van Houseldon zien.


  Voor ze de deur bereikte, ging die open, en een man kwam van de veranda binnen.


  Hij was bruin; dat was haar eerste indruk. Jaren van werken in de buitenlucht hadden zijn huid dezelfde donkere kleur gegeven als zijn leren wambuis en broek. Zijn haar had de kleur van de verse modder op zijn oude laarzen. En zijn ogen hadden bijna dezelfde kleur als zijn huid en kleren; ze schenen in zijn algemene bruinheid op te gaan. Eigenlijk waren de meeste bijzonderheden van zijn gezicht en de uitdrukking ervan onduidelijk. Achter het bruin zag hij eruit als een kruising tussen een knolraap en een hekpaal.


  Maar toen glimlachte hij – verlegen, bijna eerbiedig – en zijn lach verscherpte de lijnen van zijn gezicht. Het werd meteen duidelijk dat hij een van Geradens broers was.


  Hij wierp een blik op de Domne, zag dat zijn vader sliep. Stilte beduidend, legde hij een hand op Terisa’s arm en trok haar naar buiten. Maar zodra ze de veranda bereikten, liet hij haar los alsof hij voelde dat zijn aanraking aanmatigend was en die alleen had geriskeerd om de Domne niet te storen. Hij deinsde zelfs een paar passen voor haar terug.


  ‘Hallo, Terisa,’ zei hij ernstig, zonder haar recht in de ogen te kijken. ‘Ik ben Minick. Geraden heeft me gestuurd om je te halen.’


  ‘Hallo, Minick,’ antwoordde ze. ‘Ik ben blij je te ontmoeten.’


  Hij vroeg, alsof ze hem had verrast: ‘Meen je dat?’


  Ze knikte. ‘Ik ben blij om Geradens familie te ontmoeten. Ik ben blij om in Houseldon te zijn – in de Zorg Domne.’ Dit was zo waar dat ze niet wist hoe ze het moest uitleggen. ‘Ik heb jullie allemaal al heel lang willen ontmoeten.’


  Minick scheen de ontoereikendheid achter haar woorden te herkennen. ‘Wel, ik ben ook blij om jou te ontmoeten. Daarvoor was ik er niet zeker van. Ik vind het niet prettig wanneer Geraden ongelukkig is. Maar nu ben ik wel zeker.’


  Hij verbijsterde haar een beetje. ‘Wat maakt je zeker?’


  Hij duidde het huis aan door een schouder op te trekken. ‘Jij was in de kamer met de Domne,’ legde hij uit, ‘en nu doet hij een dutje. Hij vertrouwt je. Dus moet je in orde zijn. Jij bent niet de reden dat Geraden zich ongelukkig voelt.’


  Minicks vertrouwen was zo ongerechtvaardigd dat Terisa zich gedwongen voelde te zeggen: ‘Het is waarschijnlijk gecompliceerder. Soms denk ik dat ik inderdaad de reden ben dat hij ongelukkig is – in zekere zin. Ik heb een hoop te maken met een heleboel dingen die hem pijn doen.


  ‘Nee.’ Minick schudde mild zijn hoofd. ‘Het is niet gecompliceerd. Je bent net als hij. Hij denkt altijd dat de dingen ingewikkeld zijn. Maar dat zijn ze niet. Belangrijke dingen zijn eenvoudig. Hij heeft iemand nodig die van hem houdt. Dat is eenvoudig. De Domne vertrouwt je. Dat is eenvoudig. Dus nu kan ik blij zijn kennis met je te maken, terwijl ik daar eerst niet zeker van was.’


  Onverwacht merkte ze dat ze zich ontspande. ‘Ik neem aan dat je gelijk hebt.’ Een wereld van moeilijkheden vervloog blijkbaar toen Minick ze aanroerde. ‘Zo had ik het nog niet bekeken. Laten we naar Geraden gaan.’


  ‘O nee.’ Minick werd plotseling ernstig. ‘Dat is niet wat hij wil. Hij heeft het te druk.’ Een seconde huiverde de bruine man bijna. ‘Wanneer hij zo wordt, schreeuwt hij vaak tegen mensen. Hij denkt dat ze vlug zijn. Hij is vlug, en hij denkt dat zij dat ook zijn. Maar ze zijn niet vlug. Het zijn maar boeren en schaapherders. Ze zijn net als ik. Ze willen graag dat de dingen aan hen worden uitgelegd.’


  Het idee van Geraden die raasde en tierde van ongeduld was zo strijdig dat Terisa bijna hardop lachte. Maar tegelijkertijd gaf het haar een pijnlijke steek. De arme man, hij moest bijna gek zijn. Weloverwogen beheerste ze zich. ‘Ik begrijp het niet. Ik dacht dat je zei dat hij je gestuurd heeft om me te halen.’


  Minick knikte. ‘Dat heeft hij ook gedaan. Ik dacht dat het slechts een excuus was om me weg te sturen. Maar omdat je blij bent om hier te zijn denk ik dat ik het mis had. Hij heeft me gestuurd om je rond te leiden. De Domne kan niet erg ver lopen, en Tholden heeft het te druk, en Quiss blijft liever bij Ruesha thuis. Geraden zei: “Ze houdt van rondleidingen. Misschien wil ze Houseldon bezichtigen.” Dus ben ik je komen halen.’


  Terisa aanvaardde de suggestie, ondanks de geërgerde stemming waarin Geraden die waarschijnlijk had gedaan. Ze begreep hoe hij zich voelde. En ze wilde meer van Houseldon zien. Ze vermoedde – op een volkomen onkritische manier – dat er niet erg veel te zien was. Maar anderzijds, als meester Eremis spoedig een aanval lanceerde, zou ze misschien alles moeten kennen, wat ze over de zetel van de Domne te weten kon komen.


  Terwijl ze Minick een glimlach toewierp die de eerwaarde heer Thatcher – of haar vader – zou hebben verbaasd, ging ze met hem mee om Houseldon te verkennen.


  Feitelijk was er meer in Houseldon te zien dan ze had verwacht.


  In ieder geval vond Minick dat er heel wat te zien was. En hij wilde het allemaal grondig tonen, met een aandacht voor het detail die niet alleen liefdevol maar ook analytisch was. Houseldon had bijvoorbeeld niet minder dan drie stalhouderijen, om de aantallen mensen die hier uit de hele Zorg, en ook uit andere delen van Mordant kwamen, onder te brengen. Elk ervan was precies wat ze beweerde te zijn: een gelegenheid waar paarden werden achtergelaten en verzorgd terwijl hun meesters zaken deden, verwanten bezochten, hun recht haalden, zich in een vak bekwaamden of hun leertijd doormaakten. Toch was het voor Minick de moeite waard om elk van ze aandachtig te laten zien; elk had verdiensten en nadelen die evaluaties behoefden; elk floreerde of ging achteruit in overeenstemming met factoren die hij zich de moeite getroostte te begrijpen.


  En hij was een bron van informatie. Hij wist precies waar alle afvoerbuizen waren gelegd, en wanneer, en hoeveel vierkante meter lekveld ze nodig hadden. Hij wist wie het eerst op het idee was gekomen om het riet van de dakranden met dat bepaalde soort bindmiddel samen te binden, en waarom dat beter was dan de manier waarop het daarvoor werd gedaan. Hij wist waar Houseldons voorraden talg vandaan kwamen en voor hoe lang ze, in geval van nood, toereikend zouden zijn. En van ieder kind dat hij zag, kende hij de naam, de ouders, en voorliefde voor kattenkwaad.


  In korte tijd besefte Terisa dat ze slechts twee dingen kon doen. Ze kon nu met de rondleiding kappen voor hij haar gek maakte. Of ze kon zich ontspannen en hem alles laten doen wat hij wilde. Er was bij hem geen tussenweg.


  Welnu, dat klopt, dacht ze. Geraden, Artagel en Nyle konden, elk op zijn eigen manier, geen middenweg verdragen. Wester had de reputatie een fanaat met wol te zijn. Stead kon zijn handen niet van vrouwen afhouden. Geraden had Tholden een dwangmatige bemester genoemd. De Domne zelf had de middenweg opgegeven toen hij koning Joyse voor het eerst had ontmoet. Waarom zou Minick anders zijn?


  Heel even dacht ze erover hem te laten ophouden – hem te zeggen dat ze genoeg had gehad, haar eigen weg te gaan. Maar toen merkte ze dat ze in zijn gezelschap heel weinig anders deed dan glimlachen; hij vervulde haar beurtelings met geamuseerdheid en genegenheid. Hij kon goed en slecht vakmanschap, verstandig en onzorgvuldig boeren, voorzorg en het ontbreken daarvan feilloos onderscheiden; maar hij mocht iedereen om zich heen; hij hield van de details die hij haar uitlegde. En hoe meer ze luisterde, des te meer kon ze voelen dat haar spanningen en angsten werden gesust.


  In plaats van te stoppen, ontspande ze zich en liet hem zijn rondleiding voltooien.


  Het gevolg was dat de dag scheen te vervluchtigen zoals ingewikkelde dingen deden wanneer hij ze analyseerde. Hij begon haar even voor het middaguur rond te leiden – en toen lieten de lange schaduwen zien dat het laat in de middag was, en haar benen deden een beetje pijn van het vele lopen en staan, en haar laarzen hadden een pijnlijke plek op een van haar tenen gemaakt, en voor de eerste keer sinds zij het zich kon herinneren was haar hart van rust vervuld. Minick was niet alleen amusant, aardig, en nauwgezet; hij was een genezer. Ergens in Houseldon, wist ze, werden voorbereidingen getroffen voor de strijd – maar die kwamen niet in zijn buurt; hij scheen overal waar hij ging vrede in zich mee te dragen. Nu, dacht ze, had ze alleen nog maar een goede nachtrust nodig, en dan zou ze klaar zijn om opnieuw te gaan denken.


  Dus toen hij haar naar het huis van de Domne terugbracht en aanstalten maakte om afscheid te nemen, wilde ze niet dat hij zou weggaan. ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze, alsof ze hem wilde tegenhouden.


  Ditmaal was zijn grijns op een nieuwe manier verlegen, niet op zijn gemak met dingen die niet eerder aan de orde waren geweest. ‘Ik wil graag voor het avondeten thuis zijn,’ mompelde hij, ‘om een tijdje met de kinderen te spelen. Het geeft hun moeder een kans om te koken. En ze raken er iets van hun energie door kwijt, zodat ze gemakkelijker naar bed gaan.’


  De gedachte aan deze ernstige bruine man die met zijn kinderen speelde verrukte haar – en herinnerde haar eraan dat hij de hele middag niets persoonlijks over zichzelf of zijn leven had gezegd. Impulsief, omdat hij haar zoveel goed had gedaan en haar nergens naar had gevraagd, boog ze zich voorover en bedankte hem met een vluchtige kus.


  Zijn ogen verwijdden zich; hij staarde haar even aan. Toen boog hij heftig met zijn hoofd alsof hij bloosde.


  ‘Ik denk dat ik niet tegen mijn vrouw zal zeggen dat je dat hebt gedaan,’ zei hij zacht. ‘Ze zou het misschien niet prettig vinden.’ Het was duidelijk dat hij geweldig in zijn sas was. ‘Ik wil haar graag tevreden zien. Zij is de enige andere vrouw die ooit zoveel geduld met me heeft gehad. Tot ziens, Terisa.’


  Toen hij weg was, ging ze de trap op, de veranda over en de drukte van Quiss’ keuken in. Haar wangen deden pijn van het vele lachen. Het was duidelijk dat die spieren oefening nodig hadden.


  Het tafereel in de voorkamer maakte dat ze zodra ze door de deuropening kwam bleef staan.


  Quiss was aan het roeren in iets wat op een hoeveelheid hutspot leek, genoeg om half Houseldon mee te voeden. Haar wangen waren rood van de hitte en inspanning; zweet deed haar haren in strepen opzij van haar gezicht kleven. Achter haar klepperden dienstmeisjes door het vertrek, en zetten borden, eetgerei en aarden kruiken op de tafel neer en brachten potten en terrienen en dienbladen van een bijkeuken die Terisa niet had gezien – en spraken luid met elkaar door de herrie. De Domne en Tholden zaten samen aan het einde van de tafel en bespraken aandachtig iets, hun stemmen verheffend om zich verstaanbaar te maken. In een hoek van de kamer waren een jongen van misschien vijftien jaar en een iets jonger meisje hevig aan het bekvechten; maar het enige dat Terisa van hun gesprek kon horen was het deel dat aldus ging: Welles, Nietes, Welles, Nietes! Een andere jongen, niet ouder dan acht of negen jaar, zat bij Tholden en probeerde een houten zwaard met een stuk tegel als wetsteen aan te scherpen. Een derde, nog jongere jongen, gebruikte een stok ter grootte van een knuppel om de muzikale eigenschappen van een tinnen wasteil mee op de proef te stellen.


  Een seconde lang scheen de herrie zo angstaanjagend – zo in tegenstelling met de vrede in haar – dat Terisa zich afwendde. Niets in haar leven met haar ouders, of in haar leven alleen, had haar voorbereid op een huishouden waar mensen zich zo gedroegen.


  Maar toen hief Quiss haar hoofd op, zag Terisa en lachte.


  Het plezier van Quiss veranderde de zin van de herrie volkomen. Of veranderde de manier waarop Terisa die bezag. Al die herrie en bedrijvigheid was niet boos, ontsteld of verontrustend, vertegenwoordigde geen pijn: het was alleen maar luid. Zodra Quiss glimlachte wist Terisa dat Tholdens vrouw in haar element was, florerend juist omdat haar familie en huishouden zo druk, zo luidruchtig waren; zo vol van zichzelf en elkaar. En toen begreep Terisa dat het tumult slechts een andere vorm van vrede was – heet en opgewonden natuurlijk; niet bepaald rustgevend voor een nieuwelinge als zijzelf; maar geheel zonder angst. De glimlach van Quiss beantwoordend kwam ze naar voren, het lawaai tegemoet.


  ‘Ik heb begrepen dat je de middag met Minick hebt doorgebracht.’ Quiss schreeuwde bijna, maar Terisa kon haar nauwelijks horen. ‘De hele middag? Heeft hij je rondgeleid?’


  Terisa knikte.


  ‘Goed zo. Ik wist dat ik je aardig vond zodra ik je zag. Hij is je vriend voor het leven. De meeste mensen zijn niet bereid zo lang naar hem te luisteren.’


  ‘Ze zouden het behoren te proberen.’ Terisa probeerde hard genoeg te spreken om verstaanbaar te zijn. ‘Hij is aardig.’


  Quiss was nu aan de beurt om te knikken. ‘Gelukkig zijn z’n neefjes en nichtjes dol op hem.’ Ze wees naar de kinderen aan het andere einde van de kamer. ‘Ik bedoel, gelukkig voor hen.


  Als zijn vrouw niet zo verlegen was, zou ze hier vanavond zijn. Ik weet dat het hem soms bedroeft dat hij niet meer tijd bij ons kan doorbrengen. Ik denk dat die arme vrouw iedere keer dat hij een voet buitenshuis zet in paniek raakt.’


  Quiss begon te lachen, maar Terisa kon niet horen hoe haar lachen klonk door het lawaai. ‘Ze moeten een fantastische verlovingstijd hebben gehad.’


  Terisa glimlachte opnieuw, hief toen haar handen op om de spieren in haar wangen te wrijven.


  Een dienstbode verscheen voor haar met een schuimende drinkkan op een dienblad. ‘Houdt u van bier? Mijn man brouwt voor de Domne. U zult geen beter bier in de Zorg vinden.’


  ‘Dank je.’ Terisa wist niets van bier af, maar ze wist dat ze dorst had; ze nam de kroes aan en proefde ervan. De dienstbode sloeg haar gade terwijl ze ontdekte dat het bier een smaak had die niet echt zuur, niet echt bitter was, maar beide scheen te zijn. Maar na voor de tweede keer te hebben geproefd, smaakte het stukken beter. Ze straalde goedkeurend, en de dienstbode ging verrukt weg.


  ‘Terisa!’ Tholden gebaarde tegen haar. Ze ging naar hem toe en hij schoof een stoel voor haar bij. ‘Ga zitten. Ik wil je vertellen wat we doen om ons voor te bereiden. Misschien kun jij aan iets denken dat ik vergeten ben.’


  De Domne keek ietwat sceptisch; misschien was hij gevoelig voor haar algemene verbijstering. Niettemin knikte hij alsof hij ook wilde horen wat ze zou zeggen. Meteen begon Tholden zijn specifieke maatregelen voor de mogelijkheid van een gevecht te beschrijven.


  Ze kon ze niet in zich opnemen. Eigenlijk hoorde ze slechts één op de drie woorden; de rest van zijn uitleg ging verloren in een koor dat tot de Domne was gericht: Pa, het is haar schuld, Nee, het is zijn schuld, zij is begonnen, hij is begonnen! En ze merkte onwillekeurig op dat zelfs de Domne meer belang scheen te stellen in het gekibbel van de kinderen dan in Tholdens voorbereidingen. Zich vaag onverantwoordelijk voelend – maar niet genoeg om zich er zorgen over te maken – zei ze eens: ‘Misschien zal het na het eten rustiger zijn,’ dronk toen haar bier en hield op met te proberen om te luisteren.


  De chaos van de voorbereiding van het avondeten scheen een climax te naderen toen een binnendeur openging en een stroom van kinderen de kamer binnenstoof. Ze waren allemaal ongeveer even groot en even oud als Ruesha – te veel ervan te dicht bij elkaar qua leeftijd om tot één familie te behoren. Of tot drie families. Ze waren allemaal spiernaakt, uitgelaten, en glinsterden van het water. En ze werden gevolgd door Geraden die ook droop. Hij hield een paar handdoeken in de handen, maar ze waren te nat om van veel nut te zijn.


  ‘Kom terug hier, kleine monsters!’ brulde hij. ‘Ik zal jullie afdrogen tot je hoofden eraf vallen!’


  Gillend van verrukking, stoven kleine, naakte lichamen alle kanten uit.


  Terisa had Geraden het grootste deel van de dag niet gezien. Ze keek verlangend naar hem en zag meteen dat hij nog steeds gespannen en somber was, inwendig in de knoop. Maar misschien had hij ter wille van de kinderen zijn hardheid op de achtergrond gedrongen. Of misschien ontlokten ze onwillekeurig die reactie aan hem: misschien was het eerder iets dat ze voor hem deden dan hij voor hen. Het was genoeg. Ze kon op meer wachten tot ze samen een betere gelegenheid hadden. Terwijl ze hem haar mooiste glimlach toewierp, of hij die al of niet zag, ontspande ze zich en liet het lawaai nog meer op zich inwerken, als een malende en luidruchtige vorm van tevredenheid.


  Quiss, Tholden en de dienstmeisjes pakten lukraak natte kinderen op; weldra waren al Geradens slachtoffers in volwassen armen gevangen. Een lach smorend, zei Quiss tegen een van de dienstboden: ‘Jouw jongens zijn hiervoor verantwoordelijk.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ protesteerde de vrouw met vrijpostige geamuseerdheid. ‘Ik weet zeker dat Ruesha de oorzaak is. Zij is de beruchtste deugniet in Houseldon. Vraag het maar aan wie u wilt.’


  ‘Het zijn allemaal monsters!’ gromde Geraden. ‘Ze zullen er allemaal vreselijk van langs krijgen als ik ze te pakken krijg!’ Terwijl hij zijn beste imitatie van een wilde gorilla gaf, begon hij de kinderen te besluipen.


  Met de hulp van een stuk of drie dienstmeisjes, slaagde hij erin zijn vluchtelingen voor foltering en reinheid de kamer uit te loodsen.


  Als hij niet zo druk bezig zou zijn geweest – en als zij niet zo gerieflijk met haar kroes bier zat – zou Terisa hem achterna zijn gegaan. Ze voelde een onverklaarbaar verlangen om hem veel serieuzer te kussen dan ze Minick had gekust. Na een tijdje kwam hij terug om met zijn familie – en een stuk of zes mannen die ondertussen arriveerden – het avondmaal te gebruiken. Deze mannen waren de leiders van ploegen die waren georganiseerd om tijdens de verdediging van Houseldon verschillende functies te vervullen. Zodra de maaltijd voorbij was en de tafel was afgeruimd, ging het gesprek over op het onderwerp dat de voornaamste plaats in ieders gedachten, behalve die van Terisa, scheen in te nemen: wat voor soort aanval er ophanden was, en wanneer en hoe die moest worden afgeslagen.


  Geraden beschreef enkele van de toepassingen van verbeeldingswerk die meester Eremis al tegen Mordant had gebruikt; en de mannen verloren snel het weinige zelfvertrouwen dat ze naar het huis van de Domne hadden meegebracht. Ten slotte vroeg een van hen bijna schuchter: ‘Kun je niet iets doen?’


  Hij schudde het hoofd. ‘Niet voor ik een kans krijg om een spiegel te maken.’


  ‘Maar hoe kunnen dergelijke dingen worden bestreden?’ vroeg een andere man. ‘Wat kunnen we doen?’


  ‘We doen het al,’ zei de Domne botweg, alsof hij er zeker van was. ‘Wat er ook maar gedaan kan worden. Wij doen het.’


  Zonder haar aan te kijken, voegde Geraden eraan toe: ‘Hoop maar dat vrouwe Terisa het mis heeft. Hoop maar dat hij ons wat tijd geeft. Vandaag hebben we ons gereed gemaakt. Morgen zal ik een oven aansteken en beginnen met zand te mengen.’


  Tot haar eigen en ieders verbazing, stond Terisa op en verliet het vertrek.


  Ze wilde het niet horen, dat was alles; ze wilde het gewoonweg niet horen. Ze was nog te kort geleden uit Orison gekomen – van het wantrouwen van de slotvoogd, de slimheid van Eremis en Gilburs gewelddadigheid. Ze had helemaal nog niet geslapen behalve de korte rust die onverwacht over haar was gekomen in het gras onder de Gebalde Vuist. En het gevoel van vrede binnen in haar was broos; het zou breken als ze zich in de bezorgdheid van de verdedigers van Houseldon liet betrekken, als ze zich in haar eigen bezorgdheid om Geraden liet verwikkelen. Ze had slaap nodig, niet al dit gepraat. Morgenochtend zou ze beter voorbereid zijn – dapperder misschien.


  Met een knikje tegen de bedienden die ze onderweg tegenkwam, trok ze zich terug in Artagels kamer.


  Die was donker. Een ogenblik dacht ze erover iemand om hulp te vragen; toen herinnerde ze zich waar een van de lampen in de kamer was. Op een kleine tafel bij het hoofdeinde van haar bed. Ze ging er bij het licht van de open deur naartoe, pakte hem op en nam hem mee terug naar de deuropening. Er hing nog een lamp aan de muur buiten; ze gebruikte die om de lamp in haar handen aan te steken. Toen hij helder brandde, ging ze de kamer weer binnen en sloot de deur.


  Een tweede lamp aangestoken aan de eerste hielp het vertrek met een aangename gele gloed te vervullen. Verbazend hoe leuk Artagels veldbed er in dat licht uitzag. Ze ging naar de badkamer, trok toen haar kleren uit en doofde de lamp die ze aan het andere einde van de kamer had ontstoken. De vroege voorjaarskilte in de lucht moedigde haar aan meteen in bed te kruipen, zich met schone lakens en heerlijke dekens te bedekken.


  Ze wist meteen dat ze gelijk had: dit was precies wat ze nodig had. Zodra haar hoofd op het kussen lag, scheen de vrede binnen in haar op te komen en naar buiten te zwellen. Die strekte zich uit door het huis dat rustig werd om haar heen; die strekte zich uit tot Geraden en de mannen die probeerden de plannen te smeden voor Houseldons voortbestaan; die strekte zich uit tot in de hoge hemel en dwars door de Zorg naar de bergen van Domne.


  Stilte en rust verspreidden zich zo ver naar alle kanten dat ze haar wegvoerden. Ze viel met zo’n plotselinge tevredenheid in slaap dat ze vergat de lamp op het tafeltje aan het hoofdeinde van haar bed te doven.


  Dat was hetgene dat haar bespaarde dat ze het huishouden wekte en zichzelf nodeloos in verlegenheid bracht – die vergeten lamp. In het donker zou ze misschien haar hoofd zijn kwijtgeraakt; zou ze misschien hebben geschreeuwd. Voor de tweede keer van haar leven, nadat ze een tijdje had geslapen, voelde ze dat ze werd gekust.


  Een sterke mond begon aan haar lippen te knabbelen; een tong gleed er tussen en zocht de hare. Een hand net koel genoeg om de aandacht op zichzelf te vestigen, vond haar heup onder de dekens, ging toen in een lange streling over haar buik naar haar borsten. Terwijl de tong diep in haar mond drong, begon de hand met haar tepels te spelen.


  Haar ogen vlogen open. Met een snelle blik zag ze het krullende haar en de gespannen bruine ogen van een man die naast het veldbed knielde om haar te omarmen; ze zag dat het niet meester Eremis of slotvoogd Lebbick was, en ook niet Gilbur of iemand anders die haar angst aanjoeg. Dus schreeuwde ze niet. In plaats daarvan zwaaide ze haar armen met alle kracht die ze bezat in een poging hem weg te slingeren.


  Een van haar ellebogen trof hem vol op het sleutelbeen.


  Met een doffe kreet viel hij van haar af, lag languit op de vloer. Zijn armen probeerden het verband om zijn ribben en om zijn schouders te beschermen, maar de val zond een schok door zijn gebroken botten. Een ogenblik kromde zijn rug zich van echte pijn. Toen lag hij slap op de planken vloer.


  Terwijl hij naar haar opkeek en voorzichtig hijgde toen de pijn wegtrok, mompelde hij op een gewonde toon: ‘Terisa, wat doe je. Ik wil alleen maar met je vrijen. Je hoeft me geen pijn te doen.’


  Nu ze zijn hele gezicht kon zien, kon ze zich niet vergissen in zijn gelijkenis met de andere zonen van de Domne. Te oordelen naar zijn verbanden, zijn gekneusde of gebroken ribben en sleutelbeen, zijn scheve gelaatstrekken, moest hij Stead zijn.


  Nijdig op hem neerstarend, zei ze het eerste het beste dat in haar hoofd opkwam. ‘Ik dacht dat je te veel ribben had gebroken om je bed uit te komen.’


  Hij klonk niet langer gekrenkt en experimenteerde in plaats daarvan met een glimlach. ‘Ik ook. Maar dat was voor ik je in de gang zag – buiten mijn deur. Dus wachtte ik tot iedereen sliep. Toen probeerde ik het. Ik denk dat een mens bijna alles kan verdragen als hij het maar graag genoeg wil.’


  Toen ze niet antwoordde, vroeg hij: ‘Wil je mij overeind helpen? Ik heb me werkelijk pijn gedaan en de vloer is hard.’


  Gelukkig droeg hij een lichte katoenen pyjamabroek onder zijn verbanden. Als hij naakt was geweest zou ze misschien moeite hebben gehad om zich goed te houden. Maar onder de omstandigheden kon ze hem recht aankijken en zeggen: ‘Als je probeert op te staan zal ik je schoppen tot je wenst dat je het niet gedaan had.’


  Maar zodra ze dat gezegd had, begon ze bijna te lachen. Ze had eens gedreigd Geraden te schoppen. Feitelijk had ze hem geschopt. Om te maken dat hij ophield met zich te verontschuldigen.


  ‘Dat is niet vriendelijk,’ protesteerde Stead. Zijn uitdrukking was een ogenblik somber. Maar toen kwam een andere gedachte bij hem op en hij grinnikte. ‘Anderzijds zou het ’t waard kunnen zijn. Jij kunt dat bed niet uitkomen om me te schoppen zonder mij te laten zien hoe je eruit ziet. De manier waarop je loopt doet me denken dat je er verrukkelijk uit moet zien.’ Zijn grijns verscherpte. ‘Ik ben nog nooit geweigerd door een vrouw die me ook maar een glimp van haar borsten liet zien.’


  ‘In dat geval’ – haar verlangen om te lachen werd sterker – ‘zal ik je niet schoppen. Ik zal helemaal niet uit bed komen.’ Stead leek verbazingwekkend op Geraden die probeerde meester Eremis te imiteren – met beperkt succes. Terwijl ze zich zorgvuldig met haar dekens bedekt hield, ging ze overeind zitten en wees op de lamp. ‘Ik zal alleen maar brandende olie over je heen gieten.’


  Stead scheen die bedreiging niet erg ernstig te nemen. ‘Nee, dat zul je niet doen.’


  In een poging om haar vrolijkheid te smoren, antwoordde ze dreigend: ‘En waarom denk je dat?’


  ‘Eigenlijk wil je me geen pijn doen.’ Zonder enige arrogantie legde hij uit: ‘Wat jij werkelijk wilt is een man.’


  Ze staarde hem aan. ‘Wil ik dat?’


  Hij knikte. ‘Iedere vrouw wil dat. Daar zijn mannen en vrouwen voor. Eerst willen ze elkaar hebben. Dan gaan ze naar bed en genieten van elkaar.’


  Dat klonk gevaarlijk aannemelijk. Ze sloeg terug door te vragen: ‘En Geraden dan? Hij is je broer, per slot van rekening. En ik ben hier met hem gekomen. Vind jij hem dan geen man?’


  ‘Ach, Geraden.’ Steads glimlach scheen oprecht genegen.


  ‘Natuurlijk vind ik hem een man. Als je mijn mening vraagt is hij de beste van ons allemaal. O, hij is niet half de boer die Tholden is. Hij is niet half de schaapherder die Wester is. Hij is niet half de zwaardvechter die Artagel is. En hij weet stellig niets van vrouwen af. Maar hij is toch de beste. Maar daar gaat het niet om, nietwaar?’ vervolgde hij retorisch. Het was opmerkelijk hoe weinig arrogant hij was, hoe weinig superioriteit hij zich aanmatigde. Hij kleineerde niemand. ‘De kwestie is, jij vindt niet dat hij een man is.’


  Terisa’s mond viel open. Ze deed hem met moeite dicht. Plotseling was de situatie niet langer grappig. ‘Doe ik dat niet?’


  ‘Jij bent hier met hem gekomen. Hij aanbidt je van top tot teen. Als jij hem als man zag, zou je op dit ogenblik in zijn kamer zijn.’ Niets in Steads toon wees op de minste kritiek op Geraden – of op haar. Zijn mening over de situatie was strikt onpersoonlijk.


  ‘Er moet iemand anders zijn die je wilt hebben.’


  Terwijl hij haar bleef aankijken, begon hij zich van de vloer op te hijsen. Elk ogenblik was blijkbaar pijnlijk voor hem, maar de pijn accentueerde de smeking in zijn ogen alleen maar.


  ‘Ik denk dat jij mij wilt hebben,’ mompelde hij. ‘Ik wil jou zeker hebben.’


  De manier waarop hij naar haar keek had iets van meester Eremis, een hevige mate van belangstelling die hypnotiseerde. En hij had duidelijk voordelen op de meester. Hij zou haar niet vernederen. Hij zou niets wreeds doen.


  ‘Ik begon naar je te verlangen zodra ik je zag,’ zei hij, toen hij overeind kwam. ‘Je lippen schreeuwen om kussen. Borsten als die van jou moeten worden gestreeld tot je je zalig voelt. De plek van hartstocht tussen je benen verlangt ernaar te worden doorboord. Terisa, ik wil je bezitten. Ik wil me in je verlustigen tot jouw vreugde even groot is als de mijne.’


  Rechtop ondanks de pijn die zijn ribben en sleutelbeen hem gaven, bewoog hij zich zacht naar haar toe.


  Hij had iets van het magnetisme van meester Eremis. Maar zijn begeerte was minder dreigend dan die van de meester.


  Tegelijkertijd dwong hij haar aan Geraden te denken.


  Als je hem als man zag –


  Ze het de dekens los. Steads ogen werden helder, en hij strekte zijn armen naar haar uit, maar zij negeerde hem. Terwijl ze zijn armen opzij duwde, kwam ze het bed uit en liep de kamer door naar haar kleren.


  ‘Terisa?’


  Het hemd en de rok die Quiss haar had gegeven waren niet warm genoeg om geen kou te voelen. Maar voorlopig waren ze warm genoeg; ze wilde geen tijd spenderen met naar iets anders te zoeken. En de laarzen hielpen.


  Stead kwam achter haar aan, legde zijn handen op haar schouders. ‘Terisa?’


  Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Breng me naar Geradens kamer.’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Geradens kamer? Waarom wil je daar naartoe? Hij wil je niet hebben. Hij denkt van wel, maar eigenlijk wil hij je niet hebben. Als dat wel zo was, zou hij al hier zijn.’


  Terisa schudde haar hoofd; ze kende Geraden beter. ‘Stead,’ zei ze rustig, ‘ik zal je niet dreigen. Ik zal je niet schoppen, of je in brand steken. Ik moet alleen maar niets van je hebben. Breng me naar Geradens kamer.’


  Stead keek haar met knipperende ogen aan. ‘Dat meen je niet.’


  Ervoor oppassend dat ze hem niet kwetste, liep ze om hem heen naar de deur. Buiten waren de lampen gedoofd. Ze keerde terug naar de tafel aan het hoofdeinde van het bed en pakte de lamp. ‘Maak het je gemakkelijk,’ zei ze. ‘Je kunt net zo goed hier slapen. Ik kom niet terug.’


  Ze was de deur uit en was al bezig die dicht te doen voor ze hem hijgend hoorde zeggen: ‘Terisa, wacht,’ en achter zich aan hoorde komen.


  Zijn kwetsuren beletten hem snel te lopen; hij had een ogenblik nodig om haar in te halen. Toen zette hij zich schrap tegen de deur en bleef staan om te rusten. Zij begreep niets van zijn uitdrukking. Achter de inspanning van het bewegen, scheen hij droeviger dan ze had verwacht – en gelukkiger.


  ‘Quiss weigert me altijd,’ zei hij, voorzichtig ademend. ‘Dat begrijp ik niet. Ik heb geprobeerd haar te vertellen hoe graag ik haar wil hebben. Dat is het enige dat erop aankomt. Maar ze weigert altijd. Maar ik moet toegeven’ – geleidelijk aan nam zijn geluk bezit van zijn gezicht – ‘ze maakt wel dat ik een goede dunk van Tholden heb. Geradens kamer is die kant uit.’ Grinnikend wees hij naar de gang.


  Nu kostte het haar geen moeite tegen hem te glimlachen. Om hem te helpen lopen, liet ze haar arm door de zijne glijden. Dat bleek hem in verwarring te brengen – maar natuurlijk kon hij niet weten hoeveel beter hij was bij meester Eremis vergeleken. In elk geval liet hij zich door haar helpen, en ze liepen samen als oude vrienden de gang door.


  Na twee hoeken te zijn omgeslagen en een lange gang door te zijn gegaan, bleef Stead voor een andere deur staan. ‘Hier,’ mompelde hij zacht.Toen legde hij zijn arm om haar middel en drukte haar tegen zich aan. Terwijl hij zijn mond op haar oor drukte, fluisterde hij: ‘Weet je zeker dat je niet liever met mij mee zou gaan? Hoe hij je ook vereert, hij kan niet meer behoefte aan je hebben dan ik.’


  Rustig maakte ze zich van hem los. ‘Ga weg,’ antwoordde ze, zo vriendelijk als ze kon. ‘Dit is te belangrijk.’


  Hij zuchtte; schudde verbijsterd zijn hoofd. Maar hij sprak haar niet tegen. Enigszins treurig draaide hij zich om en begon de gang door te schuifelen, zijn armen beschermend over zijn ribben houdend.


  Ze wachtte tot hij om een hoek uit het gezicht was verdwenen. Toen, voor ze een kans had gehad om de moed te verliezen, lichtte ze de deurklink op en ging de kamer binnen.


  Bij het licht van haar lamp zag ze dat Stead haar naar de goede plaats had gebracht. In het brede bed tegen de verste muur lag Geraden tussen zijn dekens uitgestrekt. Zo te zien had hij een fel gevecht met zijn dekens verloren; nu lag hij languit verslagen, licht snurkend op het slagveld.


  Terwijl hij sliep gaf zijn gezicht zijn bittere hardheid, de onbuigzaamheid van wanhoop, op. Hij zag er jong en kwetsbaar uit, en onuitsprekelijk lief. Ze wilde snel naar hem toegaan en haar armen om hem heenslaan, hem dicht tegen haar hart aan drukken, al zijn pijn lenigen. Tegelijkertijd wilde ze hem laten slapen – hem laten rusten en dromen tot al zijn leed genezen was. Ze sloot de deur zacht achter zich, zodat hij niet gestoord zou worden.


  Maar hij werd wakker van de lamp. Hij schrok niet, sprong niet met een ruk uit bed; hij opende eenvoudig de ogen, en geel licht kaatste naar haar terug. Zonder overgang, zag hij er niet langer jong of kwetsbaar uit. Hij leek waakzaam en dodelijk, als een gewond roofdier.


  Meester Eremis had van meet af aan begrepen hoe gevaarlijk Geraden was. Ineens begreep ze de politiek van de meester tegenover hem.


  ‘Geraden,’ mompelde ze in plotselinge verwarring. ‘Het spijt me, het was niet mijn bedoeling je wakker te maken. Of misschien ook wel. Ik weet niet waarom ik gekomen ben. Ik kon niet wegblijven.’


  Toen, gelukkig, ging hij rechtop zitten en de verandering in zijn houding veranderde de manier waarop het licht in zijn ogen scheen. Hij werd weer de Geraden die ze kende: hard en gekwetst, een vuist gesloten om de bronnen van zijn pijn; maar niettemin menselijk, haar dierbaar.


  Ze haalde diep adem om zich te kalmeren. ‘Er zijn zoveel dingen waarover we moeten praten.’


  Evenals Stead had hij alleen een pyjamabroek aan; blijkbaar voelde hij de kou niet zo erg als zij. Hij stond niet uit bed op en strekte zijn armen niet naar haar uit. Maar toen hij sprak, klonk zijn stem als de stem die ze zich herinnerde: in staat tot vriendelijkheid, toegankelijk voor pijn of hoop.


  ‘Na het avondeten – nadat jij weg was – ben ik Minick gaan opzoeken. Ik wilde me verontschuldigen omdat ik tegen hem had geschreeuwd. Mensen behoren niet tegen hem te schreeuwen, ook al wordt hij er nooit boos om. Weet je wat hij zei? Hij zei: “Ik heb de middag met jouw Terisa doorgebracht. Ze is aardig. Als je haar ongelukkig maakt, zul je niet langer welkom zijn in mijn huis.” Minick zei dat; mijn zachtaardige broer, die nooit boos wordt.’


  Geraden haalde de schouders op. ‘Ik heb hem niet verteld dat ik je al ongelukkig heb gemaakt.’


  ‘Nee,’ antwoordde ze meteen, ‘dat is niet waar,’ te snel reagerend om na te kunnen denken. ‘Hoe kun je dat zeggen?’


  Hij keek haar onbewogen aan. ‘Ik kijk naar je, Terisa. Ik zie hoe jij naar mij kijkt.’


  ‘En wat zie je?’


  Hij bleef haar in de ogen kijken, maar gaf geen antwoord.


  ‘Ik vind je familie aardig,’ zei ze. ‘Ik voel me op mijn gemak in Houseldon. Van het ogenblik af dat je mij hebt overgehaald om mijn oude leven op te geven, heb je meer gedaan om mij gelukkig te maken dan iemand anders die ik ooit heb gekend. Hoe kun jij –?’


  Ze hield op. Het zou prettig zijn geweest als hij een vuur in zijn kamer had gehad: ze had een extra bron van warmte nodig. De duisternis achter het lamplicht scheen vol verdriet. Terwijl ze een extra poging deed om rustig te spreken, vervolgde ze: ‘Geraden, ik denk dat ik me door die spiegel vrijwel overal naartoe had kunnen laten omzetten. Naar iedere plaats die ik me kon voorstellen – naar iedere plaats die duidelijk genoeg leefde in mijn geest.’ En ik ben net van Stead af gekomen. Hij heeft mijn borsten betast. Hij wilde met me vrijen. ‘Waarom denk je dat ik hier ben?’


  Zijn ogen versaagden niet. ‘Je bent hier omdat je denkt dat ik het mis heb. Jij vindt dat ik in Orison had moeten blijven om te vechten. Jij denkt dat er nog altijd dingen zijn die ik tegen Eremis kan doen.’


  Terwijl hij dat zei, wist ze ineens dat ze heel voorzichtig met hem moest zijn. Misschien was het waar dat hij onbuigzaam als ijzer was geworden. Maar ijzer was bros; hij zou kunnen breken. Hij stelde zichzelf verantwoordelijk – Ze wilde uitroepen: O, Geraden, stel jij jezelf verantwoordelijk? Voor Eremis en Gilbur? Voor de slotvoogd? Voor Nyle en Quillon? Stel jij jezelf verantwoordelijk omdat sommige van de kopstukken om je heen zich er zo op hebben toegelegd om te verhinderen dat jij je talent begreep? Maar dat kon ze niet tegen hem zeggen. Hij zou zich alleen maar afwenden. Meer dan ooit kon ze het idee niet verdragen dat hij zich zou afwenden.


  Ze vroeg zacht: ‘Waarom geloof je dat ik denk dat jij het mis hebt?’


  ‘Ik heb het je verteld.’ De vriendelijkheid was uit zijn stem verdwenen. ‘Ik kan het in je ogen zien.’


  ‘Wat zie je?’ drong ze aan. ‘Wat zie je in mijn ogen?’


  Hij aarzelde een ogenblik. Toen zei hij ruw: ‘Pijn.’


  Ze dacht dat ze zich misschien beter zou voelen als ze hem een klap gaf. Ze zou zich misschien nog beter voelen als ze haar armen om hem heen sloeg. Toch bleef ze waar ze was, met haar rug tegen de deur, terwijl zij het enige licht in de kamer vasthield.


  ‘Daardoor weet ik dat ik echt ben. Meester Eremis zegt dat ik door jouw spiegel in het leven ben geroepen, maar dat kan niet waar zijn. Als ik niet bestond, zou ik niet bezeerd kunnen worden.’


  ‘Terisa.’ Hij slikte zwaar. Ze had hem geraakt: ze meende verdriet achter de strakke lijnen van zijn gezicht te zien veranderen. ‘Niemand zegt dat je niet bestaat. Zelfs meester Eremis niet. Je bent hier. Je bestaat echt. Alles wat je doet heeft gevolgen. De vraag is, was je echt voordat ik je omzette?’


  Automatisch wilde ze vragen: Ben je van gedachten veranderd? Denk je nog altijd dat ik echt was – daar waar je mij vond? Maar ze onderdrukte die vraag. ‘Dat moet ik geweest zijn,’ zei ze. Koning Joyse had haar verteld haar rede te gebruiken. ‘Als de plaats waar ik vandaan kwam alleen maar in het leven werd geroepen door de spiegel waarin je me zag, dan moet dat voor iedere spiegel, ieder beeld gelden. Dus wanneer je in een platte spiegel kijkt, zie je eigenlijk geen echte plaats. Je ziet een in het leven geroepen kopie van een echte plaats. Dus toen ik mezelf in het beeld van de Gebalde Vuist omzette, had ik niet op een echte plaats horen te belanden. Ik had in een kopie terecht moeten komen – een andere kopie dan die waar jij naartoe ging. Ik had moeten ophouden mijn echte zelf te zijn tot iemand me er weer uit omzette. Is dat niet zo?’


  Het licht van de lamp was schemerig, maar ze scheen een zweem van een glimlach rond zijn mondhoeken te zien. De schaduwen daar verdiepten zich terwijl hij naar haar luisterde. Die aanblik deed haar hart wat sneller kloppen.


  ‘Dat is goed,’ zei hij. ‘Ik wou dat ik dat argument zelf had bedacht. Maar ik denk niet dat het genoeg is. Eremis zal alleen maar zeggen: Dat is de reden waarom omzettingen door plat glas krankzinnigheid veroorzaken. De enige omzetting die veilig kan worden verricht is er een tussen de echte wereld en een in het leven geroepen beeld. De werkelijkheid is te machtig om de manipulaties van het verbeeldingswerk te verdragen.’ Ondanks zijn gespannen toestand begon hij meer te spreken zoals hij vroeger – meer alsof hij geïnteresseerd was in de discussie om wille van de discussie. ‘Dus hoe dichter een geschapen beeld de werkelijkheid benadert, des te gevaarlijker het wordt. En wanneer het beeld de werkelijkheid feitelijk nabootst, gaat de werkelijkheid voor. Ze trekt de omzetting weg van het beeld, en het is de kracht van die vertekening die krankzinnigheid veroorzaakt.’


  Ze klampte zich vast aan de verandering van zijn toon, hoopte dat hij door zou gaan. Maar vrijwel meteen klapte hij weer dicht. ‘Terisa, je bent hier niet midden in de nacht gekomen om over de ethiek van het verbeeldingswerk te spreken? Is dat juist?’ Bedroefd om de kant van hem die ze wilde koesteren te voelen wegglippen, beging ze een fout. ‘Voor jou is het alleen maar een debat. Voor mij betekent het mijn leven. Ik kan niet te weten komen wie ik ben als ik de waarheid niet ken.’


  Ze wist meteen dat ze een fout had begaan; hij sloeg zijn blik neer; zijn ogen vulden zich met schaduwen. Hij hoefde er niet aan herinnerd te worden dat andere mensen leden; hij was daar al te gevoelig voor; hij geloofde al dat hij haar ongelukkig had gemaakt. Maar ze weigerde het op te geven. Ze was te ver gekomen om de aftocht te blazen. In plaats daarvan veranderde ze haar tactiek. ‘Als ik niet echt was voor jij me uit die spiegel van je te voorschijn bracht, hoe ben ik dan een aartsverbeelder geworden?’


  Hij hief zijn hoofd niet op. Met een gesmoorde stem zei hij: ‘Je weet dat ik dat niet geloof. Dat is Eremis. Niet ik.’


  Onverwacht boos, antwoordde ze: ‘Word wakker. Waar denk je dat we hier over praten?’ Ze zette de lamp neer op een tafeltje in de buurt om haar handen vrij te hebben, alsof ze zich opmaakte om met hem te worstelen. ‘Waarom denk je dat het belangrijk is wat ik ben en waar ik vandaan kom? Wat hij gelooft zal van invloed zijn op alles wat hij ons beiden aandoet. Zeg me hoe ik een aartsverbeelder ben geworden?’


  Nu sloeg Geraden zijn ogen op. Haar aandachtig opnemend – en zich volmaakt stil houdend, alsof hij bang was voor wat ze zou kunnen doen als hij zich bewoog – antwoordde hij: ‘Ik heb je in het leven geroepen. Toen ik mijn spiegel maakte, schiep ik jou.’ Bijna stil, hield hij met verbazing en erkenning de adem in; de implicaties verbijsterden hem. ‘Ik bezit het vermogen om aartsverbeelders te maken.’


  ‘Geen gewone aartsverbeelders,’ verbeterde ze hem. ‘Aartsverbeelders die spiegels kunnen verplaatsen zoals jij, aartsverbeelders die omzettingen kunnen verrichten die niet relevant zijn voor wat je in het beeld ziet.’


  ‘Ik zou een heel leger van ze kunnen scheppen. Een heel leger aartsverbeelders even machtig als Vagel. Hij zou geen schijn van kans hebben.’ Terwijl hij naar haar staarde – naar de ideeën die ze hem voorlegde – mompelde Geraden: ‘Geen wonder dat hij me dood wil hebben.’


  ‘En dat is nog niet alles.’ Haar moed verzamelend, nam Terisa het risico. ‘Hoe weet hij dat je hier geen spiegel hebt?’


  Geraden rukte zijn hoofd achterover, keek haar verbaasd of ontsteld aan.


  ‘Wat –?’


  ‘Hoe weet hij –’ ze dwong zich de gedachte af te maken, ook al gaf Geradens uitdrukking haar het gevoel dat ze het tegenovergestelde bereikte van wat ze wilde – ‘dat je op dit ogenblik niet bezig bent een leger van aartsverbeelders in het leven te roepen?’


  Ze vervulde hem met afschuw. Wat een genoegen. Ze wilde hem alleen maar helpen – de Geraden die verloren en gestaald was troosten of bemoedigen, en wat bereikte ze? Afschuw. Een ogenblik was ze zo geschokt dat het lamplicht hem zo bleek als beenderen maakte. Toen sprong hij van het bed af, snelde naar haar toe en greep haar bij de schouders, kreunde tussen zijn tanden alsof hij een jammerklacht smoorde. ‘Ik moet hier weg zien te komen.’


  Ze staarde hem zwijgend aan.


  ‘Hij zal alles wat hij heeft achter me aan sturen. Als hij mij hier betrapt, zal hij Houseldon in puin gooien om mij te pakken te krijgen.’


  Het moest gezegd worden. Ze was te ver gegaan om nu terug te keren. En daar ging het om, nietwaar. De reden waarom ze het onderwerp in de eerste plaats had aangesneden. Duidelijk merkte ze op: ‘Hij moet dat proberen, ongeacht wat jij doet.’


  Hij staarde haar ontsteld aan.


  ‘Hij weet dat je hier bent,’ zei ze. ‘Maar hij zal niet weten wanneer je vertrekt. Tenzij hij een spiegel heeft die hem laat zien dat je hier bent. Als je vlucht, zal hij het niet weten voor hij Houseldon op zoek naar je heeft verwoest. Ik heb dat gedaan.’ Een ogenblik kwamen er tranen in haar ogen. Ze knipperde ze fel droog. ‘Het is door mijn toedoen. Toen ik hem vertelde dat ik de Gebalde Vuist in jouw spiegel had gezien, zette ik een val voor je. Jij wist niet dat je hier naartoe ging. Ik heb het hem verteld, maar dat heb ik niet aan jou verteld. Jij probeerde alleen maar te ontsnappen – en hoopte dat je niet eigens zou belanden waar je niet van terug zou kunnen komen. Hij moet Houseldon vernietigen zodat hij jou kan tegenhouden, en ik heb je in de val laten lopen.’


  Geraden, het is niet jouw schuld. Niets van dit alles is jouw schuld.


  Zijn gezicht was vlak bij het hare, zijn vingers groeven in haar armen; maar ze scheen niets uit zijn gezicht te kunnen opmaken. Zijn boosheid maakte deel uit van zijn schedel, definitief onder zijn gelaatstrekken; maar het vlees erover was zo strak en streng dat ze er geen verschil tussen kon zien.


  Maar toen hij sprak, schokte zijn stem haar even hard alsof hij haar tegen de muur had geduwd. Hij was sterk, dwingend, hij had de macht haar te bevelen.


  ‘Terisa, mensen die ik mijn hele leven heb gekend en van wie ik mijn hele leven heb gehouden zullen sterven, omdat ik hierheen ben gegaan.’


  Ik heb gezworen dat ik nooit meer iemand van wie ik hield zou laten sterven.


  Maar hij kon niets doen. Houseldon was al zo goed mogelijk voorbereid om zich te verdedigen. Hij was ten enen male niet in staat om iets of iemand te redden. Omdat hij zoveel van haar nodig had, huilde ze niet, verontschuldigde zich niet, verdedigde zich niet, en werd ook niet kwaad. Ze keek hem recht aan en zei: ‘Ik denk dat ik me waarschijnlijk beter zou voelen als je me zou slaan.’


  Hij zag eruit alsof hij haar zou slaan: hij was boos of wanhopig genoeg om iets te slaan.


  ‘Waarom heb je het mij niet verteld?’


  Ze schudde langzaam haar hoofd. In elk geval sloot hij zich niet meer af. Dat had ze bereikt. En zelfs woede viel te prefereren boven zijn starre isolatie, zijn stomme pijn. ‘Daar gaat het niet om,’ antwoordde ze. ‘Het hindert niet. Ik heb alleen een fout begaan, dat is het enige. Ik wist niet hoe belangrijk dit alles is.’ En later was ze zo verlegen geweest over haar onderwerping aan meester Eremis dat ze niet had kunnen spreken.


  ‘De kwestie is, ik heb een keuze gehad’. ‘Het leek waanzinnig om zo rustig te spreken terwijl hij zo overstuur was. Het leek waanzinnig om aan iemands boosheid de voorkeur te geven. ‘Ik had overal heen kunnen gaan.’ Tegelijkertijd begon haar eigen ellende op onverklaarbare wijze te veranderen, iets te worden dat een krankzinnige en verbijsterende overeenkomst met vreugde had. Ze kon tot hem doordringen – ze kon hem woedend maken. Daardoor was al het andere mogelijk. ‘Ik verkoos om hier te komen. Geraden, luister naar me. Waarom denk je dat ik verkoos om hier naar toe te gaan?’


  Hij was zo boos, zo bang voor zijn thuis en familie en vrienden, dat hij zich nauwelijks kon inhouden om niet te keer te gaan. Onwillekeurig liet hij zijn tanden zien. Maar toch was hij nog Geraden, nog de man die altijd alles wat hij zich kon voorstellen voor haar gedaan had. Hijgend van de inspanning om zich in te houden, zei hij: ‘Vertel jij het me maar. Waarom?’


  ‘Nee.’ Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Vooruit, denk erover na. Waarom ben ik hier gekomen?’


  Door zijn woede heen, zei hij schor: ‘Je wist niet waar je anders heen moest gaan. Om te ontsnappen.’


  ‘Nee. Vooruit, denk na. Ik had overal heen kunnen gaan. Prins Kragen had me graag willen hebben. Ik hoefde me alleen maar uit Orison om te zetten. Ergens buiten de poorten.’


  Nu had ze hem. Het was vreemd hoeveel macht ze over hem had. Haar fouten zouden misschien de totale verwoesting van zijn huis en familie tot gevolg hebben: zijn redenen om woedend te zijn waren werkelijk gegrond. En toch voelde hij zich gedwongen te proberen haar te begrijpen.


  Hij liet haar niet los, maar zijn vingers knepen niet langer in haar armen. Met minder woede zei hij: ‘Je wilde mij waarschuwen.’


  ‘Ja.’ Ze glimlachte niet; toch begon de onverklaarbare vreugde in haar te zingen. ‘Ik wilde je waarschuwen. Waarom denk je dat ik de moeite nam? Waarom denk je dat ik me bekommer om wat hier gebeurt? Ik kende jouw familie niet. Ik was hier nooit eerder geweest. Waarom denk je dat ik bereid was jou hier onder ogen te komen terwijl ik wist dat het mijn schuld was dat je in gevaar was – terwijl ik wist dat je alle redenen van de wereld had om boos op me te zijn of me te haten zelfs en ik niets kon doen om daar iets aan te veranderen?’


  O, ze had hem. Ze kon het wel uitschreeuwen: ze had hem. Hij was nu niet van ijzer, gesloten en bitter. Zijn woede was weggeëbd. Hij sloeg haar intens gade: verbijsterd, bijna met stomheid geslagen; grondig door haar in de war gebracht; aangeraakt door hoop.


  ‘Denk na,’ mompelde ze om te verhinderen dat ze het zou uitkraaien.


  Hij opende zijn mond, maar er kwamen geen woorden.


  ‘Idioot die je bent. Ik heb het gedaan omdat ik van je houd.’


  Toen sloeg ze zijn armen om zijn nek en trok zich naar hem op om hem te kussen. Hij had een ogenblik nodig om zich van de schok te herstellen. Gelukkig had hij er niet te lang voor nodig. Voor ze de verrukking die door haar heen jubelde kon verliezen, klemde hij haar tegen zich aan en kuste haar op zijn beurt alsof zijn antwoord uit het diepst van zijn ziel omhoog kwam.


  De stof van zijn pyjamabroek was zo dun dat ze zich, ondanks haar onervarenheid, niet kon vergissen in wat hij voor haar voelde. Ze kuste hem lange tijd terwijl zijn armen haar omklemden. Toen trad ze terug uit zijn omarming en begon haar hemd los te knopen.


  Zijn ogen werden duister, alsof ze in brand stonden van schaduwen. Ietwat onhandig schopte ze haar laarzen uit. Toen ze het hemd van haar schouders liet glijden en haar rok op de grond liet vallen, stokte zijn adem. Zelfs het haar op zijn hoofd scheen te branden van begeerte.


  Snel trok hij zijn broek omlaag en nam haar mee naar zijn bed.


  Hij was bijna vroom in de manier waarop hij haar kuste en streelde; heen en weer geslingerd tussen verwondering en ongerustheid, alsof hij haar zo graag wilde bezitten dat hij zichzelf niet vertrouwde. Dientengevolge was hij onzeker, terwijl zij juist wilde dat hij zelfverzekerd zou zijn. Meester Eremis had gelijk. Tijdens het korte verblijf van de meester in de kerker nadat de kampioen van het collectief was ontboden, had hij tegen haar gezegd: Telkens wanneer je aan een andere man denkt, zul je je mijn lippen op je borsten herinneren. Dat was waar: Geradens aanraking deed haar aan de verbeelder denken – aan zijn zelfverzekerdheid, zijn bereidheid om haar volledig in bezit te nemen.


  En toch bracht Geraden een intensiteit over, die haar diep ontroerde. Ze voelde dat ze het grootste deel van haar leven had doorgebracht met wachten op deze tijd in bed met hem. Zij kon zelfverzekerdheid missen. Ze zouden samen leren wat ze moesten weten.


  Maar het ging mis, zoals alles voor hem misging. Hij had zijn talent voor verbeeldingswerk te laat ontdekt, toen hij er niet langer iets mee kon doen. Nu ontdekte hij haar liefde voor hem te laat, hij hield haar te laat in zijn armen; hij had het vermogen verloren om iets met haar te doen. Misschien maakte zijn eigen onervarenheid hem te angstig. Misschien kon hij niet ophouden met zich ongerust te maken over Houseldon en zijn familie. Ze wist niet zeker wat de reden was – en eigenlijk kon het haar ook niet schelen. Het kon haar alleen schelen dat hij binnensmonds vloekte en van haar wegrolde en op zijn rug lag met zijn vuisten gebald langs zijn zijden en zijn spieren in de knoop, terwijl hij trachtte zich te harden tegen de teleurstelling.


  Ze keek toe terwijl hij zich van haar afsloot en haar vreugde begon af te brokkelen. Een ogenblik dacht ze dat ze zou gaan huilen.


  Toen kreeg ze een idee.


  Met het topje van een vinger, streelde ze de harde lijn van zijn kaak. ‘Weet je,’ zei ze, alsof ze verwikkeld was in een nonchalante en zelfs schertsende conversatie. ‘Ik heb net een reden bedacht om te geloven dat ik werkelijk echt ben.’


  ‘Ik geloof dat al,’ mompelde hij van de andere kant van de wereld. ‘Dat weet je.’


  ‘Maar jij weet niet waarom,’ antwoordde ze speels. ‘Dat is de moeilijkheid met jou. Je hebt niet genoeg redenen. Jij hebt alleen maar je “sterkste gevoelens” – jij doet alles op grond van geloof. Ik zal je een reden geven. Mensen als Eremis zeggen dat ik door verbeeldingswerk in het leven ben geroepen. Ik kwam uit jou en je talent toen je die spiegel maakte. Maar als dat waar is, denk je dan niet dat je een vrouw zou hebben gemaakt met wie je gemakkelijker had kunnen vrijen?’ Ze overviel hem zo volkomen dat hij zich niet kon inhouden. Even onverwacht als een schreeuw, barstte hij in lachen uit.


  En toen hij eenmaal lachte kon hij niet meer ophouden.


  ‘Dat is volmaakt,’ zei hij hijgend tussen vlagen van vrolijkheid in. ‘Ik ben zo verward dat ik mijn eigen talent niet kan ontdekken. Ik kan mijn familie niet helpen. Of mijn koning. Of de vrouw van wie ik houd. Maar dat is niet genoeg voor me. Ik ben daar alleen niet tevreden mee.’


  Heel even hoorde ze een noot van hysterie in zijn lachen, en ze raakte bijna in paniek. Maar de eenvoudige daad van het lachen scheen hem van verdriet en zelfbeklag te zuiveren; hoe meer hij lachte, des te meer hij zich ontspande.


  ‘Nee, ik ben zo verward dat ik wanneer ik een vrouw in het leven roep om te beminnen haar zo pervers maak dat ze toevallig mijn hele leven verraadt. Dan wil ze met mij naar bed terwijl ik zo bang ben dat ik nauwelijks kan denken. Ik heb geen vijanden nodig. Zodra ik ophoud met lachen, ga ik mezelf van kant maken. O, Terisa.’


  Hij sprak haar naam uit alsof die hem pijn deed. Naar haar terugrollend, nam hij haar gezicht in zijn handen en begon haar weer te kussen.


  Onbetwijfelbaar ontbrak meester Eremis’ zelfverzekerde hartstocht aan zijn kussen. Maar ze waren zoet en dwingend, als de herinnering aan de klank van hoorns. En toen zij zich hoorns herinnerde, kwam de muziek in haar terug.


  Deze keer ging het goed.


  Het ging bijna goed tot aan de dageraad. Toen ze ten slotte sliep, hield ze zich nog steeds aan hem vast als een belofte dat ze hem nooit zou laten gaan.


  Bij het aanbreken van de dag werd het huis rondom hen wakker; maar zij en Geraden bleven slapen.


  Gelukkig verliet Houseldon zich niet op de waakzaamheid van Terisa en Geraden. Toen de aanval kwam zagen de mannen die op wacht stonden het meteen en sloegen alarm.


  Kreten weerkaatsten als jammerklachten tussen de huizen en herbergen, de rij stallen en graanschuren. Zo vlug ze uit bed konden komen, stroomden mensen uit hun huizen, met hooivorken en zeisen, bijlen, herdersstaven die zo waren aangescherpt dat ze op spietsen leken, voorhamers, messen en raamzagen, gewone stokken, een enkel zwaard en vele jachtbogen in de hand geklemd. De zes geoefende boogschutters van de Domne namen hun commandoposten rond de palissade bijna onmiddellijk in. Om zijn stokken schreeuwend worstelde de Domne zich uit zijn ineengedraaide beddengoed.


  Tholden was zijn vader voor. De waarheid was dat hij te ongerust was geweest om te slapen. Nadat hij vergeefs tot na middernacht had geprobeerd te rusten, was hij opgestaan en had zijn kleren aangetrokken. Als Quiss hem niet had tegengehouden, zou hij zijn weggegaan en zich hebben uitgeput met doelloos rond de palissade te lopen. Maar ze had hem gedwongen – bijna met geweld – om te gaan zitten en een fles wijn te drinken; ze had de harde knopen in zijn nek, schouders en rug gemasseerd tot haar handen pijn deden; ze had met hem gevrijd. Daarna had hij gedaan alsof hij sliep tot haar waakzaamheid was verslapt. Toen was hij weer uit bed gekomen.


  Hij was in de voorkamer het vuur aan het opstoken, toen hij het alarm hoorde. Brullend met een stem die niet gemaakt was om boosheid of geweld over te brengen, verliet hij het huis. Heel even draaide hij in het rond, proberend vast te stellen uit welke richting het alarm kwam. Toen begon hij te rennen, zijn baard wapperend in de ochtendwind.


  Terisa werd tastend wakker, meer opgeschrikt door de manier waarop Geraden het bed uit sprong dan door het geschreeuw. Hij scheen feilloos in zijn kleren te schieten, terwijl zij rondscharrelde om hem te volgen, hem in te halen; hij gooide de deur open nog voor ze begonnen was haar hemd dicht te knopen. Niettemin haalde ze hem in. Buiten in de gang botste hij tegen Stead op en moest blijven staan om zijn gewonde broer van de grond op te tillen. Stead klemde zich een ogenblik aan hem vast. ‘Bezorg me een mes,’ zei hij hijgend. ‘Ik kan nergens heen rennen. Maar ik kan hier vechten als het moet.’


  ‘Ik zal het tegen Quiss zeggen,’ antwoordde Geraden toen hij zich lostrok.


  Met Terisa nu naast zich, bereikte hij de voorkamer, riep Steads boodschap tegen Quiss, en snelde toen het huis uit.


  ‘Waar?’ vroeg hij aan de eerste man die hij tegenkwam.


  De man zag er te angstig uit om enig idee te hebben van wat hij deed. ‘Westen.’


  ‘Westen,’ mompelde Geraden, gespannen nadenkend. ‘Dus het zijn geen soldaten. Soldaten zouden uit het noorden komen. Het noordoosten.’


  Terisa zag wat hij bedoelde; maar haar hart bonsde in haar keel, en ze kon niet spreken.


  ‘Eremis valt ons met verbeeldingswerk aan.’


  Ze knikte. Ze renden tussen de gebouwen door naar het westen.


  Iedereen rende naar het westen. Tholdens instructies aan Houseldon waren duidelijk geweest: vrouwen en kinderen, thuisblijven; iedereen die te jong, te zwak of te ziek was om te vechten, thuisblijven. Ongelukkigerwijs had het volk van de Domne verleerd bevelen op te volgen. De straten waren vol mensen, die daar niet hadden behoren te zijn. Sommige mannen die voorbereid of uitgerust, of in elk geval vastbesloten waren om te vechten hadden moeite zich door de menigte heen te worstelen.


  Maar Tholden had zo snel op het alarm gereageerd dat hij de menigte vooruit was; hij wist niet dat hij onvoldoende werd gehoorzaamd. Hij bereikte de wachtpost en klom op het platform waar de man die het alarm had geslagen tijdig op wacht was om de hele aanval duidelijk te zien.


  Ze kwamen er geluidloos aan, behalve het snellen van hun poten en het rauwe gehijg van hun ademhaling: vreemde wolven met stekels rechtop op hun gekromde ruggen, een dubbele rij slagtanden in iedere kwijlende kaak, en iets als intelligentie in hun wilde ogen. Een paar dozijn slechts, dacht Tholden toen hij ze eerst zag. Genoeg om huis te houden onder een kudde schapen. Of een boerderij te terroriseren. Niet genoeg om Houseldon te bedreigen. Ze zullen niet langs de palissade heen kunnen komen.


  Toen sprong de leider van de troep naar de muur.


  De wolf scheen recht op hem af te komen. Minstens tweeënhalve meter de lucht in springend, kreeg hij zijn voorpoten over de muur. Met zijn achterpoten krabbelde hij om houvast te krijgen aan het hout, zijn kaken uitgerekt naar zijn gezicht.


  Een ogenblik, afschuwelijker dan alles wat hij zich had voorgesteld, stond Tholden als verlamd. Hij was een boer, geen soldaat; hij wist niets van vechten af. Diep in zijn hart had hij altijd geloofd dat er in het geheim iets geks was aan mensen als Artagel die met zo’n felle vreugde ten strijde trokken. De mannen die bij hem op het platform stonden waren al teruggedeinsd. Een van de boogschutters rende naar hem toe met zijn boog. Maar Tholden kon zich eenvoudig niet verroeren.


  Toen spette hete kwijl in zijn gezicht terwijl de slagtanden vlakbij kwamen, en iets in hem kwam in beweging. Hoewel hij er nooit aan dacht, was hij verbazingwekkend sterk, en zijn kracht kwam hem te hulp. Hij strekte zijn armen uit, pakte de wolf bij de keel en gooide hem achteruit.


  Hij viel tussen de troep, de aanval onderbrekend, de wolven daarachter belettend zich te verzamelen om te springen. De troep barstte in grommen uit – een rauw, rood geluid, dorstend naar bloed. Kaken klapten. Toen draaiden de wolven rond om hun vaart te herwinnen, zodat ze konden springen.


  ‘Boogschutters!’ riep de zoon van de Domne wanhopig, ‘schiet wat pijlen in die beesten! Als ze over de muur heen komen –!’


  Niet vlug genoeg. Drie wolven sprongen al, vier, zes. En in plaats van de wachtpost rechtstreeks aan te vallen, stortten ze zich op een deel van de muur waar geen directe verdedigers waren.


  Hij was ontsteld toen hij besefte dat deze beesten wisten wat ze deden. Ze waren op hun kwetsbaarst terwijl ze probeerden over de muur te komen – dus bleven zij buiten bereik.


  Maar een pijl kwam met een doffe klap in de borst van de dichtstbijzijnde wolf. Die viel om, bloed hoestend. Terwijl de boogschutter een nieuwe pijl oppakte, gooide iemand onder het platform een bijl die zich tussen een paar gloeiende, wilde ogen begroef. Iemand anders probeerde een hooivork te gebruiken alsof het een werpspeer was; de tanden misten hun doel, maar de wolf werd achteruit gedwongen.


  Drie dood.


  De andere drie kwamen over de muur.


  Tholden zag een boer een bijl zwaaien en missen – zag hem neerstorten met zijn keel verscheurd door een moeiteloze ruk van de kop van de wolf. Gelukkig deelde de volgende man een zware klap met zijn knuppel uit, en de wolf wankelde. Terwijl het beest nog onvast op zijn poten stond, werd hij door een lange haal van een zeis van zijn ingewanden ontdaan.


  Verdedigers arriveerden zo snel als de smalle straten en menigten het toestonden. De tweede wolf over de muur dook tussen twee stalknechten – die elkaar bijna de hersens insloegen terwijl ze probeerden hem te raken – reet de buik van de beste bakker in Houseldon open voor hij zijn handen ook maar kon opheffen, stortte zich toen op een kluitje jonge knapen die aan hun moeders waren ontsnapt. Maar hij sneuvelde toen een oud zwaard in de handen van een oude man die zich de oorlogen herinnerde tussen de beschermende stekels in zijn rug doordrong.


  De derde wolf kreeg een pijl van een doodsbange jonge leerling–boogschutter in zijn achterste. Alsof de pijn hem goed scheen te doen, doodde hij de jongeman, beet de hand van een andere man er bij de pols af toen die het beest met een mes wilde steken, en rende toen een steegje door naar het hart van Houseldon.


  Tegelijkertijd gingen meer wolven tot de aanval over.


  Het waren er slechts een paar dozijn, dacht Tholden. Hij kon zijn haren wel uittrekken.


  Een tweede boogschutter kwam van de wachtpost waar hij was gestationeerd aanrennen. Evenals zijn kameraad begon hij wolven van de rand van de muur te schieten zo snel als hij pijlen op zijn boog kon zetten. Maar ze waren slechts met hun tweeën. Iedere keer dat een van hen een nieuwe pijl pakte, kwamen drie of vier beesten Houseldon binnen.


  Razend om hulp schreeuwend, sprong Tholden van het platform af.


  De andere boogschutters waren op weg, maar werden door de menigten gehinderd. En de verdedigers op de plaats van de aanval wisten niet hoe ze een vijand als deze moesten bestrijden: ze liepen elkaar in de weg. In zeker opzicht waren de wolven aan de verliezende hand. Uiteindelijk zouden ze alle worden gedood. Maar als er genoeg van ze los door de straten renden, zouden ze vreselijke schade aanrichten voor ze werden gedood.


  Misschien zouden de wolven niet verliezen.


  Tholden griste een bijl van een man af die duidelijk niet wist hoe hij die effectief moest gebruiken. Zich midden in het pad van de wolven stellend hakte hij op ze in alsof ze niet meer dan een bosje bomen waren. Hij had geen idee wat hij anders moest doen.


  Dus zag hij niet wat er met de beesten gebeurde die langs hem heen gingen. Hij zag de overige boogschutters niet aankomen, of de pogingen die ze deden om de aanval uit te dunnen; hij zag de muur van verdedigers achter zich niet afbrokkelen en bezwijken toen mensen in paniek raakten en vluchtten, en zelfs mannen die wisten hoe ze hun wapens moesten gebruiken sneuvelden.


  Anderzijds was hij een van de weinige mensen die zich in een positie bevond om te zien dat de wolven slechts de voorhoede van de aanval waren.


  Niemand anders vermoedde dat. Niemand anders dacht eraan. De wolven waren al erg genoeg. De dwaasheid vervloekend die hen naar buiten had doen gaan, renden vrouwen terug naar huis, hun kinderen achter zich aantrekkend. Mannen doken weg om zich te verschuilen. Troepen kippen vluchtten in een regen van veren en angst, krankzinnig alle kanten uitrennend of zwaar op de daken fladderend. De hele westkant van Houseldon was in verwarring, en instructies en verdedigingsmaatregelen waren vergeten.


  Plotseling was de straat voor Terisa en Geraden vrij en ze stonden tegenover een beest met bloed aan zijn kaken en een pijl die in zijn achterste stak.


  De stekels langs zijn rug maakten dat het eruit zag als een egel van monsterlijke afmetingen. De dubbele rij slagtanden maakte dat het eruit zag als een grote haai. Terisa werd herinnerd aan ruiters met een rode vacht en te veel armen.


  De wolf bleef staan, rook de lucht. Zijn ogen schenen te branden met de mogelijkheid van intelligentie.


  ‘Hij jaagt op ons,’ zei ze. ‘In elk geval dacht ze dat ze dat zei; ze wist niet of ze hardop sprak.


  ‘Wanneer ik je een duw geef,’ fluisterde Geraden, ‘ren dan naar dat huis. Hij gaf haar een zachte por in de richting van het dichtstbijzijnde gebouw. ‘Ga naar binnen. Sluit de deur. Probeer hem te vergrendelen.’


  De wolf begon diep in zijn borst te grommen – een geluid als het verre gerommel van donder.


  ‘Wat ga jij doen?’


  Ze moest hardop hebben gesproken. Anders zou hij geen antwoord hebben gegeven.


  ‘Hetzelfde in de tegenovergestelde richting.’


  Ze knikte werktuigelijk, te bang om iets anders te doen.


  Alsof haar knik een sein was, sprong de wolf op hen af, moordzuchtig kwijlend. Geraden gaf haar zo’n harde klap op haar schouder dat ze struikelde en viel. In elk geval miste zij de aanval van het beest. Als een razende proberend van de grond op te veren, trok ze haar benen onder zich en sprong omhoog op de veranda van een huis –


  –draaide wervelend rond om te zien wat er met Geraden gebeurde.


  Hij had geen enkele poging gedaan om te doen wat zij deed. Nadat hij haar opzij had geduwd, had hij zich eenvoudig gebukt. Tegen de tijd dat de wolf zijn sprong inhield, geland was, en naar hem terugkwam, stond hij op zijn voeten tegenover het schepsel, klaar alsof hij van plan was zijn hersens uit zijn kop te schoppen.


  ‘Geraden!’


  ‘Ga het huis in!’


  Zo snel dat ze het nauwelijks zag gebeuren, sprong hij opzij. De wolf flitste langs hem heen. Ze hoorde de woeste klik toen kaken sterk genoeg om bot te vermalen probeerden hem te grijpen. De mouw van zijn wambuis werd in rafels gescheurd.


  Maar er was geen bloed. Nog niet.


  Deze keer sneller omdat zijn tweede charge minder overijld was geweest, draaide de wolf zich om en ging weer op hem af.


  Als hij zou zijn gestruikeld, als hij zijn voet verkeerd had neergezet of de aanval verkeerd had beoordeeld, zou hij dood zijn geweest. Niemand kon doen wat hij deed, niet lang in elk geval. De pijl in het achterste van de wolf was geen voldoende handicap. Niettemin ontweek hij een derde keer – scheurde zich uit de weg, dook en rolde, kwam overeind om de wolf het hoofd te bieden net voor hij sprong.


  Blind, stom wilde Terisa de straat weer opgaan om hem te helpen.


  Op dat ogenblik kwam er een vrouw doodsbang het huis uit. Zo bang dat ze haar ledematen nauwelijks kon beheersen, duwde ze Terisa een hooivork in de handen. Toen sloeg ze de deur achter zich dicht, gooide een ijzeren staaf op zijn plaats tegen de deur.


  Terisa nam de hooivork zonder te denken aan. Als een krankzinnige gillend om de wolf af te leiden, sprong ze van de veranda af en deed haar uiterste best om het beest aan de tanden van de vork te spietsen.


  Ze miste. De wolf was te vlug, te slim voor haar ondeskundige aanval. Maar toen hij op haar afkwam, kon ze hem van zich afhouden, bijna per ongeluk; hij deinsde weg om zich niet aan de hooivork te laten spietsen.


  Alsof hij uit het niets kwam, suisde de knop van een stok door de luchten kwam met een klap op de achterkant van zijn schedel terecht.


  Schor jankend wervelde het beest rond en stortte zich op de Domne.


  Geraden schreeuwde een hulpeloze waarschuwing. Terisa verstijfde, met haar wapen in de hand alsof ze het bestaan ervan was vergeten.


  De Domne kon niet rennen of ontwijken. Hij kon nauwelijks hobbelen met zijn zere been. Maar in de andere hand had hij ook een stok en toen het beest naar hem toe sprong ramde hij het einde van die stok door zijn keel.


  Tegelijkertijd ging Geraden langs Terisa heen, rukte de hooivork met één beweging uit haar handen en hamerde die met al zijn kracht in de rug van de wolf. Aan de grond vastgespietst, kronkelde het beest een ogenblik, afgrijselijk grommend en bloed op de schoenen van de Domne spuwend.


  Toen bleef hij bewegingloos liggen.


  ‘Dank u, vader,’ zei Geraden hijgend. ‘Glas en splinters! Dat was op het nippertje. U behoort dat soort risico’s niet te nemen.’


  De Domne balanceerde wankel op zijn voeten. Zijn gezicht was wit. Toch slaagde hij erin rustig te spreken. ‘Eens op een dag,’ zei hij, ‘zul je mij “Pa” noemen. ‘Ik denk dat je dat prettig zult vinden.’


  Geraden schudde zijn hoofd alsof hij zijn stem verloren had.


  Met een stok porde de Domne het lijk aan zijn voeten. ‘Hoeveel zijn er?’ ‘Genoeg om langs Tholden heen te komen,’ kraste Geraden.


  Terisa had een levendige indruk dat ze op het punt stond flauw te vallen. Gelukkig draaide Geraden zich om en ving haar op voor haar knieën bezweken.


  Toen de laatste wolf met een pijl in zijn hart over de palissade kwam, schreeuwde de boogschutter op het platform van de wachtpost, gilde bijna: ‘Tholden!’ en Tholden bracht hijgend een vloek uit omdat hij niets anders kon zeggen terwijl hij naar adem snakte.


  De halve troep voor hem was afgemaakt. Karkassen lagen langs de de voet van de muur, in stapels aan weerskanten van hem, te midden van de dode lichamen van zijn volk achter hem. Zijn bijl was met bloed bedekt; zijn handen en armen waren rood; bloed droop van zijn baard en doorweekte zijn hemd. Zijn ogen hadden een wildheid van zichzelf die geen gelijkenis vertoonde met de woeste intelligentie van de wolven. Hoeveel waren er langs hem heen gekomen? Hij wist het niet. Hij wist niet wat het volk van Houseldon deed om zich te verdedigen. Hij wist alleen dat de boogschutter op het platform uitzinnig klonk.


  Er was meer. De wolven waren nog maar de voorhoede.


  Hij zette zich moeizaam in beweging, liep wankelend naar de wachtpost en hees zijn omvangrijke lichaam de ladder naar het platform op.


  Toen hij over de de palissade heen keek en zag waar de boogschutter op wees, was zijn eerste reactie er een van geringschatting, bijna van teleurstelling.


  O, is dat alles?


  Hij staarde over honderd meter open terrein naar een kat.


  Gewoon een kat. Eén kat. Meer niet.


  Maar hij begon langzaam te beseffen dat deze kat groter was dan hij. Hij was minstens zo groot als een paard. Minstens –


  Toen merkte hij op dat overal waar de kat zijn poten neerzette het nieuwe gras en de oude bladeren vlam vatten. Hij had al een smeulend spoor in de verte achtergelaten, waar de wolventroep vandaan was gekomen. En hij naderde – niet vlug, maar zonder enige aarzeling – kwam gestadig en onvermijdelijk als een stormfront dichterbij.


  ‘Tholden,’ mompelde de boogschutter als een gebed, ‘wat is het?’


  Dit was werkelijk dwaasheid. Me was hij om te doen alsof hij in de schoenen van zijn vader kon stappen, dat hij hem kon opvolgen als de volgende Domne? Hij begreep niets van verbeeldingswerk. Het enige dat hij werkelijk in zijn leven had bereikt, van zijn gezichtspunt uit, was de beste tijd van het jaar en de beste omstandigheden te bedenken om abrikozenbomen te bemesten. Tenzij hij met Quiss getrouwd zijn, of het bezitten van vijf kinderen meerekende: zijn familie was ook een prestatie die hem trots maakte.


  ‘Hoeveel pijlen heb je nog over?’ vroeg hij de boogschutter.


  ‘Niet een.’ Het was een vraag die de man begreep. ‘Ik zal ze uit de wolven moeten halen.’


  ‘Doe geen moeite. Ga.’ Tholden gaf hem een duwtje. ‘Haal mannen voor de watertobben. Als dat beest de palissade niet breekt, zal het haar platbranden.’


  De boogschutter klauterde de ladder af, haastte zich weg. Tholden wendde zich tot de andere boogschutters en keerde de naderende vuurkat feitelijk de rug toe. ‘Als jullie geen pijlen meer hebben,’ zei hij, alsof hij tot een kleine vriendenkring ter gelegenheid van iets niet erg belangrijks sprak, ‘ga Houseldon dan te hulp roepen. Wij hebben hulp nodig. Als je er nog wat over hebt, kom dan hier boven.’


  Nog geen vijftig meter verder, streek de vuurkat langs een verlaten korenschoof. Meteen vloog de schoof in brand en verdorde tot brosse as.


  Het platform wiebelde toen twee boogschutters naar Tholden omhoog klommen. In de richting van de vuurkat knikkend, zei hij: ‘Mik op de ogen.’


  ‘Zal dat hem doden?’ vroeg een van de mannen schor.


  ‘Wie weet? Weet jij iets beters?’


  De man schudde zijn hoofd. Zijn gezicht was gespannen van angst, maar hij deinsde niet terug.


  De boogschutters zetten hun pijlen op de boog, en spanden die. Ze schoten vrijwel tegelijkertijd.


  De vuurkat schudde zijn kop achteloos opzij. De pijlen vatten vlam en verkoolden voor hun punten het vel van de kat konden doorboren.


  ‘Ik denk dat we een beter idee nodig hebben,’ mompelde de tweede boogschutter toen hij en zijn kameraad meer pijlen opzetten.


  Alsof hij gek aan het worden was, draaide Tholden zich weerom en schreeuwde: ‘Geraden? Waar is Geraden?’


  De eerste versterkingen begonnen te arriveren: mannen die de wolven niet waren tegengekomen; anderen die begrepen dat er een groter gevaar op komst was; sommigen die zo bang waren dat de boogschutters hen moesten aansporen om verder te gaan. Niemand had Geraden gezien. Enkele verdedigers staarden Tholden aan alsof hij een vreemde taal sprak.


  ‘Goed,’ kraste hij. ‘We zullen het zelf doen.’ De wildheid in zijn ogen verergerde. Plotseling brulde hij woedend: ‘Sta daar niet te niksen! Zet die watertobben op de muurbank! ’


  Opgezweept door de vreemdsoortige wanhoop in zijn hoge, vriendelijke stem, begonnen de mannen beneden hem zich te haasten.


  De boogschutters verschoten hun laatste pijlen – zonder doel – en sprongen uit de weg van de watertobben. De vuurkat was nu zo dichtbij dat Tholden meende dat hij zijn hitte kon voelen. Of misschien was dat slechts de zon. De hemel was helder en stralend tot aan de horizonten, en de lucht begon warm te worden. Terwijl bloed als zweet van zijn gezicht liep, hielp hij een paar mannen om een watertobbe in positie te hijsen.


  Net op tijd – nauwelijks op tijd. De kat bereikte de palissade, bleef staan, besnuffelde het hout. Meteen sloegen vlammen omhoog, snel van een kleine flikkering aangroeiend tot een woeste vuurzee. De handen en armen die de watertobben ondersteunden werden geschroeid. Tholden verloor zijn baard en wenkbrauwen; hij verloor bijna zijn ogen.


  Toen gingen er twee halve okshoofden bijna tegelijkertijd over de muur, en water kwam met een gebrul als een explosie op de vlammen en de hitte neer. Het vuur in het hout doofde. Maar toen zo’n grote hoeveelheid water in stoom uitbarstte werden de mannen door de luchtdruk van het platform van de muurbank afgeblazen.


  Tholden kwam op zijn schouder terecht en bracht verdoofd een nutteloos ogenblik door waarop hij verlamd naar de hemel staarde terwijl al zijn spieren zich om de schok verkrampten. Het was mogelijk dat zijn schouder was gebroken. Het leek hem mogelijk dat hij nooit meer zou ademen. De harde, hete stoom verdween bijna meteen in de lucht en liet de hemel blauw en volmaakt, onaangeraakt.


  Na een kort oponthoud begon het natte hout van de palissade te smeulen. Terwijl hij moeizaam lucht in zijn longen zoog, rolde Tholden zich opzij, kreeg zijn benen onder zijn lichaam.


  Zijn schouder was gevoelloos. Hij kon die arm niet bewegen.


  Vlammen lekten tussen de palen. De touwen die ze op hun plaats hielden begonnen te breken.


  Met een schreeuw van hitte, vatte de muur weer vlam en laaide op als de steekvlam van een oven.


  Tholden en zijn mannen wankelden achteruit, staarden toen de palen brandden – en de vuurkat zich een weg tussen de palen baande alsof ze niet meer waren dan houtskoolstokjes.


  ‘Tholden!’ schreeuwden mensen.


  ‘Help!’


  ‘Zeg ons wat we moeten doen!’


  ‘We weten niet wat we moeten doen!’


  ‘Rennen,’ hoestte hij zwak.


  Hij had nog nooit van zijn leven zo’n intens vuur gevoeld, had nog nooit iets gezien dat hem zo’n angst aanjoeg als deze vuurkat ‘Rennen.’ De hitte maakte zijn ogen aan het tranen alsof hij huilde. Houseldon was van hout gebouwd. Het hele dorp zou afbranden. ‘Ga opzij.’


  Werktuiglijk, zonder erbij te denken, ging hij achteruit om de hitte op een afstand te houden. De vuurkat kuierde met een indirecte, zelfs nonchalante pas achter hem aan, alsof hij een bijzonder smakelijke en hulpeloze muis was. Lopend als een krankzinnige leidde hij de vuurkat tussen de gebouwen in.


  De kat bewoog naar de kant van de weg terwijl hij hem volgde. Vuur schoot omhoog langs de muur van een graanpakhuis; toen, met een ontploffing als een donderslag, vatte het graan zelf vlam. Vuur, rook en laaiend graan kolkte dertig meter omhoog de lucht in.


  De koopman van wie het graanpakhuis was, woonde in een huis ernaast. Hij was een oude man met een enorme hoeveelheid vet en hoegenaamd geen reputatie van dapperheid; toch rende hij woedend zijn veranda op en smeet een waskom vol water naar de kat.


  De kat merkte niets van zijn aanval.


  Vrijwel meteen werd hij door het vuur verteerd.


  Tholden trok zich zo langzaam terug als hij kon verdragen, met Houseldons verwoesting in zijn voetspoor.


  Hij miste bijna wat er gebeurd was toen de vuurkat ineens van ergernis – misschien zelfs van pijn – krijste, en opzij deinsde. Er kleefde iets vlammends aan de zolen van een voorpoot. Het beest boog zich voorover en likte zijn poot schoon; zijn staart zwiepte boosaardig. Toen hij zich weer in beweging zetten, leek hij nijdiger, vastberadener; hij zag eruit alsof hij van plan was hem pardoes te bespringen.


  Tholden stond zwijgend te gapen, gebiologeerd door het onbegrijpelijke feit dat het schepsel zich pijn had gedaan door in een klein hoopje schapenkeutels te trappen.


  Alsof deze informatie te veel voor hem was, rolden zijn ogen in zijn hoofd; zijn verschroeide en naakte gezicht rekte zich in een jammerklacht; zijn gevoelloze arm flapte langs zijn zijde.


  Hij draaide zich onbeholpen om en snelde weg uit het spoor van de vuurkat, vluchtte tussen de dichtstbijzijnde huizen alsof er roofvogels om zijn hoofd vlogen. De mensen die hem zagen dachten dat hij gek was geworden.


  De kat ging niet achter hem aan. Die was op andere prooi uit.


  Terwijl hij onderweg huizen en winkels bijna nonchalant in brand stak, vervolgde hij zijn boosaardige wandeling naar het hart van Houseldon.


  Naar Terisa en Geraden.


  Terisa en Geraden en de Domne hoorden het geschreeuw; ze zagen vuur en rook de hemel in spuiten. ‘Glas en splinters! ’ siste Geraden tussen zijn tanden. ‘Wat is dat?’


  ‘Geen wolven, vrees ik,’ mompelde de Domne. Hij gaf een schop tegen het karkas aan zijn voeten. ‘Zelfs dat soort wolven sticht geen brand.’


  Verontrusting verjoeg de duizeligheid uit Terisa’s hoofd. Ze ging op beide benen staan en probeerde te denken.


  ‘Waar is Tholden?’


  Geraden keek haar aan. Hij en de Domne keken elkaar niet aan.


  Een van de boogschutters leidde de menigte de straat door. Terwijl hij de mensen aanspoorde door te lopen bleef hij voor de Domne staan. ‘Heer,’ zei hij hijgend, ademloos, ‘er is een bres in de muur geslagen. Er staan huizen in brand.’


  ‘Dat kan ik zien,’ antwoordde de Domne met onkarakteristieke scherpte. ‘Hoe is dat gebeurd?’


  ‘Een schepsel van verbeeldingswerk. Een kat zo groot als een stier. Hij steekt alles in brand. Hij komt hier naartoe.’


  Terisa voelde dat een koude hand haar hart omsloot. Steekt alles in brand. ‘Slotvoogd Lebbick heeft me over een dergelijke kat verteld. Die doodde zijn wachten.’ Hij stuurde er vijftig man op uit, maar de kat maakte hen af. ‘Toen ze probeerden de kampioen van het collectief te vangen.’


  Geraden knikte grimmig. ‘Eremis heeft niet genoeg mannen. Of niet genoeg mannen die hij kan missen. Of hij kan er niet genoeg naar hier omzetten zonder ze gek te maken. Dus gebruikt hij verbeeldingswerk om ons aan te vallen. Probeert ons allemaal in één keer af te maken in plaats van ons afzonderlijk te vermoorden.’


  De vuren kwamen dichterbij. Een pakhuis spoot naar alle kanten vlammen uit terwijl vaten olie ontploften. De verwoesting van Houseldon scheen al onbeheersbaar te woeden.


  De Domne keek toen zijn volk hem voorbij vluchtte alsof de aanblik hem misselijk maakte. Maar hij hield zijn stem kalm.


  ‘Jij bent de enige verbeelder van de familie, Geraden. Hoe verdedigen we ons?’


  ‘Met spiegels,’ snauwde Geraden. Terisa vond dat hij er op dat ogenblik net zo uitzag als zijn vader – zo hard en ontsteld dat hij wou overgeven. ‘Die we niet hebben.’


  Toen ving ze haar eerste indruk van de vuurkat op. Onwillekeurig deed ze een stap achteruit.


  ‘Waar is Tholden?’ vroeg ze opnieuw. Ze was ineens bang dat hij al dood was.


  Tholden rende alsof zijn leven ervan afhing.


  Zijn schouder was niet gebroken. Als hij gebroken was, zou hij al eerder pijn hebben gedaan. Niettemin bleef hij gevoelloos; hij kon hem nog steeds niet gebruiken. Hij verstoorde zijn evenwicht. En daardoor rende hij als een gebochelde.


  Rende tussen de huizen en langs de weggetjes van Houseldon alsof hij doodsbang was.


  Hij was de wolven vergeten – was ze totaal vergeten. Zijn wanhoop liet geen ruimte over voor enig ander gevaar. Van een van de huizen waar hij langs kwam was de deur uit de scharnieren gerukt, maar hij merkte dat niet op. Hij hoorde het stervensgejammer binnen niet, zag het beest niet dat in de deuropening op vlees kauwde. Hij had geen idee van wat er gebeurde, toen de wolf het kind dat hij aan het verslinden was verliet en hem naar het hoofd sprong.


  Door zijn zwaaiende loop miste het beest zijn hoofd. Maar zijn klauwen harkten over zijn rug toen hij langs hem heen ging.


  Die pijn kreeg zijn aandacht. Hij en de wolf draaiden zich om om elkaar te lijf te gaan; even fel als het beest, zag hij zijn aanval onder ogen.


  Terwijl het bloed kwijlde, sprong het opnieuw.


  Hij had geen tijd voor angst of overleg. Feitelijk had hij geen tijd voor de wolf. Naar voren lopend toen het beest sprong, gaf hij het zo’n harde schop in de ribbenkast dat hij zijn hart scheurde.


  Toen rende hij verder.


  Zijn rug bloedde alsof die in brand stond. Schor om hulp roepend, rende hij naar de dichtstbijzijnde afvalkuil waar Houseldon mest vergaarde voor de boomgaarden en velden.


  Hij had niet veel tijd. De mensen die door de straat vluchtten hadden zich verspreid; Terisa, Geraden en de Domne konden de vuurkat nu duidelijk zien. En die kon hen zien: dat was duidelijk. Zijn ogen waren op hen gericht alsof hij eindelijk zijn ware prooi had herkend.


  Nu, natuurlijk. Verdoofd van angst en hulpeloosheid was Terisa in zichzelf gaan praten. Eremis zou niet op lukraak geweld vertrouwen om hen te doden. Hij moest tegen dat schepsel kunnen praten. Hoe kon hij het er anders toe brengen te doen wat hij wilde. Het had de kampioen in plaats van de wachten van de slotvoogd kunnen aanvallen. Hij had het waarschijnlijk een beschrijving van de mensen die het werd verondersteld te doden gegeven.


  Zinloos vroeg ze zich af wat voor soort beschrijving de vuurkat zou begrijpen. Kon Eremis er werkelijk tegen praten?


  ‘Terisa.’ Geraden had een hand op haar arm gelegd; hij schudde haar. ‘Terisa, luister naar me. Als dat schepsel het op mij gemunt heeft, kun jij ontsnappen. Jij moet weggaan. Ga hier weg – ga uit Houseldon weg. Ga naar het noorden. Naar de Termigan. Misschien heeft hij een spiegel die je kunt gebruiken. In elk geval kun je hem waarschuwen. Hij zal je beschermen. Ik zal proberen je zoveel mogelijk tijd te geven.’


  ‘Dank je.’ Waar had ze het over? Ze had geen idee. ‘Ik waardeer dat.’ Woorden schenen uit haar mond te komen zonder eerst door haar bewustzijn heen te gaan. ‘Maar als het beest het op mij gemunt heeft? Hoe ga jij dan ontsnappen?’


  ‘Een interessante vraag,’ merkte de Domne droog op. ‘Laten we daar later over praten, nietwaar. Begin maar te rennen, jullie tweeën. Als het er op uit is Houseldon te verwoesten, kunnen jullie misschien allebei ontkomen.’ Ineens begon hij te schreeuwen, en liet zijn bevel aan hen knallen als een zweep. ‘Ik zei begin te rennen!’


  Zowel Terisa als Geraden knikte.


  Geen van hen verroerde zich.


  Ze begon de hitte van het vuur op haar gezicht te voelen. De vuurkat was nu zo dichtbij dat ze hem met een steen had kunnen raken. Hij had niet de minste haast – maar hij kwam onmiskenbaar recht op hen af. Zijn ogen staarden boosaardig; zijn staart zwiepte door het stof.


  Zij en Geraden en de Domne bleven staan alsof ze hun verstand hadden verloren.


  En de vuurkat bleef staan. Hij keek hen behoedzaam aan. Ze deden alsof ze er niet bang voor waren. Waarom was dat? Terisa had de vreemde indruk dat ze precies wist wat de kat dacht. Waarom stonden ze daar alsof vuur en slagtanden hen geen kwaad konden doen? Wat voor soort gevaar vertegenwoordigden die? Ongetwijfeld was ze gek geworden, ook al waren de mannen bij haar nog bij hun verstand. Terwijl de vuurkat hen allen opnam, wuifde ze met haar hand naar het beest en zei: ‘Hoepel op. Wegwezen.’ Ze kon voelen dat haar haar bros werd in de hitte. ‘We zullen je geen kwaad doen. Als je weggaat.’


  Goed. Briljant. In plaats van zich terug te trekken, hurkte het schepsel om te springen.


  Onverwacht arriveerde Minick aan de zijde van de Domne. Ondanks zijn kennelijke haast, scheen hij niet zwaar te ademen – scheen helemaal niet te ademen.


  In elk van zijn sterke, bruine handen had hij een grote houten emmer.


  Water, dacht Terisa. Goed idee. Jammer dat het niets zal uithalen. De vuurkat was stellig niet door de sneeuw gehinderd toen hij de mannen van slotvoogd Lebbick had aangevallen.


  Net alsof hij een ingewikkelde reeks orders opvolgde, zette Minick de emmers naast zich neer.


  Hijgend en puffend alsof zijn borst op het punt stond te barsten, kwam Tholden de straat in. Hij rende bijna tegen de flank van de vuurkat op; de hitte moet enorm zijn geweest.


  Hij hield een van de watertobben in zijn armen geklemd.


  Vol water moest die veel te zwaar zijn geweest voor één man om te tillen. Niettemin droeg hij hem alleen, liep er wankelend mee naar een open plek; daar liet hij de tobbe in het stof vallen.


  Dat doffe, harde geluid leidde het schepsel af. Bevallig als een jonge kat opzij dansend, draaide het zich om om te zien wat hij deed.


  ‘Nu!’ kraste Tholden schor.


  Beide handen in zijn tobbe stekend, wierp hij een lading schapenkeutels in het gezicht van de vuurkat.


  De harde bolletjes raakten de snor, wangen, kaken, ogen van de kat.


  Raakten hem en bleven daar zitten.


  Ze waren brandstof: ze brandden heet. Maar ze vielen niet van hem af zoals water, hout en zelfs ijzer. Ze bleven aan de vacht en het vel van het schepsel kleven.


  In een ogenblik waren zijn voorpoten overdekt met vuur.


  Minick was een beetje traag; zelfs in een noodtoestand kon hij niet zonder zijn gebruikelijke zorgvuldigheid handelen. Bij deze gelegenheid was hij echter vlug genoeg. Voor de kat zich kon omdraaien, stapte hij naar voren en gooide de inhoud van zijn eerste emmer op zijn rug.


  Nog meer schapenkeutels.


  Deze keer scheen de schreeuw van het schepsel uit het merg van zijn botten te komen. Hij wrikte zich in een cirkel rond en ramde zijn brandende flank in het stof om het vuur van de keutels te doven.


  Ineens kwamen er nog een stuk of zes mannen de straat in rennen met emmers en manden en potten met schapenkeutels; ze smeten nog meer brandstof in de vlammen van de kat. Zich naar zijn tobbe overbuigend, schepte Tholden handenvol keutels op. Minick gooide zijn tweede emmer op de groeiende vuurzee leeg.


  Toen moesten alle mannen ophouden, zich terugtrekken. Het schepsel verspreidde nu zo’n hitte dat ze er niet dichtbij konden komen. Terisa hief haar handen op om haar gezicht te beschermen.


  Met een sissend geluid als de knal van vlees op een rooster, van heet ijzer in olie, stierf de vuurkat een afgrijselijke dood, verteerd door zijn eigen vlammen. Tholden wankelde, hief zich strompelend op zijn knieën; zijn geblakerde en baardloze gezicht gaapte naar het verkoolde karkas.


  Langzaam hinkte de Domne om de kring van hitte naar zijn oudste zoon toe. Minick, Geraden en Terisa volgden; zij waren er toen de Domne zijn armen om de bloederige rug van Tholden sloeg.


  ‘Zoals ik zei,’ mompelde de Domne met een stem die verstikt was van trots en pijn. ‘De juiste man voor het karwei.’


  Voor Terisa eraan kon denken, ging Geraden weg om Quiss te halen.


  Quiss zorgde grimmig voor haar echtgenoot. Evenals het geval was bij de Domne, waren haar emoties te sterk – en te gemengd – om Tholdens toestand rustig te kunnen aanzien.


  Terwijl hij op straat stond met zijn stokken als steun, verzamelde de Domne zijn boogschutters en stelde hen verantwoordelijk voor de jacht op de nog overgebleven wolven.


  Voorzichtig hielp Minick Stead uit het huis van de Domne. Samen begonnen de broers de evacuatie van Houseldon te organiseren.


  Het vuur van de vuurkat was al te ver heen om bestreden te kunnen worden. Zelfs zonder de afleiding en de schade van de wolven, met alleen maar de veiligheid van hun huizen om aan te denken, zou het volk van de Domne dit vuur misschien niet hebben kunnen uitdoven. Maar de waarheid was dat ze ernstig waren afgeleid, erg gewond. En er zouden meer aanvallen kunnen komen – Toen Minick voorstelde om de vlammen te bestrijden, verbood de Domne het hem botweg.


  In plaats van vergeefs te proberen Houseldon te redden, werd iedereen – man, vrouw en kind – die zich kon bewegen, kon tillen of verantwoordelijkheid aanvaarden, aan het werk gezet om voorraden en bezittingen, paarden en vee, zuigelingen en invaliden buiten de palissade te brengen.


  Geraden negeerde al deze activiteit. Terisa met zich meenemend, maakte hij een ontbijt voor hun tweeën, en vond toen een stil hoekje in het huis van zijn vader waar ze rustig konden eten.


  Verbijsterd vroeg ze hem wat hij dacht dat hij aan het doen was.


  ‘Tijd besparen,’ mompelde hij terwijl hij een koude snee brood met kip at. ‘We moeten toch eens eten. Beter nu dan later.’


  Dat maakte de zaak niet duidelijker. Ze probeerde het opnieuw: ‘Wat gaat er gebeuren?’


  ‘Ze zullen naar de Gebalde Vuist gaan en zich ingraven. Met al die spullen die ze moeten meenemen, zullen ze daar pas over twee, drie dagen aankomen. Maar ik denk niet dat dat hindert. Als Eremis nog iets anders klaar had gehad om mee aan te vallen, zou hij dat onderhand hebben gebruikt. Ik denk dat het eerste gevaar voorbij is. En als ze zich eenmaal in die grotten en rotsen hebben verschanst, zal er een leger voor nodig zijn om ze eruit te krijgen.’


  Terisa begreep helemaal niets van hem. Het kwam vaag bij haar op dat de Gebalde Vuist een onmogelijke plaats zou zijn om glas te bewerken. ‘Je zegt almaar “zij”. Ga jij niet met hen mee?’


  Hij schudde zijn hoofd en probeerde de glans in zijn oog te verbergen.


  Ze keek naar hem alsof ze met stomheid was geslagen. Zijn woonplaats stond rondom hem in brand. Weldra zou Houseldon tot as en sintels zijn vergaan. De overlevenden werden gedwongen zich te verschuilen. Een van zijn broers was ernstig gewond. Mensen die hij zijn hele leven had gekend waren dood. Het was werkelijk verbazend hoe zijn stemming was verbeterd.


  Hij was hard en sterk, dat kon ze zien; maar de grimmige onbuigzaamheid, de bitterheid was verdwenen. Gisteravond had hij zich herinnerd hoe hij moest lachen.


  De glans in zijn blik beloofde dat hij opnieuw zou kunnen lachen. Terwijl ze hem aankeek begon de gevoelloosheid, die te veel angst en verwoesting op haar hart hadden gelegd, te vervagen. Bijna glimlachend, alsof ze het antwoord al kende, vroeg ze: ‘Waarom niet?’


  Hij haalde opgewekt de schouders op. ‘Ik heb op alles in het verleden teruggekeken. Mijn gebruikelijke instinct voor ongelukken. In zekere zin is wat er vandaag is gebeurd goed nieuws. Wat Eremis vandaag heeft gedaan is goed nieuws. Het betekent dat hij bang is van ons – te bang om te wachten tot hij op een intelligente manier kan toeslaan met de zekerheid dat hij ons doodt. Hij denkt dat wij iets kunnen doen om hem te schaden. Als hij dat denkt heeft hij waarschijnlijk gelijk. Hij is te knap om zich bang te maken om niets. Het enige wat wij hoeven te doen is het te vinden.’


  Het was ongerijmd, maar Terisa voelde, terwijl Houseldon brandde, iets van de blijdschap van de vorige avond terugkeren. ‘Misschien zijn z’n plannen nog niet klaar,’ zei ze. ‘Misschien hebben we nog tijd om Orison te waarschuwen.’


  ‘Goed. En ondertussen kunnen we proberen sommige van de heren te waarschuwen. Wanneer zij weten wat er gebeurt, kan de Fayle of zelfs de Termigan misschien worden overgehaald iets tegen hem te ondernemen.’


  Ze kon er niets aan doen; ze sprong op en kuste hem, omhelsde hem zo stevig dat ze dacht dat haar armen zouden breken.


  ‘Vooruit, malloten,’ brieste Stead uit de deuropening. ‘Het vuur is al aan de andere kant van de weg. Dit huis is het volgende dat eraan gaat.’


  Als reactie begonnen zowel Geraden als Terisa te lachen.


  Ze verlieten Houseldon, elkaar bij de hand houdend.


  Tegen het midden van de ochtend was de zetel van de Domne weinig meer dan een smeulend omhulsel.


  Vanaf zijn brancard keek Tholden naar de verwoesting en huilde alsof hij had gefaald; maar zijn vader wilde daar niets van horen. ‘Doe niet zo gek, jongen. Jij hebt het leven van ons allemaal gered. Huizen kunnen worden herbouwd. Jij hebt ons volk gered. Ik noem dat een grote overwinning. Niemand anders had het kunnen doen.’


  ‘Zo is het, Pa,’ zei Quiss, omdat haar man te zeer was aangedaan om te antwoorden. Hij zal het met u eens zijn wanneer hij wat gerust heeft. Als hij weet wat goed voor hem is.’


  Verlegenheid negerend, kuste Geraden hen alle drie. Quiss en de Domne kusten Terisa. Toen gingen Terisa en Geraden naar hun paarden, de vos en de appaloosa die hen van de Gebalde Vuist hierheen hadden gebracht ‘Nu is het jouw beurt, Geraden,’ verklaarde de Domne ten overstaan van alle inwoners van Houseldon. ‘Maak dat we trots op je kunnen zijn. Maak dat wat we doen de moeite waard is.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘En in naam van het gezonde verstand, vergeet niet me “Pa” te noemen.’


  Geraden bloosde hulpeloos.


  Terisa moest weer lachen. ‘Maak u geen zorgen, Pa. Ik zal het hem niet laten vergeten.’


  Toen het volk van de Domne begon te juichen, reden zij en Geraden weg om Mordants nood onder ogen te zien.


  Vierendertig: Gefrustreerde toestanden


  Tegen het einde van de eerste dag van het beleg – de dag die uiteindelijk tot de moord op meester Quillon en Terisa’s ontsnapping leidde – wees prins Kragen op zijn vernielde katapulten en vroeg vrouwe Elega wat zij vond dat hij moest doen.


  ‘Aanvallen,’ antwoordde ze onmiddellijk. ‘Aanvallen en nog eens aanvallen.’ Met één opgetrokken wenkbrauw wachtte hij op een verklaring.


  ‘Ik ben geen verbeelder – maar iedereen weet dat verbeeldingswerk kracht en concentratie vergt. Omzettingen zijn uitputtend. En in dit opzicht’ – ze wees op de katapulten – ‘hebt u slechts één tegenstander. Slechts één meester kan de spiegel gebruiken die u verlamd. Hij moet onderhand moe zijn. Misschien is hij aan het einde van zijn uithoudingsvermogen. Als u genoeg druk uitoefent, moet hij falen. Dan zult u die courtine omver kunnen halen. Orison zal voor u openstaan.’


  Ondanks zijn zelfverzekerde gedrag, zijn drieste houding, kon prins Kragen een blik van afkeuring niet onderdrukken. ‘Mevrouw,’ vroeg hij zacht, hardvochtig, ‘hoeveel belegeringswerktuigen denkt u dat ik heb? Ze zijn moeilijk te verplaatsen. Als we ze van Alend hadden meegebracht, zouden we nog onderweg zijn – en Cadwals overwinning zou onbetwist zijn. Wij zijn gedwongen geweest te vertrouwen op wat we ons van de Armigite hebben kunnen toe-eigenen.’


  Wanneer hij aan de Armigite dacht kreeg Kragen altijd de neiging om te spugen. ‘Het lijkt mij waarschijnlijk dat we geen katapulten meer over zullen hebben voor die vervloekte verbeelder uitgeput is.


  ‘Dan, mevrouw’ – bijna onwillekeurig, sloot hij zijn vingers om haar arm en kneep om haar aandacht te krijgen, haar de dingen te laten horen die hij niet zei – ‘zal onze eerste, snelste en beste hoop verloren zijn.’


  ‘Wat bent u dan van plan te doen, hoogheid?’ vroeg Elega. Blijkbaar had ze hem niet gehoord. Misschien kon ze dat ook niet. ‘Bent u bereid hier eenvoudig te wachten tot de hoge koning arriveert om u te verpletteren?’


  Prins Kragen hief het hoofd op. Te velen van zijn mannen keken toe. Hij verzachtte zijn stuurse blik en een scherp lachje vertrok zijn gelaatstrekken.


  ‘Ik ben voorbereid om te doen wat ik moet doen.’


  Buigend om de grimmigheid in zijn ogen te verbergen, liep hij weg.


  Die nacht, onder dekking van de duisternis, stuurde hij een troep geniesoldaten om te proberen de hoekstenen uit de courtine te graven.


  Weer een mislukking. Weinige ogenblikken nadat zijn manschappen aan het werk waren gegaan, goten de verdedigers van Orison olie langs de muur en staken die in brand. De vlammen dwongen de soldaten terug te gaan – en gaven Lebbicks boogschutters genoeg licht. Minder dan de helft van de troep ontsnapte.


  De volgende morgen, toen hij tijd had gehad om het laatste nieuws in zich op te nemen, kondigde prins Kragen aan dat hij geen verdere risico’s zou nemen. Hij bracht al zijn tijd door met zijn strijdkrachten zelfvertrouwen in te prenten, of met zijn aanvoerders plannen voor onvoorziene gebeurtenissen te ontwerpen, of met de vorst van Alend te overleggen. Maar hij nam geen risico’s, leed geen verliezen. Het leek alsof hij wachtte tot hoge koning Festten in een of ander ingewikkeld en onschuldig oorlogsspel met hem mee zou doen.


  Elega begreep waarom hij dat deed. Hij vertelde haar waarom, zowel in het openbaar als onder vier ogen. Niettemin maakte zijn passiviteit haar stapeldol. Af en toe kon ze hem in het bijzijn van zijn troepen niet onder ogen komen; af en toe kon ze zich er nauwelijks toe brengen behoorlijk tegen hem te zijn in bed.


  Zij wilde actie – wilde de muur omver hebben; ze wilde koning Joyse onttroond en prins Kragen op zijn plaats hebben.


  Ze wilde dat het feit dat ze haar eigen vader had verraden iets betekende. Terwijl de strijdkrachten van Alend hun tijd doorbrachten met exercitie of ontspanning – genietend van de plotseling prachtige lente – in plaats van Orison op de knieën te brengen, was alles dat ze had gedaan zinloos.


  Ze hield de dagen bij; hield bijna de uren bij, erop knagend als op een droog bot. Het was laat op de avond van de vijfde dag van Kragens inactiviteit, de zesde dag van het beleg, terwijl ze in haar tent wachtte tot de prins klaar was met zijn dag en zijn plannen met Margonal te bespreken, toen een van de schildwachten haar een bezoeker bracht.


  ‘Vergeef me dat ik u stoor, mevrouw.’ De soldaat was een bedachtzame oude veteraan, en hij scheen er niet zeker van te zijn of wat hij deed goed was. ‘Zou u niet met haar lastig vallen, maar ze probeerde niet het kamp binnen te sluipen. Ging regelrecht op de schildwacht af en vroeg u te spreken. Heeft geen wapens bij zich – niet eens een mes. Ik zei dat ik haar bij de prins zou brengen. Of in ieder geval bij de kapitein van de wacht. Ze zei dat ze dat geen goed idee vond. Zei dat u als ik haar hier bracht kon besluiten wat u met haar wilde doen.’


  Elega probeerde geduld te hebben met al die uitleg. ‘Wie is zij?’


  De soldaat ging onbehaaglijk van het ene been op het andere staan. ‘Zegt dat ze uw zuster is.’


  Elega keek hem met half toegeknepen ogen aan terwijl het bloed uit haar hart scheen te vloeien.


  Voorzichtig, opdat haar stem haar niet zou verraden, antwoordde ze: ‘Je hebt er goed aan gedaan. Je kunt haar bij mij achterlaten. Ik zal besluiten wat ik met haar moet doen wanneer ik hoor wat ze te zeggen heeft.’


  De soldaat haalde licht de schouders op. Hij duwde de tentklep opzij en leidde Myste bij Elega binnen.


  De twee zusters stonden alsof ze verbijsterd waren en staarden elkaar aan. De soldaat liet hen alleen, de klep van de tent achter zich sluitend; ze stonden staarden elkaar aan te staren.


  Fysiek was Elega in haar element. Ze was gekleed in een gaasachtig gewaad waar de prins van hield. Lampen en kaarslicht deden de glans van haar korte, blonde haar, de schoonheid van haar lichte huid, de levendigheid van haar lichtblauwe ogen uitkomen. In tegenstelling daarmee had Myste zonlicht nodig om er op haar best uit te zien. Binnenshuis, bij het licht van vuren, zag ze er meestal stuurs of dromerig uit, en haar blik had iets afwezigs dat de indruk gaf dat ze helemaal in haar eigen gedachten was verzonken – minder geïnteresseerd in wat er in haar omgeving gebeurde dan Elega; derhalve minder belangrijk. Haar dikke mantel was intensief gebruikt.


  Toch was Myste veranderd – Elega zag het meteen. Haar houding was rechter geworden; de breedte van haar schouders en haar opgeheven kin deden haar er uitzien als een vrouw die haar twijfels had verloren. Een litteken dat er uitzag als een genezen brandwond liep van haar kaakbeen naar haar rechteroor, maar in plaats van haar schoonheid te bederven versterkte het haar overtuigde houding. De zekerheid die ze voelde had ze verdiend. Voor het eerst van hun leven maakte Mystes loutere aanwezigheid dat Elega zich op de een of andere manier kleiner, minder zeker van zichzelf voelde.


  Een vlugge ingeving zei haar dat Myste iets gedaan had in vergelijking waarmee haar eigen pogingen om Mordants lot gestalte te geven triviaal waren.


  Myste doorstond Elega’s blik een ogenblik. Toen, langzaam, begon ze te glimlachen.


  Het was te veel, die glimlach; het was de manier waarop hun vader placht te glimlachen, in de tijd toen hij nog zichzelf was; een glimlach als een zonsopgang. Ze kon die niet verdragen; er kwamen tranen in haar ogen.


  ‘O, Myste’, fluisterde ze. ‘Je hebt me een doodschrik gegeven door zo te verdwijnen. Ik dacht dat je allang dood was.’


  Hulpeloos opende ze haar armen en sloot haar zuster in een stevige omhelzing. ‘Het spijt me,’ fluisterde Myste terwijl ze elkaar vasthielden. ‘Ik weet dat je bang was. Ik wilde het niet op die manier doen. Ik had geen andere keus.’


  Onbeholpen ging Elega achteruit, veegde haar tranen weg, vond een zakdoeken snoot haar neus. ‘Naar wicht,’ zei ze, kranig glimlachend.


  Myste glimlachte ook en leende de zakdoek toen Elega ermee klaar was.


  ‘Weet je nog?’ mompelde Elega. ‘Zo noemde ik jou vroeger. Toen we klein waren. Wanneer ik iets deed dat niet mocht en ik in moeilijkheden zat, probeerde ik jou de schuld te geven. Zelfs toen je zo klein was dat je nauwelijks kon lopen, probeerde ik moeder ervan te overtuigen dat jij me ertoe had overgehaald – wat het ook was. Ik zei haar dat jij een naar wicht was.’


  Myste lachte luchthartig. ‘Nee, dat herinner ik me niet. Ik was te jong. Ik elk geval kan ik nauwelijks geloven dat jij ooit verantwoordelijkheid op een ander probeerde te schuiven.’ Ze zuchtte alsof de aanblik van haar zuster haar groot genoegen deed. ‘En nu na al die jaren heb ik bewezen dat jij gelijk had.’


  ‘Ja, inderdaad.’ Elega wilde een grapje maken, lachen en tegen Myste schreeuwen – allemaal tegelijkertijd. ‘In en in gemeen.’ Ze probeerde wat orde op zaken in haar hoofd te stellen, te verhinderen dat haar gedachten doldraaiden. ‘Ga zitten. Drink een glas wijn.’ Ze wees op een paar zeildoeken kampstoelen naast een kleine koperen tafel. ‘Ik ben werkelijk dolblij je te zien. Ik ben zo alleen geweest –’ Maar ze kon het niet. Mystes onverwachte verschijning maakte dat haar hoofd ronddraaide. ‘O, Myste, waar ben je geweest?’


  Een zweem van verlegenheid verscheen in Mystes blik. Nee, besefte Elega vrijwel meteen, het was meer dan verlegenheid. Het was behoedzaamheid. Langzaam verflauwde Mystes glimlach.


  ‘Dat is een lang verhaal,’ antwoordde ze rustig. ‘Ik ben naar je toe gekomen omdat ik een aantal beslissingen moet nemen. Een ervan is of ik je zou moeten vertellen waar ik geweest ben en wat ik heb gedaan.’


  Meer dan verlegenheid. Meer dan behoedzaamheid.


  Wantrouwen.


  Elega had weer het gevoel dat ze ging huilen.


  Maar tegelijkertijd ontwaakte haar eigen instinct voor behoedzaamheid. Het kamp van Alend was in meer dan één opzicht een gevaarlijke plaats; het was vooral gevaarlijk voor een dochter van koning Joyse die haar trouw aan prins Kragen niet had betoond.


  ‘Wat is de moeilijkheid?’ vroeg ze omzichtig. ‘Ik ben je zuster. Waarom zou je het mij niet vertellen?’


  ‘Aan wiens kant sta je?


  Dank je.’ Mystes manier van doen was beslist, onberispelijk. ‘Ik wil graag wat wijn. Zoals je ziet’ – ze liet haar mantel vallen en onthulde een gehavend leren jasje en een broek die blijkbaar niets te maken hadden met minnaars en slaapkamers – ‘is er enige tijd weinig luxe in mijn leven geweest.’


  Maar Elega kon niet reageren. Ze was te druk bezig een impuls te bedwingen om te vragen: Aan wiens kant sta jij?


  ‘Elega,’ zei Myste met een zucht ‘Ik kan je mijn geschiedenis niet vertellen omdat ik niet weet waarom je hier bent. Ik weet niet hoe het gekomen is dat een leger van Alend Orison belegert. Ik weet niet’ – ze vocht een ogenblik tegen haar eigen tranen – ‘of onze vader nog leeft, of zijn troon nog bezit. Of nog gek lijkt. Zonder de antwoorden op dergelijke vragen kan ik geen verstandig besluit nemen. Ik wist dat je hier was,’ legde ze uit. ‘Ik heb je op de dag toen Orison werd omsingeld met prins Kragen naar een bijeenkomst met slotvoogd Lebbick zien rijden. De afstand was aanzienlijk,’ gaf ze toe, ‘maar ik weet zeker dat ik je gezien heb. Maar het heeft zo lang geduurd om mezelf’ – ze weifelde vreemd –‘om mezelf ertoe te brengen je te benaderen.’


  In een duidelijke poging om Elega’s spanning te doen afnemen, vroeg ze smekend: ‘Mag ik wat wijn hebben?’


  ‘Natuurlijk. Zeker.’ Haar onmacht snel overwinnend, ging Elega naar het koperen tafeltje. Daarop stonden een karaf en twee bokalen. Ondanks de mogelijkheid dat ze misschien aan de prins zou moeten uitleggen hoe het kwam dat zijn drinkbeker tijdens zijn afwezigheid was gebruikt, schonk ze zichzelf en Myste wijn in, ging toen zitten en drong er bij Myste op aan haar voorbeeld te volgen.


  Myste nam de stoel en de wijn aan. Over de rand van de bokaal ging een nieuwe zon in haar ogen op toen ze dronk. Toen ze de bokaal liet zakken, grinnikte ze verlangend langs Elega’s schouder. ‘Dat is lekker. Ik wou dat ik er een okshoofd van mee kon nemen.’


  Een paar slokken wijn hielpen Elega haar zelfbeheersing te herkrijgen. Met een betere greep op zichzelf vroeg ze: ‘Waarom praat je over weggaan? Je bent net aangekomen. En’ – ze probeerde haar liefste glimlach – ‘je hebt nog niets begrijpelijks gezegd over waarom je eigenlijk gekomen bent.’


  Myste dronk opnieuw, hield de bokaal toen in beide handpalmen en staarde in de diepte ervan. ‘Ik ben gekomen om antwoorden op mijn vragen te krijgen, zodat ik mijn beslissingen kan nemen met enige hoop dat ze tot iets goeds in plaats van iets slechts zullen leiden.’


  ‘Met andere woorden’ – Elega hield haar stem rustig – ‘wil je dat ik je voldoende vertrouw om je te helpen beslissen of je mij kunt vertrouwen.’ Haar vraag weigerde gesmoord te worden. ‘Myste, wie heeft nu jouw trouw? Wie dien je?’


  Mystes ogen verduisterden. Ineens scheen de afstand erin Elega aangrijpend toe. Myste was de jongste dochter van de koning, en in sommige opzichten de minst geëerbiedigde; alleen in haar romantische dromen, haar vreemde idee dat er geen echte grenzen waren aan de levens van gewone mannen en vrouwen. Alleen haar vader had ooit zonder welwillende verachting of openlijke spot naar haar geluisterd – en nu was zijn koninkrijk in het verderf gestort, en de schuld ervoor lag uitsluitend bij hem.


  Toch was zij hier, waardiger in haar eigen moed gehuld, dan in het versleten leer, dat ze droeg. Het was heel goed mogelijk dat ze gek was. Hoe viel anders het feit te verklaren dat ze hier was, dat ze het redelijk vond om eenvoudig het kamp van Alend binnen te wandelen en om antwoorden te vragen? Ook als ze bij haar verstand was, was ze iets geworden dat Elega niet kon evalueren of aanraken. Anderzijds, wat kon ze voor kwaad doen, een dappere, dwaze dochter van een mislukte koning? Was het denkbaar dat ze op de een of andere manier naar Cadwal was overgelopen? Nee. Het leger van de hoge koning was te ver weg –en de strijdkrachten van de Perdon hielden hen nog tegen. Wat voor kwaad kon zij dan doen?


  Welnu, niets.


  Ze probeerde niet Elega’s vraag te beantwoorden. Na een ogenblik liet Elega die vallen. Omdat ze een onverwachte sympathie – en een zweem van naamloze bewondering – voor haar eenzame zuster voelde, besloot ze plotseling, irrationeel, te gokken. ‘Goed dan,’ zei ze. Per slot van rekening lagen risico’s meer in haar aard dan voorzichtigheid. Het nietsdoen van prins Kragen had haar radeloos gemaakt ‘Stel me een duidelijke vraag.’


  Haar woorden ontstaken een vonk in Mystes blik.


  Myste bracht ongedwongen een hand naar haar wang. ‘Nogmaals, bedankt,’ mompelde ze. ‘Het zal een grote hulp voor mij zijn.’


  Vrijwel meteen vroeg ze: ‘Maakt vader het goed? Is hij’ – ze slikte vlug – ‘nog in leven?’


  ‘Voor zover ik weet.’ Zodra ze de vraag hoorde, kreeg Elega een droge keel. ‘Het is al een paar dagen geleden sinds ik met hem gesproken heb.’ Nu ze had besloten te gokken, besefte ze dat het moeilijk zou zijn haar eigen verhaal te vertellen. Mystes fundamentele veronderstellingen waren zo heel anders. ‘Niettemin spreken afgezanten en boodschappers zoals de slotvoogd en meester Quillon zonder aarzeling over hem. Hij blijft koning in zijn eigen kasteel, ook al is zijn regering over Mordant ingestort.’


  Myste liet een zucht van opluchting tussen haar lippen ontsnappen. ‘Ik ben blij,’ zei ze, knikkend.


  ‘En Terisa? Hoe maakt zij het?’


  Elega dempte haar onbehagen met scherpte. ‘Ik vrees dat Terisa het slachtoffer is geworden van Geradens instinct voor pech.’


  ‘Hoezo?’ Mystes toon had een zweem van ongerustheid.


  Zich het reservoir herinnerend, zei Elega lijzig: ‘Ze heeft geleerd dezelfde fouten te maken als hij.’


  Opnieuw knikte Myste; het was duidelijk dat ze niet begreep wat Elega bedoelde – en er niet op in wilde gaan. Ze dacht een ogenblik na en vroeg toen langzaam, alsof ze betere woorden zocht: ‘Elega, waarom ben je hier? Als vader nog in Orison regeert, hoe komt het dan dat jij de partij van zijn vijanden hebt gekozen?’


  Daar had je het: de plaats waar al hun gemeenschappelijke terrein wegviel, het punt waarop ze elkaar nooit zouden begrijpen. Als de waarheid zo hard bij Myste aankwam, zou Elega misschien gedwongen kunnen worden wachten te roepen en haar zuster aan prins Kragen te laten uitleveren.


  Niettemin was ze trouw aan het risico dat ze gekozen had. Ze antwoordde droog: ‘Dat is de verkeerde vraag, Myste. Je had moeten vragen waarom de prins en zijn strijdkrachten hier zijn. Mijn redenen hangen van de hunne af.’


  Myste nam haar aandachtig op. ‘Dat vermoedde ik al. Daarom vreesde ik voor vader. Ik dacht dat de Alenders misschien gekomen waren omdat hij dood was. Maar het was niet mijn bedoeling je te beledigen door overhaast verkeerde conclusies te trekken.


  Toen ik Orison verliet, was prins Kragen in de audiëntiezaal beledigd. Toch gaf het feit dat hij bleef mij het idee dat hij de hoop op vrede niet had opgegeven.


  Waarom is hij hier, probeert hij de koning van zijn zetel te stoten?’


  ‘Omdat,’ antwoordde Elega, zich schrap zettend voor Mystes reactie, ‘ik hem daartoe heb overgehaald.’


  Eigenlijk reageerde Myste helemaal niet; ze werd eenvoudig stil, als een dier dat zich verschuilt. Maar die verandering was zo onwaarschijnlijk voor haar dat ze even heftig was als een schreeuw. Waar had ze zoveel zelfbeheersing – en zoveel voorzichtigheid – geleerd?


  ‘Ik heb hem leren kennen na zijn audiëntie met de koning.’ Elega had moeite een afwerende toon uit haar stem te houden. ‘Hij heeft me geleerd hem te geloven toen hij zei dat Margonals verlangen naar vrede oprecht was. Toch stond Alend tegenover een dilemma dat hij moet oplossen. Cadwal heeft geen verlangen naar vrede – en de kracht van de koning was duidelijk onvoldoende geworden om het collectief uit handen van Festten te houden. Alend moest iets doen, zodat de hoge koning niet alle verbeeldingswerk voor zichzelf zou verwerven.


  Eerst verlangde ik een aanwijzing van de prins dat hij te goeder trouw was. Hij antwoordde met de belofte dat hij, als Orison hem toeviel, de Perdon koning van Mordant zou maken – dat Alend niets voor zichzelf zou houden als het collectief voor Cadwal veilig werd gesteld. Toen overtuigde ik hem ervan dat een beleg zijn beste hoop was.’


  ‘Maar Elega,’ wierp Myste tegen, ‘dat is niet waar. Vader is de enige man die Orison ooit stormenderhand heeft ingenomen. Een beleg kan seizoenen lang duren. En hoge koning Festten zal het zeker niet toestaan dat er maanden verlopen voor hij komt om de vorst van Alend te verhinderen het collectief op te eisen.’


  ‘Het is waar,’ hield Elega vol. Maar eerlijkheid gebood haar toe te geven, ‘Of was waar. Twee dingen hebben het zo gemaakt. In de eerste plaats, de courtine is op zijn best zwak – en niemand had kunnen voorzien dat een van de meesters een manier zou bedenken om haar te verdedigen. En in de tweede plaats –’


  Onwillekeurig weifelde ze. Dit lag ten grondslag aan haar verlangen naar actie, haar begeerte om de belegering te zien slagen. Het kwam door haar: zij had Kragen ervan overtuigd dat hij het moest proberen.


  Zo hij haar de schuld gaf voor haar falen, het hij dat niet blijken. Misschien had hij de gevaren van wat hij deed aanvaard, en voelde hij geen wrok. Of misschien vond hij nieuwe hoop in de redenen voor zijn huidige lijdelijkheid. In beide gevallen nam zij het zichzelf kwalijk genoeg voor hun tweeën. Zeker van zichzelf, vastbesloten om haar wereld te redden, had ze Mordants lot in eigen handen genomen.


  En ze had het laten vallen.


  ‘In de tweede plaats?’ vroeg Myste.


  ‘In de tweede plaats,’ zei Elega, scherper dan ze bedoeld had, ‘heb ik beloofd Orison met weinig of geen bloedvergieten aan hem uit te leveren.’


  Myste zat volmaakt stil; geen spier in haar gezicht vertrok. Toch schenen haar ogen te branden van boosheid.


  ‘Hoe?’


  Elega’s knokkels spanden zich om haar bokaal. ‘Door het reservoir te vergiftigen. Niet dodelijk. Maar genoeg om de verdediging ziek te maken tot het kasteel kon worden ingenomen.


  Zonder een greintje uitdrukking, bijna zonder haar mond te bewegen, zei Myste: ‘Dat had voldoende moeten zijn. Wat is er misgegaan?’


  Opzettelijk veroorloofde Elega zich een obsceniteit waar Myste, naar ze wist, een bijzondere hekel aan had. Toen zei ze: ‘Geraden en Terisa hebben mij betrapt. Ze konden me niet tegenhouden – of mij pakken. Maar ze waarschuwden de slotvoogd. Niemand is ziek geworden omdat niemand het water heeft gedronken. De verdediging houdt stand – en ik was gedwongen te vluchten.’


  Niet in staat haar zelfafkeer te bedwingen, besloot ze: ‘Beantwoordt dat je vragen? Kun je nu verstandige beslissingen nemen?’


  Geleidelijk kwam Myste nu in beweging. Haar blik verliet Elega’s gezicht, ze hief de bokaal op en dronk die leeg. Werktuiglijk, ver weg in haar gedachten, schonk ze meer wijn in en dronk opnieuw.


  ‘Ach, Elega. Wat moet dat vreselijk voor je zijn – te proberen je eigen huis en familie te verraden, en te falen.’


  ‘Het is erger,’ antwoordde Elega fel, ‘om niets te doen – om al het goede in de wereld te laten verwoesten omdat de man die het in het leven riep zich niet de moeite wil geven het te verdedigen.’


  Nog steeds langzaam, nog steeds in de verte starend, knikte Myste. ‘Misschien. Dat is een van de beslissingen die ik moet nemen.


  Vertel me alsjeblieft. Waarom “doet de prins niets”? Sinds de eerste dag van het beleg heeft hij voor zover ik kan zien geen enkele actie ondernomen. Het ziet er naar uit dat hij eenvoudig zit te wachten tot koning Festten komt en hem vernietigt.’


  Ineens, alsof een verbijsterd deel van haar geest plots een schop had gehad, besefte Elega dat prins Kragen laat was. Gewoonlijk besloot hij de dag met zijn vader te bespreken en kwam hij eerder naar haar tent dan nu.


  Als hij Myste hier aantrof, zou hij eigenlijk geen andere keus hebben dan haar gevangen te nemen. Haar potentiële waarde als dochter van koning Joyse was te groot om te worden genegeerd. Maar Myste was ook Elega’s zuster – en Elega wist nog niet zeker wat haar eigen beslissing zou zijn. Het enige wat ze zeker wist was dat Myste als gevangene van Prins Kragen geen van haar geheimen zou prijsgeven.


  Terwijl ze: ‘Wacht hier,’ mompelde, sprong Elega op en liep snel langs de gordijnen naar de achterkant van de tent.


  Daar wekte ze het meisje uit Alend dat haar diende. ‘Schiet op, kind,’ siste ze. ‘Ga de prins zoeken. Misschien is hij nog bij zijn vader, of anders is hij op weg hier naartoe. Smeek hem mij te vergeven. Zeg hem dat ik mij niet goed voel. Zeg hem dat ik half blind ben van de hoofdpijn – maar dat die zal overgaan als ik kan slapen. Ga vlug.’


  Ze duwde het meisje naar buiten de nacht in, bleef staan om het bonzen van haar hart te doen bedaren, en ging toen naar Myste terug.


  Myste keek haar vragend aan. Elega legde uit wat ze had gedaan – en was opgeluchter dan ze als redelijk beschouwde toen ze zag dat Myste haar geloofde. Dus Mystes nieuwe behoedzaamheid, haar wantrouwen had zijn grenzen. Ondanks de dingen die Elega al had gedaan, verwachtte Myste niet dat haar zuster haar zou verraden.


  In haar achterhoofd begon Elega zich af te vragen aan wiens kant zij zelf stond. Ze ging weer zitten, schonk meer wijn in. Myste wachtte nog op een verklaring van prins Kragens dadeloosheid. Elega haalde diep adem, want voor de eerste keer zou wat ze op het punt stond te zeggen als bewijs van trouweloosheid kunnen worden uitgelegd. Toen vroeg ze: ‘Herinner je je de dag waarop we Terisa voor het eerst ontmoetten? Die dag toen de Perdon Orison binnen kwam stormen en om hulp vroeg, en koning Joyse hem die weigerde?’


  ‘Ja.’ Opnieuw was Mystes nuchtere blik op Elega’s gezicht gevestigd.


  ‘Ik denk dat ik het je verteld heb.’ Elega herinnerde zich de woede van de Perdon levendig. ‘Vertelt u hem dit, mevrouw,’ had hij tegen haar gebruld, ‘Ieder van mijn mannen die sneuvelt of sterft terwijl hij hem in zijn blinde dadeloosheid verdedigt, zal ik hierheen sturen.’


  ‘Welnu, hij doet wat hij zei dat hij zou doen. In kleine groepen, en eskadrons arriveren gewonde of dode mannen en hun gezinnen bijna dagelijks uit de Zorg Perdon, naar de zogenaamde veiligheid van Orison gezonden – en als een verwijt aan koning Joyse.


  Ze zijn nu gevangenen van Alend – hoewel het juister zou zijn om te zeggen dat ze in de hoede zijn van de legerartsen, en niet mogen vertrekken. Omdat ze gewond, of uitgeput zijn of familieleden hebben verloren, hebben weinigen van hen de wil om te weigeren wanneer ze worden ondervraagd.’


  Myste sloeg Elega’s gezicht gade en zei niets.


  ‘Van hen hebben we vernomen dat het leger van de hoge koning hier niet naartoe komt,’ zei Elega met een zucht.


  Toen ze dat hoorde, zette Myste grote ogen op. ‘Niet?’ fluisterde ze alsof ze haar oren niet kon geloven. ‘Niet?’


  Elega knikte. ‘Niet rechtstreeks in elk geval. Dat staat vast. Festtens strijdkrachten trekken zo snel ze kunnen door de heuvels van Perdon – ondanks de tegenstand van de Perdon. Maar alle recente rapporten zijn het erover eens dat de bewegingen van de hoge koning hem niet dichter bij Orison brengen. Daarom denkt prins Kragen dat hij het zich kan veroorloven te wachten.’


  Myste klonk eindelijk alsof ze haar zelfbeheersing zou verliezen. ‘Waar gaat hoge koning Festten dan heen?’


  ‘Naar het zuidwesten,’ antwoordde Elega. ‘De Zorg Tor in.’


  ‘De overlevenden van de Perdon zeggen dat het leger van Cadwal langs de beste route die het kan vinden oprukt naar Marshalt, de zetel van de Tor.’


  ‘Maar waarom?’ wilde Myste weten. ‘Waarom gaat hij daarheen? Het collectief is hier.’


  Elega had geen idee. ‘Ik heb horen verluiden,’ zei ze, omdat ze wilde horen wat Myste zou antwoorden, ‘dat de slotvoogd de Tor als een verrader beschouwt.’


  Mystes hoofd vertrok. ‘De Tor? Onzin.’ Ze dacht een ogenblik na, vervolgde toen: ‘En als hij werkelijk een verrader is, zou dat nog minder reden voor hoge koning Festten zijn om Tor binnen te vallen. Dat is onzinnig. Wat doet de Perdon?’


  Om haar zelfverzekerdheid te bewaren, nam Elega een harde houding aan. ‘Blijkbaar is hij Mordants dienst meer toegewijd dan zijn koning verdient.’ De waarheid was dat iedere gedachte aan de Perdon haar borst pijn deed – maakte dat ze wilde gillen omdat ze niets kon doen. ‘Festten blijkt niet in Orison geïnteresseerd te zijn. Maar liever dan deze gelegenheid te nemen om te vluchten – misschien hier, misschien naar een twijfelachtige alliantie met de Armigite of een sterkere met de Fayle – verplaatst de Perdon zijn strijdkrachten zodat ze die van Cadwal altijd in de weg staan. Hij begon met nauwelijks drieduizend man tegen minstens twintigduizend. Als de berichten waar zijn, heeft hij er nu nauwelijks tweeduizend, en iedere dag wordt dat nog minder. Maar toch vecht hij door. Hij offert ieder leven in zijn commando op alleen om te verhinderen dat Festten dichter nadert tot wat de hoge koning wil. Het is duidelijk dat hij in een persoonlijke strijd tegen Cadwal is verwikkeld. Als koning Joyse hem niet lang geleden in de steek had gelaten, zou hij zichzelf hebben gered – en Orison hebben geholpen – door hier te komen. Beantwoordt dat je vragen?’


  Terwijl Elega sprak, veranderde Mystes uitdrukking. Haar blik wendde zich naar Orison: er kwamen tranen in haar ogen. ‘O, vader,’ mompelde ze met verstikte stem. ‘Hoe bent u hiertoe gebracht? Hoe kunt u het verdragen?’


  Elega’s aandrang om te schreeuwen werd heviger. ‘Als dat het geval is,’ snauwde ze, ‘wil je er misschien in toestemmen de mijne te beantwoorden. Ik heb je zoveel verteld dat het mij m’n kop zou kosten als ik niet in de gunst van de prins stond. Ik zou graag iets terug willen hebben voor mijn risico.’


  ‘Ja.’ Plotseling stond Myste op en keek door de wand van de tent naar Orison alsof Elega er niet was. ‘Ik kan nu mijn beslissingen nemen. Dank je. Ik moet gaan.’


  Zonder ook maar een blik op haar zuster te werpen, liep ze naar de klep van de tent.


  Een ogenblik stond Elega versteld, gevangen tussen tegenstrijdige reacties. Ze was vervuld van boosheid; ze wilde vernietigende opmerkingen maken die Mystes terughoudendheid zouden stukscheuren. Tegelijkertijd drong de gedachte dat haar zuster op het punt stond haar te verlaten – zonder haar te vertrouwen, zonder haar te vertrouwen – als een spies door haar hart.


  Ze stond op het punt om een soldaat te roepen, toen een nieuwe gedachte als een verhelderende bliksemschicht door haar heen flitste.


  Voor haar zuster de klep van de tent bereikte zei ze: ‘Vader heeft me een boodschap gestuurd, Myste.’


  Myste bleef meteen staan; ze draaide zich om, liep naar Elega terug. Alsof het onvrijwillig was, vroeg ze: ‘Wat was het?’


  Te zeer in Mystes belangrijkheid verzonken om zelfbewust te zijn, antwoordde Elega: ‘Slotvoogd Lebbick heeft hem gebracht. Volgens hem zei vader: “Ik weet zeker dat mijn dochter Elega om de beste redenen heeft gehandeld. Zij draagt mijn trots overal waar zij gaat met zich mee. Voor haar, en voor mijzelf, hoop ik dat de beste redenen ook de beste resultaten zullen opleveren.’


  Onverwacht sloot Myste de ogen. Tranen verspreidden zich onder haar wimpers en over haar wangen, maar een ogenblik lang verroerde ze zich nieten zei niets. Toen keek ze haar zuster stralend aan, glimlachend als een nieuwe dag.


  ‘Natuurlijk,’ fluisterde ze. ‘Waarom heb ik het zelf niet gezien?’


  Meteen ging ze naar haar stoel terug. Zo mooi glimlachend dat het Elega’s hart pijn deed, zei ze: ‘Goed dan. Vraag me iets specifieks.’


  Elega gaapte haar aan – gaapte haar aan als een vis tot Myste begon te lachen. Elega kon er niets aan doen; ze was ineens zo vol vreugde, opluchting en verwarring dat ze zelf lachte.


  Na een tijdje bedaarde Myste. ‘Ach, Elega, we hebben dat samen niet gedaan sinds we meisjes waren.’


  Haar eigen waardigheid bespottend, antwoordde Elega preuts: ‘Doe niet zo arrogant, kind. Je bent nauwelijks oud genoeg om een vrouw genoemd te worden.’


  Myste giechelde vrolijk. Een ogenblik was het enige dat haar belette er uit te zien als de Myste die Elega zich herinnerde – romantisch en lief, vagelijk dwaas, niet ernstig te nemen – het litteken op haar wang.


  Maar dat litteken veranderde alles. Het maakte het onmogelijk de nieuwe Myste te negeren of te vergeten. Zij bracht een vlaag van verwarring in Elega teweeg. ‘Myste, waar ben je geweest? Waar ben je naartoe gegaan? Waarom ben je gegaan? En die kleren. Wat heb je al die tijd gedaan?’


  ‘Elega,’ protesteerde Myste op grappige toon. ‘Ik zei, “Vraag me iets specifieks”.’ Maar toen zuchtte ze, en langzaam verflauwde de lach op haar gezicht. ‘Goed, ik zal het je vertellen.’ Haar uitdrukking werd er een die Elega niet kon interpreteren: sober en beschouwend, een beetje droevig; een beetje opgewonden. ‘Maar als je het niet goed opvat, zullen er voor ons allen moeilijkheden komen.


  Ik ben uit Orison weggegaan om de kampioen van het collectief te zoeken.’ Elega was zo verbaasd dat ze uitriep: ‘Wat heb je gedaan?’ voor ze zichzelf kon tegenhouden.


  De Myste die Elega placht te kennen zou zijn teruggedeinsd of hebben gebloosd; ze zou misschien het hoofd hebben laten hangen of afwerend hebben geklonken. De nieuwe Myste deed niets van dit alles. Ze hief alleen het hoofd iets op, zette de kaken even op elkaar, en herhaalde: ‘Ik ben uit Orison weggegaan om de kampioen van het collectief te zoeken.’


  Een ogenblik later voegde ze eraan toe: ‘Terisa heeft me geholpen.’


  Neem het goed op. Elega wilde zich niet dwaas aanstellen, dus staarde ze haar zuster aan en zei niets.


  ‘Ik ben van haar kamers door de geheime gangen naar beneden gegaan naar de bres die hij in de muur had gemaakt. Die werd toen niet erg goed bewaakt, dus kon ik ontsnappen zonder gezien te worden. Vandaar heb ik zijn spoor in de sneeuw gevolgd.’


  Elega staarde, wachtend tot Myste iets zinnigs zou zeggen of doen. ‘Uiteindelijk,’ ging Myste verder, ‘haalde ik hem in. Hij was gewond, niet in staat om snel vooruit te komen. Feitelijk lag hij in de sneeuw, bloedend in zijn wapenrusting.


  Ik verraste hem – hij dacht dat hij weer werd aangevallen.’ Mystes toon bleef mild en vast. ‘Hij schoot op me.’ Ze raakte haar wang aan. ‘Gelukkig deed hij weinig kwaad. Toen zag hij dat ik een vrouw was en liet het wapen vallen. Ik kon naar hem toe gaan.’


  Elega dwong zich met haar ogen te knipperen, haar keel te schrapen, iets van de verbazing uit haar hoofd te schudden. Ze zei voorzichtig: ‘Ga terug naar het begin. Vertel me waarom.’


  ‘Waarom?’ Mystes blik zweefde naar de verte. ‘Waarom niet? Er waren zoveel redenen. Zoals vaders vreemde achteruitgang, zijn impuls tot vernietiging – en onze hulpeloosheid, die ik evenmin leuk vond als jij. Zoals Terisa, die een wereld die ze niet kende met meer moed en inventiviteit onder ogen zag dan ik in mezelf kon vinden. Zoals de oneerlijkheid van de handelwijze van het collectief.’


  ‘Oneerlijkheid?’ wierp Elega tegen. ‘De meesters probeerden Mordant te verdedigen. De omzetting van hun kampioen was de enige actie die ze hadden kunnen nemen die ons had kunnen helpen.’


  ‘Nee.’ Myste was zeker. ‘Ik wil het niet hebben over de ethische kwestie – of het ooit toelaatbaar is enig levend wezen tot een onvrijwillige omzetting te dwingen. Maar de meesters waren niet eerlijk tegenover zichzelf. Ze beweren dat ze hun kampioen omzetten als antwoord op Mordants nood, proberend de hoop van hun voorspellingen te vinden – maar hoe verwachtten ze dat hij zou reageren op wat zij deden? Hij was gewond – hij en al zijn manschappen waren aan het vechten voor hun leven – en ineens bevond hij zich in een andere wereld.’ Haar stem nam een zweem van boosheid aan. ‘Wat kon hij denken? Hij kon stellig niets anders denken dan dat die verandering weer een nieuwe aanval van zijn vijanden was.


  Als de meesters eerlijk waren geweest, zouden ze hebben toegegeven dat de enige manier waarop een dergelijke kampioen ooit een bondgenoot van hen kon worden was, als ze hem vreedzaam benaderden, zonder dreiging, in plaats van misbruik te maken van zijn instinct voor geweld.’


  In sommige opzichten vond Elega Mystes argument even verbazingwekkend als haar eerdere onthullingen. Wat ze zei scheen volmaakt duidelijk, uiterst logisch. Elega was niet gewend haar zuster in dergelijke bewoordingen te horen redeneren.


  ‘Ik heb er nooit op die manier over gedacht,’ gaf ze toe. Toen voegde ze er bijna beschuldigend aan toe: ‘Maar jij wel. En je besloot er iets aan te doen.’


  Myste haalde de schouders op alsof ze de suggestie wilde wegwuiven dat ze dapperheid of initiatief had getoond. ‘De Fayle probeerde vader voor de bedoeling van de meesters te waarschuwen. Toen vader goedkeurde dat die omzetting plaats zou vinden, besefte ik dat ik hem zou gaan haten als ik bleef waar ik was en niets deed. En toen ik op het idee kwam te proberen de kampioen te helpen, verhief dat mijn hart.’


  Droog sprekend om zich te beheersen, zei Elega: ‘Dus je trok je warme kleren aan en ging er in een strenge winter op uit ter wille van een krijger die je misschien zodra hij je zag zou doden. Om geen andere reden eigenlijk dan dat je medelijden met hem voelde.’


  Een lichte glimlach speelde om Mystes lippen.


  ‘En je vond hem en hebt hem geholpen. Hoe was dat mogelijk? Was hij een mens binnen zijn wapenrusting?’


  ‘O ja. In sommige opzichten anders – maar toch bijna net zoals wij. In alles wat belangrijk is net als wij.’


  Tot Elega’s hernieuwde verbazing, bloosde Myste. Maar Myste ging meteen vlug verder.


  ‘Evenals Terisa spreekt hij onze taal – misschien vanwege de omzetting. Zijn naam is Darsint,’ merkte ze terloops op. ‘Dank zij zijn instructies heb ik hem uit zijn wapenrusting kunnen krijgen en zijn wond kunnen verzorgen. Zijn wapen voorzag ons gemakkelijk van een vuur, en ik had eten.


  Sinds die tijd zijn wij samen geweest, ons verschuilend wanneer wij kunnen, vluchtend wanneer wij moeten. Onderdak en zelfs eten zijn gemakkelijk te vinden geweest in verlaten dorpen en boerderijen –’


  ‘En sinds de komst van het leger,’ viel Elega haar in de rede, haastig sprekend om de implicaties van wat haar zuster onthulde in te halen, ‘heb je ons gadegeslagen. Samen – jij en de kampioen van het collectief. Jij zei dat je er een paar dagen voor nodig had gehad om jezelf ertoe over te halen naar mij toe te gaan. Jij was niet degene die moest worden overgehaald, maar hij. Jij bent zijn kennis, zijn gids.’


  Geïnspireerd door het vuur van ideeën in haar hoofd, zweeg ze even om te zeggen: ‘Zijn minnares.’ De geest die het wapen richt. Toen ging ze snel verder. ‘Dat is de beslissing die je hebt moeten nemen. Jij bent de metgezel van de machtigste man in elk van de koninkrijken. Hij houdt van je – hij is afhankelijk van je. En jij moet besluiten hoe je zijn macht moet gebruiken.’


  Nu was het Mystes beurt om te staren. Omdat ze haar plotselinge, dringende hoop niet kon bedwingen, vloog Elega haar stoel uit en ging voor haar zuster staan. ‘Myste, je moet ons helpen.


  Al die macht, al die kracht die er slechts op wachten om te worden gebruikt. O, mijn zuster, waarom heb je getreuzeld? Jij kunt bijna zonder moeite een eind maken aan dit beleg. Begrijp je niet wat ons te doen staat? We moeten Orison innemen. We moeten een eind maken aan het dwaze verzet van de koning, zodat de strijd tegen de ware vijanden van Mordant kan beginnen terwijl het rijk en het collectief intact blijven.’


  ‘Nee, Elega.’ Myste ging zelf ook snel staan, zag Elega’s boosheid vierkant onder ogen. ‘Jij bent degene die het niet begrijpt.’ Door haar litteken zag ze er fel en vastberaden uit. ‘De vraag die ik heb geprobeerd op te lossen is niet of ik jou moet helpen, maar of ik Orison tegen jou moet helpen.


  De strijdkrachten van Alend zijn zelfs voor een man met Darsints wapens te groot om alleen te bestrijden. Ook verliest hij iets van zijn kracht elke keer dat hij ze gebruikt. Het woord dat hij gebruikt is “herladen”. Zijn wapens kunnen niet “herladen” worden in deze wereld. Om die reden moeten we voorzichtig zijn. Niettemin heb ik lang en hard nagedacht over de schade die hij het leger van de vorst van Alend zou kunnen berokkenen. De waarheid is dat ik mij alleen heb ingehouden vanwege jouw aanwezigheid – en vanwege de dadeloosheid van prins Kragen.’


  Elega begon tegenwerpingen te maken, maar Myste viel haar in de rede.


  ‘Ik moet je waarschuwen, Elega. Ik ben er nu zekerder van dan ooit dat ik moet vechten voor vader en Mordant. Als je wilt dat Darsints geweren worden gebruikt, zullen ze tegen jou worden gebruikt.’


  ‘Myste,’ hijgde Elega ontzet, ‘ben je krankzinnig?’


  ‘Alleen als het krankzinnig is om onze vader te vertrouwen.’


  ‘Ja, dat is krankzinnig. Je hebt het zelf gezegd – je sprak van zijn “vreemde achteruitgang, zijn impuls tot vernietiging.” Heb je niet naar jezelf geluisterd? Jij zou niet uit Orison zijn weggegaan om die Darsint te helpen als jij onze vader had vertrouwd.’


  ‘Ja.’ Zonder waarschuwing brak Mystes gespannenheid in een grijns. Ze scheen tegelijkertijd schaapachtig en zeker. ‘En nee. Ik heb dagenlang door hoge sneeuw geploeterd. Ik heb de wonden van een vreemde krijgsman verzorgd en hem in mijn armen gehouden. En ik heb vaders boodschap aan jou gehoord. Angst en uitputting leren vele dingen. En de liefde ook. Ik heb geleerd anders te denken.


  Het is moeilijk om te zeggen dat ik zijn achteruitgang vertrouw. Maar ik ben het feit gaan vertrouwen dat hij het collectief heeft toegestaan deze omzetting te verrichten. Ik ben zelfs gaan denken dat hij het voor mij heeft gedaan – op dezelfde manier waarop hij voor jou prins Kragen heeft beledigd. Zie je niet hoe hij ons machtig heeft gemaakt? Ik kan Darsints keuzes leiden. Ik kan hem om hulp vragen. En jij bevindt je in een positie waarin je de acties van het hele leger van Alend kunt beïnvloeden.


  Ik weet zeker dat mijn dochter Elega om de beste redenen heeft gehandeld. Voor haar, en voor mijzelf hoop ik dat de beste redenen ook de beste resultaten zullen voortbrengen.


  ‘Elega, wij doen wat hij wilde dat wij zouden doen. Hij heeft plannen voor ons. Misschien is zijn verval zelf slechts een prikkel om ons te laten doen wat wij kunnen.’


  Elega werd door de glimlach van haar zuster van haar stuk gebracht. Deze optimistische interpretatie van het gedrag van de koning was krankzinnig. ‘Myste, je bent gek,’ mompelde ze alsof ze in zichzelf sprak. ‘Gek.’ Koning Joyse had zijn eigen vrouw weggejaagd liever dan te proberen zijn koninkrijk te verdedigen. Of zich te verklaren. Stukje bij beetje, had hij de hoop en het vertrouwen uit Elega’s hart gebikt ‘Ben jij niet gekwetst? Doen de dingen die hij heeft gedaan jou dan helemaal geen pijn?’


  ‘Natuurlijk wel.’ Mystes glimlach werd tegelijkertijd innig en droef. ‘Ik zeg alleen dat er een andere manier is om wat hij heeft gedaan te bekijken. Wij vragen ons af of hij ons geloof verdient. Maar wij hebben niet zijn lasten. Hij is de koning. We zouden ons moeten afvragen, denk ik, of wij zijn geloof in ons verdienen.


  Het komt me voor dat hij heeft geprobeerd ons te laten weten dat hij ons vertrouwt. Elega, vraag je je nooit af wat voor soort man hij moet zijn om zijn vertrouwen te stellen in de mensen die hij het meest heeft gekwetst? Tussen ons gezegd, wij hebben de macht om hem te vernietigen. Darsints wapens en het leger van de prins zouden dat voor elkaar kunnen krijgen. En onze vader heeft ons in die positie gedreven.


  Of hij is volslagen krankzinnig, of zijn behoefte aan ons is zo wanhopig dat hij niet kan uitleggen wat hij wil zonder datgene dat hij wil onmogelijk te maken.’ Zoekend vroeg Elega: ‘Wat bedoel je? Wat bedoel je in hemelsnaam?’


  Myste haalde de schouders op. ‘O, ik bedoel niets. Ik speculeer slechts. Maar veronderstel – haar blik richtte zich op haar zuster – ‘op de een of andere manier is het van levensbelang voor vaders verdediging van Mordant dat jij door de prins wordt vertrouwd. Hoe kan een dergelijk vertrouwen worden bereikt tussen twee zulke oude aartsvijanden? Iedere poging om de prins te bedotten of te misleiden zou vrij wel zeker mislukken. Jij bent – neem me niet kwalijk dat ik het zeg – niet erg goed in liegen. Jij zou de prins niet kunnen overhalen iets te geloven dat je zelf niet geloofde.’


  ‘Nee.’ Elega schudde haar hoofd, niet bij wijze van ontkenning, maar uit ergernis. ‘Jij veronderstelt te veel te vlug. Hoe kan het mogelijkerwijs “van levensbelang” voor vader zijn dat prins Kragen mij vertrouwt?’


  ‘Elega, denk na. Je bent al zo dicht bij je eigen antwoord gekomen. Wat heeft vader bereikt door te weigeren de Perdon versterkingen te sturen toen de Perdon naar Orison kwam en om hulp vroeg?’


  ‘Wat heeft hij bereikt?’


  ‘Of met andere woorden. Wat zou er gebeurd zijn toen Cadwal oprukte als de Perdon niet door een paar duizend wachten was gesteund? Zoals je hebt opgemerkt, zou de Perdon zich hier hebben teruggetrokken om zijn strijdkrachten te sparen en zijn koning te verdedigen. En hoge koning Festten zou het zich niet hebben kunnen veroorloven een zo sterke vijand toe te staan zich terug te trekken, vrij te manoeuvreren. Hij zou gedwongen zijn geweest er achter aan te gaan. Door te weigeren de Perdon te versterken, heeft vader het mogelijk gemaakt, dat de Cadwallers niet regelrecht hierheen zouden komen. Begrijp je het nog steeds niet, Elega?’


  ‘Tijd,’ fluisterde Elega. Eindelijk scheen ze het door te krijgen. ‘Omdat Cadwal hier niet is, kan Alend het zich veroorloven te wachten. Door te weigeren de Perdon te versterken, heeft hij tijd gewonnen.’


  ‘Ja!’ fluisterde Myste.


  ‘En door ons in onze huidige positie te dwingen, heeft hij ook tijd gewonnen. Hij heeft het mogelijk gemaakt dat ik mijn invloed op de prins zou kunnen gebruiken om dadeloosheid aan te moedigen. Maar in de eerste plaats – ‘Elega was verbaasd hoe overtuigend ze dit vond – ‘heeft hij ons zodanig gedwongen dat we in onze huidige positie kwamen, zodat jij Orison zou verdedigen als de prins fel aanviel – en de aanval van Alend zo zou worden verijdeld – en wij, omdat jij en ik zusters zijn, misschien een manier zouden vinden om het geweld tussen onze strijdkrachten tot een minimum te beperken.’


  ‘Ja,’ herhaalde Myste. Haar houding begon zich te ontspannen.


  ‘Maar waarom?’ Elega wist niet of ze moest lachen of gillen. ‘Waarom heeft hij tijd nodig? Wat doet hij? Wat is zijn plan? Hoe kan hij geloven dat Mordant zal worden gered door de dingen die hij heeft gedaan om het te vernietigen?’


  Blijkbaar voelde Myste niet de behoefte om te gillen. Zachtjes lachend, zei ze: ‘Als ik dat wist – als ik ook maar één intelligente veronderstelling zou kunnen doen – zou ik het zelf aan prins Kragen zeggen.’


  Onverwacht begon Elega ook te grinniken. ‘Dus dit zijn alleen maar praatjes? Jij kunt geen reden bedenken waarom vader tijd nodig zou kunnen hebben – daarom geen reden om te geloven dat hij werkelijk tijd nodig heeft – daarom geen reden om ook maar een van je speculaties te vertrouwen?’


  Myste schudde opgewekt haar hoofd. ‘Geen enkele.’


  ‘Behalve,’ mompelde Elega na een ogenblik, ‘het feit dat het allemaal te redelijk lijkt om toeval te zijn.’


  Mystes glimlach was zo blij dat zelfs het litteken op haar wang er een schoonheidsvlek door leek.


  Elega zuchtte. Langzaam verflauwde haar onverklaarbare stemming. ‘Ik moet zeggen, Myste,’ merkte ze op, ‘dat ik sterk het verlangen heb om dit in ieder geval allemaal aan prins Kragen te vertellen. Ongelukkigerwijs, zou hij je gevangen nemen. Hij zou je als een werktuig tegen vader – of tegen je kampioen – willen gebruiken.’


  ‘In dat geval,’ antwoordde Myste, ‘zou Darsint naar me toe komen. Ik betwijfel of hij geneigd zou zijn me als een werktuig te laten gebruiken.’


  ‘En er zouden Alenders worden gedood,’ voegde Elega eraan toe. ‘En de kracht in zijn wapens zou misschien worden uitgeput. En er zou niets gewonnen zijn.’


  ‘Dat’ – Myste grijnsde scherp als een vrouw die geleerd had van risico’s te genieten – ‘is de redenering die ik gebruikt heb om hem ertoe over te halen mij naar je toe te laten gaan.’


  Als een laatste verrassing op een avond vol verrassingen, merkte Elega dat ze nog nooit zoveel van haar zuster had gehouden als op dit ogenblik. ‘In dat geval,’ zei ze langzaam, ‘past het mij, denk ik, je te helpen het kamp te verlaten voor prins Kragen iets over je bezoek te horen krijgt. Kom, pak je mantel. We zullen een paar zakken van deze wijn met ons meenemen en via de achterkant weggaan.’


  Voor ze weggingen, omhelsden zij en Myste elkaar alsof ze elkaar voor het eerst hadden herkend.


  De volgende morgen, nadat hij de rapporten van die nacht van zijn aanvoerders had ontvangen, liet prins Kragen Elega uit haar tent roepen.


  Ze had hem nog nooit zo boos gezien. Zelfs zijn snor scheen met woede te zijn ingevet.


  ‘Mevrouw,’ zei hij, ‘gisteravond is een vrouw het kamp binnengekomen. Ze beweerde dat ze uw zuster was. Ze is naar uw tent gebracht.’


  Elega keek hem onvervaard aan, haar angst in haar hart verbergend. ‘Ja, hoogheid. Mijn zuster Myste.’


  ‘De vrouw die verdween nadat de verbeelders de kampioen hadden omgezet.’ Dat was misschien het enige dat hij van haar afwist. ‘Waar is zij nu?’


  Zich herinnerend dat ze niet goed was in liegen, bleef Elega hem aankijken en antwoordde: ‘We hebben lang gepraat. Toen heb ik haar geholpen te vertrekken zonder de schildwachten lastig te vallen.’


  ‘De dochter van koning Joyse. Een van de waardevolste vrouwen in Mordant. U hebt “haar geholpen te vertrekken.”’ De toon van de prins maakte dat iedere soldaat binnen gehoorafstand zijn hoofd afwendde. ‘Waarom?’


  Elega deed haar best om te glimlachen zoals Myste had geglimlacht, alsof ze van risico’s hield. ‘Kom in mijn tent, hoogheid. Ik heb u een verhaal te vertellen dat u aan uw verstand zal doen twijfelen.’


  Daarom hield ze van hem. Ondanks het feit dat ze de dochter van zijn vijand was – dat ze haar eigen vader had verraden en derhalve wellicht in staat zou zijn om wie dan ook te verraden – dat ze een andere dochter van de koning had helpen ontsnappen – ging prins Kragen naar haar tent en hoorde haar verhaal aan.


  Ongeveer terzelfder tijd kreeg Artagel verlof om voor de eerste keer zijn bed uit te komen. Zijn zij genas goed, en hij was lang genoeg koortsvrij geweest om zijn arts gerust te stellen. Bovendien was hij sinds zijn ijlende bezoek aan de kerkers een modelpatiënt geweest. Dus mocht hij zijn bed uitkomen voor wat lichte, herhaal lichte lichaamsoefeningen.


  Hij lachte om de strenge manier van doen van zijn dokter. Hij lachte om de keukenmeid met de spleet tussen haar voortanden die hem zijn eten bracht. Hij lachte tegen de schoonmaakster die zijn vertrekken schoonhield. Maar hij probeerde pas echt te staan en zich aan te kleden en te lopen toen hij er zeker van was dat hij niet zou worden gestoord.


  Hij wilde geen getuigen terwijl hij zichzelf op de proef stelde om te zien hoe zwak hij was.


  De inspanning om een los hemd en een broek aan te trekken maakte hem aan het zweten. Als hij zich vooroverboog om zijn voeten in zijn schoenen te steken duizelde het hem. Hij begon te beven als hij eenvoudig zijn zwaard optilde. Bij iedere beweging trok zijn wond alsof die op het punt stond open te scheuren. Met een onzekere uitdagende grijns, verliet hij zijn kamers – lichte lichaamsoefeningen, licht – en ging slotvoogd Lebbick opzoeken.


  Hij had een aantal redenen om met de slotvoogd te willen praten. Een ervan was dat Lebbick hem een paar dagen geleden had geprobeerd op te zoeken, en was weggestuurd vanwege zijn koorts. Een tweede was dat de slotvoogd – als hij kon worden overgehaald om te praten – de beste beschikbare bron van informatie was over een aantal onderwerpen waarin Artagel levendig geïnteresseerd was: het beleg; de plannen van koning Joyse; de voorbereidingen van het collectief; de speurtocht naar Geraden.


  Dankzij het feit dat de meesten van zijn vrienden wachten waren, waarvan enkelen hem waren komen bezoeken toen hij ziek was, wist hij dat het beleg sinds de eerste dag passief was geweest. Maar dat kon vrijwel van alles betekenen; hij wilde weten wat het precies betekende. Natuurlijk, meester Eremis’ oplossing voor het waterprobleem was algemeen bekend. Bovendien had Artagel gehoord dat meester Quillon dood was, dat meester Barsonage zijn plaats als middelaar van het collectief weer had ingenomen. Hij had gehoord dat Terisa weg was. Hij had zelfs gehoord dat er een verband bestond tussen Quillons dood en Terisa’s verdwijning. En een keer had iemand – waarschijnlijk Artagels dokter zelf – opgemerkt dat er nog steeds vragen werden gesteld over Onderwel.


  Nieuwsgierigheid naar dergelijke dingen zou misschien genoeg zijn geweest voor Artagel om de slotvoogd te bezoeken. Hij en Lebbick waren per slot van rekening oude vrienden – in zoverre als men van de slotvoogd kon zeggen dat hij vrienden had. Feitelijk was hij Artagels leraar en commandant geweest tot Artagel het punt had bereikt waarop het voor niemand nog langer redelijk was hem te vertellen wat hij doen moest. Daardoor dachten velen – in elk geval velen van de actieve verdedigers van het kasteel – dat hij de enige man in Orison was die naar de slotvoogd kon gaan en hem vragen kon stellen en feitelijke antwoorden kreeg.


  Maar toevallig had Artagel nog twee extra redenen om een gesprek met de slotvoogd te willen hebben, dwingender redenen dan beide andere.


  In de eerste plaats had hij lang en grondig nagedacht – niet zijn geliefkoosde vorm van inspanning – over zijn laatste gesprek met vrouwe Terisa, en geen van de conclusies waartoe hij was gekomen, beviel hem.


  In de tweede plaats had hij van niet minder dan zes betrouwbare vrienden gehoord dat slotvoogd Lebbick vroeg in de ochtend na Terisa’s verdwijning naar zijn vertrekken was teruggekeerd en een vrouw in zijn bed had aangetroffen.


  Terisa’s vroegere kamenier, Saddith.


  Hij had haar bijna doodgeslagen.


  Zelfs nu – wat was het, vijf dagen later? – was haar arts er niet zeker van dat ze haar handen ooit nog zou kunnen gebruiken. En wat haar gezicht betrof – Welnu, niemand wilde haar mismaaktheid beschrijven.


  Sinds die tijd had de slotvoogd zijn kamers niet verlaten. Hij leidde de verdediging van Orison geheel via een tussenpersoon – via de ene man die hij had gekozen om hem nieuws te brengen en zijn bevelen over te brengen.


  Door een zo vreemd toeval dat het Artagels ingewanden toesnoerde, was de man die slotvoogd Lebbick had gekozen Ribuld, de met littekens bezaaide veteraan die af en toe had geholpen Terisa, bij wijze van gunst tegenover Geraden, te beschermen en die zijn beste vriend, Argus, verloren had in een mislukte poging om prins Kragen in de val te laten lopen.


  ‘Waarom Ribuld, in hemelsnaam? Lebbick had hem nog nooit eerder een verantwoordelijke positie gegeven. Ribuld zou hebben gezegd dat de slotvoogd hem nooit had opgemerkt behalve wanneer hij iets verkeerds deed.


  Ook al zwoegde zijn hart en deden zijn botten pijn van de inspanning van het lopen, Artagel was vastbesloten slotvoogd Lebbick het hoofd te bieden en een paar antwoorden te krijgen.


  Hij vond de herinnering aan de manier waarop Terisa tegen hem had geschreeuwd: Ben je gek? Geraden is je broer, niet prettig. Toentertijd had hij haar niet begrepen. Goed, hij had geijld, was emotioneel en moreel misselijk geweest van wat er met Nyle was gebeurd. Maar nu staken haar woorden hem als een beschuldiging.


  Toen hij bij Lebbicks vertrekken aankwam, was hij lichtelijk verbaasd om te zien dat de deur bewaakt werd. De slotvoogd had nooit eerder de behoefte gevoeld om in zijn eigen vertrekken te worden beschermd. Niettemin aarzelde Artagel niet. Hij ging naar de dienstdoende wacht toe, een man die hij al jaren had gekend, en vroeg: ‘Weigert hij nog altijd iemand te ontvangen?’


  De man knikte. Ondanks zijn kennelijke genoegen dat Artagel eindelijk op was, zei hij: ‘En hij zal voor jou ook geen uitzondering maken.’


  Artagel glimlachte. Het was waarschijnlijk maar goed dat hij niet had geprobeerd zijn zwaard mee te nemen. Hij zou voor schut hebben gestaan als hij het uit de schede had getrokken en dan door het gewicht ervan plat op de grond zou zijn gevallen. Maar hij zei, alsof hij nooit ziek was geweest: ‘Ik wil daar naar binnen. Jij zult me echt niet in de weg staan.’


  ‘Denk je dat je langs me heen komt?’ snoefde de wacht. ‘In jouw conditie?’ Maar toen hief hij zijn handen op. ‘Nu goed, nu je me dwingt. Iemand moet iets verstandigs uit hem krijgen. Waarom jij niet? Na wat hij met die vrouw heeft gedaan – Als hij zich daar niet gauw voor verantwoordt krijgen we moeilijkheden. Te veel mensen die niets beters te doen hebben beginnen er vervelend over te doen.


  Als hij je slaat, piep dan maar, dan zal ik je naar je kamers terugbrengen.’


  Artagel deed met één arm alsof hij een buiging maakte. ‘Dank je wel. Het is altijd een prettig gevoel om iemand als jij achter me te hebben.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde de wacht ‘Zover mogelijk achter je.’


  Gniffelend opende hij de deur.


  Overtuigd dat hij echt niet veel langer meer op zijn benen zou kunnen staan, ging Artagel het verblijf van de slotvoogd binnen.


  De voorkamer was slecht verlicht, ongeveegd en kaal – wat niet zo geweest was toen Artagel daar de laatste keer was, enige tijd voor Lebbicks vrouw was gestorven. Hoewel hij niet om weelde gaf, had de slotvoogd een ruime suite voor zich en zijn vrouw opgeëist; hij had decennia lang volgehouden dat ze van plan waren kinderen te krijgen, ongeacht de schade die haar als een gevangene van Alend was toegebracht. En ze had hem gepaaid door hun verblijf te onderhouden als een thuis waar kinderen welkom zouden zijn. Maar sinds haar dood had hij de muren en de vloer tot op de kale steen ontmanteld; hij had een harde brits in de voorkamer gezet en de rest van de deuren afgesloten – zelfs in Orisons toestand van overbevolking stonden die kamers leeg. En sinds Terisa’s verdwijning had hij blijkbaar iedere schijn dat er aan huishouding werd gedaan opgegeven. De ene lamp op de tafel naast zijn brits gaf net genoeg licht om te laten zien dat de kamer smerig was.


  En dat was hij ook: hij had zich in dagen niet geschoren, gewassen, of verschoond. Zijn ogen waren rood van uitputting en boosaardigheid – of verdriet – en zijn handen kromden zich voor hem alsof hij hard een zwaard nodig had. Artagel van de rand van zijn brits aankijkend, baste hij duidelijk: ‘Ik zal de man die jou hier heeft binnengelaten de buik openrijten.’


  De lucht stonk naar vuil, zuur zweet, eten waarin de maden zaten. Artagel onderdrukte een aandrang om te kokhalzen. Terwijl hij deed alsof zijn misselijke uitdrukking een glimlach was, antwoordde hij: ‘Nee, dat zult u niet doen.’


  Weloverwogen zocht hij een stoel en ging zitten. ‘Als u hem te pakken wilt krijgen, zult u mij eerst moeten pakken. En dat zult u niet doen. U zult het niet durven. Ik ben de populairste man in Orison.’


  ‘Zwijnenkots.’ De slotvoogd knipperde boosaardig met de ogen. ‘Eremis is de populairste man in Orison.’ Maar ondanks zijn toon kwam hij zijn bed niet uit. ‘Jij bent alleen maar een invalide die nog leeft omdat hij de laatste keer dat hij Gart tegenkwam geluk had.


  Dat is waarschijnlijk de reden waarom ze je gestuurd hebben. Ze denken dat ik een man die zo zwak is dat een vrouw hem omver zou kunnen gooien geen kwaad zal doen.’


  Nonchalance voorwendend, vroeg Artagel: ‘Zij?’


  ‘Zij. De Tor. Koning Joyse. De helft van die hitsige honden in dit stinkende hol. De schoft die je binnen heeft gelaten. Degenen die denken dat Eremis het beste is sinds koning Joyse de zonneschijn heeft uitgevonden. Degenen die vinden dat ik gecastreerd zou moeten worden omdat ik die geile hoer een paar opdonders heb gegeven. Zij.


  Zij willen dat ik naar buiten kom zodat ze me kunnen bespringen. Ze willen dat jij me dwingt om naar buiten te gaan.’


  ‘Het spijt me.’ Artagel vond het afschuwelijk om op die manier met Lebbick om te springen; hij zou liever de monomach van de hoge koning zonder zwaard zijn tegengekomen. Dientengevolge klonk hij ongerijmd gelukkig alsof hij enorm genoot. ‘Ik moet u tegenspreken wanneer u in een dergelijke stemming bent. Maar de waarheid is dat ik er geen flauw idee van heb waar u het over hebt. Ik kwam u alleen maar vertellen dat Geraden Nyle niet heeft gedood.’


  ‘Dat weet ik,’ snauwde Lebbick. ‘Dat moet je hun vertellen, niet mij.’


  ‘Wacht even.’ Artagel zou minder verbijsterd zijn geweest als de slotvoogd was gaan schuimbekken. ‘Wacht. Wat bedoelt u, wat weet u? Hoe weet u dat?’


  ‘Ik weet het.’ – Slotvoogd Lebbick staarde zijn bezoeker aan alsof Artagel afzichtelijk was, ‘omdat die pisdrinkende slet in mijn bed lag. In mijn bed.’ Nu was het Artagels beurt om met de ogen te knipperen. ‘Wacht even,’ herhaalde hij. ‘Wacht.’


  Lebbick wachtte niet. ‘Ik kwam gewoon door die deur ’ – hij wees fel naar de deur – ‘en zij lag in mijn bed.’ Hij beukte op de brits. ‘Naakt als schijt. Tegen me aan het lachen. Met haar borsten aan het wiebelen. Natuurlijk heeft Geraden Nyle niet vermoord.’


  Toen bedaarde zijn woestheid. ‘Ik zou iedereen hebben geloofd behalve die vrouw.’


  Artagel hield de adem in en zei niets.


  ‘Zij maakte dat ik er telkens weer aan moest denken. Zij maakte dat ik almaar naar het begin terug moest gaan. Maar toen ze het mis had waar het de geheime gang betrof – wist ik het zeker. En ik zag haar ontsnappen. Ik zag haar. Met Quillon. De vriend van koning Joyse. Toen vond ik zijn lichaam. Ik haalde haar in. Ze was bij Gilbur. Ik wist het zeker. Gilbur vertelde me dat ze bondgenoten waren. Natuurlijk wist ik het zeker. Natuurlijk had Geraden Nyle vermoord. Ze moet met Gilbur zijn ontsnapt, niet Quillon. Ze was een verrader, een moordenares. Dat bewees dat Geraden schuldig was.


  Is dat niet wat zij jou hebben verteld?’


  ‘Nee,’ mompelde Artagel. ‘Ze hebben me helemaal niets verteld.’


  ‘Dat zullen ze dan wel doen,’ snauwde Lebbick. ‘Geef hun een kans. Ze praten allemaal over mij. Ze fluisteren achter mijn rug.’ Een wilde grijns rekte zijn mond uit ‘Eremis is een held. Alles wat die vrouw over hem zei is gelogen. Geraden heeft Nyle vermoord. Zij heeft hem ertoe aangezet. Zij heeft hem helpen ontsnappen. Toen heeft Gilbur haar helpen ontsnappen. Ze hebben Quillon vermoord. Ik ben een monster. Niemand begrijpt waarom koning Joyse me niet heeft laten ontweien. Eremis is een held.’


  Terwijl hij probeerde enig gezond verstand in het gesprek te ontdekken, teemde Artagel: ‘Ik betwijfel het. Terisa moet u hebben verteld dat Nyle nog leeft. Ze heeft in elk geval geprobeerd het mij te vertellen.


  ‘Ik geloofde haar niet,’ gaf hij toe, ‘maar ik heb mezelf daarvoor vanaf die tijd de haren uit het hoofd getrokken.’ Over het algemeen was hij niet erg tot spijt geneigd, maar toch had hij hevige spijt van de dingen die hij tegen Terisa had gezegd. Hij had nauwkeuriger naar dat lijk moeten kijken. ‘Ik heb ten slotte doorgekregen wat er moet zijn gebeurd. ‘Geraden is je broer. Je hebt hem je hele leven gekend. ‘Ze moeten de lijken hebben verwisseld. Onderwel en Nyle. Daarom hebben ze verbeeldingswerk gebruikt – daarom hebben ze wezens aan de lijken laten vreten. Om ze te mismaken. Zodat we zouden denken dat Onderwel Nyle was.


  Geraden zou zoiets niet doen. Het is onmogelijk. Daar ken ik hem te goed voor.’


  Alsof hij over het weer sprak, voegde Artagel eraan toe: ‘Als hij het niet gedaan heeft, is er alleen Eremis maar over. We hebben niemand anders om de schuld te geven.’


  ‘Dat weet ik.’ Verdriet vertrok het gezicht van slotvoogd Lebbick. Hij herhaalde zacht: ‘Dat weet ik. Waarom denk je dat ik haar zo hard geslagen heb? Waarom denk je dat ik haar bleef slaan? Ik probeerde haar zover te krijgen dat ze me de waarheid zou vertellen. Quillon was degene die die vrouw hielp ontsnappen. Dat is de waarheid. Hij deed het omdat koning Joyse het hem had opgedragen. Om haar van mij weg te krijgen. Hij gelastte mij mijn werk te doen, en toen probeerde hij haar van me weg te smokkelen. Daarom laat hij me nu links liggen. Hij heeft me dagenlang niet laten komen. Hij weet dat ik alleen maar bevelen opvolgde. Hij wil me breken. Hij wil dat ik me hier verberg tot ik verrot. Want hij vertrouwt me niet.’


  Artagel voelde uitzinnig dat hij nergens kwam. Hij kwam in de verleiding om de kamer uit te gaan, enige afstand te scheppen tussen hem en de waanzin van de slotvoogd. Maar zijn spijt was sterker dan zijn ongerustheid. Hij had zowel Terisa als Geraden al in de steek gelaten.


  In plaats van zich terug te trekken probeerde hij een andere benadering.


  ‘Welnu, hij moet u toch enigszins vertrouwen.’ Artagel probeerde joviaal te klinken, maar zonder veel succes. ‘U voert nog steeds het bevel, nietwaar. U bent nog altijd de slotvoogd.’


  Lebbick knikte alsof hij de vraag niet had gehoord.


  ‘Nu we het over zaken hebben waarover u het bevel voert, hoe staat het met de verdediging?’ vervolgde Artagel. ‘Ik heb horen zeggen dat Kragen sinds de eerste dag nog niet één steen naar ons heeft gegooid. Is dat zo?’


  De slotvoogd knikte opnieuw. ‘Margonals hoerenzoon,’ gromde hij, ‘zit alleen maar daar buiten naar ons te staren.’


  ‘Waarom. Wat geeft hem het idee dat hij dat ongestraft kan doen? Is hij niet bang van Cadwal?


  ‘Ik kan slechts twee verklaringen bedenken.’Als bij toeval verslapte iets van de spanning in Lebbicks gezicht. Op een of ander vlak, had Artagel hem afgeleid.


  ‘Hij weet dat Festten niet komt – om de een of andere reden – en wij weten dat niet, want hij belet dat het nieuws ons bereikt. Of Alend en Cadwal hebben een bondgenootschap gesloten.’


  Zo: dat was een verbetering. Slotvoogd Lebbick had nog enig inzicht in de toestand. Voorzichtig zei Artagel: ‘Dan vermoed ik dat Cadwal niet komt Als Festten en Margonal een bondgenootschap hadden, zou Kragen niet hebben geprobeerd ons alleen aan te vallen.’


  ‘Dat is waarschijnlijk waar,’ stemde de slotvoogd somber in. ‘Festten zou geen bondgenootschap hebben gesloten als hij er niet zeker van kon zijn dat Margonal niet vóór hem bij het collectief kon komen.’


  Artagel knikte. Na een ogenblik ging hij verder: ‘Nu we het toch over het collectief hebben –’


  Lebbick viel hem onheilspellend in de rede: ‘Was dat zo?’


  Artagel fronste het voorhoofd. ‘Wat was zo?’


  ‘Dat we het over het collectief hadden. Of was je alleen maar aan het neuzen?’


  ‘Ik was aan het neuzen.’ Artagel grinnikte. ‘En ik blijf neuzen totdat u drie zinnen achter elkaar zegt waaraan een touw is vast te knopen. Als u niet tot uzelf komt, zult u inderdaad verrotten.


  Wat het collectief betreft, wat doen ze met die arme meester Quillon?’


  Slotvoogd Lebbick nam zijn bezoeker op alsof hij zich eindelijk begon af te vragen waarom Artagel hier was. ‘Niets,’zei hij. ‘Voor zover ik weet zijn ze hier de hele dag alleen maar aan het rondhangen en elkaars billen aan het afvegen. Waarmee ik natuurlijk bedoel –’ hij begon te klinken alsof hij minachtend citeerde – ‘dat al hun inspanningen er dag en nacht aan zijn gewijd om erachter te komen hoe Gilbur, Geraden en die vrouw plat glas kunnen gebruiken zonder gek te worden.


  Die blinde pummel Barsonage’ – Lebbicks toon was woest – ‘is er plotseling achter gekomen dat koning Joyse gelijk heeft. Hij doet daar nu heel deugdzaam en nobel over. Spiegels scheppen hun eigen beelden niet. De plaatsen die ze te zien geven zijn echt. Dus hebben wij niet het recht er iets uit te halen dat het verschil kan aantonen. Hetgeen een kloterige manier is om te zeggen dat ze ons niet zullen helpen bij onze verdediging. Ze weigeren de enige dingen aan te raken die ons misschien enig goed zouden kunnen doen.’


  De slotvoogd blafte vreugdeloos. ‘Het is eigenlijk grappig. Ze hebben zuiverheid precies op het ogenblik ontdekt toen koning Joyse die opgaf. De enige ware reden waarom we al niet onder de voet zijn gelopen is dat Kragen zijn katapulten niet kan gebruiken. Telkens wanneer hij het probeert, vernietigt Havelock ze met een of andere rookvogel uit een van zijn spiegels.’


  Artagel begon te hopen dat hij op het goede spoor was. Slotvoogd Lebbick scheen zijn zelfbeheersing te herkrijgen. Misschien was het tijd om te wagen –


  Omdat hij het soort man was die risico’s nam, zei Artagel gemoedelijk: ‘Dat is beter. Het gaat veel beter met u. U zult nu ieder ogenblik weer de oude worden. Maar er is nog een ding dat ik wil weten.


  ‘Slotvoogd’ – hij haalde diep adem – ‘wat is, in naam van het gezonde verstand, het verband tussen Saddith en Nyle? Waarom bewijst het feit dat ze in uw bed opdook dat Geraden hem niet heeft vermoord?’


  Een ogenblik lang keek de slotvoogd dreigend alsof hij van plan was te ontploffen. Een spier in zijn wang trok. Zijn blik brandde rood, en trok de duisternis van de kamer om zich heen; zijn uitdrukking was onheilspellend.


  Als iemand die op ijzeren kogels kauwt, zei hij: ‘Niet Saddith en Nyle. Saddith en Eremis. Zij is zijn hoer.’


  Artagel wachtte.


  ‘Hij heeft haar gestuurd. Dat probeerde ik haar te laten toegeven. Daarom bleef ik haar slaan. Daarom hield ik niet op.’


  Artagel wachtte nog steeds.


  ‘Hij heeft mij dat aangedaan.’ Zonder waarschuwing begonnen er tranen uit Lebbicks ogen te rollen. Ze biggelden omlaag in zijn vuile baard, en lieten strepen in het vuil op zijn wang achter. ‘Ik was al zo dicht bij de rand. Die vrouw probeerde mij de waarheid te vertellen, en ik wist niet hoe ik haar moest geloven. En hij heeft mij dat aangedaan. Hij stuurde zijn hoer om mij het laatste duwtje te geven. Omdat ik de enige ben die koning Joyse nog over heeft. Ook al vertrouwt hij me niet.


  ‘Die hoererende meester Eremis,’ zei de slotvoogd door zijn verlies heen, ‘zou zijn hoer niet naar mijn bed hebben gestuurd als alles wat die vrouw over hem zei niet waar was. Hij probeerde me af te leiden.’


  Met moeite weerstond Artagel de verleiding om tussen zijn tanden te fluiten. Deze keer vond hij de redenering van de slotvoogd begrijpelijk. Hij had Saddiths onbeschroomde vleselijke wellust altijd gewaardeerd; maar op dit ogenblik dacht hij niet aan haar. Hij dacht dat haar verschijning in Lebbicks bed het ergste was dat Eremis de slotvoogd had kunnen aandoen.


  Het was bijna alsof Eremis en koning Joyse samenzweerden om hem te vernietigen.


  Artagel zei nors: ‘Dat is logisch. ‘Woorden schenen in zijn keel te blijven steken; hij moest ze eruit dwingen. ‘Wat heeft Terisa u feitelijk over onze held, Eremis, verteld?’


  De slotvoogd veegde met zijn handen over zijn gezicht, zijn tranen in het vuil smerend. ‘Hetzelfde wat jij hebt gedaan.’ Op de brits naast hem vond hij een stinkende lap en gebruikte die om zijn neus in te snuiten. ‘Ze moeten de lijken hebben verwisseld. Als Onderwel Nyle werkelijk dood wilde hebben, had hij dat kunnen bereiken zonder het stomme risico van al dat bloedvergieten. Maar als Geraden onschuldig was, moet Onderwel meteen hebben ontdekt dat Nyle niet gewond was. Dus moest Onderwel worden gedood. Om Eremis te beschermen. Nyle leeft waarschijnlijk nog. Tenzij Eremis hem niet langer nodig heeft. Eremis is druk bezig de held van Orison uit te hangen, want zijn plannen zijn nog niet klaar. Cadwal is niet klaar om aan te vallen. Dat is duidelijk – Cadwal is niet eens hier. Of hij wacht tot er iets anders gebeurt. Hij wil niet dat Kragen het collectief krijgt.’


  Artagel stond net op het punt om te vragen, Waarom houdt u hem dan niet tegen? Ga zijn hart uitsnijden. In plaats van hier te hokken als een geslagen hond? Gelukkig hield hij zich op tijd in. Zodra de vraag bij hem opkwam, ving hij een glimp op van hoe slotvoogd Lebbick erop zou reageren. Ze willen dat ik naar buiten kom zodat ze me kunnen bespringen. Hij wil me breken. Hij vertrouwt me niet.


  Artagel hield ervan gevaarlijk te leven, maar hij was niet bereid het risico te lopen dat hij Lebbick weer in verwarring zou brengen.


  Hij kon niet begrijpen waar koning Joyse mee bezig was. Maar dat was niet zijn probleem. Eremis was echter een andere kwestie: Artagel wist heel zeker dat hij de meester op alle mogelijke manieren wilde tegenwerken of hinderen.


  Terwijl hij het vertrek rondkeek op zoek naar inspiratie, greep hij de eerste de beste idee dat bij hem opkwam aan.


  ‘Weet u, slotvoogd, als uw vrouw deze zwijnenstal zou zien zou ze pisnijdig worden.’


  Artagel was waarschijnlijk de enige in Orison die het zou hebben gewaagd om Lebbicks vrouw in zijn gezicht te noemen.


  Maar door intuïtief geluk had Artagel de juiste benadering gevonden. In plaats van uit te barsten, keek de slotvoogd geërgerd. ‘Ik weet het,’ mompelde hij. ‘Ik zal het uitbaggeren. Ik zal er gauw mee beginnen.’


  Het verdriet op zijn gezicht deed Artagels hart pijn. Zonder opzet of overleg zei hij rustig: ‘Doe geen moeite. Laat maar. Ik heb een extra kamer. Ik heb zelfs een extra bed. Kom bij mij logeren.’


  Slotvoogd Lebbick staarde hem zonder iets te zeggen aan. Zijn mond bewoog alsof Artagel hem had gevraagd zijn band met het enige dat hem bijeen hield op te geven.


  ‘Ze is dood,’ zei Artagel zo vriendelijk als hij kon. ‘Er is niets aan te doen. Zij heeft u niet meer nodig. Wij zijn degenen die u nodig hebben.’


  Ruw, tegen een inzinking vechtend, zei de slotvoogd schor ‘Wie? Wie zijn “wij”?’


  ‘Ik.’ Artagel aarzelde niet. ‘Geraden. Terisa. Iedereen die vindt dat koning Joyse het redden nog altijd waard is, ook al gedraagt hij zich alsof hij zijn kop in het zand heeft gestoken.’


  Lebbick dacht lang na, weg starend in de duisternis om hem heen. Hij zag eruit als een man die in herinneringen is verzonken, verzonken in liefde, in oude voorbeelden van geweld; een man die zijn weg terug misschien nooit zou kunnen vinden. Maar toen zakten zijn schouders af, en hij zuchtte.


  ‘Goed.’


  ‘Goed.’ Artagel zuchtte ook, liet de spanning zo hard uit hem lopen dat de opluchting hem deed huiveren. ‘Het is tijd.’


  Maar zonder onzekerheid en verdriet om hem gespannen te houden, verslapten zijn spieren en zijn ledematen veranderden in rubber. Hij voegde er berouwvol aan toe: ‘U kunt beginnen met mij te helpen daar terug te komen. Ik vrees dat ik heb overdreven door hier te komen.’


  ‘Idioot,’ gromde Lebbick. Hij stond langzaam op. ‘Je behoort te rusten. Ik heb kreupelhout gezien met meer verstand dan jij.’


  ‘Dat is gemakkelijk.’ Artagel deed een vastberaden poging niet uit zijn stoel te vallen. ‘Ik heb kreupelhout gezien met meer verstand dan een van ons.


  Vertel me nog één ding.’ Hij zweeg om zijn rafelende gedachten te verzamelen. ‘Waarom Ribuld? Ik wist niet dat u zo’n hoge dunk van hem had.’


  Bijna vriendelijk hielp slotvoogd Lebbick Artagel overeind. Artagel met zijn schouder ondersteunend, liep hij naar de deur.


  ‘Ik heb iemand nodig die ik kan vertrouwen. Hij mag Geraden. Dat is het enige wat ik heb om mee te werken.’


  Artagel kon er niets aan doen: hij moest vragen: ‘Verkeert u echt in zulke grote moeilijkheden? Alleen maar vanwege Eremis en Saddith?’


  De spieren langs Lebbicks kaak raakten in de knoop. Zijn ogen waren van somberheid vervuld. ‘Wacht maar af.’


  Onderweg terug naar zijn kamers, merkte Artagel dat de hevigheid van zijn verlangen om Geraden weer te zien hem duidelijk pijn deed. Hij wilde iemand hebben om te vertellen wat er gebeurde.


  Vijfendertig: Een oude bondgenoot van de koning


  Diezelfde dag reden Terisa en Geraden uit de zuidwestelijke heuvels van de Zorg Termigan en begonnen Sternwal, de zetel van de Termigan en de hoofdstad van zijn Zorg, te naderen.


  De betrekkelijk rechte weg van Houseldon – en het gebrek aan regen, niet normaal voor die tijd van het jaar – had de reis gemakkelijk gemaakt, tenminste voor Geraden. Hij was gewend aan paarden, vertrouwd met het soelaas van de kant van de weg, ervaren in kamperen. Voor de eerste keer van zijn leven wist hij precies wat hij deed. Het enige dat zijn enthousiasme om op zijn reisdoel aan te komen temperde, was het plezier dat hij onderweg met Terisa had.


  Terisa’s verlangen om Sternwal te bereiken was volkomen anders. In emotionele zin had ze haar belangstelling voor Orison – voor meester Eremis en koning Joyse – verloren. Haar interesses waren directer. Ze had pijn in elk van haar gewrichten, was moe in haar botten, ziek van paarden. Ze wilde een warm bad en schone lakens. Dankzij de overigens veel begeerde manier waarop Geraden zijn gewicht ’s nachts gebruikte, had de harde grond haar van haar schouderbladen tot haar stuitje blauwe plekken gegeven. Soms had ze het gevoel dat ze een moord zou hebben willen doen voor een kussen onder haar heupen. Na een paar dagen in het zadel, scheen iedere schok van de gang van de vos haar botten langs elkaar te schuren. Na nog een paar dagen kon ze nauwelijks verhinderen dat ze telkens wanneer Geraden haar omhelsde kreunde.


  Niettemin omhelsde zij hem even hard en zo vaak mogelijk; ze sloot haar benen over de zijne en hield hem bovenop zich ondanks de pijn. Ze was zo van liefde vervuld dat ze haar ogen nauwelijks van hem af kon houden, het nauwelijks kon verdragen haar huid geen contact met de zijne te laten hebben. Zo nodig kon ze een paar blauwe plekken verdragen.


  Ze moest echter toegeven dat ze een hekel aan paarden had gekregen. Iedere cultuur die geen betere manier van reizen kon bedenken dan deze behoorde zichzelf werkelijk te laten uitsterven. Toen Geraden aankondigde dat ze binnen het bereik van Sternwal waren, zei ze met zo’n oprechtheid: ‘God zij dank! ’ dat hij in lachen uitbarstte.


  ‘Jij denkt dat het grappig is,’ mopperde ze. ‘Ik heb me van mijn leven nog nooit zo ellendig gevoeld, en jij vindt het enorm grappig. Ik zweer je dat ik niet weet wat ik in je zie.


  Natuurlijk,’ voegde ze er bedachtzaam aan toe, ‘als ik het wel wist zou ik mijn ogen waarschijnlijk willen uitsteken.’


  ‘Wees voorzichtig, mevrouw,’ antwoordde hij op een beledigde toon. ‘Ik heb een gevoelige natuur. Als je me enig excuus geeft – het hindert niet wat voor excuus – zal ik me moeten gaan verontschuldigen.’


  ‘O, geweldig,’ gromde ze, terwijl ze haar best deed bitter te klinken, hoewel ze met haar hele lichaam lachte. ‘De laatste keer dat je dat gedaan hebt, gingen we pas na middernacht slapen.’


  Ze maakte hem weer aan het lachen. Toen leunde hij uit het zadel en kuste haar theatraal. ‘Ach, Terisa,’ zei hij met een zucht toen hij was bedaard, ‘je doet mij goed. Ik zou het niet voor mogelijk hebben gehouden. Na al die jaren het collectief te hebben gediend en mislukt te zijn – na de verkeerde keus te hebben gemaakt en Nyle te hebben tegengehouden in plaats van me op prins Kragen te concentreren – na onze kans om Elega tegen te houden te hebben verknoeid – na de schijn op me te hebben geladen dat ik mijn eigen broer had vermoord, en me toen eenvoudig in een spiegel moest storten zonder dat ik er enig idee van had wat er zou gebeuren –’ Zijn lijst van rampen was werkelijk zeer indrukwekkend toen hij hem op die manier opsomde. ‘Ik zou niet hebben geloofd dat het echt mogelijk was me zo goed te voelen.’


  ‘Hoeveel verder moeten we nog?’ vroeg ze, want ze wist niets beters te zeggen. ‘Ik verlang naar een bed.’


  Geraden grinnikte en gaf haar het beste antwoord dat hij had.


  Dit was de vierde dag dat ze onderweg waren, en sinds ze de rokende puinhopen van Houseldon achter zich hadden gelaten, hadden ze helemaal niets gezien dat erop wees dat Mordant in oorlog was. Vrijwel recht naar het noordoosten gaande, waren zij de Broadwine op haar oostnoordoostelijke loop naar het Domein overgestoken en hadden de weg in de richting van de Zorg Termigan gevolgd. ‘De Termigan zal ons helpen,’ had Geraden vol vertrouwen gezegd. ‘Hij is een oude bondgenoot van de koning. Het verhaal gaat dat hij het leven van koning Joyse in de laatste van de grote veldslagen tegen Alend heeft gered – ongeveer dertig jaar geleden.’


  Terisa knikte zonder haar ogen van het landschap om haar heen af te nemen. Ze had de Termigan ontmoet; ze had de indruk dat hij een man was die volledig te vertrouwen was – maar alleen op zijn eigen voorwaarden.


  Ten noorden en ten oosten van Houseldon scheen de Zorg Domne vrijwel helemaal uit het soort vruchtbare heuvels te bestaan die het moeilijk maakten er iets op te verbouwen, maar volop mals gras voor schapen leverden. Naar het zuiden en westen bleven bergen zichtbaar, maar ze werden naarmate de weg slingerend uit de Zorg liep geleidelijk aan moeilijker te zien. Geraden legde uit dat de grens van Domne zich van het meest oostelijke punt van de uitloper van de bergen in het noorden – een punt dat Pestils Mond werd genoemd omdat de rivier de Pestil daar uit de uitloper van de berg kwam – zich via een betrekkelijk rechte lijn naar een opvallende top in de zuidelijke keten uitstrekte, een machtige en onmiskenbare rotspunt die om een onbekende reden Kelendumble was genoemd. Die lijn scheidde Domne niet alleen van de Zorg Termigan ten noorden van de Broadwine, maar ook van de Zorg Tor in het zuiden.


  Hoewel de grens zuiver theoretisch was, scheen het land te veranderen nadat Terisa en Geraden Termigan in waren gereden. De randen van het landschap werden harder, het gras en het struikgewas, de wilde bloemen en groepjes bomen zagen er alle taai uit alsof ze in onbuigzaam stof stand hielden tegen barre weersomstandigheden. ‘De grond is goed voor druiven,’ legde Geraden uit, ‘en niet slecht voor hop. Maar voor koren, tarwe of worren deugt hij niet.’ Worren was een van de weinige graansoorten – feitelijk, een van de weinige levensmiddelen – die ze vreemd vond in deze wereld. ‘In Domne grapt men dat iedereen die hier woont door dit voedsel te eten een permanent geval van dyspepsie wordt – en dan, door te proberen zich beter te voelen, door te veel te drinken. Aan de andere kant heb ik horen zeggen dat de hoge koning Festten alleen maar wijn uit Termigan wil drinken.’


  Met de grond veranderden ook de heuvels; ze begonnen er minder golvend, ruiger uit te zien, alsof ze veeleer door erosie waren uitgesleten dan uit de botten van de aarde waren gegroeid. De weg slingerde zich meer door ravijnen en rivierbeddingen dan dat hij langs ondiepe dalen en holten liep. Maar in tegenstelling daarmee werd het weer steeds voorjaarsachtiger – warm in de zon, ondanks de kille nachten en schaduwen; vol groene en bloeiende geuren; naar vocht zwemend.


  Terisa had zo’n behoefte aan een bad dat haar schedel alleen al bij de gedachte eraan begon te jeuken.


  Terwijl ze zich dwong aan andere dingen te denken, bedacht ze af en toe dat ravijnen en rivierbeddingen ideale plaatsen voor hinderlagen waren. Dergelijke dingen schenen echter volkomen onwerkelijk. Per slot van rekening had Alend zijn strijdkrachten naar het beleg van Orison gestuurd. En de strijdkrachten van Cadwal lagen aan de andere kant van Mordant in het oosten. Dus kwam het enige gevaar van verbeeldingswerk. En een aanval afkomstig van verbeeldingswerk zou niet van ravijnen en rivierbeddingen afhankelijk hoeven te zijn om te slagen. Ze redeneerde dat meester Eremis waarschijnlijk niet wist waar ze waren. Hij kon het niet weten, tenzij ze toevallig door een plek heen trokken die in een van zijn spiegels te zien was – en hij toevallig tijdens de korte periode dat ze zichtbaar waren keek.


  Ze kon zich er niet toe brengen zich zorgen te maken over die mogelijkheid. Feitelijk herinnerde ze zich pas wat de Termigan over moeilijkheden in zijn Zorg had gezegd toen Geraden haar binnen het gezicht van Sternwal zelf bracht, laat die middag van de vierde dag van hun reis.


  Toen zij ze zag, vroeg ze zich af hoe ze het had kunnen vergeten.


  Kuilen van vuur in de grond, had de Termigan gezegd.


  Sternwal was een versterkte stenen stad. Ze had een onderbouwde muur van uitgehakt graniet; en binnen die muur stonden alle huizen en andere gebouwen van steen. Van deze afstand scheen de elementaire bouwstijl die van modder–pleister gevoegd met cement te zijn. Het volk van de Termigan zou hebben kunnen lachen om de aanval die Houseldon had verwoest. Niettemin was Terisa er zeker van dat ze niet lachten.


  Zelfs van een afstand van enkele honderden meters kon ze de hitte van het gloeiende vloeibare gesteente voelen dat in grote plassen voor de muren ziedde en borrelde. Er waren er een zestal, die alle op hoger terrein lagen dat naar de stad afliep, alle met een vorm alsof ze langzaam, onverbiddelijk naar de muren stroomden.


  Eremis had gezegd: kuilen van vuur verschijnen in de grond van Termigan – bijna binnen de fortificaties van Sternwal. Hij moet moeite hebben gehad om zijn vrolijkheid te onderdrukken. Door omzetting gevoed, deden de kuilen de aarde tussen hen en de stad smelten. Ze wist niet hoe lang dit al aan de gang was, maar ze vermoedde dat het niet veel langer door zou gaan. De granieten muur was al op vier verschillende punten aan het inzakken als verhitte was; grote delen van de buitenkant van de stad weerkaatsten de vloeibare massa roodachtig, alsof ze glad waren van zweet. De mensen van Sternwal zouden uiteindelijk uit hun huizen worden geschroeid. Oranje–rood gloeide aan de hemel als een voorbode van zonsondergang.


  Geraden keek met een bittere stuurse blik naar het schouwspel. ‘Glas en splinters!’ mompelde hij. ‘O, Eremis. Geen wonder dat de Termigan verbeelders niet vertrouwt.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Terisa moest hard slikken om haar keel te laten werken.


  ‘Waarom?’ Ik bedoel, waarom gebeurt het op deze manier? Waarom deze lava niet – waarom deze lava niet midden in de stad omzetten en klaar?’


  ‘Op deze manier is het leuker,’ kraste Geraden. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, dat is het niet Sternwal is zelf waarschijnlijk niet in het beeld. De spiegel die ze gebruiken geeft waarschijnlijk een plek ergens op de heuvel te zien. Verder kunnen ze het brandpunt niet instellen.’


  Wachten liepen op de muur heen en weer zonder te dicht bij de hitte te komen. Terisa zag dat twee mannen stil bleven staan en naar haar en Geraden wezen; een van hen verliet de muur. Ze veronderstelde dat Sternwal onder deze omstandigheden niet veel bezoekers kreeg. Terwijl ze probeerde de smaak van gal te onderdrukken, spoorde ze haar paard tot lopen aan.


  Grimmig reden zij en Geraden langs de kuilen naar de poort aan de andere kant van de stad.


  Bij de lava kon ze het horen zieden, een diep, bijna onhoorbaar gerommel dat in het merg van haar botten scheen te weerklinken; het geluid van de aarde die werd weggevreten.


  Maar zacht als dat geluid was, scheen het haar doof te maken. Ze hoorde nauwelijks het eenzame schallen van een trompet dat van de muren van de stad opsteeg. Ze hoorde nauwelijks dat Geraden zei: ‘Het lijkt wel alsof de Termigan mannen naar ons toe stuurt. Misschien wil hij niet riskeren ons binnen te laten voor hij weet wie we zijn.’


  Ze had klaar moeten zijn. Zij bevond zich bij een omzettingspunt; ze had moeten begrijpen dat zij en Geraden het gevaar liepen te worden opgemerkt. Ongelukkig genoeg dacht ze niet zo helder. Ze was te zeer vervuld van Sternwals benarde toestand om helder te denken.


  Ze werd volkomen verrast toen een aanraking van kou dun als een veertje en scherp als staal midden door haar maag sneed.


  Toch was de verrassing zelf misschien hetgene geweest dat haar redding betekende. Ze had geen tijd om bang, verlamd te zijn. In plaats daarvan gilde ze een waarschuwing en gooide zichzelf opzij, uit het zadel, uit de weg.


  De tanden misten haar. Maar ze kwamen zo dichtbij dat ze haar hemd aan de schouder scheurden, het bijna van haar lichaam af ritsten.


  Ze kwam ongelukkig op de grond terecht, verstuikte haar knie, viel plat op haar gezicht. Wanhopig schraapte ze haar benen onder zich en ging staan –


  – net op tijd om te zien hoe een knoestige zwarte vlek ter grootte van een jong hondje op zijn poten ging staan en haastig naar haar toe kwam. Zijn woeste kaken maakten meer dan de helft van zijn lichaam uit: ze reikten roofzuchtig naar haar.


  Toen hij haar hoorde gillen had Geraden zijn paard omgekeerd. Van een onzichtbare tak van de andere kant van de omzetting springend, schoot een zwarte, ronde gedaante langs hem heen. Met alle vier zijn ledematen greep zij de appaloosa bij het hoofd.


  Zijn kaken scheurden de schedel van het paard in tweeën. Bloed spuitend, stortte de appaloosa ter aarde alsof hij tegen een muur aan was gestormd. Geraden kwam hard op de grond terecht; hij was heel even verdoofd. Voor hij zich kon herstellen, rolden de stuiptrekkingen van zijn ros het paard om op zijn benen. Op hersenen en botten knagend begon het zwarte schepsel zich vretend een weg door het paard naar hem toe te banen.


  Een tweede felle gedaante verscheen uit het niets – en nog een – viel op de grond – kwam rollend tot stilstand.


  Een van hen ging op Geraden af. De andere snelde naar Terisa toe.


  Ze had geen keus, geen tijd; toen het dichtstbijzijnde wezen haar besprong, dook ze, week opzij. Geraden had haar een mes gegeven – om te koken, had hij gezegd, haar plagend omdat hij altijd kookte – en ze zocht ernaar terwijl ze dook; ze rukte het uit de schede, hakte blind op haar aanvaller in.


  Haar zwaai raakte de lucht slechts. Uit haar evenwicht, nauwelijks in staat haar gewicht met haar verstuikte knie te ondersteunen, kwam ze struikelend midden in het pad van de tweede aanvallende gedaante terecht.


  Diens slagtanden waren gebogen en gekarteld, gemaakt om te verscheuren. In een spiegel had ze een dergelijk schepsel het hart van een man zien uitrukken. Hij zou haar in stukken scheuren. En er was er nog een die zich omdraaide om haar van achteren te bespringen.


  Geraden had een paar seconden meer te leven dan zij. Het rode vlees van zijn paard had zijn beide aanvallers afgeleid: ze waren vraatzuchtig aan het schrokken. Hij was veilig tot ze zijn verstrikte benen bereikten.


  Hij deed wilde pogingen om de zadeltassen van het paard open te krijgen.


  Het mes dat hij Terisa had gegeven was weinig meer dan een uitbeenmes; een jager zou het misschien hebben gebruikt om een konijn mee te villen. Het was het enige dat ze had om mee te vechten; maar ze keek er verder niet naar. Omdat ze toch uit balans was, gooide ze haar gewicht in de richting waarin ze viel, zodat haar arm en het mes een bocht beschreven met een brede, zwaaiende jaap.


  Op de een of andere manier trof deze klap het schepsel voor het haar gezicht bereikte. De zwarte gedaante viel opzij en spetterde overal groen bloed.


  Ze probeerde zich overeind te houden, maar haar knie bezweek. Net toen de tweede aanvaller achter haar sprong, viel ze met een kreet om.


  Geradens aanvallers waren bezig met de schouders van de appaloosa.


  Uit de dichtstbijzijnde zadeltas haalde hij een zak met maïsmeel en gooide die. De zak barstte open op de tanden van het eerste schepsel.


  Met een geluid van dikke stof die werd verscheurd nieste het schepsel. Evenals zijn kaken en honger, was zijn nies te groot voor zijn lichaam. Het werd door de schok achteruit geworpen, van het dode paard af; zijn poten om zich heen slaand, rolde het weg.


  Opnieuw een nies: en weer een buiteling.


  Geraden zocht uitzinnig naar iets anders om te gooien.


  Terisa lag op de grond. Ze kon niet meer opstaan. Haar benen schoven langs de grond alsof haar rug gebroken was, maar ze kon ze niet onder haar lichaam brengen.


  Een van de zwarte gedaanten bewoog zich naar haar toe.


  Alsof hij haar hulpeloosheid voelde, hield hij op met zich te haasten; zijn stappen waren bijna elegant toen hij naderde. Zijn enorme kaken openden zich fijntjes. Elk van zijn tanden was op haar vlees gespitst.


  Toen werd het schepsel zo hard door de pijl van een kruisboog getroffen dat het van de grond opsprong en door de lucht zeilde alsof het een schop van een reus had gehad. Een paar droppels van zijn groene bloed spetterden in haar haar toen het langs haar heen vloog.


  Als een spies die door een voorhamer in de grond wordt geslagen, nagelde een tweede pijl het vretende beest aan het karkas van de appaloosa. Geluidloos opende het schepsel de bek en stierf, stinkende vloeistoffen om zijn tanden uitstotend.


  Een van de mannen van de Termigan beukte de laatste zwarte gedaante tot pulp onder de beslagen hoeven van zijn paard.


  Een ogenblik later bleven de drie mannen voor Terisa en Geraden staan. Ze keken van hun hoge zetels neer. Een van hen vroeg snauwend: ‘Wat in de naam van geitenstront en hoererij zijn dat voor dingen?’


  Geraden scheen niet op te merken dat hij gered was. Hij bleef in de zadeltas rommelen, vruchteloos naar een wapen zoekend. ‘Die schoft,’ hijgde hij binnensmonds. ‘Die schoft. Als ik een spiegel had –’ Zijn hele gezicht was nat van zweet of tranen. ‘Had ik maar een spiegel –’


  Terisa kon nog steeds haar benen niet onder zich krijgen. Haar knie was gevoelloos, dood. Ze wilde zeggen, aandringen: Help me, is hij in orde, hebben jullie ze allemaal gedood? Het enige wat haar keel en maag wilden doen was kokhalzen. Ze had groen bloed in haar haar, en het stonk – het stonk als lijken die in afval rotten. Het hoofd en het grootste deel van de schouders van Geradens paard waren opgevreten, verslonden. Zoals de twee wachten van de slotvoogd en Onderwel. Ze bleef kokhalzen, maar er kwam niets uit haar maag. Misschien was Mordant niet in oorlog. Maar zij en Geraden wel.


  O ja.


  De mannen van de Termigan stegen af. Twee van hen tilden het karkas van de appaloosa van Geraden af; de derde zette Terisa op haar benen. Het waren harde mannen met grimmige monden en rode ogen; ze hadden te veel tijd doorgebracht met naar de verwoesting van Sternwal te staren, kijkend hoe die kolkend dichterbijkwam. ‘Goed,’ zei een van hen hardvochtig, ‘jullie zijn veilig. Wij hebben jullie gered. Wie zijn jullie? Wat zijn dat voor wezens?’


  ‘Verbeeldingswerk,’ zei Geraden hijgend. Hij scheen zich nog steeds niet van de mannen bewust. Zijn aandacht was op Terisa gericht. ‘Er zouden er meer kunnen zijn. Hij zou ze op ditzelfde ogenblik kunnen omzetten. We moeten buiten zijn bereik zien te komen.’


  De mannen wilden antwoorden – maar ze begrepen Geraden ook. Heel even keken ze elkaar aan, aarzelend. Toen pakte de man die Terisa van de grond afhad geholpen haar op en sprong naar zijn paard.


  De andere twee stegen meteen op: een van hen trok Geraden achter zich op het paard. De paarden reden in galop terug naar de stadspoorten, de afstand tussen de ruiters en het punt van omzetting zo groot mogelijk makend.


  Terisa hield het mes nog in haar vuisten geklemd. Haar hand en het mes waren bedekt met smerig, groen bloed.


  ‘Ontspan je! ’ knerpte de man die haar vasthield in haar oor. ‘We kunnen je beter in evenwicht houden als je je ontspant.’


  Ze kon zich niet ontspannen. Ze kon niet ophouden met kokhalzen.


  ‘Hoe ver?’ vroeg een van de mannen aan Geraden. ‘Hoe ver moeten we gaan om veilig te zijn?’


  Eindelijk begon Geraden te reageren op zijn redders. ‘Weet het niet zeker.’ Het stampen van de hoeven dempte zijn stem. ‘Hangt van de grootte van de spiegel af. En hoe ver het brandpunt is ingesteld om ons te bereiken.’ Een ogenblik later voegde hij eraan toe: ‘Honderd meter zou genoeg moeten zijn.’


  ‘Goed!’


  De Termiganen reden hun paarden naar de poorten van Sternwal. Daar waagden ze het stil te houden.


  Terisa voelde niets scherps of kouds in haar maag. Ze voelde alleen maar misselijkheid. Er sprongen geen knoestige, zwarte gedaanten meer uit de lucht. In plaats van dat ze wilde overgeven begon ze nu te denken dat het prettig zou zijn om flauw te vallen.


  Ze kreeg de kans niet. De man die haar droeg liet haar op de grond vallen, gleed toen naast haar neer. De druk van zijn greep maakte het duidelijk dat hij niet van plan was haar te laten gaan. Een van de andere mannen bleef Geraden vasthouden toen hij afsteeg.


  Er was nu zonsondergang in de lucht, en ook de gloed van lava. De zware balken van de poort waren vuurrood getint; rood liep in strepen langs de randen van de gebouwen. De gezichten van de mannen zweemden naar bloedvergieten.


  ‘Goed,’ herhaalde een van hen. ‘Vertel ons nu wie jullie zijn. Voor we besluiten de poort te sluiten en jullie buiten te laten.’


  Terisa kon het zware, inwendige koken van de lava nog horen. Dat geluid scheen alles rondom haar te ondermijnen; het maakte dat de Termiganen boos klonken, vol gespannen kwaadaardigheid.


  Maar Geraden knikte tegen hen. ‘Wij zijn net uit Domne gekomen,’ zei hij hijgend. ‘Ik ben Geraden, de zoon van de Domne. Een van zijn zonen in elk geval. Houseldon is platgebrand.’


  De mannen stonden bewegingloos, gevangen tussen wie hij was en wat hij zei.


  Een menigte begon zich in de poort te verzamelen: nog meer manschappen van de Termigan, rijknechten om voor de paarden te zorgen, kooplieden, voorbijgangers. Ze hadden allen hetzelfde rode licht in de ogen.


  Na een ogenblik zei een van de mannen vrijblijvend: ‘U moest ons liever maar vertellen wie die vrouw is. En waarom u bent aangevallen?’


  Instinctief legde Terisa een hand op Geradens arm, bescherming zoekend tegen een dreiging die ze niet kon thuisbrengen.


  Hij scheen die dreiging ook te voelen. Zijn arm was gespannen; hij hield zich paraat. Zijn blik vorste de gezichten om hem heen. Hij zei voorzichtig: ‘Mijn vader is zijn hele leven een goede en trouwe buurman van de Termigan geweest. De laatste keer dat ik hier was heb ik als een welkome gast in het huis van de Termigan geslapen.’


  Niemand weifelde; er werden geen blikken neergeslagen. De man die de leider van de wachten bleek te zijn het zijn hand opzettelijk op zijn zwaard rusten. ‘Ik ben er zeker van dat dat waar is,’ gromde hij. ‘U zult hier vanavond waarschijnlijk weer te gast zijn. Maar niet voor u me vertelt wie zij is en waarom u werd aangevallen.’


  De toon van de man ergerde Geraden. Hij zette zijn schouders recht; zijn stem bevatte gezag, alsof hij gewend was eerbied in te boezemen. ‘Zij is vrouwe Terisa van Morgan, aartsverbeelder en voorspelde kampioen. Om die reden willen de vijanden van Mordant haar vernietigen – ’


  Verder kwam hij niet. Of als hij wel verder kwam hoorde ze hem niet. Iemand sloeg haar zo hard achter in haar nek dat de grond scheen te kantelen en in de hemel weg te snellen.


  Toen ze het bewustzijn verloor, begreep ze dat de Termigan ook in oorlog was.


  Later scheen de oorlog ergens tussen de achterkant van haar nek en de voorkant van haar schedel te woeden. Er was een wedstrijd in pijn aan de gang. Haar voorhoofd deed pijn alsof iemand hem aan de binnenkant met een knuppel bewerkte; er was een stijve pijn achterin haar nek. Maar wie was aan de winnende hand? Ze wilde er niet aan denken.


  Toen herinnerde ze zich Geraden.


  Kreunend probeerde ze zich uit bed te laten rollen.


  Meteen verenigden de twee partijen in de oorlog zich tegen haar. Iedere beweging, waar ook in haar lichaam, nam een dimensie van kwelling aan.


  Ze ging toch rechtop zitten en duwde haar voeten over de rand van het bed. Haar knie herdacht die gelegenheid met een steek scherp als een kreet. Ze stootte iets onverstaanbaars uit. Een ogenblik moest ze zitten zonder zich te bewegen, zich stil houdend terwijl ze probeerde zich weer enigszins te herstellen.


  Ze had nog steeds de stank van groen bloed in haar haar. Het maakte haar nog steeds misselijk.


  Geraden, dacht ze.


  ‘Wie heeft me geslagen?’


  Ondanks de pijn dwong ze haar ogen zich te richten.


  Ze zat op de rand van het bed in een grote maar nogal kale slaapkamer. Enkele kaarsen verlichtten de stenen muren en het houten plafond, de matten van gevlochten riet op de vloer; de zware stoelen, zo zwaar dat ze misschien voor de Tor waren bedoeld; de donkere planken van de vloer. Vergeleken bij de plaatsen waar ze onlangs had geslapen was het bed weelderig.


  Ze was niet alleen.


  Er zat een man aan de andere kant van de kamer, in een stoel naast de deur. Hij droeg een effen bruin hemd en broek, eenvoudige laarzen; hij had geen wapens voor zover ze kon zien. Zijn ogen waren flets; zijn haar scheen kleurloos. De lijnen van zijn gezicht en de contouren van zijn gelaatstrekken waren ruw, grof gevormd. Zijn armen waren over zijn borst gevouwen alsof hij bereid was eindeloos op haar te wachten.


  Ze herkende hem.


  De Termigan. De heer van de Zorg.


  ‘Zo,’ zei hij, na haar een tijdje vorsend te hebben opgenomen. ‘U duikt onverwacht op, mevrouw.’


  Ze staarde hem ook aan, terwijl ze probeerde de pijn terug te dringen zodat ze kon denken.


  ‘De laatste keer dat ik u heb gezien,’ vervolgde hij, ‘was u daar om geen enkele andere reden dan om aan te tonen dat de dingen misgingen toen het collectief probeerde koning Joyse te gehoorzamen. Wij werden verondersteld te geloven dat u slechts een ongeluk was, een nul – alleen maar een vrouw. Nu bent u hier, en Geraden zegt dat u een aartsverbeelder bent. Ik wil een verklaring.’


  Zijn houding wees erop dat hij haar nooit uit dit vertrek zou laten weggaan voor ze hem tevreden had gesteld.


  Terisa probeerde haar keel te schrapen. ‘Waar is Geraden?’


  De Termigan haalde even de schouders op. ‘Hiernaast. Mijn mannen hadden niet de moed een zoon van de Domne een klap te geven, dus is hij aan het vechten en schreeuwen geweest sinds ik u van hem heb laten wegnemen. Maar hij is opgesloten, en hij zal er niet uitkomen voor ik besluit dat hij u mag zien.’


  ‘Wanneer zal dat gebeuren?’


  De heer haalde opnieuw de schouders op. Hij nam zijn fletse blik niet van Terisa’s gezicht af. ‘Ik zal mijn besluit nemen wanneer ik hoor wat u me gaat vertellen.’


  Ze kon niet verhinderen dat haar stem beefde. ‘Uw mannen hebben Geraden niet geslagen. Waarom hebben ze mij wel geslagen? Is het een kwestie van algemene politiek dat u vrouwen afranselt, of heb ik persoonlijk iets gedaan om u te beledigen?’


  Sarcasme deed de Termigan niets. ‘Mijn mannen,’ legde hij onbewogen uit, ‘wisten niet dat ik u kende. Ze hebben Geraden alleen maar horen zeggen dat u een verbeelder bent. Ik houd niet van verbeelders, mevrouw. Toen mijn vader in de oorlogen werd gedood, en ik de Termigan werd, heb ik jarenlang aan koning Joyses zijde gevochten omdat ik niet van verbeelders houd. Mijn hele leven zijn de meeste mensen die ik waardeer door verbeelders vermoord. Of door Alenders. Ik heb Havelock nooit binnen deze muren toegelaten. Ook toen hij niet gek was.


  Nu worden wij door verbeeldingswerk aangevallen. Sternwal zal binnenkort vallen, en wij kunnen niets doen om onszelf te verdedigen. Mijn mannen hebben een staande opdracht om elke verbeelder die hier komt eerst hulpeloos te maken en daarna pas vragen te stellen.


  Mevrouw, hoe bent u een verbeelder geworden? Of hoe hebt u Eremis en Gilbur ervan overtuigd dat u geen verbeelder was? Of’ – zijn toon werd scherper – ‘waarom hebben zij tegen ons over u gelogen?’


  De Termigan was ongetwijfeld op het oorlogspad.


  Ze keek van hem weg. Naar de middelen zoekend om haar woede en pijn te bedwingen – en haar walging van de stank in haar haar – zocht ze de kamer af. Ik houd niet van verbeelders. Vrijwel onmiddellijk zag ze een karaf met wijn en een paar bokalen op een tafel bij het bed, naast een blad waar blijkbaar een lichte maaltijd op stond. Voorzichtig, haar hoofd en nek zo min mogelijk bewegend, stond ze op, liep hinkend naar de tafel, schonk wat wijn in. Eerst hulpeloos en later vragen stellen. Aan de andere kant, was hij niet van plan haar uit te hongeren. Bevingen liepen van haar schouders langs haar armen naar omlaag, maar ze slaagde erin het grootste deel van de wijn in de bokaal te houden. Hem met beide handen opheffend, dronk ze hem leeg.


  Heel even kwam haar maag in opstand en haar hoofd bonsde; ze dacht dat ze een idiote fout had begaan. Maar toen begon ze zich wat beter te voelen. Welbewust keek ze de Termigan aan. Feitelijk had hij Geraden gevangen genomen. Geraden was waarschijnlijk dodelijk ongerust over haar. En hij was ook een verbeelder. Wat zou de Termigan doen als hij wist dat de zoon van de Domne ook een verbeelder was? Hij zou hen voor de rest van de oorlog achter slot en grendel kunnen houden – tot Sternwal viel, en Mordant was vernietigd, en meester Eremis iedereen die hem in de weg stond had afgemaakt. Woede gaf haar de kracht die ze nodig had.


  ‘Heer, ze hebben tegen ons allebei gelogen. Praktisch alles wat ze tegen ons zeiden was een leugen.’


  De Termigan verroerde zich niet; hij knipperde nauwelijks met zijn ogen. ‘Waarom zouden ze tegen u liegen? U bent een van hen.’


  Ze gaapte hem aan. Haar hersens waren traag; er verliep een ogenblik voor ze kon zeggen: ‘Nee, dat ben ik niet.


  Ik heb zelfs pas’ – ze rekende snel terug – ‘vijf dagen geleden ontdekt dat ik een talent bezit. Hoe kon ik een van hen zijn? Ze wilden niet dat ik zou weten dat ik enig talent had. Daarom logen ze tegen me. Daarom hebben ze geprobeerd mij te vermoorden. Daarom is Houseldon verbrand. Ze probeerden ons te doden. Ze denken dat ik een of andere bedreiging voor hen ben.’


  ‘Wat voor soort bedreiging?’


  ‘Ik weet het niet,’ gaf ze bitter toe. Ze wilde dat Geraden bij haar was. Het risico om alleen met de Termigan te spreken stond haar niet aan. ‘Maar we proberen erachter te komen. Ondertussen willen wij het Eremis en Gilbur zo moeilijk mogelijk maken. Daarom zijn we hier.’


  De vorst knikte kortaf. ‘Nu begin ik u te geloven. Ze willen u doden. U wilt moeilijkheden voor hen maken. Dit alles’ – zijn manier van doen verwees naar meer dan alleen maar de vuurkuilen buiten Sternwal – ‘is alleen maar nog een wedstrijd tussen verbeelders. Wij zijn de slachtoffers’ – nu bedoelde hij het volk van zijn Zorg – ‘maar het gaat niet echt om ons.


  Waar het om gaat is macht.’


  Hij had haar verkeerd begrepen. Ze deed een poging om het uit te leggen. ‘Dat bedoelde ik niet. Wij proberen Mordant te verdedigen. Koning Joyse is degene die Eremis en Gilbur willen vernietigen. Wij zijn ondergeschikt – Geraden en ik staan in de weg, dat is het enige. Koning Joyse is degene die uw hulp nodig heeft.’


  Zonder ook maar de minste uitdrukking of stembuiging, antwoordde de Termigan: ‘Zwijnenslijm.’


  Terisa zweeg en nam hem op, trachtend langs zijn gezicht in zijn brein te kijken. Maar hij was potdicht als een stuk vuursteen. In een poging zich te vermannen, schonk ze meer wijn voor zichzelf in, liep toen terug naar het bed en ging weer zitten.


  Ze zei langzaam: ‘U houdt niet van verbeelders. Is dat het?’


  ‘Joyse heeft mijn hulp nodig. Dat weet ik zeker,’ antwoordde hij, ‘maar niet omdat u het vraagt. U geeft niets om hem. U wilt dat ik iets doe dat u zal helpen tegen Eremis en Gilbur. Als dat de koning vandaag helpt, zal het hem morgen vernietigen.’


  ‘Is het omdat ik een verbeelder ben?’ vroeg Terisa, voornamelijk tegen zichzelf pratend. ‘Dat moet wel. Iedereen weet dat de Domne zijn zonen vertrouwt.’


  ‘Het enige wat u allemaal wilt is hem kwijt raken. Dat is het enige waarover u het eens bent. Hij is de enige man die er ooit in is geslaagd u allen in toom te houden.’


  ‘Ik begrijp het.’ Terisa had een hoop van slotvoogd Lebbick geleerd; ze had geleerd hardvochtig tegen boze mannen te spreken. ‘U denkt dat een verbeelder niet eerlijk kan zijn. U denkt dat talent – iets is dat men bij de geboorte heeft meegekregen – loyaliteit uitsluit. Of mededogen. Of zelfs ethiek.’


  De Termigan verroerde zich nog steeds niet in zijn zetel; hij verhief noch zijn hoofd noch zijn stem. ‘Uiteindelijk,’ zei hij toonloos, ‘is iedere verbeelder alleen maar trouw aan zichzelf. Dat ligt in de aard van de macht. Die verleidt – die eist. Een verbeelder kan slechts loyaal lijken zolang zijn macht niet met zijn loyaliteit in conflict komt. Het enige’ – nu verhief hij heel even zijn stem – ‘mevrouw, het enige dat ons de afgelopen tien jaar heeft gered is Havelocks waanzin. Als Vagel hem zijn gezonde verstand niet had gekost, zou hij zich van Joyse hebben ontdaan zodra het collectief voltooid was. Hij zou een tirannie in Mordant hebben gevestigd waarbij de wreedheden van Margonal en Festten er zouden hebben uitgezien als jongens die vlinders vleugels uittrekken.’


  De heftigheid, niet van zijn toon, maar van zijn geloof, schokte haar. ‘Denkt u dat? Ook al was Havelock – wat was het? – meer dan veertig jaar lang de vriend en raadsman van de koning? Ook al gaf hij zijn gezonde verstand voor zijn koning op?’ Pijn en de nawerking van op een haar na aan de dood te zijn ontsnapt maakten haar woest. ‘Wat zou hij moeten doen om te maken dat u hem vertrouwt? Iedere verbeelder die ooit geboren werd afslachten? Het talent in de wereld uitroeien?’


  Met een kleine handbeweging, wuifde de heer haar protest weg. ‘Zelfs dat zou niet genoeg zijn. De verbeelder die ik vertrouw is de degene die zichzelf doodt. Als u mij de waarheid vertelt – wat altijd mogelijk is, neem ik aan – hebt u nog niet erg lang van uw talent geweten. U hebt pas een paar dagen de tijd gehad om te ontdekken wat het u doet. Mevrouw, ik zal u vertellen wat het doet.’ Het leert u – nee, het dwingt u te geloven dat u belangrijker bent dan andere mensen. Omdat u meer kunt doen. Als u knap genoeg bent, en sterk genoeg, en niemand u in de weg komt, kunt u het resultaat van de wereld veranderen. U kunt Mordant naar uw eigen beeld herscheppen. Dus hoe kunt u zich door iemand in de weg laten staan? Hoe kunt u zich door iemand laten vertellen wat u moet doen? Hoe kunt u zich aan enig gezag onderwerpen?


  Dat kunt u niet, mevrouw. U zult ontdekken dat u dat niet kunt.


  En wanneer u daar achter komt, zult u te weten komen dat Joyse uw vijand is. Ik ben uw vijand. Ook als u denkt dat u nu eerlijk, en trouw, en betrouwbaar bent, zult u erachter komen dat u ons allen dood wilt hebben. U zult erachter komen dat het beter is vuurkuilen om te zetten om ons uit onze huizen te roosteren dan om het risico te nemen dat wij u in de weg zullen staan.’


  Terisa was meer dan geschokt; ze was ontsteld. Hoe kunt u zich door iemand in de weg laten staan?


  De Termigan had gelijk: ze kende verbeelders die aan zijn beschrijving beantwoordden. En meer dan dat: ze kende mensen die aan zijn beschrijving zouden beantwoorden als ze verbeelders werden. Haar vader was er een van. Als ze de dochter van haar vader was, zou ze zelf een van hen kunnen zijn. ‘Nu, mevrouw,’ zei de Termigan als een scherpe steen, ‘vertel me eens wat u denkt dat ik kan doen om mijn koning te helpen.’


  Gelukkig kreeg ze geen kans om te antwoorden. Een klop op de deur behoedde haar voor onsamenhangend gestamel. De Termigan draaide zijn hoofd om, zei schor: ‘Binnen,’ en een van zijn soldaten kwam het vertrek in.


  ‘Heer,’ zei de man met een doffe stem. Zijn ge zicht was asgrauw, maar zijn ogen bevatten nog de rode gloed van lava. ‘Het wordt erger.’


  ‘Erger?’ vroeg de heer zonder zich te verroeren.


  De soldaat knikte kortaf. ‘Ze zetten nog meer lava om. We kunnen het uit de lucht zien stromen. Het neemt steeds sneller toe om ons te bedreigen. Twee van de kuilen zijn samengevloeid.’ Hij aarzelde en zei toen: ‘Een deel van de muur is zopas bezweken.’


  Een steek van ongerustheid schoot door Terisa heen. Half onvrijwillig zei ze: ‘Dat komt omdat wij hier zijn. Wij zijn te gevaarlijk.’


  En omdat ze de crisis naderden – het punt waar meester Quillon zei dat Eremis kwetsbaar zou zijn. Zodat hij hier zou aanvallen. Het punt waar koning Joyse van plan was terug te slaan. Als hij eigenlijk ooit de politiek had gehad die Quillon hem toeschreef – of als hij nog altijd koning genoeg was om die uit te voeren. Eremis moest de bondgenoten van de koning voor dat ogenblik doden of verlammen, zodat koning Joyse geen enkele kracht zou hebben om mee toe te slaan.


  Het was waarschijnlijk waar – hoewel de gedachte haar misselijk maakte – dat Eremis niet zo zijn best zou doen om haar en Geraden te doden als ze de meester er niet van had overtuigd dat koning Joyse wist wat hij deed, dat de keuzes van de koning weloverwogen, doelbewust waren in plaats van passief of toevallig.


  ‘Wij?’ vroeg de Termigan. Hij klonk noodlottig – te kalm voor de extremiteit van zijn woede en ontsteltenis. ‘Een nieuwe verbeelder en een mislukte gezel? Ik geloof het niet.’


  ‘Dat zou u wel moeten doen.’ Terisa kon het niet verdragen. Sternwal zou worden verwoest. Net als Houseldon. Om haar en Geraden. ‘Hij is ook een verbeelder. Hij is zelfs nog machtiger dan ik. Laat hem een spiegel maken, en hij zal die lava voor u opruimen.


  Eremis wil ons dood hebben. Hij kan het risico niet nemen dat wij u ertoe overhalen ons te helpen.’


  Toen sloot ze haar ogen en probeerde haar hoofd rust te geven van deze langdurige strijd tegen pijn; probeerde te geloven dat ze Geraden en zichzelf niet had veroordeeld om de rest van hun korte leven in de kerkers van de Termigan door te brengen.


  Ze verwachtte dat de heer iets heftigs zou doen: overeind springen, de kamer rondstormen, misschien haar in de boeien laten slaan. Maar hij deed niets van dit alles. Hij mompelde iets tegen zijn soldaat, en de man verliet de kamer. Toen zat hij stil en nam Terisa mat op; zijn blik was zo ondoorgrondelijk dat ze, toen ze die ten slotte beantwoordde, het wel kon uitschreeuwen.


  Enkele ogenblikken later kwam de soldaat terug, en leidde Geraden binnen bij de Termigan.


  Daarna vertrok de man.


  Geraden keek naar haar, naar de heer. Hij zei ruw: ‘Heer Termigan,’ zijn enige concessie aan beleefdheid. Hij haastte zich al naar Terisa toe.


  ‘Ben je in orde?’ vroeg hij zacht. ‘Je bent zo hard geslagen dat ik dacht dat ze je nek hadden gebroken.’


  Ze wist een scheve glimlach, een stijf knikje op te brengen. Ze legde haar hand in de zijne en trok zich overeind. ‘De lava wordt erger,’ zei ze, voorzichtig sprekend, opdat ze niet zou gaan schreeuwen. ‘Ik denk dat het een andere manier is om ons aan te vallen.’ Ze keek de Termigan aan hoewel ze tegen Geraden sprak, hield Geradens hand vast; met al haar kracht wilde ze dat de heer Geraden geen kwaad zou doen. ‘En ik denk dat Eremis bang is van de Termigan. Er moet iets zijn dat hij kan doen om terug te vechten.’ Omdat ze wilde dat de heer zou begrijpen dat ze hem bedreigde, besloot ze tegen Geraden: ‘Ik heb hem verteld dat je een verbeelder bent.’


  En Geraden – zonder aarzeling, bijna zonder schroom – steunde haar, ook al had hij er waarschijnlijk geen idee van waar ze naartoe wilde. ‘Dat is juist,’ zei hij. ‘Als u hier zand hebt en een soort oven zou ik dat vuur weg kunnen omzetten.’ Terisa kneep hard in zijn hand en hield de adem in.


  Voor het eerst zag ze de Termigan duidelijk reageren. Een spier vertrok in zijn wang; zijn wenkbrauwen werden opgetrokken in een pijnlijke frons. De emotie die zij van hem af voelde komen was geen boosheid of walging; het was verdriet. Met een schurende stem zei hij: ‘Nee. Ook al spreekt u de waarheid, ik wil er niets van weten. Ik wil hier geen verbeeldingswerk hebben.’


  Zijn eigen strengheid kostte hem deze hoop.


  Geraden zuchtte; maar toch aarzelde hij niet. ‘Dan, heer,’ zei hij duidelijk, ‘is er maar één ding dat u voor uw volk kunt doen.’ Terisa verbaasde zich over hem – over de kracht in zijn stem, over de zekerheid waarmee hij een dilemma tegemoet trad dat haar verbijsterde. ‘Evacueer Sternwal. Breng uw mannen bijeen. Ga voor koning Joyse vechten. Voor het te laat is.’


  Het hielp niet. ‘Sternwal evacueren?’ snauwde de Termigan alsof hij een stuk glas in zijn eten had ontdekt. ‘Mijn volk verlaten? Mijn Zorg in de steek laten?’ Zacht, maar zo intens dat het als een hartenkreet klonk, vroeg hij: ‘Waarvoor?’


  ‘Voor Mordant,’ antwoordde Geraden. ‘Voor de vrede.’


  De Termigan reageerde niet, dus ging Geraden verder: ‘Orison is in staat van beleg. Prins Kragen heeft het leger van Alend tegen ons ingezet – minstens tienduizend man. En Cadwal rukt op. Het leger van de hoge koning is nog groter – ik weet niet hoe lang de Perdon er stand tegen kan houden. Op dit ogenblik bevindt de vorst van Alend zich misschien in de vreemde positie dat hij Orison tegen Cadwal verdedigt. Ik denk niet dat u daar iets aan kunt doen. Ik denk niet dat u genoeg manschappen hebt. Maar u zou Eremis rechtstreeks kunnen aanvallen.’ Hij liet Terisa’s hand los zodat hij dichter naar de Termigan toe kon gaan, de heer recht in de ogen kon zien. ‘Hij spant samen met hoge koning Festten. Maar Cadwal moet tegen Alend en Orison vechten. Dus de plaats waar Eremis zijn spiegels bewaart is kwetsbaar – de plaats waar hij omzettingen verricht als deze, die welke Sternwal verwoest. De plaats waar hij en Vagel zich verschuilden om hun intriges uit te werken en hun spiegels te maken.


  U zou hem daar kunnen aanvallen. In de Zorg Tor. In zijn woonplaats. Esmerel.’


  Esmerel? Terisa was verbaasd. Daar kon ze geen wijs uit ‘En zijn vader – zijn broers dan?’ vroeg ze dom. ‘Die zouden hem lang geleden hebben verraden. Hij zou Esmerel niet kunnen gebruiken.’


  Geraden draaide zich naar haar om. Fronsend om de afleiding, zei hij: ‘Eremis heeft geen verwanten. Die zijn allemaal jaren geleden bij een brand omgekomen. Sommigen van zijn bedienden in Orison zijn mensen die zijn vader vroeger dienden. Ik heb hem erover horen praten.’


  Dus dat was ook een leugen, nog een van Eremis’ pogingen om haar te manipuleren. Ze knarste met haar tanden. Plotseling voelde ze een fel verlangen om te doen wat Geraden voorstelde: de Zorg van Tor binnen te rijden, naar Esmerel te rijden, aan te vallen – het die schoft betaald te zetten.


  Maar de Termigan was onbewogen. ‘Zal dat Sternwal redden?’ vroeg hij Geraden met een stem als een winterwind.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf Geraden toe. ‘Het zal te lang duren. Sternwal is waarschijnlijk gedoemd – tenzij er voor de verandering iets goeds gebeurt. Tenzij er iets gebeurt dat Eremis of Gilbur afleidt, zodat ze die lava niet kunnen blijven omzetten.’


  ‘Dan herhaal ik,’ zei de heer knarsetandend. ‘Waarvoor?’


  Deze keer zei Geraden eenvoudig: ‘U zou koning Joyse misschien kunnen redden.’


  De Termigan dacht hier een tijdje over na. Toen zei hij hard: ‘Dus jij denkt dat er iets is dat waard is om gered te worden? Jij denkt dat Joyse niet alleen maar passief of seniel is geworden?’ Er was te veel druk op hem uitgeoefend; hij begon zijn kalmte, zijn onmenselijke zelfbeheersing te verliezen. ‘Jij denkt dat er een reden is waarom hij die strontvretende verbeelders dit met mijn Zorg heeft laten doen?’


  ‘Ja,’ zei Terisa meteen, voor het verdriet en de ontsteltenis van de heer haar te veel werden. ‘Ik vind het niet erg prettig. Ik denk niet dat het goed genoeg is. Maar er is een reden.’


  Terwijl de Termigan haar aanstaarde alsof ze onder de luizen zat, vertelde ze hem in een paar stijve zinnen wat meester Quillon haar over de redenen van koning Joyse had verteld.


  De heer ging ineens staan; bijna voor ze was uitgesproken snauwde hij: ‘Is dat alles? Hij heeft ons zijn rag toegekeerd, heeft zijn rijk achter zich laten verrotten, heeft verbeelders met zijn volk laten doen wat ze wilden – alleen maar opdat Mordant zou worden aangevallen, in plaats van Alend of Cadwal?’


  Zijn woede deed Terisa ophouden met spreken. Ze knikte stom.


  Zonder waarschuwing stootte de Termigan een blaffende lach uit. Kaarslicht weerspiegelde in zijn ogen als een echo van lava. ‘Briljant. Je vrienden vernietigen om je vijanden te redden. Volmaakt briljant.’


  ‘Hij heeft de hulp in ieder geval nodig, heer,’ mompelde Geraden. ‘Hoe gering ook, de mogelijkheid dat hij weet wat hij doet is de enige hoop die ons rest. U zou hem misschien enig goed kunnen doen door actie tegen Esmerel te ondernemen.’


  Een ogenblik bleef de heer roerloos, zich houdend alsof er een storm in hem opstak. Toen ineens hief hij zijn vuisten op en bralde: ‘Nee!’


  ‘Hij besloot Sternwal op te offeren zonder mij te raadplegen! Laat hem zelf voor de rest van zijn redenen betalen!’


  Toen hij het vertrek verliet, smeet hij de deur zo hard dicht dat er splinters van de grendel afvlogen en een van de kruislatten brak.


  Geraden keek Terisa met een bezorgde blik aan. ‘Kom,’ zei hij ten slotte, ‘eindelijk heb ik mijn talent voor ongelukken verloren.’


  Ze ging naar hem toe en omhelsde hem. ‘Wacht maar af,’ mompelde ze droog. ‘Als hij ons niet vastbindt en in de lava gooit, heb je meer uit hem gekregen dan ik.’


  Dat stelde hem in staat even te lachen. ‘Bedoel je,’ vroeg hij, ‘dat ik als wij deze ervaring eenvoudig overleven, verondersteld word het als een succes te beschouwen?’


  ‘Wacht maar af,’ herhaalde ze. Ze wist niet wat ze anders tegen hem kon zeggen.


  Ze wachtten.


  Ten slotte bracht een bediende hen heet water; dus zette Geraden een stoel klem tegen de deur, en ze wasten elkaar. Ze dronken de wijn en aten het eten; ze benutten het bed. Ze sliepen zelfs wat.


  De volgende morgen werd er op de deur geklopt en een andere bediende kwam met hun ontbijt de kamer binnen.


  Ze kregen ook bezoek van een soldaat. Bruusk, alsof hij daar geen tijd voor had, vroeg hij Terisa en Geraden wat ze voor hun reis nodig hadden.


  Ze waren verbaasd – maar niet zo verbaasd dat Geraden geen lijst kon bedenken. Per slot van rekening had de Termigan de reputatie dat hij trouw was. Hij mocht verbeelders dan wel haten en zijn vertrouwen in de koning verloren hebben, maar blijkbaar kon hij de loyaliteiten van een heel leven niet vergeten. Die aan de Domne bijvoorbeeld. En Geraden en Terisa hadden hun paarden en voorraden buiten Sternwal verloren; ze hadden alles nodig wat de heer hun bereid was te geven. Dus sprak Geraden een paar minuten met de soldaat; en tegen de tijd dat hij en Terisa hun ontbijt op hadden, kwam de man terug om te melden dat hun nieuwe paarden en verse voorraden gereed waren om te vertrekken.


  Eigenlijk stuurde de Termigan hen beter uitgerust op weg dan ze waren geweest toen ze zijn Zorg waren binnengereden. Behalve de paarden gaf hij hun volop eten, volle wijnzakken, en kookgerei, een kort zwaard voor elk van hen, en beddengoed dat weelderig scheen vergeleken bij dat waarmee ze uit Houseldon waren vertrokken. Hij gaf hen zelfs een elementaire landkaart die een rechtstreekse weg door het land naar de Zorg van Fayle en Romish liet zien.


  Maar hij deed niets om koning Joyse te helpen.


  Zesendertig: Toenemende steun


  Volgens de kaart lag Romish bij de zuidoostelijke punt van de Zorg Fayle, waar de grens tussen Fayle en Armigite en de grens tussen Termigan en Fayle samen kwamen.


  Terisa en Geraden wilden zich haasten. Aan de ene kant was de aanval op Sternwal een goed teken: hij hield in dat meester Eremis, nog kwetsbaar, nog steeds wachtte tot zijn plannen rijpten. Maar in ieder ander opzicht was de benarde toestand van de Termigan een reden voor ongerustheid. Tot dusverre was Houseldon platgebrand; Sternwal viel in een vuurkuil. De Armigite was een overeenkomst met prins Kragen aangegaan. De Perdon stond alleen tegenover de hele macht van hoge koning Festten. Wat zou het volgende zijn? Als deze ontwikkeling nog veel langer doorging, zou Mordant spoedig niets meer over hebben om te redden.


  Terisa en Geraden hadden reden om zich te haasten.


  Ongelukkigerwijze stond het terrein hun dat niet toe.


  Nadat ze uit Sternwal waren vertrokken, schoten ze een dag goed op, maar dat kwam alleen omdat ze op de weg konden blijven die uiteindelijk naar het Domein en Orison voerde. De tweede dag vereiste hun route dat ze van de weg moesten afbuigen en meer naar het noorden gaan, terwijl de weg naar het oosten liep. En dit deel van Termigan was het ruigste land dat ze tot nu toe in Mordant had gezien.


  ‘Als dit nu Armigite was –’ zei Geraden hijgend toen hij op zijn paard, een slanke schimmel met een hoofd als een hamer, een eindeloze heuvel optrok die te kiezelig en steil was om veilig tegen op te rijden. ‘Armigite in het voorjaar is het aanzien waard. De aarde is zo zoet, zegt men, dat je maar een paar platte zaden op de grond hoeft te strooien en je zit tot aan je heupen in de wingerdranken. Het vroege hooi moet nu net opkomen – het ruikt zo fris dat je zou willen dansen. En de vrouwen –’ Hij keek naar Terisa en grinnikte. ‘Die vruchtbare grond en dat onverstoorbare landschap maakt hun werk zo gemakkelijk dat ze werkelijk niets beters te doen hebben dan te lanterfanten en betoverend te worden.’


  Terisa snoof zacht. Op dit ogenblik zou ze het heerlijk hebben gevonden om in Armigite te zijn. De vrouwen daar mochten net zo betoverend worden als ze wilden. Voor zover het haar betrof, was het enige dat nog erger was dan een paard berijden, te proberen het uit alle macht te dwingen een heuvel op te gaan die het niet wilde bestijgen, terwijl haar knie nog pijn deed. Over het algemeen was ze bereid het ros dat de Termigan haar had gegeven – een voskleurige min met een behoorlijke gang en zonder kwaadaardigheid – te dulden. Maar onder de huidige omstandigheden zou ze het beest maar al te graag in een van Eremis’ vurige kuilen hebben laten vallen.


  Niettemin stelde ze niet voor dat zij en Geraden de Fayle maar de Fayle moesten laten; dat ze naar de weg terug moesten keren en recht op Orison afgaan. De Fayle was de enige vorst die over was. die ze er misschien toe zouden kunnen overhalen de koning te steunen.


  En koningin Madin woonde in Fayle, in Romish. Myste had gesproken over een landhuis vlak buiten Romish.


  Terisa voelde een sterke, maar irrationele overtuiging dat koningin Madin het recht had te weten wat haar echtgenoot deed. Anders zou de koningin misschien het graf ingaan in het geloof dat koning Joyse zijn belangstelling voor het leven, zijn betrokkenheid bij Mordant, zijn liefde voor haar had verloren.


  Het was typerend voor Terisa’s stemming – haar ziel geschokt door Sternwals gevaar, haar gedachten verontrust door de vertakkingen van hetgeen meester Eremis deed, en toch haar hart vervuld van Geraden – dat ze de gevoelens van koningin Madin als minstens zo belangrijk beschouwde als koning Joyses behoefte aan hulp.


  Dus moest ze vechten om haar paard tegen de hellingen op te krijgen, reed er behoedzaam mee door geulen naar omlaag, en draafde er ondeskundig mee over de vlakten, niet bepaald zonder klagen, maar zonder erg veel medelijden met zichzelf.


  De Zorg Termigan was, zoals Geraden uitlegde, niet dicht bevolkt. En de meeste steden en dorpen lagen verspreid langs de rivier de Broadwine, weg van de Pestil en Alend. Na de tweede dag schenen de ruiters alleen te zijn in het strenge landschap. Terisa begon te denken dat Termigan alles wat het ooit had bevat dat het waard was om voor te vechten al verloren had.


  Drie dagen lang bedekten donkere wolken de hemel, met regen dreigend. Water en modder zouden het genoegen van haar reis hebben vervolmaakt; niettemin hoopte ze dat het zou gaan regenen. Orison kon altijd water gebruiken. En modder zou de bewegingen van legers bemoeilijken.


  Ondanks de felle manier waarop ze dreigend boven de aarde hingen, konden de wolken slechts een paar korte buitjes sproeien voor ze werden weggeblazen. Het weer zelf scheen op de hand van meester Eremis te zijn.


  Anderzijds werd het terrein beter toen de wolken wegdreven, alsof zonlicht een verbeterende invloed op de hellingen en grond had. Er kwamen meer bomen; weldra begonnen de verdoolde bosjes van de rest van Termigan zich te vermeerderen tot lange rijen vlier, esdoorns, eiken, essen en acacia’s. ‘We komen dichterbij,’ merkte Geraden op. ‘Fayle is bekend om zijn hout. Dat is feitelijk één reden waarom Alend traditiegetrouw liever door Termigan of Armigite dan door Fayle aanvalt. En daarom was de Fayle ook de tweede bondgenoot van koning Joyse, na de Tor. Je zou jezelf oud kunnen maken als je zou proberen een militaire campagne door de wouden van Fayle te voeren. De Zorg heeft een grotere geschiedenis van verzet – of misschien moet ik zeggen van geslaagd verzet – dan het grootste deel van de rest van Mordant.


  Dat verklaart waarschijnlijk,’ besloot hij grappig, ‘waar de Fayle zijn loyaliteit – en koningin Madin haar koppigheid – vandaan heeft.’


  Terisa had het gevoel dat ze gelukkig zou kunnen sterven als ze nooit meer een helling bedekt met brem en netels zou zien. ‘Hoeveel verder nog?’


  Hij raadpleegde de kaart. ‘Twee dagen, als we geluk hebben. Het is gemakkelijk om in bossen en wouden te verdwalen. En ik ben nog nooit eerder in Fayle geweest. Feitelijk is Batten in Armigite het dichtste dat ik ooit bij Romish ben geweest. Maar het goede nieuws’ – hij keek rond – ‘is dat we nu waarschijnlijk weer gauw mensen zullen zien. Volgens de kaart zullen we recht door enkele dorpen heengaan. Technisch zullen enkele ervan nog Termigaans zijn. Maar feitelijk komen we op dit ogenblik in de Zorg Fayle.’


  Eenvoudig omdat hij die woorden zei, keek ze scherper voor zich uit – en zag wat een vlek tegen de horizon leek te zijn.


  Met toegeknepen ogen probeerde ze haar blik nog beter te richten.


  Geraden zag de richting die ze uitkeek. ‘Wat zie je?’


  ‘Ik weet het niet. Rook?’


  Hij loenste ook, schudde toen zijn hoofd. ‘Ik kan het niet zien.’ Terisa hoefde niets te zeggen; hij had dezelfde herinneringen als zij. Na de kaart opnieuw te hebben geraadpleegd, voegde hij eraan toe: ‘Dat zou het eerste dorp wel eens kunnen zijn. Een plaatsje Aperyte genaamd. Tenzij ik het mis heb over waar we nu zijn. Als het een smederij heeft, zal de smidse roken.’


  ‘Laten we gaan kijken,’ zei ze fluisterend.


  Zelfbewust maakte hij het zwaard in zijn schede los. Toen nam hij de teugels vaster in de hand en spoorde zijn schimmel tot een draf aan.


  Haar ruin volgde. Ze begon hem beter in bedwang te krijgen.


  De grond tussen de bomen was bedekt met plukken dof gras en varens. Er hing al iets avondlijks in de lucht, maar ze merkte het niet; ze concentreerde zich op wat er voor haar lag, probeerde langs een aantal in de weg staande acaciabosjes te kijken. De acacia had felgele bloemen die in takken groeiden, als mimosabloesems. Het terrein liep omhoog; als ze zich in haar zadel had omgedraaid, had ze een panorama ontrold achter zich kunnen zien. Maar ze had Houseldon zien branden; ze had geen aandacht over voor bloemen en vergezichten.


  De afstand was groter dan ze verwachtte. Ze begon te denken dat de vlek die ze had gezien een lichtspeling was.


  Toen ineens stond op enige afstand van een open plek een paar bosjes.


  Een kraal met een heg van gebarsten planken nam het grootste deel van de open plek in beslag. Ze was minder groot dan ze aanvankelijk leek, maar was duidelijk groot genoeg voor tien of vijftien paarden. Terisa – die het gevoel had dat ze een deskundige werd op het gebied van paardenmest – was er zeker van dat de kraal vol paarden was geweest.


  Onlangs.


  Maar nu niet.


  Geraden bleef staan. Hij nam de open plek op. ‘Dat is vreemd.’


  ‘Wat is vreemd?’


  ‘Het hek is dicht.’


  Hij had gelijk: het hek was niet alleen dicht; het was stevig afgesloten. ‘Waarom?’ mompelde hij zacht. ‘Waarom al je paarden eruit laten en het hek dan sluiten?’


  Ze begon zacht te spreken. ‘Waarom niet?’


  ‘Waarom de moeite nemen?’


  Terisa had geen idee.


  Na een ogenblik fluisterde hij: ‘Kom mee,’ en liet zich uit het zadel glijden. ‘Laten we eens gaan kijken waar we in verzeild raken.’


  Toen ze was afgestegen leidde hij de schimmel en haar ruin weg tot ze bijna tussen de bosjes waren verscholen, buiten het gezicht van de open plek. Daar bond hij de teugels aan een boom; maar hij haakte de singels niet los en liet ook de zadeltassen niet vallen.


  Hij nam Terisa bij de hand en liep rustig naar het dorp.


  Omdat ze zo haar best deed om vooruit te kijken, tussen de bomen door te turen, had ze moeilijkheden met lopen. Maar Geraden struikelde niet en deed geen misstappen. Een ogenblik kon ze er niet achter komen hoe hij wist waar hij heenging. Toen besefte ze dat hij uitgesleten sporen in het stof volgde – sporen die gemaakt waren door mensen en dieren die een reden hadden gehad om hun huizen in iedere denkbare richting te verlaten.


  Hij bracht haar naar de achterkant van een schuur van leem en riet. Eigenlijk was het weinig meer dan een schuilplaats, bedoeld om het stro voor de paarden tegen de regen te beschermen.


  Daarachter lag het dorp.


  Met een oogopslag kon Terisa misschien wel een twaalftal hutten zien, alle gemaakt van riet en leem, alle met daken die, naar het scheen, gemaakt waren van samengebonden bananenbladeren. Er tussenin stond een bouwsel met één open wand dat misschien als vergaderruimte had gediend. De grootte van de open plek gaf de indruk dat er nog meer huizen en gebouwen uit het gezicht achter die welke vlakbij stonden, waren.


  Van ergens er tussenin steeg een sliertje dunne, vuile rook op.


  Het dorp was verontrustend stil. Geen mensen die tegen elkaar schreeuwden. Helemaal geen mensen. Geen honden. Geen kippen die in het stof pikten. Geen kinderen die in de verte jengelden of speelden. De wind woei wat stof op langs de harde grond tussen de hutten, maar het maakte geen geluid.


  ‘O, verdomme,’ gromde Geraden zacht


  ‘Misschien zijn ze allemaal aan het werk,’ mompelde ze. ‘Op de velden of zo.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Een dorp als dit is nooit leeg. Nooit op deze manier.’


  ‘Evacuatie? Misschien heeft de Fayle hen allemaal laten vertrekken?’


  Hij dacht een ogenblik na. ‘Dat idee staat me meer aan.’ Toen zei hij: ‘Laten we gaan kijken of ze werkelijk weg zijn, als we maar zacht praten.’


  Samen slopen ze het dorp binnen.


  De bewoners waren inderdaad weg.


  En ook alle dieren en het pluimvee; lastdieren; huisdieren. Terisa had de indruk dat zelfs het ongedierte was verdwenen.


  Schaduwen lengden over de kale grond. De schemering scheen zich in de hutten samen te trekken en uit hun gapende deuropeningen te gluren. De bries woei het gevoel van iets kouds aan, een zweem van iets rots.


  Ze durfde Geraden niet je vragen of hij het herkende.


  Het dorp had inderdaad een smederij, maar het smidsvuur was koud. De rook kwam ergens anders vandaan.


  Kort daarna ontdekte Geraden de bron ervan. Aan de noordkant van het dorp stonden drie bij elkaar staande hutten in brand.


  Ze hadden al enige tijd gebrand – waren bijna uitgebrand. Alleen hun geblakerde skeletten stonden nog overeind. Kleine vlammen lekten tussen de ingestorte overblijfselen van de daken; de rook die omhoog sliertte rook bitter.


  Alle drie lagen vol lijken.


  Terisa kokhalsde toen ze de stompen van verkoolde armen en benen zag, de knobbels van hoofden die uit de as staken. ‘Zijn ze dat allemaal?’ vroeg ze met een zwaar verstikte stem. ‘Allemaal?’


  ‘Nee.’ Geraden had moeite met zijn ademhaling. ‘Waarschijnlijk slechts een paar gezinnen. Het hele dorp zou niet kunnen. Dit zijn degenen die niet zijn ontkomen.’


  Aangegrepen door misselijkheid – en door de vreemde geur op de bries die niets te maken had met verbrand riet en verkoolde lijken – mompelde Terisa: ‘Of zij zijn degenen die wel ontkomen zijn.’


  Hij wierp haar een blik toe als een zweepslag.


  Ze hoorde een vaag, ritselend geluid – blote voeten die door het stof schuifelden. Ze keek om zich heen: uit haar ooghoek scheen ze een glimp van iets op te vangen terwijl het de avondlijke schaduwen in glipte. Toen was het verdwenen. Ze wist niet zeker of ze werkelijk iets gezien had.


  Toch liep er een koude rilling over haar rug toen ze zich herinnerde wat meester Eremis de heren van de Zorgen had verteld. Heel Mordant wordt al aangevallen. Vreemde wolven hebben de zoon van de Tor af gemaakt. Verslindende hagedissen omzwermen de pakhuizen van het Domein. Kuilen van vuur verschijnen in de grond van Termigan.


  Maar dat was nog niet alles. Nu herinnerde ze het zich nauwkeurig.


  Demonen bestoken de dorpen van Fayle.


  ‘Geraden – ’ Ze was nauwelijks in staat haar keel te schrapen. ‘Laten we maken dat we hier weg komen.’


  Hij stond nog steeds naar de hutten te staren; hij had niet gehoord wat zij hoorde. Maar hij knikte kortaf.


  Zonder duidelijke reden trok hij zijn zwaard toen hij naar de paarden terugliep. Ze hoopte dat hij geen reden had. Niettemin was ze blij dat hij gewapend was – en dat hij, hoewel niet bedreven, vastberaden was. Ze bleef de hele weg door het dorp en langs de kraal vlak naast hem lopen.


  Hun laarzen maakten te veel lawaai op de harde grond; ze zou geen zachte ritselende geluiden hebben kunnen horen. Maar twee keer meende ze iets midden in een schaduwplek, het inwendige van een hut te zien bewegen, alsof het donker tot leven kwam.


  Ze was onredelijk opgelucht de paarden aan te treffen waar Geraden ze had achtergelaten – en te zien dat ze nog leefden. Ze waren beide onrustig: de schimmel bewoog zijn hoofd geïrriteerd op en neer; de ruin rolde aan een stuk door met zijn ogen. Misschien roken ze dezelfde geur die haar zo zenuwachtig maakte. Aanvankelijk waren ze moeilijk te leiden tot ze beseften dat ze niet langer aan de boom waren vastgebonden.


  De angst van de paarden – en zijn eigen ongerustheid – respecterend, leidde Geraden Terisa met een wijde boog om het verlaten dorp heen alvorens naar de weg die op de kaart van de Termigan stond aangegeven terug te gaan.


  Tot het vallen van de avond hen dwong stil te houden, vergrootten ze de afstand tussen henzelf en Aperyte zoveel ze konden. Zij wilde helemaal niet stilhouden; maar natuurlijk konden ze in het donker niet veilig de weg vinden. Een zaklantaarn zou handig zijn geweest. Een grote zaklantaarn. Natuurlijk, mompelde ze zuur bij zichzelf. En terwijl ze toch bezig was, waarom geen gepantserde auto om in te rijden? Of een vliegtuig om een paar strategische bommen op Esmerel te gooien? Op het leger van hoge koning Festten?


  Het enige wat Geraden nodig had was een spiegel.


  Hij zou het voor elkaar kunnen krijgen, als hij bij zijn spiegel kon komen – die welke haar hier had gebracht.


  Ongetwijfeld.


  Toen ze hun kamp opsloegen, hielp ze hem het grootst mogelijke vuur aan te leggen. Ze zocht zover ze durfde, om brandhout te verzamelen. Toen, terwijl ze hun avondmaal aten, merkte ze somber op: ‘Ik weet niet waarom ik dat zei.’


  Geraden keek haar van de andere kant van de kookpot waaruit ze aten aan.


  ‘Jij zei dat het degenen waren die niet waren ontkomen. Ik zei dat het degenen waren die wel waren ontsnapt. Ik weet niet waarom ik dat zei.’


  Hij probeerde zonder veel succes te glimlachen. ‘Laten we hopen dat je alleen maar een ziekelijke verbeelding hebt.’ De gloed van het vuur op zijn gezicht deed haar aan de Termigan denken.


  Zij kon ook niet lachen. ‘Hoe komt het?’ ging ze verder, terwijl ze probeerde beelden die haar achtervolgden uit te bannen, ‘dat alles dat hier door omzetting komt zo verwoestend is? Waarom is het zo gemakkelijk om vreselijke dingen in spiegels te vinden? Is het universum werkelijk zo kwaadaardig?’


  ‘Ik hoop echt van niet.’ In een doorzichtige poging om haar gerust te stellen trok Geraden een lugubere glimlach. Toen deed hij zijn best om haar een antwoord te geven.


  ‘Het is waarschijnlijk waar dat iedere wereld rovers heeft. Maar zelfs als een wereld helemaal geen geweld had, zouden zijn schepselen of machten toch vernietigend kunnen zijn als ze werden omgezet – als ze uit hun natuurlijke omgeving werden gehaald. Er is niets immoreels aan een vuurkuil – zolang je hem laat waar hij thuishoort. Wat in werkelijkheid vernietigend is, is de mens die hem naar een andere plaats omzet. Zou je een vos destructief noemen? Per slot van rekening jaagt hij op kippen. En mensen hebben die kippen nodig. Maar toch is er niets verkeerds aan de vos.


  Voor zover wij weten zou die vuurkat die Houseldon in de as heeft gelegd in zijn eigen wereld hetzelfde kunnen zijn als een vos. Hij zou van alles kunnen zijn. Hij zou zelfs een uitdeler van liefdadigheid kunnen zijn.’


  Een uitdeler van liefdadigheid. Heel even vatte ze dit denkbeeld ernstig op. Iemand die een missie leidde, bijvoorbeeld. Maar toen werd ze getroffen door het idee van de eerwaarde heer Thatcher die rondging en steden in brand stak. Op zijn eigen vlak zou hem dat genoegen doen. Maar letterlijk steden in brand steken –


  Ze moest onwillekeurig glimlachen. Toen Geraden zijn wenkbrauwen tegen haar optrok, begon ze te lachen.


  Ze voelde zich dwaas – alsof ze haar verstand begon te verliezen. Maar ze bleef lachen, en na een tijdje voelde ze zich beter.


  Niettemin sliep ze die nacht niet erg goed. Ze verwachtte almaar dat de paarden zouden snuiven en schichtig zouden worden – verwachtte almaar dat ze iets kouds en lichtelijk rots zou ruiken in het donker. En om de een of andere reden lag Geraden het grootste deel van de nacht te snurken als een lintzaag. Toen ze hem in het vroege grijs van de dageraad wakker porde, zodat ze op weg konden gaan, voelde ze zich koud en nogal dom, alsof de materie in haar schedel ranzig was begonnen te worden.


  De dag begon goed. De lucht was helder en knisperend, en de paarden liepen gemakkelijk over de steeds meer begane wegen. En voor de middag kwamen zij en Geraden bij een dorp waar niets mee aan de hand was.


  Dat wil zeggen, niets behalve dat het bang was. Toen de bewoners van het dorp hoorden wat Terisa en Geraden in Asperyte hadden aangetroffen, mompelden ze zenuwachtig en zochten de wouden rondom hun huizen af en begonnen te praten over weggaan.


  ‘Demonen,’ zei een vrouw, Terisa’s vermoeden bevestigend. ‘Weet niet wat ik ze anders moet noemen. Nog nooit een gezien – maar de heer heeft mannen gestuurd om ons te waarschuwen. Slaan bij het invallen van de schemering of bij dageraad toe. Kleine wezens, bijna net kinderen. Groen en stinkend. Eten ieder soort vlees. Laten zelfs het vet en de botten niet liggen. Dat zeiden de mannen van de heer.’


  Geraden keek nors alsof hij pijn had. ‘Daarom was het hek dicht,’ mompelde hij. ‘De paarden zijn er nooit uit geweest. Ze zijn daar in de kraal zelf verslonden.’


  Terisa dacht, Zij zijn degenen die wel ontkwamen. Ze zijn naar hun hutten ontkomen en hebben de deuren op de een of andere manier afgesloten. En toen zijn ze in hun eigen huizen verbrand.


  Eremis.


  Ze begon te begrijpen waarom koning Joyse twintig jaar lang had gevochten om Alend en Cadwal van verbeelders te ontdoen en het collectief in het leven te roepen. Hij wilde voorkomen dat wezens als geesten in de wereld zouden worden omgezet.


  Door een waas van misselijkheid en boosheid vroeg ze aan een van de dorpelingen: ‘Wat gaan jullie doen?’


  ‘Wat de manschappen van de heer ons hebben gezegd,’ luidde het antwoord. ‘Als we enig gerucht over geesten hier in de buurt hoorden, enig teken zagen. Zo snel mogelijk naar Romish gaan.’


  ‘Goed,’ zei Geraden fel.


  Hij en Terisa reden verder.


  Ze had nog steeds het gevoel alsof het vlees van haar hersens aan het bederven was. Ook al waren die dorpelingen veilig, ze kon de indruk niet van zich afzetten dat de dag erger begon te worden. Hoeveel geesten had Eremis al in de Zorg Fayle omgezet? Hoeveel was al van de kracht van de Fayle weggevreten?


  Hoe kon hij koning Joyse helpen en tegelijkertijd zijn eigen volk verdedigen? Ze oefende zich door O, gelul tegen zichzelf te zeggen tot het natuurlijker begon aan te voelen.


  ‘Hier is nog wat meer goed nieuws,’ merkte Geraden de volgende keer dat hij de landkaart bestudeerde op. ‘Bij ons huidige tempo zullen we kort voor zonsondergang weer een dorp bereiken. Een plaats die Naybel heet.’


  O, gelul.


  Grimmig probeerde ze te denken. ‘Misschien zouden we er weg moeten blijven. Misschien volgen die wezens ons.’


  Hij keek haar boos aan. ‘Je hebt werkelijk een ziekelijke verbeelding.’ Na een ogenblik voegde hij eraan toe: ‘Als we gevolgd worden, moeten we het dorp waarschuwen. We kunnen geen geesten langs Naybel heen leiden en verwachten dat ze het met rust zullen laten.’


  De dag werd stellig al maar slechter.


  De middag verliep, even ellendig en langdurig als kiespijn. Uiteindelijk kwam Terisa tot de conclusie dat er per slot van rekening ergere dingen waren dan zo’n groot deel van de dag op de rug van een paard te zitten. Ze kon die geur maar niet vergeten –


  Zonder uitdrukkelijk het besluit te nemen om zich te haasten, begonnen zij en Geraden hun paarden tot grotere snelheid aan te sporen. Ze wilden Naybel voor het invallen van de schemering bereiken.


  Het ongeluk bleef hen achtervolgen. Omdat ze zich haastten, reden ze het dorp precies op het ogenblik binnen toen de zon achter de horizon begon te zinken. Als ze langzamer hadden gereden, zouden ze pas in het donker zijn aangekomen.


  Het besluit om het dorp rechtstreeks binnen te rijden was er ook een dat ze niet uitdrukkelijk hadden genomen; ze deden het eenvoudig omdat de noodzaak om de bevolking van Naybel te waarschuwen andere overwegingen uitsloot. Dientengevolge bevonden ze zich al tussen de hutten, op weg naar het centrum van het dorp, toen ze beseften dat Naybel even leeg was als Aperyte.


  Geraden vertraagde de draf van de schimmel. Het hoofd van het dier ging omhoog en omlaag als een hamer, de teugels weerstrevend. Terisa’s ruin had de oren achterover gelegd. Waar het zonlicht door de bomen scheen, waren de schaduwen van de hutten scherp als messen.


  ‘Geraden,’ fluisterde ze, ‘we zijn te laat. Laten we maken dat we hier wegkomen.’


  Geraden aarzelde, draaide zijn hoofd om teneinde een blik om zich heen te werpen – en verloor de beheersing over zijn paard. De schimmel klemde zijn bit tussen de tanden en sloeg op hol.


  Terisa kon haar ruin niet beletten er achter aan te gaan.


  Vrijwel meteen hoorde ze het geschreeuw van een varken. Geraden viel bijna uit het zadel toen zijn schimmel met een ruk opzij ging om een botsing met een dik mestvarken te vermijden. Meteen kwam zijn paard struikelend in een troep kippen terecht. Terisa volgde hem door veren en schaduwen heen.


  Het centrum van het dorp in.


  Evenals Aperyte stond in Naybel tussen de huizen een vergaderzaal met een open wand.


  In de zaal stond een groepje mannen – zes of acht. Ze droegen zware laarzen en leren gevechtskleding; ze waren gewapend met zwaarden, spiesen en bogen. Zodra ze Geraden en Terisa zagen, begonnen ze te schreeuwen en wild met de armen te zwaaien.


  ‘Stommelingen!


  ‘Hoererij!


  ‘Maak dat je weg komt!’


  ‘Stop.’


  Enkelen van hen wilden de paarden blijkbaar wegjagen. Gelukkig dacht één man er anders over. Of hij besefte dat de schimmel op hol was geslagen. Met de bedrevenheid van iemand die zijn hele leven met paarden was omgegaan, sprong hij naar het hoofd van het dier en greep de teugels. De schimmel kwam zo hard met een draai tot stilstand dat Geraden bijna uit het zadel vloog.


  Meer om te vermijden dat ze tegen de schimmel zou opbotsen dan om iets dat Terisa deed, kwam de ruin ook ineens tot stilstand.


  ‘Stommelingen!’ schreeuwde iemand. ‘Jullie zullen worden gedood!’


  Terisa probeerde zich stil te houden, maar het hele dorp scheen rond te draaien. Een schaduw even scherp als een snee lag over het hoofd van de ruin. De mannen uit de vergaderzaal gingen de schaduwen in en uit; hun wapens verdwenen, vingen de zon, verdwenen opnieuw. Geraden was bijna tegen een varken aan gerend. En kippen. Naybel was niet verlaten, niet als Aperyte.


  Wat dan –?


  Het was waar; ze kon iets kouds ruiken, iets dat was gaan rotten; iets als de uitwaseming uit een verwaarloosd graf.


  Uit een hut achter de vergaderzaal kwam een kleine jongen. Ze dacht dat het een kleine jongen was, vreemd naakt. Een grijns spleet zijn gezicht en liet een brede lege plek open. Hij kwam de schaduwen niet uit; door de slechte verlichting duurde het heel even voor ze opmerkte dat hij een kip in zijn handen had.


  De kip was aan het smelten. Ze hing slap over zijn vingers als verhitte was. Maar er viel niets van op de grond. In plaats daarvan werd ze terwijl ze siepelde in zijn vlees opgenomen.


  Nu besefte ze dat zijn hele lichaam onder het slijm zat. Misschien werden haar ogen door de schaduwen misleid. De jongen zag er groen uit –


  Een hese kreet steeg uit de mannen op. Twee van hen hadden hun bogen al aan de schouder, de pijlen op de pees gezet. Dat soort bogen had hun pijlen recht door de muren van een van deze hutten kunnen schieten. De twee pijlen die de kleine jongen troffen spietsten hem aan de grond.


  Terisa hoorde duidelijk een ploffend geluid, een geluid alsof er iets scheurde; ze hoorde een korte jammerklacht door de lucht klauwen.


  Meteen verschenen er nog drie groene kinderen in de schaduw naast de kleine jongen. Ze grijnsden terwijl ze begonnen te eten.


  Ergens uit het gezicht gilde een varken – een gil van een varken in doodsnood. De ruin gebruikte deze gelegenheid om Terisa van zijn rug af te gooien. Met een gehinnik als een schreeuw, rende hij het dorp uit.


  Terisa kwam hard neer, waarbij de lucht uit haar longen werd geslagen. In de verte schreeuwde Geraden haar naam, maar ze kon er niet op reageren. De schok van de botsing verdoofde haar. Een streep zonlicht viel over haar gezicht; ze keek op en zag een van de geesten in de schaduw staan, nog geen anderhalve meter van haar vandaan. Ze kon het kind ruiken –


  Feitelijk was de geur niet bijzonder sterk. Maar hij was bedrieglijk, en de subtiliteit ervan scheen hem nog walgelijker, nog bijtender te maken dan een sterke stank geweest zou zijn. Terwijl ze hem rook, en naar het kleine meisje staarde dat haar aangrijnsde alsof ze een bijzonder smakelijk hapje was, besloot Terisa dat het slijm op de huid van de lijkenetende geest zuur was. Het maakte vlees tot een talg dat het schepsel door zijn poriën kon opnemen. En wanneer iemand probeerde te ontsnappen door de deur van een hut te barricaderen, deed het zuur het hout waarschijnlijk ontvlammen.


  De demon was zo hongerig dat ze uit de schaduw in het licht kwam dat Terisa’s gezicht bedekte.


  Geraden sprong over haar heen en onthoofdde het meisje met een brede zwaai van zijn zwaard.


  Het ploffende geluid, het geluid van een breuk; een ijle, hoge kreet.


  Twee, drie, nee minstens nog eens zes geesten kwamen zich meteen aan hun gesneuvelde zuster te goed doen.


  Rondom de vergaderzaal woedde een griezelige strijd. Oppervlakkig gezien was het een ongelijke strijd: de mannen slachtten de geesten betrekkelijk gemakkelijk af. Zwaarden, spietsen, pijlen, zelfs hard gegooide stenen – alles lukte. Hijgend, woedend, hakten de mannen de geesten zo vlug mogelijk neer, hieuwen ze aan stukken of spietsten ze. Het waren maar kinderen, even gemakkelijk te doden als kinderen.


  Maar het waren er zoveel –


  Nee, zoveel waren het er ook weer niet. De waarheid was ingewikkelder. Zodra een van ze genoeg te eten had gehad, deelde hij zich in tweeën. En telkens wanneer een van ze stierf, verschafte het lijk genoeg voedsel voor drie of vier andere geesten om zich te vermenigvuldigen.


  En met iedere doodsklacht kwamen er meer schepselen uit de schaduwen zwermen.


  Bovendien waren de wapens van de mannen geen lang leven beschoren. Iedere pijl die doel trof vloog in brand; elk zwaard dat een snee toebracht kwam vol deuken en verzwakt terug, getekend door vernietiging; iedere piek die een geest doorboorde verloor zijn punt.


  Geraden probeerde Terisa naar de vergaderzaal te duwen, het betrekkelijke middelpunt van de strijd in, waar de mannen elkaars rug in de gaten hielden. Ze vond dat ze hem behoorde te helpen, maar ze kon haar benen niet onder haar lichaam krijgen; de val van haar paard scheen het verband tussen wat haar brein voorstelde en wat haar spieren deden te hebben verbroken. Ze wilde zeggen: Water. Probeer water. Misschien kon het zuur worden weggespoeld. Of verdund. Ongelukkigerwijze was het enige dat tussen haar lippen uit kwam een hees snakken naar adem.


  En de lucht was vervuld van jammerklachten en dood; de stank van verrotting; mannen die hun leven vervloekten; zonsondergang. Toen, zo plotseling dat het geluid ervan haar borst bijna voldoende opluchtte om haar te laten ademen, hoorde ze een trompet.


  Die hoge doordringende roep scheen alles te veranderen.


  Op dit signaal kwamen twintig of dertig mannen te paard door het dorp heen stormen.


  Ze wisten wat ze deden; ze riskeerden geen van hun paarden in een poging om de geesten te verpletteren. In plaats daarvan hadden ze allerlei soorten lampen bij zich – toortsen, lantaarns, laaiende takkenbossen, olielampen zelfs. Stralend als een overwinningsleger, galoppeerden ze in de schemering Naybel in.


  Van opzij merkte Terisa op dat een van hen de Fayle zelf was. Ze herkende hem aan zijn leeftijd, zijn slankheid, zijn lange, zware kaak.


  Ze had niet de kracht zich af te vragen wat hij hier deed. Ze had het te druk met te kijken.


  Het licht scheen de geesten meer pijn te doen dan de dood; het verlamde hen. Ze verloren hun grijns, hun honger, het vermogen zich te bewegen. En wanneer ze zich niet konden bewegen, konden ze zich niet aan elkaar te goed doen; ze konden zich niet vermenigvuldigen.


  Het was duidelijk dat de manschappen van de Fayle wisten dat dit zou gebeuren. Zij deden er meteen hun voordeel mee.


  Met grimmige concentratie, alsof ze zich nooit hadden kunnen verzoenen met het doden van wezens die op kinderen leken, begonnen ze de geesten aan stukken te hakken en de stukken met de toortsen aan te steken.


  Ze gebruikten gietijzeren tangen en schoppen om de verminkte lijken op een hoop te gooien zodat de vlammen elkaar onderhielden. Het duurde niet lang of het vreugdevuur naast de vergaderzaal van Naybel werd zo groot dat zijn vlammen tot de duisterende hemel schenen te reiken. Toen de zon helemaal was ondergegaan, was er geen ander licht in het dorp dan vuur.


  Heet vuur en bittere rook haalden langzaam de koude, rottende geur uit de lucht.


  Een windvlaag woei rook in Terisa ’s ogen; tranen liepen langs haar wangen alsof ze huilde. Maar ze kon weer ademen, kon lucht helemaal tot onderin haar longen krijgen, kon haar schouder weer bewegen. Dus daarom, dacht ze weloverwogen, haar aandacht afleidend van de slachting waarvan ze zojuist getuige was geweest, opdat die haar niet zou overweldigen, daarom waren de lijken in die verbrande hutten in Aperyte niet verteerd, terwijl iedere andere vorm van vlees in het dorp was verdwenen. Wanneer het zuur het hout eenmaal had doen branden, hadden de vlammen genoeg licht verspreid om de geesten weg te houden.


  Na een paar minuten werd ze zich bewust dat Geraden zijn armen nog om haar heen had. Net als zij had hij rook midden in zijn gezicht gekregen; evenals zij scheen hij te huilen. Het licht van brandende kinderen weerspiegelde in zijn ogen.


  Ze drong zich tegen hem aan, hield hem vast; omarmde hem. Ze wist niet hoeveel meer ze kon verdragen.


  Terwijl hij probeerde te bedaren, mompelde hij: ‘Ik zal dit nooit aan Quiss vertellen. Nooit van mijn levensdagen.’


  Terisa hoestte van de rook, schraapte haar keel. Terwijl ze zich herinnerde hoe hij ervoor gezorgd had dat ze haar verstand niet kwijtraakte toen de kampioen van het collectief het plafond op haar had doen instorten, probeerde ze hetzelfde voor hem te doen. ‘Dat is waarschijnlijk een goed idee. Als ik het niet zelf had gezien, zou ik niet willen dat je het mij vertelde.’


  Op dezelfde toon, alsof hij over hetzelfde praatte, zei hij: ‘Als ik meester Eremis ooit te pakken krijg, zweer ik dat ik hem zal vermoorden.’


  Duidelijk, zodat er geen vergissing over mogelijk kon zijn, antwoordde ze: ‘Je zult hem te pakken moeten krijgen voor ik het doe.’


  Geraden nam haar door de schemering en het licht van het vuur op. Toen, heel even, glimlachte hij. ‘Als hij wist dat we zo boos op hem waren, zou hij doodsbenauwd worden.’


  Hij maakte het ook voor haar mogelijk om te glimlachen. ‘Weet je,’ mompelde ze vlakbij zijn oor, ‘voor ik jou ontmoette, is het nooit bij me opgekomen dat er een tijd zou komen dat ik mijn vijanden doodsbenauwd zou kunnen maken.’


  ‘Uw vijanden, mevrouw?’ Geraden omhelsde haar nog eens extra. ‘U maakt mij doodsbenauwd.’


  Toen ze de Fayle naar zich zag toe rijden, besefte dat ze zich nu in staat voelde hem onder ogen te komen.


  Hij steeg voorzichtig af en maakte voor haarde broze buiging van een oude man. ‘Vrouwe Terisa,’ zei hij, met een stem als droge bladeren. ‘U verbaast me. Toen wij elkaar de laatste keer ontmoetten, geloofde ik dat meester Eremis de bron van mijn verbazing was, maar nu zie ik dat ik het mis had. De verbazing ligt in u. Deze val was gezet voor geesten, mevrouw. Het is nooit mijn bedoeling geweest u in de val te laten lopen – u in gevaar te brengen.’


  ‘Natuurlijk niet, heer Fayle.’ Ze wist niet wat voor soort buiging ze voor hem moest maken. Gelukkig scheen hij er geen te verwachten. ‘Wij waren net –’ Ze hield zich in, probeerde één ding tegelijk te doen. ‘Heer, dit is Geraden.’


  De Fayle keek Geraden aan. ‘Zoon van de Domne,’ mompelde hij. ‘Omzetter van vrouwe Terisa van Morgan. Een vooraanstaande figuur in de voorspelling van het collectief van Mordants nood.’ Hij maakte opnieuw een buiging. ‘U bent welkom in de Zorg Fayle.’


  Geraden boog op zijn beurt. Terisa vroeg zich af of hij – of zij zelf – nog welkom zou zijn als de heer van hun talenten afwist; maar ze kreeg geen kans om dit punt te onderzoeken. Zonder te pauzeren vervolgde de Fayle: ‘Ik moet uit die rook gaan. Ons kamp is een mijl hier vandaan. Daar kunnen wij u warm eten en een veilig bed aanbieden. Als u mij wilt vergezellen, zullen wij uw verhaal onder gerieflijker omstandigheden aanhoren. In de ochtend zullen de dorpelingen terugkomen om hun huizen schoon te maken en wij zullen uitrijden om deze tactiek elders opnieuw te beproeven. U bent welkom om met ons mee te gaan als u dat wilt.’


  ‘Dank u, heer,’ antwoordde Geraden prompt. ‘Wij zullen graag met u meegaan – in elk geval voor vanavond. Wij hebben u een hoop te vertellen.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei de Fayle. ‘Misschien zult u me kunnen vertellen of meester Eremis eerlijk is – of ik er verkeerd aan heb gedaan zijn bedoelingen aan slotvoogd Lebbick te verraden.


  Kom.’


  Alsof al zijn gewrichten pijn deden, klom hij weer op de rug van zijn paard. Al zijn gewrichten deden waarschijnlijk pijn. Terisa zou hebben gedacht dat hij te oud was voor hinderlagen en veldslagen. Voor zichzelf vroeg ze zich af wat hem ertoe dreef.


  Ze vroeg zich ook af hoeveel ze hem veilig zou kunnen vertellen. Zij en Geraden waren dicht bij een ramp gekomen door de Termigan te veel te vertellen.


  Voor ze tijd had om zich af te vragen wat er met de voskleurige ruin was gebeurd, bracht een van de manschappen van de Fayle hem bij haar terug; hij had hem in de bossen gevonden. Weldra reden zij en Geraden tussen de metgezellen van de Fayle naar zijn kamp.


  Na de beroering en angst van de strijd, scheen de rit bemoedigend en vredig, te kort. In korte tijd zat ze niet langer te paard, maar voor een vrolijk vuur bij het midden van een open plek. Rondom haar stonden bedienden en voorraadwagens, opgerold beddengoed dat op de grond was neergelegd, nog meer manschappen, extra paarden; een paar mensen uit Naybel waren gekomen om te horen wat er met hun dorp was gebeurd. Een bottelier bracht een fles wijn voor de Fayle, en ging toen haastig weg om nog meer voor de onverwachte gasten van de heer te halen. De manier waarop de mannen naar haar keken herinnerde Terisa eraan dat ze in dagen geen behoorlijk bad had gehad. Haar haar zag er waarschijnlijk uit als een rattennest, en haar kleren waren smerig. Ongelukkigerwijs kon ze aan die dingen op dit ogenblik niets doen. In plaats daarvan probeerde ze de blikken van de manschappen van de Fayle te negeren.


  Er werd een vouwstoel voor de heer gebracht, en hij ging bij het vuur zitten alsof hij door en door koud was. Vrijwel meteen verschenen er meer stoelen voor Terisa en Geraden. Ze gingen zitten, aanvaardden warme flessen wijn. Terisa nam een slokje, vergat toen haar verlegenheid – vergat dat minstens dertig mensen haar gadesloegen – lang genoeg om een dankbare zucht te slaken. Er zaten volop kruidnagelen en sinaasappelen in de wijn, een heilzaam tegengif tegen de stank van geesten. Als ze genoeg te drinken had, zou ze die stank misschien helemaal uit haar geest kunnen verdrijven.


  Ze wilde een tijdje genieten van het gevoel dat ze veilig was.


  Maar Geraden was al verlangend te spreken. ‘Heer Fayle,’ zei hij voor zij klaar was, ‘wij zijn van ver gekomen om u te vertellen dat meester Eremis niet eerlijk is. Hij is degene die deze geesten in uw Zorg omzet – hij en meester Gilbur, en waarschijnlijk de aartsverbeelder Vagel. Wij zijn gekomen om u te zeggen dat koning Joyse hulp nodig heeft. Als hij die niet krijgt, zal meester Eremis hem misschien vernietigen.’


  Uit de macht der gewoonte ging de Fayle rechtop op zijn vouwstoel zitten. Zijn ogen waren helder blauw; zijn blik was doordringend. Toen ze naar hem keek, kwam de vreemde gedachte bij Terisa op dat hij waarschijnlijk nooit in staat zou zijn geweest te doen wat koning Joyse had gedaan – jarenlang voorwenden dat hij zwak en dwaas was. Niemand die de blik van de Fayle zag, zou eraan twijfelen dat hij wist wat hij deed.


  ‘Het is geruststellend te weten,’ mompelde hij droog, ‘dat meester Eremis het verdient te worden gedwarsboomd. Wij zullen daar verder over praten. Niettemin verklaart zijn oneerlijkheid niet hoe u in een val bent gelopen die ik voor de geesten had gezet.’


  ‘Feitelijk verklaart het heel veel, heer,’ antwoordde Geraden. ‘De rest zijn slechts details.’ Om redenen die Terisa volmaakt begreep, was hij voorzichtig. ‘Wij zijn uit Sternwal hier naartoe gereden. De Termigan was niet wat u noemt blij om ons te zien.


  Evenals uw Zorg, wordt ook de zijne zwaar getroffen door een van Eremis’ omzettingen. Wij hebben hem hetzelfde verteld als u. Koning Joyse heeft hulp nodig. Dat scheen hem niet te kunnen schelen. Ik denk dat we ons gelukkig mogen prijzen dat hij ons liet vertrekken.


  Heer, ik wil niet dat dat nog eens gebeurt. Vrouwe Terisa en ik zijn van plan voor de koning te vechten. Ook al moeten we het alleen doen, we gaan het doen. Als u ons in de weg staat, zullen we ook tegen u moeten vechten. Ik zal liever mijn handen afhakken.’


  Alle mannen in het kamp luisterden. Sommigen deden alsof ze bezig waren met hun wapens of hun beddegoed, maar ze luisterden. Een gericht stilzwijgen smoorde alles behalve het gesnork en geritsel van de paarden.


  De Fayle keek Geraden onverstoorbaar aan. ‘U moet de Termigan iets hebben gezegd dat hij bepaald niet wilde horen.’


  Geraden knikte.


  ‘Wat was het?’ vroeg de Fayle. ‘Wat kunt u tegen hem gezegd hebben dat een trouwe en betrouwbare bondgenoot van de koning achterdochtig jegens u heeft gemaakt?’


  Geraden verwees de vraag naar Terisa.


  Eenvoudig omdat de ogen van de heer zo blauw, zo exact waren, nam ze het risico.


  ‘Wij hebben hem de waarheid verteld,’ zei Geraden tegen de Fayle. ‘Wij zijn beiden verbeelders geworden. Terisa is een aartsverbeelder. De geesten zijn erger geworden, nietwaar? Sinds kort?’


  Nu was het de beurt aan de heer om te knikken.


  ‘Dat komt door ons. Eremis wist dat we hier naartoe gingen. Of hij heeft het doorgekregen. We waren eerst in Houseldon. Toen waren we in Sternwal. Waar zouden we anders naartoe gaan?


  Hij wil ons vermoorden voor we een manier vinden om hem kwaad te doen.’


  ‘En hebt u een manier gevonden?’ informeerde de Fayle droogjes.


  ‘We hebben het geprobeerd. Daarom zijn we naar Sternwal gegaan – daarom zijn we hier gekomen. We hebben geprobeerd steun voor de koning krijgen.’ Geraden haalde diep adem. ‘En als ons dat niet lukt, willen we iemand vinden die mij kan helpen een spiegel te maken.’


  ‘U hebt geen glas?’ De blik van de Fayle was scherp.


  Geraden zette zijn schouders recht, en Terisa meende dat ze een verre echo van kracht in zijn stem hoorde, een vreemde dreiging. ‘Heer,’ zei hij, ‘een aantal dingen zou anders zijn als wij met ons allen ook maar één kleine spiegel hadden. Wij zouden u bijvoorbeeld hebben geholpen tegen die geesten te vechten.’ Hij sprak tussen zijn tanden. ‘Daar zijn onze talenten goed voor.’


  Maar na een ogenblik verflauwde de dreiging in zijn toon. ‘Ongelukkigerwijs zijn we hulpeloos. Tot dusverre.’


  De Fayle dacht een tijdje over Geraden en Terisa na. Hij draaide zich om en vroeg om eten en meer wijn. Toen merkte hij op: ‘Misschien zou u me nu uw verhaal moeten vertellen. Terwijl we eten.’


  Geraden keek weer naar Terisa. Ze knikte zonder aarzeling. Ze herinnerde zich de manier waarop de bejaarde vorst de vergadering die meester Eremis tussen de heren en prins Kragen had belegd had verlaten. Koningin Madin is een formidabele vrouw, had hij op een verontschuldigende, en zelfs vaag dwaze toon gezegd. Iedere keuze die ik hier maak, moet ik tegenover haar verantwoorden. Zijn puntige schouders en langwerpige hoofd zouden hem er dwaas moeten hebben doen uitzien toen hij de samenzwering van Eremis verliet. Maar toch had hij er helemaal niet dwaas uitgezien. Zijn duidelijke trouw had hem bewonderenswaardig gemaakt.


  Onder die omstandigheden wist ze niet wat ze van de Fayle moest verwachten. Ze was in elk geval bereid hem te vertrouwen.


  Blijkbaar dacht Geraden er net zo over. Zodra de beslissing om vrijuit te spreken was genomen, begon hij zich te ontspannen.


  Maar hij probeerde niet volledig te zijn. Hij wilde nog steeds een antwoord van de Fayle. Dus beschreef hij alleen in grote lijnen wat hij en Terisa te weten waren gekomen, wat ze hadden gedaan. De Fayle trok de wenkbrauwen op bij het nieuws over wat er met Houseldon was gebeurd, wat er met Sternwal gebeurde; maar Geraden bleef doorpraten. Telkens wanneer de heer hem met een vraag deed ophouden, antwoordde hij met meer bijzonderheden.


  De meesten van de mannen luisterden nu openlijk. Enkelen van hen betastten hun wapens in boosheid of uit angst. Maar omdat hun aandacht niet op Terisa was gevestigd, kon zij hen negeren.


  Terwijl Geraden en de heer spraken, dronk zij haar wijn, at het eten dat voor haar werd neergezet, en rekende een beetje achteruit. Dat bracht haar tot het onverwachte besef dat er dertien dagen waren verlopen, dertien, sinds haar omzetting uit Orison. In dertien dagen zou er van alles kunnen zijn gebeurd, werkelijk alles. Prins Kragen zou het kasteel veroverd kunnen hebben – en het collectief. Hoge koning Festten zou het kasteel kunnen hebben veroverd met het collectief en prins Kragen erbij. Maar aan de andere kant zou slotvoogd Lebbick meester Eremis rustig een mes in de rug hebben kunnen steken.


  ‘Het probleem is,’ zei ze toen Geraden ophield, ‘dat we te lang uit Orison weg zijn geweest.’ Ineens werd ze het middelpunt van de aandacht. En opwelling van verlegenheid wegslikkend, dwong ze zich om te zeggen: ‘Dertien dagen voor mij. Voor hem veertien.


  We kunnen op geen enkele manier weten wat er ondertussen is gebeurd.’


  ‘Dus misschien,’ mompelde de Fayle langzaam, ‘is die vreemde politiek van de koning al op een crisis uitgelopen. Misschien heeft hij al gezegevierd. Of misschien is hij al verslagen en gedood.’


  ‘Dat kunnen we niet weten,’ stemde ze in. ‘Het enige wat we weten is dat toen we uit Orison weggingen, Eremis nog hard aan het werk was om er onschuldig uit te zien. En sindsdien is hij hard bezig geweest om ons te laten vermoorden. Hij is nog altijd bang dat wij hem op de een of andere manier kunnen schaden.’


  Ze haalde de schouders op ‘Het is niet veel. Maar zolang hij bang is van ons hebben we iets om op te hopen.’


  ‘Dat is nog iets dat we misschien zouden kunnen doen als we een spiegel hadden,’ voegde Geraden eraan toe. ‘Een beeld van Orison krijgen. Zien wat er gebeurt.’


  De Fayle keek Geraden scherp aan. Hij keek naar Terisa, vorsend. Na een ogenblik spreidde hij de handen. Het gebaar was klein, maar het scheen vol berusting.


  ‘Ik heb geen glas, en geen manier om het te maken. Ik heb geen verbeelders – wat moet ik met spiegels doen? Elk product of werktuig van verbeeldingswerk dat ooit in de Zorg Fayle is gevonden, heb ik aan koning Joyse en adept Havelock gegeven.’


  Geleidelijk dwaalde zijn blik weg naar het vuur. ‘Zonder verbeelders kan mijn Zorg niets tegen die geesten uitrichten. U bent dertien of veertien dagen geleden uit Orison vertrokken. Ik heb Romish niet gezien sinds de dag dat ik van de vergadering van meester Eremis ben teruggekeerd. Ik ben in het zadel geweest, in de dorpen van mijn Zorg – vechtend –’


  Terisa had hem nog nooit zo oud horen klinken.


  ‘Ik kan deze strijd niet winnen. Uiteindelijk moet ik falen.’ Hij keek niet naar zijn manschappen. Zijn manschappen keken niet naar hem. Niemand sprak hem tegen. ‘Jullie hebben gezien dat ik Aperyte niet heb kunnen redden. Het is slechts een van vele dorpen, dood, geplunderd – Er zijn te veel van die geesten. Ik heb nauwelijks genoeg geoefende ruiters voor vier troepen zoals deze. Ik moet wel falen.’


  ‘Vecht dan op een andere manier, heer,’ zei Geraden zacht, vormelijk, met een zweem van gezag. ‘Verzamel uw mannen. Val Eremis in Esmerel aan. Terwijl er nog enige hoop is.’


  De oude vorst keek peinzend in het vuur. Zijn rechte houding veranderde niet, zakte niet in, maar zijn handen hingen tussen zijn knieën alsof ze nutteloos waren. Na een tijdje fluisterde hij: ‘Nee.’


  ‘Heer –’ begon Geraden.


  ‘Nee,’ fluisterde de Fayle. ‘Joyse is mijn koning – en de echtgenoot van mijn dochter. Ik houd van hem. Ik begrijp die politiek niet. Die staat me niet aan. Toch houd ik van hem.


  Maar hij heeft nooit’ – één hand kwam gebald omhoog, zakte weer – ‘in al zijn jaren van oorlog tegen Cadwal en Alend en verbeeldingswerk, heeft hij nooit een vorst om hulp gevraagd wanneer de Zorg van die vorst werd aangevallen. Hij is naar mij toe gekomen, heeft mijn volk bevrijd. Hij heeft me nooit om enige hulp gevraagd voor mijn Zorg veilig was.


  Hij zal mij daar ook nu niet om vragen. Hij wil mijn hart niet breken.’


  Geraden probeerde het opnieuw. ‘Heer –’


  ‘Nee.’ De Fayle klonk niet boos: hij klonk droevig. ‘Vandaag hebben we Naybel gered. Jullie waren er getuige van. Morgen – of over vijf dagen – of over vijftig dagen’ – nu waren beide handen gebald, het ritme van zijn woorden tegen elkaar slaand – ‘zullen we weer een val zetten, en dan zal het slagen. Mensen zullen leven die zouden sterven als ik ze aan de genade van die geesten zou overlaten. Hoor je me, Geraden? Is jouw vader uit zijn Zorg weggereden? En de Termigan?


  Ik zal mijn volk niet achterlaten om onverdedigd te sterven.’


  ‘Ik begrijp het, heer.’ Geradens stem was even zacht en droevig als die van de vorst, maar er school geen bitterheid in. ‘Het hindert niet hoe wanhopig koning Joyse is. Hij zou niet willen dat u uw eigen Zorg in de steek liet. Hij heeft Mordant of het collectief niet in het leven geroepen omdat hij wanhopig was. Hij heeft ze in het leven geroepen omdat hij in dezelfde dingen gelooft als u.’


  De Fayle staarde in het vuur, knikte een paar keer. Met een stem als een winterwind zei hij met een zucht: ‘Dank je.’


  Geraden aarzelde even, waagde het toen te zeggen: ‘Ongelukkig genoeg verandert dat niets aan ons probleem. Is er iets dat u kunt doen om Terisa en mij te helpen?’


  Met een beweging van zijn hoofd richtte de vorst zijn blauwe blik op Geradens gezicht. Een ogenblik dacht Terisa dat hij boos was. Maar toen zag ze een flauwe glimlach om zijn oude mond spelen. ‘Dat is waar, Geraden,’ zei hij. Mijn koppigheid verandert niets aan jouw probleem. Jij en vrouwe Terisa zijn verbeelders, en het kwaad van het verbeeldingswerk moet door verbeelders worden aangepakt en beantwoord. Dat is jouw ‘Zorg,’ bij wijze van spreken. Ik zal je voorraden geven. Als je die nodig hebt, zal ik je een landkaart geven. En ik zal je twee mannen geven om zover als je maar wilt met je mee te rijden – naar Orison, naar Esmerel zelfs. Zij zullen van geen nut zijn tegen verbeelders, maar ze weten hoe ze hun zwaarden moeten gebruiken om je rugdekking te geven en de weg voor je vrij te maken.’


  Voor Geraden kon antwoorden, vroeg Terisa: ‘Kunnen zij ons naar de koningin brengen?’


  Geraden was verbaasd: blijkbaar had hij niet veel aan koningin Madin gedacht. De Fayle trok een wenkbrauw op, maar deze keer was zijn glimlach duidelijk.


  ‘Een goed idee, mevrouw,’ mompelde hij. ‘Ik zou er zelf zo opgekomen zijn. Mijn mannen kunnen u zeker naar de koningin toe brengen. Zij heeft er duidelijk recht op te weten wat haar echtgenoot heeft gedaan.’ Zijn glimlach verflauwde bij de herinnering. ‘Per slot van rekening is zij zwaar gekrenkt door zijn politiek. En het is mogelijk dat ze daar misschien iets aan wil doen.’


  Als reactie slikte Terisa moeilijk en zei: ‘Dank u. Ik waardeer dat.’ De kracht van haar opluchting verbaasde haar. Ze had geweten dat ze de koningin wilde ontmoeten, maar ze had niet eerder beseft hoe vreselijk ze zich zou voelen als zij en Geraden die lange weg waren gegaan en dan vertrokken zonder de tijd te nemen om datgene wat ze wisten met de vrouw van koning Joyse te delen.


  Geraden staarde haar aan, maar hij sprak haar niet tegen, hij zei niet: Dat is een oponthoud waar we geen behoefte aan hebben, een dag die we beter kunnen doorbrengen op weg naar Orison. Gelukkig was zijn instinct om haar te vertrouwen nog intact. Na een ogenblik liet hij de kwestie rusten en concentreerde zich op zijn avondeten.


  Maar later die avond, toen zij en Geraden samen in hun beddengoed lagen, een eindje van de manschappen van de Fayle vandaan, zei hij fluisterend: ‘Ik wist niet dat je koningin Madin wilde ontmoeten. Of ben je misschien zo in Torrent geïnteresseerd?’


  Terisa antwoordde niet rechtstreeks. Na een tijdje te hebben nagedacht, mompelde ze: ‘Weet je nog wat de slotvoogd tegen Elega zei – de boodschap die hij zei dat koning Joyse haar gestuurd had?’ Voor het geval hij het niet meer wist, herinnerde ze hem eraan: ‘Ik weet zeker dat mijn dochter Elega om de beste redenen heeft gehandeld. Zij draagt overal waar zij gaat mijn trots met zich mee. Ter wille van haar, en ook van mij, hoop ik dat de beste redenen ook de beste resultaten zullen voortbrengen.’


  ‘Ja,’ antwoordde Geraden. ‘Maar toch begrijp ik het niet. Het klopt toch niet met wat meester Quillon je heeft verteld.’


  ‘Wacht even,’ zei ze om hem rustig te houden. ‘Herinner je je dat gesprek nog dat ik met adept Havelock had terwijl jij en Artagel aan de andere kant van de pilaar stonden – nadat hij ons voor die insecten had gered?’


  Geraden knikte gehoorzaam.


  ‘Hij had het over Myste,’ fluisterde ze, ‘en de kampioen van het collectief. Hij zei dat hij een voorspelling over koning Joyse had gedaan, en dat een van de beelden Myste en de kampioen samen te zien had gegeven.’


  Gehoorzaam viel Geraden haar niet in de rede.


  ‘Ik heb me altijd afgevraagd waarom hij ons dat heeft verteld. Als het niet alleen maar was omdat hij gek is. En ik heb me altijd afgevraagd waarom koning Joyse zo in de war raakte toen ik tegen hem loog over Myste – toen ik zei dat ze terugging naar haar moeder. Waarom hij opgelucht was toen ik hem zei dat ik haar had geholpen de kampioen achterna te gaan.’


  In stilte, wachtte Geraden geduldig. Ten slotte opperde hij: ‘Waarom vertel je me niet wat jij denkt?’


  ‘Ik denk –’ Terisa hield de adem in, en ging toen verder. ‘Ik denk dat er meer achter de plannen van koning Joyse steekt dan meester Quillon ons heeft verteld. Ik denk dat zijn dochters belangrijk zijn – ik denk dat zijn hele familie op de een of andere manier belangrijk is. Ik derde dat hij Elega en prins Kragen bij elkaar wilde brengen. Ik denk dat hij wilde dat Myste de kampioen achterna zou gaan.’


  ‘Jij denkt dus dat hij wilde dat we met koningin Madin en Torrent zouden praten. Is dat niet een beetje te ver gezocht? Per slot van rekening wist hij niet dat een van ons enig talent had. Hij had op geen enkele manier kunnen voorspellen dat we ooit hier zouden zijn.’


  Dat was waar. En het maakte alles gevaarlijker. Niettemin hield Terisa vol. ‘Ik denk, zei ze, ‘dat ik met koningin Madin en Tonrent wil gaan praten. Alleen maar voor het geval dat –’ Na een ogenblik voegde ze eraan toe: ‘Hij had reden om te denken dat wij misschien talent zouden kunnen hebben.’


  Ze kon voelen dat Geraden in het donker glimlachte. ‘Mevrouw, u hebt een opmerkelijk subtiele geest. Of indigestie – ik kan niet zeggen welke van de twee.’


  Ze stak een hand onder zijn wambuis en porde hem in zijn ribben tot hij zich verontschuldigde.


  Toen porde ze hem omdat hij zich verontschuldigde.


  Met zoveel toeschouwers in de buurt, kregen Geraden en zij eigenlijk meer slaap dan gewoonlijk. En de volgende paar dagen leidden twee van de manschappen van de Fayle hen naar Romish.


  De zetel van de vorst lag op een vruchtbare vlakte waarop opvallend – voor deze Zorg – geen bomen stonden. Het land was, een paar mijlen in alle richtingen, geschoond om ruimte te maken voor de velden die de stad van voedsel voorzagen. Maar Terisa zag niet meer van Romish zelf dan de aardwal eromheen. Zoals Myste had gezegd, koningin Madin en Torrent woonden in een groot riddergoed buiten de stad.


  Het riddergoed, Huize Dal, dat een vroegere prins van Cadwal had laten bouwen om zijn arme familieleden onderdak te verschaffen terwijl hij over Fayle regeerde, lag verscholen in een plooi tussen kleine heuvels ongeveer een halve mijl stroomopwaarts langs de kleine Kolted rivier die het grootste deel van het water voor Romish en de velden leverde. Als een defensieve positie – Terisa verbaasde zichzelf door over dergelijke dingen na te denken – liet de plaats van Huize Dal veel te wensen over: in het volle daglicht kon een ruiter het huis waarschijnlijk tot op twintig meter naderen zonder te worden opgemerkt. Aan de andere kant was het huis zo gemakkelijk van Romish uit te bereiken, en zo stevig gebouwd, dat het waarschijnlijk meestal niet in gevaar was. De muren waren van steen – sterk tegen geesten – en het hout van zijn deuren was met ijzeren balken versterkt


  Door de lange schemering van de vlakte, leidden de mannen van de Fayle Terisa en Geraden tussen de heuvels door naar Huize Dal. Ze stegen voor de hoge deuren af. De mannen van de Fayle vroegen de bedienden, die naar buiten kwamen, om fakkels voor verlichting, stalknechten voor de paarden; en ook koningin Madin te halen. De ramen van het huis vulden zich met licht toen binnen lampen en lantarens werden aangestoken. Na korte tijd kwam een vrouw over de veranda naar de trap met een zee van licht achter zich, even vorstelijk alsof zij over de wereld regeerde.


  De manschappen van de Fayle maakten een buiging en traden achteruit.


  ‘Majesteit.’ Geraden maakte ook een buiging, waarbij hij zich zo ver vooroverboog dat hij bijna omviel. Er klonk een spoor van tranen in zijn stem. Per slot van rekening was Madin een vorstin – en de vrouw van de koning van wie hij hield. ‘Het doet mijn hart goed u weer te zien.’


  ‘Geraden.’ De toon van koningin Madin gaf meteen de indruk dat ze wist wat ze wilde. ‘Dit is werkelijk een verrassing. Maar een goede – tot dusverre.’ Ze klonk niet hard, en zeker niet koud; ze klonk alleen gedecideerd. Besluitvaardigheid was een macht die ze uitoefende zonder het te merken. ‘Ik ben blij een vriendelijk gezicht van thuis te zien. En ik zal graag je nieuws horen, wat het ook zijn moge.’ Een ogenblik later voegde ze eraan toe: ‘Maar als die oude dwaas Joyse je heeft gestuurd om zijn zaak te bepleiten, kun je het wel vergeten en teruggaan. Daar wil ik niets van weten.’


  ‘Majesteit,’ herhaalde Geraden. Hij boog opnieuw, deze keer om een glimlach te verbergen. ‘Dit is vrouwe Terisa van Morgan.’


  ‘Ha.’ Koningin Madin draaide zich om naar Terisa, maar Terisa kon nog steeds haar gezicht niet zien; donker tegen de gloed van het huis, waren haar gelaatstrekken niet te ontcijferen. ‘Vrouwe Terisa. Mijn vader had het over u, na zijn terugkeer uit Orison.


  ‘Mevrouw – Geraden – jullie zijn welkom in Huize Dal. Kom alsjeblieft binnen.’ Ze draaide zich om en liep terug het licht in.


  Geraden raakte Terisa’s schouder aan, duwde haar naar de trappen en de veranda. Het licht scheen op zijn gezicht, en een ogenblik was zij vervuld van de onverwachte overtuiging dat ze er goed aan hadden gedaan om hier naartoe te gaan. Hij had er nooit langer uit gezien; zijn blik had nooit scherper geleken. Zo had hij er misschien kunnen uitzien toen hij voor koning Joyse stond – als zijn koning zich niet zo had beijverd om zijn loyaliteit te breken.


  Ze liet haar arm door de zijne glijden en omklemde die zodat ze samen de veranda opliepen en door de hoge deuropening gingen.


  Ze volgden de rug van de koningin en een buigende bediende langs een hal met kleden en portretten aan de muren, enkele deuren aan beide kanten, en een brede trap aan het einde. Koningin Madin koos een deur aan de linkerkant; de bediende hield die voor Terisa en Geraden open, en ze stonden in wat er uitzag als een grote zitkamer. Een laaiend vuur beheerste de buitenste muur, en twee diepe banken en een stuk of vijf pluchen fauteuils stonden in een halve cirkel voor de haard met hun rug naar die lambrisering in de rest van de kamer. Koningin Madin liet de bediende wijn halen, en gebaarde haar gasten toen om in de stoelen plaats te nemen; maar zij bleef naast de open haard staan.


  Terisa noch Geraden ging zitten. Hij mocht dan misschien uit beleefdheid zijn blijven staan, maar haar gedachten waren elders. Eindelijk kon ze koningin Madin duidelijk zien, en wat ze zag hield haar overeind.


  Tot dat ogenblik had ze niet beseft hoezeer ze verwachtte dat de koningin op Elega zou lijken. Van Terisa’s standpunt uit, gaf Myste de voorkeur aan haar vader: Mystes lach leek zoveel op koning Joyses glimlach dat de gelijkenis belangrijker scheen dan welke verschillen ook. Eenvoudig op die grondslag, omdat de tegenstelling tussen Myste en Elega zo uitgesproken was, had Terisa aangenomen dat koningin Madin de favoriete ouder van Elega zou blijken te zijn.


  Maar nu, in het licht van het uur en de heldere lichtkroon en de omringende lampen, was het duidelijk dat Terisa’s veronderstellingen foutief waren. Eén goede blik op de koningin maakte het duidelijk dat zowel Elega als Myste eigenlijk op hun vader leken. Madin was, ondanks haar leeftijd, nog altijd een lumineuze vrouw; haar blik was sterk, en de jaren hadden haar houding zo te zien niet minder vastberaden gemaakt. Maar haar gelaatstrekken waren niet alleen te ongevoelig maar ook te onwrikbaar om als voorbeeld voor de gezichten van Myste en Elega te hebben gediend.


  Maar datgene waardoor Terisa bleef staan was niet de verschijning van de koningin, maar haar houding: ze stond zoals een koningin behoort te staan, alsof niet slechts haar gezag, maar ook haar verstandige gebruik ervan haar zo natuurlijk afging dat beide onbetwijfelbaar waren. Zij was in meer dan één opzicht de dochter van de Fayle; ze wekte zelfs een suggestie van hetzelfde verdriet dat de oude vorst plaagde. Niettemin, misschien omdat haar lichaam steviger was dan het zijne, straalde ze een krachtiger persoonlijkheid uit, die zowel een groter vermogen en ook een grotere bereidheid had om andere mensen te laten doen wat zij wilde.


  Haar falen om koning Joyse zijn passiviteit te doen opgeven en weer een behoorlijke regeerder voor Mordant te worden moest voor haar veel ergerlijker zijn geweest dan welke andere krenking ook die zij in haar leven had ondervonden.


  Maar ze was duidelijk een vrouw die niet veel last had van zelfbeklag, en op dit ogenblik voelde ze helemaal geen medelijden met zichzelf. Ze nam zowel Geraden als Terisa met levendige belangstelling op. En zij scheen hem vooral intrigerend te vinden, ook al was Terisa degene die van een vreemde wereld naar Mordant was gekomen. Na een ogenblik verklaarde ze haar aandacht door te zeggen: ‘Geraden, je bent veranderd.’


  Terisa’s onmiddellijke reactie was: Nee, dat is hij niet. Vanuit haar gezichtspunt was hij van ijzer en wanhoop naar zijn wezenlijke ik teruggekeerd. Maar de opmerking van koningin Madin zette haar opnieuw aan het denken. Eigenlijk was hij inderdaad veranderd. Hij had niet slechts zijn onhandigheid verloren: hij had zijn uiterlijk van een jonge hond verloren, zijn voorkomen van een jongen verborgen in een man. Zijn rug was recht en sterk, en het viel haar moeilijk zich hem voor te stellen als iemand die een fout begaat.


  Alsof hij de verandering wilde aantonen, glimlachte hij bijna zonder verlegenheid. ‘Het is de invloed van Terisa, majesteit. Zij heeft gemaakt dat ik ben opgehouden met me te verontschuldigen.’


  ‘Nee,’ antwoordde koningin Madin beslist. ‘Het verschil is dat je meer vrede met jezelf hebt.’ Ze was zeker van haar eigen oordeel. ‘Je bent een verbeelder geworden.’


  Als reactie haalde hij met zelfgeringschatting de schouders op; maar hij bleef haar aankijken. ‘Ik wist niet dat het te zien was.’


  ‘O, het is te zien, Geraden,’ bevestigde de koningin, ‘het is te zien. Niemand zou je nu nog houden voor de oudste mislukte gezel die het collectief ooit heeft gediend.


  ‘Wat u betreft, mevrouw,’ vervolgde ze, zich tot Terisa wendend, ‘u bent minder duidelijk voor me. Uw verrassingen zijn beter verborgen, denk ik. Jullie hebben me allebei heel wat te vertellen.’


  ‘Dat is waar, majesteit,’ zei Geraden meteen. Zijn bewustzijn van de zwaarte van die taak bleek uit de manier waarop hij vroeg: ‘En uzelf dan? Wilt u ons niet eerst vertellen hoe u het maakt? En Torrent?’


  De koningin schudde het hoofd. ‘Wat ik je over mijzelf vertel zal helemaal afhangen van of je hier door die oude stakker de koning naartoe bent gestuurd. Ik heb je dat al een keer gevraagd, maar je hebt geen duidelijk antwoord gegeven.’


  Een ogenblik overdacht Geraden zijn antwoord. Toen zei hij botweg: ‘Koning Joyse heeft ons niet gestuurd. Ik denk dat hij verbaasd zou zijn als hij wist dat we hier waren.’


  Koningin Madin scheen deze informatie te ontvangen alsof die een diepe pijn veroorzaakte die ze niet van plan was te laten blijken. Maar toen ze sprak kon ze de ruwheid in haar stem niet verhullen. ‘In dat geval, Geraden – gaat het goed met Torrent en mij. Maar niet zo goed als het zou gaan als onze familie weer één was. De aberraties van de koning vergen een prijs van ons allen.


  Willen jullie niet gaan zitten?’ vervolgde ze, haar gedachten van zich afschuddend. ‘Hier is wijn.’ De bediende was de kamer weer binnengekomen met een zilveren blad. ‘En Torrent zal weldra bij ons zijn, denk ik.


  ‘Ha,’ zei de koningin toen de deur weer openging, ‘daar is ze al.’


  Terisa draaide zich op tijd om om te zien hoe de tweede dochter van koning Joyse en koningin Madin de deur achter zich sloot en naar het vuur toe liep. Torrents houding en neergeslagen ogen en zedige japon gaven bijna tegelijkertijd twee indrukken: in de eerste plaats dat ze zo verlegen was dat Myste en Elega bij haar vergeleken even extravert schenen als narren; en in de tweede plaats dat zij, ondanks haar verlegenheid, bijna het evenbeeld van haar moeder was. Ze had koningin Madins schaduw kunnen zijn; ze leken evenzeer op elkaar als spiegelbeelden. Alleen de beslistheid, de zelfverzekerdheid van haar moeder ontbrak.


  ‘Torrent,’ zei de koningin, ‘hier zijn Geraden en vrouwe Terisa van Morgan. Ze hebben ons een heleboel te vertellen. Zij heeft iets gedaan dat alle meesters van het collectief niet konden doen. Ze heeft een verbeelder van hem gemaakt.’ Torrent bleef tussen de stoelen staan. De blik die zij onder haar wimpers opsloeg was tegelijk zo aarzelend en zo vol verwondering dat Terisa onwillekeurig bloosde.


  ‘Onder de omstandigheden,’ mompelde Geraden grappig – misschien ter wille van Torrent, misschien ter wille van Terisa – ‘vind ik dat niet bepaald een compliment. Het enige voordeel dat ik van de verandering heb gekregen is dat mensen mij nu willen vermoorden.


  Vrouwe Torrent,’ vervolgde hij, ‘ik ben blij u te zien. Toen u en de koning Orison verlieten, dacht ik niet dat ik dat voorrecht ooit weer zou hebben.’


  ‘O, “voorrecht”, Geraden.’ Torrent sprak alsof zij ook bloosde; maar haar wangen bleven bleek, onberoerd. ‘Je houdt me voor de gek.’


  Voor hij kon antwoorden – misschien zodat hij geen kans zou krijgen om te antwoorden – ging ze ineens naar Terisa toe. Terisa aankijkend alsof het een daad van moed was om haar hoofd hoog te houden, zei ze: ‘Ik ben er zeker van dat moeder u welkom heeft geheten, mevrouw, maar laat mij u ook verwelkomen. Grootvader – de Fayle – heeft ons alles verteld dat hij van u af wist, maar het heeft ons alleen maar nog nieuwsgieriger gemaakt. De vrees dat we u zullen afmatten met vragen.’


  ‘Alstublieft.’ Terisa had er geen idee van waarom ze bloosde. Ze deed speciaal een poging om kalm, gezellig te spreken om Torrent op haar gemak te stellen. ‘Noem mij Terisa. Myste en Elega doen dat beiden ook.’


  Dat bracht een glimlach op Torrents gezicht, vergrootte haar zelfvertrouwen. ‘Ken je Myste en Elega? Dat moet wel, denk ik, aangezien je in Orison bent geweest. Zijn jullie vriendinnen? Hoe gaat het met ze?’ Na een ogenblik van aarzeling, een snelle blik op koningin Madin, vroeg ze: ‘En vader? Hoe maakt hij het?’


  ‘Torrent,’ zei de koningin zowel vriendelijk als ferm, ‘we moeten gaan zitten. Als wij dat niet doen, zullen Geraden en vrouwe Terisa de hele avond blijven staan.’


  Met een overtuigende imitatie van een vrouw zonder eigen wil, ging Torrent meteen in de dichtstbijzijnde stoel zitten.


  Koningin Madin nam een leunstoel bij het vuur. Geraden en Terisa gingen op een bank tussen de koningin en haar dochter zitten. Meteen bracht de bediende bokalen met wijn op een blad rond, zette de wijn toen bij Torrent neer en trok zich terug.


  ‘Jullie zijn moe van je reis,’ zei koningin Madin nadat ze van haar wijn had geproefd. We zullen jullie gauw een bad en eten geven. Jullie zullen alle rust krijgen die je jezelf kunt toestaan. Maar jullie moeten begrijpen dat we hongeren naar nieuws. In Huize Dal horen we niet eens geruchten uit Romish, om van de waarheid uit Orison maar te zwijgen. Hoe maken Elega en Myste het?’ Heel even kneep haar keel dicht. ‘Hoe maakt de koning het?’


  Nu aarzelde Geraden; de verandering die koningin Madin had opgemerkt scheen hem heel even te verlaten. Hetgeen Terisa volmaakt logisch vond. Haar hart was plotseling beklemd, en ze voelde een pijn rondom zich samentrekken. Het was mogelijk dat de koningin en Torrent blij zouden zijn met het nieuws over koning Joyse: mogelijk, maar heel onwaarschijnlijk.


  ‘Dit is moeilijk,’ antwoordde Geraden onbeholpen. ‘Ik kan u eigenlijk niets vertellen zonder u alles te vertellen – en ik weet niet waar ik moet beginnen. Ik kan geen enkele manier bedenken om dit zo te zeggen dat het niet pijnlijk zal zijn.’


  Torrent keek naar haar handen, maar Terisa kon zien dat ze diep ademhaalde om zich te kalmeren. Koningin Madin, daarentegen, zag Geradens onzekerheid onversaagd onder ogen.


  ‘Vertel ons de waarheid,’ zei ze bot. ‘Speculatie zal pijnlijker voor ons zijn dan wat voor nieuws ook.’


  Toch aarzelde Geraden.


  Grimmig, omdat het enige wat erger is dan kennis onwetendheid is, zei Terisa: ‘De koning weet wat hij doet. Hij doet het opzettelijk.’


  Torrent sloeg de ogen niet op; ze scheen in haar stoel te verstijven. ‘Opzettelijk,’ herhaalde koningin Madin langzaam. Geraden praatte haastig door. ‘Terisa weet meer van de redenen en bedoelingen van koning Joyse dan wie ook. Ze heeft verscheidene gesprekken met hem gehad – hij heeft vragen voor haar beantwoord. Hij heeft zich de moeite getroost haar verklaringen te geven. Ik denk vanwege de manier waarop ze in Orison terecht is gekomen. Een onmogelijke omzetting – of we dachten allemaal dat het onmogelijk was tot ik besefte dat ik het kan doen wanneer ik maar wil. Ze was zo duidelijk belangrijk. Zij is betrokken bij de voorspelling van het collectief. Wij wisten niet wat haar talent is, maar het was duidelijk dat ze een weergaloos vermogen moest hebben.’


  Ineens dwong hij zich op te houden. Duidelijk sprekend, zei hij: ‘Het laatste dat we hebben gehoord, is dat Elega het goed maakt. Van Myste weten we het niet.’


  ‘Het is een val, majesteit,’ probeerde Terisa uit te leggen. ‘Hij zet een val voor zijn vijanden, voor de vijanden van Mordant. Ze waren te machtig – en hij wist niet wie ze waren. En hij was bang dat ze almaar sterker zouden worden – dat ze Alend of Cadwal, of beide zouden opslokken – en hem alleen laten terwijl zij sterker en sterker werden, tot ze te sterk voor hem waren, te sterk voor wie dan ook. Hij was bang dat hij alles zou verliezen als hij er niet achter kwam wie zijn vijanden waren en ze tegenhield.’


  ‘Dat was waar,’ viel de koningin haar bondig in de rede. Iedere stommeling kon dat zien.’


  ‘Dus,’ ging Terisa inwendig kreunend verder, ‘maakte hij zichzelf zwak.’


  Koningin Madin staarde haar aan. ‘Ik geloof je niet. Wat een onzin! Wat heb je aan zwakte? Hoe wordt die tegen verbeelders en legers gebruikt?’


  Ze zou meer hebben kunnen zeggen, maar Geraden kwam tussenbeide. Het onverwachte gezag in de manier waarop hij zijn hand ophief hield haar tegen. ‘Luister naar ons, majesteit,’ fluisterde hij vriendelijk, ‘Luister alstublieft.’


  ‘Het spijt me,’ mompelde Terisa. ‘Het is de waarheid. Het is alles wat wij weten. Hij heeft zijn eigen kracht verlamd. Hij heeft het voor het collectief onmogelijk gemaakt om daadwerkelijk iets te doen. Hij heeft de slotvoogd ondermijnd. Hij heeft de Perdon zonder versterkingen in de steek gelaten. Hij heeft prins Kragen beledigd – de Fayle heeft u dat waarschijnlijk verteld. Hij heeft zichzelf voor gek gezet. Hij’ – haar stem haperde even – ‘hij heeft zijn best gedaan om zijn familie weg te jagen.’ Ze dacht dat ze de zoon van de Tor behoorde te noemen, maar durfde het niet. ‘Hij heeft mensen als Geraden praktisch gestraft omdat ze loyaal waren.’


  Koningin Madin zat zonder een spier te vertrekken, luisterde zonder enige reactie behalve een langzaam blozen van haar wangen. Torrent ademde zo snel dat ze bijna hijgde.


  ‘Majesteit, hij heeft zichzelf tot doelwit gemaakt. Zodat zijn vijanden hem zouden aanvallen, in plaats van Alend en Cadwal en Mordant langzaam op te slokken tot ze te sterk waren om verslagen te worden. Het was allemaal een list, een truc om te maken dat zijn vijanden zouden proberen hem te vernietigen voor ze te sterk werden om veilig te zijn.’


  De Domne had het door gehad. Koning Joyse wilde de wereld redden. Hij deed alle mensen van wie hij het meeste hield pijn omdat de wereld redden het allerbelangrijkste voor hem was.


  Dat was een vreselijke last voor hem om te dragen.


  Anderzijds was het niet bepaald gemakkelijk voor de mensen van wie hij hield. Zonder waarschuwing – en bijna zonder overgang, alsof ze in het geheim de hele tijd had gestaan – schoot koningin Madin overeind. ‘Waarom?’ vroeg ze met een stem die maakte dat Terisa zich onder de bank wilde verstoppen. ‘Als dat zo is, waarom heeft hij het mij dan niet verteld?’ Ze schreeuwde niet, maar haar toon had de uitwerking van een schreeuw. ‘Vertrouwde hij me niet? Dacht hij dat ik het niet zou begrijpen – dat ik het niet zou goedkeuren?’


  Geraden stond op en keek haar aan. ‘Majesteit,’ vroeg hij zacht, gespannen, ‘wat zou u hebben gedaan als hij het u verteld had?’


  ‘Ik zou hier niet naartoe zijn gegaan.’ De koningin had net zo goed kunnen schreeuwen. ‘Ik zou hem trouw zijn gebleven in plaats van de hele wereld te laten denken dat ik mijn liefde voor hem en zijn idealen en het rijk verloren had.’ Geraden wierp Terisa een blik toe vol pijn en verdriet, een blik die haar overeind en aan zijn zijde bracht, maar hij liet niet af.


  ‘Dat is het probleem, majesteit. U zou hem trouw zijn gebleven. En zolang als u daar was, zou niemand geloven dat hij aan het instorten was. Niet echt. Of als ze het geloofden, zouden ze weten dat u er was om beslissingen voor hem te nemen. Koningin Madin, dochter van de Fayle, de geduchtste vrouw in Orison. Zijn valstrik zou zijn mislukt. Nee, niemand zou erin lopen. En als hij u had gevraagd weg te gaan?’ ging Geraden verder. ‘Als hij zijn val had gezet en u gevraagd had mee te werken door hem te verlaten? Zou u het hebben kunnen verdragen? Zou u hier – wat is het, twee jaar nu? – hebben kunnen zitten zonder iets te doen terwijl hij zijn leven en alles waarin u beiden gelooft riskeerde?’


  Hij had gelijk; dit was heel erg pijnlijk. Niettemin wist Terisa zeker dat deze dingen gezegd moesten worden. Ze was alleen maar dankbaar dat zij niet degene was die ze zei.


  En koningin Madin was gekrenkt: dat was onmiskenbaar. Ze had een klap gekregen die haar tot op het bot schokte.


  ‘Majesteit,’ besloot Geraden met een stem die hees was van spijt, ‘als deze politiek wil slagen – als er enige kans is om Mordant te redden – wat kon hij dan anders hebben gedaan?’


  ‘O, vader.’ Torrent was zo in de war dat ze Geradens gezicht openlijk gadesloeg, zonder verlegenheid, zonder zelfbewustzijn. ‘Wat heb ik gedaan? Ik had bij je moeten blijven. Net als Myste en Elega.’


  ‘Nee, Torrent.’ Koningin Madin probeerde te spreken alsof er geen tranen over haar wangen liepen, alsof er geen verdriet in haar borst was. ‘We zouden zijn hart hebben gebroken. Het was zwaar voor hem om ons weg te jagen – en zo de kans te verliezen om zijn koninkrijk te redden.’


  ‘Maar hij heeft al deze pijn veroorzaakt.’ – Torrent zag er klein en hulpeloos uit zoals ze daar zat, te klein om te begrijpen of getroost te worden – ‘en wij hebben hem achtergelaten om het alleen te verduren. Ik heb hem verlaten. Hij wil geen pijn veroorzaken. Zijn hart is al gebroken, anders zou hij niet zoiets wanhopigs hebben gedaan –’


  Ondanks haar eigen pijn, gaf de koningin haar dochter een troostend antwoord. ‘Stil, kind. Noem hem niet overijld wanhopig. Je vader heeft altijd van risico’s gehouden. We moeten niet het ergste geloven zolang het niet bewezen is.’


  Toen veegde ze haar tranen af en keek Geraden en Terisa recht aan. ‘Nu,’ zei ze op een toon van nauw verhulde woestheid, ‘moeten jullie ons vertellen wat het resultaat van de zwakte van de koning is geweest.’


  Geraden knikte. Terisa mompelde: ‘Ja.’


  Met stukken en beetjes, van de hak op de tak, terwijl bijzonderheden en ontwikkelingen bij hen opkwamen, vertelden ze hun verhaal zo samenhangend als ze konden.


  En terwijl ze het vertelden, werd koningin Madin voor hun ogen een andere vrouw. De gebeurtenissen die ze beschreven, de implicaties die ze bespraken schenen haar steun te geven. Ze wist natuurlijk van de ramp met de kampioen van het collectief, en van meester Eremis’ vreemde poging om de heren van de Zorgen, prins Kragen en het collectief in een bondgenootschap te verenigen: herinneringen aan die informatie hadden nu geen uitwerking op haar. Maar de aanwezigheid – en de vrijheid – van de monomach van de hoge koning in Orison maakte dat ze haar schouders recht zette. De manier waarop koning Joyse de Perdon en prins Kragen had behandeld scheen haar botten te verstevigen. Mystes dwaze en dappere achtervolging van de kampioen deed haar ogen gloeien. En Elega’s complot met Nyle en prins Kragen om Orison te verraden – wat Geraden met grote moeite uitlegde omdat ook dat pijnlijk moest zijn – scheen een jeugdige blos op de wangen van de koningin te brengen. ‘Dappere Elega,’ mompelde ze, alsof zij in haar dochters plaats hetzelfde zou hebben gedaan. Maar toen ze hoorde dat Orison werd belegerd, snauwde ze als een soldaat: ‘Maar waarom zijn jullie dan hier? Waarom zijn jullie niet daar, aan het vechten voor koning Joyse en Mordant?’


  ‘Mevrouw,’ antwoordde Geraden, ‘we hebben u nog veel meer te vertellen.’


  Heel even zweeg de koningin – niet omdat ze aarzelde, maar eenvoudig om de krachten in haar de tijd te geven zich te verzamelen. Toen zei ze, verrassend: ‘Wacht ermee. Tot het avondeten misschien. Ik heb er nu geen tijd voor.’


  Meteen klapte ze twee keer in de handen, een bediende ontbiedend.


  Bijna onmiddellijk kwam de bediende die de wijn had gebracht het vertrek binnen. Zonder ook maar één blik op haar gasten te werpen, beval ze: ‘Breng Geraden en vrouwe Terisa alsjeblieft naar hun kamers. Geef hun badwater en schone kleren. Kondig over één uur het avondeten voor hen aan. Breng daarna de manschappen van de Fayle bij me. Kom Torrent. We moeten ons voorbereiden.’


  Terwijl de bediende boog, schreed koningin Madin even vorstelijk naar de deur alsof er een hele stoet achter haar aan liep.


  Met een opgewonden blik sprong Toirent open liep haastig achter haar moeder aan.


  Geraden wierp Terisa snel een bezorgde blik toe; toen verzamelde hij de moed om te vragen, te eisen: ‘Majesteit wat gaat u doen?’


  Koningin Madin bleef in de deuropening staan. ‘“Doen”, Geraden? Mijn echtgenoot en mijn huis worden belegerd. Een van mijn dochters heeft zich met Alenders verbonden. Een andere dochter – als ze nog leeft – heeft zich in een waanzinnige queeste naar een kampioen uit een andere wereld gestort. Ik wil niet buiten dergelijke gebeurtenissen worden gelaten. Ik ga naar Orison. Ik ben van plan daar over drie dagen te zijn.’


  Ze verliet het vertrek met Torrent bijna naar adem snakkend in haar kielzog.


  Een ogenblik lang bleven Terisa en Geraden staan waar ze waren, alsof ze verwachtten dat het plafond op hen zou neerstorten. Toen vermande ze zich, deed een poging om de verbazing uit haar hoofd te schudden. Om de schok te breken, mompelde ze: ‘Kom, in elk geval geeft ze ons de tijd om een bad te nemen en iets te eten.’


  Hij snoof. ‘Ik had moeten raden dat er zoiets zou gebeuren. Ik heb haar lang genoeg gekend. De waarheid is’ – hij haalde nogal hulpeloos de schouders op – ‘dat ik haar altijd heb gemogen.’


  Terisa was stilletjes verontrust, toen ze merkte dat ze aan haar eigen moeder dacht, die op geen enkele zinvolle manier op koningin Madin had geleken. En zij, Terisa, had zo gemakkelijk het evenbeeld van haar moeder kunnen worden: passief en bleek, heel haar hartstocht geheim gehouden. Als Geraden haar niet was komen halen –


  Terwijl ze haar arm als een belofte door de zijne liet glijden, verliet ze samen met hem de zitkamer.


  Het avondeten aan de lange tafel in de officiële eetkamer van Huize Dal was een vreemde ervaring.


  Een overvloed van kaarsen deed de ornamenten en de lambrisering schitteren. Er lag een dik kleed op de grond, er lagen dikke kussens op de stoelen. Het eten was goed, beter dan alles wat Terisa en Geraden in lange tijd hadden gegeten; de wijn was bijna even goed als het eten. En het gevoel weer van top tot teen schoon te zijn, in schone kleren te zijn gehuld, een schoon bed te hebben om zich op te verheugen, was zo weelderig dat het bijna onfatsoenlijk scheen. Bovendien was Torrent geboeid door de persoonlijke kant van het verhaal van Terisa en Geraden. Voor ze haar soep op had, was ze zo opgegaan in wat ze hoorde dat ze haar verlegenheid vergat. Ze was verontwaardigd over de manipulaties van meester Eremis, gruwde van de moord op meester Quillon. Terisa’s herhaalde ontsnappingen aan Gart grepen haar aan. Ze had verdriet om slotvoogd Lebbick, maar toch moest ze huiveren om de dingen die de slotvoogd met Terisa had uitgehaald. Artagels verwondingen en Nyles ongeluk ontroerden haar hart. De ontdekking van talent bij haar gasten vervulde haar met verbazing. Ze hoorde met open mond en rode wangen van de verwoesting van Houseldon en het gevaar voor Sternwal.


  Onbewust, ongedwongen, hielp ze mee de maaltijd zo aangenaam mogelijk voor haar gasten te maken.


  Koningin Madin was degene die deze tot een vreemde aangelegenheid maakte. Ze scheen geen woord van wat Terisa of Geraden zei te horen.


  Ze was niet vaag of in de war: ze was eenvoudig afwezig. Haar aandacht was zo sterk op iets anders gericht dat ze geen tijd had voor betrekkelijke details zoals de leugenachtigheid van meester Eremis of het opeengestapelde leed van slotvoogd Lebbick.


  Het gevolg was dat Geraden noch Terisa zich kon ontspannen. Onverwacht merkte ze dat ze vond dat de koningin een nogal oude vrouw was om iets zo zwaars als een wilde rit naar Orison te ondernemen. Dus besloot ze na het avondmaal met Torrent onder vier ogen te spreken, om te vragen of zij iets kon doen om de koningin van haar voornemen af te brengen.


  Maar ongelukkigerwijs, toen koningin Madin het einde van de maaltijd aankondigde, nam ze Torrent meteen mee. In plaats van goedenacht te wensen, zei ze haar gasten dat de mannen die hen hier hadden gebracht een span paarden uit Romish zouden halen. ‘Zodat we onderweg niet te vaak hoeven stil te houden. We zullen vertrekken zodra de paarden kunnen zien waar ze lopen.’ Toen leidde ze Torrent weg.


  Terisa keerde met Geraden naar haar kamer terug, verontrust door het gevoel dat dit bezoek aan de koningin niet de gewenste resultaten opleverde. Wat die ook mochten zijn.


  Toen ze alleen waren, vroeg ze hem: ‘Is dat een goed idee?’


  ‘Wat?’ antwoordde hij bijna achterbaks, ‘die haast om Orison in slechts drie dagen te bereiken?’


  Ze porde zijn schouder om zijn aandacht te krijgen. ‘Natuurlijk, idioot die je bent. Waar dacht je dat ik het anders over had? Is ze niet een beetje oud om iets dergelijks te proberen?’


  Hij grinnikte. ‘Zeg jij haar maar dat ze te oud is – als je durft.’ Maar voor Terisa hem weer kon porren, probeerde hij haar een serieus antwoord te geven. ‘Het is niet de rit die me zorgen baart. Ze kan het, of ze kan het niet. Hoe het zij, het is niet onze verantwoordelijkheid. Waar ik me zorgen over maak, is het beleg. Prins Kragen en zijn tienduizend Alenders. Of erger nog, hoge koning Festten en twee keer dat aantal Cadwallers. Hoe denkt ze langs hen heen Orison binnen te komen? Aangenomen dat het al niet is ingenomen. Wanneer ze erachter komen wie zij is, zullen ze niet bepaald voor haar opzij gaan. Zij is de volmaakte gijzelaar. Koning Joyse heeft dan misschien de Perdon de rug kunnen toekeren. Hij heeft misschien kunnen slikken wat er met de zoon van de Tor is gebeurd. Hij heeft dan misschien zelfs Myste en Elega kunnen laten gaan. Maar hij zal niet’ – Geraden sprak de woorden duidelijk, als trommelslagen, ‘stil kunnen zitten wanneer iemand als de hoge koning zijn vrouw bedreigt. Zij is het enige wapen dat Alend of Cadwal nodig heeft om hem te verslaan.’


  Bij die gedachte draaide Terisa’s maag om. ‘O, goed,’ mompelde ze, ‘ik ben zo blij dat je me dat hebt verteld.’


  Slaap lekker,’ antwoordde hij met een boosaardige grijns en rolde van haar weg. Ze moest hem een paar keer porren om hem terug te krijgen waar hij thuishoorde.


  Om verschillende redenen sliep geen van beiden veel. Lang voor zonsopgang stonden ze op, kleedden zich aan en gingen helpen met de voorbereidingen voor de reis.


  Buiten de beschermende steen van het huis scheen de lucht kouder dan in de afgelopen dagen. Zelfs in het grijze licht voor zonsopgang had de dag bijna een profetische helderheid, een dimensie van visuele precisie die Terisa deed huiveren. Ze sloeg de halve mantel die de Termigan haar had gegeven dicht om haar schouders en probeerde er niet aan te denken hoe moe ze was.


  De planken van de veranda kraakten onder haar voeten.


  Van de veranda van Huize Dal schenen de heuvels die de Kolted rivier omsloten groter te zijn dan ze er de vorige avond hadden uitgezien. Ze waren donker in de vage verwachting van dageraad, vol geheimzinnige mogelijkheden; de hele wereld lag erachter, volkomen verborgen. Ze herinnerden haar eraan dat Huize Dal gemakkelijk uit een hinderlaag kon worden aangevallen.


  Anderzijds scheen een onverhoedse aanval op dit ogenblik niet erg waarschijnlijk. Zelfs zichzelf respecterende schurken en verraders lagen op dit uur nog in bed. En de twee mannen van de Fayle waren er al, samen met de stalknecht die ze uit Romish hadden meegenomen om de paarden te verzorgen, en een bediende om in de behoeften van de dames koningin Madin en Torrent te voorzien. Wat de paarden betrof –


  Het moesten er een stuk of zeventien zijn geweest, die de kom tussen het huis en de rivier vulden. Terisa’s en Geradens paarden. Paarden voor de vier mannen en de twee dames. Een lastdier om voorraden te dragen. En voor iedereen een tweede paard, zodat de paarden konden rusten terwijl de koningin verder reed. Ze schraapten met hun hoeven, schudden hun manen; twee of drie snoven troosteloos. Hun tuig rinkelde zacht, gedempt door leer. De stalknecht liep tussen hen door, degene die het eerst bereden zouden worden opzadelend, hun riemen vastgespend. De bediende van koningin Madin was druk bezig de inhoud van de pakken opnieuw te controleren.


  Omdat ze het koud had en iets moest doen, vroeg Terisa aan Geraden; ‘Denk je dat we zouden moeten proberen haar tegen te houden?’


  Hij haalde de schouders op; de schemering verborg zijn gelaatsuitdrukking. ‘Ik zal het proberen. Maar verwacht niet te veel.’


  De hemel die de heuvels omspande veranderde in de kleur van paarlemoer, maar zonder die paarlemoeren dofheid; hij was tegelijkertijd diep en ondoordringbaar. Misschien maakte de komst van de dageraad de heuvels nog donkerder; ze balden zich om de rivier en Huize Dal heen, dreigend. Niettemin weerkaatste een stuk water bij de bocht van de heuvels de lucht en glinsterde zilverachtig.


  Terisa wilde dat ze kon ophouden met rillen.


  Na een ogenblik kwam koningin Madin naar buiten op de veranda met Torrent naast zich. Het begon lichter te worden; Terisa zag dat beide dames in warme mantels waren gehuld; rijlaarzen beschermden hun voeten en kuiten; ze hadden sjaals om hun hoofd om het haar uit hun gezicht te houden.


  ‘Zijn we klaar?’ vroeg de koningin aan iedereen die haar antwoord kon geven. ‘Kunnen we gaan?’


  ‘Nog even, majesteit,’ antwoordde de stalknecht. Hij was bezig de hoeven van de paarden te inspecteren.


  Geraden schraapte zijn keel. ‘Majesteit, weet u zeker dat dit verstandig is? Ik heb heb er mijn twijfels over.’


  ‘Geraden’ – Koningin Madin keek hem niet aan; haar blik was op de scherpe contouren van de heuvels gericht – ‘je onderschat me als je denkt dat jouw “twijfels” tussen mij en mijn man zullen staan.’


  Hij liet een beetje scherpte in zijn stem komen. ‘Misschien onderschat u mij, majesteit. U weet niet wat mijn twijfels zijn.’


  ‘O nee?’ Ze keek hem nog steeds niet aan. ‘Je bent bezorgd dat ik door de strijdkrachten die Orison belegeren gegijzeld zal worden.’


  ‘Ja,’ gaf hij toe. Zijn toon zei Terisa dat hij zich nogal dwaas voelde.


  ‘Dat is een belangrijke zorg. Ik ben niet van plan mij door welke Alender of Cadwaller ook tegen de koning te laten gebruiken.’ Ze zweeg, en zei toen: ‘Het zal jouw plicht zijn mij te helpen verzekeren dat die moeilijkheid zich niet voordoet.’


  ‘Ja, majesteit,’ mompelde Geraden somber.


  Terisa legde haar hand op zijn arm en gaf hem een bemoedigend kneepje.


  ‘Nu, majesteit,’ kondigde de stalknecht boven het kauwen en geritsel van de paarden aan. ‘U kunt opstijgen als u wilt.’


  Torrent slaakte een gedempte zucht. ‘Even,’ zei ze vlug. ‘Ik heb iets vergeten.’ Voor iemand kon reageren, snelde ze het huis weer in.


  Zacht, zodat niemand anders dan Terisa en Geraden het konden horen, fluisterde de koningin: ‘Waarschijnlijk een van haar poppen. Ze vindt het niet prettig om zonder haar poppen te slapen.’ Haar toon was teder, maar suggereerde dat ze niet wist hoe ze een dochter als Torrent had kunnen voortbrengen.


  Het was verbazingwekkend hoe duidelijk alles voor Terisa was. Elk van de heuvels aan de overkant van de rivier had een bepaalde vorm, een eigen karakter. Elk van de paarden stond in een andere richting, met koppige vastberadenheid om het leven van zijn eigen hoek uit te bezien. Geraden hield zijn hoofd hoog alsof iets van de stemming van de koningin op hem was overgegaan. Koningin Madin zelf was een bundel beheerst ongeduld. De stalknecht en de bediende wachtten. De manschappen van de Fayle waren naar de veranda gegaan om de dames te helpen opstijgen.


  En een aanraking van kou dun als een veertje en scherp als staal gleed recht door het midden van haar maag.


  ‘Geraden!’ schreeuwde ze, jammerde ze bijna omdat haar wanhoop zo plotseling was. ‘Er komt een omzetting aan!’


  Alsof zij en Geraden dezelfde geest, dezelfde wil hadden, pakten ze koningin Madin bij de armen, een aan elke kant, en gooiden haar praktisch van de veranda, de trap af, naar buiten te midden van de abrupt ronddraaiende paarden.


  Terisa had tijd een van de mannen te horen vloeken alsof een paard hem had geschopt. Ze nam de snelle zucht van verbazing van de koningin, haar snelle zelfbeheersing waar. Ze voelde, meer dan dat ze het zag, dat de vastgebonden paarden hun zware lichamen om haar heen draaiden, tegen elkaar opbotsten, struikelden, in paniek raakten.


  Toen draaide ze zich op tijd om en zag een regen van rotsblokken uit de lege hemel op het dak van Huize Dal neerkomen.


  Een regen van rotsen massief als een lawine. Een paar zware stuitende stenen troffen doel, onmiddellijk gevolgd door rollende donder, een berghelling die naar beneden kwam.


  De pannen en balken van het dak hielden het niet, hadden geen schijn van kans om het te houden. Bijna zonder overgang boog de hele zolderverdieping van het huis door en bezweek, instortend op de verdieping waar de slaapkamers lagen. ‘Torrent! ’ riep koningin Madin uit. Zonder te denken, draaide ze zich tegen Terisa en Geradens greep in, probeerde naar het huis terug te rennen. ‘Torrent!’ Terisa hielp Geraden de koningin achteruit te trekken.


  Een angstig paard kwam met zijn achterste tegen hen aan en ze verloren allen hun evenwicht.


  De stenen regenden neer met een geluid alsof de heuvels zelf waren gaan rommelen en braken. De slaapkamerverdieping van het grote huis hield stand tot er te veel tonnen puin in werden opgehoopt; toen stortte het, kamer voor kamer, tot de benedenverdieping in.


  Kaatsend als ballen kwamen enorme rotsblokken van de hoop in de kom neer. Een paard schreeuwde doordringend; andere krijsten, en draaiden in cirkels rond. Ze waren vastgebonden, konden op geen enkele manier ontsnappen. Achter Terisa werd de stalknecht doodgetrapt. Ze wist niet hoe de stenen haar misten. De steenval en de paarden maakten zoveel lawaai dat ze geen van de stenen in de rivier kon horen plonzen; geen kreten, bevelen, geen waarschuwingen kon horen.


  Langzaam, bijna met één steen tegelijk, nam de lawine in kracht af. De regen van steen veranderde in puin, kiezel, stof.


  Terisa staarde geschokt toen de donder minder werd en enorme stofwolken in de dageraad uitdijden.


  Door het feit dat ze zich niet bewoog, werd ze bijna gedood.


  Er waren mannen te paard te midden van de chaos, minstens een half dozijn. Ze sloegen hun beesten te midden van de vastgebonden rossen.


  Een van hen knuppelde Geraden tegen de grond; hij wist niet dat ze eraan kwamen. Een andere gooide Terisa in een werveling van door paniek aangegrepen hoeven.


  Maar toch had ze op de een of andere manier, voor ze haar hoofd bedekte en zich tot een bal oprolde om te beletten dat er op haar getrapt werd en ze botten zou breken, tijd om te zien dat drie mannen van hun paard sprongen en de koningin weggristen.


  Ze had tijd om te zien dat ze gewapend en gepantserd waren net als de mannen van het leger van prins Kragen.


  Het waren Alenders.


  Toen dansten er hoeven aan alle kanten om haar heen, bonkten op de aarde, hamerden naar haar leven, en ze kon zich alleen maar aan zichzelf vastklampen en haar ogen dichtknijpen tot de paarden haar of doodden, of achteruit gingen. Ze gingen achteruit. Geraden stond overeind: hij gilde tegen de paarden, sloeg ze tot ze teruggingen. Meteen boog hij zich voorover en trok haar overeind.


  ‘De koningin!’ zei hij hijgend alsof er iets in zijn borst gebroken was. ‘Wat is er met de koningin gebeurd?’


  Tegelijkertijd schreeuwde een andere vrouw uit het diepst van haar hart: ‘Moeder? Moeder?’


  Wankelend draaide Terisa zich om; ze trok Geraden achter zich aan.


  Torrent stond te midden van de ruïnes van de veranda alsof ze niet eens was aangeraakt. Haar armen hingen geblokkeerd en stijf langs haar lichaam; een van haar handen omklemde een mes. Ze keek niet omlaag naar de kom, naar de paarden, omlaag naar Terisa en Geraden; haar gezicht was naar de hemel opgeheven.


  ‘Moeder!’


  Terisa liep struikelend in die richting, uit de wirwar van paarden, en probeerde de dochter van de koningin te bereiken voor Torrent gek zou worden. Met Geraden achter zich aan klauterde ze tussen de versplinterde en hellende overblijfselen van de veranda door.


  ‘Ze is niet dood!’ beantwoordde ze Torrents jammerklacht, schreeuwend om zich boven de herinnering aan donder uit verstaanbaar te maken. ‘Ze hebben haar meegenomen. Ze is ontvoerd!’


  Meester Eremis had weer eens een van zijn onberekenbare vallen gezet. Maar deze veranderde alles. Alenders –! Hij spande samen met Alenders? Net als Gart en de hoge koning? Wat was er in ’s hemelsnaam aan de hand?


  Terisa’s schreeuw bracht het hoofd van Torrent met een ruk omlaag, haalde haar razend starende blik uit de hemel naar Terisa’s gezicht.


  ‘Wat?’


  En Geraden vroeg fel: ‘Wat? Ontvoerd?’


  ‘Er zijn soldaten geweest.’ Terisa kon haar stem nauwelijks van het lange, lage gerommel dat binnen in haar weergalmde onderscheiden. ‘Soldaten uit Alend. Ze hebben haar meegenomen. Daarom is dit gebeurd. Zodat ze een kans zouden hebben haar mee te nemen.’


  ‘Soldaten uit Alend?’ Geraden begon onkarakteristieke obsceniteiten te snauwen, die ze nooit eerder van hem had gehoord.


  ‘Waarom?’ vroeg Torrent zacht, alsof ze werd gespleten.


  ‘Omdat ze zo belangrijk is!’ zei Geraden meteen. ‘Koning Joyse zal alles in het werk stellen om haar te redden. Hij zal Orison en het collectief en ieder van ons overgeven om haar te redden.’


  Langzaam hief Torrent haar mes op en staarde ernaar. ‘Het is mijn schuld.’ Het verbaasde Terisa dat Torrent niet huilde. De dochter van de koning klonk alsof ze huilde. ‘Ik wilde een mes meenemen. Zodat ik kon helpen om ons te verdedigen. Elega zou dat hebben gedaan. Myste zou dat hebben gedaan. Maar ik vergat het. Ik ben naar de keuken gerend.’ Ze draaide het lemmet van de ene kant naar de andere alsof ze het idee had zichzelf ermee te steken. ‘Als ik bij haar was geweest – als ik het niet vergeten had – had ik haar kunnen redden. Ik had kunnen proberen haar te redden.’


  Er was geen twijfel in Terisa’s geest. Torrent werd gek.


  Als ze naar haar slaapkamer was gegaan, zoals haar moeder had verwacht, in plaats van naar de keuken, zou ze vrijwel meteen zijn gedood.


  ‘Nee! ’ antwoordde Terisa zo hard ze kon, in een poging om door haar stijgende gevoel van afgrijzen heen de ander te overtuigen. ‘Geen van ons had haar kunnen redden. Ze hebben ons overvallen. De paarden stichtten te veel verwarring. De mannen –


  Ineens draaide ze zich weg om te zien wat er met de stalknecht, de bediende, de mannen van de Fayle was gebeurd.


  De dageraad was nu lichter: hij gaf nog niet veel kleur, maar liet alles duidelijk zien.


  Een hoef had het hoofd van de stalknecht verpletterd: hij lag in het stof alsof hij zich vernederde. Een van de mannen van de Fayle hield een wond in zijn linkerschouder die hem had uitgeschakeld vast; de andere was doodgehakt. Dode en stervende paarden lagen overal verspreid, sommige nog trillend. Misschien hadden tien van de dieren het overleefd, maar minstens de helft hiervan had een of andere verwonding.


  Te midden van de slachting knielde de bediende van koningin Madin naast zijn ros, jammerend om zijn leven.


  Misselijkheid wegslikkend, dwong Terisa zich Torrent weer aan te kijken. ‘Geen van ons had haar kunnen redden,’ herhaalde ze hees.


  ‘Dan’ – Torrents stem beefde onbeheerst, maar ze verhief zich alsof ze een andere vrouw was geworden – ‘moeten we haar redden.’


  Terisa staarde haar aan, geschokt door de vreemde gewaarwording dat ze koning Joyse in Torrents ogen kon zien.


  ‘Hoe?’ Met zichtbare inspanning dwong Geraden zich om te spreken, vriendelijk, redelijk. ‘We hebben geen wapens – en we zijn niet met genoeg mensen. Tegen de tijd dat we hulp uit Romish krijgen zullen zij al lang weg zijn. Ze zullen tijd genoeg hebben om hun spoor uit te wissen.’


  Torrent schudde het hoofd. ‘Niet Romish.’ Ze haalde een paar keer diep adem alsof ze hyperventileerde, met als gevolg dat ze toen de beving in haar stem kon beheersen. ‘Je moet hulp uit Orison zien te krijgen.’


  Zowel Geraden als Terisa gaapten haar aan.


  ‘Ze zullen hun spoor niet voor mij verbergen. Ik zal volgen en er een nieuw achter aan maken. Voor al het andere ben ik niets waard, maar dat kan ik wel. Hij’ – ze wees op de man met de zwaar gewonde schouder, ‘zal hulp voor me uit Romish halen. Maar jij moet naar Orison rijden. Jij moet vader waarschuwen.’ Ze was gek geworden. Daar was geen twijfel aan.


  Torrent kon haar opkomende hysterie niet helemaal onderdrukken. ‘Begrijp je het niet? Het is zijn enige hoop.’


  Terisa en Geraden staarden haar aan, stonden met open mond, hielden de adem in – en plotseling zei hij hijgend: ‘Ze heeft gelijk!’ Hij pakte Terisa bij de arm, en draaide haar om naar de paarden. ‘Vooruit. We moeten maken dat we hier wegkomen!’


  Terisa verstijfde; ze kon zich niet bewegen. Hier wegkomen. Natuurlijk. Waarom heb ik daar niet aan gedacht? Als krankzinnigen halverwege door Mordant naar Orison rijden, terwijl zij alleen achter die Alenders en haar moeder aangaat? Je hebt dit al eens eerder gedaan. Weet je niet meer? Je hebt Argus achter prins Kragen aan gestuurd, en hij werd gedood. En Nyle tegenhouden heeft ons helemaal geen goed gedaan.


  ‘Terisa,’ zei hij. ‘Ik zeg je, ze heeft gelijk. Het is zijn enige hoop.’


  ‘Wat – ?’ Ze kon geen geluid uit haar keel krijgen. Een lawine was op een haar na op haar neergestort. Zoals de vergaderzaal van het collectief was ingestort. ‘Waar heb je het over?’


  Als reactie ondernam Geraden een van zijn opperste en onzelfzuchtige pogingen om zich ter wille van haar te beheersen. Gespannen zei hij: ‘Zijn enige hoop is als hij ontdekt wat er met haar is gebeurd voor de lieden die haar hebben meegenomen weten dat hij het weet. Voor ze het hem kunnen vertellen. Voor ze gaan proberen haar tegen hem te gebruiken. In de tussentijd – als we hem een tussentijd kunnen geven – tussen wanneer hij het te weten komt en wanneer zij weten dat hij het weet – kan hij iets doen. Hij kan iets doen om haar te redden. Of zichzelf.’


  ‘Ja,’ fluisterde Torrent. ‘Het is het enige dat ik kan doen.’


  Ineens klom ze uit de ruïne van de veranda, en ging naar de paarden toe. Haar mes was nog in haar vuist geklemd.


  Alsof ze haar moeder was, gelastte ze de gewonde man: ‘Neem een paard, rijd naar Romish. Daar zul je worden verzorgd. Vertel hun wat er gebeurd is. Zeg hun dat ik hulp nodig heb. Ik zal een spoor voor hen zal achterlaten.’ Toen werd haar toon milder. ‘Je bent zwaar gewond, ik weet het. Ik kan niets voor je doen. Ik moet proberen de koningin – en het rijk van mijn vader – te redden.’


  Alsof ze gewend was aan extreme beslissingen – om van paarden maar te zwijgen – koos ze een paard, maakte het los en sprong met een zwaai in het zadel.


  Terisa zou hebben geprobeerd haar tegen te houden, maar Geradens berusting maakte dat zij het niet deed. ‘Geraden,’ mompelde ze, bij hem pleitend. ‘Geraden –’


  ‘Terisa,’ antwoordde hij, zo zelfverzekerd dat ze niet met hem kon redetwisten, ‘ze heeft gelijk. Ik heb heel sterk het gevoel dat ze gelijk heeft.’


  ‘Vaarwel, Geraden,’ viel Torrent hem in de rede. ‘Vaarwel, vrouwe Terisa. Red de koning. Doe dat, en samen zullen we koningin Madin redden.’


  Geraden draaide zich om en maakte een vormelijke buiging voor de dochter van de koning. ‘Ook vaarwel, vrouwe Torrent. Dit verhaal zal koning Joyse met trots vervullen, wat er ook gebeurt.’ Een ogenblik later voegde hij eraan toe: ‘En zowel Myste als Elega zullen geïmponeerd zijn.’


  Dat ontlokte bijna een glimlach aan Torrent.


  Alleen reed ze de kom uit langs het spoor van de ontvoerders van koningin Madin.


  Terisa legde de beste tourniquet aan op de schouders van de gewonde man die ze kon maken. Terwijl hij zijn tanden op elkaar zette, bracht Geraden de jankende bediende van de koningin met een klap enigszins tot rede, en gaf hem toen opdracht ervoor te zorgen dat de dienaar van de Fayle Romish zou bereiken. Daarna kozen ze de twee beste paarden uit, bepakten een derde om hun voorraden te dragen, en gingen op weg naar het Domein en Orison.


  Zevenendertig: Gereed voor de overwinning


  Het leger van Alend deed niets.


  Het had al dagenlang niets gedaan.


  O, prins Kragen gaf zijn mannen genoeg te doen: hij had zich vast voorgenomen op alles voorbereid te zijn. Maar hij verspilde geen enkele katapult meer; riskeerde geen enkel soort uitval, laat staan een massale aanval; deed hooguit bedekte pogingen om het kasteel te bespioneren. Het enige wat hij blijkbaar deed om zijn beleg te bevorderen was, om het volkomen onmogelijk te maken dat iemand Orison in of uit kwam: hij sneed koning Joyse van iedere denkbare bron van nieuws af. Maar verder hadden hij en zijn strijdkrachten evengoed bezig kunnen zijn met oefeningen.


  Hij was natuurlijk op andere manieren bezig. Hij had bijvoorbeeld voortdurend een behoorlijk aantal manschappen in het veld die steels naar een of ander spoor van de kampioen van het collectief zochten. Wetende wat de kampioen in Orison had aangericht, voelde prins Kragen een positieve afkeer van het vooruitzicht om door die eenzame strijder in de rug te worden aangevallen. Bovendien bracht hij heel wat tijd door, zowel alleen als met zijn vader, met te trachten de dochters van koning Joyse te doorgronden.


  Maar koning Joyses waarschuwingen achtervolgden hem – en ook die van meester Quillon. Hij ondernam geen rechtstreekse actie om de val van Orison te verhaasten.


  Dat veranderde in de nacht die Terisa en Geraden met koningin Madin hadden doorgebracht.


  Natuurlijk kon prins Kragen niet weten waar Terisa en Geraden waren. Hij kon niet weten dat ze ooit uit Orison waren weggegaan – of dat Mordants nood rondom hem in een beslissend stadium kwam.


  Anderzijds was hij op zijn hoede voor ieder uiterlijk teken van wat er in het kasteel gebeurde.


  Toen de mannen die de taak hadden de wallen na het donker nauwkeuriger te bewaken hem meldden dat ze geschreeuw en opschudding hadden gehoord, lichten in de nabijheid van de courtine zagen, aarzelde hij niet: hij zond een twaalftal uitgelezen verkenners om zo dicht mogelijk naar de muur toe te kruipen, deze zo nodig te beklimmen, en uit te zoeken wat er aan de hand was. Het nieuws dat ze mee terugbrachten maakte de opwinding of angst rond zijn hart groter.


  Er was een rel aan de gang aan de andere kant van de courtine.


  Blijkbaar kwam de op elkaar gepakte en geïrriteerde bevolking van Orison daadwerkelijk tegen slotvoogd Lebbick in opstand.


  Na enige tijd nam de herrie af, alsof de ongeregeldheden zich naar het hoofdgedeelte van het kasteel verplaatsten. Maar er bleef licht te zien aan de rand van de muur, bij vlagen oplaaiend als een uit de hand gelopen brand. En toen de dageraad aanbrak zag de prins van de wond in Orisons flank vuile rookpluimen omhoog kringelen, waardoor het kasteel een aanzien van dood kreeg die het niet gehad had sinds de kampioen het voor het eerst had verwond.


  Weer aarzelde prins Kragen niet: hij had de nacht doorgebracht met zijn antwoord voor te bereiden. Op zijn teken renden vijftig man met een stormram naar voren om de poorten op de proef te stellen. De muren en het dak die de pijlen van de verdedigers ontvingen, maakten dat de ram er even log uitzag als een schuur; maar het gebruik van de ombouw kon een doeltreffende tactiek zijn zolang de poort het maar begaf voor de verdedigers tijd hadden om een tegenaanval voor te bereiden – zolang ze door moeilijkheden elders werden afgeleid.


  Bij wijze van afleiding stuurde prins Kragen enige honderden soldaten met stormladders en enterhaken om de courtine aan te vallen.


  Ongelukkigerwijs bleken de wachten van Orison tegen de gelegenheid opgewassen. Een ton met lampolie en een brandende takkenbos veranderden de beschermende ombouw van de ram in een knekelhuis. En de slotvoogd – of wie het commando na de opstand had overgenomen – had de aanval op de courtine blijkbaar verwacht; dus de verdediging was versterkt.


  Toen prins Kragen zag dat zijn mannen meer dan hun aandeel in de verliezen te incasseren kregen en nergens kwamen, kauwde hij op zijn snor, vloekte, en balde zijn vuisten tegen de hemel – allemaal inwendig, in de beslotenheid van zijn gedachten, zodat niemand getuige was van zijn frustratie. Toen gelastte hij de terugtocht.


  Nogal weifelachtig, alsof hij de toestand van de prins aanvoelde, merkte een van zijn kapiteins op: ‘Nou ja, ze zullen eens een tekort aan olie moeten krijgen.’


  Prins Kragen vloekte opnieuw – hard deze keer. Toen gelastte hij de kapitein de omliggende dorpen en bomen te plunderen om aan hout te komen: hij wilde meer stormrammen, meer beschermende ombouwen. En terwijl die rooftocht aan de gang was, begon hij de rammen en ombouwen die hij had te verbruiken. Als de verdedigers de stormrammen die hij nu op hen afstuurde met rust hadden gelaten, zouden ze spoedig hebben gemerkt dat geen van de rammen voldoende was bemand om de poorten feitelijk te bedreigen. Ditmaal slaagde zijn tactiek echter – voor een keer! De verdedigers verbrandden trouw iedere ram en ombouw tot houtskool.


  De prins grijnsde grimmig onder zijn snor. Blijkbaar was slotvoogd Lebbick – of wie zijn plaats mocht hebben ingenomen na de ongeregeldheden – nog menselijk genoeg om zich af en toe om de tuin te laten leiden.


  De rel die zich die avond in Orison had voorgedaan was bedenkelijk.


  Er waren een aantal verontschuldigingen voor. Het kasteel was inderdaad overbevolkt, heel erg – een bijzonderheid die voor iedereen steeds drukkender werd naarmate het beleg voortduurde. En natuurlijk was het beleg gekomen aan het einde van een strenge winter, voor de lente iemand enig goed kon doen; dus de voorraden waren betrekkelijk gering, en alles: eten en water tot dekens en ruimte toe was streng – een toenemend aantal mensen zei hardvochtig – gerantsoeneerd. Door slotvoogd Lebbick natuurlijk. Ondanks meester Eremis’ heldhaftige aanvulling van het reservoir.


  En Orisons overtollige bevolking had niets te doen. Niemand had eigenlijk iets te doen. Zolang het leger van Alend daar maar rondhing en de prins in zijn kont zat te kijken – zoals een vermoeide oude wacht het zei – had niemand enige uitlaat voor lange dagen van opgekropte angst.


  Waarom deed prins Kragen niets?


  Waar was hoge koning Festten?


  En wat dat betrof, waar was de Perdon?


  Hoeveel langer zou dit nog zo doorgaan?


  De humeuren werden er niet beter op; vijandigheid werd gevoed door teleurstelling en nutteloosheid; grieven vermenigvuldigden zich aan alle kanten. Orisons riolen werden steeds voller omdat de afvoeren niet op die bevolking berekend waren. En omdat de leiders van Orison, de mannen die het bevel hadden – koning Joyse, slotvoogd Lebbick, meester Barsonage – niets deden om de druk te verlichten. Zij leefden hun levens allen in afzondering, alsof de ontluikende ellende die binnen deze wanden was opgesloten voor hen onbelangrijk was. Zelfs de meest welgestelde bewoners van het kasteel – mannen met een positie, bevoorrechte vrouwen – hadden een verfoeilijk humeur, en die verfoeilijkheid verspreidde zich.


  Maar zelfs verfoeilijkheid kon niet in een luchtledig functioneren: het had een brandpunt, een doel nodig.


  Het had de slotvoogd nodig.


  Hij zou in elk geval een aannemelijke kandidaat zijn geweest. Per slot van rekening lag de verantwoordelijkheid voor het nemen van beslissingen en maatregelen ten aanzien van Orisons nood op zijn schouders. Kooplieden en boeren hadden tijd om bitter te worden over de in beslagneming van hun goederen. Moeders met zieke kinderen hadden reden om te klagen over de rantsoenering van medicijnen. Mensen met een normale behoefte aan activiteit – en privacy – hadden niemand anders die ze de schuld konden geven voor het ontbreken van die behoeften.


  Maar de wachten waren trouw aan hun commandant. De meesten van hen hadden jaren de tijd gehad om zich vertrouwd te maken met zijn loyaliteiten – aan hen en aan koning Joyse. En ze waren gewend zijn bevelen te aanvaarden. Op de een of andere manier, werkten zij om de druk die tegen de slotvoogd groeide te beheersen.


  Dientengevolge ontstond er pas een rel – geen uitbarsting van verbolgenheid – toen iemand een vonk in het brandhout van Orisons stemming gooide.


  Die iemand was Saddith.


  Ze was nu weer op, kon weer overal komen. Ondanks het verlies van een paar tanden, en de nogal dramatische schade die aan de rest van haar gezicht was toegebracht, was ze in staat om te praten. En dat was precies wat ze gedaan had van het ogenblik af dat ze ver genoeg hersteld was om haar ziekbed uit te komen: rondlopen; praten.


  Ze was begonnen met iedere man in Orison die haar ooit tussen haar benen had bezocht – of haar te kennen had gegeven dat hij haar graag wilde bezoeken. Ze had die mannen verteld wat de slotvoogd met haar gedaan had, en waarom; ze was eenvoudig uit medelijden met zijn eenzaamheid naar zijn bed gegaan, uit medeleven met de druk waar hij onder stond; en hij had haar hier, en hier en hier pijn gedaan. Maar toen haar kracht terugkeerde, breidde zij haar terrein uit. Ze voerde haar kwetsuren overal in het openbaar met zich mee: haar linkerhand gebroken en nutteloos, de rechter bijna; haar gezicht zo erg mishandeld dat het zijn vorm nooit meer terug zou krijgen, één wang gekneusd, één oog dat niet meer behoorlijk dicht kon, littekens aan alle kanten. Zo mogelijk droeg ze haar blouses nog verder losgeknoopt dan vroeger, zodat de wereld kon zien wat Lebbick daar met haar gedaan had.


  En overal waar ze ging, was haar boodschap dezelfde.


  Jullie rotzakken stonden vlug genoeg klaar om het bed met me in te duiken toen ik mijn schoonheid nog had. Als jullie nu mannen waren, zouden jullie de ballen van slotvoogd Lebbick aan een stok rijgen.


  Er was geen reden en geen rechtvaardiging voor zijn geweld: het was even zinloos als het beestachtig was. Even zinloos als alle andere kleine beestachtigheden die hij in het hele kasteel beging.


  Hoe lang zou het duren voor een andere hulpeloze vrouw dezelfde behandeling zou krijgen? Hoe lang zou het duren voor beestachtigheid het leidende beginsel in Orison zou worden?


  Hoeveel langer zullen jullie schoften en schapenneukers goedvinden dat dit gebeurt?


  Natuurlijk, wanneer ze met vrouwen sprak – hetgeen ze vaak deed, iedere dag meer – luidden haar woorden anders. Maar haar boodschap bleef eender.


  Haar verminking, en haar heftigheid, maakten het onmogelijk om niet naar haar te kijken. Zij dwong starende blikken en medelijden af; walging en verontwaardiging. Het was onmogelijk naar haar te kijken zonder angst te voelen.


  Vanwege de manier waarop ze sprak en de manier waarop de mannen die zich eens in haar hadden verlustigd praatten, en de manier waarop de vrouwen die doodsbang waren dat hun hetzelfde lot te wachten stond praatten, nam deze angst de vorm aan van een roep om gerechtigheid, een nauw verhulde eis van vergelding. Met Alend vlak voor de deur, piekerde iedereen over verkrachting en moord.


  Toentertijd hadden weinig mensen enig idee hoe die eis in handelen kon worden vertaald. De ene dag mopperden mensen tegen elkaar, vage bedreigingen mompelend die ze niet van plan waren feitelijk waar te maken; de volgende schenen overal geruchten door te filteren dat er stemmen zouden worden verheven, op gerechtigheid zou worden aangedrongen; actie zou worden ondernomen. Kom vanavond naar de lege balzaal, de grote zaal waar koning Joyse en koningin Madin waren getrouwd en waar de vrede van Mordant was gevierd.


  O ja? Wiens idee was dit?


  Niemand wist het.


  We worden belegerd. Is het echt wel zo’n goed idee om de slotvoogd in een tijd als deze uit te dagen?


  Misschien niet. Maar het is al te ver gegaan om te kunnen worden tegengehouden. Beter om het te steunen, ervoor te zorgen dat het slaagt dan het risico te lopen dat hij het de kop zal kunnen indrukken – de kans dat hij met rust zal worden gelaten om de volgende keer iets veel ergers te doen.


  Ja. Vooruit dan maar.


  Dus die avond begon de menigte zich in de hoge, grote, stoffige balzaal te verzamelen. Aanvankelijk was het duidelijk meer een menigte dan een groep herrieschoppers, ondanks het feit dat het aantal snel tot enkele honderden aangroeide: de angst die dreigde in geweld te ontaarden vond een tegenwicht in onzekerheid; door geestelijke gewoonten die in vele jaren onder de vreedzame regering van koning Joyse waren aangeleerd; door het volmaakt redelijke denkbeeld dat het gevaarlijk was om Orison tijdens een beleg te verzwakken; door de duidelijke aanwezigheid van de wachten van slotvoogd Lebbick overal in de zaal. Niettemin, naarmate de duisternis buiten de ramen toenam, kwam het enige licht van fakkels die iemand in een helder ogenblik had meegenomen, en de erratische verlichting van de vlammen had een verontrustende uitwerking op gezichten en redelijkheid. Mensen begonnen elkaar fel aan te kijken, wild en vreemd, de lucht was vervuld van groteske schaduwen; de atmosfeer scheen te flikkeren. En door de schaduwen en het oranje–gele licht verscheen Saddith, de balzaal onafgebroken rondgaand, haar wonden tonend, over verkrachting pratend. Het ziedende gemompel van enkele honderden stemmen kreeg in vlagen en uitbarstingen gestalte toen meer en meer mensen de gelegenheid aangrepen de naam Lebbick uit te spreken.


  Lebbick.


  En de kapitein van de wacht die was aangewezen om de orde te handhaven beging een fout.


  Hij was een geharde oude vechtjas met een onuitputtelijke vastberadenheid en weinig intelligentie; en tijdens een van koning Joyses veldslagen had de slotvoogd zijn hele familie voor afslachting behoed toen ze midden in de baan van een Alendse strooptocht werden overvallen. Hij hoorde hoe al die jengelende schijtlaarzen – ze waren praktisch allen aan het kokhalzen van zelfmedelijden – Lebbick, Lebbick gaan mompelen, alsof zij het recht hadden, en hij besloot dat de menigte moest worden verspreid.


  Ook al was hij in de minderheid, hij zou er misschien beter in zijn geslaagd als hij mensen uit de balzaal naar de openbare ruimten en gangen had kunnen terugdrijven. Ongelukkig genoeg slaagde hij daar niet in. Iemand met meer tegenwoordigheid van geest – of misschien een onaangenamer gevoel voor humor – dan de rest van de menigte ging naar de ingang die naar het laborium leidde en riep alle anderen hem te volgen.


  Angst voor de slotvoogd en angst voor verbeelders vormde een machtige combinatie. Enkele honderden mensen stroomden die kant uit alsof zij hun denkvermogen hadden verloren.


  Op de een of andere manier dwongen ze de wachten achteruit. Op de een of andere manier werden ze het laborium in gedreven waar de overgrote meerderheid van hen nog nooit een voet had gezet. Op de een of andere manier bevonden ze zich in de verwoeste zaal waar het collectief bijeenkomsten had gehouden voor de kampioen één muur open had geknald voor de buitenwereld.


  Mensen sloten de deuren in het gezicht van de wachten, vergrendelden ze.


  Toortsen omringden de stompen van pilaren die vroeger het plafond ondersteunden. Omdat de courtine het gat in Orisons flank niet helemaal afsloot, stond de zaal theoretisch bloot aan de wachten die de muur verdedigden. Maar de muur was veeleer gebouwd als afweer tegen een beleg dan tegen rellen: zijn defensieve posities waren veeleer buitenwaarts gericht dan omlaag in de zaal daaronder. Alleen de boogschutters zouden iets hebben kunnen doen. En zelfs Lebbicks trouwste aanhangers wisten beter dan Orisons bewoners te gaan afslachten.


  Lebbick. Mannen en vrouwen schreeuwden over en weer, uitten bedreigingen. Lebbick. Hun stemming werd met de minuut onvriendelijker. Ze begonnen bloed te eisen.


  Lebbick. Lebbick!


  Achter tegen de muur bij een van de deuren stond een lange man die niet schreeuwde, die niets eiste. Gehuld in zijn gitzwarte mantel was hij bijna onzichtbaar te midden van de schaduwen. Maar de capuchon van zijn mantel kon de manier waarop zijn ogen de weerkaatsingen van de fakkels opvingen, of de manier waarop zijn tanden glansden wanneer hij grijnsde, niet verhullen. ‘Heel goed tot dusver,’ zei hij op een gesprekstoon, want absoluut niemand kon hem horen. ‘Nu is de tijd aangebroken. Doe wat ik je gezegd heb.’


  Rondom hem begon de verwarring te veranderen. Iets trok de aandacht van de menigte, richtte die.


  Te midden van de fakkels stond Saddith op het podium van de meesters.


  Ze was net lang genoeg om over de hoofden van de mensen die het dichtst bij haar stonden gezien te kunnen worden.


  ‘Luister naar me!’ Er was niets van haar schoonheid over; die was een en al mismaaktheid en woede geworden. Haar stem weerkaatste tegen de stenen, schalde door de menigte. ‘Kijk naar mij!’


  Ze hief haar handen in het licht op.


  ‘Kijk naar mij!’


  De menigte grauwde.


  Ze schudde haar haar uit haar gezicht.


  ‘Kijk naar mij!’


  De menigte siste.


  Ze scheurde haar blouse open, haar verminkte borsten tonend.


  ‘Kijk naar mij!’


  De menigte schreeuwde.


  ‘Lebbick heeft dat gedaan! Hij heeft mij dit aangedaan!’


  De menigte brulde.


  ‘Ja, kleine lieve slet,’ merkte de man in de gitzwarte mantel op. ‘En je hebt het verdiend ook. Misschien zal dat je leren hoe stom het is om mijn geheimen te verraden.’


  ‘Nu heeft hij jullie bedreigd,’ vervolgde Saddith, even fel als haar naaktheid, ‘enkel en alleen omdat jullie vinden dat hij mij dit niet had moeten aandoen! ’


  ‘Lebbick! Lebbick!’


  ‘Ik ben naar hem toe gegaan omdat ik medelijden met hem had!’ schreeuwde ze. ‘Ik ging hem mijn liefde aanbieden toen ik mooi was en alle mannen me begeerden! Dit is het resultaat!’


  ‘Nee,’ zei de man in de gitzwarte mantel, zonder dat iemand hem hoorde. ‘Je bent naar hem toegegaan omdat je ambitieus was. En je bent gegaan toen ik je zei dat je moest gaan. Ik begreep zijn behoefte veel beter dan jij.’


  Haar stem scheen het licht van de fakkel de kleur van bloed te geven. ‘Hij moet boeten!’


  ‘Lebbick! Boeten! Lebbick!’


  ‘Denk na over deze openingszet, Joyse.’ De man in de gitzwarte mantel glimlachte niet langer. ‘Red hem als je kunt. Hou mij tegen, als je kunt. Je dacht dit spel tegen mij te spelen, maar je bent overtroefd.’


  Toen trok hij in lichte verbazing een wenkbrauw op en tuurde over de hoofden van de menigte terwijl een figuur gehuld in een bruin gewaad onverwacht naast Saddith het podium op kwam.


  Door toortsen verlicht en er uitziend als een droombeeld, draaide de figuur zich met een ruk om; de mantel scheen door de lucht te wervelen en weg te zweven, afgeworpen toen de man zelf zich onthulde.


  Slotvoogd Lebbick.


  Hij droeg de purperen sjerp van zijn gezag over zijn maliën, de purperen band van zijn rang om zijn korte, grijze haar geknoopt. Hij had een lang zwaard in een schede op zijn heup, maar hij raakte het niet aan; hij scheen het niet nodig te hebben. Zijn vertrouwde dreigende blik was een sombere reactie op de fakkels. De opgeheven stand van zijn hoofd, zijn vooruitstekende onderkaak, de bewegingen van zijn armen en schouders waren gespannen van boosheid en gezag. Hij was niet groot, maar toch maakte hij zich overal in de zaal voelbaar.


  Hij had er nooit meer uitgezien als een man die vrouwen afranselde.


  ‘Goed.’ Zijn stem droeg; die beloofde geweld, als een hamer die schilfers van steen hakt. ‘Dit heeft lang genoeg geduurd. Ga weg hier. Ga terug naar jullie kamers. De meesters vinden het niet prettig als hun kostbare laborium wordt geschonden. Als zij besluiten zich te verdedigen, zouden ze de hele verluisde troep die jullie zijn wel eens uit het bestaan kunnen omzetten.’


  Een interessant dreigement, dacht de man in de zwarte mantel – duidelijk loos, maar interessant. Niettemin staarde iedereen naar de slotvoogd. Hij had de menigte tot zwijgen gebracht. Verrassing en vroegere eerbied en aangeboren paniek deden meer voor hem dan vijftig wachten.


  Saddith negeerde zijn dreigementen. Ze negeerde zijn verschijning, zijn beproefde vermogen om kwaad te doen. Na wat hij haar had gekost, had ze niets meer verliezen, geen reden meer om bang te zijn. En ze haatte hem – o, wat haatte ze hem. Haar gezicht was een met korsten bedekte en mismaakte samenballing van haat toen ze zijn naam uitspoog:


  ‘Lebbick.’


  Ondanks zijn gezag en furie, draaide hij zich en keek haar aan alsof ze de macht bezat hem te dwingen.


  ‘Wat wilt u hier doen?’ vroeg ze zwaar. ‘Bent u gekomen om u te verlustigen? Bent u gekomen om uw handwerk op te eisen? Bent u er trots op?’


  ‘Nee.’ Zijn stem was rustig, maar toch was hij in de hele zaal te horen. ‘Ik was fout.’


  ‘Fout?’


  ‘Het was niet jouw schuld. Waarschijnlijk was het niet eens jouw idee. Ik had het niet op je moeten afreageren.’


  Op een rustiger ogenblik zou de menigte misschien volkomen verbijsterd zijn geweest om slotvoogd Lebbick iets te horen zeggen dat zo op een verontschuldiging, bijna zelfvernedering leek. Maar de mensen dachten niet als individuen: ze voelden als een menigte, verfoeilijk en extreem. Lebbick, mompelde iemand, en iemand anders Lebbick – een gezang begon, ver achter in de keel, door de tanden, een jachtgrom: Lebbick, Lebbick.


  ‘Fout?’ herhaalde Saddith. Ze ademde zwaar, probeerde genoeg lucht te krijgen voor haar hekeling. ‘U geeft toe dat u fout was?’ Haar toegetakelde borsten glommen van het zweet. ‘Denkt u dat dat me beter maakt? Denkt u dat één klein stukje van mijn pijn daar minder om wordt, of één klein litteken verdwijnt?’


  Haar armen sloegen de maat op haar ademhaling, Lebbick, Lebbick, het grauwen van de menigte. ‘Ik zeg u, u zult boeten met bloed.


  Bloed!’ jankte ze, in overeenstemming met het ritme in de zaal: ‘Bloed!’


  En de menigte reageerde: ‘Lebbick! Lebbick!’


  De man in de zwarte mantel grijnsde met onverhuld genot.


  Niettemin was slotvoogd Lebbick niet geïntimideerd. Misschien was hij niet eens bang. ‘O, hou op,’ snauwde hij boven het zware geschreeuw uit alsof de mensen om hem heen niet meer waren dan stoute kinderen en hij geen tijd had voor hun wangedrag. ‘Denken jullie dat dit alles mij verbaast? Ik wist dat dit zou gebeuren. Ik ben er dagen op voorbereid geweest.’


  Zijn stem striemde genoeg om door de maat van zijn naam, de herrie, te snijden. Mannen en vrouwen versaagden, begonnen te luisteren.


  ‘Ik heb jullie hier naar binnen laten drijven zodat ik met jullie kon doen wat ik wilde. Jullie wisten niet dat ik hier was. Jullie weten niet hoeveel van mijn manschappen hier zijn. Goed, ik zal het je vertellen. Vierennegentig. Allen vermomd. Allen voorwendend een van jullie te zijn. Degene die naast je Lebbick, Lebbick staat te schreeuwen als een hond met de wolven, is waarschijnlijk een van mijn mannen. Als iemand een hand tegen me opheft, zal hij ter plekke worden neergeslagen. En de rest van jullie zal niet vergeten worden!’


  Het was een opmerkelijke list. De man in de zwarte mantel was er vrijwel zeker van dat het eigenlijk een list was, dat de slotvoogd feitelijk onverdedigd was, even kwetsbaar als hij ooit zou zijn; maar dat veranderde niets aan de situatie. Het werkte. Als water op hete kolen veranderde het de furie van de menigte weer in angst


  Al het geschreeuw hield op. Mannen en vrouwen keken elkaar aan, probeerden van elkaar weg te schuifelen. Toen de slotvoogd blafte: ‘En nu wegwezen. Doe de deuren open, en donder op. Jullie zijn allemaal stom genoeg geweest voor één avond,’ schoven de mensen bij de deuren de grendels open, en de menigte zette zich in beweging.


  Dit was teveel voor Saddith – zoals de man in de zwarte mantel wist dat het zou zijn. Natuurlijk, hij was even verrast als iedereen door de verschijning van slotvoogd Lebbick in de zaal; en meer geërgerd dan de meesten, hoewel hij het niet liet blijken. Van het begin af aan was hij echter voorbereid geweest op de mogelijkheid dat ze zou kunnen falen – dat de menigte zou kunnen weigeren zich te verzamelen, dat die misschien geen bende herrieschoppers zou worden, dat de oproerkraaiers niet tot bloedvergieten zouden overgaan. En dan zou zij breken. De haat in haar binnenste zou weigeren in toom te worden gehouden. Daarom had hij haar een mes gegeven.


  Dat hield ze nu in haar hand, en ze jammerde met een hoge, schrille stem toen ze zich op Lebbick stortte.


  Misschien was hij niet zo goed voorbereid als hij had voorgewend. Of misschien had iemand hem afgeleid. Of misschien had dit hem al de hele tijd door de geest gespeeld. Wat de reden ook was, hij was traag met zich om te draaien, traag met zijn handen; te traag om te verhinderen dat Saddith hem haar mes door de keel stak.


  Niettemin schramde ze hem niet eens.


  Terwijl ze ronddraaide, kwam Ribuld hals over kop het podium op stormen en reeg haar aan zijn zwaard, stak het zo hard door haar heen dat ze beiden aan de andere kant in de menigte stortten en op de grond vielen.


  Heel even scheen het gezicht van de slotvoogd te verfrommelen alsof hij teleurgesteld was. Maar vrijwel meteen trok hij met een zwaai zijn eigen zwaard en boog zich over Ribuld heen opdat niemand zou proberen de wacht die zijn leven had gered aan te vallen.


  De man in de zwarte mantel was lichtelijk geamuseerd toen hij slotvoogd Lebbick tegen Ribuld hoorde krassen: ‘De volgende keer moet je niet zo haastig zijn.’


  De tijd was gekomen om met de menigte mee te gaan. Als de man met de zwarte mantel treuzelde, zou hij misschien worden meegesleurd wanneer het vertrek van de menigte een vlucht werd, mensen die zich haastten en daarna renden om van de slotvoogd en moeilijkheden weg te komen. Met een schouderophalen verliet hij de zaal.


  De volgende ochtend hoorde hij echter tot zijn genoegen dat enkelen van Saddiths aanhangers oprecht genoeg waren geweest in hun woede om alles wat zij aan ontvlambaars konden vinden in brand te steken voorde wachten kwamen om hen het laborium uit te jagen. Ze verdiende in elk geval die erkenning. Ze was natuurlijk te lelijk geworden om verder te leven; maar zo lang ze leefde was ze het risico om haar te kennen waard geweest. Hoewel hij niet bepaald treurde om haar verlies, bewonderde hij het esthetische oordeel van de man of mannen die hadden geprobeerd haar dood te herdenken door wat onbelangrijke schade aan het laborium toe te brengen.


  Anderzijds was hij verbaasd en ook nogal geamuseerd dat het grootste deel van de dag verliep voor iemand ontdekte dat er tijdens de rel was ingebroken in het doolhof van kamers waar de spiegels van het collectief werden bewaard en dat verscheidene van ze waren verbrijzeld.


  Het verraad loerde overal, scheen het. Wat jammer.


  Denk daar maar eens over na Joyse, ouwe bok. Ik hoop dat je er ziek van wordt.


  De volgende ochtend, terwijl Orison gonsde van het nieuws waar hij verondersteld kon worden eerlijk aan te zijn gekomen, ging meester Eremis de middelaar van het collectief bezoeken.


  Er waren een aantal zaken waarover hij met meester Barsonage wilde praten. Hij had ze dagenlang uitgesteld, deels omdat hij geen aandacht op zichzelf had willen vestigen, deels omdat hij elders bezig was geweest. Maar de tijd was rijp voor enig sonderen. Misschien zou hij iets nuttigs te horen krijgen – en al doende enige onzekerheid kunnen zaaien.


  Terwijl hij de uiteinden van zijn kazuifel ronddraaide, liep hij door de toren waarin de privévertrekken van koning Joyse lagen. Eigenlijk zorgde hij ervoor dat hij die weg vaak nam, waar hij ook naartoe moest. Als iemand hem zou hebben gevraagd waarom hij af en toe een grote, onnodige afstand aflegde om de wachtkamer voor de trap naar de vertrekken van de koning door te gaan, zou hij hebben geantwoord dat hij altijd hoopte toevallig iets op te vangen – geroddel of een gerucht – dat zou kunnen onthullen hoe zijn vorst over hem dacht.


  Per slot van rekening, koning Joyse had helemaal niets tegen hem gezegd, noch in eigen persoon, noch via een boodschap, nadat hij het probleem van Orisons watervoorraad had opgelost. Omdat wat hij had gedaan zo duidelijk het soort prestatie was dat koning Joyse altijd van zijn verbeelders had geëist, zou het hem, meester Eremis, kunnen worden vergeven dat hij zorgelijke gevolgtrekkingen uit de stilte van de koning trok. Werd Eremis niet vertrouwd? Spraken zijn vijanden kwaad van hem? Had hij gezondigd tegen koning Joyses klaarblijkelijke verlangen de instorting van het rijk te bewerkstelligen? Of was het waar dat het aandringen van de koning op een ethisch gebruik van verbeeldingswerk nooit oprecht was geweest?


  Het viel toch te begrijpen dat meester Eremis belang stelde in nieuws dat op de een of andere manier van de koning afkomstig was? Hoe kon hij er, onder die omstandigheden, zeker van zijn dat zijn leven niet in gevaar was, ook al had hij Orison voor vreselijk lijden en een onvermijdelijke nederlaag behoed?


  Die uitleg – hoewel meester Eremis die met volmaakte zekerheid zou hebben gegeven – was hooguit een verbastering van de waarheid.


  De waarheid was dat hij enkele dagen geleden per abuis deze weg was gegaan, en de Tor toevallig in de wachtkamer had aangetroffen.


  De oude vorst was natuurlijk alleen. De wachtkamer was bijna altijd leeg nu koning Joyse duidelijk had gemaakt dat hij niet geneigd was intelligent te reageren – zo hij dat al deed – op de petities van zijn onderdanen. Het was mogelijk dat de Tor daar urenlang alleen gezeten had – en dat hij nog veel meer uren alleen zou zijn.


  Hij lag op de grond te slapen, met zijn gezicht in de hoek tussen de vloer en de muur gedrukt; zijn vet vormde een trillende berg, en hij snurkte als een zaagmolen; hij was zo dronken dat meester Eremis hem misschien niet eens met een trompet had kunnen wekken. De stank die van hem af kwam was zo sterk dat meester Eremis zich aangeschoten en arrogant voelde door die eenvoudig in te ademen.


  Terwijl het dikke vlees van de oude vorst schudde door zijn rauwe gesnurk, bleef meester Eremis staan om na te denken. Hij overwoog de gelegenheid te baat te nemen door de Tor onopvallend een mes tussen de ribben te steken. Dat zou nuttig kunnen zijn – niet op dit ogenblik, natuurlijk, maar later. Vagel zou het zonder aarzeling doen; Gilbur met graagte. Aan de andere kant, zou het bijna helemaal niet leuk zijn. Eremis wilde de Tor vernederen alvorens hem te doden. Bovendien was er maar één vorst die meester Eremis minder vreesde, en dat was de Armigite, die zijn Zorg al aan prins Kragen had verkocht om een tijdelijke veiligheid voor zichzelf en zijn vrouwen en zijn brutale jongens te kopen. Bij nader inzien liet Eremis de kans op moord voorbijgaan.


  Maar hij vergat die niet.


  Als de Tor af en toe alleen dronken en slapend in de wachtkamer te vinden was, dan was het mogelijk dat hij daar ook af en toe alleen, dronken en wakker te vinden was. Wakker genoeg om te praten – en te dronken om voorzichtig te zijn. Meester Eremis geloofde dat gelegenheden net zo waren als vrouwen: ze deden zich voor aan mannen die wisten hoe ze er naar moesten dingen.


  In de regel was hij meer geneigd tot flitsende ingevingen dan tot noeste arbeid. Dat was de reden waarom hij – en Vagel ook – meester Gilbur nodig hadden. Niettemin begon hij deze gelegenheid ijverig uit te lokken. Hij zorgde ervoor dat hij vaker door de wachtkamer kwam dan wie ook in Orison.


  Vandaag, op weg naar zijn gesprek met meester Barsonage, oogstte zijn ijver zijn rechtvaardige beloning. De Tor zat op een van de lege banken, zo dronken dat hij met twee handen zijn hoofd nauwelijks kon vinden. Zijn ogen waren rood en ellendig, van te veel drank, en hij scheidde een ranzige geur van oud zweet en zuur braaksel af. Wat er van zijn haar over was hing voor zijn gezicht.


  Het was duidelijk dat de lange vreemde wake, terwijl prins Kragen voor Orison lag en niets deed, vrucht begon te dragen. Een rel tegen slotvoogd Lebbick, wat een schande. Gebroken spiegels in het laborium. En de oudste vriend van de koning die zover was gezonken, zichzelf dood drinkend in het volle gezicht van iedereen die de moeite nam het op te merken.


  Het was vreemd en wonderbaarlijk dat de man die zich de moeite gaf om op het op te merken helemaal niet de koning was, niet degene was voor wie deze vertoning bedoeld was. In plaats daarvan was het meester Eremis.


  ‘Heer Tor,’ zei de meester beminnelijk. ‘Dit is fortuinlijk.’


  Langzaam, alsof hij lang vergeten spieren weer liet werken, hief de Tor het hoofd op; hij tuurde Eremis door een nevel van drank aan. Zonder merkbaar zelfbewustzijn, boerde hij.


  Toen zei hij met een verrassend heldere stem: ‘Heb je soms wat wijn?’


  Meester Eremis glimlachte en liet zijn tanden zien. ‘Ik heb met u willen praten, heer. Er doen zich grote gebeurtenissen voor in Orison.’


  De oude vorst dacht beneveld over deze bewering na. Na een ogenblik liet hij zijn hoofd zakken; het hing slap aan zijn nek. Niettemin, toen hij sprak was ieder woord duidelijk als een stuk glas; gebroken en precies, als een voorspelling.


  ‘Te ver om naartoe te gaan. Te veel trappen.’


  ‘Wij hebben een rel tegen de brave slotvoogd gehad,’ legde meester Eremis uit ‘En die zou wel eens met voorbedachte rade kunnen zijn geweest. Terwijl de wachten door de rel werden afgeleid, zijn verschillende spiegels van het collectief vernietigd.’


  Het hoofd van de Tor bleef heen en weer zwaaien, heen en weer, alsof hij zich in slaap wiegde.


  ‘En nu, als iemand die weet wat er binnen onze muren gebeurt, valt prins Kragen eindelijk aan – hoewel ik moet bekennen dat ik minder onder de indruk van de stoutmoedigheid van zijn aanval ben dan van de omzichtigheid waarmee die wordt uitgevoerd.’


  En mogen die aanvallen doorgaan, wenste de meester, het noodlot tartend hem te logenstraffen. Ze zijn een bewonderenswaardige afleiding.


  Eenvoudig omdat hij zijn doeleinden zo graag wilde nastreven, ook al zat alles hem tegen, was hij ervan overtuigd dat het noodlot zich feitelijk aan zijn verlangens zou storen.


  De Tor reageerde snuivend op de opmerkingen van meester Eremis; hij kon elk ogenblik gaan snurken. Maar een rilling doorvoer hem en hij knipperde met zijn bloeddoorlopen ogen. ‘Wijn,’ zei hij alsof hij verwachtte dat er op magische wijze een vat voor hem zou verschijnen.


  Meester Eremis onderdrukte met moeite een lach. Het was waar, sommigen van de aanhangers van koning Joyse bleken vernuftiger dan Eremis had kunnen voorspellen. Maar anderen voorkwamen alleen dat ze pathetisch schenen door belachelijk te zijn.


  ‘Wat vindt u van dit alles, heer Tor?’ vroeg hij met vriendelijke opgewektheid. ‘Waar zijn de strijdkrachten van Cadwal? Waar is de Perdon? Hoe heeft prins Kragen het gedurfd het ons zo lang tegen hem te laten uithouden?’


  Zonder op te kijken, antwoordde de Tor afwezig: ‘Heb ik u verteld dat mijn zoon is gedood?’


  ‘Het schijnt duidelijk, nietwaar’ – op dit ogenblik was Eremis blij dat hij de oude vorst niet aan zijn mes had geregen – ‘dat de prins en zijn illustere vader iets weten wat wij niet weten.’ Dit gesprek was te leuk om te missen. ‘Ze zouden nog niet één dag met aarzelen hebben verknoeid, tenzij ze reden hadden te geloven dat hoge koning Festten niet zou komen en zich tegen hen keren. Welke conclusies trekt u, heer?’


  De Tor scheen in de waan te verkeren dat hij werkelijk deelnam aan de discussie.


  ‘Heb ik u verteld,’ antwoordde hij, ‘dat hij Lebbick toestemming gaf om haar te martelen?’


  Dat was een interessante onthulling; maar meester Eremis kon het belang ervan te gemakkelijk raden om er op door te gaan. In plaats daarvan vroeg hij: ‘Welke conclusies kunt u trekken? Er zijn er slechts twee. De eerste is dat Festten en Margonal bondgenoten zijn – en Festten vertrouwt Margonal genoeg om hem tijd te geven het collectief voor zichzelf te veroveren. En als u dat kunt geloven vrees ik dat wij elkaar niets meer te zeggen hebben.’


  ‘Haar martelen,’ herhaalde de Tor, ‘ondanks haar duidelijke fatsoen – en haar bewezen verlangen om hem te helpen.’


  ‘De tweede,’ vervolgde meester Eremis grijnzend, ‘is dat de prins ons van informatie heeft afgesneden die hij zelf bezit – van de wetenschap dat we eigenlijk helemaal niet door Cadwal worden bedreigd. Hoge koning Festten heeft andere bedoelingen. Hij heeft zijn leger verzameld, niet tegen ons en Alend, maar om een heel andere oorlog te voeren. En als u dat kunt geloven, vrees ik dat u niets meer over hebt om tegen iemand te zeggen.’


  ‘Ik heb haar gesmeekt.’ Dikke tranen rolden over de droeve wangen van de oude vorst. ‘Ik had hem natuurlijk moeten smeken, maar hij kon mij al niet meer horen. Ik heb haar gesmeekt. Verraad Geraden. Zodat hij niet verantwoordelijk zou zijn voor wat Lebbick zou doen. Zodat hij haar niet op zijn geweten zou hebben.’ Hij scheen zich er niet van bewust dat hij huilde. Zijn vermogen om zo precies te spreken terwijl hij nauwelijks nuchter genoeg was om niet scheel te kijken was verrukkelijk, vermakelijk zelfs, als een kunstje van een clown. ‘Maar zij heeft het enige trouwe hart dat er in Mordant over is. Ze wilde Geraden niet verraden, zelfs niet om zich voor Lebbick veilig te stellen.’


  Meester Eremis was zo blij dat hij zijn verrukking nauwelijks kon beheersen. Omdat zijn exuberantie absoluut een of andere uitweg moest hebben, draaide hij de uiteinden van zijn kazuifel als molentjes rond.


  ‘Heer Tor,’ vroeg hij achteloos, eindelijk ter zake komend, ‘wat heeft hij al die tijd gedaan terwijl zijn volk herrie schopt en spiegels worden stukgeslagen, en vrouwen worden verminkt en vermoord? Wat heeft die brave koning Joyse gedaan?’


  Alsof het antwoord hem bij verrassing was ontfutseld, antwoordde de Tor: ‘Geoefend.’


  ‘Geoefend?’ De meester moest heel even giechelen; hij kon het niet onderdrukken. ‘Wat hinkelbord? Nog steeds? Heeft hij dat dwaze gedoe nog niet opgegeven?’


  De oude vorst schudde het hoofd, zwijgzaam als koude aardappelen met gestolde jus.


  ‘De schermkunst.’


  Dat maakte een einde aan de vrolijkheid van meester Eremis: het deed hem onwillekeurig staren, alsof de Tor op de een of andere manier, wonderbaarlijk, een slangenkuil aan zijn voeten had opengelegd – of hem zo’n grappige mop had verteld dat hij het niet kon geloven, er niet om kon lachen voor hij er een tijdje over had nagedacht. Schermkunst? Op zijn leeftijd? Was hij sterk genoeg om een zwaard ook maar te kunnen optillen?


  ‘Heer Tor,’ zei Eremis nonchalant om de intensiteit van zijn aandacht te verbergen, ‘u drijft de spot met mij. Onze dappere koning kan niet met een zwaard zwaaien. Hij kan zonder hulp nauwelijks staan.’


  Ineens, met een inspanning die zijn hele lichaam aan het gorgelen scheen te maken, hees de Tor zich overeind. Sinds het begin van het gesprek had hij niet naar meester Eremis gekeken. Sloom, alsof hij zijn gave om te spreken begon te verliezen, kondigde hij aan: ‘Moet wijn hebben.’


  Terwijl zijn billen wankel onder hem deinden, slofte hij weg.


  Meester Eremis stond op het punt achter hem aan te springen, hem terug te trekken, een verklaring uit hem te wringen, toen de ware clou van de grap tot hem doordrong. Koning Joyse was van plan te vechten – en hij was al jaren of zelfs decennia niet sterk genoeg meer om dat te doen. Dat wierp een nieuw licht op alles – op ieder teken dat de koning wist wat hij deed, dat wat hij deed veeleer voortkwam uit weloverwogen beleid dan uit humeurige dwaasheid. Hij was van plan te vechten omdat hij niet wist, of niet kon toegeven, dat hij de kracht niet langer had. Hij was niet zelf–vernietigend of apathisch: hij was alleen maar blind voor leeftijd en tijd. Hij riskeerde zijn koninkrijk in een poging zichzelf te bewijzen dat hij nog altijd in staat was om het te redden.


  Dat was een kapitale grap, te kapitaal voor een grof vertoon van vrolijkheid. In plaats van hardop te lachen floot meester Eremis opgewekt tussen zijn tanden terwijl hij zijn weg vervolgde om meester Barsonage op te zoeken.


  Toen de middelaar de deur opende, droeg hij alleen een handdoek om zijn middel geknoopt – een stijl van kleding die zijn omvang benadrukte ten koste van zijn waardigheid. Water glinsterde op zijn pijnboom–kleurige huid, zijn kale schedel: blijkbaar had meester Eremis hem overvallen terwijl hij een bad nam, en zijn bedienden uit waren. Maar zijn vlees hing niet los om hem heen zoals dat van de Tor; zijn lijf was solide, stevig om spier en bot gepakt. Hij scheen niet bepaald van zijn stuk gebracht om meester Eremis in deze vochtige, ontklede toestand te ontvangen.


  Feitelijk klonk hij bijna vriendelijk toen hij zei: ‘Meester Eremis, goedendag. Kom binnen, kom binnen.’ Hij ging terug van de deur, wuifde met een druipende arm. ‘Het is een eer bezoek te krijgen van de man die Orison heeft gered. Laat ons hopen dat u ons permanent hebt gered. Bent u hersteld van uw beproeving? U ziet er goed uit.’


  Meester Eremis lachte luchtig om Barsonages onkarakteristieke woordenstroom. ‘En u ook goedendag gewenst, meester Barsonage. Ik ben duidelijk op een ongelegen ogenblik gekomen. Ik kan later terugkomen.’


  ‘Onzin.’ De middelaar raakte de mouw van Eremis’ mantel aan, spoorde hem aan de kamer binnen te gaan. ‘Orison wordt belegerd. In één opzicht zijn alle tijden ongelegen. In een ander opzicht is het huidige ogenblik altijd beter dan welk ander ogenblik ook. Wilt u wat wijn?’


  Hij nam een bokaal zeer middelmatige wijn uit Armigite aan, en ging toen in de stoel zitten die meester Barsonage aan wees. Hij had de kamers van de middelaar bij vele gelegenheden bezocht – onenigheden die privé werden beslecht als het ene uiterste, officiële feesten ter verwelkoming van nieuwe meesters als het andere – maar iedere keer dat hij hier kwam nam hij altijd een ogenblik om het meubilair te bewonderen.


  Het was allemaal door meester Barsonage zelf gemaakt.


  Eremis gaf hem de eer dat de middelaar een bekwame verbeelder was. Vooral de voorbereiding en uitvoering van de belangrijkste voorspelling van het collectief waren knap gedaan. Anderzijds was hij veel meer dan bekwaam met hout: hij was een kunstenaar. In de kring van het collectief werd algemeen erkend dat zijn lijsten beter waren dan van wie ook; beter gemaakt, beter passend; in alle opzichten mooier. En zijn meubilair zou de fraaiste salon in Orison – of in Carmag wat dat betrof – hebben gesierd. Het blad van zijn tafel was zo goed gevormd en gepolijst dat het van binnenuit scheen te glanzen; de leuningen van zijn stoelen vloeiden zo natuurlijk samen met de nerf van het hout dat het verrassend was te merken dat ze ook gerieflijk waren.


  Inwendig moest Eremis om meester Barsonage lachen dat hij zich aan zijn mindere talenten wijdde – dat hij zijn tijd met verbeeldingswerk verspilde terwijl hij op een andere manier echte schoonheid aan de wereld had kunnen bijdragen. En hij wilde nu nog meer lachen. In plaats van het vertrek te verlaten om ten minste een kamerjas aan te trekken, ging Barsonage zitten zoals hij was, sloeg zijn wijn in één teug achterover, veegde het water uit zijn borstelige wenkbrauwen en begon te babbelen.


  ‘U wordt nu ten zeerste bewonderd, meester Eremis. Natuurlijk bent u altijd bewonderd. Maar het zal u niet verbazen te horen dat men u niet altijd aardig heeft gevonden. U bent te bekwaam, te snel. En u bespot mensen. U hebt niet gemaakt dat men u gemakkelijk aardig vindt.


  Ha, maar nu – Het opnieuw vullen van het reservoir was niet alleen een knappe daad, maar ook een moedige. Nee, ontken het niet,’ zei hij, hoewel Eremis geen spier had vertrokken. ‘De uitputting van zo’n langdurige omzetting. Als ik dat had geprobeerd zou mijn hart het hebben begeven. Toch hebt u niet geaarzeld om volledige uitputting te riskeren. En, zoals ik zei, het was knap. Uw reputatie is niet het enige dat baat heeft gehad van uw daad. Uw heldhaftigheiden de vuige moord op meester Quillon hebben tezamen het respect voor het hele collectief verhoogd. Zal ik u een voorbeeld geven? Mijn bedienden snieren niet langer tegen me wanneer ik hen aan het werk zet.’


  Grijnzend hief meester Eremis de handen op om het gebabbel af te weren. ‘Alstublieft, meester Barsonage. Ik ben hier niet gekomen om door u te worden gevleid. Ik ben mij precies van mijn eigen deugden bewust, en die verdienen deze lof niet.’


  ‘Werkelijk?’ antwoordde de middelaar. ‘Ik denk dat u te bescheiden bent.’ Zijn ogen waren even onverschillig als stukjes glas. ‘Maar als lof beledigend is zal ik ophouden. Natuurlijk bent u niet gekomen om gevleid te worden. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik ben nu goed uitgerust, zoals u ziet,’ antwoordde Eremis. ‘En een andere zaak die mijn aandacht vereiste is afgesloten. Het is geen geheim dat de dienstbode Saddith mijn minnares was.’ Hij sprak met bewonderenswaardige oprechtheid. ‘Nadat ik weer op krachten was gekomen, heb ik veel van mijn tijd bij haar doorgebracht. Ze had vrienden nodig –’


  Hij trok een gezicht. ‘Droevig genoeg wilde ze haar haat jegens onze goede slotvoogd niet opgeven. Ik kon niets met haar beginnen.’ Verdriet was niet zijn beste pose, maar hij bracht er zoveel mogelijk van over. Alsof hij Saddith en haar dood door een wilsdaad van zich afzette, zei hij: ‘Meester Barsonage, ik ben klaar.’


  De middelaar trok een wenkbrauw op. Naarmate zijn huid opdroogde, leek die al maar meer op gehakt grenehout. ‘Klaar?’


  ‘Ik heb gehoord dat de meesters het druk hebben – dat u sinds Quillons dood uw doelbewustheid opnieuw hebt ontdekt. Ik ben klaar om weer aan het werk van het collectief deel te nemen.’


  ‘Ons werk?’ Meester Barsonages gezicht verried niets. ‘Wat voor werk bedoelt u?’


  Meester Eremis onderdrukte met moeite een glimlach. De middelaar was bijna belachelijk doorzichtig. Terwijl hij hem aankeek met een glinsterende blik, die zowel bedoeld was om verontwaardiging als om indringendheid uit te drukken, antwoordde Eremis langzaam: ‘Dus het is waar. Ik word nog steeds niet vertrouwd. Dat is de reden waarom ik naar geen van uw vergaderingen ben ontboden – naar geen van uw werken. Ik heb Orison voor een snelle nederlaag tegen Alend behoed. Ik heb alles gedaan dat een mens maar kon doen om Nyle in leven te houden, – en ik was de enige hier die daar een poging toe heeft gedaan. Ik heb er met ongeëvenaarde toewijding naar gestreefd middelen te vinden om Mordants lot af te wenden. Ik ben niet degene geweest die het collectief heeft ontbonden. Maar ik word nog altijd niet vertrouwd. Die moordzuchtige jonge hond, Geraden, belastert zonder grond mijn goede naam, en plotseling is niets wat ik kan doen genoeg om die te herstellen.’


  ‘O nee, meester Eremis.’ Barsonage hief in protest een dikke hand op. ‘U begrijpt me verkeerd. U begrijpt ons allemaal verkeerd.’ Op een toon die even poeslief was als zijn uitdrukking, legde hij uit: ‘U begrijpt, denk ik, niet, hoe hoog uw aanzien is geworden. De man die het reservoir opnieuw heeft gevuld – de man die zoveel heeft gedaan om Nyle te redden – is niet iemand die als een gezel naar vergaderingen kan worden “ontboden”. Hij kan niet aan het werk worden gezet als een pakpaard. U hebt het erg druk gehad met uw eigen zaken – en u hebt het recht daartoe verdiend. Het collectief wantrouwt u niet. Wij respecteren uw hoge aanzien alleen maar – en uw privacy.’


  Eremis weerstond een duizelige verleiding om te snuiven: tijdens een beleg? Met Orisons val als een strop om jullie nek geknoopt, en nergens enige hoop? Kunt u werkelijk denken dat ik zo onnozel ben om die leugen te slikken? Maar de middelaar zag er niet uit als iemand die een mening had over de onnozelheid van meester Eremis, hoe dan ook. Hij zag eruit – zijn minzaamheid zelf verried hem – als iemand die enige tijd had doorgebracht met zich op deze ontmoeting voor te bereiden.


  Meester Eremis zat naar voren geleund in zijn stoel; zijn plezier in het gesprek steeg.


  ‘Misschien,’ zei hij op een sceptische, lijzige toon, ‘wilt u mij vergeven als ik mijn oordeel op dat punt voorbehoud.


  Het blijft waar, niet, dat er vergaderingen zijn geweest waarvoor ik niet ben uitgenodigd? Dat er werk aan de gang is waar men mijn medewerking niet voor heeft gevraagd? Dat het collectief zijn doel opnieuw heeft ontdekt?’


  Meester Barsonage knikte. ‘Inderdaad.’ Iets aan hem – misschien was het de manier waarop zijn wenkbrauwen overeind gingen staan – wees op een verheviging die zijn milde blik weersprak. ‘Ik ben blij om te zeggen dat dat zo is.’


  ‘Mag ik vragen hoe dat is gekomen?’


  ‘Zeker. Eindelijk konden wij duidelijk zien dat de vrouwe Terisa een verbeelder is.’


  Eremis fronste het voorhoofd om het feit te verbergen dat hetgeen hij hoorde hem niet aanstond. ‘Meester Barsonage, dat is een antwoord dat niets verklaart.’


  ‘Welnu, misschien niet.’ Blijkbaar had de middelaar zich grondig op deze ontmoeting voorbereid. ‘Een man met uw zelfvertrouwen en kunnen heeft misschien moeite om mannen te begrijpen wier voornaamste talent ligt in hun vermogen om te twijfelen.


  Niettemin is in de praktijk – in tegenstelling tot de theorie – het grote struikelblok voor het collectief de kwestie van vrouwe Terisa geweest. Wat betekent zij? Waarop duidt haar aanwezigheid onder ons? Is er een reden voor haar onverwachte verschijning, of was Geraden slechts het werktuig van een monumentale toevalligheid?


  Als zij een toevalligheid is, dan is alle verbeeldingswerk uiteindelijk toevallig, en is ons onderzoek, evenals onze moraliteit, alleen maar dwaasheid. Geradens rol in de voorspelling heeft geen betekenis.’


  Meester Eremis knikte alsof de waarheid hem zonneklaar was.


  ‘Maar als er,’ vervolgde de middelaar, ‘een reden is, dan zijn twee conclusies onvermijdelijk. Zo onvermijdelijk,’ merkte hij zonder merkbaar sarcasme of humor op, ‘dat zelfs onze meest kritische leden ze hebben aanvaard. In de eerste plaats rust de verantwoordelijkheid die zij vertegenwoordigt op onze schouders. Verbeeldingswerk is ons domein. In de tweede plaats, aangezien het probleem dat zij vertegenwoordigt bestaat, moet er een oplossing voor zijn. Wat de ene verbeelder kan doen, kan een andere begrijpen en tegenwerken. Er is aangetoond,’ besloot hij, ‘dat er inderdaad een reden is. Zij is een verbeelder. We kunnen het betreuren dat ze heeft verkozen zich bij meester Gilbur en aartsverbeelder Vagel aan te sluiten, maar wij kunnen noch aan de verantwoordelijkheid noch aan de hoop die deze wetenschap impliceert voorbijgaan.’


  ‘Ja, goed.’ Meester Eremis maakte een ongeduldig gebaar. ‘Dat is tot zover allemaal redelijk, maar je hebt het nog niet verklaard. Hoe weet je dat ze een verbeelder is? Wat voor bewijs heeft ze geleverd? Lebbick meldt dat Gilbur haar uit haar cel heeft bevrijd. Hij heeft Quillon vermoord. Hij heeft haar naar de kamer gebracht waar Havelocks spiegels worden bewaard. Lebbick heeft hen daar aangetroffen. Nadat Gilbur Lebbick neersloeg, zijn hij en zij uit Orison verdwenen. Wat bewijst dat? Gilburs vermogen om te komen en te gaan is evenzeer bewezen als dat van Gart – en even onverklaard. Er is geen reden om verbeeldingswerk aan haar toe te schrijven.’


  Meester Barsonage haalde de schouders op, krabde zijn borst. Als om zijn kaalheid te compenseren, was zijn borst gematteerd met geel haar. Water kleefde eraan als druppels sap. ‘Dat is waar,’ antwoordde hij zonder haast of aarzeling. ‘Aan de andere kant zou je kunnen zeggen dat meester Gilbur en de aartsverbeelder geen reden zouden hebben om haar vrij te laten – evenals de monomach van de hoge koning geen reden zou hebben om haar te vermoorden – als ze geen verbeelder was. Alleen voor mijzelf sprekend, ik heb dat argument onderzocht en het overtuigend gevonden. Feitelijk ben ik erdoor overgehaald om de positie van middelaar van het collectief opnieuw op me te nemen. Maar sindsdien hebben we bewijzen gekregen in plaats van argumenten, het soort bewijzen dat jij en enkelen van de andere meesters verlangen.’


  Ergerlijk hield hij op en staarde Eremis aan alsof hij genoeg had gezegd. Meester Eremis dwong zich diep adem te halen, zich te ontspannen, op te houden met knarsetanden. Toen hij zijn nonchalance had herkregen zei hij: ‘Je zegt dat je me niet wantrouwt. Vertrouw je me genoeg om mij te vertellen wat dat bewijs is?’


  Opnieuw antwoordde meester Barsonage:


  ‘Natuurlijk. De slotvoogd is een hardvochtig man, moeilijk te verslaan. Hij kwam al weer tot bewustzijn toen vrouwe Terisa en meester Gilbur het magazijn met adept Havelocks spiegels verlieten. Hij zag dat ze niet samen weggingen. Vrouwe Terisa verdween in een spiegel. Meester Gilbur was te ver van haar vandaan om haar te hebben omgezet. Hij verliet de kamer op dezelfde manier als waarop hij die binnen was gekomen, door de gang.’


  De middelaar begunstigde meester Eremis met een honingzoete glimlach. Eremis ging prat op zijn zelfbeheersing. Niettemin verried hij enige verbazing toen hij tegenwierp: ‘Dat is niet het verhaal dat Lebbick vertelt.’


  Hij was verbaasd omdat hij niet had verwacht dat Barsonage zo veel zou weten. En een man die meer wist dan er van hem werd verwacht, zou misschien ook meer doen dan er van hem werd verwacht.


  En als hij Eremis werkelijk niet vertrouwde, zoals zijn manier van doen duidelijk maakte, waarom onthulde hij dan wat hij wist?


  ‘Nee’ – de middelaar corrigeerde zijn bezoeker vriendschappelijk – ‘het is niet het verhaal dat slotvoogd Lebbick in het openbaar verteld heeft. Uit wat ik heb gehoord maak ik op dat hij aanvankelijk te woedend en te wanhopig was om de betekenis van wat hij had gezien te begrijpen. En sindsdien heeft hij verkozen zijn gedachten voor zich te houden. Maar hij heeft wel met Artagel gesproken. En Artagel is met het verhaal bij mij gekomen. Hij geloofde – en zeer terecht – dat zijn informatie van vitaal belang was voor het collectief.’


  Op een toon die hem als een onnozele hals deed klinken, zei meester Barsonage: ‘Het heeft me in staat gesteld de meesters voor de eerste keer sinds het collectief werd opgericht te verenigen.’


  Meester Eremis dronk meer wijn om het feit te verhullen dat al die verrassingen hem iets begonnen te doen. Lebbick vertelde Artagel dingen. Artagel vertelde ze aan Barsonage door. Maar Gilbur had gezworen dat Lebbick nog buiten westen was toen hij wegging. Probeerde hij alleen maar een vergissing te verbergen? Of loog Barsonage – Barsonage nog wel? Speelde hij een of ander spelletje?


  Eremis grijnsde om de rand van zijn bokaal. Dit was beter dan hij had verwacht, leuker. Hij hield van tegenstanders die tot verrassingen in staat waren. Hij was bijna van koning Joyse gaan houden. Zelfs Lebbick had zijn goeie kant. Geraden was bijna aardig. En wat Terisa betrof –


  Dat maakte hun vernietiging vooral opwindend.


  De meesters verenigen, was dat het? Dan moesten ze verdeeld worden.


  Hij draaide zijn bokaal tussen zijn lange vingers rond. ‘Dank u, meester Barsonage,’ zei hij gelukkig. ‘Ik begrijp u nu.


  Wat voor werk doet het collectief met zijn herontdekte doel?’


  De middelaar haalde de schouders weer op. Een sliertje water liep uit zijn borstharen naar zijn buik. ‘Het zal u niet verbazen. Wij werken om te ontdekken hoe het komt dat mensen zoals de monomach van de hoge koning, die geen verbeelder is, en meester Gilbur, wiens talenten ons bekend zijn, zonder schade voor hun geestelijke gezondheid in en uit Orison kunnen worden omgezet. Omzetting door plat glas maakt mensen gek. Dat is zo geweest sinds het begin van het verbeeldingswerk. Waarom worden onze vijanden dan niet door dezelfde wapens vernietigd die ze tegen ons gebruiken?’


  Ah. Dat was een onderwerp waarop meester Eremis was voorbereid om over te spreken. Met een kleine inwendige zucht – opluchting misschien, of teleurstelling – zei hij: ‘Op dat punt kan ik u misschien helpen. Ik heb een idee dat misschien enig licht kan verschaffen.’


  Voor de eerste keer sinds het gesprek was begonnen, keek meester Barsonage geïnteresseerd. ‘Leg het alsjeblieft uit,’ zei hij meteen. ‘Je weet dat de kwestie dringend is.’


  ‘Zeker.’ Op een even zoetsappige toon als die van meester Barsonage, legde Eremis uit: ‘Voor zover wij het kunnen beoordelen, komt, zoals je weet, het gevaar van platte spiegels voort uit de omzetting zelf, niet uit de eenvoudige beweging van plaats tot plaats binnen onze wereld. Ruwweg gezegd, omzetting is te sterk voor eenvoudige beweging. De macht die verplaatsing tussen twee volkomen gescheiden beelden mogelijk maakt, keert zich tegen de omgezette persoon omdat die niet onnodig is.’


  Barsonage knikte.


  ‘Aangenomen dat ons begrip juist is,’ vervolgde meester Eremis, ‘is mijn idee als volgt. Veronderstel dat er twee spiegels werden gemaakt – een platte die, laat ons zeggen, een ongebruikte kamer in Orison liet zien, en een normale, die een kale, verlaten vlakte te zien gaf. Veronderstel dan dat de platte spiegel nu in de andere wordt omgezet, zodat hij op de vlakte in het beeld staat, en het brandpunt van het beeld wordt bijgesteld zodat de platte spiegel het glas vult.Is het niet denkbaar dat de verbeelder die die spiegels maakte, er nu recht door zou kunnen lopen, en feitelijk twee veilige omzettingen verricht in plaats van één die hem gek zou maken?’


  De middelaar luisterde aandachtig; hij scheen Eremis’ woorden door zijn poriën op te zuigen. Zacht, alsof hij verbaasd was, fluisterde hij: ‘Het is denkbaar.’


  ‘Natuurlijk,’ ging meester Eremis verder, eenvoudig de pas markerend terwijl hij de reactie van de middelaar in de gaten hield, ‘de moeilijkheid is dat als de verbeelder er zelf doorheen stapte, hij niet terug zou kunnen gaan. En om iemand anders weg te sturen en dan door een dergelijke methode terug te halen, zou hij beide omzettingen tegelijkertijd moeten kunnen verrichten. Wij weten niet of zoiets mogelijk is.’ Als de meeste van zijn leugens, vertoonde deze een verraderlijke gelijkenis met de waarheid. ‘Op dat punt is Vagel ons vooruit. Hij heeft misschien wel vijftien jaar lang gewerkt aan de vervolmaking van gelijktijdige omzettingen.


  Maar we kunnen het in elk geval proberen. We kunnen er voor onszelf achter komen of dit idee werkelijk mogelijk en denkbaar is?’


  ‘Ja.’ Meester Barsonage had zijn houding van bestudeerde mildheid laten varen. Zijn ogen schitterden. ‘Dat kunnen wij doen.’


  Ineens rees hij op als een brekende golf uit de zee. ‘Dat kunnen we en dat zullen we ook doen. Vandaag. Geef me een uur om de meesters te verzamelen. Kom naar het laborium. We zullen gaan experimenteren.’ Bijna in één adem voegde hij eraan toe: ‘Het is een briljant idee. Twee spiegels – simultaanomzettingen. Ook als het mislukt, blijft het briljant. Briljant.’


  Nu hij zijn vis aan de haak had geslagen, deed meester Eremis vervolgens alsof hij de middelaar liet gaan. Hij stemde met alles in, stond op, maakte aanstalten om te vertrekken, bleef toen bij de deur staan. Alsof hij van de prins geen kwaad wist, zei hij: ‘O, meester Barsonage, één ding nog – voor het geval ik het later vergeet. Er gaat een gerucht dat enkele van onze spiegels gebroken zijn. Kan dat waar zijn?’


  Meester Barsonage werd meteen grimmig: blijkbaar was hij geschokt door wat er was gebeurd. ‘Tijdens de rel tegen slotvoogd Lebbick, gaf hij toe. ‘Vijf spiegels.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is duidelijk dat iemand ons haat. Maar waarom slechts vijf? Waarom die vijf? Als je waanzinnig genoeg was om ons van de middelen om Orison en onszelf te verdedigen te beroven, zou je dan niet iedere spiegel breken die je kon vinden?’


  ‘Zeker.’ Meester Eremis probeerde oprecht zelf gechoqueerd te zijn. ‘Ongelukkigerwijs zijn waanzinnige acties krachtens hun eigen aard waanzinnig. Welke spiegels zijn gebroken?’


  De middelaar antwoordde prompt: opnieuw was hij voorbereid. ‘De spiegel waarmee jij het reservoir weer hebt gevuld. Dat was een aanval op Orison. En Geradens spiegel – die welke vrouwe Terisa hier heeft gebracht. Hij of zij is nu gestrand, waar ze ook mogen zijn – evenals onze verloren kampioen. Dat was een aanval op een van hun drieën. Maar de derde was een platte spiegel van Quillon, die een veld met Termigaanse druiven toonde. De vierde was die met het beeld van de sterreloze hemel. De vijfde, die waarin dat gigantische slakkenbeest te zien is – een van de spiegels die koning Joyse in zijn oorlogen buit maakte. Een aanval op wijn? Op de hemel? Een aanval op monsters? Het is onzinnig. Geraden en vrouwe Terisa en onze kampioen – als hij nog leeft – kunnen volkomen willekeurig zijn gestrand, door iemand die er geen idee van had wat hij deed.


  Proberend te klinken alsof hij verontrust was, grimmig misschien zelfs, zei Eremis: ‘Mijn spiegel. Dan moeten wij voor water op het weer vertrouwen. Ik kan ons niet nog een keer redden.’


  ‘Dat is waar,’ antwoordde Barsonage. ‘Prins Kragens positie is nu veel sterker. We moeten hopen dat hij het niet weet.’


  Meester Eremis slikte een laatste glimlach weg en verliet het verblijf van de middelaar. Hij wilde vlug zijn eigen kamers bereiken, waar hij het zich kon veroorloven hardop te lachen.


  Hij besefte natuurlijk dat hij in een lastige situatie verkeerde. Maar het was een situatie die hijzelf in het leven had geroepen. Dankzij het zaad dat hij net had gezaaid. Barsonage en de andere meesters zouden wellicht de rest van hun levensdagen tot aan hun dood proberen een simultaanomzetting te verrichten omdat ze niet wisten dat dat onmogelijk was. Of liever, het was triviaal. De kunstgreep school niet in de omzetting, maar in de spiegel.


  Feitelijk had hij het collectief – de enige macht in Orison die nog in staat was hem te bestrijden – geneutraliseerd.


  Aan de andere kant zou hij heel voorzichtig moeten zijn. Lebbick had iets tegen Artagel gezegd, die het aan Barsonage had verteld. Niet iets over Terisa; iets over Eremis zelf. De middelaar had tegen hem gelogen.


  Voor hem zou het de kunst zijn om precies vast te stellen wat die leugen was.


  Het nadenken over dit soort dingen maakte dat hij er uitzag alsof hij op het punt stond te barsten van goedgeluimdheid.


  Achtendertig: Conflict bij de poorten


  ‘De kunst,’ zei Geraden de eerste keer dat ze de paarden lieten rusten, ‘is niet te worden tegengehouden.’


  Ze hadden het grootste deel van de ochtend hard gereden: de weg van Romish was gemakkelijk, en hij had haast. Maar de paarden konden een dergelijk tempo niet onbeperkt volhouden.


  ‘O, werkelijk?’ Terisa besefte niet hoe knorrig ze sprak. Ze dacht nog steeds aan Torrent: het idee van de verlegen dochter van de koning die alleen wegreed in een dwaze en gevaarlijke poging om koningin Madin te redden, kleefde aan haar geest als een spat zuur. ‘We gaan terug naar Orison. Waar meester Eremis ons wil hebben. Waarom zou iemand proberen ons tegen te houden?’


  Geraden keek haar scherp aan; een ogenblik scheen hij onzeker hoe hij moest antwoorden. Alsof hij haar niet begrepen had, zei hij: ‘We hebben zo lang gereden – en het is zo fijn om bij je te zijn – dat ik al maar denk dat je Mordant beter kent dan feitelijk het geval is. Zou je nog eens op de kaart willen kijken?’ Ze schudde haar hoofd. De kaart kon haar niet schelen. Het kon haar niet schelen om te worden tegengehouden. Op dit ogenblik kon het haar niet eens schelen Eremis weer onder ogen te moeten komen.


  Geraden, zo is Argus om het leven gekomen.


  ‘Nu,’ legde hij uit, haar nog steeds niet begrijpend, ‘er is eigenlijk maar één snelle manier om van Romish naar Orison te gaan, en dat is langs deze weg – de hoofdweg door Armigite. En dat is toevallig de route die prins Kragen heeft genomen. Het is zijn verbinding met Alend – zijn aanvoerlijn, de lijn waarlangs hij zich terugtrekt. Die zal krioelen van zijn mensen. Bovendien, zelfs de Armigite kan niet zo stom zijn als de mensen denken. Hij moet overal verkenners en spionnen hebben, vooral langs de weg. Hij moet weten wat er gebeurt. En op dit ogenblik wil hij waarschijnlijk meer dan wat ter wereld ook een paar verbeelders hebben. Als zijn mannen ons in handen krijgen, zullen ze ons niet alleen maar laten gaan omdat we glimlachen en alsjeblieft zeggen.’ Terisa staarde naar de bomen zonder iets te zeggen.


  ‘En daar komt nog bij’ – Geradens toon werd langzaam hardvochtiger – ‘dat ik aanneem dat Orison nog steeds belegerd wordt. Ik neem aan dat het niet al gevallen is, want anders zou er geen enkele reden zijn om koningin Madin te ontvoeren. Als we naar binnen willen komen om koning Joyse te spreken, zullen we langs het hele leger van Alend heen moeten. De mannen die de koningin hebben ontvoerd waren Alenders. Het ziet er naar uit dat dit een of andere samenzwering van prins Kragen is. Dus hij is degene om wie we ons zorgen moeten maken. En hij zal ons Orison niet binnenlaten voor hij klaar is – voor zijn valstrik klaar is.’


  Hij verbaasde haar, en ze huiverde. ‘Denk je werkelijk dat dat zo is? Denk je werkelijk dat prins Kragen verantwoordelijk is voor de ontvoering van de koningin?’


  ‘Jij dan niet? Jij zei dat die mannen Alenders waren. Ze hebben haar meegenomen in de richting van Alend.’


  Het zuur in haar geest veranderde in misselijkheid. ‘Maar als hij verantwoordelijk is –’ Tot op heden had ze niet diep over de kwestie nagedacht. ‘Dat betekent dat hij met meester Eremis samenwerkt. Waar zou hij anders een verbeelder krijgen die een lawine zou kunnen omzetten?’


  Geraden keek haar aan en wachtte.


  ‘Maar als dat zo is, waarom heeft Eremis het reservoir dan opnieuw gevuld. Waarom heeft hij prins Kragen dan niet eenvoudig in Orison binnengelaten?’


  ‘Een interessante vraag,’ mompelde Geraden binnensmonds.


  Ze probeerde zich een verklaring voor te stellen; maar vrijwel meteen werd ze getroffen door een ander aspect van de situatie. ‘Als de prins het heeft gedaan, moet hij het achter de rug van Elega om gedaan hebben. Zij zou zoiets nooit goedkeuren.’


  Geraden knikte een keer, onbehouwen.


  De implicaties brachten Terisa tot staan. ‘Elega wordt zelf verraden.’ Ze keek Geraden vierkant aan, liet hem haar ontsteltenis zien. ‘Wat gaan we doen?’


  De manier waarop hij haar blik beantwoordde, gaf de indruk dat hij zijn doel had bereikt: hij had de richting van haar gedachten omgebogen. ‘We zullen op de weg blijven tot we dichtbij Batten komen,’ antwoordde hij. ‘Daar zullen de Alenders erop komen. En hij buigt daar naar het zuiden af tot hij bij de weg van Sternwal komt. We kunnen pal naar het zuidoosten naar Orison gaan. We zullen een paar mijl besparen – en misschien zullen we niet veel tijd verliezen.


  Wanneer we het beleg bereiken, zullen we proberen bij Elega te komen voor de prins beseft wat we doen.’ Ineens grijnsde hij – een scherpe glimlach zonder humor. ‘Als zij weet wat er met haar moeder is gebeurd – als zij heeft goedgevonden dat het gebeurde, als ze het goedkeurt – zal ik heel erg teleurgesteld in haar zijn.’


  ‘En als ze het niet weet,’ maakte Terisa de zin voor hem af, in een poging zichzelf gerust te stellen, ‘zal ze misschien bereid zijn ons te helpen.’


  Hij knikte opnieuw.


  Na een tijdje bestegen ze hun paarden en gingen verder.


  Ze reden de laatste heuvels van Fayle uit en kwamen met wat een halsbrekend tempo leek op een van de vele vlakten van Armigite. Terisa’s ongerustheid nam toe nu ze de bossen achter zich lieten: Armigite bleek bijna onnatuurlijk open, alsof alles wat er doorheen trok op de een of andere manier onbeschut was. Misschien was de Armigite daardoor geworden wat hij was: misschien was zijn persoonlijkheid verwrongen door de druk van zo onbeschut te zijn. Maar eigenlijk stonden er heel wat bomen, zelfs in de laaglanden die blijkbaar bebouwd waren, voor prins Kragen en zijn leger de Pestil waren overgestoken. Schuilplaatsen waren schaars, maar er was schaduw. Deels om die reden, en deels vanwege de vruchtbaarheid van de aarde, leken de vlakke landen van Armigite niet op de vruchtbare gebieden van Termigan.


  Terisa en Geraden schoten goed op, ondanks het gebrek aan verse paarden. Hij keek herhaaldelijk op de landkaart – ze gingen nog steeds een deel van Mordant door waar hij nooit eerder was geweest – en verzekerde haar dat ze goede vorderingen maakten. Misschien probeerde hij haar moed in te spreken. Om de een of andere reden had hij dat zelf niet nodig: zijn enthousiasme wees erop dat hij deze snelle tocht door het landschap, deze duidelijke doelbewustheid prettig vond; dat hij ernaar verlangde naar Orison terug te keren. Tegen de tijd dat het vallen van de avond hen dwong op te houden en hun kamp op te slaan, waren zij een heel eind op weg om hun reis naar Orison, zoals koningin Madin van plan was geweest, in drie dagen te volbrengen.


  Maar hoe meer hij vooruit keek, des te meer richtte haar aandacht zich achterwaarts. Torrent had haar onverwacht iets gedaan, had haar bewust gemaakt van haar eigen onvolkomenheden. Elk op haar eigen manier hadden de dochters van de koning haar geïntimideerd. Zij hadden meer moed geërfd dan zij scheen te bezitten. Haar vastberadenheid om weerstand te bieden aan meester Eremis was uiteindelijk weinig meer dan een voorwendsel – een voorwendsel dat ze op de een of andere manier boven haar verleden kon uitstijgen.


  Toen ze over het kampvuur in de open duisternis van Armigite staarde, mompelde ze: ‘Geraden, er is iets dat ik niet begrijp.’


  ‘Alleen maar “iets”?’ antwoordde hij, in een doorzichtige poging om haar stemming met een grapje te veranderen. ‘Dan vind ik je wonderbaarlijk, mevrouw. Mijn gebrek aan begrip houdt niet op bij “iets”. Het is even uitgebreid als de wereld.’


  Ze keek hem aan. Zijn gezicht was even dierbaar als altijd. En zo mogelijk was het nog knapper geworden; de opwinding die hij had gevoeld sinds Torrent was weggegaan, deed het beste in zijn ogen, in de lijnen van zijn gezicht uitkomen. Hij verdiende haar somberheid niet. Ter wille van hem deed ze een poging om te glimlachen.


  ‘Dat is waarschijnlijk waar. Maar ik wed dat je het antwoord hierop weet.’


  Hij keek haar in haar ogen en beantwoordde haar glimlach. ‘Probeer het maar.’ Het dansende licht van het kampvuur gaf de indruk dat zijn glimlach helemaal tot op het bot ging.


  Bijna meteen merkte ze dat het gewicht dat op haar geest drukte niet zo zwaar was als ze had gedacht.’


  ‘Ik denk dat ik dat zal doen,’ zei ze. ‘Maar eerst wil ik dat je me iets uitlegt.’


  De glinstering in zijn ogen werd helderder toen hij wachtte tot ze verder zou gaan.


  ‘Die lawine,’ zei ze. ‘Ze moeten twee spiegels hebben gebruikt? Is dat niet zo? Een om haar weg te translateren van waar ze haar hebben gevonden. Een om haar naar Huize Dal om te zetten.’


  ‘Ja,’ antwoordde Geraden meteen. ‘Maar dat geldt voor alles wat we gezien hebben. Die vuurkuilen voor Sternwal. De geesten in Fayle. Zelfs de schepselen die Houseldon aanvielen.’ Een schaduw die verdriet of woede had kunnen zijn verduisterde heel even zijn blik. ‘Ze hadden allemaal twee spiegels nodig. Dat moet Eremis’ geheim zijn. Dat moet de manier zijn waarop hij zo veel verschillende plaatsen in Mordant kan aanvallen zonder er feitelijk naartoe te gaan. En het moet ook de manier zijn waarop hij mensen in en uit Orison kan verplaatsen zonder dat het hun hun verstand kost.


  Daar hebben we het eerder over gehad,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Ik herinner het me. Het is de enige verklaring die ik ooit heb gehoord die logisch schijnt te zijn. Die twee spiegels. De ene geeft een tafereel met een hoop aardverschuivingen te zien. De andere is een platte spiegel met Huize Dal in het beeld. Dat betekent’ – haar hart werd samengeknepen toen ze ter zake kwam – ‘Eremis zou ons in het beeld hebben kunnen zien. Hij moet ons hebben gezien. Ik weet dat ik in het beeld voorkwam. Anders zou ik de omzetting niet hebben gevoeld. Dat betekent dat hij weet waar we zijn. En het betekent dat wij verantwoordelijk zijn voor wat er met koningin Madin is gebeurd. Ze is vanwege ons ontvoerd.’


  ‘Nee.’ Geraden verwierp het idee zonder aarzeling. ‘Dat kan niet waar zijn. Het was niet vanwege ons.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het is te gecompliceerd. Hij had mannen in gereedheid voor die aanval. Ze moeten al op weg zijn geweest voor wij nog maar in de buurt van Fayle kwamen. Als wij er iets mee te maken hadden, moet hij hebben geweten dat wij daarheen gingen – en niet naar Romish – lang voordat wij dat wisten. En zijn mannen zouden ons niet hebben genegeerd. Hij zou blij zijn geweest met een kans om ons gevangen te nemen. Die aanval was op de koningin zelf gericht. Zelfs het tijdstip ervan was louter een toevalligheid. Eremis kon de lawines in zijn spiegel niet regelen. Hij moest klaar zijn om te handelen zodra de gelegenheid zich voordeed.’


  Onwillekeurig schudde Terisa het hoofd. Wat ze dacht beviel haar allerminst. ‘Nee. Hij kan die lawines waarschijnlijk wel regelen. Ik bedoel, hij kan er een veroorzaken wanneer hij maar wil. Hij hoeft alleen maar zijn spiegel op het goede soort berghelling in te stellen. Wanneer hij dan een lawine wil, hoeft hij slechts de rots die de helling ondersteunt weg te translateren.’


  Geraden staarde haar aan, zijn ogen glinsterende vlammen. ‘Je hebt gelijk. Daar heb ik nooit aan gedacht.’


  ‘Die aanval was niet op ons gericht,’ stemde ze in. ‘Maar hij weet dat wij daar waren. Hij kon hebben gezien dat we nog leefden. Hij kon ons hebben zien wegrijden. Hij kon raden waar we heengingen.


  Dat betekent dat we koning Joyse niet kunnen waarschuwen. Het zal niets uithalen. Er zal geen enkel hiaat zijn tussen wanneer hij weet wat er met de koningin is gebeurd en wanneer Eremis weet dat hij dat weet. Hij zal geen kans hebben om iets te doen. Wat wij proberen te doen is onzinnig.’


  Ze zweeg en keek naar Geradens gezicht, haar adem inhoudend alsof ze bang was voor zijn reactie.


  Ze was opgelucht te zien dat hij niet ontmoedigd was. Zijn uitdrukking werd intens peinzend, maar hij zag er niet bijzonder verontrust uit; hij zag er zeker niet uit alsof hij ontsteld was. Hij zei zacht: ‘Ik heb het eerder gezegd. Jij hebt een ziekelijke verbeelding. Geen wonder dat je de hele dag zo gedeprimeerd bent geweest. Deze keer,’ zei hij na een ogenblik, ‘denk ik dat je het mis hebt.’


  Rustig liet ze de lucht met een zucht uit haar longen ontsnappen.


  ‘Als Eremis ons heeft gezien,’ vroeg hij bij wijze van verklaring, ‘waar is Gart dan?’


  Terisa’s mond viel open. Ze was niet de enige met een ziekelijke verbeelding.


  ‘Terwijl wij met Torrent aan het praten waren,’ vervolgde Geraden, ‘terwijl wij probeerden de man van de Fayle te helpen, terwijl wij onze paarden aan het bepakken waren – dat was de beste kans die Gart ooit heeft gehad om ons beiden te vermoorden. We waren weerloos. Waarom heeft Eremis zich niet van ons ontdaan toen hij de kans had? Ik denk niet dat hij ons heeft gezien. Hij had ons kunnen zien, natuurlijk. Daar zijn we buiten Sternwal achter gekomen. Maar deze keer denk ik niet dat dat het geval was. Ik weet zeker dat hij ons niet voor de lawine heeft gezien. Wij waren op de veranda, onder het dak, en zijn spiegel was in de lucht boven het huis gericht. Per slot van rekening wilde hij koningin Madin niet doden. Als ze dood was zou hij niets aan haar hebben gehad. Maar daar gaat het eigenlijk niet om. Waar het om gaat is, als je honderden tonnen rots uit de ene spiegel in de andere omzet, wat doe je er dan mee terwijl het tussen omzettingen in is? Als je ook maar de kleinste fout begaat, zullen al die stenen de tweede spiegel verbrijzelen, en dan krijg je de hele lawine in je schoot.’


  Onwillekeurig slaakte Terisa een lichtelijk hysterisch gegiechel. Dat zou de volmaakte gerechtigheid zijn geweest, als de aardverschuiving die Eremis had beraamd op zijn eigen hoofd terecht zou zijn gekomen.


  Geraden flitste haar een glimlach toe. ‘De oplossing,’ zei hij, ‘is die waar we over hebben gesproken – honderd jaar of zo geleden in Orison, toen we niet wisten dat we twee van de machtigste levende mensen waren. Zet de tweede spiegel in de eerste om. Feitelijk gaat de rots regelrecht de platte spiegel in.


  Maar.’ Hij hief een hand op om te voorkomen dat ze hem in de rede zou vallen. ‘Dit is hetgene dat ons heeft gered. Wanneer je zo’n omzetting verricht – wanneer je de tweede spiegel in de eerste brengt voor je begint – wat kun je dan zien? Je kunt een berghelling zien. Je kunt de rots zien. Maar je kunt niet het beeld in de tweede spiegel zien. De achterkant van de platte spiegel is naar jou toegekeerd, zodat de voorkant de rots kan omzetten.


  En wanneer je een dergelijk proces eenmaal begint, moet je het aan de gang houden tot het stof optrekt en je zeker weet dat je veilig bent. Als je ophoudt terwijl er enige kans op is dat er nog een paar rotsblokken van de helling af komen kletteren, zou het platte glas verbrijzeld kunnen worden, en zou je de rotsblokken wel eens in je gezicht kunnen krijgen. Dus je kunt geen haast hebben om de tweede spiegel uit de eerste terug om te zetten en die om te draaien en opnieuw te richten. Daarom hadden we tijd om weg te komen.’


  Terwijl ze naar hem luisterde, voelde Terisa dat er eindelijk een knoop binnen in haar los schoot. Hij had gelijk. Het was mogelijk dat Eremis hen niet gezien had. Als hij hen wel had gezien, zou hij hen zeker hebben laten aanvallen – door wolven of een vuurkat, zo niet door Gart zelf. Er was nog steeds hoop voor het wilde plan dat Torrent en Geraden hadden bedacht.


  Die avond ervoer ze enkele van de voordelen van Geradens enthousiasme. Ze begon zichzelf een beetje enthousiaster te voelen.


  Ongeveer tezelfdertijd, toen de laatste resten van het vuur waren uitgedoofd en wolken de maan bedekten, zond prins Kragen er mannen op uit om de verkoolde resten van zijn stormrammen en hun beschermende ombouw van Orisons poorten weg te halen. Hij wilde dat de nieuwe rammen en omhulsels die in elkaar werden getimmerd een onbelemmerde toegangsweg zouden hebben.


  En de volgende ochtend zette hij zijn aanval in.


  Welnu, eens zal hun olie wel op moeten raken.


  Het scheen een nogal magere tactiek om Alends hoop op overleving, laat staan een overwinning, van te laten afhangen. Niettemin zette hij door. Hij had eenvoudig geen betere ideeën. Als hij genoeg tijd had gehad, zou hij volmaakt veilig hebben kunnen blijven zitten waar hij was, met zijn vader over vraagstukken van bestuur pratend, of met vrouwe Elega, zijn troepen oefenend – en wachten tot Orison zich van de honger zou overgeven. Zo werden belegeringen verondersteld te verlopen. Maar niets dat ook maar iets met koning Joyse te maken had, ging ooit zoals het werd verondersteld te gaan. En wat hoge koning Festten betrof –


  Als de prins Orisons olievoorraden voor verlichting, koken, brandbaar vet kon uitputten, zou hij zijn stormrammen doeltreffender tegen de poorten in stelling kunnen brengen. Het enige dat hij nodig had was, de poorten open te krijgen.


  Die dag omstreeks het middaguur, terwijl de vijfde van prins Kragens geïmproviseerde stormrammen als een vreugdevuur brandde, kregen Terisa en Geraden Batten in zicht en verlieten de weg om in oostelijke richting om die stad heen te rijden.


  Dit was een van de netelige gedeelten. Hier moesten ze Alends bevoorradingsroute kruisen. Het gevaar om soldaten van Alend tegen te komen was nu ernstig. En de verkenners of spionnen van de Armigite zouden vrijwel zeker langs de linies waar Alends strijdkrachten werden verwacht geconcentreerd zijn. Geraden en Terisa vertraagden hun tempo bijna tot een wandelgang; en hij bracht ogenblikken lang door, op de top van iedere heuvel, gespannen naar de horizon turend. Af en toe vond hij een boom en klom erin om het terrein van dat punt aandachtig op te nemen.


  Om geen andere geldige reden dan dat ze niets zag – niet eens de muren van de stad, toen zij en Geraden van de weg af waren gegaan – begon ze deze onderbrekingen ter wille van de voorzichtigheid onnodig te vinden. Ze staken het onmiskenbare terrein over dat het leger van Alend naar de weg had gebracht – onmiskenbaar, want de grond bevatte nog het spoor van wielen, de afdruk van hoeven, de druk van laarzen – maar ze zagen geen enkel teken van Alendse bevoorradingswagens of verkenners van Armigite. Zij zou aan het risico van snelheid de voorkeur hebben gegeven boven de frustratie van oponthoud.


  Maar ze veranderde van gedachten toen hij zo vlug uit een boom kwam dat hij, als de klungel die hij was geweest, bijna viel. Snel bevelen sissend, trok hij de paarden in een naburig bosje; met haar hulp dwong hij de beesten te gaan liggen, deed toen zijn best om hun neuzen dicht te houden, ze te beletten te hinniken terwijl de andere paarden dichterbij kwamen.


  Een kleine troep ruiters, met kleren die door vuil waren aangekoekt en ogen die boosaardig keken van angst, kwam zo dicht voorbij dat Terisa ze met een steen had kunnen raken.


  ‘Huursoldaten,’ fluisterde Geraden schor nadat de ruiters waren verdwenen. ‘Dat soort lieden – Als ze haast hadden, zouden ze je keel kunnen doorsnijden alvorens je te verkrachten. Ik dacht dat iedere huurling ter wereld voor Cadwal werkt.’


  Terisa had moeite met haar hartslag. ‘Wat doen ze dan hier?’


  Hij haalde stijf de schouders op, alsof al zijn spieren in de knoop zaten. ‘Aan het werk voor iemand anders. Of voor de hoge koning aan het spioneren. Als de Lenen prins Kragen versterkingen sturen, zal Festten dat willen weten. Misschien heeft hij nu al mensen in heel dit gedeelte van Mordant.’


  O mooi, mompelde Terisa tegen zichzelf. Net wat we nodig hebben.


  Zij en Geraden moesten zich voor het einde van de dag nog twee keer verschuilen, maar beide keren konden ze betrekkelijk gemakkelijk voorkomen dat ze werden ontdekt. De verkenners of huurlingen verwachtten veel dingen, maar het was duidelijk dat ze niet verwachtten een man en een vrouw met drie paarden tegen te komen die rondom Batten een stuk open terrein overstaken. In een kamp zonder vuur die avond, in een kleine greppel, zei ze: ‘Op deze manier kan ik niet leven.’


  ‘Wat, zo rondsluipend? Omringd door mensen die ons overhoop zouden steken tenzij ze zo verstandig waren ons gevangen te nemen als ze maar wisten dat we hier waren? Vind je het niet leuk?’ Geraden snoof zacht. ‘Terisa, ik verbaas me over je.’


  Feitelijk verbaasde ze zich over zichzelf. Zonder waarschuwing werd ze vervuld van het gevoel hoe vreemd haar omstandigheden waren. Was zij niet Terisa Morgan, het passieve meisje dat treurige brieven voor de eerwaarde heer Thatcher had getikt tot ze haar geloof in hem en zijn missie had verloren? Was zij niet die eenzame vrouw, die de muren van haar appartement met spiegels had behangen, omdat ze geen enkele andere manier wist om te bewijzen dat ze bestond? Dus wat deed ze dan hier? – omringd, zoals Geraden opmerkte, door vijanden; op de rug van een paard via niet ongebaande wegen het land door zwoegend in een bijna waanzinnige poging om koning Joyse te waarschuwen dat zijn vrouw was ontvoerd; zo boos op meester Eremis dat ze er niet zonder te beven aan kon denken. Waar was ze mee bezig?


  ‘Ik ook,’ mompelde ze; Geraden had haar slechts geplaagd, maar het was haar ernst. Rondom voelde de nacht tegelijkertijd enorm en subtiel aan, te groot om onder ogen te zien, te listig om aan te ontkomen. En de sterren – Ze voelde in haar botten dat de stad waar haar appartement was bij lange na niet zoveel sterren had die erover waakten. ‘Op dit ogenblik, schijnt het alsof er geen enkele andere plek in het heelal is die verder weg ligt van waar ik vroeger woonde dan deze.’


  ‘Ben je bang?’ vroeg hij vriendelijk. ‘We hebben nog een lange weg te gaan.’ Hij had het niet over de afstand naar Orison.


  ‘Dat is het grappige,’ overdacht ze. ‘Wanneer ik stilhoud en mijn pols voel, krijg ik de indruk dat ik nog nooit van mijn leven zo bang ben geweest. Maar wanneer ik denk aan waar ik vandaan kwam – mijn appartement, mijn baantje, mijn ouders – denk ik dat ik nog nooit zo dapper ben geweest.’


  Na een poosje zei hij: ‘Het maakt een enorm verschil wanneer je goede, duidelijke redenen hebt voor wat je doet. Ik denk dat ik vroeger zoveel ongelukken had omdat ik in de war was. In strijd met mezelf.’


  Ze was het met hem eens, maar ze zei het niet. In plaats daarvan zei ze: ‘Niet verwaand worden. Ik heb je bijna uit die boom zien vallen.’


  Daar moest hij om lachen. En wanneer hij lachte voelde ze zich altijd beter.


  Prins Kragen had ook redenen voor zijn daden.


  Wat hij deed was weergaloos. Ondanks de duisternis – ondanks het feit dat zijn manschappen Orisons tegenaanvallen niet tijdig konden zien om zich erg goed te verdedigen – bestookte hij de poorten met de zwaarste stormram die hij had. Hij had twee redenen om het bloed van zijn leger zo rijkelijk in de waagschaal te stellen, één onmiddellijke, en één verontrustende.


  Zijn onmiddellijke reden was dat de verdedigers vlak voor zonsondergang waren opgehouden met olie op de ombouwen van de rammen te gooien. De ram die door dit verzuim werd gespaard was niet bepaald indrukwekkend: zijn ombouw beschermde genoeg mannen om hem te verplaatsen, niet genoeg om de poorten ernstig te bedreigen. Niettemin was het verzuim op zichzelf van betekenis. Zonder aarzeling haalde de prins die ram terug en stuurde er een grotere voor in de plaats, volledig bemand.


  Deze mocht ook zijn werk doen zonder in brand te worden gestoken.


  Twee interpretaties lagen meteen voor de hand. Orison had geen olie meer. Of Orison probeerde olie te besparen – vertrouwde voor bescherming op het donker.


  Onder andere omstandigheden zou deze kans om de poorten te treffen het risico niet waard zijn geweest. ’s Avonds, door duisternis tegen boogschutters beschermd, zouden de verdedigers van het kasteel aan touwen van de muren omlaag kunnen zwaaien en de ram in enkele minuten kunnen aanvallen. Maar de prins was te bezorgd om ook maar één gelegenheid te laten voorbijgaan, hoe kostbaar die ook zou kunnen blijken te zijn.


  Hij was verontrust omdat zijn verkenners die middag twee in elkaar gehakte en stervende mannen hadden onderschept die blijkbaar de laatste overlevenden waren die de Perdon ooit naar Orison zou sturen.


  Ze waren eigenlijk allerminst zeker van het lot van hun vorst. Toen hij hen wegstuurde, had hij nog enkele honderden mannen om zich heen, was nog steeds aan het vechten. Maar hij wist dat hij verloren was. Hij stuurde die twee soldaten om koning Joyse te waarschuwen.


  Ze waren te zwaar gewond om de ochtend te kunnen halen; maar prins Kragen stelde hun verhaal samen uit hun verwarde en koortsachtige gebabbel. Wat er blijkbaar was gebeurd was dat hoge koning Festten zijn tactiek plotseling had gewijzigd. Hij had zijn onverklaarde opmars in de Zorg Tor gestaakt: een tijd lang was hij zelfs opgehouden met de Perdon aan te vallen. In plaats daarvan had hij zijn enorme leger in een kamp ondergebracht alsof hij zijn doel had bereikt, alsof zijn enige werkelijke doel was geweest om het terrein te veroveren waarop hij nu stond – een betrekkelijk onbewoonde streek van ingewikkelde heuvels en smalle riviertjes die niet dichter bij Marshalt dan bij Orison waren.


  En toen, terwijl de Perdon nog steeds probeerde uit te zoeken wat Festten deed, had de hoge koning bijna vijfduizend soldaten gezonden om de vorst te omsingelen en in te sluiten. Uiteindelijk had alleen het terrein deze twee gewonde mannen in staat gesteld te ontsnappen. Ze hadden zich schuil gehouden in een door bomen verstopt ravijn tot de duisternis het hun mogelijk had gemaakt naar het noorden weg te sluipen.


  Hoeveel dagen geleden? Prins Kragen wilde dat weten. Hoe ver precies? Hij wilde het eigenlijk zo graag weten dat hij er uit rauwe frustratie toe werd verleid zijn toevlucht tot enkele van de hardvochtiger vormen van ondervraging te nemen. Maar het was duidelijk dat de manschappen van de Perdon werkelijk al zo erg waren gefolterd dat ze niet langer op een begrijpelijke manier konden denken of praten. Uiteindelijk had Kragen er eigenlijk geen idee van wanneer ze hun heer hadden verlaten, of waar Festten was.


  Dus viel hij Orisons poorten bij nacht aan, ondanks de verliezen die hij wist dat hij zou lijden. Hij was bang: hij kon een soort noodlot voelen dat hem door het donker achtervolgde. Een vijand die minstens twintigduizend man zo ver naar een uithoek – in dit geval de Zorg Tor – kon laten oprukken – met geen ander waarneembaar doel dan een kamp op te slaan, was tot alles in staat.


  Gedurende de uren van duisternis, luisterde Kragen naar het gelijkmatige, doffe gebons van de stormram tegen de poorten, naar het geschreeuw van de verdedigers en de kreten van zijn eigen strijdkrachten – luisterde en knarsetandde om zijn woede om een oorlog die hij kon vermijden noch begrijpen, in te houden.


  Slotvoogd Lebbick bleek in een volkomen andere stemming te verkeren. Zo hij enig verlangen voelde om te razen, liet hij dat niet blijken. Van de borstwering boven de poort, keek hij met een verwrongen uitdrukking op zijn gezicht, alsof iets in hem werd verscheurd, naar de enorme stormram van Alend die zijn werk deed; maar toch verhief hij zijn stem niet en vloekte ook niet. Hij grijnsde niet eens. Om een niet erg duidelijke reden mompelde hij met walging woorden die voor de wachten om hem heen klonken als ‘dwaze vrouw.’ Toen riep hij om touwen en begon mannen te verzamelen om voor de poorten te vechten.


  Maar hij bleef niet kijken hoe de strijd verliep. Een aantal van zijn aanvoerders wist wat ze in een situatie als deze moesten doen. Wegslenterend als een schim van de man die hij was geweest, ging hij een zo groot mogelijk deel van de nacht drinkend met Artagel doorbrengen.


  Ongelukkig genoeg deed bier – zelfs in die hoeveelheid – niets om het hete, droge gevoel in zijn keel te blussen. Hij zat vol voorgevoelens; zijn brein overdacht verwachtingen van een ramp. Dus was hij grimmig verbaasd toen hij de volgende ochtend wakker werd en te horen kreeg dat er iets goeds gebeurde.


  Het regende.


  Een harde regen, zo zwaar dat die het kasteel aan het oog onttrok en het stof op de binnenplaats onmiddellijk in soep veranderde; wat de mensen waar Lebbick was opgegroeid een echte greppelspoeler noemden. En lang over tijd: Mordant verwachtte een dergelijke regen in het voorjaar.


  Natuurlijk maakte die Orison onmogelijk om te verdedigen. De wachten boven de poorten zouden er geen weet van hebben gehad als het hele Alendse leger binnen een steenworpafstand van hun neuzen zou zijn gekomen.


  Anderzijds maakte de regen ook een aanval onmogelijk.


  De Alenders hadden geen houvast. Ze konden stormrammen aanslepen tot hun harten braken, maar ze konden ze niet doeltreffend laten zwaaien. De poorten zouden eeuwig bestand zijn tegen alle gebeuk dat ze in deze regen zouden krijgen. En andere belegeringswerktuigen waren al even nutteloos.


  De regen vrolijkte slotvoogd Lebbick niet op. Hij was het punt allang gepasseerd waar iets hem had kunnen opvrolijken. Maar het gaf hem een adempauze, een beetje tijd waarin hij zichzelf beter in de hand kon krijgen.


  Hij hielp Terisa en Geraden ook.


  Dat verbaasde haar. Ze werd zo vlug zo nat en zo koud dat ze zich verslagen voelde voor de dag goed en wel was begonnen. Maar ze besefte al gauw dat zij en Geraden nauwelijks gevaar liepen in deze stortregen te worden opgemerkt of gevangen te worden genomen. Als ze hem meer dan drie meter weg had laten gaan, zou ze hem zelf niet meer hebben kunnen zien.


  Nu had het kunstje niets te maken met te worden tegengehouden. De kunst was om te weten waar ze heen gingen.


  ‘Hoe weet je dat we niet verdwaald zijn,’ schreeuwde ze in de zondvloed.


  ‘De regen! ’ Ondanks het water dat langs zijn gezicht stroomde, grijnsde hij. ‘In deze tijd van het jaar, komt hij altijd uit het westen! Wij gaan naar het zuiden, dus we hoeven alleen maar dwars door de wind heen te lopen!’


  Ze zou onder de indruk zijn geweest als haar hele lichaam niet zo ellendig had aangevoeld.


  Niettemin bleef ze doorgaan; zij en Geraden hielden elkaar gaande. Terwijl hun vijanden verblind waren, was het voor hen de beste tijd om verder te gaan. De regen zou het misschien voor Torrent onmogelijk maken haar moeder te volgen; maar Terisa was te koud en te doorweekt om zich zorgen te maken over iets dat zover van haar vandaan was dat ze er toch niets aan kon doen. Ze concentreerde zich uitsluitend op Geraden en in beweging blijven tot het noodweer eindelijk een uur of twee voor zonsondergang weg woei en hij een gelegenheid kreeg om zich te oriënteren.


  ‘Morgen.’ Er klonk opluchting in zijn stem; toch had ze hem nooit zo moe horen klinken. ‘We zullen morgenochtend in het Domein zijn. Morgenmiddag of ‘s avonds zullen we Orison bereiken.’


  Alleen om maar iets te zeggen, mompelde ze: ‘Als prins Kragen me geen droge kleren geeft, zal ik hem midden in zijn gezicht spugen.’


  Geraden knikte goedkeurend. ‘Als je hem maar niet schopt. Ik heb gehoord dat prinsen de neiging hebben gek te worden als ze geschopt worden.’


  ‘Dat kan me niet schelen,’ antwoordde ze. ‘Ik heb zolang ik me kan herinneren te paard gezeten, en mijn hele lichaam doet pijn. Ik zal schoppen wie ik wil.’


  Opnieuw knikte hij. ‘Misschien moet je dat wel doen.’ Het was duidelijk dat zijn gedachten elders waren. ‘We hebben heel lang een heleboel vragen met ons meegedragen. Morgen zullen we de eerste antwoorden krijgen. Je zult misschien iedereen die we tegenkomen moeten schoppen.’


  Terisa weigerde zich daar zorgen over te maken. Het enige wat ze op dit ogenblik wilde was warm zijn en droog.


  De inwoners van Orison hadden de tegengestelde reactie: ze baden om meer regen.


  Ongelukkigerwijs kregen ze die niet. Tegen de volgende ochtend was de grond droog genoeg om prins Kragen in staat te stellen zijn aanval te hervatten.


  De modder was nog dik; een zee ervan omringde Orison. Maar decennia of eeuwen van gebruik hadden de weg keihard gemaakt; hij gaf de Alenders genoeg houvast om enige zwaarte in de zwaai van hun stormram te brengen.


  Beschermd door schilden en omhulsels bewoog zich bijna duizend man vlak naar de muren toe om de ram te beschermen toen die tegen de poorten beukte. Iedere klap scheen door de stenen naar de topjes van de toren, de onderkanten van de kerkers te gaan.


  Als reactie krikten de wachten van slotvoogd Lebbick blijden op die krachtig genoeg waren om ijzer te deuken en hout te versplinteren. De blijden verbrijzelden Alendse schilden vrijwel moeiteloos, herleidden het vlees onder de schilden tot pulp en braken botten. Maar Lebbick had niet veel van die zware kruisbogen. En zijn mannen moesten tientallen loden schichten afvuren om de ombouw die de stormram beschermde te beschadigen.


  Langzaam, onvermijdelijk, slag na slag, begonnen de deuren te bezwijken.


  Het hout begon te deuken en te barsten; spanning vertoonde zich langs het ijzeren beslag; specie siepelde tussen de stenen uit die de deuren in de muur hielden; bouten begonnen zich los te werken.


  Op het ogenblik betaalde prins Kragen voor dit succes met tientallen en daarna honderden van zijn mannen. In het kasteel leden de verdedigers van Orison geen verliezen. Maar die ongelijkheid zou veranderen zodra de poorten het begaven.


  ‘Morgen,’ mompelde Lebbick, hun hout met een deskundig oog inspecterend. ‘Die strontlikkers zullen morgen hier binnen zijn. Zolang hebben we nog te leven.’


  Hij klonk niet in de war. Hij klonk niet eens boos.


  Hij klonk tevreden.


  Plichtsgetrouw stuurde hij een rapport aan koning Joyse. Toen bracht hij het aantal verdedigers van Orison tot een minimum terug. Iedere wacht die hij kon missen stuurde hij weg om zoveel mogelijk tijd met de vrienden of familieleden die de man nog over had door te brengen.


  Zijn vrouw zou zich daarin hebben kunnen vinden.


  Beminnelijk vroeg Artagel hem: ‘Wat denkt u dat koning Joyse zal doen om ons te redden?’


  Zonder enige waarschuwing, werd slotvoogd Lebbick weer ziedend. ‘Zoals het er nu voor ons uitziet’ – hij klapte zijn tanden zo hard op elkaar dat hij het gevoel had alsof zijn voorhoofd zou barsten – ‘zal hij die klotenprins Kragen tot een duel uitdagen.’


  Terwijl woede in iedere spier kraakte, verliet hij de poorten en de binnenplaats. Zolang hij nijdig was, kon hij het in elk geval niet verdragen om te zien wat er gebeurde.


  Evenals de prins kon hij niet weten dat Terisa en Geraden al in het Domein waren.


  Laat die middag reden ze alsof ze onverschrokken waren recht op de eerste Alendse patrouille af die ze tegenkwamen en eisten om naar de vrouwe Elega te worden gebracht.


  Ze werden prompt door zwaarden en wantrouwen omringd. Terisa’s paard vertoonde een ontstellende neiging om schichtig alle kanten uit te springen; ze moest vechten om het dier in bedwang te houding. Ze was zich ervan bewust dat het weer kil geworden was sinds de regen van de vorige dag. Alenders? vroeg ze zich af. Geen Cadwallers? Betekent dat dat Orison nog staat? Maar ze was niet van plan die vragen hardop te stellen. Per slot van rekening waren deze soldaten net zo gekleed en gepantserd als de mannen die koningin Madin hadden meegenomen.


  De leider van de patrouille snauwde: ‘Wat doet varkensdrek als jullie tweeën denken dat jullie een reden hebben om de vrouwe van de prins te spreken?’


  Geradens mond glimlachte, maar zijn ogen waren hard. ‘Wij zijn dienaren,’ antwoordde hij met een zweem van gevaar in zijn stem. ‘Onze ouders hebben haar familie gediend voor wij geboren werden. Wij zijn met haar opgegroeid. Wij komen uit Romish. De koningin heeft ons gezonden om haar te bezoeken.’


  De Alendse aanvoerder vloekte grommend. ‘De koningin? Madin, de vrouw van die klootzak Joyse?’


  De inspanning om haar paard in bedwang te houden verhulde Terisa’s gezicht even doeltreffend als een masker. Geradens uitdrukking was volkomen sereen: alleen zijn ogen dreigden hem te verraden. ‘Dus u hebt van haar gehoord,’ zei hij opgewekt. ‘Goed. Dan zult u begrijpen dat vrouwe Elega het niet bepaald prettig zou vinden als u ons verhinderde onze boodschappen af te leveren.’


  ‘Koningin Madin?’ herhaalde de Alender met een stem die verstopt was van vijandigheid. ‘Jullie hebben boodschappen van koningin Madin?’


  Geradens mond glimlachte weer. ‘Hemeltje, u bent werkelijk vlug van begrip.’ Toen zei hij zacht: ‘Breng ons naar vrouwe Elega.’


  De leider van de patrouille aarzelde; hij was verrast – iets dat hem scheen te verbazen. Om het te compenseren snauwde hij een obsceniteit. Toen zei hij: ‘Ik denk dat de prins jullie boodschappen zal willen horen.’


  ‘Zolang we haar maar te spreken krijgen,’ antwoordde Geraden, ‘kan het me niet schelen wie ons verder hoort. Breng ons naar hen beiden toe. Doe het gewoon maar.’


  Tot zijn eigen duidelijke verbazing, draaide de Alendse leider zich om en gaf zijn mannen opdracht om Geraden en Terisa naar het kamp te begeleiden. Een paar Alenders galoppeerden vooruit; de rest vormde een kluit om de reizigers. Plotseling duizelig van opluchting – misschien omdat haar paard niet langer schichtig was – nam ze het risico om Geraden een knipoog te geven. Hij deed net alsof hij het niet zag.


  Ze waren dichter bij het beleg dan ze hadden beseft. Het duurde niet lang voor ze het Alendse leger en Orison in het gezicht kregen.


  Het verbaasde haar te zien hoe klein het kasteel onder deze omstandigheden leek, omsingeld door tienduizend soldaten, vijftig belegeringswerktuigen en een ongeteld aantal bedienden en volgers van het kamp. Orisons steile grijze steen, die ondoordringbaar had behoren te zijn, leek onverwacht op karton; kleine vlaggetjes die van de torens wapperden, maakten dat het bouwwerk er uitzag als een stuk kinderspeelgoed.


  Tegelijkertijd scheen de bres, die gedeeltelijk achter de courtine schuilging, onnatuurlijk wijd te gapen, alsof hij groter was dan vroeger, donkerder; een dodelijke wond.


  De mannen die vooruit waren gereden hadden al opschudding veroorzaakt: Terisa kon het leger en zijn aanhangers in beweging zien komen om haar en Geraden te ontvangen. Mensen renden naar voren en staarden; er werden vragen geroepen die de Alendse leider negeerde of schreeuwend overstemde. De aanval op de poorten vergde slechts een fractie van de strijdkrachten van prins Kragen: de rest had op dit ogenblik niets anders te doen dan te wachten en zich zorgen te maken. Sommigen van de soldaten wilden alleen maar nieuws horen. Maar anderen debiteerden grappen en beledigingen die Geradens ogen scherp maakten als glasscherven. Maar hij behield zijn serene uiterlijk, en volgde de patrouille het kamp in.


  Ze kwamen langs een gebied met gehavende en smerige tenten waar de armsten van de kampvolgelingen woonden, tot aan de enkels in de overstroming van hun eigen vuil. Toen begon de orde en netheid van het kamp te verbeteren, al naar gelang de toenemende status van zijn bewoners. In enkele minuten bracht de patrouille Terisa en Geraden naar een open plek, als een imitatie van een binnenplaats, waar omheen enkele hoge tenten waren opgezet, zo groot en weelderig dat ze zeker wist dat zij en Geraden hun doel hadden bereikt.


  Hun onmiddellijke doel in ieder geval. Om Orison binnen te gaan, moesten ze eerst langs prins Kragen komen.


  Hij kwam uit een van de tenten in de avondschaduw voor iemand een kans had om af te stijgen. Hij liep alsof hij van plan was de ruiters meteen te naderen, maar zodra hij hen zag bleef hij staan. Hij zette zijn handen op zijn heupen toen Terisa hem aankeek; zijn zwarte ogen flitsten alsof ze hem een klap had gegeven. Een ogenblik, terwijl hij zich dwong grondig te zijn, draaide hij zijn hoofd om en nam Geraden op; toen keek hij Terisa weer aan.


  ‘Dienaren van de koningin?’ vroeg hij aan zijn mannen op een toon die schertsend of bitter had kunnen zijn. ‘Dat zeiden zij, en jullie hebben hen geloofd? Heeft niet één van jullie kinkels eraan gedacht om hen naar hun naam te vragen?’


  Hij gaf de leider van de patrouille echter geen kans om te antwoorden. ‘O, laat maar. Ze zouden ook valse namen hebben kunnen opgeven, en dan zou je nog erger zijn bedonderd dan daarvoor.


  Wees tenminste zo verstandig om hen te ontwapenen. En dan wegwezen.’


  Gegriefd pakte de leider van de patrouille Terisa’s en Geradens wapens af, de zwaarden die de Termigan hun gegeven had. Toen trokken de mannen zich terug.


  Prins Kragen gaf de indruk dat de patrouille wat hem betrof al niet meer bestond. Hij concentreerde zich uitsluitend op Terisa.


  ‘Mevrouw Terisa van Morgan.’ Hij sprak langzaam, lijzig op een manier die aan humor of minachting deed denken. ‘U verbaast mij volkomen. En uw metgezel is zeker de infame gezel Geraden, het mikpunt van vrolijkheid en voorspelling. Ik kan mij geen andere mogelijkheid voorstellen. Maar misschien verrast u mij ook wel op dat punt. Aangezien u hier buiten bent – hij nam een vuist van zijn heup om op de grond tussen de tenten te wijzen – ‘terwijl het duidelijk is dat u daar behoort te zijn’ – hij wees op Orison – ‘concludeer ik dat u mij een opmerkelijk verhaal te vertellen hebt.


  U zult het’ – geleidelijk overtuigde zijn toon Terisa dat hij niet in een gelukkige stemming was – ‘mij nu vertellen.’


  ‘Hoogheid,’ merkte Geraden rustig op, alsof hij de pretendent van Alend niet in de rede viel, ‘waar is vrouwe Elega?’


  ‘Ik ben hier, Geraden.’


  Terisa keerde zich in haar zadel om en zag de dochter van de koning.


  Elega stond in de ingang van een van de tenten. Een streep zonlicht viel op haar gezicht, zodat haar gewoonlijke bleekheid met een oranje blos werd overdekt, en licht de helderheid van haar ogen dempte. Op die manier zag ze eruit alsof ze een heel andere vrouw was geworden sinds Terisa haar voor het laatst had gezien.


  ‘Dus het is waar, vrouwe Terisa,’ zei ze duidelijk, haar stem verheffend alsof dit een formele gelegenheid was. ‘Het is altijd waar geweest. U bent een verbeelder.’


  Prins Kragens mond bewoog onder zijn snor, vloekend. Maar toen hij sprak hield hij zijn toon neutraal. ‘Hoe komt u tot die conclusie, mevrouw Elega?’


  Elega nam haar ogen niet van Terisa af; ze bekeek Terisa aandachtig door de zwakker wordende zonnestralen. ‘Zoals u zei, hoogheid, ze zijn niet in Orison. Het valt te betwijfelen of ze door uw beleg heen hebben kunnen sluipen. Daarom moeten ze zich door middel van verbeeldingswerk hebben verplaatst.


  ‘Of iemand anders heeft ons verplaatst,’ merkte Geraden zuur op. ‘Vergeet die mogelijkheid niet. U denkt toch niet dat Gart zijn eigen omzettingen verricht wel?’


  Een onverwachte stilte viel over de tenten. Elega bracht een hand half naar haar mond, liet die toen weer zakken. Een glinstering van witte tanden werd zichtbaar tussen de lippen van prins Kragen. Van ergens in de verte hoorde Terisa een systematisch gebons, een zware dreun, tegelijkertijd zo hard en zo ver weg dat die eerder door de grond dan door de lucht scheen te komen. Er klonk een vaag geschreeuw van mensen. Haar aanwezigheid en die van Geraden daar moest als een volkomen verrassing voor Elega en de prins zijn gekomen. Nu scheen het idee dat Geraden opperde hen nog meer te schokken, alsof het de hele situatie onbegrijpelijk maakte.


  Welnu, dacht Terisa, dit was beter dan vastgebonden te zijn – of neergeslagen.


  Ze voelde een buitenissig, bijna waanzinnig verlangen om voor Geraden te applaudisseren. De mannen die koningin Madin gevangen hadden genomen waren Alenders. En Terisa en Geraden hadden zoveel vragen – En ze wilden Orison binnengaan. Als Kragen werkelijk de ontvoering van de koningin had bevolen, was hun enige hoop om hem uit zijn evenwicht te houden en te bidden dat er onverwachts iets zou gebeuren.


  In een poging om een bijdrage te leveren, vroeg ze: ‘Hoogheid, mogen we afstijgen? Ik heb al zo lang ik me kan heugen op dit paard gezeten.’


  Er scheen een kleine huivering door prins Kragen heen te gaan, een korte convulsie van de wil. Hij werd meteen kalmer, alsof zijn zelfbeheersing iets strakker was aangehaald.


  ‘Natuurlijk, vrouwe Terisa.’ Hij ging dichter naar haar toe. ‘Waar het andere zaken betreft, heb ik gezegd dat de rekening tussen ons is vereffend. U bent een vriendin van vrouwe Elega, en dus bent u welkom bij ons. Sta mij toe u de gastvrijheid van de vorst van Alend aan te bieden.’


  Hij stak zijn handen omhoog om haar te helpen afstijgen.


  Dat was een hoffelijkheid waaraan ze niet gewend was, maar ze deed haar best om zich door hem te laten helpen. Geraden sprong van zijn paard en kwam naast haar staan; meteen maakte hij een vormelijke buiging voor prins Kragen.


  ‘Hoogheid, ik ben niet behoorlijk voorgesteld, maar u hebt mijn naam genoemd. Ik ben Geraden, de zevende zoon van de Domne, een gezel van het collectief van verbeelders. Zoals u zegt, wij hebben een opmerkelijk verhaal te vertellen.’ Op de een of andere manier slaagde hij erin te klinken alsof hij geen enkele reden kon bedenken om de prins te wantrouwen. ‘En u zou ons ook veel moeten kunnen vertellen, als we u ertoe kunnen overhalen dat te doen.’


  ‘Geraden.’ Elega was naar voren gekomen terwijl Terisa haar aandacht op prins Kragen had gericht. Haar gezicht en gestalte waren nu in de schaduw, met het paradoxale gevolg dat ze er helderder, enthousiaster, bekwamer uitzag. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg ze. ‘Waarom ben je hier? En hoe? Je vergt toch zeker niet van ons dat we geloven dat dit alleen maar een van je kolossale ongelukken is?’


  ‘Nee,’ antwoordde Geraden. ‘Anderzijds verwacht ik van u dat u zult geloven dat het moeilijk voor mij is u genoeg te vertrouwen om u iets te vertellen.’


  Zo: hij had de eerste aanwijzing van zijn loyaliteit gegeven; van zijn bedoelingen derhalve. Terisa hield de adem in, bang dat hij te veel te snel zou riskeren. Gelukkig was Kragen niet verbaasd genoeg om slecht te reageren. Hij wist wat er van Nyles poging om de Perdon te bereiken was geworden; hij kon Geradens trouw waarschijnlijk als vanzelfsprekend beschouwen. Voor Elega op Geradens scherts kon reageren, ging prins Kragen tussen hen in staan en nam Terisa bij de arm.


  ‘Wij zullen dergelijke dingen grondig bespreken, dat verzeker ik jullie,’ zei hij, ‘maar ik zie geen reden waarom we ze niet op ons gemak – en privé zouden bespreken.’ Met zijn hand op haar arm spoorde hij Terisa aan in beweging te komen, haar naar de grootste van de omringende tenten loodsend. ‘Bovendien heb ik u de gastvrijheid van de vorst van Alend aangeboden, en hij wordt niet graag geweigerd.’ Alsof ze zich niet al in beweging had gezet – alsof ze een keus had – vroeg hij: ‘Wilt u met me meegaan?’


  Terisa knikte. Maar ze liet haar adem niet ontsnappen voordat ze zag dat Geraden en Elega volgden.


  De prins bracht haar naar wat ze na een ogenblik besefte een voortent was. Die werd alleen verlicht door de komforen die haar verwarmden, met als gevolg dat het meubilair obscuur was, vaag onheilspellend; de stoelen schenen in de schemer te loeren, even onvoorspelbaar als beesten. Maar prins Kragen klapte in de handen, en riep om lampen en wijn. De bedienden reageerden vrijwel meteen; weldra vervulde warm geel licht de voortent, en het gevaar sloop weg, zich in de duisternis bovenaan de tentpalen, of in de schaduwen achter de stoelen verschuilend.


  ‘De vorst van Alend is naar bed gegaan,’ merkte prins Kragen terloops op. ‘Anders zou hij u zelf wel verwelkomen. Deze tent dient als zijn raadskamer, en ik betwijfel’ – hij glimlachte, – ‘of er in het hele kamp iemand is die zou durven afluisteren wat er gezegd wordt. Wij zullen vrijuit spreken.’


  Kortaf liet hij Terisa, Geraden en Elega plaats nemen. Toen de wijn was geserveerd, nam hij zelf een stoel. Terisa dronk een slok van de voortreffelijke wijn, en probeerde haar zenuwen in bedwang te krijgen; maar Elega sloeg haar en Geraden gade terwijl Geraden de prins aankeek.


  Prins Kragen speelde met zijn bokaal. ‘Vrouwe Terisa, Geraden, dit is een onoverzichtelijke tijd. Ik vermoed dat alle verhalen opmerkelijk zijn. Niettemin werpt uw komst hier vragen op waarop ik antwoorden moet hebben.’


  ‘Vergeef mij, hoogheid,’ zei Geraden alsof hij Kragen niet had gehoord. ‘Er is zoveel gebeurd – Het laatste dat we hoorden was dat Cadwal oprukte. Een enorm leger. Waar is het? Wat is er met de Perdon gebeurd? Hoe heeft Orison u zolang kunnen tegenhouden?’


  ‘Geraden, ik voer het bevel over dit beleg.’ De stem van de prins werd een zacht gespin, een dreiging. ‘Dit leger is van mij. Ik wil weten hoe het komt dat je hier bent.’


  ‘Natuurlijk’ – Geraden stond zich een korte, suggestieve pauze toe – ‘hoogheid. Aan de andere kant wil ik de consequenties van wat ik u vertel kunnen meten. Ik praat tegen een eerzame vijand en een eerloze vriendin.’ Hij negeerde de manier waarop Elega verstijfde, de violette flikkering van haar blik. ‘Kennis is macht. Ik wil geen wapen in verkeerde handen geven.’


  ‘Dat zul je niet doen.’ Prins Kragen had een kat kunnen zijn die net deed alsof hij niet op het punt stond te springen. ‘Je zult die in mijn handen leggen.’


  Geraden gaf geen krimp. ‘Of anders?’


  De prins haalde fijntjes de schouders op. ‘Er is geen “of anders”. Ik constateer alleen iets. Jij zult me je opmerkelijke verhaal vertellen.’


  ‘Geraden,’ merkte Elega op, ‘waarom ben je hier gekomen? Je bent nooit dom geweest. Je wist dat deze situatie zich zou voordoen. Je wist dat zowel de prins als ik de nederlaag van Orison willen. En je wist’ – ze scheen te aarzelen, maar heel even slechts – ‘dat we het ons niet kunnen veroorloven jou je kennis geheim te laten houden. Wij lopen te veel gevaar. Mijn leven is misschien onbelangrijk, maar de prins is verantwoordelijk voor het hele leger van Alend. Uiteindelijk is hij verantwoordelijk voor het voortbestaan van het hele rijk van zijn vader. En daarom,’ voegde Elega er beslist aan toe, ‘heb ik mijn eigen verantwoordelijkheid. Net als de koning heb ik ons hierheen gebracht.


  Waarom heb jij jezelf en vrouwe Terisa aan ons ovetgeleverd als je niet van plan bent ons te vertellen wat je weet?’


  ‘Omdat we Orison niet weer binnen kunnen zonder jullie toestemming.’ Geraden wijdde er niet verder over uit.


  ‘Dat wil je dus?’ vroeg prins Kragen zacht. ‘Je wilt toestemming om Orison binnen te gaan, zodat je koning Joyse het verhaal kunt vertellen dat je van plan bent mij te onthouden?’


  Geraden dacht over deze kijk op de situatie na. ‘Dat is in wezen waar, hoogheid.’


  ‘Dat vermoedde ik al.’ De prins hield de handen samen op zijn dijen, zijn vingertoppen raakten elkaar licht aan alsof zijn zelfbeheersing volmaakt was geworden. ‘Mijn geest is niet als die van vrouwe Elega. Toen jullie mijn kamp binnenreden, heb ik niet gezegd, Hier zijn verbeelders. Ik heb gezegd, Hier zijn verkenners die verslag aan hun heer willen uitbrengen. Als je gelooft dat ik je door mijn linies zal laten gaan om koning Joyse steun of inlichtingen te geven, ben je ernstig gestoord.’


  Geraden haalde de schouders op. Te oordelen naar de opgewektheid van zijn uitdrukking had hij er geen idee van hoe ernstig hij werd bedreigd.


  Terisa was te ongerust om stil te zitten. Zonder verlof te vragen stond ze op en ging naar de wijnkaraf. ‘Waarom doen we geen ruil?’ vroeg ze impulsief. Misschien waren het de vermoeienis en de eerste uitwerking van de wijn die namens haar spraken. Ze had het spelletje van informatie uitwisselen met koning Joyse gespeeld; ze wist dat het gevaarlijk was. Maar het was het beste dat ze te bieden had. Met een volle bokaal keerde ze naar haar stoel terug. ‘U vertelt ons iets. Wij zullen u iets vertellen. Eerlijk ruilen. Op die manier hoeven we elkaar niet te vertrouwen.’


  ‘Wie begint?’ vroeg Elega op een behoedzame neutrale toon.


  ‘Jij.’ Terisa aarzelde niet. ‘Wij zijn in jouw macht. Jij kunt alles met ons doen wanneer je maar wilt. Wat heb jij te verliezen?’


  Ze ging zitten.


  Geraden hield zijn reactie geheim. Vrouwe Elega keek prins Kragen aan.


  De prins dacht even na; hij scheen zich er niet van bewust te zijn dat hij op zijn snor zat te kauwen. Twee van zijn vingertoppen tikten geluidloos tegen elkaar, de dreiging in de voortent metend. Toen zei hij met rustige nonchalance: ‘Ik denk van niet.


  Vrouwe Elega,’ vervolgde hij voor Terisa er zeker van was dat ze hem goed verstond, ‘u hebt de bijzonderheden van de komst van uw gasten niet gehoord. Die zullen u ongetwijfeld interesseren.’


  Geraden en vrouwe Terisa hebben niet geprobeerd iets achterbaks te doen. Ze hebben een van mijn patrouilles aangeschoten’ – hij zweeg onheilspellend – ‘maar ze hebben niet om een audiëntie met mij verzocht. Ze hebben niet om verlof verzocht om Orison te naderen. Nee, mevrouw, zij hebben het recht geëist met u te spreken.’


  Elega hield onwillekeurig de adem in.


  Terwijl ze Geraden en Terisa aanstaarde, voegde prins Kragen eraan toe: ‘Het is duidelijk dat elke list of politiek die ze hebben voorbereid om Orison binnen te komen op u is gericht. Ze geloven dat ze de middelen hebben u over te halen.’


  Opnieuw zweeg hij; toen merkte hij raadselachtig op: ‘Het is zelfs denkbaar dat ze zich bewust zijn van het bestaan van een precedent.’


  Als reactie verwijdden Elega’s ogen zich van pijn en boosheid. ‘Dat is niet eerlijk, heer.’ Maar vrijwel onmiddellijk scheen ze de implicaties van wat hij zei te vatten. Snel vroeg ze: ‘Geraden heb je ooit gezien –’


  Zo plotseling, zo hard dat het geluid Terisa’s hart even deed stilstaan, sloeg prins Kragen de handen tegen elkaar, Elega onderbrekend; haar het zwijgen opleggend.


  ‘Vrouwe,’ zei hij, ‘ik heb gezegd dat ik geen verhalen met hen wil ruilen. Wanneer zij ons hebben verteld wat ze weten, zal ik beslissen wat zij mogen horen.’


  Elega hield haar mond; toch toonden haar ogen dat ze het moeilijk vond zich in te houden. Ineens werd Terisa zich ervan bewust dat ze Elega’s verhaal wilde horen: de Elega die ze zich herinnerde zou geen bevel om haar mond te houden zo berustend hebben genomen. Wat was er gebeurd om haar te veranderen, om haar berustend te maken. Wat voor soort wedstrijd was er aan de gang tussen haar en de prins? Was het alleen maar een kwestie van schuld vanwege haar aanval op het reservoir die was misgelopen? Of had ze iets anders gedaan om Kragens wantrouwen te verdienen?


  Omdat haar hart nog snel klopte en ze kalm wilde zijn, ging Terisa nog wat meer wijn halen.


  Alsof ze beleefd waren, wachtten de andere mensen in de voortent tot ze weer plaats had genomen. Ze had de indruk dat ze allen naar haar keken.


  ‘U serveert een koppige wijn, hoogheid,’ mompelde Geraden zacht. ‘Ik heb zoiets in lange tijd niet geproefd.’


  Naar Terisa’s mening was dat een rare opmerking op een dergelijk tijdstip.


  Blijkbaar was prins Kragen het met haar eens. Hij negeerde de opmerking van Geraden. Terwijl hij nog steeds tegen Elega sprak alsof zij het eigenlijke onderwerp van zijn onderzoek was, zei hij: ‘In elk geval, vrouwe, heb ik u nog niet alles verteld dat u dient te horen. Toen Geraden en vrouwe Terisa u te spreken vroegen, gaven ze een zeer belangwekkende verklaring. Ze zeiden dat ze boodschappen van koning Madin, uw moeder, voor u hadden.’


  Meteen stond Elega op. ‘De koningin?’ Ze scheen niet te beseffen dat ze stond. ‘Jullie hebben met de koningin gesproken? Ze heeft boodschappen voor mij meegegeven?’ Haar ogen straalden van opwinding en angst; haar stem trilde inwendig. ‘Ongetwijfeld hebben jullie haar van mijn aandeel in het beleg verteld. Wat wil mijn moeder nu tegen mij zeggen?’


  Terisa was verbijsterd toen ze merkte dat ze in haar stoel achteruit was gezakt. De wijn scheen haar topzwaar te hebben gemaakt.


  Zich overeind duwend, zei ze: ‘Wij kunnen u vertellen wie de verraders in Orison zijn. Wie de afvallige verbeelders zijn. Wij kunnen u vertellen hoe ze dit alles met Cadwal hebben bekokstoofd. Samen zouden we misschien kunnen raden wat voor soort val ze van plan zijn te zetten.’


  Prins Kragen keek haar met brandende ogen duister aan. Zonder bepaalde reden voegde ze eraan toe: ‘Als u wilt ruilen, kunnen we u zelfs vertellen wat Domne en Termigan en Fayle eraan doen.’


  Voor zover ze wist, spraken Geraden, Elega en Kragen allen tegelijk. Geraden vroeg: ‘Weet je wel wat je doet? Je ziet eruit alsof je te veel wijn hebt gehad.’ Hij klonk als iemand die zijn gevoel voor humor had verloren.


  Tegelijkertijd wierp Elega tegen: ‘Nee, ik wil de boodschappen van mijn moeder horen!’


  Prins Kragen zei: ‘Ga door, vrouwe Terisa.’ Ondanks zijn zelfbeheersing zag hij er begerig uit. ‘Ik weet zeker dat we tot een rechtvaardige uitwisseling kunnen komen wanneer u klaar bent.’


  Grijnzend hief Terisa een vinger naar hem op. ‘O nee, hoogheid.’ Feitelijk vermaande ze hem met haar vinger. ‘Wees eerlijk. Dat is niet de manier waarop het spel wordt gespeeld.’


  Geraden stond tegenover Terisa; zijn stem was hoog om die van Terisa onhoorbaar te maken. Maar zijn toon had geen enkel gezag. Hij wekte niet eens vertrouwen. In plaats daarvan zweemde hij naar hysterie.


  ‘Feitelijk,’ zei hij, ‘hebben we helemaal geen boodschappen van de koningin. Ze had geen tijd om die ons te geven. Ze was van plan hier zelf te komen. Ze wilde aan de zijde van de koning staan. Maar ze heeft de kans niet gekregen.’


  Ondanks de druk om te spreken, versaagde hij. Elega’s blik klitte aan zijn gezicht; haar hele lichaam concentreerde zich op hem.


  ‘Vooruit,’ zei ze met toegeknepen keel.


  ‘Ga door, vrouwe!’ snauwde prins Kragen, die blijkbaar probeerde Terisa zo te verbijsteren dat ze zou spreken.


  Net op tijd legde Terisa haar vinger op de lippen en maakte een sussend geluid.


  ‘Elega, het spijt me,’ zei Geraden ellendig. ‘Terwijl wij daar waren werd de koningin meegenomen. Vanuit een hinderlaag. Verbeeldingswerk en soldaten. Ze is ontvoerd.’


  Langzaam, alsof zij ze nauwelijks kon opheffen, bracht Elega haar handen naar haar mond.


  ‘We weten wie de verbeelder was.’


  Haar adem klonk hard, tussen haar tanden schurend.


  ‘De soldaten waren Alenders.’


  Prins Kragen was zo verbijsterd dat hij overeind sprong en voor hij zichzelf kon tegenhouden blafte: ‘Jullie liegen!’


  Terisa nam ze alle drie op. ‘Nee.’ Het was verwonderlijk hoe duidelijk ze kon spreken, ondanks de zwaarte in haar hoofd. ‘Hij liegt niet. Wij waren erbij. Daarom willen we Orison binnen gaan. Dat willen we koning Joyse vertellen. Uw mannen hebben koningin Madin ontvoerd.’


  Van Terisa’s gezichtshoek uit rees vrouwe Elega op als een kaarsvlam. Zonder te bewegen scheen ze in woede uit te barsten; die schoot door haar heen naar het plafond, heet genoeg om te schroeien. Terwijl ze tegenover de prins ging staan alsof Terisa en Geraden vergeten waren, fluisterde ze als een kreet: ‘Wat heb je gedaan?’


  Kragens gezicht vertrok; zijn tanden werden onder zijn snor zichtbaar. ‘Ze liegen. Ik zeg je, het is een leugen.’


  Ze bewoog niet. ‘Geraden heeft nog nooit van zijn leven een leugen verteld – nooit zo’n erge. Wat heb je gedaan?


  ‘Niets!’ schreeuwde hij tegen haar, in een poging haar woede terug te dringen. ‘Liegt Geraden niet? Misschien niet. Ik hef mijn hand niet op tegen eenzame en weerloze vrouwen! Nooit van mijn leven!’


  Misschien hoorde ze hem niet: misschien kon ze hem niet horen. Haar handen balden zich tot vuisten tegen haar wangen; ziedend verhief ze haar stem tot een jammerklacht.


  ‘Waar is mijn moeder? Wat heb je met mijn moeder gedaan?’


  In die kreet brandde ze te fel op om stand te kunnen houden. Ze was te kwetsbaar: haar kracht raakte op, en ze viel flauw. Zacht, als verhitte was, zakte ze op de grond in elkaar.


  Geraden ving haar op.


  Terwijl hij haar in zijn armen hield, keek hij de prins aan. Nu was hij degene die zwaar ademde, naar lucht snakte alsof zij hem had aangestoken. Haar ontsteltenis maakte hem woest, onvoorzichtig. Prins Kragen kwam ontsteld naar hem toe, probeerde haar van hem af te nemen. Hij trok haar weg alsof het hem niet kon schelen dat de prins hem kon laten doden.


  ‘Er zijn slechts twee mogelijkheden. Hoogheid. Is dat niet zo? Of u hebt het gedaan. Dus gaat u mij en Terisa vastbinden en begint u ons te martelen. Of het is u aangedaan. Dus staat u ons toe met de koning te spreken. Wat zal het zijn?’


  Maar prins Kragen luisterde niet. ‘Laat haar los, Geraden,’ mompelde hij, bijna smekend. ‘Zij is alleen maar je vriendin. Ik houd van haar. Ook al komt heel Cadwal en de wijde zee zelf tussen ons, ik zal met haar trouwen eer ik sterf. Geef haar aan mij.’


  Hij strekte zijn armen uit


  Terisa zag dat Geraden brandde zoals Elega had gebrand; ze zag dat hij op het punt stond de prins iets voor de voeten te werpen, dat hij niet zou kunnen terugnemen.


  Gelukkig stond ze al weer op haar eigen benen, door zijn furie overeind getrokken. Anders zou ze hem niet op tijd hebben kunnen bereiken. Ze legde een hand op zijn schouder, liet toen haar arm om zijn nek glijden en omhelsde hem.


  ‘Ik geloof hem,’ zei ze. ‘Jij hebt hem een eerzame vijand genoemd. Hij zou zoiets niet doen. En als hij dat wel deed, zou hij het al lang geleden hebben gedaan. Hij zal ons Orison binnen laten gaan.’


  Ze voelde dat Geradens spieren zich spanden, even stijf als Elega’s kreet.


  Na een ogenblik voelde ze dat ze zich ontspanden.


  Voorzichtig gaf hij Elega over aan prins Kragens omhelzing.


  Meteen zonk Kragen op de grond, Elega stevig vasthoudend terwijl hij haar polsslag en ademhaling controleerde, het haar gemakkelijk maakte. Hij boog zijn hoofd over haar heen, Terisa en Geraden negerend.


  Ze stonden dichtbij hem en wachtten. Langs de zijkanten van de voortent stonden bedienden en soldaten die door de jammerklacht van vrouwe Elega waren ontboden. Maar ze hadden geen opdrachten, en verroerden zich niet. Toen gingen Elega’s ogen knipperend open. Toen ze zag waar ze was, welfde een glimlach haar mond. Zacht, alsof ze hem geen pijn wilde doen, hief ze een hand op om de wang van de prins aan te raken.


  Hij liet een gespannen zucht ontsnappen en hief het hoofd op.


  Zijn stem kwam met moeite uit zijn borst. ‘Waarom zal ik jullie in Orison binnen laten?’


  Geraden schraapte zijn keel. Beklemd door emotie, zei hij schor: ‘Omdat als de mannen die koningin Madin hebben meegenomen Cadwallers of als Alenders vermomde huursoldaten waren, de aanval zowel op u als op koning Joyse is gericht. Het doel is ten dele om ervoor te zorgen dat niemand u vertrouwt. En andersdeels om ervoor te zorgen dat u en koning Joyse elkaar niet vertrouwen, en geen bondgenootschap vormen. U wordt gemanipuleerd. Door hoge koning Festten. En de verraders. En de enige manier waarop u uzelf kunt redden is om ons met de koning te laten praten.’


  ‘En als ik ze Orison niet laat binnengaan’ – de prins sprak tegen Elega – ‘zul jij denken dat ik verantwoordelijk ben voor de ontvoering van je moeder.’


  Elega knikte niet en schudde haar hoofd niet. De kleine glimlach bleef op haar lippen; haar hand omsloot prins Kragens wang. ‘U wilt een bondgenootschap, heer. U hebt altijd een bondgenootschap gewild, niet deze misbakken en doelloze belegering. Misschien is dat nu mogelijk. Misschien zou het de poging waard zijn.’


  Prins Kragen maakte een rauw geluid alsof hij probeerde te lachen. ‘De laatste keer dat ik dat heb voorgesteld, heeft hij me vernederd. Hij heeft zich grote moeite getroost om me te vernederen.’


  ‘Dat heeft hij niet –’ begon Terisa. Maar haar benen waren wankel en ze moest zich aan Geradens schouder vasthouden. Een ogenblik vergat ze wat ze wilde zeggen.


  Toen herinnerde zij het zich.


  ‘Hij stelde u op de proef. Hij dacht dat u zijn vijand was. Hij wist niet wie de verrader was. Hij wist niet welke bondgenootschappen al waren gesmeed. Nu kunnen we het hem vertellen.’


  Prins Kragen draaide zijn hoofd om; zijn ogen hadden een zwarte gloed die haar bang zou hebben gemaakt als ze zich erop had kunnen concentreren. Hij beval zacht: ‘Zeg het me.’


  Geraden haalde diep adem, rechtte zijn rug. ‘Ik zal u dit vertellen, heer. De verrader is meester Eremis. Wij kunnen raden hoe hij de omzettingen verricht die hem overal in Mordant laten aanvallen – die hem en Gart en meester Gilbur door plat glas laten gaan zonder dat ze gek worden. En wij kennen de plaats waar zijn macht zetelt, waar hij zijn spiegels bewaart.’


  Met een heftigheid die Terisa niet helemaal begreep, vroeg prins Kragen: ‘Waar is dat?’


  Toen Geraden Esmerel en haar ligging had beschreven, liet de prins het hoofd zakken.


  ‘Mevrouw,’ vroeg hij Elega, ‘kunt u staan?’


  Ze knikte.


  Op een knip van zijn vingers kwamen twee bedienden naar voren snellen. Ze namen de vrouwe uit zijn armen over, hielpen haar overeind. Meteen kwam prins Kragen overeind. Hij hield het gezicht afgewend, zodat Terisa en Geraden zijn uitdrukking niet konden zien. Hij mompelde fluisterend: ‘Ik moet de vorst van Alend spreken.’


  Zonder uitleg of op een antwoord te wachten, ging hij de duisternis van de hoofdtent binnen en sloot het tentdoek achter zich.


  Terwijl Geraden en Elega elkaar onzeker en met enige verlegenheid opnamen, ging Terisa haar bokaal opnieuw vullen.


  Zij lag uitgestrekt op de grond, vast in slaap, licht snurkend, toen de pretendent van Alend terugkwam.


  Op een subtiele manier was zijn manier van doen veranderd. Hij zag er minder boos uit, minder doodziek van frustratie; het vooruitzicht van onmiddellijke strijd of gevaar kwam voor hem als een tastbare opluchting. Ondanks zijn pogingen om neutraal te klinken, was zijn stem enkele nuances lichter toen hij aankondigde: ‘De vorst van Alend heeft besloten dat u Orison morgenochtend mag binnengaan.’


  Toen hij dat zei straalde Elega’s gezicht hem toe.


  Geraden liet de lucht uit zijn gespannen borst met een plof als een lach ontsnappen. ‘Dank u, hoogheid. Ik ben blij dat we u goed hebben beoordeeld. En ik ben blij dat u geen grief tegen mij koestert omdat ik Nyle heb tegengehouden.’ Hij wierp een liefdevolle blik op Terisa. ‘Zij zal ook blij zijn – wanneer ze wakker wordt.’


  De prins knikte kortaf en vervolgde: ‘Ik zal jullie beiden vergezellen, om mijn goede trouw te tonen en het verlangen van de vorst van Alend naar een bondgenootschap na te streven.’


  ‘Goed idee,’ merkte Geraden op.


  ‘Vrouwe Elega zal hier blijven om te garanderen dat koning Joyse mijn goede trouw niet misbruikt.’


  Elega sloeg de ogen neer, maar probeerde niet hem tegen te spreken.


  ‘Ondertussen,’ besloot prins Kragen, met een gebaar de aandacht van zijn soldaten trekkend, ‘is het wellicht raadzaam onze aanval op de poorten te staken.’ Hij keek naar een van zijn manschappen. ‘Geef het bevel.’


  De man salueerde en ging weg. De andere bedienden en soldaten verlieten de voortent eveneens.


  Tot zijn eigen verbazing merkte Geraden dat hij zich ineens lichtzinnig voelde, in de stemming voor grappen en dwaasheid. ‘Met uw verlof, heer,’ zei hij, ‘zal ik nog graag wat van die sterke wijn nemen. Dan, als u belangstelling hebt voor de ruil waarover Terisa het had, zal ik u een verhaal vertellen dat uw haren recht overeind zal doen staan.’


  Grijnzend als een roofdier, schonk de prins Geradens bokaal zelf opnieuw vol.


  Negenendertig: Het laatste stuk aas


  Tegen middernacht kenden prins Kragen en vrouwe Elega de meeste van Geradens geheimen.


  Maar de pretendent van Alend was een eerzame man, en hij deed zijn belofte gestand.


  Terwijl Terisa en Geraden de zware slaap van te veel wijn sliepen, droegen bedienden hen naar een andere tent en legden hen in bed. In de ochtend wekten andere bedienden hen, boden hen een bad, eten en schone kleren aan. Volgens de bedienden wilde prins Kragen dat zijn gasten zijn gastvrijheid zo volledig mogelijk zouden benutten. Wanneer ze helemaal klaar waren, zou hij met hen naar het kasteel gaan.


  Terisa voelde zich loom van de slaap, zwaar in het hoofd van de nawerking van de wijn. Ze had zo’n behoefte aan een bad dat ze zich nauwelijks kon beheersen. Ze was ook erg verlegen.


  Toen ze besefte dat ze Geraden niet helemaal recht in de ogen kon kijken, vroeg ze onhandig: ‘Praat je nog tegen me?’


  ‘Natuurlijk.’ Er school een waakzame houding achter zijn blik, maar geen merkbare irritatie. ‘Als je wilt dat ik niet meer tegen je spreek, zul je iets ergers moeten doen dan dat.’


  Hij deed tenminste niet alsof hij niet wist waar ze het over had. Ze bedekte haar gezicht met haar handen. ‘Heb ik me als een volslagen idioot aangesteld?’


  Hij giechelde luchthartig. ‘Dat is het verbazingwekkende. Je hebt me inderdaad doen schrikken. Ik dacht dat je ons in een vreselijk moeilijk parket zou brengen. Maar alles wat je deed is uitstekend afgelopen. Zelfs dat vele drinken van je heeft misschien geholpen. Het maakte je geloofwaardig. Ik denk niet dat ik Elega of de prins zonder jou zou hebben aangekund.’


  Ze liet haar handen zakken. Ze keek hem opzettelijk boos aan. ‘Hou op met zo aardig tegen me te doen. Ik was ontoerekenbaar. Je zou woedend moeten zijn.’


  Geraden stond met open mond als een clown. ‘Je hebt gelijk. Het spijt me. O, het spijt me. Het spijt me. Vergeef me alsjeblieft. Ik schaam me zo.’


  Ze deed een grimmige, maar halfslachtige poging om hem tegen de schenen te schoppen.


  Lachend pakte hij haar beet, hield haar vast, knuffelde haar. Na een poosje kwam er een vreemd verlangen om te huilen over haar, en ze merkte dat ze zich hard aan hem vastklampte. Gelukkig duurde het verlangen slechts een ogenblik. Zodra het verflauwde, voelde ze zich beter.


  Ze had hem losgelaten om haar neus af te vegen. ‘Dank je,’ zei ze zacht. ‘Een of andere dag zal ik iets aardigs voor je doen.’


  Het verbaasde haar te zien dat hij wellustig keek. ‘Als we tijd hadden, zou ik het je nu op staande voet laten doen.’


  Dat ontlokte een glimlach aan haar. ‘Nee, dat zou je niet doen.’ Ze voelde zich onbetwijfelbaar beter. ‘Ik stink als een varken. Ik denk dat er kakkerlakken in mijn haar huizen.’


  Hij stak zijn tong uit alsof hij walgde.


  Ze ging een bad nemen.


  Toen ze schoon waren en nieuwe kleren aan hadden die prins Kragen voor hen had verzorgd – gemakkelijke reiskleren van leer dat soepel was als geitenleer – aten ze hun ontbijt. De indruk dat ze de pretendent van Alend lieten wachten zeurde aan Terisa’s achterhoofd; niettemin liet ze hem wachten zodat ze een laatste kans zou hebben om met Geraden te praten. Ze moest zich voorbereiden op Orison. ‘We zullen waarschijnlijk geen erg warm onthaal krijgen, weet je,’ zei ze tussen happen brood met honing en gepocheerde eieren in – een onverwacht voorbeeld van de gulle gastvrijheid van de vorst van Alend. ‘Ik heb geprobeerd de slotvoogd te doen denken dat ik onschuldig zou kunnen zijn, maar meester Gilbur heeft zich beijverd om dat ongedaan te maken.’ Ze noemde Artagel niet. ‘Iedereen daar heeft almaar gedacht dat jij Nyle had vermoord, en dat ik gemene zaak maak met de aartsverbeelder.’


  Geraden knikte. ‘Het zal niet leuk zijn. Maar ik maak me niet al te veel zorgen. We zullen prins Kragen bij ons hebben. We zullen een witte vlag voeren. Wat Lebbick en verder iedereen ook van ons vindt, ze zullen ons met rust laten.’


  Hij dacht een ogenblik zwijgend na, voegde er toen aan toe: ‘Waar ik me zorgen over maak is die spiegel – die welke de Perdon aanviel toen hij hier kwam om koning Joyse om hulp te vragen.’


  Plotseling merkte Terisa dat ze een bittere smaak in de mond had. ‘Heeft Eremis dat allemaal niet veranderd? Hij heeft die wezens gebruikt om te proberen ons buiten Sternwal te doden. Misschien heeft hij ze gebruikt om Onderwel te doden. Wat kan hij nog doen?’


  ‘Nu, hij moet platte spiegels hebben omgeruild in het beeld van de wereld waar die wezens vandaan komen. Anders had hij ons niet kunnen aanvallen. Maar hij heeft sindsdien volop tijd gehad. Hij zou de spiegels weer hebben kunnen terugruilen. In elk geval, de zaak is dat hij een spiegel heeft die de toegang tot Orison laat zien, de weg. Hij zal ons naar binnen kunnen zien gaan. Hij zal vooraf worden gewaarschuwd.’


  Ze dacht daar even over na terwijl de smaak in haar mond veranderde in een oude, gevestigde boosheid. Toen mompelde ze: ‘Hij zal in elk geval verbaasd zijn. Hij zal er geen idee van hebben hoe we prins Kragen hiertoe hebben overgehaald.’


  Het deed haar goed om boos te zijn. Het zou moeilijk genoeg zijn om slotvoogd Lebbick – of de Tor en Artagel, die zich tegen haar hadden gekeerd – te overbluffen. Maar het zou erger zijn om meester Eremis onder ogen te komen. Hoe meer ze van Geraden hield, des te meer huiverde ze bij de herinnering aan de dingen die meester Eremis met haar gedaan had.


  Ze kon Geradens verlangen in zijn ogen zien, aan de manier waarop hij zich bewoog: hij begon zich te haasten. Ze was nooit zo zelfverzekerd of zo helder geweest als hij, maar zij voelde ook een behoefte aan haast. Volgens stilzwijgende overeenkomst, lieten ze de rest van hun eten staan. Ze hadden niets te pakken, niets te dragen. Ze kusten elkaar een keer, als een belofte; toen gingen ze de tent uit.


  Prins Kragen wachtte op hen. Ze verrasten hem terwijl hij aan het ijsberen was over de open ruimte tussen de weelderige tenten.


  Hij was gekleed in ceremonieel tenue: een zwart zijden wambuis en broek bedekt door een koperen hoogglanzend borstkuras; een zwaard in een fonkelende koperen schede op zijn heup; een koperen helm met een piek op zijn krullende haar. De schittering van het metaal deed zijn donkere huid meer uitkomen; ze maakte zijn zwarte ogen aan het glinsteren en zijn snor aan het glanzen. En zijn ongeduld vergrootte de zelfverzekerdheid van zijn houding slechts, zijn gewoonte om te bevelen benadrukkend.


  Achter de tenten werden drie paarden in gereedheid gehouden. Die waren ook opgetuigd voor het vertoon; satijn en zijde wapperde aan hun zadels en tuig, vergulde koorden waren in hun manen en staarten gevlochten. Rondom hen zat een erewacht al te paard: tien mannen om de standaard van de prins en zijn waardigheid hoog te houden.


  Terisa zag Elega nergens.


  Prins Kragen knikte tegen Geraden, boog voor Terisa. Met een strak ingehouden stem legde hij uit: ‘Vrouwe Elega zendt u haar beste wensen – en haar vader – maar ze kan geen afscheid van u nemen. Zij is al onder bewaking gesteld. De vorst van Alend is van plan zich ervan te verzekeren dat er geen fouten met ons worden gemaakt, en vrouwe Elega is zijn enige middel tot dat doel. Zelfs ik weet niet waar zij is. Daarom kan ik de manschappen van de koning, of zijn verbeelders, niet de kans geven haar te vinden.’


  Terisa slikte moeilijk. De zon was op, maar die scheen niet van haar werk te genieten. Het licht boven het kamp en tegen de muren van Orison was flauw, niet overtuigend; de lucht gaf een koud gevoel, meer als een restant van de winter dan een deel van het voorjaar. De kantelen van het kasteel zagen er naargeestig uit, alsof ze verlaten waren. Als er daar iets met haar en Geraden gebeurde – maar vooral als er iets met prins Kragen gebeurde – zou Elega in ernstige moeilijkheden zitten.


  ‘Hoogheid’ – Geraden ging onhandig op een ander onderwerp over – ‘u moet gehoord hebben van de spiegel die de Perdon heeft aangevallen. Als hij het uzelf niet verteld heeft, zal Elega dat zeker hebben gedaan?’


  ‘Ja.’ Een subtiele verandering in zijn uitdrukking deed vermoeden dat prins Kragen blij was om over iets anders dan Elega te praten. ‘Maar ik moet bekennen dat ik verbijsterd ben. Onze belegeringswerktuigen kunnen de poorten alleen via de weg naderen. Onze stormrammen moeten door het beeld heengaan dat de Perdon heeft aangevallen. Toch is er niets tegen ons omgezet. Je hebt me verteld dat meester Eremis gemene zaak maakt met Cadwal om Mordant te vernietigen – en Alend ook. Om die reden is zijn macht gebruikt om Orison tegen ons te verdedigen. Toch staan wij op het punt om binnen enkele uren – hooguit binnen een dag – de poorten neer te halen, en hij heeft niets gedaan om het ons te beletten.’


  De poorten neer te halen. Terisa’s maag draaide in haar lichaam om. Dus het was nu of nooit. Als zij en Geraden koning Joyse er niet toe konden bewegen een bondgenootschap te aanvaarden, zou Orison vrijwel onmiddellijk vallen.


  De spieren langs Geradens kaak spanden zich; maar zo hij zich zorgen maakte over Orisons kwetsbaarheid voor prins Kragen, gaf hij dat niet toe. ‘Hij heeft het u waarschijnlijk niet moeilijk gemaakt, omdat u niet erg zwaar hebt aangevallen. Als u op het punt staat binnen te vallen, en hij nog steeds geen verbeeldingswerk gebruikt, zou ik denken dat zijn val net op het punt staat dicht te klappen.’


  Prins Kragen knikte somber. Zonder een woord te zeggen, beduidde hij de paarden en zijn erewacht te laten aantreden.


  In een ogenblik werd Terisa een strijdros aangeboden dat zo groot was dat ze niet over zijn rug heen kon kijken. O, verdomme, mompelde ze bij zichzelf. Dat was één ding dat ze in elk geval in Mordant had geleerd; na enige oefening kon ze nu O verdomme zeggen zonder dat het klonk alsof ze verwachtte dat haar mond met zeep zou worden schoongespoeld. Als ze van dat dier afviel, zou het misschien dagen duren voor ze de grond zou raken.


  Ongelukkigerwijs was prins Kragen al opgestegen; Geraden sprong met een zwaai in het zadel van zijn paard. Dit was waarschijnlijk geen goed ogenblik om te vragen of ze iets kleiners mocht hebben.


  Op de een of andere manier klom ze op de rug van het strijdros.


  Er zaten zoveel wimpels aan de teugels dat ze eruit zagen als de lijnen van de meiboom. Ze was bang om ze te bewegen: ze zouden het paard schichtig kunnen maken. Maar prins Kragen en Geraden hadden geen moeilijkheden. Blijkbaar waren deze dieren afgericht voor ceremoniële gelegenheden. Er gebeurde niets pijnlijks toen ze haar ros naar Geradens zijde leidde.


  ‘Eenvoudig als voorzorg,’ kondigde de prins aan, ‘zullen we de weg vermijden. We zullen rechtstreeks naar de muren rijden, en eromheen naar de poorten.’


  Geraden scheen dat verstandig te vinden.


  Prins Kragen knikte tegen zijn erewacht. Zijn vaandrig hief de groen–rode banier van Alend omhoog, en maakte er toen onderaan een witte vlag aan vast. De soldaten namen hun officiële posities rondom hun prins en zijn metgezellen in.


  In formatie verlieten de ruiters het kamp.


  De stappen van het strijdros maakten de afstand korter dan hij behoorde te zijn. Voor ze tijd had om aan de gang van het dier te wennen, merkte Terisa dat ze binnen de afstand van de vlucht van een pijl van het kasteel kwam. Ze kon nu mannen op de muren zien, die keken, wezen, terwijl sommigen van ze van de ene plaats naar de andere snelden. Ze probeerde de angst te onderdrukken dat ze de witte vlag zouden negeren en zouden beginnen te schieten, maar die weigerde weg te gaan.


  Gelukkig was er nog wat gezond verstand over in Orison. Geen van de mannen op de kantelen spanden hun bogen. Geen van hen maakte dreigende gebaren. In plaats daarvan stak de trompetter van het kasteel zijn hoorn en zond een eenzame roep als een uitdagende jammerklacht het sceptische zonlicht in. Toen de ruiters de hoek van Orison omsloegen en de ingang naderden, hoorden ze de grote windassen piepen toen de gebeukte en misvormde poorten in de architraaf werden opgehesen.


  Terisa voelde niets dat er op wees dat hier in de buurt ooit een omzetting had plaatsgevonden.


  In formatie staken prins Kragen en zijn gezelschap de kale grond over naar de weg voor de poorten.


  Slotvoogd Lebbick en tien van zijn mannen kwamen te paard naar buiten hen tegemoet.


  Toen ze de slotvoogd zag vulde Terisa’s maag zich met een waterige paniek. Zijn mannen waren zenuwachtig; de paarden waren geïrriteerd omdat ze niet genoeg beweging hadden gehad. In tegenstelling daarmee zag hij er te bezeten en vastberaden uit om zenuwachtig te zijn. Zijn ogen waren rood en rauw, gevaarlijk boos; hij bewoog zich alsof het geweld dat in zijn spieren was samengebald ieder ogenblik kon uitbarsten. Zijn gelaatstrekken waren scherp van verwachting – bijna van verlangen.


  ‘Hoogheid.’ Hij liet zijn tanden zien; misschien probeerde hij te glimlachen. ‘U hebt vreemde vrienden. Een broedermoordenaar en een verrader. Ik had nooit gedacht dat ik een van hen ooit nog zou zien.’


  ‘Slotvoogd Lebbick.’ Prins Kragen miste slotvoogd Lebbicks waanzinnige uiterlijk, maar hij evenaarde de toon van de slotvoogd. ‘Geraden en vrouwe Terisa vergezellen mij onder een witte vlag. Ik stel geen belang in uw mening over hen. U zult de vlag eerbiedigen.’


  ‘O, natuurlijk. Ze zijn even veilig als zuigelingen. Vooral omdat u bij hen bent. U bent de man die van plan is mijn poorten neer te halen. Ik zou geen vinger tegen een van u opheffen.’


  Prins Kragen klemde zijn kaken op elkaar. Maar voor hij kon spreken, zei Geraden nijdig: ‘Slotvoogd, ik heb mijn broer niet vermoord.’ Zijn gezicht was rood aangelopen; woede straalde uit zijn ogen. Zwemen van gezag klonken in zijn stem door. ‘Terisa is geen verrader. Het wordt tijd dat u ons gaat geloven. Als u dat niet doet, bent u gedoemd.’


  De slotvoogd lachte werkelijk – een ruw geluid alsof er een stuk steen werd vergruizeld. ‘Jou geloven? Ik geloof je. Ik heb jou niet nodig om mij te vertellen dat ik gedoemd ben. Dat is het probleem niet.’


  Prins Kragen hield zich in. ‘Wat is het probleem dan wel, slotvoogd?’


  ‘Het probleem, heer, antwoordde Lebbick fel, ‘is dat ik de enige ben. Niemand hier laat zich er genoeg aan gelegen liggen. Niemand anders is wanhopig genoeg.’


  Terisa deinsde terug voor zijn heftigheid. Ze wilde niet weten waar hij het over had: ze wilde van hem vandaan. Maar Geraden boog zich voorover in zijn zadel; hij hijgde bijna. ‘Heb ik u goed verstaan, slotvoogd?’ vroeg hij. ‘Heb ik u net horen toegeven dat Terisa en ik onschuldig zijn?’


  ‘Nee.’ De slotvoogd liet zijn tanden weer zien. ‘Je hebt me horen zeggen dat ik je geloof. Ze denken allemaal dat ik gek ben. Als ik zou zeggen dat de zon vandaag schijnt, zouden de mensen daarbinnen – hij wees met een hoofdbeweging op Orison – ‘hard lopen om uit de regen te komen. Het kan niemand iets schelen wat een krankzinnige gelooft. Bovendien’ – hij haalde boosaardig de schouders op – ‘zou ik het mis kunnen hebben.’


  ‘Slotvoogd Lebbick.’ Prins Kragen sprak hardvochtig, in een poging om de situatie te beheersen. ‘We zullen het een andere keer over de kwestie van uw geestelijke gezondheid hebben. Zoals u wellicht vermoedt, hebben Geraden en vrouwe Terisa ver gereisd sinds ze uit Orison vertrokken. Ze brengen nieuws. Ik moet een audiëntie met koning Joyse hebben.’


  ‘Een audiëntie?’ snauwde Lebbick meteen terug, ‘u? De pretendent van Alend? Al het nieuws dat u koning Joyse wilt vertellen is onwaar of gevaarlijk. Ze zullen schreeuwen om uw hartenbloed wanneer ik u binnenlaat. Natuurlijk kunt u een audiëntie hebben.’


  Zijn paard ronddraaiend alsof de zaak was afgehandeld, stond hij voor zijn manschappen. Terwijl hij vier van hen uitkoos, beval hij: ‘Zeg koning Joyse dat ik Kragen en dit tweetal naar de gehoorzaal breng. Zeg hem dat er rellen zullen uitbreken als hij me niet steunt. We zullen mensen moeten doden om de prins en zijn vrienden in leven te houden als koning Joyse niet naar de zaal komt.’


  Meteen merkte prins Kragen grimmig op: ‘En vertel hem ook dat vrouwe Elega gegijzeld is. Tot dusverre is ze een geëerde gaste en vriendin van de vorst van Alend geweest. Maar om mijn veiligheid te verzekeren is haar haar vrijheid ontnomen.’ Hij sprak alsof hij van plan was iemand te laten boeten voor de noodzaak die hem dwong Elega op die manier te laten gebruiken. ‘Als mij of mijn metgezellen iets overkomt, zal zij er ook aangaan.


  Zeg dat aan koning Joyse.’


  ‘O, natuurlijk, hoogheid,’ kraste de slotvoogd zonder Kragen aan te kijken. ‘Ik popel om alles te doen wat u me opdraagt. Mijn mensen zullen u in leven houden. Hoe dan ook.’


  Zijn vier wachten reden terug naar de binnenplaats. Terisa zag hen afstijgen, zag hen op een draf naar een van de binnendeuren gaan.


  ‘Kom mee,’ zei Lebbick. Hij had tegen de muur kunnen spreken die zich hoog boven zijn hoofd boven de poorten uitstrekte. ‘Of rijd terug naar Margonal en geef toe dat u niet de moed hebt om te doen wat u van plan bent.’


  Met zijn overgebleven manschappen ging hij Orison weer binnen.


  Prins Kragen staarde naar de rug van de slotvoogd. Hij deed geen poging om zachter te spreken. ‘Die man is gek geworden.’


  Nog met inwendige pijn mompelde Terisa: ‘Koning Joyse heeft de grond onder zijn voeten weggehaald. Zijn vrouw is gestorven en hij had niets anders om voor te leven dan zijn trouw, en de koning heeft hem voor schut gezet omdat hij trouw was.’


  ‘Een meelijwekkend verhaal,’ kraste de prins. Blijkbaar had hij geen geduld met Lebbicks problemen. ‘Droevig genoeg zegt het ons niet of hij al of niet te vertrouwen is. Zal hij ons niet laten vermoorden zodra we over die drempel gaan?’


  ‘Doe wat u wilt.’ Ineens trok Geraden het hoofd van zijn ros met een ruk omhoog. ‘Ik vertrouw hem. Ik ga naar binnen.’


  De formatie verbrekend, ging hij op weg naar de poorten.


  Prins Kragen vloekte tegen hem, gelastte hem terug te komen. Maar Terisa volgde hem al, haar paard aansporend het zijne op de hielen te volgen. De prins en de wacht hadden geen andere keus dan achter Geraden en Terisa Orison binnen te gaan.


  Toen ze door de dikke stenen muur naar de beschermde rechthoek van de binnenplaats gingen, begon haar hart sneller te kloppen. Ondanks haar vele angsten – of daardoor misschien wel – had ze de vreemde gewaarwording dat ze thuiskwam.


  De binnengevels van het kasteel verhieven zich boven haar, bevolkt met toeschouwers, onderbroken door waslijnen. Slotvoogd Lebbick was in de modder afgestegen. Toen het gezelschap van Alend hem naderde, groette hij met kwijnend sarcasme. Meteen namen zijn wachten de hoofden van de paarden en hielden ze zo dat prins Kragen en zijn gezelschap op een ordentelijke manier konden afstijgen.


  Toen ze haar been aarzelend van de rug van het strijdros nam, merkte Terisa dat zij in Artagels greep werd genomen en neergetild.


  Hij omhelsde haar alsof zij hem dierbaar was.


  ‘Artagel!’ Hij had haar eens gekrenkt, heel erg. Anderzijds was hij Geradens broer; ze kende de meesten van zijn familie. En zijn omhelzing was welsprekend als een verontschuldiging. Instinctief sloeg ze haar armen om zijn nek.


  Na een ogenblik duwde hij haar van zich af en wierp haar een scheve, nogal verlegen grijns toe. ‘Wees voorzichtig, vrouwe.’ Hij rolde zijn ogen naar Geraden. ‘We moeten hem niet jaloers maken.’


  ‘Artagel.’ Geraden sprong praktisch boven op zijn broer; hij greep Artagel beet, schudde hem, omhelsde hem, sloeg hem op zijn rug. ‘Hoe maak je het, hoe is het met je zij, ben je gezond, wat gebeurt hier, wat is er met Lebbick?’ Geradens gezicht straalde van blijdschap. Besef je hoe lang het geleden is sinds ik je gezond heb gezien? Ik kan je wel vertellen dat de Domne een paar ernstige dingen te zeggen had over het feit dat je je op die manier had laten verwonden.’


  ‘Pa,’ merkte Terisa gelukkig op. ‘Je hebt beloofd hem “Pa” te noemen.’ Artagels glimlach vertelde haar alles dat ze moest weten. Nu was ze alleen maar blij dat ze Geraden nooit van Artagels wantrouwen had verteld.


  Niettemin stelden de volgende woorden van Artagel haar nog meer gerust. In plaats van te proberen op Geradens vragen te antwoorden, merkte hij terloops op: ‘Ik heb gehoord wat hij zei.’ Hij knikte tegen de slotvoogd. ‘We hebben hem allemaal gehoord. Eigenlijk is hij niet de enige die je gelooft. Maar ik moet toegeven dat we in de minderheid zijn.’


  Terisa straalde van genoegen en opluchting.


  ‘Maak je er geen zorgen over,’ zei Geraden. ‘We zullen dat rechtzetten zodra we koning Joyse spreken. Vertel me iets belangrijks. Hoe is het met je zij?’


  Artagel lachte kalm. ‘Vreselijk. Al die rust geeft me de zenuwen.’ Op grappige toon fluisterde hij: ‘Als ik niet gauw tegen iemand kan vechten, zal ik net zo worden als Lebbick.’


  ‘Vrouwe Terisa. Geraden.’ Prins Kragen sprak hen koel toe, maar zijn uitdrukking was er eerder een van verbijstering dan van ergernis. ‘Het zou misschien verstandig zijn om deze hereniging later te hebben. De huidige omstandigheden zijn minder dan hartelijk. Wij moeten koning Joyse onmiddellijk ontmoeten.’


  Artagel lachte opnieuw. ‘Hij heeft gelijk. Zaken gaan voor het meisje. Ik zal met jullie meegaan naar de zaal. Wanneer jullie daar klaar zijn, zullen we praten.’ Opgewekt wuivend, trok hij zich tussen de paarden en wachten terug.


  Toen Terisa naar Geraden keek, zag ze tranen in zijn ogen.


  Hij was gelukkig; ze wist dat hij gelukkig was. Hij hield van Artagel. Daarom was ze verbaasd door de pijn op zijn gezicht.


  Pas toen ze Geradens pijn opmerkte, drong het tot haar door dat Artagel licht hinkte, alsof zijn zijde stijf was gebleven.


  En hij droeg geen zwaard.


  O, Artagel!


  Had Gart hem zo erg verwond? Of had zijn lange reeks van al te grote inspanningen en inzinkingen de schade erg genoeg gemaakt om hem te verminken? Een zo bekwame zwaardvechter als Artagel hoefde niet verminkt of gebroken te worden om invalide te worden. Een paar spieren in zijn zij die niet goed genazen konden dat bewerkstelligen.


  ‘Het is te veel, Terisa,’ zei Geraden knarsetandend. ‘Er zijn te veel mensen verwond. Er is te veel kwaad geschied. Er moet een einde aan komen. We moeten maken dat hij ophoudt.’


  Ze stak haar arm door de zijne en kneep erin; ze wist wie hij bedoelde. Ongelukkigerwijs kon ze het gevoel niet uit haar maag krijgen dat er weldra nog een heleboel meer mensen gedeerd zouden worden.


  ‘Vooruit,’ mompelde ze, zodat prins Kragen hen niet nog eens zou roepen. ‘Als we hem willen tegenhouden, is dit de manier om het te doen.’


  Geraden knikte; hij veegde de uitdrukking van verdriet van zijn gezicht. Samen voegden hij en Terisa zich bij de prins en slotvoogd Lebbick.


  Lebbick nam hen onheilspellend op. Hij zag er niet uit als iemand die hen geloofde. En hij klonk ook niet als iemand die hen geloofde. Zonder plichtplegingen verklaarde hij: ‘U moet uw mensen hier laten, hoogheid.’


  Prins Kragen verstijfde. ‘Wat een vreemd idee, slotvoogd. Waarom zou ik zoiets doen?’


  De mond van de slotvoogd vertrok. ‘Ik begrijp uw probleem. U denkt niet dat u hier veilig bent. Welnu, ik heb ook een probleem. Ik zou me in u kunnen vergissen. U zou verraad in de zin kunnen hebben. Als u eerlijk bent, kan ik u één ding met zekerheid vertellen. Ik zal eerder sterven dan u.


  Maar als u niet –’ Hij haalde de schouders op. ‘U moet uw mannen op de binnenplaats achterlaten.’


  Prins Kragens vingers streelden het gevest van zijn zwaard. Zijn houding was onverstoord, maar Terisa kon zijn toom voelen. Hij vroeg zacht: ‘Laat de positie van vrouwe Elega u zo onverschillig, slotvoogd?’


  Slotvoogd Lebbick snoof bij wijze van antwoord. ‘Ze is niet mijn dochter. Het kan mij niet schelen wat er met haar gebeurt. Ik voer het bevel over Orison. Als u maakt dat ik u neersabel, zal koning Joyse nooit beter weten. Ik zal het melden zoals ik wil.’


  Hij stond tegenover de prins, de pretendent van Alend uitdagend aan hem te twijfelen.


  De duisternis in de ogen van prins Kragen joeg Terisa angst aan. Ze vond dat ze iets behoorde te doen, op de een of andere manier tussenbeide komen. Maar Geraden hield nu haar arm vast; hij hield haar stil.


  Na een ogenblik zei de prins: ‘Als u naar mij toe was gekomen, slotvoogd, zoudt u een betere behandeling hebben gekregen.’


  ‘Zwijnenwater,’ merkte Lebbick bondig op.


  Prins Kragens kaken bolden; bloed maakte de kleur van zijn huid donkerder. Maar na een ogenblik knikte hij.


  ‘Mijn lijfwacht zal voor de poorten wachten. Als wij over een uur niet terug zijn, zullen ze naar de vorst van Alend rijden. Vrouwe Elega zal worden gedood. Vertel koning Joyse wat u wilt.’


  Slotvoogd Lebbick lachte opnieuw alsof er steen werd vermorzeld. ‘Laat de Alenders buiten de poorten wachten,’ zei hij tegen een van zijn manschappen. ‘Doe het op een fatsoenlijke manier. Houdt de poorten open.’


  Zonder op antwoord te wachten, ging hij naar de dichtstbijzijnde deuropening. Prins Kragen wierp een blik op Terisa, op Geraden. Ze beet op haar lip; maar Geraden antwoordde prompt ‘Het is de beste kans die we hebben. Hij heeft nog nooit iemand in de rug gestoken.’


  ‘Jullie hebben een slechte invloed,’ mompelde prins Kragen, ‘jullie allebei. Jullie dwingen mij ertoe afschuwelijke risico’s te nemen alsof die volkomen plausibel zijn. Wil ik ooit tot vorst van Alend worden gekroond, dan zal ik voorzichtiger moeten worden.’


  Met een omineuze glimlach ging hij met Terisa en Geraden achter de slotvoogd aan.


  In het kasteel, voorbij de wachten bij de deur, waren de zalen verlaten. De toeschouwers die achter de binnenramen en balkons waren samengepakt, waren nergens te zien; ieder spoor van Orisons overbevolking was verdwenen.


  ‘Uitgaansverbod,’ legde slotvoogd Lebbick uit terwijl hij door de galmende gang schreed. ‘Ik dacht dat jullie vandaag door de poorten heen zouden breken. Ik heb iedereen bevolen weg te blijven. Behalve de wacht van de koning mag niemand de zalen gebruiken.’


  Misschien was zijn uitleg bedoeld als geruststelling. Niettemin werkte de onnatuurlijke stilte van het kasteel op Terisa’s zenuwen. Ze scheen te voelen dat grote aantallen mensen buiten het gezicht op de loer lagen, wachtend – Geruchten verspreidden zich snel in een belegerd kasteel. Wanneer voldoende mensen hoorden dat de moordenaar van Nyle en de moordenaar van meester Quillon en de pretendent van Alend in Orison waren, zou het uitgaansverbod geen stand houden. Geen enkel uitgaansverbod zou standhouden.


  En wat zou Lebbick doen wanneer niemand zich eraan hield?


  Koning Joyse moest naar hen luisteren. Dat was het enige. Hij moest luisteren. Hij moest hen geloven.


  Anders zouden zij en Geraden en zelfs prins Kragen misschien niet lang genoeg leven om erachter te komen wat meester Eremis’ val feitelijk was.


  Het was duidelijk dat ze werden gadegeslagen. Ze zag niemand, maar ze kon stemmen horen. Eerst alleen maar gemompel, een indruk van gefluister dat de gangen met iets van een dreiging vulde. Toen werden de stemmen luider, stoutmoediger. Een van hen zei: ‘Moordenaar.’ Een andere riep duidelijk: ‘Slachter!’


  Slotvoogd Lebbick keek niet opzij. Hij scheen de stemmen niet te horen. Of misschien keurde hij ze goed. Hij wachtte tot ze achter hem verstierven. Toen zei hij, tegen niemand in het bijzonder: ‘Ze bedoelen niet jullie. Ze bedoelen mij.’


  De manier waarop hij liep was zo streng beheerst dat het zijn hele lichaam een broos aanzien gaf.


  Hij nam Terisa, Geraden en prins Kragen regelrecht mee naar de audiëntiezaal. Door een hoge, vormelijke ruimte gemarkeerd door vensters en banieren, naderden zij een stel puntige deuren. Evenals de andere naar de binnenplaats, waren die deuren bewaakt. Terisa beschouwde dat als een goed teken. Ze hield Geradens arm vast en probeerde haar ademhaling rustig te houden toen de wachten de deuren naar de audiëntiezaal openden.


  Ze herinnerde zich die levendig – haar kathedraalachtige hoogte en lengte, de muren bedekt door gebeeldhouwde houten schermen waarvan het lofwerk zes of negen meter naar het gewelfde plafond reikte; de twee smalle ramen hoog in de muur aan de andere kant. Op korte termijn aan het werk gezet, haastte een opgewonden oude bediende zich langs de rijen kaarsen, langs de batterijen van lampen, en probeerde die allemaal zo vlug hij kon aan te steken. Hij had nog veel te doen; maar toch gaven hij – en de ramen – genoeg licht om koning Joyses barokke mahoniehouten troon op zijn voetstuk te tonen. Een weelderige loper liep van de deuren naar het voetstuk; de rest van het wijde gebied voor de troon was open, omgeven door zitplaatsen als kerkbanken. Van elke kant van het voetstuk reikte een rij stoelen tot aan de banken.


  Omdat het licht zo zwak was, was het balkon rondom de zaal boven de schermen in duisternis gehuld. Maar Terisa kon goed genoeg zien om op te merken dat de slotvoogd al wachten in positie had. Boogschutters stonden langs de wanden van de zaal, vier aan elke kant.


  Twee piekeniers sloten de deuren en bewaakten ze. Vier anderen stonden naast de zetel van de koning opgesteld. Ze telde ze opnieuw: veertien wachten. Zuur veronderstelde ze dat Lebbicks weigering om de erewacht van prins Kragen toestemming te geven aanwezig te zijn verstandig was. Als de slotvoogd slechts veertien wachten kon optrommelen, zouden Kragens tien soldaten misschien voldoende zijn geweest om hem tegen de gevolgen van verraad te beschermen. Toen, terwijl de oude bediende met zijn werk doorging, en er meer licht kwam, besefte ze dat de banken en stoelen niet leeg waren.


  De vergadering was klein, vergeleken met die welke prins Kragen bij zijn eerste bezoek had begroet. Terisa vermoedde echter dat de mensen die hier waren degenen waren die erop aan kwamen. Er waren geen hovelingen aanwezig, geen voorname heren en dames wier enige aanspraak op belangrijkheid voortkwam uit afkomst of rijkdom. Op de banken zaten nog meer wachten die elk de onderscheidingstekenen van kapitein droegen: Lebbicks plaatsvervangers. Artagel zat tussen hen in, en lachte haar bemoedigend toe. Ze zag enkele raadgevers van koning Joyse, mannen die ze slechts één keer eerder had ontmoet: de minister van handel, bijvoorbeeld; de raadsheer voor binnenlandse zaken; de minister voor de civiele lijst. En op de stoelen –


  Rechts van de troon zat de Tor, die zijn omvangrijke gestalte over minstens twee stoelen drapeerde. Naar het zich liet aanzien had hij nog steeds dezelfde toga aan als toen Terisa hem voor het laatst had gezien: die was verkreukeld en vuil, zo onder de vlekken dat hij er uitzag alsof hij nooit meer schoon te krijgen zou zijn. Het doffe rood in zijn ogen en de manier waarop zijn vlees van de botten van zijn gezicht hing gaven de indruk dat hij dronken was. Zo hij Terisa of Geraden herkende, liet hij dat niet blijken.


  Als om hem te vermijden – alsof hij stonk of het bewustzijn verloren had – zaten alle anderen aan de linkerkant.


  De mannen daar waren meesters. Terisa kende Barsonage natuurlijk; de middelaar keek haar nijdig aan alsof ze alles wat hij op prijs stelde had verraden. En de meeste verbeelders die bij hem zaten had ze eerder gezien. Maar minstens een van hen zag er zo onbekend uit – en zo jong – dat ze dacht dat het een gezel moest zijn die pas kortgeleden zijn kazuifel had verdiend.


  Twee van hun drieën ademden zwaar. Ze waren zeker komen aan rennen. Per slot van rekening hadden de mannen van de slotvoogd niet veel tijd gehad om de mensen naar deze audiëntie te ontbieden.


  De reden voor de aanwezigheid van de meesters lag voor de hand. Koning Joyse had gedreigd Orison met verbeeldingswerk te verdedigen. Daartoe had hij de steun van het collectief nodig.


  De verbeelders deden haar aan meester Quillon denken, en haar hart draaide om.


  Toen besefte ze dat adept Havelock ontbrak. De flapdrol van de hoge koning was nergens in de zaal te bekennen.


  Maar meester Eremis evenmin. Dat was een opluchting.


  Slotvoogd Lebbick schreed geluidloos over het tapijt naar de stoelen aan de rechterkant en ging enkele plaatsen van de Tor vandaan zitten, prins Kragen, Geraden en Terisa op de open ruimte voor de troon achterlatend. Ongerijmd merkte ze de verbrande plek op het kleed op, waar Havelock eens zijn wierookvat had laten vallen. Niemand had de moeite genomen het te herstellen.


  Koning Joyse had de afgelopen jaren weinig emplooi gehad voor zijn audiëntiezaal.


  Hij had er blijkbaar nu ook niet veel emplooi voor. Hij was niet aanwezig. Prins Kragen overzag de zaal; hij zocht de balkons af. De punt van zijn snor ging omhoog alsof hij snierde. Toen hij klaar was met de maatregelen ter bescherming van de koning op te nemen, zei hij duidelijk: ‘Merkwaardig. Is dit de beste audiëntie waarmee koning Joyse voor de dag kan komen? Als een ambassadeur naar de vorst van Alend zou komen, zouden minstens honderd edellieden die gelegenheid bij wonen, ongeacht het tijdstip – of de urgentie.’ Een ogenblik later merkte hij echter beleefd op: ‘Hoogst indrukwekkend, slotvoogd. Voor het eerst geloof ik werkelijk dat u niet van plan bent ons kwaad te doen. U zou niet zoveel mensen – en zoveel getuigen – nodig hebben om onze dood te bewerkstelligen. Wat bent u dan wel van plan? Waar is koning Joyse?’


  Slotvoogd Lebbick bleef zitten. Met een stem die op zijn lach leek, blafte hij: ‘Norge.’


  Langzaam, bijna nonchalant, kwam een van de kapiteins en ging in de houding staan. Hij salueerde rustig voor de slotvoogd. Eigenlijk scheen alles kalm aan hem. Hij klonk alsof hij in zijn slaap praatte.


  ‘Heer slotvoogd?’


  ‘Norge, waar is koning Joyse?’ vroeg Lebbick.


  Norge haalde gemoedelijk de schouders op. ‘Ik heb zelf met hem gesproken, heer slotvoogd. Ik heb hem verteld wat u zei. Ik heb hem zelfs verteld wat de prins zei. Hij zei: ‘Dan moest je de audiëntiezaal maar in gereedheid brengen.’


  Blijkbaar vond de kapitein verder commentaar overbodig. Hij ging zitten. Slotvoogd Lebbick keek de prins aan. ‘Nu weet u net zoveel als ik,’ zei hij. ‘Bent u tevreden?’


  ‘Nee, slotvoogd,’ merkte koning Joyse op. ‘Ik betwijfel of hij net zoveel weet als u. En ik weet zeker dat hij niet tevreden is.’


  Op de een of andere manier had Terisa de komst van koning Joyse gemist. Hij was zeker door een geheime deur achter zijn zetel binnengekomen: ze trok die overhaaste conclusie omdat hij nu naast het voetstuk stond, met één hand steunend op de basis van de troon alsof hij op het punt stond de vier, vijf treden op te lopen en te gaan zitten. Niettemin had ze hem niet zien binnenkomen. Voor zover zij wist was hij door middel van verbeeldingswerk verschenen.


  Hij droeg wat naar zij aannam zijn officiële gewaad was: een toga van rood fluweel, niet bepaald schoon; een gouden hoofdbandom zijn witte haar uit zijn ogen te houden. En aan een brokaten riem over zijn rechterschouder hing een bewerkte schede waarin een zwaard met een met juwelen bezet gevest stak. Zijn blauwe ogen waren even waterig en vaag als zij ze zich herinnerde; zijn handen leken jichtig, gezwollen en stijf. De manier waarop hij zich bewoog gaf de indruk dat hij broos was onder zijn gewaad, nauwelijks in staat zijn eigen gewicht te dragen; te zwak om waardig te kunnen zijn of besluiten te kunnen nemen.


  Alleen zijn baard was veranderd. Die was kort bijgeknipt en keurig gekamd. Onder zijn witte snor, vertoonden zijn wangen een blos van inspanning of wijn.


  Meteen ging iedereen staan. Iets te langzaam om gepast te zijn, stond Lebbick ook op en boog. ‘Attentie,’ zei hij lijzig, bij wijze van aankondiging. ‘Deze audiëntie is door Joyse, heer van het Domein en koning van Mordant toegestaan aan prins Kragen, de pretendent van Alend. Het is een particuliere audiëntie. Iedereen hier wordt gelast vrijuit te spreken – en niets te zeggen nadat zij de zaal hebben verlaten. Om buiten te spreken van wat hier wordt gezegd, geldt als verraad.’


  Bitter, alsof hij niets van het verlof van de koning moest hebben, ging hij zitten. Niemand anders ging zitten. Zelfs Lebbicks kapiteins bleven staan terwijl koning Joyse door de zaal heen en weer keek alsof hij iedereen die aanwezig was in zijn hoofd prentte. Toen hij Terisa’s en Geradens ogen zag, wierp hij hen een zo dramatische dreigende blik toe dat ze in de verleiding kwam te denken dat hij het niet meende; in de verleiding kwam te denken dat hij boos keek om een sprongetje van vreugde te verbergen. Maar ze kon niet weten wat de waarheid was. In plaats van zich tot haar of Geraden – of zijn gehoor in het algemeen – te richten, draaide hij zich abrupt om en besteeg zijn zetel, zijn zwaard als een molensteen omhoog slepend. Toen hij zijn troon bereikte, viel hij erin neer; hij moest een ogenblik wachten en diep ademhalen voor hij in staat was de vergadering te zeggen te gaan zitten.


  De verzamelde kapiteins en raadsheren en verbeelders gehoorzaamden.


  Prins Kragen, Terisa en Geraden moesten natuurlijk blijven staan.


  Haar reactie bij het zien van koning Joyse was ingewikkelder dan ze had verwacht: ze was tegelijkertijd blijer en meer ontsteld. Hij had een vreemde macht die haar altijd verbaasde, een persoonlijke aantrekkingskracht, die maakte dat ze wilde geloven dat hij nog altijd even sterk, idealistisch en toegewijd, en ja, heroïsch, was als hij ooit was geweest. Daarom maakte zijn verschijning haar in de war. Hij was eenvoudig te zwak. Daar op zijn troon, met Mordant in de vernieling, en Eremis klaar om de laatste, verpletterende klap uit te delen, was hij te dicht bij zijn graf – evenzeer het kerkhof voor zijn geest als voor zijn in verval zijnde lichaam. Ze begreep waarom Geraden van hem hield.


  O, ze begreep het. Alles in haar borst deed pijn omdat hij niet opgewassen was tegen de liefde die mensen hem nog altijd schonken.


  Iemand anders zou Orison en Mordant moeten redden.


  Hij scheen haar mening te delen. Op een droge, twistzieke toon waardoor hij bijna aftands klonk, zei hij zonder plichtplegingen: ‘U eerst, Kragen. En vlug een beetje. Ik heb niet veel geduld met mensen die mijn dochters bedreigen.’


  Prins Kragens vuisten balden zich om zijn woede: hij hield zijn stem kalm. ‘Dan moet u wel helemaal geen geduld met uzelf hebben, majesteit. Ik ben gekomen omdat ik nieuws heb dat u dient te horen. Ten dele dankzij gezel Geraden en vrouwe Terisa – en ten dele dankzij andere bronnen van kennis – heb ik u een verbazingwekkende reeks dreigingen voor te leggen. Maar die zijn alle door u zelf in het leven geroepen, niet door mij. Zelfs vrouwe Elega is volkomen veilig – tenzij u zelfs de weinige eerlijkheid hebt verloren die nodig is om een witte vlag te respecteren.’


  Onverwacht maakte de Tor een snuivend geluid alsof hij snurkte. Zijn ogen schenen dicht te vallen; zijn hoofd begon aan zijn dikke nek te zwaaien.


  ‘Hoerenslijm,’ merkte slotvoogd Lebbick onbeleefd op. ‘U moet hebben opgemerkt dat we belegerd worden. Misschien hebt u niet eens opgemerkt dat u degene bent die ons belegert.’


  Toen koning Joyse niet ingreep om de slotvoogd het zwijgen op te leggen, zonk Terisa de moed in de schoenen. De koning moest luisteren, hij moest luisteren. Hij moest begrijpen waar het om ging – maar hij scheen niet te luisteren. Hij staarde prins Kragen alleen maar aan alsof de tegenwoordigheid van de pretendent van Alend niet aangenamer – en niet belangwekkender – was dan een vieze lucht.


  ‘Nee, majesteit.’ Prins Kragen deed onder de omstandigheden wat hij kon: hij beschouwde de woorden van Lebbick alsof ze van koning Joyse afkomstig waren. ‘Zelfs die dreiging hebt u zichzelf op de hals gehaald. Toen ik voor het eerst bij u kwam om een bondgenootschap voor te stellen, hebt u mij opzettelijk vernederd. En sinds die tijd is het uw ambitie geweest om uw koninkrijk te vernietigen voor u sterft. U vergeet dat Alend ook verbonden is met Mordants nood. U hebt het collectief in het leven geroepen, majesteit, en nu moet u de consequenties onder ogen zien. Als de macht van alle verbeeldingswerk in handen van koning Festten valt, staat het vast dat wij zullen ondergaan. We moeten vechten voor ons voortbestaan. Zelfs honden doen dat. Als u vastbesloten bent het collectief aan Cadwal te laten toevallen, hebben wij geen andere keus dan u dat zo goed mogelijk te beletten.’


  De prins was een stap dichter naar koning Joyse toegegaan. Terisa en Geraden stonden aan weerskanten van hem, iets naar achteren. Langs de rug van prins Kragen fluisterde ze tegen Geraden: ‘Dit zal niets uithalen. We moeten iets doen.’


  Geradens blik vertoonde een gespannen schittering. ‘Majesteit–’ mompelde hij, alsof de woorden in zijn keel bleven steken. ‘Majesteit, alstublieft, geef ons een kans.’


  Koning Joyse schonk geen aandacht aan hem.


  ‘Nee, heer prins.’ Meester Barsonage keek hem dreigend van onder zijn borstelige wenkbrauwen aan. Hij stond niet op. Aan de andere kant sprak hij hoffelijk. ‘Uw kijk op de situatie is overredend, maar niet helemaal eerlijk. U vergeet dat het collectief is samengesteld uit verbeelders – en verbeelders zijn ook mensen. Net als uzelf moeten wij voor ons voortbestaan vechten. Maar in tegenstelling tot u, zijn wij mensen die de idealen van de koning, de doeleinden van de koning hebben aanvaard. O, er zijn er wel onder ons die het collectief alleen dienen omdat de alternatieven die zij hebben hun niet aanstaan. Maar dat zijn er maar weinigen, hoogheid – een minderheid slechts. De rest van ons is trots op wat we zijn.


  Denkt u dat wij ons rustig aan koning Festten zullen overgeven wanneer Mordant instort? U zegt dat u moet zorgen dat het collectief niet in handen van Cadwal valt, en dat is ongetwijfeld een achtenswaardig streven. Maar de veronderstelling waarop uw handelingen berusten is dat het collectief een ding is – geen mensen – dat wij niet kiezen, of geloven, of waardigheid hebben als mensen. Waarom denkt u dat u het recht hebt om ons voortbestaan – en onze trouw – voor ons te beslissen?’


  Prins Kragen hoorde dit aigument onbewogen aan. Opnieuw deed hij alsof hetgeen er gezegd was van koning Joyse afkomstig was. Alleen het zweet aan zijn slapen verried de druk die hij voelde.


  ‘Een boeiend debat, majesteit,’ zei hij grimmig, ‘maar niet ter zake doende. Wij kunnen de toekomst van Alend niet in handen van mensen laten die zo verward zijn – of door verbeeldingswerk zelf, of door de noodzaak om via een debat tot beslissingen te komen – dat zij meenden dat de omzetting van een onbeheersbare vechtkampioen een verstandige daad was. Nee, majesteit. Uw mensen zullen u verdedigen, zoals zij moeten doen. Niettemin bent u verantwoordelijk voor dit beleg.’


  Koning Joyse haalde de schouders op. In elk geval luisterde hij aandachtig genoeg om te weten dat prins Kragen nu zweeg. Hij gaf de prins een kans om verder te gaan, zei toen abrupt: ‘Ik weet dit allemaal. Vertel me iets dat ik niet weet. Vertel me van uw “verbijsterende reeks dreigingen.”’


  De Tor snoof opnieuw, zacht, en deed een oog open. ‘Dus Terisa en Geraden zijn per slot van rekening toch verraders,’ bromde hij. Hij was verloren in een wereld van wijn. ‘Wat droevig.’ Meteen sloot hij zijn ogen weer, hetgeen er rondom hem gebeurde uitsluitend.


  ‘In elk geval, hoogheid,’ kraste de slotvoogd alsof koning Joyse niet gesproken had, ‘u hebt mogelijkheden om te kiezen. Wij hebben u al verteld wat die zijn. Trek u terug op een veilige positie. Wacht af wat er gebeurt. Als u dat doet, is koning Joyse bereid Margonal onder een witte vlag te ontmoeten en een bondgenootschap te bespreken.’


  Toen ze dat hoorde, vlamde er een sprankje hoop in Terisa op.


  En werd meteen weer gedoofd. Voor prins Kragen kon antwoorden, mompelde koning Joyse beverig: ‘Nee, slotvoogd. Daar is het te laat voor. Het is voor alles te laat. Het is tijd voor de waarheid.’


  Zijn opgezwollen handen grepen de leuningen van zijn zetel; hij hield zich met moeite rechtop. Bijna jankend zei hij tegen de prins: ‘Vertel me van uw dreigingen. Vertel me wat Terisa en Geraden weten. Vertel me waarom u hebt opgehouden op mijn poorten te rammen.’ Onder zijn gejammer lag echter een stalen zwaard, te goed geslepen en te scherp om je in te vergissen. Al het licht in de zaal leek op hem te schijnen. ‘Vertel het mij nu.’


  Een gespannen stilte viel over de toeschouwers. Terisa kon het niet verdragen nog langer naar koning Joyse te kijken. Ze wierp een blik op Geraden, zag hem op de binnenkant van zijn wang bijten; zijn ogen waren wijdopen en wit alsof hij wanhopig nadacht. Omdat prins Kragen dichterbij de troon stond dan zij, kon ze slechts een klein deel van zijn gezicht zien, maar ze zag een zenuwtrekking langs de lange spier van zijn kaak, en een straaltje zweet dat van zijn slaap naar zijn kaakbeen liep. Het decorum van een koninklijke audiëntie negerend, draaide ze haar hoofd om en ving Artagels blik op: ze zocht naar inspiratie. Maar hij kon haar daar niet aan helpen. Hij zag er gespannen en bleek uit, alsof hij misselijkheid onderdrukte.


  Terwijl ze de koning nog steeds meed, keek ze meester Barsonage aan. U hebt het helemaal mis waar het ons betreft. Dat zou ze tegen hem moeten zeggen. Alle veronderstellingen hier zijn verkeerd. Geraden heeft Nyle niet gedood. Ik heb meester Quillon niet vermoord.


  Maar ze zei niets. De stilte weerhield haar.


  Waarom zweetten Geraden en prins Kragen? De lucht was daar toch zeker te koel voor?


  Prins Kragens vuist sprong onwillekeurig van zijn zij; hij dwong hem weer omlaag. ‘Nee,’ zei hij tussen zijn tanden. ‘Ik zal het niet doen.’


  Een grijns spleet het gezicht van slotvoogd Lebbick. Hij zou gaan lachen. Of jammeren. ‘Waarom niet, prins? Waarom bent u anders gekomen?’


  Kragen negeerde de slotvoogd. ‘Ik zal deze zinloze behandeling niet gedogen. Ik zal mijn enige hoop niet aan een koning verkopen die zo verachtelijk is dat hij niemand anders respecteert.’ Ondanks zijn pogingen om rustig te spreken, werd zijn stem verstikt van woede tot hij bijna schreeuwde. ‘Vrouwe Elega heeft me overgehaald om te komen. Gezel Geraden en vrouwe Terisa hebben mij overgehaald. Ze zijn allen misleid door het denkbeeld dat hun vorst nog enige wijsheid – of enige moed – of enig elementair fatsoen over heeft.’


  Voor Terisa klonk ieder woord als een nagel die in het deksel van Mordants doodkist werd gehamerd.


  ‘Hoort u mij, Joyse?’ vroeg prins Kragen woedend. ‘U bent doof voor al het andere. U bent doof voor de ellende van uw volk dat verwikkeld is in een nutteloos beleg – gevangen in Cadwals pad – afgeslacht door afvallige verbeelders. U bent doof voor de eenvoudigste eisen van het koningschap, de wijsheid en de noodzaak om op eerlijke wijze met andere vorsten om te gaan. U bent doof voor de liefde, doof voor de trouw die uw vrienden en familie vernietigt.’


  ‘Genoeg, prins.’ Koning Joyse hief een hand op. ‘Ik heb u gehoord.’ Nu klonk hij niet twistziek. En hij klonk ook niet boos. Hij klonk vreemd genoeg als iemand die een persoonlijke rechtvaardiging ervoer. ‘U hebt genoeg gezegd.’


  Maar prins Kragen was al te ver gegaan om op te houden. Een seconde liet hij zijn vuisten de lucht stompen. ‘Bij de sterren, Joyse, het is niet genoeg. U zult Alend niet in Mordants ondergang meeslepen. Ik zal het niet toestaan. Ik zal u niets vertellen! ’


  Ineens draaide hij zich om van de troon.


  Terisa en Geraden beetpakkend, trok hij hen met zich mee naar de deuren.


  Instinctief rukte zij haar arm uit zijn greep los.


  Ze had geen bewust besluit genomen, noch tegen hem of voor Koning Joyse. Ze was eenvoudig zo verscheurd, zo gekrenkt door het verschil tussen wat er nodig was en wat er gebeurde, zo verlangend naar een ander resultaat dat ze het niet kon verdragen om het op te geven.


  Geraden was duidelijker. Hij rukte zich ook los van prins Kragen. Naar de troon zwaaiend, riep hij uit als een trompet: ‘Majesteit –! Houseldon is verwoest. Sternwal staat op het punt te vallen. De mensen van Fayle worden afgeslacht door demonen. Uw volk, majesteit, overal!’


  Koning Joyse stond overeind. Terisa had hem niet zien opstaan; ze zag hem nu voor het eerst staan, op het voetstuk boven haar uit torenend met zijn baard naar voren gestoken en zijn haar vol licht.


  ‘En?’ vroeg hij. ‘En?’


  Alsof hij haar geen keus liet, antwoordde ze: ‘En de koningin is weg. Ze is ontvoerd.’


  Toen werd haar maag toegesnoerd alsof ze op het punt stond misselijk te worden.


  Het idee dat hij nu in elkaar zou klappen, dat ze de koning erg genoeg had gekwetst om hem te breken, was te veel voor haar. Prins Kragen schreeuwde: ‘Idioten die jullie zijn! Hij zal me laten vermoorden!’ Te laat. Ze draaide koning Joyse de rug toe, sloeg haar armen over haar buik.


  Een beweging op het balkon trok haar aandacht. Ze keek vlug genoeg omhoog om te zien dat een van de boogschutters op de grond in elkaar zakte.


  Handen grepen haar beet, draaiden haar om. Koning Joyse was zo snel van zijn troon naar beneden gekomen dat ze geen tijd had om te denken, om te reageren; hij greep haar zachte hemd met zijn vuisten beet. De naam van de koning roepend, probeerde Geraden tussenbeide te komen. Koning Joyse duwde hem weg.


  ‘Wie heeft haar meegenomen?’ De koning scheen boven Terisa op te zwellen. Zijn ogen waren blauw vuur; zijn tanden flitsten; hij schudde haar door elkaar alsof haar hart een lege zak was. ‘Ik moet het hoofd van die man hebben! Wie heeft haar ontvoerd?’


  Terisa probeerde haar hoofd om te draaien, weer omhoog te kijken naar het balkon. Maar koning Joyse schudde haar te hard; ze kon haar blik niet richten.


  ‘Alenders!’ riep Geraden uit. ‘Ze is door Alenders meegenomen.’


  Zo plotseling dat Terisa bijna viel, liet koning Joyse haar los. Zijn zwaard kwam snel in zijn handen, het licht opvangend als een zweep van vuur.


  Ze strompelde rond om het balkon af te zoeken.


  Drie van de boogschutters lagen op de grond.


  De anderen gingen zo op in wat er beneden gebeurde dat ze niet hadden beseft wat er gebeurde.


  Koning Joyse en prins Kragen stonden tegenover elkaar. De prins had zijn eigen zwaard getrokken; de punten van hun zwaarden dansten om elkaar heen bij de gloed van de lampen en kaarsen.


  ‘Waar is ze?’ wilde de koning weten.


  Geraden drong zich wild tussen de zwaarden in. ‘Ze waren als Alenders gekleed! zei hij hijgend. ‘Wij denken dat het een list is! Prins Kragen is hier gekomen om zijn goede trouw te bewijzen!’ Voor zijn koning hem kon neerslaan, voegde hij eraan toe: ‘Torrent is achter haar aan gegaan. Ze zal een spoor achterlaten zodat hulp kan volgen.’


  ‘Het balkon,’ zei Terisa. Ze kon zichzelf nauwelijks horen.


  Gedekt door Geraden, liet prins Kragen zijn zwaard zakken. Terwijl hij koning Joyse vorstelijk over Geradens schouder aankeek, bekende hij openlijk: ‘Majesteit, ik spuug op de mannen die u dit hebben aangedaan. En ik spuug op de goedkope list om zich als Alenders voor te doen. Ik zou liever sterven dan iemand te worden die zijn doel alleen kan bereiken door geweld tegen vrouwen.’ Hij was te laat: de slag die hem velde was al onderweg. Te vlug voor enige reactie – zelfs van koning Joyse – verhief Artagel zich achter de prins en sloeg hem zo hard op zijn nek dat hij neerstortte alsof hij door een bijl was geveld.


  Tegelijkertijd, schreeuwde slotvoogd Lebbick als een kreet van vreugde: ‘Gart!’


  Terisa kon de monomach van de hoge koning nu zien. Terwijl de vierde boogschutter viel, rondde Gart de hoek van het balkon om degenen aan de andere kant aan te vallen. Hij was zwart en snel, een middemachtelijke flits, en zijn zwaard scheen bloed naar alle kanten te doen spatten.


  De overige boogschutters hadden hun bogen gereed om koning Joyse tegen prins Kragen te beschermen. Meteen verlegden zij hun doel naar Gart en vuurden.


  Ongelukkigerwijze was hij niet alleen. Hij had een aantal van zijn gezellen bij zich. Als schaduwen neerduikend, besprongen ze de boogschutters van achteren, de wachten neerhakkend, waardoor ze misschoten. Slechts een van de pijlen trof doel.


  Gart sloeg de schacht met de platte kant van zijn zwaard opzij.


  Zijn tegenstoot onthoofdde de dichtstbijzijnde boogschutter. Het hoofd plofte schuin over de balustrade van het balkon en viel met een bons tussen de banken. Overal klonk gegil van mensen. Slotvoogd Lebbick brulde: ‘Ik kom, schoft! Ik kom eraan!’ en sprintte naar een deur die achter een van de schermen verborgen was. De meeste verbeelders sloegen op de vlucht. Meester Barsonage geselde hen met vloeken terug aan zijn zijde.


  Geraden schreeuwde nutteloos tegen Artagel: ‘Idioot die je bent!’


  ‘Ik wist het niet!’ antwoordde Artagel. Uitzinnig en alsof hij van zichzelf walgde, wierp hij een blik omhoog naar het balkon, naar Gart, en zocht toen de zaal af; hij kon niet besluiten wat hij zou doen. Maar ondanks zijn onzekerheid aarzelde hij niet zich het zwaard van prins Kragen toe te eigenen.


  Laconiek in het tumult vroeg Norge om versterkingen. Twee van de kapiteins liepen de zaal uit om Orison te hulp te roepen; de rest van Lebbicks manschappen volgde hem naar het trappenhuis naar het balkon.


  De Tor werd wakker van de herrie. Hij opende snuivend zijn ogen en keek wazig om zich heen.


  Terisa had het gevoel dat ze nog steeds zag hoe het afgehakte hoofd van het balkon af schoot en viel. Het geluid toen het tegen de bank smakte was onmiskenbaar; ze zou het haar leven lang niet vergeten, maar om de een of andere reden kon ze zich niet verroeren. Geraden wendde zich tot de meesters; ze dacht dat ze hem hoorde vragen: ‘Kunnen jullie vechten? Hebben jullie spiegels bij je?’ De spanning rond Artagels ogen was duidelijk toen hij het zwaard van de prins ophief; hij bewoog zich stijf. Ze wist, alsof hij zijn dilemma uitvoerig had uitgelegd, dat hij ernaar verlangde achter Gart aan te gaan – dat hij bang was om dat te doen omdat hij geen partij was voor de monomach van de hoge koning. Duidelijk hoorde ze een meester snauwen: ‘We hebben er geen meegebracht. Hoe konden we weten dat er spiegels nodig zouden zijn in de audiëntiezaal?’ Ze moest werkelijk in beweging komen. Voor Gart of zijn gezellen de kans hadden om op haar af te komen.


  Maar in plaats van iets te doen wachtte ze tot ze een aanraking van kou dun als een veertje en scherp als staal recht door het midden van haar maag voelde glijden.


  Toen viel ze voorover, dook naar de vloer, rolde weg. Toen ze haar benen weer onder haar lichaam kreeg, rende ze naar Geraden en de meesters toe.


  Uit de lucht waar ze had gestaan, traden meester Gilbur en meester Eremis te voorschijn.


  Meester Gilbur had zijn dolk in een vuist geklemd. De kromming van zijn rug en de dikte van zijn armen maakten dat zijn handen er even machtig uitzagen als een stormram.


  Meester Eremis had een zwaard in een schede om zijn zwarte mantel gegord. Maar hij had zijn voornaamste wapen al in zijn handen.


  Een spiegel met de afmeting en vorm van een dakpan.


  Met een precisie die waanzinnig scheen, merkte ze op dat beide mannen hun kazuifels nog droegen.


  Meteen sprong meester Gilbur om prins Kragen aan te vallen.


  Vrolijk grijnzend kwam meester Eremis naar Terisa en Geraden toe.


  Er waren geen wachten om tegenstand tegen hen te bieden. Norges versterkingen waren nog niet aangekomen. En de rest van de manschappen was slotvoogd Lebbick gevolgd.


  Lebbick stormde het balkon op met zijn zwaard in beide handen, grauwend om bloed. En hij kreeg Gart bijna te pakken. Omdat hij het trappenhuis niet kende, kon Gart niet weten waar het uitkwam; door zijn onwetendheid had hij zich in een lastige positie geplaatst. Niettemin weerde hij Lebbicks eerste houw, blokkeerde die zo hard tegen de reling dat de stukken eraf vlogen. Zich behendig terugtrekkend, weerde hij de houw.


  Dat gaf hem alle tijd die hij nodig had om zijn evenwicht te hervinden.


  Achter de slotvoogd, kwamen zes wachten en evenveel kapiteins een voor een uit het trappenhuis rennen om de degens met de gezellen van de monomach te kruisen.


  Gart had slechts vier mannen bij zich: ze waren sterk in de minderheid. Maar het balkon was te smal om twee aan twee te kunnen vechten. Gart blokkeerde Lebbick aan een kant; aan de andere kant vocht een gezel tegen de eerste piekenier die hem aanviel. De rest van de verdedigers zaten hulpeloos in het midden gevangen.


  Gart sloeg furieus, proberend zijn tegenstanders tegen elkaar klem te zetten; hij slaagde er bijna in de slotvoogd terug te drijven. Lebbick ontweek een slag, blokkeerde een tweede die hard genoeg neerkwam om zijn gewrichten te schokken en een deuk in zijn zwaard achter te laten. Maar hij was eindelijk blij, extatisch bijna dat hij de kans had om zonder terughouding te vechten. Woeste vreugde klaarde zijn gezicht op toen hij Garts aanval doorstond.


  ‘Schoft!’ zei hij hijgend. ‘Ik zal je leren te denken dat je in mijn kasteel kunt doen wat je wilt!’


  Ongelukkig genoeg verging het de eerste piekenier achter hem minder goed. De wacht had waarschijnlijk geen fractie van de opleiding gehad die de gezellen van Gart kregen. Hij struikelde; en zijn zwart gepantserde tegenstander stak hem bijna moeiteloos in de buik en gebruikte toen het ogenblik van verbazing terwijl hij viel om de dichtstbijzijnde kapitein halverwege door de borst te steken.


  Norge boog zich voorover, griste een van de bogen op. Zo laconiek dat hij zich niet scheen te haasten, schoot hij een pijl in de keel van de gezel.


  Aan de andere kant van de zaal gooide een van Garts mensen roekeloos een dolk. Die had van die afstand zijn doel moeten missen; zijn doel had hem moeten zien aankomen. Ongelukkigerwijs, deed hij dat niet. De wacht stortte neer met het staal diep in zijn linkeroog.


  Norge schoot de gezel midden in de borst.


  Garts blik snelde langs het balkon. Hij nam de posities van de mensen beneden hem in zich op. In plaats van de parades van slotvoogd Lebbick opzij te slaan, begon de monomach van de hoge koning terrein te verliezen.


  Artagel keek een ogenblik naar wat er boven hem gebeurde, richtte zijn aandacht toen op meester Gilbur.


  Het was duidelijk dat Gilbur van plan was de pretendent van Alend te doden. Het was ook duidelijk dat hij daarin niet zou slagen. Artagels zij deed pijn en was stijf; eigenlijk was hij invalide. Niettemin zou hij één enkele verbeelder met slechts één dolk slapend hebben aangekund.


  ‘Bewaak de prins!’ riep de Tor om geen waarneembare reden. Hij stond nu, wijdbeens, zwaaiend onder de invloed van te veel wijn.


  Glimlachend mikte Artagel met prins Kragens zwaard – en redde zich ternauwernood toen meester Gilbur zich plotseling omdraaide, een van de banken oppakte en die naar zijn hoofd gooide.


  Een hoek van de bank kwam tegen zijn schouder, en hij viel; hij kwam zwaar tegen de grond aan, verloor zijn gevoel voor richting. De kracht van de meester was aanzienlijk. Hoe was het mogelijk om tegen iemand te vechten die banken met één hand kon gooien? De schok maakte Artagels schouder gevoelloos, maar hij schonk er geen aandacht aan. Hij negeerde zijn zij. Alle pijn onderdrukkend, sprong hij zo soepel mogelijk weer overeind –


  Met zijn gezicht de verkeerde kant uit.


  Hij draaide zich snel weer naar het liggende lichaam van de prins toe, net op tijd om de dolk van meester Gilbur te blokkeren.


  Brullend gaf Gilbur zo’n harde klap tegen Artagels zwaard dat Artagel het bijna liet vallen.


  Bijna: niet helemaal.


  Zijn evenwicht, zijn zelfvertrouwen, zijn oude vaardigheid verzamelend, richtte Artagel zijn zwaard op meester Gilburs keel en daagde de verbeelder uit hem aan te vallen.


  De strijd om prins Kragen interesseerde meester Eremis blijkbaar niet. Hij naderde Geraden, Terisa en het groepje meesters alsof hij op het punt stond een goddelijke openbaring te krijgen. Zijn glimlach was zo enthousiast dat hij de lucht scheen te snijden. Toen Geraden gefrustreerd uitriep: ‘Heeft niemand dan een spiegel?’ begon Eremis te lachen.


  Hij spande zijn vingers, mompelde iets dat Terisa niet kon verstaan.


  Ineens vloog een wezen dat de grootte en vorm van een vliegende hond had uit de spiegel, fladderde naar voren en hechtte zich aan de wang van de dichtstbijzijnde verbeelder.


  De man viel schreeuwend achterover.


  ‘Eremis!’ Geraden schreeuwde alsof dat de ergste obsceniteit was die hij kende. Hij haalde een mes onder zijn wambuis vandaan – een mes om mee te eten dat hij zich bij het ontbijt moest hebben toegeëigend – en gooide dat met al zijn kracht.


  Voor een keer in zijn leven deed hij iets goed. Hij had nooit met een mes geoefend; maar toevallig versplinterde het staal de spiegel in Eremis’ hand even behendig alsof hij dat de hele tijd al van plan was geweest. Het regende splinters uit Eremis’ greep, die als juwelen in het licht glinsterden.


  De lach van de meester veranderde in een grauw.


  Terwijl hij zijn zwaard uit de schede rukte, gingen de deuren van de zaal met een bons open en twintig wachten stormden naar binnen.


  Norges versterkingen.


  De wachten waren te laat om Geraden of Terisa te redden. Zij stonden met hun rug naar de muurschermen; ze konden niet aan de vloeiende actie van Eremis’ zwaard ontsnappen. Het was duidelijk dat hij wist wat hij met een zwaard moest doen. Het scheen als iets levends in zijn handen te buigen.


  In tegenstelling daarmee had Artagel helemaal geen hulp nodig. Dit was het werk waarvoor hij geboren was. Eerst sloeg hij de dolk uit meester Gilburs vuist. Toen begon hij kleine, fijne sneden in de dikke nek van de verbeelder te maken, alsof hij de plek aangaf waarop Gilburs hoofd zou worden weggehakt. Al zijn bewegingen waren gespannen en precies.


  Boven op het balkon verloor Gart weer een gezel. Gart zelf had niemand gedood: Lebbick hield hem tegen. Lebbicks furie scheen bijna even groot als Garts vaardigheid. De gezellen hadden een stuk of vijf verdedigers voor hun rekening genomen. De toestand overziende, meende Gart dat er nog een piekenier zou sterven voor zijn laatste leerling sneuvelde. Hij bereidde zich erop voor Lebbick naar de andere wereld te helpen, hem misschien van zijn ingewanden te ontdoen; toen keek hij omlaag, zag de versterkingen arriveren, en bedacht zich.


  Voor iemand kon vatten wat hij van plan was, dook hij van slotvoogd Lebbick weg en sprong over de balustrade.


  Een dergelijke val had zijn dood kunnen zijn; die had zijn benen horen te breken. Maar van het ogenblik af dat hij zijn opleiding onder de vorige monomach was begonnen, had hij van grote hoogten gesprongen: hij wist hoe hij het moest doen. Toen hij op het kleed neerkwam, dook hij in elkaar en rolde om om de schok op te vangen. Toen, ondanks het feit dat zijn voeten en benen gevoelloos waren geworden alsof zijn ruggengraat was gebroken, stortte hij zich op Artagels rug. De enige waarschuwing die Artagel kreeg was de bons toen Gart neerkwam. Hij draaide zich net op tijd om om het zwaard van de monomach uit zijn ribben te houden.


  Snel lanceerde hij een tweede afweermanoeuvre, een tegenstoot. Hij wist dat hij Gart niet kon verslaan, maar in de schermutseling, het vuur van de strijd, kon het hem niet schelen.


  Ongelukkigerwijs maakte hij zijn riposte niet af. Gilburs snelheid was wonderbaarlijk, evenals zijn kracht. In een oogwenk sprong hij Artagel achterna en sloeg hem met beide vuisten tegen de grond.


  Prins Kragen was nog bewusteloos. Hij had vrijwel zonder moeite kunnen worden gedood.


  Maar nu hadden meester Gilbur en de monomach van de hoge koning andere prioriteiten. De aanstormende wachten hadden al de helft van de afstand van de deuren afgelegd: de bondgenoten van meester Eremis hadden nog maar enkele seconden.


  Achter hen kwam slotvoogd Lebbick met een keiharde bons op het kleed neer. Hij had Garts sprong geprobeerd en was slecht terechtgekomen. Hij hijgde van de pijn; het dempte het geluid van brekende botten.


  Samen kwamen Gilbur en Gart eraan rennen om Eremis te helpen.


  Hij vocht voor zijn leven.


  Niemand had tegenstand geboden tegen zijn opmars tegen de meesters, tegen Terisa en Geraden. De meesters waren even nutteloos en laf als hij ze altijd al had gevonden; ze zouden niet de moeite van het doden waard zijn. Zelfs meester Barsonage was het doden niet waard.


  Geraden daarentegen –


  Maar op het laatste moment was meester Eremis blijven staan. Hij zag iets in Geradens ogen – een onverwachte dreiging; een soort fatale belofte.


  Die maakte dat de meester zijn slag inhield.


  Terisa zag er niet gevaarlijk uit. Ze zag er niet eens begeerlijk uit. Ze had zich binnenwaarts gedraaid met haar rug tegen de muur alsof ze probeerde flauw te vallen.


  Eremis hief zijn zwaard op om Geraden af te houden terwijl hij naar haar greep. Plotseling kwakte een berg vlees zo hard tegen hem aan dat hij bijna tegen de grond viel.


  De Tor –! Eremis kreeg zijn zwaard net op tijd omhoog om de dikke, oude vorst te beletten dat hij hem de schedel open spleet.


  Gezien de bedrevenheid, leeftijd en dronkenschap van de Tor, had zijn zwaard evengoed een knuppel kunnen zijn. Niettemin zat er kracht achter, en een krankzinnige, wanstaltige furie. Meester Eremis weerde af zo hard hij kon, en nog eens, en nog eens; toch werd hij achteruit gedreven. Hij zou die ouwe sukkel de buik moeten openrijten om hem tegen te houden.


  ‘Heer!’ schreeuwde Geraden. ‘Kijk uit!’


  De Tor scheen de waarschuwing niet te horen. Hij zwaaide nog met zijn zwaard alsof het een knuppel was toen Gart hem hard genoeg in de buik schopte om zijn ingewanden te scheuren.


  Kokhalzend zonk hij op de knieën neer en bood zijn blote nek aan Garts zwaard aan.


  Geraden sprong op Eremis af.


  Maar Gilbur onderschepte hem en wierp hem opzij als een handvol vodden. Evenals prins Kragen was Geraden niet belangrijk genoeg om de dood voor te riskeren. Terisa was de enige die erop aan kwam. Eremis sloot een hand om haar arm. Gart zette zich schrap voor de snelle satisfactie om de Tor te onthoofden. Vloeken en doodsangst uitstotend, met een verbrijzelde knie en een gebroken enkel, verscheen slotvoogd Lebbick achter de monomach van de hoge koning.


  Hij kon nauwelijks staan; met iedere beweging schuurden botsplinters tegen elkaar. Zijn zwaard hing in zijn handen, te zwaar om op te heffen met deze pijn. Toch voorkwam hij dat Gart de Tor doodde.


  Om zichzelf te redden, wervelde Gart rond en stak zijn zwaard recht door het hart van de slotvoogd.


  Lebbicks ogen gingen wijdopen, alsof hij net iets verbazingwekkends had gezien. Bloed gulpte uit zijn mond, stroomde langs de voorkant van zijn maliën. Hij liet zijn wapen vallen. Een ogenblik omklemden zijn handen Garts zwaard alsof hij het uit zijn borst wilde wrikken. Toen, als iemand die besloten heeft zich over te geven, liet hij het staal los.


  ‘Schoft,’ fluisterde hij tussen stromen bloed in alsof hij tegen iemand anders sprak, en helemaal niet tegen Gart. ‘Nu ben ik vrij. Je kunt me geen kwaad meer doen.’


  Langzaam, alsof hij eindelijk de enige bevallige daad van zijn hele leven verrichtte, gleed hij achterwaarts van Garts zwaard af.


  Op die manier hield Lebbick op met om zijn vrouw te rouwen.


  Vol afschuw probeerde Terisa meester Eremis’ greep te verbreken; maar ze kon het niet. Ze was nooit sterk genoeg voor hem geweest. Geraden lag op de grond en bewoog niet. Ze keek hulpeloos toe toen Eremis een vreemd, vertrouwd gebaar maakte, een teken dat ze één keer eerder had gezien.


  Slechts een hartslag voor de aanstormende wachten, werden zij en Eremis, Gilbur en Gart uit de zaal omgezet.


  In de verwarring die hierop volgde, verliep er een lange tijd er iemand opmerkte dat koning Joyse eveneens verdwenen was.


  VIERDE BOEK


  Veertig: Heer van de laatste toevlucht


  Norge gelastte dat iedereen in de zaal moest blijven; maar hij was al te laat. De meeste raadgevers van koning Joyse hadden zich verspreid, waren evenals hun vorst gevlucht. En de verbeelders waren geen haar beter. Zelfs meester Barsonage, van wie redelijkerwijze had mogen worden verwacht dat hij het goede voorbeeld zou geven – zelfs de middelaar van het collectief was verdwenen. Blijkbaar had hij Geraden meegenomen. De enige meester die was achtergebleven was de man die Eremis had gedood; het schepsel dat hem feitelijk had geveld knaagde nog aan zijn hoofd, zich van niets anders bewust dan het voedsel.


  ‘Volmaakt,’ mompelde Norge tegen niemand in het bijzonder. Hij was de wanhoop nog nooit zo nabij geweest. Al die verbeelders en oude mannen die het bijna in hun broek deden van angst, die al losliepen in Orison, al paniek zaaiden. Zij zouden het aan hun vrienden, hun vrouwen, hun kinderen, hun bedienden vertellen; sommigen van hen zouden het aan volslagen vreemden vertellen. En wanneer het verhaal naar buiten kwam – wanneer de mensen hoorden dat koning Joyse weg was en dat Lebbick dood was, en de ‘held van Orison’, Eremis, gemene zaak maakte met Cadwal – Norge zuchtte als hij eraan dacht. Orison zou helemaal van de kook zijn.


  Het beleg zou uiteindelijk toch nog slagen.


  Alles doende wat in zijn vermogen lag, stuurde hij een van de kapiteins weg om het commando over de poorten op zich te nemen, het toezicht op de binnenplaats uit te oefenen; ervoor te zorgen dat niemand iets wilds deed. Dat was het cruciale punt, het punt waarop paniek zich naar buiten kon verspreiden – het punt waarop Alend zich ervan bewust kon worden, dat Orison in chaos verkeerde.


  Hij gaf twee mannen opdracht om Eremis’ kwaadaardige vliegende hond naar de andere wereld te helpen. Hij wees wachten aan om de raadslieden en de meesters op te sporen, zodat er beslissingen konden worden genomen. Uitsluitend om wille van de grondigheid organiseerde hij een zoektocht naar de koning. Hij vergewiste zich ervan dat prins Kragen en Artagel nog in leven waren. Toen ging hij de Tor helpen om op te staan.


  De oude vorst stond op zijn handen en voeten en staarde slotvoogd Lebbick aan. De Tor had vreselijke pijn. Nee, dat was niet waar; hij zou vreselijke pijn krijgen; hij wist dat hij vreselijke pijn zou krijgen zodra de schok van Garts schop een beetje verflauwde. Maar op dit ogenblik was hij nog verdoofd, door verbazing en wijn tegen pijn beschermd.


  Hij wilde zijn hoofd opheffen, maar de inspanning was te veel voor hem. Hij kon alleen naar Lebbicks gehavende, maar gelukkige gezicht staren.


  Mensen zagen er zo uit, dacht hij, wanneer hun koningen hen verrieden. Wanneer ze zoiets eenvoudigs en feilbaars als een gewone menselijke vorst de touwtjes lieten doorsnijden die hun levens bijeenhielden, de koorden die hen leidden. Wanneer ze te veel dronken – En dan gelukkig genoeg waren om te sterven zonder te hoeven zien hoe al het andere rondom hen uit elkaar viel.


  Het zou beter zijn om te sterven. Beter zijn om te denken dat Garts laars iets vitaals in hem had gescheurd en zich van te voren aan de pijn over te geven. Het zou beter zijn zich door wijn en verlies te laten meevoeren. De alternatieven –


  Ongelukkig genoeg liet de uitdrukking op Lebbicks gezicht hem niet los. De eerste scheut van pijn rommelde door zijn ingewanden, en hij kreunde bijna hardop. O, slotvoogd. Mordant en Orison en jou, hij heeft ons allemaal verraden, ons allen in de steek gelaten – en jullie hebben tot het laatste toe voor hem gevochten. Wat heeft hij ooit gedaan om een dergelijke bijstand te verdienen?


  Maar zodra de Tor die vraag stelde, merkte hij dat hij het antwoord wist. Ondanks zijn tranen kon hij het in Lebbicks verwrongen gezicht, zijn wonden en bloed zien. Wat koning Joyse gedaan had was iets groters creëren dan enig ander mens, iets dat trouw en bijstand verdiende, hoe feilbaar en zelfs verraderlijk de koning zich zelf ook betoonde.


  Mordant. Een buffer tussen de voortdurende, bloedige strijd tussen Cadwal en Alend.


  Het collectief. Een einde aan de verwoesting van het verbeeldingswerk toen spiegels uitsluitend werden gebruikt om er macht mee uit te oefenen.


  Pijn drukte tegen de achterkant van de keel van de Tor, en zijn maag snoerde zich samen; maar hij klampte zich met zijn handen en knieën aan de koude steen vast, behield zijn evenwicht. Toen die kapitein, hoe heette hij ook alweer? Norge, toen Norge naar hem toe kwam en probeerde hem overeind te helpen, slaagde hij er op de een of andere manier in zijn dikke vuist in de maliën van de kapitein te zetten en hem omlaag te trekken, zodat Norge hem in het gezicht moest kijken.


  ‘De koning –’ zei hij hijgend. Zijn stem was een ziekelijk gefluister, verloren in de pijnlijke gespannenheid van zijn maag.


  ‘Verdwenen, heer Tor. Ik heb mijn mannen erop uitgestuurd om hem te zoeken, maar ik verwacht geen resultaten.’


  ‘Waarom niet?’


  Norge haalde de schouders op. ‘Mensen die op die manier verdwijnen willen gewoonlijk niet gevonden worden.’


  Zijn immuniteit voor pijn was opmerkelijk. Terwijl hij in het gezicht van de kapitein staarde, begon de Tor zich hem beter te herinneren. Het was mogelijk dat slotvoogd Lebbick Norge eenvoudig had bevorderd omdat Norge de enige man onder hem was die nooit versaagde.


  Met een dergelijk iemand was het moeilijk praten. Wat interesseerde hem? Wat waren zijn overtuigingen, zijn verplichtingen?


  ‘Help me overeind.’ De Tor maakte geen aanstalten om zich te bewegen. De pijn kneep zijn stem samen tot een hees gefluister. ‘Ik zal zijn plaats innemen.’


  De Tor probeerde niet om op te staan, en Norge probeerde niet hem op te tillen. In plaats daarvan vroeg de kapitein rustig: ‘U, heer?’


  ‘Ik.’ Ondanks alle kracht die hij kon verzamelen had de Tor evengoed opzettelijk kunnen fluisteren. Misschien had Gart werkelijk iets vitaals kapot gemaakt. ‘Wie anders? Ik ben de oudste vriend van de koning. Op adept Havelock na – en u zult hem de regering over Orison en Mordant niet aanbieden.’


  Geen twijfel aan: de pijn in zijn ingewanden zou overweldigend worden. Hij scheen zijn luchttoevoer al af te snijden. Zweet of tranen stroomden van hem af alsof hij een natte handdoek was die werd uitgewrongen. Er glinsterden te veel kaarsen in zijn ogen. Toch liet hij zijn greep op de kapitein niet los.


  ‘En ik ben de enige vorst hier. Koning Joyse heeft mij laten blijven toen de anderen wegreden. Ik heb gehandeld als zijn kanselier en raadsman. Er moet iets aan de paniek worden gedaan. Iemand die geloofd zal worden moet de macht aanvaarden. Wie anders zou u willen hebben? Wie is er anders?’


  Bij die vraag knipperde Norge met de ogen alsof hij die niet de moeite waard


  vond om te beantwoorden.


  ‘Ik heb geen erfrecht, geen officiële status. De Tor wilde jammeren of huilen, maar hij kon zijn stem niet goed beheersen door de pijn. ‘Maar als u, de plaatsvervanger van slotvoogd Lebbick, een man die de wacht van de koning achter zich heeft, mij in deze steunt – ’ Er kwam een ademtocht van zijn knieschijven omhoog, die hem bijna blind maakte. ‘Als u me steunt zal ik geaccepteerd worden.’


  ‘Heer Tor,’ merkte de kapitein onbewogen op, ‘zelfs als ik u steun zult u nauwelijks op uw benen kunnen staan.’ Na een ogenblik voegde hij eraan toe: ‘Dit is niet als belediging bedoeld, maar als ik het mag zeggen, u bent niet de koning die ik zou hebben gekozen.’


  ‘Een dikke oude man, beneveld door wijn die niet in staat was op zijn benen te staan.’ Het was pijnlijk om op een tijd als deze te huilen, maar de pijn van de Tor moest ergens een uitlaat hebben. ‘Dc begrijp het. En u?’


  ‘Heer –’ Norges kalmte was werkelijk om razend van te worden – ‘u hebt een arts nodig. Laat mensen die in een betere conditie verkeren zich zorgen om Orison maken.’


  ‘Dwaas,’jammerde de heer. ‘Je begrijpt het niet.’ Terwijl hij aan Norges maliën trok, tegen de pijn zwoegend, kreeg hij een been onder zijn lichaam; dat stelde hem in staat zijn hand van de grond naar Norges schouder te brengen. Hij had het gevoel alsof Eremis’ vliegende hond aan zijn ingewanden knauwde. Niettemin zei hij, door zijn tranen en zweet, hijgend: ‘Iemand moet het bevel op zich nemen. Orison heeft leiding nodig. En ik ben hier. Prins Kragen is hier. Voor het eerst kennen we onze vijanden. Wij moeten deze gelegenheid niet voorbij laten gaan.’


  ‘Gelegenheid?’ vroeg Norge vrijblijvend.


  O, had hij maar de kracht om te schreeuwen! De maag en de keel van de Tor schenen vol te lopen met bloed. ‘Een bondgenootschap met Alend,’ kraste hij. ‘Tegen Cadwal. Een kans om een eind te maken aan het beleg en te vechten.’ De kapitein zei niets; zijn reactie was ondoorgrondelijk.


  ‘Norge.’ Terwijl hij door een waas van pijn tuurde, boog de heer zich dichter naar de kapitein toe om hem recht in het gezicht te fluisteren: ‘Als ik een bondgenootschap met prins Kragen kan sluiten, wil jij mij dan steunen?’ Norge bleef een verbazend lange tijd in gedachten verzonken. Hij had er een eeuwigheid voor nodig om tot een beslissing te komen. Of misschien leek het alleen maar een eeuwigheid.


  Toen zei hij: ‘Goed, heer Tor,’ alsof hij nog nooit van zijn leven geaarzeld had. De Tor kreunde zwaar – opluchting en pijn. Een verlangen om te gaan liggen en zijn armen om zijn buik te slaan overweldigde hem bijna. Maar op de een of andere manier dwong hij zich om te vragen: ‘Hoe gaat het met de prins?’ Norge keek weg, antwoordde toen: ‘Hij begint bij te komen.’


  Hees van spanning fluisterde de Tor: ‘Rapporten. Ik moet rapporten hebben. Ik moet weten wat er gebeurt.’


  Log, alsof Norge niet het grootste deel van zijn gewicht torste, krabbelde de oude vorst overeind.


  Een ogenblik kwam pijn als braaksel in zijn mond. Hij kon niet zien, kon niet ademen; als Norge hem niet had vastgehouden zou hij gevallen zijn. Maar dit was onverdraaglijk. Zoveel zwakte was onverdraaglijk. Als hij zichzelf nu toestond te falen, zou slotvoogd Lebbick waarschijnlijk uit de dood opstaan en


  zijn werk voor hem gaan doen.


  Met een zucht die als een mes door hem heen sneed, zoog hij lucht in zijn borst. Vrijwel meteen kon hij weer zien.


  Prins Kragen kwam bij bewustzijn, daar was geen twijfel aan. Artagel lag nog languit op de grond alsof meester Gilbur zijn nek had gebroken; maar de prins kroop versuft naar zijn zwaard.


  Een wacht die niet beter wist en Alenders waarschijnlijk haatte kwam naar voren om het zwaard buiten het bereik van Kragen te schoppen.


  ‘Hou op,’ zei de Tor hoestend.


  Norge beval de wacht op te houden.


  Nog nauwelijks bij bewustzijn, legde prins Kragen een hand op zijn zwaard en begon meteen overeind te krabbelen.


  Iedere beweging hielp hem om hem weer tot zichzelf terug te brengen; het gewicht van zijn wapen scheen hem sterker te maken. Geleidelijk kwam hij overeind, plantte zijn voeten neer, klemde beide vuisten om het gevest van zijn zwaard. Zijn ogen verloren hun glazige dofheid en er begon een moordzuchtige woede in te gloeien.


  Instinctief liet hij zich zakken in de voorovergebogen houding van een vechter. Het puntje van zijn zwaard zocht naar de dichtstbijzijnde vijand. Hij zou gaan slaan – E)e Tor huilde bijna bij de gedachte dat prins Kragen misschien iets zou doen dat de wachten zou dwingen hem te doden.


  Maar de prins sloeg niet. Langzaam draaide hij zich naar de deuren om; hij zag dat mannen hem de weg versperden. ‘Schoften! snauwde hij toen hij zich weer terug draaide.


  ‘Wie heeft me neeigeslagen?’ vroeg hij zacht ‘Waar is koning Joyse?’


  ‘Heer prins.’ Bevend maakte de Tor een van zijn handen los van Norge, toen de andere. Alleen deed hij twee wankele stappen naar prins Kragen, alsof hij zijn buik aan het zwaard van de prins aanbood. Vuur scheen als water uit zijn ingewanden en langs de zenuwen van zijn benen te stromen; niettemin hield hij zijn hoofd rechtop. ‘Vergeef me mijn zwakte. Ik ben niet in orde. U bent door Artagel neergeslagen.’ Hij knikte in de richting waar Artagel op de grond lag. ‘U ziet het resultaat. Koning Joyse is weg. Hij verdween kort nadat u viel – toen Gart aanviel.’


  ‘Gart?’ Prins Kragens ogen verwijdden zich; zijn woede nam enigszins af. Zijn brein begon te functioneren. Hij verschoof zijn greep op zijn zwaard. ‘Is de monomach van de hoge koning hier geweest?’


  De Tor knikte, zijn krachten sparend.


  Meteen zocht prins Kragen de zaal af, duidelijk naar bevestiging zoekend. Hij merkte de boogschutters en piekeniers op die dood op het balkon lagen; de gesneuvelde gezellen; hij nam de afwezigheid van de raadgevers van de koning in zich op, de afwezigheid van de meesters. Hij zag slotvoogd Lebbick languit achter de Tor liggen, en zijn mond vertrok onder zijn snor alsof hij ineens misselijk werd.


  ‘Heer Tor,’ zei hij met een bittere grauw, ‘waar zijn mijn metgezellen, Geraden en vrouwe Terisa? Zij werden ook beschermd onder een witte vlag.’


  Nog steeds fluisterend omdat hij geen keus had, antwoordde de oude vorst: ‘Gart had bondgenoten. Meester Eremis. Meester Gilbur.’ Hij zag aan het gezicht van prins Kragen dat de prins niet bepaald verbaasd was door de namen die hij noemde.


  ‘Ze hebben vrouwe Terisa meegenomen, hoogheid,’ merkte Norge terloops op. ‘Wat Geraden betreft, hij is met meester Barsonage meegegaan. Of misschien zou het juister zijn om te zeggen dat de middelaar hem heeft meegenomen.’ Vrouwe Terisa meegenomen. De Tor knipperde dom met de ogen. Hij had haar niet zien gaan, had niet geweten – Maar hij kon het zich niet veroorloven daar nu over na te denken. Hij moest met Kragen onderhandelen.


  ‘Dus u ziet,’ zei hij zo goed mogelijk, ‘dat wij ons tot niemand anders om antwoorden kunnen wenden. Hoogheid, ik denk dat u ons de dingen zou moeten vertellen die u koning Joyse kwam vertellen.’


  ‘Waarom?’ Prins Kragens vraag doorsneed de lucht. ‘Uw koning beschuldigde mij van een wreedheid. Hoewel ik door een witte vlag werd beschermd, ben ik neergeslagen voor ik me kon verdedigen.’ Hij beet in de woorden om zijn woede te beheersen. ‘Blijkbaar is het verbazingwekkend dat ik nog leef. Zelfs de audiënties van uw koning zijn niet veilig. En nu is hij “verdwenen”. Waarom zou ik één woord tegen u zeggen, heer Tor?’


  De Tor moest een verlangen naar slaap onderdrukken. ‘Omdat koning Joyse verdwenen is, heer prins.’ De schade aan zijn maag bleef doorzeuren. Als hij overeind kon staan, zou het misschien minder pijn doen. En als hij sliep, zou het misschien helemaal ophouden.


  Aan de andere kant was Orison ook in de buik geschopt. Men had hem nodig. Hij moest alles doen waartoe hij in staat was.


  ‘Hij is weg. En de slotvoogd is dood. Hij is gestorven terwijl hij mijn leven redde toen Gart op het punt stond mij te doden. Er is geen macht meer over in Orison. Niemand behalve kapitein Norge, Lebbicks tweede man. En meester Barsonage, de middelaar van het collectief. En ik. Meester Barsonage is niet aanwezig, maar ik zal namens hem spreken. Als u openlijk met ons onderhandelt, zijn wij bereid u een bondgenootschap aan te bieden. Orisons kracht, en die van het collectief, tegen Cadwal.’


  Dat maakte ineens een einde aan prins Kragens woede. Hij stond een ogenblik te staren; zijn mond hing open. Toen vroeg hij, op een toon van felle bezorgdheid: ‘Begrijp ik u goed, heer Tor.


  Hebt u zichzelf net tot koning van Mordant uitgeroepen? Hebt u Joyse vermoord? Hebben u en Norge een opstand beraamd?’


  ‘Natuurlijk niet,’ kreunde de Tor. ‘Ik eis alleen de positie van kanselier op.’ Werkelijk, dit ging te ver. Hoe kon in godsnaam van hem worden verwacht dat hij hier stond te argumenteren terwijl hij waarschijnlijk inwendig aan het doodbloeden was.? ‘Als ik jonger was, zou ik u leren die beschuldiging te betreuren.’ Als Lebbick zijn leven niet had gered, zou hij de hele zaak hebben opgegeven en zichzelf hebben laten instorten. ‘De koning is alleen maar verdwenen, niet afgezet. Niet vermoord. In zijn afwezigheid – en in zijn naam – en met de steun van kapitein Norge,’ voegde hij eraan toe, in de hoop dat Norge hem niet zou tegenspreken, ‘zal ik beslissingen nemen. Wij zijn bereid u een bondgenootschap aan te bieden,’ herhaalde hij, ‘als u openlijk met ons wilt onderhandelen.’


  Prins Kragen bleef aarzelen, gevangen – veronderstelde de Tor – tussen achterdocht, nieuwsgierigheid, nood. En waarschijnlijk vertrouwde hij de van wijn doortrokken oude vorst tegenover hem niet. Wie zou dat wel doen?


  Een wacht kwam de zaal binnen en liep naar Norge toe, maar de Tor negeerde hem. Bovendien begon Artagel langzaamaan weer bij bewustzijn te komen. De


  Tor negeerde dat ook. Hij concentreerde zich op het zwijgen van prins Kragen. ‘Vooruit, hoogheid,’ zei hij zacht. ‘Ik ben niet in orde. Ik zal niet lang meer op de been zijn. U zei dat u een bondgenootschap wilde. En uw verlangen is aantoonbaar oprecht. Terwijl de breuk’ – slechte woordkeus – ‘van Orisons poorten bijna een feit was, hield u op toen Terisa en Geraden u in handen vielen. Maar u hield hen en hun kennis niet voor u zelf. U bracht hen hier, en zette hen en uw eigen persoon ter wille van wat u hoopte te winnen op het spel.


  De klap die u onder een witte vlag velde was een fout. Artagel zal dat toegeven.’ De Tor zag geen reden om zich van buitensporige beloften te onthouden. ‘Wilt u uw eigen behoeften en verlangens alleen maar opofferen om ons voor een vergissing te straffen?


  ‘Hoogheid, vertel ons de dingen die u koning Joyse kwam zeggen.’


  Artagel hees zich van de vloer op, ging wankelend staan; één hand omklemde de achterkant van zijn nek, te laat proberend die voor Gilburs aanval te beschermen. Toen hij prins Kragen tegenover zich zag, met opgeheven zwaard, deed hij een stap achteruit en keek dringend rond, proberend te begrijpen wat er was gebeurd.


  ‘Een rapport, heer Tor,’ kondigde Norge rustig aan. ‘U hebt om rapporten gevraagd. Er heerst paniek in Orison, en die verspreidt zich, maar we zijn erin geslaagd die van de binnenplaats weg te houden – weg van de poorten. De erewacht van de prins wacht zo geduldig mogelijk. Geen teken van koning Joyse. Geraden is stellig bij meester Barsonage. De verblijven van de middelaar. Twee van de dienstdoende wachten hebben de bruine wolk van adept Havelock van de toren van de koning zien opstijgen.’ Nonchalant meed Norge de scherpe blik van prins Kragen. ‘Als ze gelijk hebben, heeft die het kampement niet aangevallen. Hij is gewoon maar uit het gezicht weggezeild.’


  De Tor gedoogde deze interruptie zo goed hij kon, maar hij hoorde nauwelijks wat Norge zei. Het enige wat hij op dit ogenblik in het leven wilde was om het uit te kunnen schreeuwen; zijn pijn tegen het plafond uit te gillen. En niet alleen de pijn van zijn geschoffeerde buik. Hij had ook andere pijnen. Lebbicks dood. Het feit dat koning Joyse hem had achtergelaten terwijl hij, de Tor, met heel zijn hart had geloofd dat koning Joyse het nog steeds verdiende te worden vertrouwd. En de vernedering om te worden gewantrouwd omdat hij te veel wijn had gedronken.


  Zijn ogen liepen weer vol tranen. Stom, stom. Door het waas heen, kraste hij: ‘Artagel.’


  ‘Is dit zeker?’ blafte prins Kragen tegen Norge. ‘Is het rapport betrouwbaar? Heeft de flapdrol van de koning ons niet aangevallen?’


  ‘Lebbick?’ vroeg Artagel als iemand die nog niet helemaal bij bewustzijn was. ‘Lebbick?’


  ‘Je hebt prins Kragen onder een witte vlag aangevallen. Dat was een vergissing. Zeg hem dat je weet dat het een vergissing was.’


  Zowel prins Kragen als Noige staarden de Tor aan alsof de oude vorst zijn verstand had verloren.


  ‘Lebbick!’ riep Artagel door een toegeknepen keel uit. ‘Wat hebben ze met je gedaan?’


  De Tor probeerde het opnieuw. ‘Artagel.’


  ‘Terisa? Geraden? ’ Artagel rukte zijn hoofd heen en weer, de zaal afzoekend, de wachten, de lijken. ‘Waar zijn ze?’ Een blos van bloed en pijn trok over zijn


  gezicht. ‘Heeft Gart hen te pakken gekregen? Laat iemand me een zwaard geven! Waar zijn ze?’


  ‘Artagel! ’ Norge legde iets bevelends in zijn ontspannen toon. ‘Eremis en Gart hebben de vrouwe meegenomen. Geraden mankeert niets. Let op. De Tor heeft je een bevel gegeven.’


  ‘Wat heeft hij mij gegeven?’ Artagel klonk schor alsof hij op het punt stond te gaan janken. Maar toen, ineens, verstijfde hij; zijn ogen verwijdden zich. Met bijna even grote nonchalance als die van Norge, vroeg hij: ‘Waar is koning Joyse?’


  ‘Dat,’ zei prins Kragen zwaar sarcastisch, ‘is een vraag die we allemaal graag beantwoord zouden zien.’


  Langzaam zakte Artagels kaak.


  De Tor deed nog één poging. ‘Artagel, je hebt prins Kragen onder een witte vlag aangevallen. Ik wil dat je je excuses maakt.’


  Toen sloot de oude vorst opzettelijk de ogen en hield de adem in.


  Hij keek pas en ademde weer toen hij Artagel hoorde zeggen: ‘Hoogheid, ik heb verkeerd gedaan.’


  ‘Artagel glimlachte als een gewette bijl. Zijn stem had iets scherps dat hij misschien tegen Gart zou hebben gebruikt. En toch –En toch deed hij wat de Tor nodig had.


  ‘Het is onvergeeflijk om een witte vlag te schenden. En u hebt mij één keer het leven gered – u en de Perdon. Ik had eenvoudig geen tijd om na te denken. Ik vreesde wat koning Joyse zou kunnen doen. Iedereen in Orison weet dat hij zijn schermkunst heeft geoefend. De slotvoogd zei dat hij u waarschijnlijk tot een duel zou uitdagen. Ik dacht dat hij er gek genoeg voor was om het te proberen.’ Prins Kragen kon zijn verbazing bij deze informatie niet verbergen, maar de Tor klampte zich aan zijn pijn vast en liet al het andere over zich heen gaan. Onverwachts werd hij wat opgewekter. Er was een goede reden waarom iedereen in Orison Artagel mocht.


  ‘Ik heb u zien vechten,’ besloot Artagel. ‘Koning Joyse had geen schijn van kans. Ik heb alleen maar geprobeerd hem te redden.’


  Artagel had nu de aandacht van de prins. Kragen dacht een ogenblik diep na en zei toen: ‘Artagel jij hebt de reputatie van een vechtersbaas. Jij begrijpt wat oorlog is. Wat vind jij? Wie heeft het meeste te winnen bij een bondgenootschap, Orison of Alend?’


  Zonder aarzeling antwoordde Artagel: U, hoogheid. Wij hebben het collectief.’ De Tor kon niet langer zeker zijn van wat hij zag. Zijn ogen bleven tranen, en de schade aan zijn maag scheen omhoog te bonzen naar zijn hoofd; zijn brein voelde aan als een ballon die op het punt stond te barsten. Niettemin had hij de indruk dat de prins verslapte, zijn woede liet varen.


  ‘Heer Tor – ’ Prins Kragens stem kwam ergens van de andere kant van een sluier van druk – ‘Geraden en vrouwe Terisa hebben mij uit de Zorg Fayle benaderd, waar ze getuige waren geweest van de ontvoering van koningin Madin. Maar dat was geenszins hun enige nieuws. Onder andere stelden ze mij op de hoogte van het verraad van meester Eremis. Alleen daarvoor – om koning Joyse voor zijn vijanden te waarschuwen – zou ik bereid zijn geweest mij hier in de waagschaal te stellen. Maar ik beschik ook over andere inlichtingen, kennis die de zaken die Geraden en vrouwe Terisa hebben onthuld niet alleen bevestigt, maar ook erger maakt. Ik weet waar het leger van hoge koning Festten zich bevindt.’


  De Tor had het gevoel alsof hij op het punt stond te vallen. Werkelijk, iemand behoorde Gart te leren oude mensen met meer eerbied te behandelen. Niettemin was hij vastbesloten te doen wat hij kon.


  ‘Norge, maak in Orison bekend dat ik het bevel op me heb genomen tijdens de afwezigheid van de koning. Jij wordt tot slotvoogd benoemd. Maak dat het bekend wordt. Het is onze enige afweer tegen paniek. Het volk moet geloven dat wij nog stand houden, ondanks verraad.’


  Norge salueerde flegmatiek, maar de Tor negeerde hem. ‘Hoogheid,’ hijgde hij, alsof zijn wonden zijn dood zouden worden, ‘we moeten deze zaal verlaten voor meester Eremis de kans schoon ziet om weer aan te vallen. Kom met mij mee naar de vertrekken van koning Joyse. We hebben veel te bespreken. Ik moet het bespreken terwijl ik zit.’


  Eenenveertig: Het nut van talent


  Toen Geraden eindelijk weer bij bewustzijn kwam, zat hij in een van meester Barsonages eigenhandig gemaakte stoelen.


  Hij had zijn ogen geopend voor de middelaar hem uit de audiëntiezaal had gekregen; hij had zijn benen moeizaam tot gehoorzaamheid gedwongen, hoewel ze de neiging hadden naar alle kanten door te zakken, en had tijdens de wandeling van de zaal naar de privévertrekken van meester Barsonage het grootste deel van zijn eigen gewicht getorst; hij had het nieuws van Terisa’s gevangenneming ontvangen alsof hij het begreep. Niettemin had hij er eigenlijk geen idee van waar hij was of wat hij deed, voor Barsonage Orisons problemen buitensloot, hem in een stevige leunstoel zette, en hem een fles bier overhandigde.


  Deze kamer was vertrouwd. En bijna gerieflijk, als een herstel van oude relaties, oude waarheden. Meester Barsonage was de middelaar van het collectief. Geraden was een gezel – deels dienaar, deels student. Dat maakte alles eenvoudig. Hij had geen zorgen, geen verantwoordelijkheden, tenzij de middelaar hem die toewees. Tenzij de middelaar ze hem uitlegde.


  Eenvoudig.


  Langzaam bewegend, vanwege het bonzen van zijn hoofd, aanvaardde hij werktuiglijk een slok uit de fles; toen dronk hij met grote teugen.


  En toen herinnerde hij het zich zo duidelijk dat hij bijna naar adem snakte.


  Terisa. Eremis had Terisa.


  ‘We moeten haar helpen.’


  Misschien was hij eigenlijk niet helemaal bij bewustzijn.


  Hij was het zich niet bewust dat hij hardop had gesproken; hij besefte absoluut niet dat hij de fles op de grond had laten vallen. Hij wist alleen dat hij probeerde uit de stoel te komen, het uit alle macht probeerde, en meester Barsonage hem tegenhield. De omvang van de middelaar, die zich over hem heen schrap zette, was onverbiddelijk; hij kon er geen beweging in krijgen.


  Terisa!


  ‘Laat me gaan. We moeten haar helpen.’


  ‘Hoe?’ vroeg de meester botweg. ‘Hoe wil je haar helpen?’


  ‘De spiegel die ik heb gemaakt.’ Geraden wilde mokken als een kind, de handen van meester Barsonage wegslaan, jammeren; op de een of andere manier hield hij zich in. ‘Dezelfde als die van Gilbur – die ik heb gebruikt om haar hier naar toe te brengen. Ik kan hem verplaatsen. Ik heb hem gedwongen mij naar Domne te brengen.’


  ‘Wat zal dat uithalen?’ De middelaar bleef Geradens ontsnapping uit de stoel blokkeren. ‘Zij is toch zeker niet naar de Domne gebracht?’


  ‘Nee.’ Geraden vond het bijna onmogelijk om niet te schreeuwen of te huilen. ‘Hij heeft haar naar Esmerel gebracht. Daar is hij al die tijd aan het werk geweest. Ik heb Esmerel gezien. Ik kan mijn spiegel dat beeld laten zien. Ik kan hem gebruiken om haar te zoeken. Als ik haar vind, kan ik haar terug omzetten.


  Laat me gaan!’


  ‘Nee, vergeef me.’ Plotseling klonk de meester niet meer flink of onverbiddelijk. Hij klonk gegriefd, bijna bezeerd. ‘Dat is onmogelijk.’


  Misschien was meester Barsonage achteruit gegaan. Of misschien voelde Geraden gezag in zich opkomen als vuur, hem een kracht gevend waar niemand tegenop kon. Hij was geen gezel, niet meer. Eremis’ vijandschap had hem getransformeerd.


  Begrijpt u het niet? Hij wil haar verkrachten. Zij is een aartsverbeelder. Hij zal een manier vinden om haar talent te verkrachten.


  Vrijwel moeiteloos schoot Geraden overeind, duwde de oudere man achteruit, baande zich een weg naar de deur.


  Maar de verandering in de toon van de middelaar hield hem tegen; die had een grotere uitwerking op hem dan een kreet van woede of protest. Nu hij had kunnen weggaan, bleef hij waar hij was, gevangen.


  ‘Wat bedoelt u? Waarom is het onmogelijk?’


  ‘Geraden, vergeef me,’ herhaalde Barsonage. Zijn verdriet stond duidelijk op zijn gezicht te lezen. ‘Ik ben erg tegenover je tekortgeschoten in deze.’


  Heel even stond Geraden op de rand van een uitbarsting: hij zou beledigingen uitbraken, de middelaar zo’n aframmeling geven dat hij verstandige taal zou spreken, iets gewelddadigs doen. Maar vrijwel meteen trok hij zich van die rand terug. ‘Verontschuldig u later,’ zei hij tussen zijn tanden. ‘Vertel me alleen maar wat er mis is.’


  ‘De waarheid was duidelijk.’ Meester Barsonage kon zijn boze blik niet aanzien. ‘Een kind had het kunnen zien. Natuurlijk kon je wonderen bewerkstelligen met die spiegel. Jij hebt vrouwe Terisa bij ons gebracht. Je bent erin ontsnapt zonder een spoor van jezelf achter te laten. Wij wisten allemaal eindelijk van je talent – maar ik dacht niet aan je talent. Ik dacht alleen aan je schuld – of je onschuld. En dus ontging mij de duidelijke implicatie van de voor de hand liggende waarheid. Daarin ben ik tegenover je tekortgeschoten.’


  Geraden sloeg met zijn vuisten tegen zijn dijen om niet uit te schreeuwen, Kom ter zake!


  ‘Ik zag niet,’ legde de middelaar treurig uit, ‘dat jouw spiegel speciale bescherming vereiste, óf om hem van je weg te houden als je schuldig was, óf om hem voor je te bewaren als je onschuldig was.’ Eindelijk dwong hij zich Geraden in het gezicht te kijken. ‘Een paar dagen geleden is er een oproer tegen de slotvoogd uitgebroken – maar door een verbazingwekkende reeks toevalligheden deed het ergste geweld zich in het laborium voor. Tijdens die ongeregeldheden werden verscheidene spiegels vergruizeld. De enige belangrijke was die van jou.’


  Duidelijk, alsof die bekentenis een daad van moed was, besloot meester Barsonage: ‘Ik heb je het middel ontnomen om vrouwe Terisa te helpen. Je hebt geen spiegel meer waarmee je haar kunt zoeken.’


  Geraden merkte dat hij in het niets staarde. Om de een of andere reden scheen de middelaar niet langer in het vertrek aanwezig te zijn. Hetgeen natuurlijk onzin was, want hij stond daar vlak voor hem met zijn kazuifel over zijn enorme borst hangend, zijn gezicht in moeizame eerlijkheid vertrokken. Niettemin was de oudere man op de een of andere manier verdwenen, uit Geradens aandacht gewist.


  Er was een oproer geweest. In het laborium. Tegen slotvoogd Lebbick. En er waren spiegels vernietigd. De enige hele, volmaakte spiegel die hij, Geraden, ooit had gemaakt –


  Hij zou er minstens een dag voor nodig hebben om een nieuwe spiegel te maken. Eremis had Terisa. Minstens een dag.


  Een opstand tegen slotvoogd Lebbick?


  ‘Je moet begrijpen hoe verward de dingen voor ons waren tijdens jouw afwezigheid.’ Meester Barsonage sprak ernstig, probeerde uitleg te geven. Misschien dacht hij dat een verklaring zou helpen. ‘Eerst werd je van de moord op Nyle beschuldigd. Toen werd Nyles lijk door middel van verbeeldingswerk verminkt, en verdween de arts Onderwel. Toen werd meester Quillon gedood. Dat was een duidelijk bewijs van de schuld van vrouwe Terisa – bewijs van jouw medeplichtigheid. De slotvoogd zelf was getuige van haar macht, en ook van haar bondgenootschap met meester Gilbur.’


  Nee, dit haalde niets uit Geraden had geen uitleg nodig. Of hij had deze uitleg niet nodig. Minstens één dag. Eremis had Terisa. Als hij zijn aandacht op de een of andere manier op de middelaar had kunnen concentreren, zou hij hebben gevraagd: Een rel tegen slotvoogd Lebbick?


  ‘En toen,’ zei Barsonage, ‘begon de slotvoogd zelf vol te houden dat je onschuldig was – dat vrouwe Terisa onschuldig was. Het was duidelijk dat hij zijn verstand verloren had. De waanzin van de koning had Lebbick ten slotte gek gemaakt. Maar toch volhardde hij, terwijl heel Orison behalve de wacht zich tegen hem had gekeerd. Hij stond erop – maar privé, privé, zodat weinigen hem konden horen – meester Eremis te beschuldigen die ons helemaal alleen voor een overwinning van Alend door dorst had behoed. Wat moesten wij daarvan denken? Ongetwijfeld gaf het talent van vrouwe Terisa – en dat van jouzelf – ons ons doel terug. De zin van het collectief was hersteld. Maar wat moesten we doen? Was ze gekomen om ons te redden, of ons te vernietigen? Had je werkelijk je eigen broer vermoord, of was je onschuldig? Dergelijke vragen verteerden ons. Wij waren niet bezorgd om de veiligheid van onze spiegels. Mensen die naar de macht van het verbeeldingswerk hunkeren vernietigen geen spiegels.’


  Geraden had de indruk dat als hij zich bewoog – als hij alleen maar zijn mond opende om adem te halen – hij meteen in een zwarte kuil zou vallen. Die vervulde de kamer overal om hem heen, hield zich schuil achter de illusoire beelden van meester Barsonage en het meubilair. Alles dat hij ooit gedaan had, was misgegaan. Was dat niet waar? Alles welbeschouwd had hij Terisa hier eenvoudig heen gebracht zodat meester Eremis haar op het toppunt van zijn macht kon bezitten, op het ogenblik van haar grootste kwetsbaarheid. Wat een triomf. De climax van een briljant leven. Alles was misgegaan sinds de dag waarop zijn moeder was gestorven en hij gezworen had, gezworen, dat hij dat nooit met iemand van wie hij hield zou laten gebeuren.


  Niettemin moest hij het blijven proberen. Alleen het idee al om zich aan Eremis over te geven maakte hem misselijk. Er moest toch iets zijn dat hij kon doen. Een oproer tegen slotvoogd Lebbick?


  Welbewust opende hij zijn mond. Tandenknarsend dwong hij zich diep adem te halen, zijn ogen op de middelaar te richten.


  ‘Waarom Lebbick?’ Dat was niet bepaald de vraag die hij wilde stellen, maar die kwam er dicht genoeg bij. ‘Waarom hebben ze zich tegen Lebbick gekeerd?’


  Meester Barsonage haalde zijn enorme schouders op. ‘De meid Saddith.’ Dit onderwerp was aanzienlijk minder persoonlijk voor hem. ‘Hij heeft haar geslagen – heeft haar bijna dood geslagen. Ze is erdoor verminkt. Zij heeft het oproer aangestoken om wraak te nemen.’


  Plotseling, alsof Barsonage de woorden had gemompeld en de gebaren had gemaakt om een omzetting te verrichten, was Geradens zwakte verdwenen. Er was helemaal geen kuil van zwartheid om hem heen; er was alleen een kamer die hij vrij goed kende; een kamer waarin bij deze gelegenheid niet genoeg lampen aan waren, met het gevolg dat de hoeken duister waren, als schuilplaatsen.


  ‘Meester Barsonage’ – Geraden was lichtelijk verbaasd over zijn eigen kalmte – ‘waarom heeft hij haar geslagen? Daar is het begonnen – de “reeks toevalligheden”. Wat had ze gedaan?’


  Geradens belangstelling verraste de middelaar duidelijk. Hij aarzelde een ogenblik, alsof hij vond dat hij het gesprek in een nuttiger richting moest leiden. Maar hetgeen hij op Geradens gezicht zag bracht hem ertoe te antwoorden.


  ‘Het verhaal gaat dat ze, die avond na de verdwijning van vrouwe Terisa naar zijn bed is gegaan. Ze zei dat ze met hem te doen had in zijn verdriet en hem wilde troosten. Degenen die bereid waren aan haar woorden te twijfelen – en dat waren er weinig nadat bekend werd hoeveel letsel ze had opgelopen – zeiden dat ze zich aan hem had aangeboden opdat hij haar boven de positie van kamermeid zou verheffen.’


  Opnieuw wilde Geraden uitbarsten. ‘En heeft dat u niet gewaarschuwd?’ blafte hij. ‘Heeft u dat helemaal niet achterdochtig gemaakt? Wist u niet meer dat ze de minnares van Eremis was? Ik heb u dat verteld. Ik heb u verteld dat hij haar had gebruikt. Is het nooit bij u opgekomen dat hij haar misschien naar Lebbick heeft toegestuurd? Waar is uw verstand gebleven?’


  ‘Geraden.’ Het gezicht van meester Barsonage werd hard; zijn ogen glinsterden. ‘Je bent geen gezel meer. Niemand zou kunnen ontkennen dat je een verbeelder bent geworden. Toch blijf ik de middelaar van het collectief. Ik verwacht je eerbied. Ik heb mijn fout toegegeven. Ik heb het gevaar voor je spiegel niet voorzien. Maar in andere zaken heb ik je boosheid niet verdiend.’


  Met moeite hield Geraden zich in. ‘Het spijt me,’ zei hij tandenknarsend, niet in staat zijn kaken te ontspannen. ‘Het was niet mijn bedoeling u te beledigen. Ik ben alleen doodsbang om Terisa.’ Meteen ging hij verder: ‘Bedoelt u dat u Eremis niet vertrouwde. Wat hebt u gedaan?’


  De middelaar keek Geraden een ogenblik vorsend aan en besloot toen blijkbaar zich te laten vermurwen. Terwijl hij opnieuw de schouders ophaalde, antwoordde hij: ‘Ik stelde natuurlijk belang in de verhouding tussen meester Eremis en de meid. Maar het was alleen maar een kwestie van deductie – nauwelijks een demonstratie van verraad. En zijn openbare vertoon van trouw was indrukwekkend. Ik had mijn verdenkingen van me af kunnen zetten, ook al waren ze onvermijdelijk. Hoe dan ook, je broer Artagel kwam met mij praten –’


  Geraden hield zich stil en wachtte. ‘Nadat vrouwe Terisa blijk had gegeven van haar talent,’ legde meester Barsonage uit, ‘ging het collectief eindelijk vastberaden aan het werk, het soort toewijding tonend dat koning Joyse altijd had verlangd. De beperkingen in acht nemend die hij ons van het begin af aan had opgelegd, begonnen we naar werktuigen voor onze verdediging te zoeken, manieren waarop we Orison, of zelfs Mordant, zouden kunnen behouden – methoden om jou en vrouwe Terisa tegen te werken of bij te staan toen we de waarheid over jullie te weten kwamen.’


  Half glimlachend, dwaalde de middelaar af en zei: ‘Prins Kragen scheen op het punt te staan om door Orisons poorten heen te breken toen jij hem afleidde. Maar ik kan je verzekeren dat hij zonder mijn toestemming dit kasteel niet binnen zou hebben kunnen gaan.’


  Toen ging hij verder: ‘Aan dit werk nam meester Eremis aanvankelijk geen deel. Men nam aan dat hij uitrustte van de inspanning om het reservoir opnieuw te vullen.’


  Geraden hield de adem in.


  ‘Maar de dag na de ongeregeldheden kwam hij naar mij toe om te zeggen dat hij klaar was om zijn taken in het collectief op zich te nemen. Hij kon niet weten dat ik een paar dagen eerder een lang gesprek met Artagel had gehad. Artagel deelde mij toen mee dat slotvoogd Lebbick – ondanks zijn eigen bewijsmateriaal – nu overtuigd was van jouw onschuld. Hij was overtuigd van meester Eremis’ schuld. En zijn redenering was overtuigend. Uit Artagels mond klonk het heel erg overtuigend.’


  Meester Barsonage zuchtte. ‘Ongelukkigerwijs, Geraden, was er geen bewijs. Er was geen basis waarop meester Eremis kon worden beschuldigd, geen enkele manier waarop kon worden aangetoond dat de man die ons van Alend had gered dat voor Cadwal had gedaan en niet ter wille van ons. Daarom kon ik me niet tegen hem keren. Ik kon hem niet eens zijn plaats in het collectief ontnemen, uit vrees dat hij mijn wantrouwen zou merken. En toch kon ik het collectief niet verder blootstellen aan zijn verraad.


  Geraden, ik heb jou niet goed bijgestaan – maar ik heb de koning beter gediend. Ik heb het ware werk van het collectief voor meester Eremis verborgen gehouden. Ik heb hem erover voorgelogen. Ik heb hem er niets van laten zien, hem er geen rol in laten spelen. Hij weet niet hoe goed wij zijn voorbereid om bij de verdediging van Orison te helpen.’


  Langzaam zuiverde Geraden zijn longen. Zijn hoofd was helder, en een aantal dingen om hem heen scheen duidelijker te worden. Per slot van rekening had meester Barsonage werkelijk op geen enkele manier kunnen voorspellen dat Eremis Saddith zou gebruiken om een rel te schoppen om een aanval op zijn, Geradens spiegel, te verheimelijken. Maar om het werk van het collectief geheim te houden – om praktische arbeid ten behoeve van Orison te verrichten zonder die kennis in handen van Eremis te laten vallen – Dat was goed gedaan. En Artagel vertrouwde hem, vertrouwde Terisa. Zelfs slotvoogd Lebbick had hen beiden vertrouwd, ondanks de manipulaties van meester Eremis.


  Er was hoop.


  Hij wist nog niet wat die was, maar hij had heel sterk het gevoel –


  ‘Wat heb je hem verteld?’ vroeg hij de middelaar zacht. ‘Wat voor soort leugen geloofde hij?’


  Onverwacht glimlachte meester Barsonage – een zo scherpe grijns dat die bijna bloeddorstig leek. ‘Ik heb hem verteld dat we al onze middelen hebben benut om er achter te komen hoe onze vijanden platte spiegels kunnen gebruiken zonder krankzinnig te worden.’


  Er vertrok een spier in Geradens gezicht. Ja, dat was een leugen die door iedereen die van de fundamentele machteloosheid was overtuigd zou worden geloofd. ‘Was dat niet waar?’ vroeg hij.


  Het schouderophalen van de middelaar was als zijn grijns. ‘Er school waarheid in. Ik heb twee van de meesters gevraagd zich op die kwestie te concentreren. Maar de rest van ons heeft gewerkt aan directere resultaten.’


  Geraden voelde zijn moed terugkeren, zijn hoop sterker worden. ‘Goed,’ verklaarde hij. Hoe heeft Eremis gereageerd?’


  ‘Hij heeft zijn hulp aangeboden.’ Terwijl hij dit zei verloor Barsonage zijn felle blik; die verflauwde tot een vertrouwdere verbijstering. ‘Feitelijk stelde hij de meest aannemelijke theorie voor die ik ooit heb gehoord. Hij stelde voor de omzettingen niet met een, maar met twee spiegels te doen. Een platte spiegel wordt in het beeld van een andere spiegel geplaatst, en dan worden beide omzettingen tegelijkertijd uitgevoerd, zodat de platte spiegel als een gebogen spiegel functioneert en derhalve de gebruikelijke straf niet vergt.’


  ‘Heeft hij u dat verteld?’ Geraden was verbijsterd; zijn nog broze zelfvertrouwen wankelde. ‘Dan moet die verkeerd zijn.’ Zijn eigen theorie moest niet kloppen.


  ‘Dat is hij ook,’ zei meester Barsonage met een zucht. ‘Wist je dat omzetting glas verpulvert? Ik niet. Toch is het zo. We hebben meester Eremis’ suggestie drie keer geprobeerd, en iedere keer werd de platte spiegel tot poeder verpulverd, terwijl hij in het beeld van de gebogen spiegel ging.’


  ‘Glas en splinters!’ kreunde Geraden. Dit was te veel; hij had het weer mis; alles wat hij meende te begrijpen was verkeerd; Eremis was hem ver voor. Hoop was onzin. Hij kon zijn hoofd niet omhoog houden, de oude verbeelder in de ogen zien. Hij kon niets doen om Terisa te redden.


  ‘Dit verbaast je,’ merkte de middelaar peinzend op. ‘Je verbaast je veeleer over de suggestie van meester Eremis, dan over het feit dat die is mislukt. Geraden, ik sta versteld over je. Jij had dit idee zelf al overwogen toen nog geen enkel ander lid van het collectief het zich ook maar had voorgesteld.’


  Eremis speelde met hem, speelde met hen allemaal, hen gebruikend in een uitgebreid en verraderlijk spel dat ze niet konden winnen, een spel waaraan ze niet eens konden ontsnappen omdat ze de regels niet kenden. Evenals prins Kragen in zijn audiëntie met koning Joyse, gedwongen om hinkelbord te spelen. Aan de genade van zijn tegenstander overgeleverd.


  Meester Barsonage sprak nog. ‘Je hebt jezelf jarenlang vermomd als Geraden de klungel,’ zei hij op een toon van bewondering, ‘en nu kom ik er eindelijk achter dat je een enorm talent hebt. Je bent in staat omzettingen te verrichten die afwijken van het beeld in je spiegel. Ideeën die ons verbazen zijn jou vertrouwd. Is er nog meer, Geraden? Omvat je talent ook nog andere wonderen?’


  Geraden hoorde de middelaar nauwelijks. Hij dacht na. O, enorm. Zeker. Ze beven wanneer ik de kamer binnenkom.


  Eremis wilde Orison voor Cadwal behouden. En niemand kon het kasteel beter verdedigen dan Lebbick. Maar toch had Eremis zijn eigen minnares gestuurd en bijna laten doodslaan, alleen om een grief jegens Lebbick te veroorzaken, eenvoudig om een opstand mogelijk te maken, eenvoudig om het mogelijk te maken dat een samenscholing het laborium binnen zou gaan, zodat Geradens spiegel kon worden vernietigd. Al dat risico alleen maar om Geradens enige wapen op te ruimen.


  Waren Eremis, Gilbur en Vagel werkelijk zo bang van hem?


  Het klonk belachelijk. Maar –


  Hij vermande zich, deed zijn best om zijn hart te kalmeren.


  Maar ze kenden zijn talent beter dan hij. Waarom hadden ze zich anders zoveel moeite gegeven om hem af te leiden, hem te verwarren, hem te vernederen, hem te doden? Meester Gilbur had elk ogenblik waarin hij zijn spiegel had gemaakt geleid – en gadegeslagen.


  Ze kenden zijn talent beter dan hij.


  Ze vreesden het om redenen die hij niet begreep.


  Hetzelfde soort argument had geholpen hem tot daden te bewegen terwijl Houseldon brandde – maar toch was hij niet beter gaan begrijpen. Waarom had Eremis Houseldon moeten aanvallen? Of Sternwal, wat dat aanging? Waarom was de vernietiging van Geradens enige spiegel niet genoeg?


  Plotseling – zo plotseling dat hij niet kon doen alsof hij niet naar de middelaar had geluisterd – zei Geraden: ‘Havelock.’


  Meester Barsonage knipperde met de ogen. ‘Havelock?’


  ‘Hij heeft al die spiegels.’ Geraden was al op weg naar de deur. ‘Kom mee.’


  Spiegels die Terisa hadden geholpen aan Gilbur te ontsnappen. Spiegels die aan geen enkele verbeelder toebehoorden behalve de adept – spiegels waar Geraden risico’s mee kon nemen.


  Buiten de vertrekken van de middelaar begon hij zich te haasten; na een ogenblik rende hij bijna. Niettemin kreeg meester Barsonage hem te pakken, liet een zware hand op zijn arm neerkomen en vertraagde hem tot een snelle pas.


  ‘Wat hoop je met de spiegels van de adept te bereiken? Zal hij je toestaan er aan te komen?’


  Geraden barstte in een maniakale lach uit. ‘O, hij zal me eraan laten komen. Hij zal me er zeker aan laten komen.’


  Zo snel mogelijk lopend terwijl meester Barsonage zijn arm vasthield, en weigerend om de eerste vraag van de middelaar te beantwoorden, zelfs weigerend om erover na te denken uit angst dat de mogelijkheden anders zouden vervluchtigen, ging hij op weg naar de laagste verdiepingen van Orison, omlaag naar de enige ingang die hij kende naar adept Havelocks persoonlijke domein.


  Tijdens zijn ene eerdere bezoek daar waren de omstandigheden heel anders geweest. In de eerste plaats waren Orisons extra inwoners nog niet aangekomen; de gewelven van het kasteel waren verlaten geweest. En in de tweede plaats had hij er niet bepaald op gelet; zijn gedachten waren voornamelijk op Artagel gericht geweest, die leed aan een borst vol slopende zwarte damp. Dientengevolge was hij even in de war toen hij besefte dat hij nu niet wist hoe hij daar moest komen.


  Gelukkig wist meester Barsonage dat wel.


  Enkele van de geheimen van de adept waren in elk geval aan het licht gebracht toen de slotvoogd meester Gilbur en Terisa was gevolgd naar het vertrek waar Havelock zijn spiegels bewaarde. Het was vanzelfsprekend dat de ontdekking van de slotvoogd uiteindelijk aan de middelaar van het collectief ter kennis was gebracht. En meester Barsonage was zo ver gegaan om die kamer vol spiegels zelf te bezoeken, deels om die met eigen ogen te zien, deels om nog één pijnlijke en uiteindelijk nutteloze poging te doen om contact op te nemen met de adept – in het bijzonder om Havelock ervan te overtuigen dat het collectief als geheel toegang tot deze spiegels behoorde te hebben.


  De herinnering deed meester Barsonage telkens wanneer hij eraan dacht huiveren. Adept Havelock had gereageerd met een bevallige buiging, had zijn hand genomen als om hem te feliciteren, had als een minnaar elk van zijn vingers gekust – maar terwijl Barsonage door deze vreemde vertoning was afgeleid, had Havelock op zijn voeten geürineerd.


  Af en toe droomde Barsonage dat hij de adept bewusteloos sloeg. Hoewel hij nooit zou hebben toegegeven dat hij die dromen had, genoot hij ervan.


  Niettemin aarzelde hij niet Geraden naar de vertrekken van de adept te brengen. Hij en Geraden naderden door de voorraadkamer vol lege kisten – kisten, blijkbaar, waarin Havelocks spiegels naar Orison waren gebracht. Een deur in een nis aan de achterzijde van het vertrek voerde hen naar een korte gang. Ineens bleef Geraden staan.


  Naar een indrukwekkende reeks grendels en stangen aan de binnenkant van de deur wijzend, vroeg hij: ‘Sluit hij de zaak hier nooit af? Laat hij mensen zo maar gewoon naar binnen lopen wanneer ze dat willen?’


  Meester Barsonage snoof uit weerzin. ‘Ik weet het niet. Ik ben hier drie keer geweest. Twee keer was de deur afgesloten, en wilde hij hem niet voor me openmaken. Misschien heeft hij me niet gehoord. De derde keer stond de deur open. Ik trof hem snurkend in bed aan. En toen ik hem wakker maakte, was hij’ – Barsonage trok een gezicht – ‘onaangenaam.’


  Na een ogenblik voegde hij eraan toe: ‘Maar voor mijn eigen gemoedsrust heb ik aangedrongen op wachten in de buitengang. Mannen gekleed als gewone kooplieden en boeren hebben ons in de gaten gehouden voor we de voorraadkamer binnengingen. Als ik je niet vergezeld had – of als je niet herkend was – zou je zijn aangehouden.’


  Geraden keek nors. ‘Weet Havelock daar iets van?’


  ‘Misschien. Wie kan zeggen wat de adept weet? Misschien weet hij het niet en kan het hem ook niets schelen.’


  Geraden dacht aan Terisa. Misschien had ze gered kunnen worden – misschien zou alles anders zijn geweest – als er eerder wachten voor de voorraadkamer waren neergezet. Als adept Havelock er enig idee van had gehad wat hij deed. Tegen zichzelf grauwend, liep Geraden de gang door.


  Vrijwel meteen bereikten hij en Barsonage het vertrek waar Havelocks spiegels werden bewaard.


  Het was opvallend veranderd.


  Het verschil was onmiskenbaar; het vertrek was opgeruimd. Iemand had de tafels, de vloer en de spiegels afgestoft; het gebroken glas van de grond opgeveegd; de manshoge spiegels rond de wanden neergezet, ze zo goed mogelijk tonend in de betrekkelijk kleine ruimte. Iemand had de kleine en middelgrote spiegels op de tafels gezet en ze zo opgesteld dat ze het licht van de paar lampen opvingen en als beloften glansden.


  Die iemand moest adept Havelock zijn geweest. Geraden en de middelaar zagen hem zodra ze het vertrek binnengingen; hij stond in een hoek met een plumeau te neuriën boven een spiegel die na decennia van verwaarlozing weer tot zijn oorspronkelijke helderheid was gebracht


  Hij had het vertrek tot een schrijn gemaakt. Of een mausoleum.


  Heel even terwijl Geraden en meester Barsonage hem aanstaarden, nam hij geen notitie van hun komst. Maar toen draaide hij zich om en maakte een buiging voor hen, met zijn plumeau zwaaiend alsof het een scepter was. Zijn ogen gaapten in verschillende richtingen; zijn dikke lippen zagen er verlekkerd uit. ‘Barsonage! ’ kakelde hij. ‘Ik ben vereerd. Wat opwindend. Wie is die jonge hond die je bij je hebt?’


  Eenvoudig omdat hij er geen weerstand aan kon bieden om te staren, merkte Geraden een bijzonderheid op die hem anders wellicht zou zijn ontgaan: Havelocks overmantel was schoon. Feitelijk was hij vlekkeloos geschrobd. Havelock droeg hem alsof hij gekleed was voor een feest.


  Meester Barsonage bleef terughoudend. ‘Adept Havelock,’ zei hij met vormelijke weerzin, ‘ik weet zeker dat je je gezel Geraden herinnert. Hij is nu een verbeelder en heeft grote belangstelling voor je spiegels.’


  Als om de middelaar te plagen, ging Havelock naar hem toe, kwaadaardig glimlachend. ‘Wat, “gezel Geraden”?’ riep hij quasi protesterend. ‘Die jongen? Hoe is die figuur uit de voorspelling met zoveel macht tot dergelijke stompzinnigheid herleid? Nee, je vergist je, dat is onmogelijk.’


  Plotseling van Barsonage wegzwenkend, greep hij Geraden vast. Met zijn handen tegen Geradens gezicht geklemd, schudde hij zijn hoofd heen en weer. ‘Onmogelijk, zeg ik je. Kijk, Barsonage. Hij leeft. Hij is levend teruggekomen. Zonder haar.’ De adept begon bitter te lachen. ‘O nee, Barsonage, je kunt mij niet voor de gek houden. Geraden zou zoiets nooit hebben gedaan.’


  Geraden scheen de adept door een plotseling gebrul in zijn oren te horen, een tumult van woede en ontsteltenis. De suggestie dat hij verkozen had zonder Terisa terug te komen, dat hij haar op de een of andere manier de rug had toegekeerd, was meer dan hij kon verdragen.


  Scherp, terwijl hij zijn woede probeerde te bedwingen, vroeg hij: ‘Laat me gaan, Havelock. Ik heb uw spiegels nodig.’


  De adept jammerde alsof hij gestoken was.


  Hij liet zijn handen zakken, stortte zich op de grond; voor Geraden kon reageren kuste hij de tenen van Geradens laarzen. Toen stoof hij achteruit. Toen hij tegen de poot van een tafel aan kwam, sprong hij overeind.


  Voorovergebogen in de gespannen houding van een man die op het punt staat zich in de strijd te storten, merkte hij terloops, bijna speels op: ‘Als je ooit op die manier tegen Joyse praat, zal hij je hart uit je lijf snijden. Of je dwingen met al zijn dochters te trouwen. Bij hem is het moeilijk het verschil te zien.’


  Geschokt en in de war richtte Geraden een pleidooi om hulp tot meester Barsonage.


  De middelaar knikte grimmig. Terwijl hij slikte om een buikvol ongerustheid binnen te houden, liep hij naar voren en bracht zijn omvangrijke lichaam enigszins tussen de adept en Geraden in.


  Geraden benutte die gelegenheid om hen beiden de rug toe te keren.


  Opzettelijk ging hij voor de eerste manshoge spiegel staan die hij kon vinden. Het was een bijzonder elegant werkstuk: hoewel hij op andere dingen geconcentreerd was merkte hij de schoonheid ervan op, omdat hij van spiegels hield. De lijst van palissanderhout was bijna even hoog als hij, en het hout had een diepe, donkere gloed die alleen door lange uren van zorg en met boenwas konden worden verkregen. De oppervlakte van de spiegel was uiterst precies, zowel wat de platheid als het vakmanschap betrof. Het glas zelf bevatte een vluchtige zweem van roze – een kleur die de lijst scheen aan te vullen, hoewel de lijst feitelijk was gekozen om bij het glas te passen.


  En het beeld –


  Kaal zand. Verder niets.


  De wind had het zand opgezweept tot een duin met een scherpe, gebogen rand, als een bevroren brandingsgolf, maar er was nu geen wind. De kleur van de hemel was een droog, stoffig blauw dat hij bijna automatisch met Cadwal in verband bracht


  In sommige opzichten was dit landschap het zuiverste dat hij ooit had gezien, te schoon zelfs voor gebleekte beenderen. Niemand en geen enkel levend wezen had ooit een voet op dat duin gezet.


  Alleen urgentie weerhield hem ervan iedere centimeter van de spiegel te bekijken om het beeld te begrijpen – en om het vakmanschap te bewonderen. Hij had er geen idee van hoe Terisa met plat glas te werk ging. En hij had geen bijzondere reden om te geloven dat hij hetzelfde kon doen. Feitelijk wist hij nauwelijks hoe hij erin was geslaagd om zichzelf van het laborium naar de Gebalde Vuist om te zetten. Hij had absoluut niets gedaan om te bewijzen dat hij een aartsverbeelder was.


  Niettemin aarzelde hij niet.


  Hij is levend teruggekomen. Zonder haar. Geraden zou zoiets nooit hebben gedaan.


  Terwijl hij tegenover de spiegel stond, sloot hij zijn ogen; hij veegde zijn gedachten schoon. Meester Barsonage en adept Havelock sloegen hem gade, en Terisa was verloren, en hij had iets dergelijks nog nooit eerder geprobeerd. Toch had hij heel sterk het gevoel – Hij verhevigde zijn concentratie, veegde paniek, verwarring en angst vastberaden uit zijn hart.


  In de spiegel van zijn geest begon hij een beeld van Esmerel op te bouwen. De middelaar, die nog altijd probeerde tussen Geraden en Havelock te komen, vroeg de adept voorzichtig: ‘Je hebt koning Joyse genoemd. Weet je waar hij is?’


  ‘Hij is gevlogen,’ gooide Havelock er tegen hem uit, zijn mond vol vitriool. ‘Als een vogel, ha–ha. Jij denkt dat hij je in de steek heeft gelaten, maar dat is een leugen, een leugen, een leugen. Wanneer al het andere verloren is, breekt hij mijn hart en geeft me niets.’


  Geraden negeerde hen allebei.


  Hij vond het nu gemakkelijk afleidingen te negeren. Er voltrok zich iets lichtgevends. Hij had geen oefening in beelden bouwen; geen enkele verbeelder beoefende die vaardigheid. Hij werkte met een volslagen nieuw idee: dat het beeld van een spiegel kon worden gekozen; dat omzettingen konden worden verricht die het ogenschijnlijke beeld van een spiegel konden negeren. Even nieuw voor de wereld als Terisa zelf. En toch wond het procedé om het beeld dat hij wilde hebben in zijn geest te creëren hem op; het stelde hem in staat zijn aandacht voor alles dat stoorde af te sluiten.


  Lijn voor lijn, element voor element stelde hij een beeld van het ‘voorvaderlijke buitenverblijf’ van Eremis samen.


  Hij had het natuurlijk maar één keer gezien – en alleen maar van buiten. Hij had er geen idee van hoe het er van binnen uitzag. Maar dat kon hem niet schelen. Hij geloofde dat de taferelen en landschappen in spiegels echt waren, dat beelden eerder weerspiegelingen dan verzinsels waren. Dus als hij de spiegel ertoe kon brengen Esmerel van de buitenkant te laten zien, zou het ware interieur van het landhuis daarbij automatisch zijn inbegrepen.


  ‘Wat bedoel je,’ vroeg meester Barsonage, ‘gevlogen?’ Hij scheen echter geen antwoord te verwachten. Misschien had hij niet eens naar zichzelf geluisterd.


  Esmerel was een betrekkelijk laag gebouw in een diepe, wigvormige vallei met een beekje dat schilderachtig over zijn stenen bruiste en uitsteeksels van rots als borstweringen langs alle muren – niet laag omdat het ontwerp zwier of bevalligheid miste, maar omdat het slechts één verdieping boven de grond had. De geruchten wilden dat enkele van de fraaiste aspecten van het huis ondergronds waren, in de rots van de vallei gegraven: een benijdenswaardige wijnkelder, een zaal voor wandtapijten, schilderijen en kleine beeldhouwwerken; een enorme bibliotheek; enkele zalen voor onderzoek. Maar natuurlijk wist Geraden van deze zaken niets af. Hij wist echter dat een zuilengang de ingang aangaf – een zuilengang met enorme pilaren van roodhout als zuilen. De ingang, zoals hij zich die herinnerde, was eenvoudig, slechts een lamp in een houder van glas in lood aan weerszijden, geen houtsnijwerk op de panelen van de deuren. De wanden van het huis waren gelaagde planken – met was behandeld in plaats van geschilderd, tegen het weer van Tor – maar alle hoeken en intersecties waren van steen, met als resultaat dat Esmerels façade een prettig afwisselend voorkomen had.


  Tenzij er iets gebeurd was sinds hij het had gezien – of tenzij zijn herinnering of zijn verbeelding het mis hadden – zag het huis van meester Eremis er precies zo uit.


  Meester Barsonage slaakte een verstikte snik. Zijn ademhaling ging zwaar, alsof hij zijn vuist in zijn mond had gestopt en probeerde eromheen adem te halen. Adept Havelock begon tussen zijn tanden te fluiten van aandacht.


  Geraden deed zijn ogen open.


  De spiegel voor hem gaf een duin te zien onder een kalme hemel, vrijwel zeker ergens in Cadwal.


  De pijnlijke steek van teleurstelling was zo scherp dat hij bijna hardop kreunde. ‘Ik zou het niet hebben geloofd,’ fluisterde Barsonage. ‘Toen ik voor het eerst te horen kreeg dat dergelijke dingen konden gebeuren, geloofde ik het niet.’


  ‘Ben je gek?’ informeerde de adept beleefd. ‘Daardoor weet ik dat dit gezel Geraden niet is. Ook al sprak hij op die manier tegen me. Iemand die dit kan doen zou niet zonder haar hoeven terug te komen.’


  Geraden knipperde zwaar, schudde zijn hoofd. Nee, hij werd niet blind. Het beeld waar hij naar staarde was helemaal niet veranderd.


  Ontsteld en verbijsterd draaide hij zich naar meester Barsonage om – en zag Esmerel, zo duidelijk als zonlicht, precies zoals hij het zich had voorgesteld, in de gebogen spiegel die naast de platte spiegel stond die hij had uitgezocht om mee te werken.


  ‘Bij het zuivere zand van dromen,’ mompelde hij, ‘dat is ongelooflijk.’ Een gebogen spiegel, een gebogen spiegel. Opwinding sprong in hem op; hij kon een kreet nauwelijks onderdrukken. ‘Ik zou het zelf niet hebben geloofd.’ Een gebogen spiegel, natuurlijk! Plat glas was Terisa’s talent, niet het zijne. Als hij zou hebben geprobeerd zich door een vlakke spiegel om te zetten, zou hij gek zijn geworden. Net als Havelock.


  ‘Vlei jezelf niet,’ ried Havelock hem vermanend aan. ‘Als je denkt dat ik je laarzen nog eens zal kussen, alleen omdat je een dergelijk kunstje kunt uithalen, ben je stom.’


  Maar gebogen glas –! Net als de enige spiegel die hij ooit voor zichzelf had kunnen maken, de spiegel die Terisa had bereikt achter het beeld van de kampioen. Hij kon de beelden in gebogen spiegels verplaatsen.


  Vlug, voor hij de tijd had om overweldigd te worden door zijn ontdekking, ging hij naar de spiegel toe en begon het brandpunt in te stellen.


  ‘Nu zal ik haar vinden.’ De druk van hoop en noodzaak verkrampte zijn longen. ‘Ik zal haar bij je weghalen, schoft die je bent. Als ik je vind, zal ik jou ook krijgen. Probeer me maar tegen te houden. Probeer het maar eens.’


  Terwijl hij tegen de trillingen in zijn handen vocht, de lange huiveringen die zijn vingers vertrokken, kantelde hij de lijst van de spiegel om het beeld van Esmerel dichterbij te brengen.


  Afstand was het probleem, afstand. Dat wist hij – en probeerde er niet aan te denken, probeerde het hem geen angst te laten aanjagen. Als het brandpunt van het beeld te ver van de plaats was waar Terisa gevangen werd gehouden, zou hij de spiegel niet voldoende kunnen bijstellen om haar te bereiken. Iedere spiegel had een beperkt bereik. Als hij Terisa niet kon bereiken, zou hij helemaal opnieuw moeten beginnen: gebaseerd op wat hij nu te weten was gekomen, zou hij het beeld van Esmerel opnieuw moeten opbouwen – het opnieuw in zijn geest scheppen – maar dichterbij deze keer, dichterbij.


  In zijn huidige opwinding zou dat soort concentratie misschien onmogelijk zijn. Nee, faal niet, maande hij de spiegel, faal nu niet, het enige dat je goed hebt gedaan in je leven is van haar te houden, zij is alles dat er voor jou en Orison en Mordant en zelfs Alend is, faal nu niet.


  Met een ruk omdat zijn hand onvast was, verschoof het beeld naar een nabij gezicht op de ingang onder de zuilengang.


  Weer een ruk.


  Het beeld verplaatste zich naar de vestibule van het grote huis.


  Geraden hield de adem in.


  Evenals de buitenmuren bestond de vloer uit vaste planken die met steen waren verankerd. Jaren van gebruik en was deden de planken glanzen, maar konden het feit niet verhullen dat mensen die het niet kon schelen wat voor schade ze aanrichtten daar met gespijkerde laarzen waren geweest – daar kortgeleden waren geweest. Modder, voetstappen, deuken, splinters: ze waren alle duidelijk in het beeld te zien.


  Niettemin was de vestibule leeg.


  Zweet stroomde in Geradens ogen. Hij veegde het af met de rug van zijn hand. Hij was zich er vaag van bewust dat zowel meester Barsonage als adept Havelock over hem heen gebogen stonden, zijn speuren gadesloegen; maar hij had geen aandacht voor hen over.


  Geleidelijker verplaatste hij het beeld naar de eerste kamer die op de vestibule uitkwam.


  Een grote zitkamer: het soort kamer waarin officiële gasten voor het diner aan zoete wijnen nipten. Met sporen van modder en afdrukken van laarzen. Bloedvlekken.


  Verlaten.


  ‘Waarom is daar niemand? ’ vroeg de middelaar zacht. ‘Waar is meester Eremis? Waar zijn z’n spiegels – zijn macht?’


  Geradens hart trok zich samen. Misselijkheid kwam in zijn keel op toen hij het beeld door het huis verplaatste.


  Een grotachtige eetkamer. Nog meer modder en afdrukken van laarzen, nog meer bloedvlekken. De randen van de tafel waren door zwaardsneden gehavend.


  Verlaten.


  O, Terisa, alsjeblieft, waar ben je?


  Geraden zocht nog twee bevuilde kamers af, beide leeg, zag toen een brede trap die met een bocht naar omlaag liep.


  ‘De kelders,’ mompelde meester Barsonage. ‘Daar zouden ze haar gevangen houden.’


  Natuurlijk. De kelders. Esmerels equivalent van een kerker. Eremis zou zijn spiegels of apparatuur of geheimen niet ergens houden waar voorbijgangers of zelfs leveranciers ze zouden kunnen zien. Alles zou ondergronds zijn.


  Wie was verantwoordelijk voor al die modder, al die afdrukken van laarzen?


  Geraden verstelde het beeld naar beneden.


  De eerste paar passen al werd hij zo in beslag genomen door wat hij deed – zo betrokken bij het brandpunt van de spiegel, de speurtocht naar Terisa, de noodzaak om te slagen – dat hij niet begreep wat er op het punt stond met hem te gebeuren, de waarheid van dit alles niet begreep, ook al vertoonde zich die volmaakt duidelijk voor hem, zo voor de hand liggend dat iedere boer of metselaar, iedere gewone man of vrouw, die werktuiglijk zou hebben begrepen. Maar toen begon het beeld te vervagen, begon tastbaar vaag te worden in de spiegel, en meester Barsonage zei met een krakende stem: ‘Licht.’


  Licht.


  Geradens hand verstijfde op de lijst. Zijn hele lichaam werd bewegingloos, alsof de adem en het bloed uit hem waren gevaagd. De trap doemde donker beneden hem op; de treden daalden af naar een onmetelijke zwartheid.


  Er was geen licht. Geen lampen of lantaarns of fakkels of kaarsen. Die waren gedoofd.


  Het beeld was er nog, natuurlijk, maar zonder licht was er niets te zien.


  Hij had geen antwoord op die afweer. Met die ene klap, werd iedere poging om Terisa te redden ogenblikkelijk en doeltreffend verijdeld. Als hij haar niet kon vinden, kon hij haar niet helpen – en hoe kon hij haar vinden als hij haar niet kon zien?


  ‘Misschien –’ De lucht scheen zich in zijn longen te verdikken; hij had het gevoel alsof hij stikte. ‘Misschien is er verder omlaag licht. Misschien is alleen de trap donker.’


  Meteen sloeg meester Barsonage een waarschuwende hand op zijn schouder. ‘Geraden,’ siste hij alsof de vroegere gezel ver weg was, verloren in urgentie, bijna buiten bereik, ‘hoe zul je het vinden? Hoe zul je het vinden, ook al is er licht? Je kunt een beeld dat je niet kunt zien niet scherp stellen. Je zult het misschien naar de funderingen van het huis verplaatsen waar het licht nooit komt.’


  ‘Ik moet het proberen.’ Geraden stikte. De hand van de middelaar op zijn schouder verstikte hem. ‘Begrijpt u het niet? Ik moet haar vinden.’


  ‘Nee!’ hield meester Barsonage vol. Geradens boosheid scheen dezelfde uitwerking op hem te hebben als pijn. ‘Je kunt een beeld dat je niet kunt zien niet scherp stellen.’


  Dat was waar. Natuurlijk. Iedere idioot had hem dat kunnen vertellen. Zelfs een mislukte gezel die van zijn leven nog nooit iets goed had gedaan kon de waarheid herkennen. Duisternis maakte alle spiegels blind – en alle verbeelders. Op de een of andere manier stapte Geraden naar achteren onder de druk van Barsonages greep. Zich tegenover het beeld stellend terwijl het in de onduidelijke diepten vervaagde, zei hij rauw: ‘Dan zal ik zelf moeten gaan.’


  Met een blik van ijzer op zijn gezicht en zonder hoop in zijn hart, verrichtte hij de geestelijke aanpassing van omzetting en stapte in de spiegel.


  Terwijl zijn gezicht het beeld kruiste, riep hij uit: ‘Terisa!’


  Meester Barsonage rukte hem zo hard achteruit dat hij tussen de tafels viel. Voor hij overeind kon komen – of vloeken of vechten – ging adept Havelock op zijn borst zitten, zijn benen gespreid op zijn nek.


  ‘Luister naar me,’ snauwde de adept, woest van de spanning. ‘Ik kan dit niet lang volhouden.’ Zijn ogen rolden alsof hij op het punt stond een beroerte te krijgen. ‘Je kunt maken dat we je laten gaan. Gebruik alleen die stem. Wij zullen gehoorzamen. We zullen je niet terug kunnen halen.’


  Geraden verzette zich tegen de adept, probeerde Havelock van zich af te werpen. Havelock zette zijn benen aan weerskanten schrap, klampte zich met twee handen aan Geradens wambuis vast, liet niet los.


  ‘Luister naar me, stommeling! Je macht onderhoudt de verplaatsing. Wanneer jij jezelf omzet, zal die spiegel zijn natuurlijke beeld terugkrijgen. Jullie zullen worden afgesneden! – jij en vrouwe Terisa, allebei! Jullie zullen beiden verloren zijn.’ Het was teveel. Geraden gooide adept Havelock opzij. Hij sprong overeind. Met heel zijn kracht stompte hij meester Barsonage in de borst – een klap waardoor de enorme verbeelder bijna een stap achteruit deed.


  Toen ging hij voor de spiegel staan en begon te schreeuwen.


  ‘Eremis! Raak haar niet aan!’


  Tweeënveertig: Onverwachte omzettingen


  Eremis betastte haar. Er was geen twijfel aan dat hij haar betastte.


  Ze was nooit sterk genoeg tegen hem geweest. Haar concentratie was nooit sterk genoeg geweest. Terwijl hij haar in de audiëntiezaal had benaderd, terwijl hij Geraden had bedreigd, terwijl zij met de Tor had gevochten, had ze iets geprobeerd zonder te weten hoe ze het moest doen, iets waar ze nooit eerder van had gehoord: wild van woede en wanhoop, had ze geprobeerd naar de spiegel te reiken die hem hier had gebracht en die te veranderen.


  Op een of ander vlak wist ze dat dat onmogelijk was. Ze bevond zich aan de verkeerde kant van de spiegel, de kant van het beeld, niet de kant van de verbeelder. Maar die wetenschap betekende niets voor haar. Als ze kon voelen dat er een omzetting aan de gang was, gaf haar dat toch zeker een verbinding, een kanaal. En ze kon op geen enkele andere manier vechten. Haar nood was zo hevig: het kon haar niet schelen dat wat zij probeerde te doen waarschijnlijk krankzinnig was. Haar sterke en onmetelijke talent was haar enige wapen.


  Als ze kon vervagen, als ze ver genoeg weg kon komen om zijn spiegel te bereiken –


  Zijn handen maakten dat onmogelijk. Ze dwongen haar naar de oppervlakte van zichzelf terwijl ze juist wilde verzinken.


  Eerst was er zijn greep op haar arm. Hij gooide haar naar het omzettingspunt alsof dat een muur was waartegen hij van plan was haar botten te breken. Maar hij liet haar niet los.


  Toen was er het bodemloze ogenblik van omzetting, de eeuwige ontbinding. Toen was er een volslagen ander soort licht.


  Het was oranje en warm, deels oven, deels fakkels – en vol rook, zuur geurend. Er was daar iemand anders, iemand die ze nooit eerder had gezien, een vlek toen Eremis haar langs hem heen dwong, haar draaiende hield. Gilbur en Gart waren vlak achter haar, even onduidelijk als al het andere.


  En Eremis schreeuwde. ‘De lichten! Doof de lichten!’


  Voor ze haar ogen kon richten, iets duidelijk kon zien, doken de fakkels in emmers met zand; de deur van de oven ging kletterend dicht. Duisternis sloeg als een golf van hitte tegen haar aan.


  ‘Wat is er misgegaan?’ vroeg iemand met een ratelende stem.


  ‘Geraden,’ snauwde meester Eremis. ‘Hij blijft in leven. We moeten hem dit huis niet laten zien.’


  ‘Ik heb geprobeerd hem te doden,’ grauwde Gilbur. Ik heb hem hard geraakt. Maar die jonge hond is sterker dan hij er uitziet.’


  ‘Zij mag het niet zien,’ vervolgde Eremis. ‘Zij is zijn schepping. Wie weet wat voor band er tussen hen bestaat? Misschien kunnen ze beelden in hun gedachten uitwisselen.’


  De eerste stem, de man die ze niet kende, maakte een instemmend geluid. ‘Dan is het maar goed dat we op deze eventualiteit waren voorbereid. Als we in de beeldenkamer zouden zijn –’ Een ogenblik later voegde hij eraan toe: ‘Het zou interessant zijn om te weten wat hij doet wanneer hij bij bewustzijn komt.’


  ‘Zolang hij ons maar niet kan vinden,’ mompelde meester Gilbur.


  ‘In het donker?’ zei meester Eremis lachend. ‘Wees daar maar niet bang voor.’ Hij klonk jubelend, bijna gelukkig. Zijn greep op Terisa verschoof; met een hand hield hij haar beide armen achter haar rug. ‘Zij is nu van mij – en zij zijn van ons. Het hindert niet dat Geraden nog leeft, en Kragen. Dat zal de zaak alleen maar kruidiger maken. Ze zullen precies doen wat wij willen.’


  ‘En Joyse?’ vroeg de ratelende stem.


  ‘Je hebt het gezien,’ zei Gilbur schor. ‘Hij vluchtte toen wij verschenen. Ongetwijfeld houdt hij zich gedrukt in een of andere schuilplaats en hoopt hij erop dat de gekke Havelock hem zal redden.’


  De toon van Eremis’ lach gaf te kennen dat hij Gilburs bewering betwijfelde. Maar hij sprak hem niet tegen. In plaats daarvan zei hij: ‘Het zal veilig zijn om de lichten weer aan te steken wanneer de deur dicht is.’


  Ferm, onweerstaanbaar, duwde hij Terisa voor zich uit in het donker.


  En al die tijd probeerde ze nog steeds zich te concentreren, probeerde ze nog steeds te vervagen.


  Nu reikte ze natuurlijk niet naar de spiegel die Eremis had gebruikt: ze deed haar best om adept Havelocks voorraad spiegels te vinden; probeerde het potentieel voor omzetting over de afstand heen te voelen. Ze kon omzettingen voelen terwijl ze plaats grepen. Ze was gevoelig voor de opening van de kloof tussen plaatsen. Dat moest iets betekenen. Er moest een of andere manier zijn waarop ze dat kon benutten.


  Maar Eremis’ greep maakte alles onmogelijk.


  Hij hield haar te ruw vast, zodat haar armen pijn deden; hij duwde haar te ver voor zich uit in de blinde duisternis. Door een deuropening, langs een onverlichte gang, door weer een deur: de diepgewortelde angst om tegen iets aan te rennen maakte dat ze haar hart en geest niet weg kon trekken. De manier waarop hij tussen zijn tanden grinnikte vervulde haar met woede en wanhoop.


  Ik ben niet van jou. Nooit. Ik zal een manier vinden om je te vermoorden. Wat er ook gebeurt. Ik zweer het.


  Het was onmogelijk te vervagen terwijl ze zo van woede was vervuld.


  En toen veranderde de manier waarop hij haar vasthield.


  Door de tweede deuropening en over een ruwe vloer, gooide hij haar plotseling op de grond. Ze kon zich niet tegenhouden omdat hij haar armen niet losliet: ze kwam zwaar op een kussen, een bed neer. Behendig draaide hij haar om zodat ze op haar rug lag, terwijl haar polsen nu door een van zijn handen boven haar hoofd werd vastgehouden. Toen sloeg hij iets van ijzer om haar linkerpols; ze hoorde een klik, het flauwe gerinkel van een ketting. Ondanks de kluister bleef hij haar armen echter vasthouden.


  Hij bleef grinniken terwijl zijn andere hand de haakjes van haar zachte, leren hemd losmaakte, haar borsten onthullend, haar kwetsbare buik.


  ‘Ik moet je ketenen,’ mompelde hij vriendelijk, ‘een kleine voorzorg tegen je vreemde talenten – en die van Geraden. Maar dat zal me niet beletten mijn aanspraak op je in vervulling te doen gaan. Je zult merken dat ik niet gemakkelijk te bevredigen ben. Anderzijds, we hebben volop tijd.


  Als je meewerkt, zal ik je zo min mogelijk geboeid houden.’ Ze verzette zich in het donker; ze wilde zijn gezicht in elkaar slaan, wilde zijn bloed op haar handen voelen. Maar hij hield haar gemakkelijk vast; hij wist hoe hij vrouwen moest beletten aan hem te ontsnappen. Toen ze ophield om haar krachten te verzamelen zodat ze niet zou huilen, krulde hij zijn tong als een lik van nat vuur om elk van haar tepels, en zijn hand gleed binnen de sjerp van haar broek. Hijgend, op het punt in tranen uit te barsten, probeerde ze zich uit zijn greep te bevrijden; slaagde daar niet in.


  Ineens hield ze zich stil, liet het verzet uit haar spieren vloeien. Ze bereikte niets; ze droeg alleen maar tot haar eigen nederlaag bij door zichzelf wild te maken. Ze kon zich niet concentreren – Laat hem maar denken dat haar roerloosheid een vorm van overgave was. Als hij zo arrogant was.


  ‘Je zult mijn mannelijkheid volledig aanvaarden,’ mompelde hij. ‘Ik zal op alle manieren bezit van je nemen. En ik zal niet tevreden zijn voor je me smeekt je binnen te gaan waar en wanneer ik dat wil.’


  Zijn mond hield zich aan haar tepels vast, ze onwillekeurig hard makend, ze strelend en onderzoekend. Tegelijkertijd bewoog zijn hand zich omlaag in haar open broek naar de plek tussen haar benen die alleen Geraden kende. Zijn vingers streelden haar daar alsof hij geloofde dat zij werd verleid.


  Ver weg in haar geest, stelde ze zich zijn dood voor.


  Maar toen hij haar broek van haar heupen af begon te trekken, keerde ze terug om zich te verdedigen. Haar ogen begonnen te wennen – en deze kamer was niet helemaal donker. Sporen van verlichting filterden de lucht binnen van wat wellicht een niet geheel verzegeld venster in de muur boven haar was. Eremis’ hoofd was een vorm van diepere zwartheid die klaar was om haar borsten pijn te doen. Ze kon niet lichamelijk tegen hem vechten. Maar ze kon toch nog vechten.


  Het feit benuttend dat hij haar mond vrij had gelaten, zei ze: ‘Gilbur denkt dat koning Joyse een lafaard is, maar jij bent het daar niet mee eens.’ Haar toon had een waarschuwing voor hem moeten zijn: die was onzeker genoeg, angstig genoeg, om op overgave te wijzen. ‘Waarom is dat?’


  ‘Omdat, mijn lieve vrouwe’ – hij was te zeer vervuld van overwinning om te weigeren haar te antwoorden ‘u hem aan mij verraden hebt.’


  Ze kon hem boven haar voelen grijnzen in het donker.


  ‘Ik zou misschien hebben geloofd dat hij een dwaas, of een lafaard, of een krankzinnige was. Maar u kwam naar mij toe terwijl Lebbick mij in zijn kerker had, en u opende mijn ogen. Op een tijd waarop ik onwetend van die kennis had kunnen blijven, liet u me zien dat koning Joyse zijn eigen daden begreep – dat hij hetgeen hij deed opzettelijk deed.’


  Terisa’s geest kronkelde zich bij die gedachte; maar ze hield haar lichaam passief.


  ‘Die onthulling stelde me in staat mijn plannen aan te passen aan de mogelijkheid dat hij misschien zelf valstrikken heeft gezet. Als ik gedwongen was geweest te wachten tot Quillon zichzelf en Joyse eindelijk had blootgegeven door u te redden, zou ik misschien in moeilijkheden zijn gekomen. Maar u’ – Eremis ging boosaardig met zijn vingers bij haar naar binnen, en deed haar ineenkrimpen – ‘gaf me tijd om een persoonlijker strik voor te bereiden – tijd om koningin Madins ontvoering te regelen, de grond onder Joyse weg te halen juist op het ogenblik waarop ik misschien het meest bloot stond aan een tegenaanval. U hebt dat mogelijk gemaakt, mevrouw.’ Zijn hoofd was nu naar haar toegekeerd, haar borsten even sparend. Hij verlustigde zich, nauwelijks in staat zijn triomf te beheersen. Op dat ogenblik was hij misschien bereid geweest om haar van alles te vertellen. ‘U stond mij toe mijn plannen te vervolmaken tegen een tegenstander die wellicht waardiger is gebleken dan hij leek.’


  Terwijl hij sprak, werd haar geest koud en ziek. Het was waar: ze had koning Joyse aan zijn vijanden gegeven.


  ‘U verdient Saddiths lot omdat u probeerde me tegen te werken. Maar omdat ik dankbaar ben zal ik slechts zoveel geweld gebruiken als u nodig hebt.’


  Hij lachte opnieuw – een gesnuif van genoegen en minachting. Haar zinnen waren van hem vervuld. Hij rook naar zweet en zelfvertrouwen. ‘Gart wilde u doden toen u Huize Dal verliet, maar ik stond het niet toe. Ongetwijfeld zouden uw dood en die van Geraden in ons voordeel zijn geweest. Maar wie zou dan het nieuws over de koningin aan koning Joyse hebben gebracht? Hoe heb ik het anders zo kunnen plooien dat ik u en Joyse tegelijkertijd bedwong, dan door u in leven te laten? U hebt me, ondanks uw tegenstand, volmaakt geholpen.’ Zijn vingers bleven tussen haar benen bezig. ‘Ik betreur het alleen dat ik Geraden nog niet in mijn macht heb. Maar dat komt nog wel. Ik heb gezegd dat ik iets echt bijzonders moet bedenken om hem voor zijn inmenging, zijn klunzige vijandschap te belonen, en ik zal het doen ook. Als u meewerkt, mevrouw, zult u een leven leiden dat vele vrouwen u zouden benijden. Maar hem’ – Eremis’ vingers deden haar pijn, deden haar adem bijna stokken – ‘hem zal ik vernietigen.’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei ze, nog zwaar ademend om de pijn niet toe te laten. Ze zou hem vermoorden. Het enige dat ze hoefde te doen was lang genoeg in leven te blijven. ‘Hij kan omzettingen verrichten waarvan u niet eens wist dat ze mogelijk waren voor hij me naar Orison bracht.’


  Een ogenblik klonk de lach van Eremis meer als een grauw. ‘Dat is waar. En het ergert me. Maar nogmaals, ik ben ruim van te voren gewaarschuwd. De voorspelling van het collectief maakte me achterdochtig jegens Geraden. En Gilbur is veel te weten gekomen toen hij hem leerde zijn spiegel te vormen. Dat stelde me in staat om alle gevaren en afleidingen te regelen die zowel hem als u verhinderden uw talenten te onderzoeken, te weten te komen wat die waren. En het stelde me in staat de minachting die de meesters voor hem koesterden in stand te houden, zodat het collectief niet probeerde u te helpen. Op die manier hebben we heel veel noodzakelijke tijd gewonnen.


  En nu is hij natuurlijk hulpeloos. U kunt me niet dreigen met zijn macht. Hij kan niets omzetten wat hij niet kan zien.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Terisa scherp – te scherp. Het was niet haar bedoeling geweest zoveel van haar woede te laten blijken. ‘Maar u kunt ook niet zien. U zult wel eens licht nodig hebben – tenzij u van plan bent Orison, en Mordant en Alend op te geven, en de rest van uw leven uitsluitend door te brengen met mij te verkrachten.’ Ze voelde hem boven haar grijnzen. ‘En wanneer u naar buiten in het licht komt’ – ze deed haar best om ieder woord als een mes in zijn ingewanden te steken – ‘zult u merken dat hij te veel van u af weet. Hij weet hoe u platte spiegels gebruikt zonder gek te worden.’


  Eremis’ reactie was sterker dan ze verwachtte. Hij verstijfde; zijn adem siste tussen zijn tanden; zijn hand kraste over haar buik alsof hij haar borsten pijn wilde doen of haar in het gezicht wilde slaan.


  ‘En hoe gaat dat, mevrouw?’


  Terwijl ze stil lag, en alleen met haar stem minachting uitdrukte, zei ze: ‘Je zet de platte spiegel in een gebogen spiegel en verricht tegelijkertijd beide omzettingen.’


  Even snel als zij haar voordeel had gewonnen, verloor ze het. De meester ontspande zich voelbaar; zijn vingers streelden haar tepels terwijl de spanning hem verliet. ‘Dat is volkomen juist,’ merkte hij op. ‘En ik moet zeggen dat ik onder de indruk ben van Geradens vermogen om door redenering zo dicht bij de waarheid te komen. Maar tegen deze tijd heeft Barsonage al ontdekt dat de techniek die u beschrijft onmogelijk is. Glas omgezet door glas versplintert slechts. De waarheid, mevrouw, ligt in het oxidans dat de gebogen spiegel prepareert. Dat is mijn ontdekking, het resultaat van mijn zweet en studie. Ik heb geleerd hoe ik een spiegel moet maken waarin andere spiegels konden worden omgezet.’


  Op het ogenblik was haar vastberadenheid hem te vermoorden het enige dat haar voor wanhoop behoedde. Er was eenvoudig geen ruimte in haar voor zoveel woede en de verschrikking haar laatste hoop te zien instorten.


  ‘De meesten van mijn collega’s,’ ging Eremis verder, ‘zouden zich ziek lachen als ze wisten hoe ik mijn jaren als verbeelder heb doorgebracht. En toch hangt de wereld van mijn kleine ontdekking af. Wanneer ik klaar ben zullen heel Mordant en Alend en Cadwal mij dienen, en zelfs hoge koning Festten zal mij als hoogste erkennen.’


  Het vooruitzicht vervulde hem met hartstocht. Hij begon Terisa opnieuw te kussen, en deze keer kon ze zijn honger voelen in de manier waarop zijn mond aan haar tepels proefde en zoog, de manier waarop zijn tong er tegen aan drukte. Zijn vrije hand was weer in haar broek, die naar beneden trekkend, haar klaar voor hem makend.


  Als hij haar armen had losgelaten – al was het maar één seconde – zou ze haar best hebben gedaan om zijn ogen uit te steken. Maar ondanks zijn triomf verplaatste hij de greep die haar in bedwang hield niet. Ze had geen mogelijkheid hem te laten ophouden.


  Ze hoefde hem niet te laten ophouden. Uit de duisternis zei de onbekende, ratelende stem zuur: ‘U moet bij Festten komen.’


  Bijna stikkend van woede, sprong meester Eremis overeind en draaide zich van Terisa weg. ‘Moet ik altijd met haar worden gestoord? Ze is van mij, zeg ik je, en ik heb haar verdiend. Festten beveelt mij niet!’


  De andere stem drukte een schouderophalen uit. ‘Hij heeft twintigduizend man die er anders over denken. En hij verlangt een rapport.’


  Haar armen waren vrij. Ze trok ze naar beneden, zwaaide haar benen van het bed af, ging rechtop zitten; ze beproefde de keten Die was niet lang genoeg om haar Eremis te laten bereiken. De koude hand om haar pols was stevig. ‘Breng zelf verslag aan hem uit,’ antwoordde Eremis. ‘Stuur Gilbur om verslag uit te brengen. Stuur Gart. Ik ga niet om de hoge koning een plezier te doen.’


  ‘Eremis,’ waarschuwde de ratelende stem, ‘denk na. De hoge koning vertrouwt mij. Hij heeft me altijd vertrouwd. Maar jou vertrouwt hij niet. Hij accepteert je leiderschap – hij doet wat jij wilt – alleen omdat je resultaten behaalt die hem genoegen doen. Jij brengt hem dichter bij de overwinning dan hij ooit is geweest. Maar nu heb je een inval in het hart van Orison zelf geriskeerd en het enige dat je hebt bereikt is Lebbicks dood en haar gevangenneming. Hoge koning Festten is van mening dat al zijn daden onder jouw leiding tot nu toe op niets zijn uitgelopen. Zijn enige satisfactie is de vernietiging van de Perdon geweest. Hij verlangt een rapport.’


  ‘Die schapenneuker,’ gromde Eremis met afschuw. ‘Een man die zijn belangstelling voor vrouwen verloren heeft – een man die alleen maar genot kan vinden in dieren – is ongeschikt voor het koningschap.’


  Niettemin drukte zijn toon berusting uit. Ondanks zijn woede en frustratie liet de meester Terisa met rust. Terwijl hij schunnigheden in zichzelf mompelde liep hij weg door het donker.


  Omdat ze niet klaar was – omdat ze nog nooit verder van de overgave verwijderd was geweest en haar vijand wilde leren kennen – riep ze hem na: ‘Waarom doet u dit?’


  Hij moest hebben geaarzeld. Zijn toon was tegelijkertijd hard en licht; boosaardig; triomfantelijk.


  ‘Omdat ik het kan.’


  Bijna meteen was ze er zeker van dat hij weg was.


  Gedurende wat een lange tijd scheen, verroerde ze zich niet. Ze had koning Joyse aan zijn vijanden gegeven. De ontvoering van koningin Madin was haar schuld. Zij was naar Eremis in de kerker toe gegaan en had hem verteld wat hij moest weten, en had zich door hem laten bevelen om Geraden te verraden maar hoe kon ze zo dom zijn geweest? En Geraden kende het geheim van het oxidans niet. Hij kon de meester niet bestrijden. Hij kon haar niet in het donker vinden. Hoop was werkelijk uitgesloten.


  Maar goed. Ze had waarschijnlijk toch geen ruimte voor hoop. Haar verlangen naar Eremis’ bloed was te groot: het verdrong al het andere. Het maakte het soort concentratie dat ze nodig had onmogelijk. Ze was machteloos juist omdat haar verlangen naar macht zo intens was.


  De ketting liet haar ruimte om zich om het bed heen te bewegen. Grimmig trok ze haar broek op, haalde haar sjerp strak aan en begon haar hemd weer dicht te knopen.


  ‘Ongelukkig,’ mompelde de ratelende stem.


  Ze versteende.


  Hoeveel mensen sloegen haar gade – mensen die ze niet kon zien?


  ‘Ik kan goed zien zonder licht. Duisternis verbergt geen geheimen voor mij. Maar gelegenheden om getuige te zijn van een dergelijke naaktheid zijn de afgelopen jaren zeldzaam geweest. De stem van de spreker klonk als kiezels op glas. ‘Een vrouw met zulke trotse borsten, en toch zo vol angst. Een kwellende combinatie. En er is tijd. Eremis zal een poosje weg zijn. Festten zal hem streng ondervragen voor hij hem toestaat verder te gaan met zijn plannen.’


  Terisa wilde haar hemd verder dichtknopen, maar haar vingers waren te krampachtig. Hoeveel mensen? – Tot nu toe was ze alleen maar bang geweest voor Eremis, niet voor het donker zelf, niet voor de plaats waar hij haar had achtergelaten.


  ‘Maar droevig genoeg houdt Eremis niet van vlees waar van gegeten is. En ik hou niet genoeg van welk vlees ook om mijn bondgenootschap met hem in de waagschaal te stellen. Verberg je borsten – of loop ermee te koop – wat je wilt.’ Ze hoorde zowel lust als minachting in het geratel. ‘Die zullen mij niet beïnvloeden.’


  Alsof ze op zijn toestemming had gewacht, morrelde ze aan de sluiting van het hemd.


  Eindelijk wenden haar ogen aan het donker. Toen ze hard tuurde kon ze de omtrekken van een gestalte zien bij waar ze vermoedde dat de deuropening was. De stem kwam uit die richting. Terwijl ze haar tanden op elkaar zette om moed te verzamelen, stond ze op en beproefde de keten.


  Ze kon met haar armen zwaaien voor hij niet verder reikte. Hem volgend tot waar hij verankerd was, merkte ze dat hij aan het hoofdeinde van het bed in de muur was gekramd – bijna drie meter lang, genoeg om haar vrijwel iedere denkbare gymnastische toer op het bed te laten doen, maar niet genoeg om haar de vage gestalte in de deuropening te laten ontwijken. Niettemin stelde het haar gerust dat ze zoveel bewegingsruimte had. Als al het andere faalde, zou ze in elk geval een kans hebben om meester Eremis een klap te geven voor hij haar weer aanraakte.


  Weloverwogen wikkelde ze iets van de ketting om haar vuist om die zwaarte te verlenen. Ze ging met haar rug tegen de muur staan. Toen stond ze tegenover de gestalte met de ratelende stem.


  ‘U bent Vagel.’ Ze had geen bevestiging nodig: ze wist het zeker. ‘De befaamde aartsverbeelder. De man die Havelock tot waanzin heeft gedreven. Waarom doet u dat?’


  ‘Doe ik wat?’


  ‘Waarom duldt u hem? U noemt het een bondgenootschap, maar hij behandelt u waarschijnlijk als een bediende. U bent de aartsverbeelder. De machtigste man waar iemand ooit van gehoord heeft. Waarom dient u hem? Waarom is het niet andersom?’


  De contouren van de gestalte suggereerden een schouderophalen. ‘Macht,’ zei hij als stenen die tegen een spiegel aan kletteren, ‘is vaker een kwestie van positie dan van talent. Hij heeft u in zekere zin de waarheid verteld. De hele wereld hangt af van de kleine ontdekking die hem in staat stelt glas door glas om te zetten. Maar dat is niet zijn werkelijke macht.’


  ‘Werkelijk?’ Ze kon haar ingeving om Vagel op te jutten niet onderdrukken. Ze was te bang en boos voor enige andere aanpak.


  Blijkbaar had Vagel geluisterd – toegekeken – terwijl Eremis haar naakt bedwong. ‘Wat dan wel?’


  ‘Zijn werkelijke macht,’ ratelde de aartsverbeelder, ‘is dat hij onvervangbaar is voor zijn bondgenoten – vanwege zijn talenten, natuurlijk, maar ook vanwege zijn positie, in het collectief, in Orison. Wat voor toegang heb ik tot zijn hulpmiddelen, zijn vrijheden? Gilbur, dat geef ik toe, heeft ook een gunstige positie. Maar daar is het zijn talent dat vervangbaar is. Hij is eerder – ongebruikelijk snel – in plaats van briljant. En hij heeft een te grote hekel aan iedereen om banden te vormen – iedereen behalve Eremis. Nee, de ware macht van Eremis is dat hij bij iedereen zijn zin kan krijgen.


  Hij kan bij mij zijn zin krijgen, hoewel mijn verbeeldingswerk het zijne verre overtreft – en hoewel ik de schakel ben die hem toestond met Festten in zee te gaan, jaren geleden, toen hij mij redde van kwellingen onder de Alendse Lenen. Hij zal bij Festten zijn zin kunnen krijgen, ondanks de voorliefde van de hoge koning voor absolute macht. Hij zal bij u zijn zin krijgen’ – Vagel giechelde boosaardig – ‘tot het enige dat u ervan weerhoudt om de dood te smeken is dat hij u niet laat praten. Hij zal uiteindelijk zelfs zijn zin krijgen bij koning Joyse.’


  Nu suggereerde Vagels toon harde dingen – gebroken dingen met scherpe randen. ‘Daarom kan het me niet schelen hoe absoluut ik hem dien.’ Onverwacht had Terisa opgehouden met luisteren. De Alendse Lenen. De manier waarop hij die woorden zei bracht een kleine sprong van intuïtie teweeg, maakte dat een vreemd, klein detail, op rijn plaats terecht kwam. Verrast zei ze: ‘Postduiven.’


  Vagel zweeg, alsof ze hem had verbijsterd.


  ‘U bent degene die hier postduiven heeft gebracht. U hebt ze aan de Alendse Lenen gegeven.’


  ‘Die smerige baronnen,’ gromde de aartsverbeelder. ‘Hun smerigheid en hun kleinzielige ambities hebben me bijna gek gemaakt. Zij eisten – eisten – macht. Verbeeldingswerk. Ik moest hen bevredigen om mezelf in leven te houden, ik, de grootste verbeelder die ze ooit hadden gekend. En toch waren ze tevreden met vogels die boodschappen konden overbrengen. Ik zou ze lang geleden hebben vernietigd – ik zou dat van Eremis hebben verlangd – als ze niet zulke kleine mensen waren.


  Ook daarvoor, voor de vernedering die ze mij hebben aangedaan, zal Joyse boeten.’


  ‘Wraak,’ mompelde Terisa. Haar aandacht ging weer terug naar Vagel. ‘Hij en Havelock dreven u terug toen ze dachten dat u op het punt stond meester van de wereld te worden, en u kunt daar niet mee leven. Nu kan het u niet schelen wie de macht bezit. Het kan u niet schelen hoe zwaar Eremis u vernedert. Het enige waar u om geeft is de mensen pijn te doen die u hebben laten zien dat u het mis had omtrent uzelf. Wat Eremis met u doet is erger dan wat koning Joyse ooit gedaan heeft.’


  ‘O ja?’ Vagels stem snorde als een lawine van steentjes. ‘Wat hebt u een vreemde manier van denken. Uw nederlaag wordt steeds minder verbazingwekkend, ondanks alle bijna onraadbare implicaties van uw talent. Eremis’ manier van doen is vernederend, maar de beloningen die hij aanbiedt zijn dat niet. Denkt u dat Joyse of Havelock hebben bewezen betere mensen te zijn dan ik – bekwamer, verdienstelijker, machtiger? Nee. Ze hebben alleen bewezen dat ze verraderlijker waren. En u hebt aan het verval van Mordant en de instorting van Orison gezien dat er niets zo begeerlijks, waardigs of machtigs bestaat dat het niet kan worden verraden. Ik ben verslagen, niet door een goede verbeelder of een goede koning, maar door een goeie spion.’


  Ze verwachtte dat de aartsverbeelder naar voren zou komen, maar dat deed hij niet. ‘Veracht de wraak niet. Tenzij ik me erg vergis’ – hij snierde tegen haar – ‘hebt u zelf geen andere hartstocht.


  Maar in uw geval moet wraak mislukken. U dient geen enkele man die glas kan maken uit het met bloed doordrenkte zand van uw begeerten. Eremis zal met u doen wat hij wil en dan zal de waarheid omtrent u onomstotelijk worden bewezen.’


  ‘Hetzelfde geldt voor u,’ antwoordde ze, terugvechtend zodat zijn woorden haar niet zouden verpletteren. ‘Hij gebruikt u – doet met u wat hij wil. En wanneer hij klaar is, zal hij u gewoon aan de kant zetten. U zult uw wraak uiteindelijk niet krijgen. Hij wil alle plezier voor zichzelf.’


  Vagel maakte een scherp, sissend geluid. Daarna viel er een lange stilte. Terisa verstevigde haar greep op de ketting, hoewel de vage gestalte zich niet had verroerd.


  ‘Nee,’ zei hij ten slotte, alsof ze hem tot openhartigheid had getart. ‘Al zijn bondgenoten moeten hetzelfde vrezen – maar mij zal hij niet aan de kant zetten. Festten vertrouwt me. Eremis’ geïntrigeer zou op niets zijn uitgelopen als ik niet samen met hem voor de hoge koning had gestaan. Hij heeft Cadwal te hard nodig om dat bondgenootschap in de waagschaal te stellen door mij af te danken. En zonder mij zal alle macht van het verbeeldingswerk waarover hij beschikt een stomp instrument worden – in staat om hard toe te slaan, maar niet in staat om toe te slaan wanneer hij dat wil. Nutteloos. Ik ben de aartsverbeelder, zoals u hebt opgemerkt. De methoden waarmee wij spiegels maken die de beelden tonen die wij willen zien zijn de mijne. Dacht u dat onze successen zo maar vanzelf behaald hadden kunnen worden? Dat Gilbur, ondanks zijn snelheid, het glas zou hebben kunnen maken dat wij nodig hebben door toevallige combinaties van verfstof, oxidans, zand en polijsten te gebruiken? Ik zeg u hij zou hebben kunnen zweten tot zijn hart uit elkaar sprong zonder ooit een spiegel te voort te brengen die ons toegang verschafte tot Huize Dal – of een die de grote zaal van Orison toonde. Die overwinning is aan mij. Alleen heb ik de beginselen van het verbeeldingswerk op hun kop gezet, en niemand in dat dwaze collectief van Joyse kan zich met mij vergelijken.’


  Vagels stem werd krachtiger. ‘Eremis kan niet zonder mij. Aan zijn behoefte aan glas waarin ik alleen kan voorzien zal nooit een einde komen. En daardoor’ – hij scheen een impuls om te schreeuwen te bedwingen – ‘voor ik klaar ben zal ik Joyses ingewanden boven een laag vuur roosteren. Ik zal hem horen janken tot hij gek wordt, of bij de sterren! ik zal mijn genoegdoening van Eremis zelf krijgen.’


  Een inwendige trilling kwam in Terisa’s ingewanden op, zo hevig dat ze niet kon spreken.


  Ineens draaide de aartsverbeelder zich om om te vertrekken. ‘Denk daaraan,’ snauwde hij terwijl zijn stem flauwer werd. ‘Misschien zal het u ertoe brengen u vroegtijdig aan hem over te geven, en dan zal hij veel minder genoegen aan u beleven.’


  Hij liet haar achter met de ketting om haar vuist gewonden en niemand om te slaan.


  Ze vertrouwde zijn vertrek niet. Haar zintuigen spanden zich in het donker, naar bewijzen zoekend dat ze niet alleen was. Maar ze hoorde niets, voelde niets. Wat het gezicht betrof – Ze kon iets dat op een deuropening leek onderscheiden, maar de hoeken van de kamer waren donker als tunnels. Toen ze haar ogen echter op de muur achter het bed richtte, kon ze de bron van de schaarse verlichting onderscheiden. Haar eerste vermoeden was juist geweest; het licht was afkomstig van een raam dat niet helemaal was geblindeerd.


  Terwijl ze de ketting liet vallen om meer bewegingsvrijheid te krijgen, klom ze op het bed en strekte haar handen naar het raam uit. Vanuit die positie kon ze haar handen op de planken krijgen die over de lijst waren gespijkerd. Ongelukkigerwijze vonden haar vingers geen houvast, noch aan de rand, noch in de spleten. Ze probeerde het tot haar vingertoppen scheurden en haar zelfvertrouwen dreigde in te zakken; toen, opdat ze niet in snikken zou uitbarsten, ging ze van het bed af.


  Kalm. Het was van wezenlijk belang om kalm te blijven. Om een schijn van kalmte te bewaren tot die echt werd. Zodat ze zich kon concentreren hoewel het natuurlijk onmogelijk was zich hieruit om te zetten met een ketting om haar pols nee, denk niet aan dat soort dingen, doe dat niet. Wees kalm. Concentreer je. Vervaag.


  Terwijl ze haar handen voor haar gezicht sloeg ging ze op de rand van het bed zitten en probeerde te vervagen.


  Ze kon het niet; ze was te boos en bang, van hoop beroofd. Ze beefde zo erg dat haar hart zelf trilde. Ze had koning Joyse verraden, en Vagel zou hem aan het janken maken – Geraden kon haar onmogelijk vinden, haar redden. Te veel mensen zouden haar misschien nog gadeslaan, verborgen achter spiegaten, in de hoeken verscholen –


  Eremis zou terugkomen zodra hij klaar was bij hoge koning Festten.


  Ze had tijd nodig om tot zichzelf te komen.


  Terwijl ze kalm probeerde te blijven, besloot ze de kamer zo ver te verkennen als de ketting haar dat toestond. Wat kon ze anders doen? Misschien zou ze weer enige zelfbeheersing krijgen als ze niets vond.


  Toen haar hand ijzer in de muur aanraakte, deinsde ze bijna terug.


  IJzer: nog een kram.


  Een korte ketting bevestigd aan de kram. Een handboei.


  Een pols in de boei.


  Dat bracht haar aan het wankelen. Ze deinsde terug naar het bed, ging zitten, naar het donker kijkend. Haar adem kwam met korte stoten.Ze had een pols gevoeld. Huid. Een hand die zich van haar aanraking wegboog.


  Nog een gevangene. Iemand was in de hoek vastgeketend.


  Eremis was van plan geweest haar in het bijzijn van een getuige te verkrachten. Wie ben je? hijgde ze. Een ogenblik weigerden de woorden uit haar keel te komen. Bijna kokhalzend, dwong zij ze.


  ‘Wie ben je?’


  Geen antwoord. Misschien kon ze geen zucht of ritseling van leven horen omdat ze zelf zo hard ademde.


  ‘Ben je gewond?’ Dat was ook een mogelijkheid. Wie kon zeggen wat Eremis of Vagel of Gilbur – of Gart – met hun vijanden deden? Als ze geen huid en beweging had gevoeld, zou ze in de verleiding zijn gekomen zich een skelet voor te stellen. Of een lijk.


  ‘Kun je me horen?’ Ze stond van het bed op en begon weer langs de muur te lopen, langzaam, langzaam, terwijl ze probeerde haar ongerustheid met behoedzaamheid in bedwang te houden. ‘Ben je in orde?’


  Ze vond de kram, de korte ketting. De hand in de boei probeerde haar aanraking te vermijden. Niettemin ging ze van de geboeide pols naar een arm. Er was losse stof omheen gedrapeerd – de mouw van een mantel? Die stof was ruw en warm; kamgaren, misschien.


  Ze vond een bedekte schouder, een blote hals. De schouder en de nek draaiden hard, maar ze konden niet weg komen; de andere arm was zeker ook geketend. Die vervloekte duisternis. De gevangene was maar een beetje groter dan zij. Hoewel ze aan het eind van haar eigen ketting was, raakte ze met gemak een ongeschoren gezicht aan dat moeite had haar te ontwijken; doodsbang van haar. ‘Ben je gewond?’ fluisterde ze. ‘Wie ben je?’


  Hij bracht zijn hoofd met een ruk omhoog en zoog een verstikte ademtocht door zijn tanden in.


  ‘Goed. Je hebt me gevonden. Ze hebben me gezegd geen kik te geven, je niet te laten weten dat ik hier ben, maar ik kan hier niets aan doen.’


  Zijn stem was haar bekend. Zijn bitterheid was vertrouwd.


  Nyle. Geradens ‘vermoorde’ broer.


  Een ogenblik was ze zo blij hem levend aan te treffen dat ze nauwelijks kon staan. Dus Onderwel was inderdaad degene die was vermoord, verminkt; Eremis’ geïntrigeer was even veil als ze had geloofd.


  En Nyle was hier; was hoe lang nu al gevangen gehouden? – gevangen gehouden voor het geval hij ooit weer nodig was tegen zijn broer.


  ‘O, Nyle,’ fluisterde ze opgelucht en met snel opkomende misselijkheid. ‘Het spijt me zo. Wat hebben ze met je gedaan?’


  ‘Hetzelfde als ze met jou gaan doen.’ Zijn bitterheid was erger dan boosheid; hij was al te ver heen om nog te kunnen hopen. ‘Een soort verkrachting. Ik heb nog het geluk dat Eremis wil hebben dat ik blijf leven. Gilbur houdt van wat ze ‘mannenvlees’ noemen, maar hij heeft de neiging zijn speelgoed te doden, dus zorgt Eremis ervoor dat hij me met rust laat. Meestentijds. Ze hebben mij nodig om ervoor te zorgen dat Geraden niets onvoorspelbaars doet. En koning Joyse ook, wat dat aangaat.’


  O, Nyle.


  Ze kon niet op de been blijven. Misselijkheid drong alle opluchting uit haar. Zonder te denken, trok ze zich naar het bed terug, ging weer zitten. Om de een of andere reden beefde ze niet langer. Maar ze zou erg misselijk worden – Als ze zich liet gaan zou ze haar hart uitkotsen.


  ‘Het is dezelfde reden waarom ze jou hebben gepakt.’ Nu Nyle aan het praten was, scheen hij vast van plan door te gaan. ‘Alleen de bijzonderheden zijn anders. Wij zijn gijzelaars. En lokaas. Wij zijn hier om te verzekeren dat Geraden en koning Joyse doen wat Eremis wil.


  ‘Ik dacht eigenlijk dat iemand zou proberen me te redden.’ Zijn toon maakte dat ze wilde overgeven. Gilbur hield van mannenvlees. ‘Maar ik had het bij het verkeerde eind. Misschien zullen ze jou ook vergeten. Dat is nu je enige hoop – dat Eremis een fout heeft begaan door je hier te brengen.’


  Tegen gal vechtend, dwong ze zich om te zeggen: ‘Niemand in Orison wist dat je gered moest worden. Weet je niet wat ze hebben gedaan? Ze hebben de dokter, Onderwel, gedood. Ze hebben zijn gezicht door monsters laten opvreten’ – je moet er niet aan denken, denk er niet aan – ‘ze hebben hem zo aangekleed dat hij op jou leek. Iedereen dacht dat je dood was.’ Omdat het gezegd diende te worden, besloot ze: ‘Ze dachten dat Geraden je vermoord had. Dat heb je in ieder geval bereikt.’


  ‘Ik weet dat allemaal.’ Nyle hoestte licht alsof hij te zwak en verslagen was om te vloeken. ‘Ze hebben Gart en een paar van zijn gezellen naar de kamer gestuurd om de wachten en Onderwel bewusteloos te slaan. Zodat er geen lawaai zou zijn. Ze hebben mij hier naartoe omgezet. Toen hebben ze een paar van hun schepselen gestuurd om zich aan de lijken te vergasten. Ze hebben me er alles van verteld. Denk je dat ik dat gewild heb? Denk je dat ik een keus had?’


  Nee, het was wreed om hem te beschuldigen, wreed, hij was nu lange tijd Eremis’ en Gilburs gevangene geweest, en de beslissingen die hij had genomen toen ze hem hier hadden gebracht waren alle gegrond geweest op koning Joyses politiek van stomme passiviteit, het was niet eerlijk hem in haar woede op te nemen. Niettemin zei ze: ‘Iedereen heeft een keus.’


  Zij had een keus, nietwaar? Ze was in het donker aan een muur geketend, en Eremis was van plan haar voor zijn genot te gebruiken tot haar geest brak, en ze kon op geen enkele manier worden gered, maar toch had ze een keus. Alleen doden maakten geen keuzen.


  Hij hoestte opnieuw, als iemand wiens longen vol met houtzwam zaten. Ze kon zich hem voorstellen in zijn kluisters met openhangende mond met een vuile baard en zonder kracht. ‘Je hebt het mis,’ mompelde hij toen hij uitgehoest was. ‘Je bent net als Elega. Je weet het niet. Ik heb nergens een keuze in gehad sinds Geraden me met die stok heeft neergeslagen.’


  O, geweldig. Terisa slikte nauwelijks een grauw in. Nu ging hij Geraden de schuld geven. Haar maag probeerde in opstand te komen; ze moest het onderdrukken. Ze was al harder geweest dan ze wilde zijn. In plaats van in te gaan op wat Nyle zei, vroeg ze moeizaam: ‘Weet jij waar we zijn? Ken je dit oord?’


  ‘Het enige dat ik wilde was Orison en Mordant redden.’ Misschien had hij haar niet gehoord. ‘Je kunt niet zeggen dat ik dit verdien. Je kunt vinden dat ik verkeerd heb gedaan, maar je kunt niet zeggen dat ik boosaardig was. Ik zou er zelf niets bij winnen. Niet eens Elega. Ik zou nooit meer naar huis kunnen gaan. Ze geloofden allemaal in koning Joyse persoonlijk, niet in de ideeën die hem een goede koning maakten – niet in het collectief en Orison en Mordant. Ze zouden het me nooit vergeven dat ik hun held verraden had, ook al zou alles dat ik deed goed zijn gebleken. Ik heb het niet voor mezelf gedaan.’


  ‘O Nyle,’ fluisterde ze. ‘Je begrijpt het niet. Natuurlijk zullen ze het je vergeven. Ze hebben het je al vergeven.’


  Maar misschien kon hij haar niet horen. Misschien had hij te veel tijd hulpeloos doorgebracht, gevangen in een eeuwigdurende herhaling van wat hij had gedaan en waarom – en wat het had gekost – zonder enige manier om te ontsnappen. In plaats van te reageren op wat ze zei, bleef hij zichzelf verklaren.


  Proberend zich tegen het donker te rechtvaardigen.


  ‘Maar Geraden heeft me vernietigd. Ik weet dat hij dat niet wilde, maar hij heeft me voor dit alles gebruikt. Toen hij achter me aan kwam, in plaats van zich op prins Kragen te concentreren. – Als hij niet zo vastbesloten was om overal ongelukken te veroorzaken –


  Hij heeft me laten opsluiten. Als een moordenaar. Alsof ik gevaarlijk was voor alle fatsoenlijke mensen om me heen. Als ik een boer was die amok maakte en zijn vrienden en familie met een bijl begon dood te slaan, zou ik zijn opgesloten, maar ik zou niet zijn bespot. Ik zou niet zijn veracht. Begrijp je het niet? Ik hou ook van koning Joyse. Ik heb altijd van hem gehouden, ook al liet hij mij hem niet dienen – ook al wilde hij me niet in de buurt hebben. Maar sommige liefdes zijn belangrijker dan andere. Hij was niet geïnteresseerd in mijn loyaliteit – en dat deed pijn, want hij was zo duidelijk geïnteresseerd in mijn broers. Artagel. Geraden. Maar ik kon toch van zijn overwinningen, zijn idealen, de dingen waarin hij geloofde, houden. Wat vind je dat ik had moeten doen?’ Een ogenblik bracht Nyles stem een zweem van hartstocht in het donker. ‘Alles in de steek laten dat Mordant waardevol maakte ten behoeve van een verzwakkende oude man die het niet kon schelen of ik leefde of stierf? Toen hield Geraden me tegen, en ze wierpen me in de kerker. Weet je wat dat betekent.’ Hij kreeg weer een hoestbui, die zijn intensiteit verslapte. ‘Je zou het moeten weten. Het betekent dat ik niet kon ontsnappen.


  Artagel kwam me zijn wonden laten zien. Ik kon niet ontsnappen. Slotvoogd Lebbick paste een behoorlijk lange tijd zijn schunnigheden op me toe. Ik kon niet ontsnappen. En toen kwam meester Eremis – ’


  ‘Nyle, hou op.’ Terisa wilde het niet horen. Ze wist wat er kwam en ze wilde het niet horen. ‘Dit helpt niet. Je kwelt jezelf alleen maar.’ Het enige dat ze wilde was de afschuw die achterin haar keel omhoog kwam op de een of andere manier bedwingen zodat ze zich kon concentreren, haar woede, en haar angst en haar verlangen naar bloed scherp in beeld brengen. ‘Weet je waar we zijn?’


  ‘Zo maar,’ vervolgde Nyle alsof ze niet gesproken had. ‘Hij kwam zo maar de kerker binnen. Hij deed zo maar mijn cel open en haalde me eruit. Ik kon niet ontsnappen.’ Zijn toon verzwakte, versleten door bitterheid, vermoeidheid en hoesten, door angst die nergens anders heen kon. Hij heeft me een eindje een gang mee in genomen. Toen maakte hij een of ander gebaar, en we werden hier omgezet. In zijn persoonlijke laborium. Ik kon niet van hem wegkomen. Weet je wat hij met me gedaan heeft?’


  ‘Ja!’ Vechtend om een verdediging tegen pijn, sprong Terisa overeind. ‘Ik weet het.’ Toen ze zich bewoog rinkelde haar keten licht tegen de muur. Snel ving ze de ketting in haar vuist op en zwaaide er harder mee, maakte een kletterend geluid tegen de steen. ‘Ik weet wat hij met je gedaan heeft.’


  Natuurlijk wist ze het niet echt: zij had dezelfde ervaring doorstaan. Maar ze wist genoeg – meer dan ze kon verdragen. Ze vervolgde fel:


  ‘Hij heeft je een spiegel laten zien met Houseldon in het beeld.’ Ze zwaaide met de keten. ‘En hij heeft je andere spiegels laten zien.’ De ijzeren schakels rinkelden tegen de muur. ‘Spiegels met vuurkatten. Spiegels met ontaarde wolven. Spiegels met lawines. Spiegels met geesten.’ Iedere keer zwaaide ze harder met de ketting. ‘En hij liet je geloven dat hij ze alle zonder enige waarschuwing over je huis en familie kon brengen als je niet deed wat hij wilde. Als je hem niet hielp het collectief tegen Geraden op te zetten.’


  Hijgend, buiten adem, stond ze stil.


  Nyles zwijgen was de enige bevestiging die ze nodig had.


  ‘Dus stemde je toe omdat je dacht dat je de meeste van de mensen van wie je hield redde. En je dacht dat iemand er uiteindelijk achter zou komen dat je eigenlijk niet dood was – wat Geraden zou redden en op Eremis zou terugslaan. En op de een of andere manier slaagde je erin de eenvoudige gevolgtrekking te vermijden dat Eremis evenveel van de zwakke plekken in zijn plannen afwist als jij. Nyle, je hebt een keuze gemaakt. Geraden heeft je dit niet aangedaan. Je hebt het jezelf aangedaan.’


  Zo. Nu was ze mensen gaan aanvallen die aan muren waren geketend, ze niet alleen van slechte logica maar ook van weinig ruggengraat betichtend. Alsof zij de dingen hadden veroorzaakt die hun vijanden hun aandeden. Wat zou ze vervolgens gaan doen? Kreupelen in elkaar slaan?


  Maar toch in haar eigen geval kon ze niemand anders de schuld geven dan zichzelf van het feit dat het zo lang had geduurd voor ze meester Eremis was gaan wantrouwen, hem zo slecht weerstand had geboden.


  Uit de duisternis vroeg Nyle met oude pijn: ‘Wat voor keus had ik? Wat had ik kunnen doen?’


  O, gelul. Ze dwong haar vingers de ketting los te laten. ‘Je had kunnen weigeren.’


  ‘Heb je niet naar jezelf geluisterd?’ Er was per slot van rekening toch nog enige boosheid in hem over. ‘Als ik dat had gedaan, zou hij Houseldon hebben vernietigd. Hij zou mijn hele familie hebben vermoord – iedereen met wie ik ben opgegroeid – mijn ouderlijk huis, alles.’


  ‘Nee, Nyle,’ verzuchtte ze. Geleidelijk bedwong ze haar misselijkheid, haar snelle polsslag, haar verlangen om iets pijn te doen. Hij zou al pijn genoeg krijgen. Ze hoefde de klap niet nog erger te maken. ‘Jij bent degene die niet luistert. Hij heeft Houseldon toch verwoest. Hij heeft het platgebrand terwijl Geraden en ik daar waren, en geprobeerd ons te doden. Jouw medewerking heeft geen enkel verschil gemaakt. Je hebt jezelf voor niets verraden.’


  Zo. Het was eruit


  Ver weg van haar kreunde Nyle zacht alsof ze net een mes tussen zijn ribben had laten glijden – alsof ze net de afweermiddelen, de rechtvaardiging van zichzelf die hem in zijn ketenen in leven hielden had neergehaald.


  Ze ging naar hem toe en voelde zich tegelijkertijd wreed als een kinderaanrander en even kwetsbaar als een aangerand kind. ‘Nyle, het spijt me.’ Ze probeerde hem te troosten, streelde zijn gezicht. Haar hand kwam terug, nat van tranen. ‘We zullen hier op de een of andere manier uitkomen. Eens. Ik heb met je hele familie gesproken. Ik weet dat zij het begrijpen. Ze kennen jou. Ze weten dat je Geraden niet zou verraden tenzij je probeerde hen te beschermen. En het zou hebben gewerkt, als hij niet was ontsnapt – als hij en ik niet naar Houseldon waren gegaan.’


  Toen, hunkerend als een gebed dat niemand haar kon afluisteren, dat wat ze op het punt stond te zeggen tegen haar zou gebruiken, legde ze haar mond vlak tegen zijn oor en fluisterde: ‘Ze zijn veilig. Ze zijn allemaal ontsnapt. Ze zijn naar de Gebalde Vuist gegaan en hebben zich ingegraven. Om zich te verdedigen.


  Eremis weet dat niet.’


  Bevend om het risico dat ze had genomen ging ze terug naar het bed en wachtte. Nyle reageerde niet. Ze kon niet zeggen of hij haar gehoord had of niet. Maar ze had voor hem gedaan wat ze kon. Ze had eigen noden om rekening mee te houden. Na een tijdje kwam ze op haar eerste vraag terug – de enige van haar vragen die hij misschien zou kunnen beantwoorden.


  ‘Nyle, weet je waar we zijn?’


  Na een ogenblik haalde hij huiverend adem; hij scheen zijn hoofd op te heffen.


  ‘Esmerel, denk ik. Ik weet het niet. Ik heb deze plaats voor hij me hier bracht – me omzette – nooit eerder gezien. Maar hij zei dat het Esmerel was.’


  ‘Nyle’ – de achteloze dreiging in meester Eremis’ stem was onmiskenbaar – ‘ik heb je gezegd niet met haar te praten.’


  Gegriefd en dringend, bijna in paniek, draaide Terisa zich naar de meester om. Maar niet in paniek gebracht; ze was te boos en gekrenkt en geconcentreerd voor paniek.


  ‘Waarom?’ vroeg ze voor ze tijd had om na te denken, tijd om te wankelen. De gedaante van de verbeelder, even vaag als die van Vagel, naderde haar uit het diepere zwart van de deuropening. ‘U hebt al het andere dat u wilt hebben. Waarom doet u hem dit aan? Hij kan u helemaal geen kwaad doen.’


  ‘Wat, mevrouw?’ zei Eremis lijzig. ‘Vragen? Uitdagingen? Dat is een slecht begin van onze vrijerij.’ Hij klonk vol zelfvertrouwen, volmaakt zeker van zichzelf – en scherper dan hij vroeger had geklonken, alsof hij tijdens zijn afwezigheid blijvende kleine ergernissen had ondervonden. ‘Het verbaast me dat u niet wilt weten wat de hoge koning en ik met elkaar besproken hebben.’ Terisa veegde zijn woorden weg. ‘Ik heb lak aan de hoge koning. Ik heb het over Nyle. Waarom hebt u hem nodig? Waarom laat u hem niet gaan?’


  Waarom houdt u ons hier samen geketend? Waarom wilt u dat hij alles weet dat u met mij doet?


  Gerichtheid. Concentratie.


  Een lege ruimte in de duisternis, een kloof van bestaan.


  Boosheid en bloed.


  ‘Om dezelfde reden dat ik u nodig heb, mevrouw.’ De toon van de meester was vol vrolijkheid en minachting. ‘Om mijn triomf te vervolmaken. Uw gevangenneming zal van mijn vijanden vereisen tegen mij op te marcheren. Ze moeten proberen vrouwe Terisa van Morgan en haar vreemde talenten te redden. Ze zullen een bondgenootschap sluiten, of niet. Ze zullen elkaar vernietigen, of niet. Wat er ook gebeurt, uiteindelijk moeten ze naar Esmerel komen. Dan zal ik Nyle vrijlaten. Ik ben niet zo hardvochtig als u denkt – Ik martel hem niet onnodig. Hij zal getuige zijn van wat er met u gebeurt terwijl we op onze redders wachten.’ Het wreed snijdende genot in zijn stem ging als een kilte door haar heen. ‘En wanneer ik klaar ben, zal ik hem naar buiten sturen om hen te vertellen wat ik met u heb gedaan. Dan zal Geraden gaan begrijpen welk een last hij op zich heeft genomen door mij te bestrijden.’


  Nee. Nooit. Nooit.


  Concentratie. Richten.


  ‘Schoft die je bent.’


  Hij was dicht genoeg bij haar om haar nu aan te raken. Hij had haar kunnen slaan. Ze voelde zijn aanwezigheid, de druk die hij uitstraalde; ze dacht dat ze zijn wellust kon ruiken. Toch sloeg hij haar niet. ‘Kom, mevrouw,’ zei hij, alsof hij zeker van haar was. ‘Spreekt u op die manier tegen de man die uw meester zal zijn?’ Zijn hand reikte naar haar; een vinger streelde de lijn van haar wang. Toen ze niet terugdeinsde, legde hij zijn hand om de onderkant van haar nek binnen haar hemd. Langzaam werd zijn greep vaster. ‘Moet ik geweld gebruiken om u nederigheid te leren?’


  Een open ruimte; een kloof tussen hen. Ze verdween in de duisternis, steeds verder van hem weg rondtastend; zoekend – Haar geest was vervuld van beelden, alle onstoffelijk, wensdenken.


  ‘Nee,’ zei ze van zo ver weg dat hij haar nooit zou kunnen bezitten. ‘Neem mijn keten af. Laat me u tonen wat ik van Geraden heb geleerd.’


  Ze probeerde niet verleidelijk of hulpeloos te klinken, haar afstand van hem te verbergen.


  De val die ze voor hem had gezet was als die welke hij voor zijn vijanden had gezet. Duidelijk. En onweerstaanbaar. Hoe kon hij betwijfelen dat hij ruimschoots tegen haar was opgewassen, dat hij haar kon beheersen, haar dwingen, haar verslaan wanneer hij maar wilde? Tegenstand zou alleen haar uiteindelijke onderwerping aan hem weerzinwekkender voor haar maken.


  Grinnikend pakte hij haar bij de arm en maakte de keten met een klik van haar pols los.


  Omdat zij zo ver weg was, deed ze niets om zich te verraden. En omdat ze zo vervuld was van boosheid, aarzelde ze niet.


  Voor hij haar veilig beet had, zwaaide ze uit alle macht met haar been en schopte hem in het kruis.


  Hij snakte naar adem van verbazing en ook van pijn; deinsde heftig van haar weg.


  Vrijwel meteen herkreeg hij zijn evenwicht, herstelde zich van de schok en de pijn. Ze wilde hem horen vloeken van pijn, schuimbekken; maar hij was haar niet ter wille. De vloek die hij haar toeslingerde was gewoon wraakzuchtig, een belofte dat ze te ver met hem was gegaan en zou boeten voor wat ze gedaan had. Hij sprong snel naar voren om haar te grijpen, haar te straffen.


  Maar niet vlug genoeg. Terwijl hij nog onderweg was naar haar toe, raakte zij een ogenblik van eeuwigheid.


  Die duurde nauwelijks langer dan de interval tussen de ene bange hartslag en de volgende – maar toch was het genoeg. Beelden versmolten, namen licht en vorm aan; met tientallen; overal chaos en fragmenten. Ze hoefde er echter maar één te hebben, het scherpste beeld: met zulke precieze en onvervreemdbare bijzonderheden dat ze met zuur in haar geest geëtst hadden kunnen zijn.


  Een duin van zand hing in de tijdloze kloof tussen harde winden en niet–bestaan. Ze had er geen idee van waar ze dat beeld misschien eerder had gezien. Het kon haar niet schelen. Zodra ze het zag, wist ze dat het ’t hare was –


  –en een aanraking van kou zo dun als een veertje en even scherp als staal gleed recht door het midden van haar buik.


  Eremis greep naar haar, probeerde haar bij de schouders beet te pakken en haar tegelijkertijd te slaan. Alleen door een intuïtieve reflexsprong kon hij zich uit het gevaar redden terwijl ze van hem vervaagde en achterover in de muur viel. In het licht van lampen; zo zwaar op de grond dat ze buiten adem raakte.


  Een ogenblik lang kon ze niet spreken. Ze kon alleen maar adept Havelock, meester Barsonage en Geraden aangapen, die op haar neer staarden alsof ze uit een doodskist was gevallen.


  Drieënveertig: Het enige verstandige om te doen


  Het licht was buitengewoon, even levenschenkend als zonneschijn. Terwijl ze wachtte om op adem te komen, was ze tevreden met daar eenvoudig te liggen en de gloed van haar ontsnapping te aanvaarden.


  Toen slaakte Geraden een kreet en scheen zich op haar te storten. Zich niet bewust van het feit dat ze niet kon inademen, tilde hij haar vlug in zijn armen en begon haar rond te draaien, terwijl hij lachend uitriep: ‘Terisa! Terisa!’, haar in een dans van wilde vreugde rondtollend. Zijn gelukzaligheid brandde zo helder dat ze zich aan zijn nek vasthield en het haar niet kon schelen of ze kon ademen of niet. Als meester Barsonage hen beiden niet meteen in een enorme omhelzing had genomen, Geraden had gedwongen op te houden, zou hij haar voortrazend in de spiegels hebben gedragen, naar alle kanten glas versplinterend.


  ‘Hou op,’ zei de middelaar hijgend. ‘Ben je gek? Hou op.’ Hij klonk zelf half alsof hij ijlde.


  Een ogenblik veranderden haar opluchting en opwinding in een krampachtig snakken naar lucht.


  Geraden hield meteen op, zette haar neer, hield haar stevig vast. ‘Is het goed met je, Terisa? Ben je in orde? Ik kon je niet vinden. Ik kon je niet bereiken. Ik heb een spiegel veranderd om je te gaan zoeken, maar ik kon je niet vinden. Ik was bang dat hij je voor altijd had. O, liefste, is het goed met je?’


  Ze deed haar best om te knikken terwijl de knoop in haar borst voldoende loskwam om er lucht langs te laten lekken. Toen beantwoordde ze zijn omhelzing, in zijn oor hijgend, hem bijna woest vastklampend omdat ze nog van onmogelijke omzettingen en beloften van moord was vervuld. Na haar ontmoeting met meester Eremis was Geraden haar zo dierbaar dat ze hem vasthield alsof haar hart ervan afhing.


  Geraden. Help me.


  Hij was van plan me te verkrachten. Zo maar voor de grap. En om jou pijn te doen.


  Geraden.


  Ik zal hem vermoorden.


  ‘Mevrouw,’ zei adept Havelock voorzichtig, alsof hij een heel ander mens was geworden, ‘dat was een heel mooie truc. Als u werkelijk dergelijke dingen kunt doen, dan is iedere daad die hij tegen u heeft begaan duidelijk gerechtvaardigd. In zijn plaats zou ik hetzelfde hebben gedaan.’


  ‘Bewijs,’ mompelde meester Barsonage nu hij de spiegels van de adept niet langer hoefde te beschermen. ‘Ik zou het niet hebben geloofd. Bewijs.’ Hij scheen verloren in de verwondering van zijn gedachten. ‘Beelden zijn inderdaad echt, onafhankelijk van hun spiegels – onafhankelijk van het eigenlijke verbeeldingswerk. Koning Joyse heeft al die tijd gelijk gehad.’


  ‘Naai die slaafse schoft,’ antwoordde Havelock, terugvallend in zijn gewone doen. ‘Een mooie tijd om de benen te nemen. Hij had dit moeten zien.’


  Ik zal –


  Nyle!


  ‘Geraden.’ Terisa ging met een ruk achteruit, ging ver genoeg achteruit om Geraden in de ogen te kunnen zien. Hij maakte aanstalten om haar te kussen; de blik op haar gezicht hield hem tegen. Vlug, zodat hij het zou begrijpen, zei ze: ‘Hij heeft Nyle.’


  Hij trok de wenkbrauwen op, meteen meevoelend met haar aandrang. ‘Dat wisten we,’ mompelde hij. ‘Of we vermoedden het.’


  ‘Ik heb hem gezien’. Nou ja, niet gezien, eigenlijk; maar ze had te veel haast om het uit te leggen. ‘Ik heb met hem gesproken. Eremis houdt hem gevangen. Op dezelfde plaats waar hij mij heen bracht. In Esmerel.’ Eremis wilde dat hij zou zien wat hij met mij deed. Zodat jij zoveel mogelijk gekrenkt zou worden. We moeten hem daaruit krijgen. Hij is –’


  Ze zei bijna: Hij wordt stuk gemaakt. Eremis breekt zijn geest.


  ‘Zij heeft het beeld veranderd,’ vervolgde meester Barsonage, gevangen in een soort extase. ‘Over die afstand heeft ze een spiegel met een beeld genomen waarin ze niet voorkwam, en het verplaatst tot ze wel in het beeld was. Geraden zou dat niet hebben kunnen doen. Platte spiegels zijn niet zijn talent. En zij zou zoiets nooit hebben kunnen doen als ze niet onafhankelijk echt was. Het is ondenkbaar dat een vrouw die in een spiegel in het leven is geroepen een grotere macht zou kunnen hebben dan die spiegel – en het beeld – die haar in het leven heeft geroepen.’


  ‘Wie kan dat iets schelen?’ antwoordde de adept gelukkig. ‘Zij is een vrouw. Daar gaat het om. We kunnen haar niet vertrouwen. We kunnen hem niet vertrouwen. Hij is even erg als Joyse. Hij is bereid voor haar te sterven. Als het gevaarlijk gaat worden zal hij haar redden in plaats van ons.’


  Zij en Geraden luisterden niet. Toen ze het merkte, draaiden ze zich beiden werktuiglijk om om naar de spiegel te kijken die haar had teruggebracht naar de vertrekken van adept Havelock.


  Het beeld ervan was donker, bijna ondoordringbaar zwart. Ze had misschien een paar vormen kunnen onderscheiden – het bed? de deuropening? – als ze tijd had gehad; maar voor ze het beeld nauwkeurig kon bekijken begon het weg te smelten. Licht verbloedde in de duisternis; zandheuveltjes werden in aanleg onduidelijke gestalten. In een ogenblik had het glas zijn natuurlijke tafereel herkregen, het woestijngezicht waarvoor het was gemaakt. Er begon een bries op te steken, die fijne sliertjes zand van de rand van het duin deed opstuiven.


  ‘Nyle!’ Een nieuwe pijn schoot door haar heen, een verlies dat ze niet had verwacht ‘Hij was daar. In dat vertrek. We hadden hem kunnen bereiken – hem kunnen redden –’


  Terwijl hij zich rustig hield, mompelde Geraden: ‘Het kost moeite om die verplaatsing te bewerkstelligen. Meteen toen je je ontspande, zodra je je liet gaan kwam het fundamentele beeld terug. Dat moet de tweede dag dat je hier was zijn gebeurd, toen je de Gebalde Vuist in een vlakke spiegel zag.’ Het was nu duidelijk dat hij eenvoudig sprak om haar te helpen, haar iets te geven om over na te denken tot ze kalmer werd. ‘Je was zo verbaasd de Gebalde Vuist in mijn spiegel te zien, dat je het beeld instinctief in de dichtstbijzijnde vlakke spiegel herschiep. Maar zodra Eremis en ik je afleidden, liet je het los, en het fundamentele beeld kwam terug.’


  Kwam terug. Ze herinnerde het zich, ondanks haar ontsteltenis. Dat beeld was op tijd teruggekomen om haar de manschappen van de Perdon te laten zien die aangevallen werden door roofzuchtige zwarte vlekken die hun hart uitvraten. En Vagel had gezegd dat tot dusver hoge koning Festtens enige satisfactie de vernietiging van de Perdon is geweest.


  Vervloekt. Ze konden allemaal naar de duivel lopen, stuk voor stuk.


  ‘Een eenvoudige zaak,’ merkte Havelock op. Hij klonk even krankzinnig als altijd, maar op de een of andere manier klampte hij zich vast aan een pragmatische greep op de situatie. ‘Herstel de verandering. U bent in die kamer geweest. Breng het beeld terug, en wij zullen Nyle redden.’


  Hij is geketend, protesteerde Terisa inwendig. Ze zullen daar niet zo maar blijven toekijken terwijl wij hem lossnijden.


  Niettemin ging ze meteen tegenover de platte spiegel staan, probeerde paniek, twijfel en urgentie uit haar geest te bannen, probeerde de bijzondere duisternis waar Eremis haar gevangen had gehouden terug te roepen –


  Het lukte haar niet. Ze was te verward; haar concentratie was te zeer verzwakt. Ze kon zich niet eens herinneren hoe het bed er uitzag, hoe ver de deuropening weg was, waar de krammen waaraan haar keten en die van Nyle was verankerd in verhouding tot elkaar waren.


  En zonder een nauwkeurig beeld in haar geest –


  Geraden sloeg een arm om haar heen. ‘Het is niet jouw schuld. Het is gewoon onmogelijk.’ Zijn toon was zacht, troostend; er klonk een onderstroom van ellende en verlangen in, die hij onderdrukte. Hij moest zijn eigen verschrikking hebben doorgemaakt terwijl ze weg was – hij moest uitzinnig zijn van verlangen Nyle te redden – maar hij zette zichzelf ter wille van haar opzij. ‘Daarom houdt hij belangrijke delen van Esmerel donker. Daarom kon ik niet achter je aan komen. Als je de spiegel nu verplaatst, zul je niet weten of je precies het goede stuk duisternis hebt. En als je scheef zit kunnen we allemaal gedood worden. Je zou een beeld kunnen voortbrengen dat feitelijk eigens binnen in een berg is, en zodra je enigerlei omzetting verricht zullen we ons een paar miljoen ton rotsen op de hals halen. Je hebt licht nodig.’


  Terwijl hij haar tegen zich aan drukte, herhaalde hij; ‘Het is niet jouw schuld. We zullen hem er op een andere manier uit krijgen.’


  Er was geen gezag in zijn stem, geen onverwachte kracht. Al wat hij op dit moment probeerde te doen was haar te troosten. Maar toch merkte ze dat ze hem geloofde. We zullen hem er op een andere manier uit krijgen. Hij meende het, op dezelfde manier waarop zij, ik ga hem vermoorden, meende.


  Langzaam ebde de paniek in haar spieren weg, en ze hing slap tegen hem aan, hem stom vragend haar vast te houden tot ze tijd had om op verhaal te komen.


  ‘Geraden heeft gelijk, denk ik.’ Blijkbaar was meester Barsonage van zijn opgetogenheid hersteld. ‘Meester Eremis is slim. Duisternis is een list waarop geen enkele verbeelder ooit een antwoord heeft gevonden. Zelfs de grofste omzetting vereist licht. Maak uzelf geen verwijten, mevrouw. Uw prestaties schijnen nu al heel wonderbaarlijk.’


  Goed. Goed. Ze kon nooit vechten als ze zich op die manier een inzinking liet krijgen. Ze kon Nyle niet bereiken: goed. Ze kon nog altijd denken. Eremis had haar met zijn handen verkracht. Denk. Het had een haartje gescheeld of hij had veel ergere dingen gedaan – maar ze was ontsnapt. Het was mogelijk om te denken, te kiezen, te handelen. Begin gewoon ergens. Geraden hield haar nog in zijn armen. De manier waarop zijn armen haar ondersteunden was wonderbaarlijker dan welke omzetting ook. Hij was evenmin van plan om Nyle in de steek te laten als zij. Goed.


  Begin ergens.


  Ze haalde huiverend adem. ‘Ik begrijp het niet. Hoe heb ik het gedaan? Ik was aan de verkeerde kant van de spiegel. Ik dacht niet dat iets dat in een beeld voorkomt zich eruit om kan zetten.’


  Geraden drukte haar nog vaster tegen zich aan. Maar de middelaar was degene die antwoordde.


  ‘De adept heeft dat gedaan, mevrouw. Het idee was van Geraden, maar hij kan niets met plat glas uitrichten. U hebt gelijk. Wij kennen geen manier om iets dat zich in een beeld bevindt eruit om te zetten. Zelfs ons – getalenteerde verbeelders die de spiegels gemaakt hebben – kost het vrijwel geen moeite een spiegel in te gaan, maar om datgene dat zich in het beeld bevindt eruit te halen vereist gebaren, aanroepingen – een bijzondere manier om het talent van de verbeelder te concentreren. Per slot van rekening, de spiegel zelf is hier, niet waar u was. Toch, toen het beeld in deze spiegel van zand naar duisternis verschoof moesten wij dat feit wel opmerken. En Geraden vermoedde dat die verplaatsing aan u te danken was. En Havelock is een adept. We zijn gelukkig’ – Barsonage glimlachte zuur – ‘dat hij in een stemming verkeert die hem toestaat redelijk op gebeurtenissen te reageren. Nadat Geraden duidelijk had gemaakt wat hij bedoelde, verrichtte de adept de omzetting die u redde.’


  Met verbijsterende helderheid voelde Terisa meester Eremis door het donker op haar af springen, herinnerde zich de aanval. Alsof ze in paniek was, rukte ze zich van Geraden los. Maar ze verkeerde niet in paniek; misschien had ze het vermogen om in paniek te raken wel helemaal verloren.


  Voor Havelock kon proberen haar uit de weg te gaan, sloeg ze haar armen om zijn nek en kuste hem.


  Heel even kwamen de ogen van de krankzinnige oude verbeelder samen, hij grinnikte tegen haar als een extatische jongen. Het was werkelijk verbazend hoe gemakkelijk ze hem kon vergeven dat hij haar niet tegen meester Gilbur had geholpen.


  Maar vrijwel meteen spleet zijn blik weer; zijn neus stak fel vooruit, als een belofte van geweld. Gelukkig deed hij geen moeite om iets te zeggen.


  Hij probeerde haar niet tegen te houden toen ze weer naar Geraden terugging. Geraden sloeg haar hongerig gade. Voor het eerst besefte ze dat er tranen over zijn gezicht stroomden.


  Dit duidelijke beeld van hem maakte dat ze ophield. Hij had het gevaar gekend waarin ze verkeerde. Terwijl zij de gevangene van Eremis was, was hij hier geweest – afgesneden – Ze kon zich hem voorstellen terwijl hij wanhopig probeerde de kloof te overbruggen –


  Ineens, sloot ze hem in een omhelzing. ‘O, liefste,’ fluisterde ze, naar hem verlangend. ‘Jij hebt een spiegel veranderd. Je moet gek geworden zijn terwijl je probeerde me te bereiken.’


  Geraden hield haar stevig vast, maar opnieuw was het meester Barsonage die antwoordde. ‘Onze Geraden heeft bewezen een bijna zo grote bron van wonderen te zijn als u, mevrouw.’ Hij klonk kalm, maar achter zijn zelfbeheersing kon ze een trilling van trots en rechtvaardiging horen. ‘Natuurlijk, wisten we dat hij verbazingwekkende dingen met zijn eigen spiegel kon doen. Daarom waren we, in zekere zin, niet verbaasd toen Orisons vijanden erin slaagden zijn spiegel te vernietigen.’


  Terisa verstijfde, geschokt. Te vernietigen? Haar band met haar huis was verdwenen.


  Hoe dan –?


  ‘Zonder zijn spiegel,’ vervolgde de middelaar, ‘dachten we dat we hulpeloos zouden zijn. Maar hij heeft laten zien dat hij zelf een adept is, tenminste waar het normale spiegels betreft.’ Barsonage wees op een gebogen spiegel naast het platte woestijnlandschap. ‘Hij heeft daar een beeld van Esmerel op aangebracht en het gebruikt om naar u te zoeken. Alleen de list met de duisternis verhinderde dat hij u bereikte.’


  Toen ze de woorden van de middelaar in zich opnam, verdween haar ontsteltenis. ‘Kun jij dat doen?’ Ze was zo verheugd dat ze weer achteruit stapte om Geradens wanhoop onder ogen te zien. ‘Ben je niet alleen een adept, maar ook een verbeelder? Dat is schitterend!’ Plotseling was ze zo woedend dat het aanvoelde als een extase. ‘De hemel helpe die schoft. We zullen hem aan stukken scheuren.’


  Haar woede scheen hem te geven wat hij nodig had. Ze kon zien dat hij zijn falen om haar te redden, zijn hulpeloosheid om Nyle te redden van zich afschudde. De lijnen van zijn gezicht werden scherper, zijn ogen vertoonden schitteringen van vuur.


  ‘Het zal niet gemakkelijk zijn. Esmerel is twee dagen hier vandaan op een goed paard. Prins Kragen denkt dat hoge koning Festten minstens twintigduizend man heeft. Om van alle gruwelijke dingen die Eremis kan omzetten nog maar te zwijgen. Ze kunnen nog steeds plat glas gebruiken wanneer ze willen – en we weten niet hoe ze dat doen.’ Hij probeerde niet haar te ontmoedigen. Hij stelde eenvoudig problemen aan de orde om ze op te lossen.


  ‘Dat kan me allemaal niet schelen,’ antwoordde ze in dezelfde geest. ‘Ze hebben Nyle. Ze hebben de koningin. Hoge koning Festten is daar. Eremis heeft vanmorgen met hem gesproken. Ze hebben de Perdon vernietigd. Te niet gedaan is het woord dat Vagel gebruikte. Ze vernietigen Sternwal en Fayle. En het zal alleen nog maar erger worden.’ Gespannen legde ze uit wat de aartsverbeelder en meester Eremis hadden onthuld over de snelheid, nauwkeurigheid en flexibiliteit die ze met spiegels hadden bereikt. Terwijl Geraden bij die inlichtingen fronste, en meester Barsonage in consternatie met de ogen knipperde, besloot ze: ‘We moeten hem tegenhouden voor hij nog verder gaat.’


  De middelaar wilde een vraag gaan stellen, zag er toen van af. Maar Geraden aanvaardde haar verklaring zonder een spier te vertrekken. Toen ze klaar was, zei hij: ‘Er is nog iets. Koning Joyse is weg.’


  Weg–?


  ‘Ik bedoel werkelijk weg. Adept Havelock zegt dat hij is weggevlogen.’ Geraden keek weifelend naar de gekke oude verbeelder. ‘Ik weet niet wat dat betekent. Maar het laatste dat we hebben gehoord is dat niemand hem heeft kunnen vinden.’


  ‘Wie heeft dan de leiding?’ Orison zonder koning Joyse: het idee was vreemd ontstellend. Zijn afwezigheid was een kuil die voor haar voeten gaapte. ‘Deze hele zaak was zijn idee. Hij wilde op die manier tegen Eremis vechten. Wie geeft nu de bevelen?’


  Geraden gaf geen krimp: hij stond weer, voelde zich even strijdbaar als zij. ‘Dat weten we niet. We zijn het grootste deel van de tijd hier geweest. Waarschijnlijk weet niemand waar men ons kan vinden.’ Hij aarzelde, zei toen: ‘Nu koning Joyse weg en slotvoogd Lebbick dood is, zal het hele kasteel er misschien aangaan.’ Nog een sprankje aarzeling. ‘Misschien hebben ze zich tegen de prins gekeerd.’


  Dat was waar. Terisa stelde zich oproeren voor die door de bovenste verdiepingen van het kasteel stormden; paniek en bloedvergieten. Het was denkbaar dat Orison zichzelf zou vernietigen.


  Ze draaide zich om naar adept Havelock.


  ‘Waar is hij? Dit was zijn idee. Uw idee. Die vervloekte oude man, we hebben hem nodig.’


  Een misselijk gevoel kwam in haar maag op toen ze zag dat Havelock zich met de blijdschap van een samenzweerder naar voren boog, roofzuchtig en geschift. Hij hief een gekromde een vinger naar haar op, haar naderbij wenkend, alsof hij haar een geheim wilde vertellen.


  Ze verroerde zich niet; niettemin reageerde hij alsof ze dichterbij hem was gekomen.


  ‘Ik heb een beeld gezien,’ fluisterde hij, ‘een beeld, een beeld. Waarin de vrouwen vreemd zijn. Hun tieten zitten op hun rug. Daardoor zien ze er heel vreemd uit. Maar het moet heerlijk zijn om ze te omhelzen.’


  Grijnzend besloot hij: ‘Hij kwam naar me toe en beval. Beval. Wat kon ik doen? Ik weet niet hoe ik moet smeken.’ Zijn manier van doen veranderde niet, toch werd zijn toon zonder overgang fel. ‘Ik heb het gezegd en gezegd. Hinkelbordstukken zijn mannen. Vrouwen maken alles onmogelijk.’


  Terisa wilde hem uitschelden – en hem knuffelen alsof hij troost nodig had. In tweestrijd tussen boosheid en medelijden, keek ze Geraden en meester Barsonage opnieuw aan. Ze betrok de middelaar bij wat ze zei, maar heel haar aandacht en intensiteit waren op Geraden gericht.


  ‘We moeten erachter komen wat er aan de hand is.’


  Beide mannen knikten, Barsonage bereidwillig, Geraden hartstochtelijk en met instemming.


  ‘Iemand moet uitzoeken wat Koning Joyse van plan was nu te doen en ervoor zorgen dat het gedaan wordt.’


  Meester Barsonage aarzelde. Geraden knikte opnieuw.


  Tegen de meester zei ze: ‘We zullen uitleg geven zodra we de kans krijgen. Koning Joyse heeft dit allemaal bekokstoofd. Het is allemaal opzettelijk.’ Toen pakte ze Geraden bij de arm.


  Terwijl ze elkaar stevig vasthielden, liepen ze weg de gang in die naar de voorraadkamer liep, verlieten adept Havelocks kamers.


  Meester Barsonage ging vlug achter hen aan. Zijn borstelige wenkbrauwen en de frons van zijn concentratie gaven hem een aanzien van ongewone zekerheid. Achter hen pakte Havelock zijn plumeau op en ging verder met zijn al onberispelijke spiegels schoon te maken. De spiegel die hij nu onderhanden nam toonde toevallig het beeld waarin hij de zwevende bruine wolk had gevonden die hij tegen de katapulten van prins Kragen had gebruikt.


  Evenals slotvoogd Lebbick was hij in de steek gelaten.


  Hij scheen zich er niet van bewust dat hij huilde als een kind.


  Terisa, Geraden en Meester Barsonage hoorden huilen, vooral op de lagere verdiepingen van het kasteel, waar de meesten van de nieuwe bewoners van Orison opeen waren gepakt: kleine kinderen, angstige vrouwen, hulpeloze ouden van dagen en invaliden. Ze hoorden kreten van ongerustheid en angst, kreten van protest en wantrouwen. Ze hoorden klappen. Een keer zagen ze enkele wachten de uiteinden van hun pieken gebruiken om naar mannen te slaan die uit een afgesloten gang wilden breken. De mannen vloekten en smeekten terwijl ze werden teruggedrongen: het gerucht van Garts aanval had hen bereikt en ze wilden een weg voor hun families uit Orison banen voor Cadwals leger uit het niets kwam om hen allen af te slachten.


  Maar er was geen teken van een oproer.


  In plaats van in opstand te komen was het kasteel vol wachten. Die waren overal, de beweging van mensen en paniek blokkerend, de toegang tot belangrijke gangen, trappen of deuren controlerend, boeren, kooplieden, bedienden en metselaars overbluffend die wilden aanvallen of met hun geliefden vluchten omdat Orison was gepenetreerd.


  ‘Wie voert het bevel?’ vroeg meester Barsonage aan een van de wachten. ‘Waar is koning Joyse?’


  Het antwoord luidde, Ik mag straalbezopen zijn als ik het weet. Of iets van dien aard.


  ‘Van wie heb je je bevelen gekregen?’ vroeg Geraden.


  Dat was gemakkelijker. Norge. De plaatsvervanger van slotvoogd Lebbick.


  Op dat ogenblik scheen het feit dat Norge eigenlijk een van de plaatsvervangers van de slotvoogd was onbelangrijk. De kwestie was dat er nog macht bestond in Orison. Die werd uitgeoefend door iemand van wie de wachten bereid waren bevelen aan te nemen. Iemand met voldoende geloofwaardigheid om tijdens een noodtoestand te worden gehoorzaamd.


  Norge zelf? Wat gaf hem prioriteit boven de andere kapitein. Wie gaf hem prioriteit?


  Een meester van het collectief? Onmogelijk. Nooit bij afwezigheid van de middelaar.


  Een van de raadgevers van koning Joyse? Een van Orisons vorsten? Onwaarschijnlijk.


  Prins Kragen zelf? Ondenkbaar.


  Artagel?


  Was de situatie zo slecht dat er niemand te vinden was om de leiding op zich te nemen behalve Geradens onafhankelijk denkende en lichtelijk kreupele broer? Terisa wilde weglopen. Ze zou zijn weggerend als Geraden haar niet had tegengehouden.


  Maar toen zij en haar metgezellen de lagere verdiepingen van het kasteel verlieten, verbeterde Orisons stemming. Hier werden de zalen beter in bedwang gehouden; er was minder vrees voor de mogelijkheid van een aanval met verbeeldingswerk. Weldra verscheen een wacht die voor de middelaar salueerde. ‘Meester Barsonage,’ zei hij hijgend. Blijkbaar was hij van de verblijven van de verbeelder komen rennen. ‘Geraden. Vrouwen Terisa?’ Hij wist genoeg van de gebeurtenissen van de dag om verbaasd te zijn. ‘U wordt in de vertrekken van de koning verlangd.’


  De vertrekken van de koning? Terisa en Geraden en meester Barsonage bleven staan.


  ‘De audiëntiezaal is niet langer veilig,’ legde de wacht uit.


  ‘Wie wil ons spreken?’ vroeg Barsonage meteen.


  Zwaar ademend antwoordde de wacht: ‘Mijn heer Tor. Hij zegt dat hij het bevel heeft overgenomen. Bij ontstentenis van de koning. Hij en Norge. Norge is de nieuwe slotvoogd.’


  De Tor. Terisa voelde energie in zich opwellen. De hemel zij dank!


  ‘En prins Kragen dan?’ vroeg ze.


  De wacht aarzelde alsof hij er niet zeker van was hoeveel hij moest zeggen. Na een ogenblik antwoordde hij echter: ‘Het is maar een gerucht. Ik heb gehoord dat heer Tor hem een bondgenootschap heeft aangeboden.’


  Geraden slaakte een felle juichkreet. Samen begonnen hij en Terisa te rennen.


  Meester Barsonage nam de tijd om verder op de vraag in te gaan. ‘Wat was het antwoord van de prins?’


  De wacht zei: ‘Dat weet ik niet.’


  Barsonage deed zijn best om Terisa en Geraden in te halen.


  In de toren van de koning voegden zich meer wachten bij hen, escorteerden hen naar boven. Wachten gooiden de deuren van de koning open; Terisa, Geraden en de middelaar gingen naar binnen. Ter wille van de waardigheid – om van voorzichtigheid maar te zwijgen – vertraagden ze hun tempo toen ze naar binnen gingen.


  Het officiële appartement van de koning was precies zoals zij het zich herinnerde – weelderig ingericht, met lichte panelen en blauwe en rode tapijten. Maar ze merkte de meubilering nauwelijks op. Hoewel er slechts acht of tien man in de kamer waren – de meesten van hen aanvoerders – scheen die vol; te vol van ongerustheid en boosheid, strijd.


  Voor de deur dichtging hoorde ze de stem van prins Kragen schallen als een trompet: ‘Ik doe het niet!’


  Haar borst verkrampte. Ze merkte plotseling dat ze zwaarder ademde dan ze had beseft. De kreet van de prins scheen rondom haar te bonzen, en de hoop die ze had gevoeld bij het idee van een bondgenootschap begon te stremmen.


  Aan één kant van prins Kragen stond Artagel, dicht genoeg bij hem om te reageren op wat de prins deed, ver genoeg weg om zich van de pretendent van Alend te distantiëren. Aan de andere kant stond een kapitein die Terisa niet kende. Norge?


  Ze stonden alle drie met de rug naar de deuren. Elk stond op zijn eigen manier tegenover de stoel waarin koning Joyse placht te zitten wanneer hij hinkelbord speelde.


  Daar zat de Tor, over zijn dikke buik hangend alsof hij nauwelijks in staat was zich in de positie te handhaven die hij had ingenomen.


  ‘De alternatieven die u voorstelt,’ zei de oude vorst alsof hij in een soort toestand van pijn verkeerde die niets met prins Kragen te maken had, ‘zijn onaanvaardbaar.’ Hij hield een hand voor zijn gezicht. ‘Ik zal u niet toestaan Orison te bezetten en van ons weinig meer te maken dan een bevolking van gijzelaars. Ik noem dat geen bondgenootschap.’


  ‘En ik noem het geen bondgenootschap om in gevaar te wachten terwijl u hier veilig zit,’ merkte de prins nijdig op. ‘Als – nee, wanneer hoge koning Festten tegen ons oprukt – zullen we hulpeloos zijn, terwijl u veilig blijft, het resultaat gadeslaat. Wij moeten toestemming krijgen om Orison binnen te trekken, ik zal niet blijven waar ik ben, en wachten tot koning Joyse terugkomt – als hij ooit terugkomt – en me zegt wat hij wil – als datgene wat hij wil iets productievers inhoudt dan een spelletje hinkelbord.’


  De Tor zag er niet sterk genoeg uit om zijn hoofd op te heffen. ‘Ik begrijp uw dilemma, hoogheid. Natuurlijk. Maar u kunt niet geloven dat het volk van Orison – of de verdedigers van Orison – rustig op hun achterste blijven zitten terwijl Alend de macht over hen in handen neemt. Ik heb al gezegd dat ik de poorten voor u zal openen als u –’


  ‘Nee!’ blafte prins Kragen. ‘Denkt u dat ik zwakzinnig ben? Ik ben niet van plan het volk van Orison te gijzelen. Ik zal hun evenveel vrijheid en eerbied toestaan als de noodzakelijke opeenhoping van zoveel personen toestaat. Maar ik zal mijn strijdkrachten niet aan uw gezag onderwerpen.’


  Orisons aanvoerders mompelden rusteloos. Sommigen waren inwendig woedend bij het idee van een bondgenootschap met Alend. En sommigen hadden Geraden en meester Barsonage opgemerkt – hadden Terisa opgemerkt –


  ‘Heren!’ viel Geraden hen scherp in de rede. Zijn stem droeg potentieel gezag door het vertrek; en een huivering liep plotseling over Terisa’s rug. ‘Het is niet nodig om over wachten te redetwisten. We hebben genoeg van wachten. Het is tijd om op te marcheren!’


  De Tor haalde zijn hand met een ruk voor zijn gezicht weg, wierp een wazige blik van pijn en hoop op Terisa en Geraden. Artagel draaide zich snel met vreugde om en er verscheen al een blos op zijn gezicht. Norge draaide zich voorzichtiger om; maar prins Kragen draaide even vlug rond als Artagel, zijn donkere gezicht vol tegenstrijdige behoeften. ‘Terisa! Mevrouw!’ kraaide Artagel. ‘Geraden! Bij de sterren, je hebt ’t hem gelapt!’ Alsof hij nooit van zijn leven gewond was geweest, sloot hij Geraden in een onstuimige omhelzing, tilde hem van de grond af, en liet hem toen vallen om Terisa’s hand te pakken en die overdadig te kussen. ‘Iedere keer dat ik je zie ben je nog wonderbaarlijker.’


  Ze wilde hem omhelzen, maar ze werd afgeleid; er gebeurden te veel andere dingen. De kapiteins riepen elkaar bemoedigingen toe, of vroegen om stilte. En de Tor was al opgestaan. Beverig, bijna onverstaanbaar, mompelde hij haar naam. Die van Geraden. ‘U bent inderdaad wonderbaarlijk.’ Hij sprak omfloerst, alsof zijn stem over de bodem van een grot sleepte. ‘Er moet uiteindelijk toch hoop voor ons zijn, als onze vijanden dergelijke slagen kunnen worden toegebracht.’


  Prins Kragen stond vlak achter Artagel; hij greep Geraden bij de schouders, toen Artagel hem liet vallen. ‘Hoe heb je het gedaan?’ vroeg de prins. ‘Hoe heb je haar gered? Wat is er veranderd? Waar is koning Joyse? Zei je opmarcheren?’ Op de een of andere manier maakte Norge zichzelf verstaanbaar in het geroezemoes. Zijn laconieke toon klonk zo ongerijmd dat er wel aandacht aan moest worden geschonken.


  ‘U bent ontsnapt, mevrouw. Wat bent u van hem te weten gekomen? Wat hebt u met hem gedaan?’


  In de grimmige stilte die volgde, duurde het heel even voor ze begreep wat hij met zijn vraag bedoelde.


  Terwijl ze haar kin onbewust naar voren stak, trotseerde ze de boze, verlangende en bezorgd starende blikken van de mannen om haar heen. ‘Ik heb helemaal niets met hem gedaan.’ Ik heb hem niet gedood. Ik heb hem niet eens gewond. ‘Maar ik ben genoeg te weten gekomen.’


  Zo vlug dat niemand haar in de rede kon vallen, voegde ze eraan toe: ‘Voor Gilbur hem doodde, heb ik een lang gesprek met meester Quillon gehad. Hij vertelde me wat koning Joyse al die tijd gedaan had. Waarom hij zich heeft gedragen als een passieve dwaas. Wat hij wilde bereiken. Geraden heeft gelijk. Het is tijd om op te marcheren.’


  Als reactie barstte er tumult los in het vertrek. Alleen prins Kragen had een aanwijzing gekregen van de dingen die ze wist; en hij had alleen maar fragmenten van het verhaal van Geraden gehoord onder invloed van te veel wijn, niet van haar. Voor iemand als de Tor, die zoveel ongelukkige dagen had doorgebracht met bidden dat zijn dronken en koppige trouw ten slotte waardevol zou blijken, moesten haar woorden als een zware slag zijn gekomen. Norge en prins Kragen en Artagel waren verbaasd. Maar de wangen van de Tor namen de kleur aan van nat meel, en hij zeeg in koning Joyses zetel neer alsof zijn hart werd uitgerukt.


  Terisa drong tussen Artagel en prins Kragen door en haastte zich naar de vorst. ‘Haal wat wijn voor hem!’ riep ze


   ‘Heer Tor. Bent u in orde?’


  Zijn handen fladderden tegen de leuningen van de stoel. Een ogenblik kokhalsde hij, alsof hij stikte; onder zijn neergeslagen oogleden, rolden zijn ogen wild. Maar toen haalde hij adem op een manier die al zijn vet deed bibberen. Hij bracht een hand omhoog naar zijn borst, balde die in zijn mantel; en zijn hoofd ging omhoog alsof hij het met grote inspanning optrok. ‘Wees niet ongerust, mevrouw,’ piepte hij iel. ‘De moeilijkheid is alleen dat ik alles wat ik voor hem ben heb verpand. Ik heb me verachtelijk gemaakt voor het geloof dat mijn koning ten slotte zou bewijzen dat hij het waard is om hem te dienen.’ Met opmerkelijke snelheid haalde een van de kapiteins een fles wijn te voorschijn. De Tor pakte haar aan en nam een slok. Toen werden zijn gelaatstrekken door kwelling verstrakt. ‘Was het werkelijk uw bedoeling te suggereren dat hij volgens een plan heeft gehandeld – dat de dingen die hij heeft gedaan een doel hadden?’


  ‘Ja,’ gaf ze meteen toe, ondanks het feit dat ze koning Joyse op dat ogenblik met alle genoegen de nek zou hebben omgedraaid. ‘Hij wist niet dat u hier zou komen. U hebt hem horen zeggen dat u iedere voorspelling tart.’ De verklaring die meester Quillon haar had gegeven was niet goed genoeg om de prijs te rechtvaardigen die koning Joyse van mensen als slotvoogd Lebbick en de Tor, van zijn dochters, van Geraden en iedereen die van hem hielden had geëist. ‘U was niet bij zijn plannen inbegrepen. Hij was niet van plan u pijn te doen.’ Voorlopig steunde ze de koning, niet omdat ze goedkeurde wat hij had gedaan, maar omdat hij haar geen alternatief had gelaten.


  ‘Al die tijd heeft hij gewerkt om Mordant te redden.’


  Tot nu toe. Die gedachte was genoeg om de randen van haar gezichtsveld zwart van bitterheid te maken. Koning Joyse liet zijn mensen de doodspijn van de gedoemden doormaken. En net wanneer de gebeurtenissen het punt bereikten waarop hij zijn politiek veilig had kunnen uitleggen, de mensen die hij had gekwetst in elk geval veilig enige zin of rechtvaardiging had kunnen geven, had hij verkozen te verdwijnen. Er vandoor te gaan, zoals adept Havelock had gezegd.


  Niettemin koos ze zijn partij alsof ze nooit aan hem getwijfeld had.


  ‘Hij wist niet wie de afvalligen waren – de verbeelders die bereid waren gruwelen om te zetten tegen mensen die zichzelf niet konden verdedigen. Hij wist niet waar ze hun spiegels maakten, waar ze hun macht opbouwden.’ Toen ze begon sprak ze alleen tegen de Tor, ze was niet van plan geweest de hele vergadering toe te spreken. Maar de bedoelingen van koning Joyse voerden haar verder dan haar eigen intenties. Terwijl ze sprak werd haar stem luider, en ze draaide zich gedeeltelijk van de Tor weg om iedereen in het vertrek erbij te betrekken.


  ‘Hij wist dat ze soldaten nodig hadden om hun verbeeldingswerk te steunen. Verbeeldingswerk kan vernietigen, maar regeren vereist mankracht. Hij wist echter niet wat voor bondgenootschappen ze misschien hadden gesloten, met Cadwal of Alend. Er was maar één ding waar hij zeker van kon zijn. Zolang hij hier de sterkste heerser was – zolang Mordant sterk genoeg was om zowel Cadwal als Alend te weerstaan – zouden de afvalligen hem met rust laten. Ze zouden de Alendse Lenen stukje bij beetje kunnen afbikken, of een manier kunnen vinden om Cadwal op te slokken – maar ze zouden hem met rust laten. Tot ze te sterk waren om tegen te kunnen houden.’


  Ze moest haar stem nog meer verheffen, tot ze bijna schreeuwde. Dat was de enige manier waarop ze haar teleurstelling en verdriet in bedwang kon houden. Hij had zo verrukkelijk tegen haar geglimlacht dat ze alles voor hem zou hebben gedaan. En hij had zoveel pijn veroorzaakt –


  ‘De enige manier waarop hij er achter kon komen wie ze waren, hoe ze werkten, waar hun macht was voor ze te sterk werden – de enige manier waarop hij hen aan het licht kon brengen – was om zichzelf zwak te maken. Hij moest iedereen ervan overtuigen, iedereen, dat hij zijn wil, zijn gezonde verstand, zijn vastberadenheid had verloren. Hij moest zichzelf tot het enige redelijk doelwit maken. Zodat ze hier zouden aanvallen.


  Zodat hij een kans zou hebben om hen tegen te houden. Een kans om hen te verrassen door hen in hun eigen val te doen lopen.’


  Zij had dat natuurlijk bedorven. Zij had Eremis gewaarschuwd. Haar bitterheid gold ook haarzelf: ze had niet het recht verdiend om eigengerechtigd te zijn. Toch maakte haar schuldigheid haar alleen maar nog vastberadener.


  ‘Dat moeten we doen. Ik weet niet waarom hij niet hier is. Hij heeft jaren naar dit ogenblik toe gewerkt. Ik weet niet waarom hij ons nu in de steek heeft gelaten.’ Als hij koningin Madin was gaan redden – Dat was begrijpelijk, maar het haalde niets uit. Van die afstand zou hij pas lang nadat de strijd was beslist kunnen terugkeren. Terisa probeerde zich te kalmeren, haar rauwe woede te doen bedaren. ‘Het hindert niet. We zijn hier nog. We moeten Orison en Mordant nog altijd redden.


  ‘We hebben geen enkele keus. Hij heeft ons geen enkele keus gelaten. Het enige dat we kunnen doen is wat hij zou doen als hij hier was. Wij moeten opmarcheren.’


  De kamer was stil; de mannen om haar heen luisterden met al hun zintuigen, begerig. Geradens gezicht straalde alsof niets hem nu kon tegenhouden. Artagel knikte gelukkig bij zichzelf. Prins Kragens ogen waren donker van ontsteltenis en berekening – en van nog iets anders, dat misschien happigheid kon zijn geweest. Meester Barsonage was verbijsterd zijn mond hing open; hij maakte de indruk dat hij inwendig wankelde.


  ‘Opmarcheren,’ mompelde de Tor, die moeite deed om zijn ruggengraat te strekken tegen de rug van zijn stoel. ‘“Zodat ze hier zouden aanvallen.” Mijn oude vriend. Wat moet ik je een pijn hebben gedaan.’


  Maar ten slotte was Norge degene die de voor de hand liggende vraag stelde. ‘Waar naartoe opmarcheren, mevrouw?’


  De druk in haar was zo groot dat ze het woord nauwelijks kon uitspreken:


  ‘Esmerel.’


  Meteen steunde Geraden haar. ‘Dat is het landgoed van de familie van Eremis. Blijkbaar heeft hij daar zijn laborium. Daar hebben hij en Gilbur haar mee naartoe genomen. En Vagel is daar. Gart is daar. Cadwal is daar. Eremis heeft daar vanmorgen met de hoge koning overlegd. Daar moeten we toeslaan.’


  Terisa dacht: In de Zorg Tor. Waar die ruiters met het rode bont en de met haat vervulde ogen vandaan waren gekomen om haar en Geraden aan te vallen. Geen wonder dat ze op paarden hadden gereden met tuig uit de Zorg van de Tor.


  Maar het brein van de oude vorst ging een heel andere kant uit. ‘Dat verklaart het dan,’ zei hij rommelend.


  Hij ging rechtop zitten, zich aan één kant met een arm, aan de andere met een elleboog ondersteunend. Schuin in deze houding alsof zijn gewicht op het punt stond de stoel te doen kantelen, mompelde hij: ‘Daarom zei hij Lebbick met haar te doen wat hij wilde. Hij moest zwak schijnen – moest doen alsof hij zijn verstand verloren had. Hij moest mij overtuigen. Als ik hem niet had geloofd, had ik hem aan Eremis kunnen verraden.


  Tegelijkertijd stuurde hij meester Quillon om haar uit de kerker weg te halen zodat niemand onder zijn zogenaamde zwakte zou lijden – zodat Lebbick geen misdaad op zijn geweten zou hebben – zodat haar geen kwaad zou geschieden. Eindelijk begrijp ik het.’


  De Tor zag eruit als iemand wiens handen net uit de duimschroeven waren bevrijd.


  ‘En we hebben nog een reden om nu op te marcheren,’ vervolgde Geraden op een toon waaraan Terisa onmogelijk weerstand zou hebben kunnen bieden. ‘In Esmerel heeft vrouwe Terisa Nyle in leven aangetroffen.’


  Door die mededeling werden vrijwel alle ogen in het vertrek ineens op hem gericht. Er sprong iets in Artagel op: zijn uitdrukking was even scherp is een gewet zwaard.


  ‘Ik heb hem niet vermoord.’ Geraden sprak tussen zijn tanden, woede bedwingend. Nu had hij dat vreemde gezag dat hij soms kreeg niet nodig: zijn diepgewortelde woede was genoeg. ‘Ik heb geen hand tegen hem opgeheven. Eremis heeft zijn hulp opgedrongen door mijn familie te bedreigen. Onze familie,’ zei hij tegen de scherpte op Artagels gezicht. ‘Nyle deed alsof ik hem gestoken had. Daarna heeft Eremis hem meegenomen. Hij liet de arts Onderwel komen, die bijna precies even groot was als Nyle en dezelfde tint had. Hij liet Onderwel door schepselen van verbeeldingswerk afslachten. Toen trok hij Nyle Onderwels kleren aan, zodat het zou lijken alsof ik was teruggekomen om wat ik begonnen was af te maken.’


  Dit was nieuws voor de Tor, evenals voor de kapiteins. Ze staarden Geraden met onverhulde verbazing aan.


  ‘Maar Nyle leeft nog. Eremis heeft hem aan een muur in Esmerel geketend. Om tegen mij te gebruiken als ik ooit probeer hem te bestrijden. Ik ben een zoon van de Domne.’ Geraden hield zich indrukwekkend stil. ‘Mijn familieleden zijn van meet af aan dierbare en trouwe vrienden van koning Joyse en Mordant geweest, en ik wil dat mijn broer wordt gered!’


  Ja! zei Terisa door de manier waarop ze haar hoofd ophief, haar gebruikelijke houding. Ja.


  ‘Het is werkelijk een eenvoudige zaak,’ zei Artagel lijzig in de stilte toen Geraden was uitgesproken. Zijn nonchalante manier van doen stond in sterke tegenstelling tot het strijdvuur in zijn ogen. ‘Zoals mevrouw Terisa zegt, we hebben geen enkele keus. We hebben de Perdon al laten vernietigen.’ Zijn houding was nonchalant, maar zijn handen kromden zich alsof ze er naar verlangden een zwaard vast te houden. ‘Als we niet terugkeren tot de politiek van koning Joyse om zijn vorsten te steunen – en het vlug doen – zullen we alles verliezen dat Mordant bijeen houdt, of Eremis en Festten ons verslaan of niet. Alles dat Mordant de moeite waard heeft gemaakt zal verdwenen zijn.’


  Terisa glimlachte tegen hem. Ze probeerde dank, dankbaarheid uit te drukken; maar de spanning in haar spieren maakte dat ze daarvoor te fel grijnsde.


  De Tor haalde diep adem, en hijgde toen. De fles viel uit zijn hand, wijn over het kleed morsend; maar hij merkte het niet. Hij keek naar Norge, loenste bijna om zijn ogen te richten; hij keek naar prins Kragen.


  ‘Ik ben tevreden.’ Zijn stem klonk dof, vreemd zonder resonantie. Blijkbaar deed Garts schop hem nog steeds pijn. ‘Laten we de zaak als geregeld beschouwen. Morgen zullen we tegen meester Eremis in Esmerel opmarcheren.’


  Terisa wilde applaudisseren tot ze prins Kragen hoorde krassen: ‘Nee.’


  ‘Hoogheid?’ Een fijne dauw van zweet bedekte het voorhoofd van de Tor.


  ‘Ik ben niet tevreden.’ Kragen kauwde op de woorden onder zijn snor alsof ze kraakbeen en gal waren. ‘Ik noem de zaak niet geregeld. U hebt een bondgenootschap voorgesteld – waar wij geen enkele overeenstemming over hebben kunnen bereiken. Nu kondigt u aan dat u van plan bent weg te marcheren op een vruchteloze missie. Is het uw bedoeling dat Alend met u mee marcheert?’ Zijn toon klonk vreemd strijdig aan die van Terisa, tegelijkertijd woedend en hongerig, alsof zijn woede een andere naam had dan die hij hem verkoos te geven. ‘Is dat wat een bondgenootschap nu voor u betekent? Denkt u dat de vorst van Alend tevreden zal zijn om heel zijn strijdmacht aan uw zijde zelfmoord te laten plegen, alleen maar omdat u hebt besloten krankzinnig te sterven?’


  Artagel wilde antwoorden; Geraden hield hem tegen.


  ‘Hebt u een beter idee, hoogheid?’ vroeg Geraden. Zijn stem maakte Terisa aan het rillen; hij zweemde zwaar naar beloften of dreigementen.


  ‘Natuurlijk!’ snauwde de prins. ‘Een bondgenootschap hier. In Orison. Laat de hoge koning ons hier aanvallen en zijn gang gaan. Samen zullen we hem weerstaan.’


  ‘En Nyle?’ vroeg Artagel, die zich niet kon beheersen.


  Geraden negeerde zijn broer. ‘Ik denk van niet,’ antwoordde hij prins Kragen. ‘Eremis hoeft niet hier te komen. Hij kan ons overal met verbeeldingswerk aanvallen. Zo lang wij op één plaats blijven, welke plaats ook, zijn we machteloos, kwetsbaar. Zonder één Cadwaller te riskeren, kan hij Orison met genoeg gruwelen vullen om zelfs u, hoogheid, schreeuwend achter te laten. De enige reden waarom hij dat tot nu toe niet heeft gedaan is dat hij niet klaar is. Niet klaar was. Hij had alleen maar tijd nodig. Maar nu is hij klaar. Als we de strijd nu niet naar hem verleggen, zullen hoge koning Festten en zijn twintigduizend man niets anders hoeven te doen dan op hun gemak hier naartoe komen en de ruïnes opruimen. We zullen allen dood zijn, of verspreid.’


  Terisa beheerste haar teleurstelling in prins Kragen, haar angst voor de dingen die ze zich herinnerde, zo goed mogelijk. ‘Eremis –’ zei ze, en slikte toen zwaar om zich te kalmeren. ‘Eremis weet hoe hij plat glas veilig moet gebruiken. Hij heeft een oxidans ontdekt dat hem een vlakke spiegel in een gebogen spiegel laat omzetten, zodat alles wat in het gebogen beeld is recht naar hetgeen er in het platte beeld is kan worden omgezet.’


  Meester Barsonage en Geraden hadden tijd gehad om deze informatie in zich op te nemen. Ze vertrokken geen spier. En ze vielen haar niet in de rede.


  ‘Heeft Geraden het je niet verteld?’ vroeg ze de prins. ‘Eremis heeft een lawine uit het niets op Huize Dal laten vallen. Op die manier kon hij koningin Madin ontvoeren. En hij heeft een platte spiegel met de audiëntiezaal in het beeld. Hij zou daar op dit ogenblik een lawine in kunnen brengen als hij dat wilde. En we weten dat hij minstens twee andere spiegels heeft die delen van Orison te zien geven. Zijn kamers. Die plaats in de lagere verdiepingen – bij de kerkers. Misschien heeft hij er nog meer.


  Maar dat is niet alles. Vagel – de aartsverbeelder Vagel – heeft een systeem ontworpen dat hem in staat stelt welbewust bepaalde beelden in het leven te roepen, in plaats van proefondervindelijk.’


  Ondanks het feit dat ze meester Barsonage dit al had verteld, zag de middelaar eruit alsof hij op het punt stond een beroerte te krijgen.


  ‘En Gilbur heeft het talent om spiegels snel te vervaardigen,’ ging Terisa verder. ‘Samen kunnen ze genoeg beelden maken om Orison waar dan ook, op ieder tijdstip, aan te vallen.


  Eremis is nu klaar. Het is geen zelfmoord om op te marcheren. Het is zelfmoord om hier te blijven.’


  Een gemompel steeg onder de aanvoerders op – instemming, bezorgdheid, voorzichtigheid.


  ‘Misschien.’ Een ogenblik scheen Kragens geestdrift zijn verbolgenheid te overtreffen. ‘Misschien hebt u daarin gelijk.’ Maar met een uiterste inspanning van zijn wil beheerste hij zich. ‘Toch als het gekkenwerk is om hier te blijven, is het daarom nog niet verstandig om tegen Esmerel op te rukken.’


  Hij wierp een blik op de Tor. Heel even scheen hij te overwegen om zijn uitdaging tot Terisa te richten. Maar ten slotte wendde hij zich tot Geraden en Artagel, tot hen aangetrokken door de eis van het bloed van Nyles gevangenschap – en door Geradens nieuwe status.


  Gevaarlijk kalm, informeerde hij: ‘U kent Esmerel enigszins, veronderstel ik?’


  Artagel knikte zonder aarzeling. Geraden zei duidelijk: ‘Enigszins.’


  ‘Ik heb verslagen over het terrein gehoord. Wie zal in het voordeel zijn bij een strijd daar?’


  ‘Een goeie vraag,’ merkte Norge welwillend op.


  Artagel grijnsde. ‘Wie daar het eerst aankomt. De verschanste strijdkrachten kunnen hun terrein kiezen. Het is een val voor iedereen die als tweede arriveert.’


  Geraden schudde zijn hoofd, zich van de zaak afmakend. ‘Waarom denkt u dat Eremis die plaats gekozen heeft, hoogheid? U dacht toch niet dat het een toeval was? U dacht toch niet dat hoge koning Festten twintigduizend man daar alleen maar heen heeft gestuurd voor het genoegen om de Perdon te vernietigen?’


  ‘Nee, Geraden’ – Prins Kragen veroorloofde zich een snauw van sarcasme – ‘ik dacht niet dat het een toeval was. Ik trek jouw denken in twijfel, niet het mijne. Heb je niet gehoord dat Artagel het woord val gebruikte? Je zegt dat Nyle bedoeld is als gijzelaar tegen jou. Is hij ook niet als lokaas bedoeld? Wat Eremis nu precies wil is dat wij naar Esmerel oprukken.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Geraden.


  ‘Dat is een van de redenen waarom ik gevangen werd genomen,’ merkte Terisa op. ‘Nog meer lokaas. Eremis wilde mij ergens hebben waar ik hem geen kwaad kon doen.’ Hij wilde me verkrachten. Hij wilde Geraden breken. ‘Maar hij wilde ook bereiken dat u naar Esmerel zou gaan. U allemaal.’


  ‘Alles wat hij ooit met ons heeft gedaan is een val,’ ging Geraden verder, ‘dat is zijn grote kracht – en zijn grote zwakte.’


  ‘En je vindt nog steeds dat we moeten gaan?’ Prins Kragens protest was een onlosmakelijke mengeling van opwinding en woede.


  ‘Wetende dat hij deze val gezet heeft om ons te vernietigen, vind je dat we hem van dienst moeten zijn – dat we ons moeten haasten om onze nek voor hem in zijn strop te steken? Geraden, je bent werkelijk gek.’ Terwijl hij zich naar de Tor omdraaide, slaakte hij een kreet. ‘Heer, dit is je reinste waanzin!’


  De Tor zat in zijn stoel als een klomp oudbakken deeg en wachtte op Geradens antwoord.


  Tot Terisa’s verbazing begon Geraden te lachen.


  Zijn lach was als Artagels grijns: bloeddorstig, klaar voor de strijd.


  ‘Dat is de methode van koning Joyse. Zijn politiek. Begrijpt u dat niet? Hij zet vallen binnen die van Eremis. Als hij hier zou zijn om ze zelf te laten dichtklappen, zou je ervan duizelen. Maar hij is niet hier, dus moeten we het voor hem doen. We moeten onze nek in de strik van Eremis steken – en die dan van hem afnemen. We moeten in die val lopen en die tegen hem gebruiken.’


  Prins Kragen staarde hem aan alsof er zweren op Geradens gezicht waren verschenen. Zo verbijsterd dat zijn sarcasme hem in de steek liet, vroeg hij: ‘Hoe –? Hoe denk je dat we dat kunnen doen? Hij heeft minstens twintigduizend man. Hoe kunnen we hem in zijn eigen val laten lopen?’


  Niet langer lachend, antwoordde Geraden: ‘Door sterker te zijn dan hij verwacht.’


  Toen Geraden dat zei, veroorloofde Terisa zich een zucht van opluchting. Meester Barsonage bracht zijn hoofd met een ruk omhoog, en luisterde aandachtig. De Tor streek met een hand door het zweet op zijn voorhoofd, en veegde toen zijn vingers aan zijn mantel af.


  ‘Hoe?’ vervolgde prins Kragen, bijna fluisterend. ‘In welk opzicht zijn wij sterker dan hij verwacht?’


  Geraden haalde de schouders op. ‘Ten eerste kan hij op geen enkele manier rekening hebben gehouden met Terisa’s talent – of het mijne. Daarom heeft hij zo hard gewerkt om ons af te leiden, ons te verwarren, ons in het onzekere te houden. Hij wist niet wat hem te wachten stond – en hij wilde niet dat wij erachter zouden komen wat we kunnen doen. Hij kon onmogelijk weten dat ik een soort adept ben. Ik kan de beelden in normale spiegels verplaatsen, of ik ze gemaakt heb of niet.’


  ‘Dat is waar,’ verzekerde meester Barsonage. ‘Ik ben daar getuige van geweest.’


  ‘En Terisa is nog machtiger,’ vervolgde Geraden. ‘Wat ik met gebogen glas kan doen, kan zij met platte spiegels doen. En zij is een aartsverbeelder. Zij kan door plat glas gaan zonder gek te worden. En ze kan haar talent over ongelooflijke afstanden gebruiken. Zo is ze ontsnapt. Ze heeft helemaal van uit Esmerel een spiegel naar hier verplaatst tot ze in het beeld was. Toen heeft adept Havelock haar uit het gevaar omgezet.’


  ‘Dat is ook waar.’ De middelaar van het collectief scheen met elk ogenblik dat voorbijging in omvang toe te nemen, groter of steviger te worden naarmate de principes van het verbeeldingswerk werden veranderd. ‘Ik ben er getuige van geweest. En ik ben ook een factor waardoor we sterker zijn dan meester Eremis verwacht.’


  Prins Kragen draaide zich naar meester Barsonage om. Geraden en Artagel draaiden zich om. Terisa keek naar de Tor om zich ervan te vergewissen dat hij niet was ingezakt, en richtte toen haar aandacht op de middelaar.


  ‘Ik bedoel dat het collectief sterker is,’ verbeterde Barsonage zichzelf alsof zijn eigen zekerheid hem verbaasde. ‘We zijn niet erg gerespecteerd. Waarom zou dat ook? Over het algemeen zijn we weinig meer dan een groep ontevreden weifelaars. En al onze daden om Mordant – en onszelf – te verdedigen zijn misgegaan. O, de voorspelling die wij voor Mordants toekomst deden was goed. Het oproepen van onze kampioen daarentegen was een ramp. Waarom zou iemand ons respecteren? Wij respecteerden onszelf niet genoeg om ons eigen nut te behouden nadat we zagen hoe zwaar we in de fout waren gegaan met onze kampioen.


  Maar toen hoorden we van Geradens talent – en dat van vrouwe Terisa. Dat heeft ons enorm veel goed gedaan. We wisten niet of deze nieuwe talenten zouden worden gebruikt om ons tot nadeel of voordeel te strekken. Nee, Artagel,’ dwaalde hij af, ‘zelfs na jouw verklaringen was er toch nog twijfel mogelijk. Maar we wisten nu dat ons werk van levensbelang was – dat we krachten hadden ontketend die alleen wij in stand konden houden of bestrijden – dat het collectief eindelijk zijn eigen betekenis had gekregen. Daarom zijn we gaan werken zoals we nog nooit eerder hadden gewerkt. En nu zijn we in het gelijk gesteld.’ Dat was de hoeksteen van meester Barsonages nieuwe zekerheid. ‘We hebben het bewijs gekregen dat koning Joyse altijd gelijk heeft gehad – dat beelden hun eigen, volledige onafhankelijke werkelijkheid hebben, dat de dingen die wij in spiegels zien, niet in het leven worden geroepen door verbeeldingswerk. De oprichting van het collectief is gerechtvaardigd.’ Hij werd opgemonterd door helderheid; zijn gezicht straalde. ‘De omzettingen van meester Eremis en meester Gilbur en de aartsverbeelder Vagel zijn niet alleen slecht wat hun gevolgen, maar ook wat hun middelen betreft.’


  ‘Ter zake,’ gromde prins Kragen. ‘Kom ter zake.’


  ‘Hoogheid,’ kondigde de middelaar aan, ‘heer Tor, meester Eremis is klaar. Dat is duidelijk. Het collectief is ook klaar. In naam van koning Joyse – en van Mordants nood – zijn we bereid aan uw zijde tegen Esmerel te strijden.’


  ‘Hoe?’ De prins had een onverflauwde belangstelling voor die vraag. ‘Wat kunt u doen?’


  De glimlach van meester Barsonage vertoonde een ongewone gelijkenis met een zelfgenoegzaam lachje. ‘Hoogheid, u hebt niet toegestemd in een bondgenootschap. Om die reden zal ik onze wapens niet met u bespreken. Maar ik zal u twee dingen zeggen. In de eerste plaats schenden onze wapens geen van de beperkingen die koning Joyse het collectief heeft opgelegd. En in de tweede plaats ’ – hij zweeg even voor een ogenblik van openhartige zelfgenoegzaamheid – ‘tot wapens nodig zijn, kunnen wij de opmars naar Esmerel bevoorraden.’


  Prins Kragens mond vormde het woord bevoorraden zonder geluid.


  ‘We kunnen natuurlijk geen manschappen omzetten,’ legde de middelaar uit, ‘maar we zijn bereid om eten, zwaarden, beddengoed of tenten in iedere hoeveelheid die u wenst om te zetten. U zult kunnen reizen zonder voorraadwagens, zonder de uitgebreide entourage van marketentsters en dragers die u vertragen. U zult Esmerel sneller kunnen bereiken dan meester Eremis mogelijkerwijs kan vermoeden. Hoogheid, maakt dat ons niet sterker?’


  ‘En dan is er de kwestie van een bondgenootschap,’ merkte Geraden op voor prins Kragen zich van zijn verbazing kon herstellen. ‘Eremis moet weten dat het een mogelijkheid is, maar hij kan het niet verwachten. Wat hebt u, hoogheid? Ongeveer tienduizend man?’


  De prins knikte zwijgend.


  ‘En wij, slotvoogd Norge?’


  Norge raadpleegde het plafond. ‘Al met al bijna achtduizend. We kunnen er zesduizend op weg sturen en er hier toch nog genoeg overhouden om de verdediging een tijd lang aan te kunnen.’


  ‘Hoogheid’ – Geraden sprak voorzichtig, zijn emotie beheersend – ‘Eremis verwacht geen leger van zestienduizend man tegenover zich te krijgen. Hoge koning Festten verwacht dat niet. Ze willen niet tegen ons vechten. Ze willen ons overweldigen.’ Hij hoefde het woord niet uit te spreken, vernietigen: het lag in zijn toon besloten. ‘En ze hebben de kracht niet om zestienduizend man te overweldigen.’


  Enige ogenblikken lang gaf prins Kragen geen antwoord; hij kauwde op zijn snor en keek somber terwijl hij nadacht. Geraden hield zich stil. Terisa hield haar adem in. Norge scheen zich af te vragen of dit misschien een geschikte tijd was om een uiltje te knappen. In tegenstelling daarmee kon Artagel zich nauwelijks weerhouden om als een opgewonden jongen van het ene been op het andere te springen. De Tor sloeg beide armen over zijn buik alsof hij bang was dat iets in hem misschien zou barsten.


  Ineens draaide de prins zich om en keek de oude vorst aan.


  Hij zette zijn handen op de heupen. Terisa kon niet zeggen wat voorrang bij hem had, zijn verlangen of zijn woede; maar hij maakte een einde aan de spanning. ‘Heer Tor,’ zei hij duidelijk, ‘u vraagt teveel.’


  De Tor hief vragend een hand op, trok een wenkbrauw op. Door de inspanning rolden zweetdruppels langs de brug van zijn neus.


  ‘Als dit bondgenootschap dat u voorstelt mislukt,’ zei Kragen, ‘kunt u zich naar Orison terugtrekken. U hebt tweeduizend man voor een laatste verdediging. Ik heb niets. Heel de macht van de vorst van Alend zal worden vernietigd, en mijn volk zal geen verdediging over hebben tussen de rivier de Pestil en de bergen. Ik kan mijn vaders hele monarchie niet in de waagschaal stellen voor deze zaak van nekken en stroppen. Ik zal niet gaan. Ik raad u aan niet te gaan.’


  Terisa wilde tegen hem schreeuwen; ze wilde hem met haar vuisten stompen. Begrijp je het niet? We moeten het proberen.


  Maar ze hield zich in, omdat Geraden stil gespannen was, niet protesterend, en Artagel onheilspellend rustig was geworden.


  Met een dof gerochel vroeg de Tor: ‘Wat raadt u dan wel aan, hoogheid?’


  ‘Vecht voor Orison zolang u kunt,’ antwoordde de prins. ‘Steek dan de Pestil over om u bij me te voegen. Breng de Fayle en de Termigan mee – breng de Armigite mee als u hem kunt verdragen – en voeg uw strijdkrachten bij de mijne. Met de Lenen van Alend achter ons zullen we Eremis en Festten zwaar laten boeten voor elke meter terrein dat ze veroveren.’


  De Tor maakte een mompelend geluid bij zichzelf, alsof hij het idee overwoog. Maar voor Terisa in paniek kon raken – voor Geraden tussenbeide kon komen – hees hij zich overeind.


  Hij wankelde. Bang dat hij misschien zou vallen, stak ze haar hand naar hem uit om hem te steunen. Wat er van zijn haar over was, was sluik van het zweet; zijn huid had een grijze ondertoon, alsof zijn hart as in plaats van bloed pompte; zijn ogen waren glazig, bijna doorschijnend.


  Niettemin sprak hij alsof niemand eraan kon twijfelen dat hij gehoorzaamd zou worden.


  ‘Slotvoogd Norge, hoort u mij?’


  ‘Ik hoor u, heer Tor.’ Norge klonk vaag slaperig: onthecht; ongevoelig voor overreding.


  ‘Escorteer de prins uit Orison. Ik wil dat hij veilig naar zijn vader terugkeert. Veilig en beleefd. Hoort u mij?’


  ‘Ik hoor u, heer Tor.’


  ‘Wij rukken bij zonsopgang tegen Esmerel op. Wees klaar. Overleg met het collectief over de kwestie van de bevoorrading.’


  Meester Barsonage knikte instemmend.


  ‘Ja, heer Tor.’ Deze keer klonk er enige vinnigheid in Norges stem, een zweem van grimmige blijdschap.


  Prins Kragen hief de handen ten hemel.


  ‘Wacht even.’ Artagel had zijn gevechtsgrijns. Hij was ongewapend, maar op dit ogenblik zag hij er niet uit alsof hij een wapen nodig had. ‘U praat over oprukken terwijl er een belegering aan de gang is. Is dat wel verstandig, heer Tor? Zouden we prins Kragen niet bij ons moeten houden? Onze eigen gijzelaar? Als we hem laten gaan, kan hij ons neerhakken zodra we hier uit komen?’


  ‘Nee,’ zei de Tor meteen. De effenheid van zijn toon begon in walging te verkeren. ‘Dat zal de pretendent van Alend niet doen. Hij weet waar we heengaan, en waarom. Hij zal zijn aanval op Orison waarschijnlijk hervatten wanneer wij weg zijn. Om die reden zullen we tweeduizend man achterlaten, met een betrouwbaar iemand om hen te leiden. Maar hij zal ons geen kwaad doen of hinderen.’


  Terisa wilde vragen, Weet u dat zeker? De mengeling van emoties op het gezicht van prins Kragen was te ingewikkeld om haar veel vertrouwen te geven. Misschien was hij dat aan het beramen: een moordende aanval zodra de wacht Orison verliet? Maar de opwinding van de prins scheen voor het ogenblik de overhand te krijgen.


  ‘Dank u, heer Tor.’ Hij sprak zacht; toch had zijn stem iets van trompetten. ‘Verlaat u op mijn eerbied. Als de vrienden van mijn vader even eerbaar waren als die van koning Joyse, zou Alend geen pretendenten nodig hebben om de Zetel te verkrijgen.’


  Kragen draaide zich om om te vertrekken. Norge stuurde twee kapiteins met hem mee tot er meer wachten konden worden verzameld. Niettemin zag Terisa zijn vertrek niet. Ze had het te druk met te proberen het zware gewicht van de Tor op te vangen toen het op de grond viel.


  De oude vorst was flauwgevallen.


  Vierenveertig: Mensen vertrekken


  Terisa en Geraden wilden met Artagel spreken – ze wilden tot in bijzonderheden weten wat er tijdens hun afwezigheid in Orison was gebeurd – maar gedurende het grootste deel van de dag had hij geen tijd. Hij was druk bezig met Norge, het gezag van de nieuwe slotvoogd en dat van de Tor steunend tegen iedereen die eraan twijfelde, het wantrouwde. Natuurlijk had hij geen officiële status, geen eigen gezag. Maar dat vergrootte zijn geloofwaardigheid slechts. Hij was Artagel, de beste zwaardvechter in Mordant – en een zoon van de Domne. Sinds het verval van koning Joyse was hij degene in Orison die een volksheld het dichtst nabijkwam. En hij maakte eigenlijk geen deel uit van de wacht – stond feitelijk niet onder Norges bevel. Zijn woord, eenvoudig zijn tegenwoordigheid aan Norges zijde, legde meer gewicht in de schaal dan een half dozijn katapulten.


  Nu Artagel niet beschikbaar was, zouden Terisa en Geraden tevreden zijn geweest met meester Barsonage. Maar de middelaar had het ook druk. Hij moest het collectief gereed maken voor de strijd. En hij moest alle maatregelen treffen voor de bevoorrading van de wacht. In de praktijk betekende dat samen met Norges secondanten beslissen welke voorraden nodig waren, in welke hoeveelheden, en dan duidelijke orders uitvaardigen om die voorraden in handzame stapels in de enorme niet langer gebruikte balzaal buiten het laborium neer te zetten.


  Sinds het collectief zijn doelbewustheid had herkregen, waren de meesters druk bezig geweest. Werkend aan de hand van de formule die Barsonage had gebruikt om de spiegel van zijn voorspelling te maken, had één van hen toevallig een platte spiegel gemaakt die de balzaal te zien gaf. Met de grootst mogelijke spoed waren twee andere meesters erin geslaagd een duplicaat van de nieuwe spiegel te maken; één spiegel zou te traag zijn geweest – en zou de meester die hem had gemaakt onder te grote druk hebben gezet. Het collectief was van plan deze spiegels, tezamen met zijn andere wapens, op de mars mee te nemen. Dan konden de voorraden die in de balzaal waren opgeslagen wanneer ze nodig waren naar Orisons leger worden omgezet.


  Omdat de middelaar die plannen moest uitvoeren, hadden Terisa en Geraden geen bemoedigende bron van informatie meer.


  Ribuld was bijna opgetogen blij om hen te zien. Vooral na Lebbicks dood – die hij niet had kunnen verhinderen – was de getekende veteraan er happig op zichzelf de taak toe te bedelen om hen te beschermen. En hij was blij om te praten. Van hen hoorden ze van Saddiths lot. Aan de andere kant kon hij de relevante vragen niet beantwoorden – kon hij bijvoorbeeld niet uitleggen hoe het kwam dat de meid als afleiding was gaan dienen voor het breken van Geradens spiegel. De dingen die Terisa en Geraden het liefst wilden horen wist hij niet. Voor het grootste gedeelte van de dag – in elk geval, wat er van over was – waren ze op elkaars gezelschap aangewezen.


  Dit verdroot hen echter niet bepaald.


  Ze hadden de Tor aan de zorgen van een arts toevertrouwd, die hun had verzekerd dat de oude vorst het gestel van een wezel had en vrijwel zeker zou herstellen zodra hij een dieet tot zich begon te nemen dat voedzamer was dan alleen maar wijn – op voorwaarde natuurlijk dat Garts schop geen inwendige bloeding had veroorzaakt. Nadat de arts hen had gerustgesteld, gingen Terisa en Geraden naar haar vroegere verblijf in de toren, de pauwenkamers.


  Ze legden Ribuld uit dat ze wachtten om hetzij met Artagel of meester Barsonage te praten; en Ribuld beloofde Artagel en de middelaar daar tot vervelens toe aan te herinneren. Toen deden ze de deur dicht en vergrendelden die.


  Ineens duizelig van opluchting en onderdrukte hysterie, klemden ze een stoel vast in de klerenkast – waar haar kleren nog hingen – om de ingang van de gang in de muur te blokkeren. ‘Iedereen die probeert hier binnen te sluipen,’ zei hij, ‘zal zijn schenen breken.’


  Lachend opdat ze niet zouden huilen, verwelkomden ze elkaar alsof ze maandenlang gescheiden waren geweest.


  ‘Ach, liefste,’ mompelde hij enige tijd later, toen hij kalm was geworden, ‘ik was je al zo dicht genaderd. Dat was erger dan hulpeloos te zijn, denk ik. Ik was daar, en deed iets zó verbazingwekkends dat het alles wat wij over verbeeldingswerk weten op zijn kop zette, maar Eremis maakte het allemaal nutteloos door alleen maar het licht uit te doen.’ Hij zweeg, erkende toen: ‘Havelock moest in ieder geval bovenop me gaan zitten om me te beletten achter je aan te gaan.’


  ‘Maar je was niet echt hulpeloos, of wel?’ Dit was belangrijk voor haar.


  Zoals altijd was wat ze zei belangrijker voor hem dan zijn eigen pijn. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je kon me niet bereiken,’ legde ze uit, ‘je kon me niet rechtstreeks helpen. Maar met die macht moeten er tientallen dingen zijn geweest die je had kunnen doen. Je had wachten in Esmerel kunnen omzetten om me te zoeken. Honderden van ze.’


  Hij keek haar aan op een manier die maakte dat ze hem weer wilde omhelzen, omdat hij zo duidelijk niet beledigd was, haar woorden niet als kritiek opvatte.


  ‘Daar had ik de tijd niet voor.’


  ‘Dat weet ik, idioot.’ In plaats van hem te omhelzen kietelde ze hem tussen zijn ribben. ‘Daar gaat het niet om.’


  Hij pakte haar hand bij de pols beet en strafte haar aanval door zachtjes op haar vingertoppen te knabbelen. Daartussen in vroeg hij: ‘Waar gaat het dan om?’


  ‘De kwestie is’ – het was werkelijk verbazend hoeveel moeite het haar kostte zich te concentreren terwijl hij aan haar vingers sabbelde – ‘Je was niet hulpeloos. Als ik die verplaatsing niet had verricht, had jij een manier kunnen vinden om terug te slaan. Je zou een manier hebben gevonden.’ Vastbesloten om ernstig te zijn, herhaalde ze: ‘Je was niet hulpeloos.’


  ‘Natuurlijk ben ik hulpeloos,’ antwoordde hij met haar vingers in zijn mond. ‘Ik ben volledig aan je genade overgeleverd.’


  ‘Idioot,’ zei ze opnieuw.


  Maar het kostte haar geen enkele moeite iets te bedenken dat hij kon doen terwijl hij aan haar genade was overgeleverd.


  Nog later, toen haar eigen gevoel van uitgestelde angst was weggeëbd, mompelde ze zachtjes tegen zijn schouder: ‘Wat zouden we gedaan hebben?’


  Hij analyseerde dat even voor hij opmerkte: ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  ‘Als de Tor het niet met ons eens was geweest,’ legde ze uit. ‘Als Norge het niet met hem eens was geweest. Als ze zich niet aan het hoofd van Orison hadden gesteld. Wat zouden we hebben gedaan?’


  Hij keek omhoog naar een van de versieringen met pauwenveren aan de muur. ‘Nou ja, iemand moest het bevel voeren. We zouden hem hebben overgehaald.’


  ‘En als hij ons had afgewezen?’


  Geraden dacht over die vraag na. ‘Ik denk dat we met prins Kragen zouden zijn meegegaan. We zouden hebben geprobeerd hem – of Elega – of misschien Margonal zelf wel – over te halen om ons te steunen.


  ‘Ik weet,’ voegde hij eraan toe toen ze bezwaren begon te maken, ‘dat prins Kragen de enige is die hier wil blijven. Maar dat komt alleen omdat de Tor wil gaan. Als hij geen enkele hoop op een bondgenootschap met Orison had – als hij wist dat hij hier niet binnen kon komen zonder alle levens op te offeren die daarvoor nodig zouden zijn, zichzelf aanzienlijk zwakker makend – zou hij er misschien toe zijn overgehaald om op te marcheren. Als Elega onze zijde koos. Als hij dacht dat hij niets anders had om te proberen.’


  ‘En wat,’ vervolgde ze, ‘als we hem niet konden overhalen?’


  Hij haalde onder haar hoofd zijn schouders op. ‘Dan zouden we waarschijnlijk naar Orison terug moeten gaan. We zouden iedereen moeten meenemen die het met ons eens was – Artagel, misschien een paar meesters, misschien enkele vrienden van Ribuld – en een van de spiegels van adept Havelock gebruiken om ons naar Esmerel om te zetten. Een verrassingsaanval proberen.’


  Ze sloeg een arm over zijn borst om hem tegen zich aan te drukken. ‘Dus we zouden niet hebben opgegeven.’


  Hij hield haar stevig vast. Hij mompelde tussen zijn tanden: ‘Zoals je wilt. Ik zou niet opgeven ook al moest ik daar alleen heen lopen en Esmerel met mijn nagels uit elkaar halen.’


  Dat was precies wat ze wilde horen. Terwijl ze zich meteen meer ontspannen en meer bereid tot de strijd voelde, vroeg ze terloops: ‘Is het bij je opgekomen dat we fortuinlijker zijn dan we er uitzien?’


  ‘Fortuinlijker?’ vroeg hij.


  ‘Of dan koning Joyse is? Als Elega er niet was zouden we waarschijnlijk hier niet binnen zijn gekomen. Als de slotvoogd er niet was geweest – ze voelde telkens wanneer ze aan de slotvoogd dacht een steek van pijn – ‘zou Gart jou en Artagel en prins Kragen en de Tor waarschijnlijk hebben gedood. Als de Tor er niet was geweest zou het nu misschien een chaos in Orison zijn. Eremis heeft nog niet gewonnen. Wij kunnen hier nog liggen vrijen en over vechten praten.’


  Geraden kuste haar, maar ze hield niet op. ‘Wij hebben geluk gehad.’


  Op een onverwacht sombere toon, antwoordde hij: ‘Of koning Joyse speelt dit spelletje beter dan iemand beseft.’


  Ze knikte. Na een ogenblik zei ze: ‘Ik vraag me af waarom hij met het hinkelbordspel niet van adept Havelock kan winnen.’


  Geraden keek haar scherp aan. ‘Dat is een interessante vraag. Denk je dat het alleen maar komt omdat Havelock het grootste deel van de tijd gek is?’


  Dat klonk aannemelijk. Terisa wilde net zeggen, Ik denk van wel. Maar toen, onverklaarbaar, herinnerde ze zich die keer toen adept Havelock naar haar kamers was gekomen – naar binnen was geslopen door de geheime gang, en haar had meegenomen naar meester Quillon, zodat Quillon haar de voorwaarden kon geven waarmee ze over Mordants nood kon nadenken. Hij was niet bepaald in een van zijn heldere fasen geweest. En toch had hij gezegd –


  Ze zocht even naar de herinnering; toen wist ze het, even duidelijk als de toon van een goedgemaakte bel.


  Niemand begrijpt hinkelbord. De koning probeert zijn stukken te beschermen.


  Koning Joyse had haar beschermd, Geraden beschermd. Had geprobeerd de Tor te beschermen. Ten koste van zichzelf had hij gedaan wat hij kon om zijn vrouw en dochters te beschermen. Het was zelfs denkbaar dat hij had geprobeerd slotvoogd Lebbick te beschermen.


  Individuen. Wat voor nut zijn zij? Waardeloos. Het is allemaal strategie. Offer de juiste mensen op om je tegenstander in de val te laten lopen.


  Misschien was dat de waarheid. Misschien kon koning Joyse niet van de adept winnen omdat hij niet even meedogenloos was als Havelock.


  Misschien was dat de reden waarom hij nu weg was. Misschien was hij weg voor een waanzinnige achtervolging van Torrent en koningin Madin, gedreven door een behoefte om mensen te beschermen ongeacht zijn algemene strategie.


  Verlamde dat fundamentele gebrek alles? Werd zijn politiek noodlottig in de war gestuurd door zijn onvermogen om individuen ter wille van iets groters op te offeren?


  Geraden moet hebben gevoeld dat ze huiverde; plotseling sloot hij haar nog steviger in zijn armen. ‘Terisa,’ mompelde hij, ‘liefste. Wat is er?’


  Ze kon het niet uitleggen, niet rechtstreeks; het idee dat haar angst aanjoeg was te ongrijpbaar, bijna metafysisch. In plaats daarvan zei ze: ‘Herinner je nog die keer toen koning Joyse me vroeg om een oplossing te vinden voor een patstelling? Het was de dag nadat meester Gilbur zijn kampioen had omgezet.’


  Die herinnering kwam haar moreel niet ten goede. ‘Jij redde mij van de slotvoogd door de Tor te overreden mij in naam van de koning te laten komen.’


  Geraden knikte. ‘Ik herinner het me.’


  ‘Nadat je mij naar de vertrekken van de koning had gebracht,’ ging ze verder, meer voor zichzelf dan voor hem, haar greep op wat ze bedoelde verstevigend, ‘liet hij mij een hinkelbordprobleem zien. Een patstelling. Hij zei dat Havelock die voor hem had opgezet. Hij zei dat er een oplossing was, maar hij kon die niet vinden.’


  Ze begon erger te rillen. ‘Dus wipte ik alle stukken van het bord. Einde patstelling.’


  ‘Ik herinner het me,’ herhaalde Geraden, in een poging om haar te kalmeren. ‘Ik denk dat ik hem bijna ziek heb gemaakt. Hij huilde bijna.’ Hij had gezegd: Voor u is het alleen maar een spel. Voor mij betekent het ’t verschil tussen leven en ondergang.


  En hij had ook gezegd: Ik stel voor dat u meer over de zaak nadenkt voor u weer probeert een patstelling te beëindigen door het bord te kantelen.


  ‘Geraden, wat als we dat nu doen? Het bord kantelen?’


  In plaats van te doen wat koning Joyse wil. Zijn stukken beschermen. Of wat Havelock wil. De juiste stukken opofferen.


  ‘Vind je dat we alleen zouden moeten gaan?’ reageerde Geraden. ‘Tegen Eremis en Gilbur en Vagel en vreselijk verbeeldingswerk en twintigduizend man?’ Ineens hield ze op met beven, het viel van haar af als een oude paniek die in het donker vervaagde.


  ‘Nee,’ zei ze duidelijk. Dat zou een zinloze opoffering van mensen betekenen. ‘We zouden geen schijn van kans hebben. Ook al konden we tegen al dat verbeeldingswerk vechten, we zouden hoge koning Festten niet tegen kunnen houden. Ik ben het alleen maar met koning Joyse eens. Op de een of andere manier heeft hij er mij van overtuigd dat hij gelijk heeft met ons in de steek te laten. Eerst was ik boos. Maar nu denk ik dat ik het begin te begrijpen.’


  Geraden nam haar gezicht op. ‘Terisa, ik kan geen touw vastknopen aan wat je zegt.’


  ‘Ik weet het.’ Ze deed nog een indirecte poging om zich duidelijk te maken. ‘Heb ik je ooit van de Eerwaarde heer Thatcher verteld?’


  ‘De man die die “missie” leidde waar je werkte voor ik naar je toe kwam?’


  Ze drukte vlug een kus op Geradens neus. ‘Ik heb je waarschijnlijk verteld dat hij nutteloos was. Droevig – hopeloos. Zo moet hij zich gevoeld hebben. Maar hij heeft me iets geleerd. Iets dat ik lange tijd niet begrepen heb.


  Hij probeerde de ongelukkigste mensen in de stad te helpen. Misdeelden. Gekken. Dronkaards. Probeerde hun eten en kleren en misschien onderdak te geven. En dat was moeilijk, want niemand wilde ervoor betalen. Als je ze vandaag voedt en kleedt en onderdak geeft, wat heb je dan bereikt. Je hebt alleen maar hun leven gered, dus hebben ze morgen meer eten, kleding en onderdak nodig. Dus als je geld hebt en goed wilt doen, staat geld aan die missie geven bijna gelijk aan het weg te gooien. Er moeten honderden dingen zijn waar je je geld voor kunt gebruiken dat de stad als geheel meer ten goede zou komen.’


  ‘Ja, maar –’ begon Geraden.


  ‘Ja, maar,’ stemde ze in. ‘Goed doen voor de stad als geheel zou niet maken dat die arme mensen er niet meer waren. Het zou hun ellende niet wegnemen. En de eerwaarde heer Thatcher zou niet kunnen ophouden met zich om hen te bekommeren. Als je hem de keus gaf tussen’ – ze zocht naar een voorbeeld – ‘ik weet het niet, tussen gratis onderwijs voor de hele stad en een dronkaard met een warme maaltijd helpen weer een dag door te komen, zou hij voor de dronkenlap kiezen. Niet omdat hij onderwijs niet belangrijk vindt, maar omdat hij niet anders kan dan zich om de dronkaards bekommeren. Misschien is dat droevig. Misschien is het zelfs dom. Het is zeker hopeloos.


  Maar het is ook prachtig.’


  Ze hield op alsof ze het duidelijk had gemaakt.


  Geraden moest zich een paar minuten inspannen, maar uiteindelijk kwam hij tot de slotsom die zij niet onder woorden had kunnen brengen. ‘Koning Joyse,’ zei hij langzaam, ‘heeft jou ervan weten te overtuigen dat hij gelijk had met ons in de steek te laten. Jij denkt dat hij achter Torrent – achter koningin Madin – aan is gegaan. Wanneer iemand van wie hij houdt in gevaar is, vergeet hij heel Mordant – al zijn plannen om zijn koninkrijk te redden. Dat laat hij aan ons over. Niet omdat hij Mordant niet belangrijk vindt, maar omdat hij er niets aan kan doen dat hij zich om haar bekommert.’


  Terisa voelde zich opgewekter. ‘Hij is geen idealist – niet echt. Als iemand hier een idealist is, dan is het Havelock. Koning Joyse heeft Mordant en het collectief niet uit een abstracte reeks overtuigingen in het leven geroepen. Hij deed dat omdat de mensen die hij kende en om wie hij gaf in de oorlogen werden gedeerd – door verbeeldingswerk werden gedeerd. Hij wilde de wereld redden, een wereld samengesteld uit afzonderlijke boeren en kooplieden en kinderen die zich niet konden verdedigen.


  Vergeet niet dat hij een hoop heeft geriskeerd om ons te beschermen. Zoals hij ons behandelde, bracht hij ons in verwarring – bezeerde ons zelfs. Maar dat gaf Eremis een reden om ons niet te doden. En we waren vrij om onze eigen keuzen te maken. Alleen om ons in leven te houden, nam koning Joyse het risico dat we ons tegen hem zouden keren. Alleen om onze levens en onze keuzen te beschermen. En,’ besloot ze, ‘hij vertrouwt erop dat wij hetzelfde voor hem doen. Hij vertrouwt erop dat wij Mordant voor hem verdedigen terwijl hij weg is om te proberen zijn vrouw te redden.’


  Alsof er een knoop van spanning in hem was losgemaakt, viel Geraden terug op het bed. Hij zei gelukkig: ‘Ik wist dat er een of andere goede reden was waarom ik van die oude man houd.’


  ‘Bovendien,’ ging ze verder, nu ze zeker van zichzelf was: ‘wij zijn niet degenen die het bord willen kantelen. Dat doet Eremis. Wat wij doen is misschien niet goed, maar die fout maken we niet.’


  ‘Nee,’ stemde hij in. ‘Enthousiasme verhelderde zijn ogen en verlevendigde zijn gezicht, en maakte hem onuitsprekelijk dierbaar voor haar. ‘Die fout maken wij niet.’


  Voorlopig was ze tevreden.


  Maar net toen het scheen dat ze het punt had bereikt waarop ze zich niet langer zorgen maakte over wat alle anderen in Orison deden, arriveerde meester Barsonage in antwoord op Ribulds boodschappen. Zij en Geraden lieten de middelaar alleen lang genoeg wachten om wat kleren aan te trekken; toen lieten ze hem in haar zitkamer toe.


  ‘De hele dag aan het slapen terwijl Orison in brand staat, zie ik,’ merkte de verbeelder vriendelijk op terwijl hij de deur sloot. Hij zag er gelukkiger uit dan ze hem ooit had gezien: activiteit en een duidelijke doelgerichtheid deden hem goed. ‘Welnu, ongetwijfeld hebben jullie de rust nodig. Ik kan mij de inspanningen en gevaren die jullie hebben doorgemaakt alleen maar voorstellen. Aangezien mijn voorstellingsvermogen niet helemaal geweest is wat het had moeten zijn, zoals jullie weten’ – hij ging zitten, keek fronsend in de lege wijnkaraf, haalde toen zijn zware schouders op – ‘ben ik benieuwd te horen wat er met de rest van Mordant is gebeurd. Het beleg heeft ons volledig afgesneden,’ legde hij uit. ‘We weten niet meer dan wat we van jullie en prins Kragen hebben gehoord.’ Terisa slaakte een zucht. ‘Dat zal even in beslag nemen,’ zei ze, en Geraden ging lachend naar de deur. Buiten vroeg hij Ribuld om wijn en eten.


  Ribuld gaf een antwoord dat ze niet verstond; toen kwam Geraden terug. ‘Ribuld zegt dat we alles kunnen krijgen wat we willen hebben als we het niet erg vinden om te wachten. Blijkbaar zijn er voldoende bedienden beschikbaar, maar de keukens verkeren in chaos, proberend voorraden’ – hij keek Barsonage op een grappige manier boos aan – ‘voor morgen in gereedheid te krijgen.’


  ‘Dat is waar,’ antwoordde de middelaar met een knikje. ‘Een weerzinwekkende toestand feitelijk. Niemand weet wat hem te doen staat. Norge of een van zijn kapiteins moet iedere beslissing nemen. Het schijnt dat slotvoogd Lebbick plannen en procedures voor iedere denkbare eventualiteit heeft opgesteld – behalve een opmars. En iedereen die een zak meel of een vat water of een baal hooi naar de balzaal draagt vreest voor zijn leven, in de verwachting elk ogenblik in krankzinnigheid te worden omgezet.’ Meester Barsonage veroorloofde zich een grom van afschuw. ‘Als Norge niet zo flegmatiek was – en als Artagel minder steun gaf – zouden we nu een groter gevaar lopen dat er ongeregeldheden zullen uitbreken dan op elk ander ogenblik vandaag.’


  Terisa en Geraden keken elkaar aan. ‘Zoals Terisa zegt,’ merkte Geraden op tegen de middelaar, ‘ons verhaal zal een tijdje in beslag nemen. Waarom wachten we niet op het avondeten?’ Hij zette twee stoelen tegenover meester Barsonage en ging in een ervan zitten; Terisa volgde zijn voorbeeld en nam de andere. ‘Misschien zal Artagel zich ons tegen die tijd bij ons voegen en zullen we dezelfde dingen niet twee keer hoeven te zeggen.


  Ondertussen kunt u ons vertellen hoe de voorbereidingen verlopen.’


  Heel even keek de verbeelder twijfelachtig bij Geradens voorstel; hij scheen te denken dat Geraden van plan was onder een antwoord uit te komen. Maar vrijwel onmiddellijk haalde hij diep adem, schudde zijn hoofd als om zijn gedachten opnieuw te ordenen, en glimlachte instemmend.


  Terwijl Terisa en Geraden gespannen luisterden, om de informatie die ze misschien nodig zouden hebben in zich op te nemen, beschreef meester Barsonage hoe het collectief van plan was zijn spiegels te vervoeren – geen eenvoudig probleem gezien het feit dat de spiegels met paard en wagen over harde wegen en oneffen terrein moesten worden gereden. Met opzettelijke openhartigheid – misschien met een verwijt over Geradens uitvlucht – sprak hij over het voornaamste wapen dat de meesters hadden bedacht, alsook over de secundaire acties waarvoor ze waren toegerust. Dat bracht een glans in Geradens ogen, maakte dat Terisa zich stevig in de hand hield om haar opwinding vanuit de juiste hoek te bekijken; maar geen van beiden viel de middelaar in de rede toen hij verder ging met de maatregelen die hij had getroffen voor de voorraden in de balzaal, zodat de bevolking van Orison de stapels goederen kon aanvullen zonder enig gevaar te lopen onwillekeurig door een omzetting te worden verrast.


  Toen hij klaar was met zijn bijzondere verantwoordelijkheden, bracht hij zo goed mogelijk verslag uit over de toestand van het kasteel. Tot dusverre werden het gezag van de Tor en Norge zonder veel morren geaccepteerd: enthousiast door het grootste deel van de wachten, mannen die vrijwel voor iedere verandering waren die actie beloofde; en eveneens enthousiast door de bedienden voor wie het vertrek van zesduizend wachten veel minder werk zou betekenen; stoïcijnser door Orisons bezoekende bewoners, mensen die koning Joyses afwezigheid in theorie scherp voelden, maar in de praktijk Artagels verzekeringen overtuigend vonden; met tegenzin en heel wat achterdocht door velen van de lagere vorsten en functionarissen van koning Joyse – schatters van de accijnzen, bijvoorbeeld, of boekhouders van de voorraadkamers, of secretarissen van de minister van binnenlandse zaken – mensen wier hele bestaan van de koning, van de stijl van zijn koningschap afhing. En zonder enige actieve tegenstand tegen de Tor of Norge bleef het grootste deel van Orisons sociale apparaat functioneren. Maaltijden werden bereid, ondanks de chaos die Ribuld had beschreven. In de zalen werd gepatrouilleerd, tegen onrust en tegen aanvallen van verbeeldingswerk gewaakt. Dienstroosters werden gehandhaafd, de muren en poorten bemand.


  Kortom, dankzij het feit dat de Tor het gezag snel tot zich had getrokken en Norge had getoond dit te aanvaarden, en Artagels lachende steun, bleef Orison na koning Joyses verdwijning bijna op wonderbaarlijke wijze in tact.


  ‘De sterren zij dank,’ fluisterde Geraden toen meester Barsonage klaar was. ‘Je hebt gelijk, Terisa. We zijn fortuinlijker dan we er uitzien.’ Toen vernauwden zijn ogen zich, en zijn lippen verstrakten zich. ‘Ik vraag me af hoe vaak Eremis heeft gedacht dat hij de Tor straffeloos kon uitlachen. Als hij ons nu kan zien, zal hij niet meer lachen.’


  ‘En hij lacht het collectief niet uit,’ merkte Terisa op, deels om meester Barsonage een plezier te doen, en deels omdat de middelaar indruk op haar had gemaakt. ‘Of hij zal dat niet doen wanneer hij ontdekt waar hij mee te maken heeft.’


  ‘Dank u, mevrouw,’ antwoordde Barsonage rustig. ‘We zijn lange tijd nutteloos geweest, terwijl wij niet alleen onze koning maar ook onszelf wantrouwden. Het is een genoegen te denken dat wij eindelijk doeltreffend zullen kunnen werken.’


  ‘Had prins Kragen maar naar ons geluisterd,’ peinsde Geraden.


  ‘Of als hij van gedachten verandert – ’ voegde Terisa eraan toe, terwijl ze zich de vreemde tweestrijd op het gezicht van de prins herinnerde.


  Meester Barsonage keek beiden om beurten aan. Geraden balde zijn vuisten alsof hij een irrationele hoop wilde onderdrukken.


  Terisa wilde iets gaan zeggen over Elega en Maigonal, maar hield op toen ze stemmen bij de deur hoorde.


  Iemand – Ribuld? – bulderde van het lachen om een onverwachte grap.


  Zonder te kloppen gooide Artagel de deur open en kwam de kamer binnen.


  Hij grijnsde; zijn ogen schoten vuur van staal. Als er geen dunne glans van zweet op zijn voorhoofd had gestaan, of een lichte bleekheid van oude pijn op zijn wangen, of een nauwelijks zichtbare hapering in zijn loop, zou hij er hebben uitgezien alsof hij klaar was, en bereid, om het hele kasteel op zijn schouders de strijd in te dragen. Hij was klaar voor actie, vol dadendrang door lange dagen van herstel, door emotionele spanningen die hij niet kon luchten, door verraad, en twijfel aan zichzelf en verdriet. Zodra ze hem zag wist Terisa dat hij niet zou aarzelen een heel peloton van Garts gezellen aan te vallen.


  Het deed haar alleen al goed hem te zien.


  En het joeg haar angst aan. Het herinnerde haar eraan dat als enthousiasme te ver ging het een vorm van zelfmoord kon worden.


  Om de een of andere reden merkte ze dat het zonlicht dat schuin door haar ramen naar binnen viel rood gekleurd was door de invallende schemering.


  Terwijl hij Ribuld de deur dicht liet doen, naderde Artagel Geraden. Geraden schoot overeind, en Artagel sloot hem in een omarming die geen enkel teken van zwakte of letsel vertoonde. Toen ging Artagel naar Terisa toe en viel op zijn knieën, viel werkelijk op zijn knieën, greep haar beide handen en kuste die. Maar voor ze kon protesteren of reageren stond hij weer op, staarde naar de lege wijnkaraf, mompelde grappig een schunnig soldatenwoord, en liet zich toen half achterover in de dichtstbijzijnde stoel vallen.


  ‘Mogen spiegels ons behoeden,’ zei hij lijzig op spottende toon. ‘Het maakt me week in mijn hoofd om jullie tweeën te zien. Ik denk niet dat ik veel meer van deze dans tussen hoop en wanhoop kan doen. Eerst zijn jullie voor altijd verdwenen. Dan duik je op – met prins Kragen, moge zijn schedel voor de rest van zijn leven pijn doen. Dan lokt hij een gevecht met koning Joyse uit, en verschijnt Gart, en de koning verdwijnt en jij wordt ontvoerd’ – hij wees op Terisa – ‘en jij’ – Geraden – ‘gaat er met de middelaar vandoor. Dan probeert de Tor een bondgenootschap met prins Kragen te sluiten, en het lijkt alsof de enige reden waarom dat niet lukt is omdat ik hem heb geslagen. En plotseling komen jullie beiden terug, en alles begint goed te gaan, en het kan mij niet schelen wat die varkenskop van een Alender besluit eraan te doen. Het kan me niet eens schelen waar koning Joyse uithangt. Ik weet zeker dat het uiteindelijk allemaal zinnig zal zijn. Tussen twee haakjes, ik ben niet bepaald voorzichtig geweest met die dingen die ik heb gezegd zodat de mensen zich geen zorgen maken.’ Met ‘zorgen maken’ bedoel hij klaarblijkelijk Norge en de Tor ondervragen. ‘Wat hun de meeste angst aanjaagt is het idee van omzettingen in Orison. Vreselijk verbeeldingswerk, monsters, vuur, een paar honderdduizend Cadwallers – dat soort dingen.’ Hij keek Terisa openhartig aan. ‘Ik heb iedereen verteld dat jij dat probleem kunt oplossen. Ik heb gezegd dat jij Eremis’ spiegels kunt verplaatsen, zodat ze niet hier naartoe omzetten. Als dat niet waar is, zul je het misschien voor je willen houden.’


  Eremis’ spiegels verplaatsen, dacht Terisa terwijl haar maag ronddraaide. O, verdomme.


  ‘Maar vertel me één ding.’ Artagel hees zich overeind, bijna lachend. ‘Wat gebeurt hier, in naam van het gezonde verstand.


  ‘Ik zal dat graag uitleggen,’ antwoordde Geraden, grijnzend als het spiegelbeeld van zijn broer. ‘Het enige dat jij moet doen is je mond houden.’


  Met een glinstering van vreugde liet Artagel zich weer achterover in zijn stoel vallen.


  Maar meteen strekte hij met een ruk zijn ruggengraat, zette zijn schouders uit. ‘Nee,’ zei hij, en alle vrolijkheid verdween uit hem. Zijn uitdrukking veranderde in zweet en bleekheid. ‘Zeg me wat er thuis is gebeurd. Je zei dat Houseldon verwoest was.’


  Geraden maakte een afwerend gebaar, zijn broer waarschuwend voor een uitbarsting.


  Als geroepen, was er een klop op de deur.


  Ribuld duwde de deur open, en twee bedienden kwamen binnen met dienbladen beladen met eten en wijn.


  Artagel hield zich in, maar zijn ogen brandden als lonten terwijl de bedienden het eten neerzetten, de wijn inschonken, bokalen ronddeelden. Meester Barsonage nam zijn bokaal dankbaar aan, ledigde die in één lange teug en hield die op om opnieuw te laten vullen. Geraden en Artagel hielden hun bokalen in de hand zonder te drinken, zonder ergens anders naar te kijken dan naar elkaar.


  Voor een van de bedienden knielde om een vuur in de haard aan te steken, besefte Terisa niet dat de lucht koeler begon te worden.


  ‘Geen lampen vanavond,’ merkte Ribuld tegen niemand in het bijzonder op. ‘Geen olie. Wat we hadden hebben we gebruikt om de poorten mee te verdedigen. Er is net genoeg over om de verblijven van koning Joyse en de openbare zalen nog een paar dagen verlicht te houden. Laat uw vuur niet uitgaan.’


  Terwijl hij de bedienden de kamer uit loodste, bleef hij staan om eraan toe te voegen: ‘De Tor wil met u spreken. Voor we op weg gaan. De slotvoogd zal morgenochtend iemand sturen om u te halen. Vroeg.’


  Met die opgewekte opmerking sloot hij de deur.


  Meester Barsonage zei meteen: ‘Je zei: “Houseldon is verwoest,”’ rustig sprekend zodat Artagel niet zou hoeven te schreeuwen. ‘Sternwal staat op het punt te vallen. De bevolking van Fayle wordt door demonen afgeslacht. Iedereen die je gehoord heeft wil een verklaring, Geraden.’


  Geraden aarzelde niet: hij had de tijd gehad om een antwoord klaar te hebben. ‘De Domne maakt het goed,’ zei hij prompt ‘Tenminste, zo was het toen we vertrokken. Onze familie is veilig. De meeste mensen die we kenden zijn veilig. De omstandigheden in aanmerking genomen waren onze verliezen klein.


  Maar Houseldon is tot op de grond toe afgebrand.’


  Grimmig beschreef Geraden de saillante bijzonderheden van zijn aankomst en die van Terisa bij de Gebalde Vuist; hij beschreef de gevolgen voor Houseldon. Toen legde hij uit: ‘Daarom heeft Nyle het gedaan. Daarom heeft hij met Eremis samengewerkt. Om de dreiging van een deigelijke aanval. Maar toen we weggingen zouden de Domne en al onze mensen zich in de Gebalde Vuist gaan ingraven. Als Eremis diezelfde dreiging opnieuw probeert, wil vader dat wij die negeren.’


  Op het ogenblik kon het Terisa niet schelen dat Geraden beloofd had de Domne Pa te noemen.


  Artagel slaakte een langzame zucht, liet het geweld uit zijn longen lopen. ‘Tholden moet een stuk taaier zijn dan hij denkt.’


  ‘En de Tor ook,’ mompelde Geraden.


  ‘Maar je bent niet door omzetting naar Orison teruggekomen,’ zei meester Barsonage. ‘Ik heb begrepen dat vrouwe Terisa toen nog niet wist dat haar talent zulke afstanden kon overbruggen.’


  Terisa knikte en Geraden zei: ‘Maar het zou misschien niet hebben geholpen, ook al had ze het geweten. Zij kan zich door plat glas omzetten. Als ze mij zou omzetten, zou ik gek worden.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei de middelaar. ‘Daarom moest je Mordant te paard doorkruisen. En je koos een weg die je naar Sternwal en Romish voerde.’


  ‘Ja,’ antwoordde Geraden. ‘Daardoor waren we toevallig in Huize Dal toen de koningin werd ontvoerd. We probeerden steun voor koning Joyse te verzamelen – probeerden de Termigan en de Fayle ertoe over te halen tegen Eremis te strijden.’


  Zo kort mogelijk vertelde hij het verhaal van de terugreis naar Orison, zijn woede om Eremis’ tactiek zo goed mogelijk bedwingend. Terisa luisterde enige tijd naar hem, maar geleidelijk verslapte haar aandacht. Het vertrek begon donkerder te worden toen de zon onderging. De pluimen aan de muren hielden nog wat scharlaken vast, maar het meeste licht was verdwenen. Duisternis hoopte zich tegen Orison op. Ze wilde zich de vuurkuilen in de grond of de geesten niet herinneren. Ze wilde zich de Fayle herinneren.


  De avond na de slag om Naybel te redden, terwijl hij met haar en Geraden in zijn kamp had gezeten, had de vader van koningin Madin over koning Joyse gesproken. Met één hand gebald tot een vuist die hij niet dicht kon houden had hij gezegd: In al zijn jaren van oorlog tegen Cadwal en Alend en verbeeldingswerk heeft hij nooit één vorst om hulp gevraagd wanneer de Zorg van die vorst werd aangevallen. Hij is naar mij toe gekomen, heeft mijn volk bevrijd. Hij vroeg mij pas om hulp toen mijn Zorg veilig was.


  Hij zal er mij nu ook niet om vragen. Hij wil mijn hart niet breken.


  Terisa begreep de Fayle nu beter. Ze had verdriet om hem – om zijn verliezen, zijn radeloosheid tegenover de geesten – maar ze begreep hem. En ze wilde geloven dat hij en de Termigan er goed aan deden door koning Joyse niet te hulp te rijden. Door hun stukken te beschermen.


  Ik zal mijn volk niet onverdedigd laten sterven.


  Ze wilde eveneens blijven geloven, dat koning Joyse geen vreselijke fout beging.


  Geraden eindigde zijn verhaal. Hij dronk eer slok wijn en begon aan zijn eten te plukken met enige weerzin alsof zijn verhaal een nare smaak in zijn mond had achtergelaten.


  ‘Wel,’ mompelde meester Barsonage somber. ‘Wel. Jullie hebben wonderen verricht om ons dit nieuws over te brengen, Geraden – vrouwe. Maar ik ben net als andere lieden in Orison, denk ik. Ik moet bekennen, dat ik op een bemoedigender verhaal had gehoopt. We hebben allemaal tevergeefs van de Perdon gedroomd. Vernietigd, zei je.’ De middelaar keek nors. ‘En nu krijgen we te horen dat dromen die we over de Termigan of de Fayle hebben gehad ook vergeefs zijn.


  Koning Joyse heeft een slechte tijd uitgekozen om te verdwijnen.’


  ‘Hij heeft die niet gekozen,’ zei Artagel. ‘Er zijn geen goede tijden om je vrouw te laten ontvoeren.’


  ‘Denk je dat de koning daarom weg is gegaan?’ vroeg meester Barsonage voorzichtig. ‘Om koningin Madin te redden?’


  Artagels vertrouwen was groter dan dat van Terisa of Geraden. Hij zei: ‘Natuurlijk.’


  De middelaar dacht daar een ogenblik over na. Toen zei hij: ‘Ik hoop dat je gelijk hebt. Ik hoop dat hij zich niet eenvoudig ergens gedrukt houdt, overweldigd door de gevolgen van zijn daden. Om de koningin op een dergelijke tijd achterna te gaan is dan misschien wel dwaas, maar het is in elk geval begrijpelijk.’


  Zonder te wachten om dit punt verder te bespreken, stond Barsonage op. ‘Ik zal jullie verder laten gaan met je maaltijd. Ik heb geen dringende behoefte aan eten’ – hij sloeg zich op zijn buik – ‘en heb een heleboel andere dingen te doen. Met je verlof, Geraden, zal ik je verhaal aan het collectief vertellen.’ Geraden knikte. ‘En aan slotvoogd Norge.’ Geraden knikte opnieuw. ‘En aan de Tor. Het zal ons geen goed doen om met valse verwachtingen van hulp op weg te gaan.’


  Geraden gaf met een schouderophalen zijn instemming te kennen.


  ‘Nog één kleinigheid,’ voegde de meester eraan toe voor hij de deur bereikte. ‘Wil je een kazuifel, Geraden? En u, mevrouw? Ik ben bereid u in het collectief in te wijden wanneer u maar wilt.’


  Het voorstel kwam Terisa vreemd irrelevant voor. Maar toen Geraden het hoorde, werd zijn gezicht rood als de zonsondergang. Meester Barsonage had hem net de droom van zijn leven aangeboden. Het feit dat hij tranen in zijn ogen had maakte hem pijnlijk verlegen.


  ‘Later –’ mompelde hij. ‘Misschien later.’ Hij wreef zijn ogen ruw met zijn handen; toen keek hij de middelaar recht in de ogen. ‘Het enige wat ik op dit ogenblik wil is Eremis tegenhouden.’


  Meester Barsonage aanvaardde dit antwoord. ‘Mevrouw?’


  Terisa schudde haar hoofd. Ze had geen verlangen om lid van het collectief te worden.


  Toch was ze blij om te zien dat de middelaar haar weigering niet als een verwijt opnam. Hij had te veel andere dingen aan zijn hoofd. Terwijl hij alleen maar zei: ‘Zoals u wilt. We zien elkaar morgenochtend,’ ging hij de kamer uit Terisa en Artagel keken elkaar aan.


  Ze begon honger te krijgen, maar dat kon nog wel even langer wachten. Weerkaatsingen van het vuur bleven een rode glans op Geradens gezicht werpen. Ze stond op en ging achter zijn stoel staan en legde haar handen op zijn schouders. Zijn spieren waren hard, knobbelig als ijzer. Een kazuifel: de droom van zijn leven. En nu maakte het niets uit. Hij had die niet nodig. Weloverwogen zette ze haar vingers in de knobbels, probeerde ze los te masseren.


  Artagel opende zijn mond als iemand die van plan was iets grappigs te zeggen, misschien ten koste van de middelaar, maar zijn broer was hem voor. ‘Nu is het jouw beurt,’ zei Geraden die nog steeds moeite had om zijn zelfbeheersing te herkrijgen. ‘Ik wil dat jij ons alles vertelt wat er gebeurd is toen wij weg waren.’


  ‘Alles?’


  Terisa voelde een trilling onder haar handen die niet hoorbaar was in Geradens stem. Hij zei bijtend: ‘Laat het deel waar je weigerde al je groenten te eten en teveel wijn dronk er maar uit. En de dienstmeisjes die je terroriseerde. Vertel ons de rest.’


  Artagel grinnikte een ogenblik, maar er was nu geen vrolijkheid in hem. Lijzig pratend om zijn toon te verzachten, waarschuwde hij: ‘Je zult het niet prettig vinden.’


  ‘Dat weet ik al.’ Langzaam nam Geradens beven af. ‘Als ik dacht dat ik het prettig zou vinden, zou ik eerst eten. Maar ik denk niet dat ik het op een volle maag kan verdragen.’


  Terisa maakte zijn haar in de war, kuste hem boven op het hoofd. Toen ging ze terug naar haar stoel.


  ‘Slotvoogd Lebbick,’ zei ze, alsof ze de kracht had zonder paniek of woede zijn naam te noemen; zonder verdriet. ‘Vertel ons wat er met hem is gebeurd.’ Artagel knikte stijfjes in de duisternis. Hij vulde zijn bokaal opnieuw alsof hij moed nodig had, maar hij dronk niet.


  Zo goed hij kon vertelde hij Lebbicks verhaal. In de loop ervan noemde hij Saddith. Hij sprak over zijn eigen pogingen om meester Barsonage ervan te overtuigen dat Eremis een verrader was. Hij schetste hoe populair Eremis was nadat hij het reservoir opnieuw had gevuld. Hij beschreef de dronkenschap van de Tor, en ook koning Joyses plotselinge belangstelling voor schermen. Hij gaf de bijzonderheden over het beleg – en over de verdediging van Orison, door adept Havelock en door de wacht.


  Maar hij sprak voornamelijk over slotvoogd Lebbick. Van zijn gezichtspunt uit gezien was Orisons verhaal het verhaal van Lebbicks wilde en noodlottige strijd tegen desintegratie geworden. De slotvoogd was zo tot wanhoop gedreven, en ten slotte tot zo’n eenzame heldhaftigheid – de heldhaftigheid, niet door tegen Gart te vechten, maar om in ieder geval enige greep op het gezonde verstand te behouden – door het feit dat hij bijna alleen het kasteel en zijn bevolking tegen Eremis’ verraad verdedigde. En tegen koning Joyses afstand van verantwoordelijkheid.


  En Artagel, die heldhaftigheid op prijs stelde, had gezien hoe Lebbicks verhaal zich ontvouwde en had geprobeerd het resultaat ervan te beïnvloeden. Nu wist hij niet of hij had geholpen of had gefaald.


  Terwijl ze naar hem luisterde, merkte Terisa dat haar boosheid op koning Joyse terugkwam. Om iemand als Lebbick de woestijn in te sturen alleen ter wille van een list – alleen omdat de slotvoogd niet dubbelhartig was en er niet op kon worden vertrouwd dat hij leugens zou vertellen –


  Misschien was de koning er uiteindelijk niet bijzonder in geïnteresseerd om zijn stukken te behouden. Misschien betekende zijn verdwijning – en al het andere dat hij deed – iets totaal anders.


  Terisa vroeg zich af hoe Artagel zijn geloof in koning Joyse had kunnen behouden. Geradens gedachten hadden echter een andere wending genomen. Toen Artagel klaar was, mompelde Geraden in het onduidelijke licht van de vlammen: ‘Het is moeilijk medelijden met hem te voelen. Na wat hij met Saddith had gedaan. Na wat hij van plan was met Terisa te doen.’


  ‘Nee,’ zei Terisa meteen, ‘het is gemakkelijk. Zijn vrouw is gestorven. Zij en Orison en koning Joyse waren zijn redenen om te leven.’ Die verdomde oude man, hij kon in elk geval naar de duivel lopen. ‘Koning Joyse zou vriendelijker geweest zijn als hij zijn benen er bij de knieën had afgehakt.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt,’ mompelde Artagel, terwijl Geraden Terisa somber aankeek. ‘Het was moeilijk om aan te zien. Ik kon hem er gewoonweg niet toe brengen de zaken op mijn manier te bekijken.’


  ‘Hoe bekeek jij ze dan?’ vroeg Geraden.


  Artagel schoof in zijn stoel, een beetje verlegen. ‘Neem jullie tweeën nu, bijvoorbeeld.’ Terisa nam aan dat hij aan de slechte dagen dacht toen hij het ergste van zijn broer had geloofd. ‘Alle bewijzen waren tegen je. Eremis heeft je goed zwart weten te maken. Wij hadden slechts twee dingen om ons op te baseren. Lebbick zag’ – hij keek Terisa aan – ‘hoe je zonder meester Gilbur in een spiegel verdween. Wat jullie ook samen hebben gedaan, jullie zijn afzonderlijk ontsnapt. En het was gemakkelijk te raden dat Saddith het idee om naar Lebbicks bed te gaan van Eremis had gekregen. Maar dat was genoeg. Omdat we jou kenden. We wisten dat jij niet het soort man was die Eremis af schilderde. Er was niet veel voor nodig om ons aan de hele situatie te doen twijfelen.


  ‘Dus probeerde ik hem te vertellen’ – Artagel slikte bij de ontroering in zijn keel – ‘om koning Joyse op dezelfde manier te beschouwen. Wij kenden de koning. We wisten dat hij niet zo was als hij er uitzag. Het enige wat we nodig hadden was een reden om in hem te geloven.’


  ‘Welke reden?’ vroeg Geraden. Hij klonk hongerig.


  ‘Jullie tweeën,’ herhaalde Artagel. ‘Waarom was Eremis bang van uw talent, mevrouw? Waarom was hij bang van het jouwe, Geraden? Welnu, waarom anders? Hij wist dat jullie zijn vijanden waren. Hij wist dat jullie trouw waren aan koning Joyse.


  Waarom waren jullie trouw? Wij wisten dat niet. Maar jullie moesten een reden hebben gehad. Daar was ik zeker van. En het was genoeg. Je kent me. Jullie weten dat ik niet bepaald een indrukwekkend verstand heb. Er zijn waarschijnlijk hopen dingen die ik nooit zal begrijpen. Maar jullie hadden een reden.’ Hij maakte een wijds gebaar, vaag en tegelijkertijd heftig in het flauwe licht ‘Dat was voldoende voor me. Maar Lebbick kon het niet doen. Ik denk dat hij het allemaal te persoonlijk opvatte. De pijn’ – Artagel struikelde over het woord – ‘ging te diep. Ik weet dat hij het heeft geprobeerd. Hij hield zich goed omdat hij niets anders had om op te hopen. Maar ten slotte –’ Ineens haalde Artagel de schouders op; hij pakte zijn bokaal op en dronk die leeg. ‘Ten slotte denk ik dat hij blij was een manier te vinden om te worden gedood.’


  Na een tijdje, fluisterde Terisa tegen Geraden: ‘Zie je? Het is gemakkelijk.’


  Geraden knikte een keer, ruw. Hij keek weer met een brandende blik naar het smeulende vuur.


  De onverwachte kou in de lucht maakte dat ze haar stoel dichter bij de haard schoof.


  Artagel bleef na het avondeten nog een tijdje praten. Hij wilde uitvoerig nieuws uit Domne: hij wilde weten hoe het met de gezondheid van de Domne was, en hoe groot Ruesha nu was, en of Tholden en Quiss nog meer kinderen zouden krijgen; hij wilde weten of er woedende echtgenoten waren die Stead enigermate tot rede hadden gebracht, en of Minicks vrouw wat minder verlegen was geworden. En het deed Geraden goed over dat soort dingen te praten. Het stelde Terisa op haar gemak en voerde haar terug tot herinneringen die haar eraan deden denken waarvoor de aanstaande strijd gestreden zou worden, en ook waartegen. Niettemin was het een lange – om niet te zeggen moeilijke – dag geweest. Ten slotte werd ze te moe om haar geeuwen te onderdrukken.


  Artagel nam de wenk ter harte. Met de belofte hen de volgende morgen vroeg te zien, liet hij haar en Geraden alleen achter.


  Ze hadden geen enkele moeite elkaar over te halen om naar bed te gaan.


  Zij voelde zich veilig in de pauwenkamers. Als Eremis de middelen had om hier aan te vallen zou hij misschien aarzelen, bezorgd om de onmogelijkheid te schatten wat zij of Geraden als vergelding konden doen. En ze scheen paniek ver achter zich te hebben gelaten.


  Zodra ze zeker wist dat Geraden doezelig genoeg was om te slapen – dat hij niet uit bed zou komen om de hele nacht te gaan zitten piekeren – liet ze zich in haar dromen wegglijden.


  In het begin waren het prettige dromen, vol rust; daarin zag ze zichzelf vast in slaap. Maar geleidelijk aan kregen ze een ritme – de langzame inspanning van klap en reactie, telkens en telkens weer herhaald. Het ritme werd sneller. Uit het donker schopte ze zo hard naar Eremis als ze kon, voelde dat haar voet doel trof; toen trok ze zich terug, gooide zich achterover om van zijn furie weg te komen, achterwaarts, tegen de muur, door de spiegel. Maar deze keer was er geen spiegel, geen omzetting. Haar hart was te vol woede om te vervagen, en de muur liet niets door, stond niets toe; hij hield haar alleen waar hij haar kon bereiken. Dus schopte ze opnieuw; trok zich opnieuw terug, en hij sprong weer op haar af, telkens weer, heftig; uiteindelijk onweerstaanbaar, een man die wist hoe hij met iedereen zijn zin kon krijgen; en afgrijzen steeg in haar keel als snikken op, want er was niets dat ze kon doen om tegen hem te vechten, er was geen manier waarop ze hem kon verslaan – tot Geraden haar bij de schouder greep, siste: ‘Terisa! Je hebt een nachtmerrie! ’ en zij het doffe, houten geluid hoorde dat ze maakte wanneer ze tegen de dekens schopte, de bons die haar op de matras terug scheen te gooien.


  De bons –


  Ineens hield ze zichzelf in, terwijl er straaltjes zweet van haar afliepen; en het geluid ging verder, een houten geluid, niet haar voeten die het bed er van langs gaven.


  Iemand bonsde op de deur die verborgen was in een van de wandkasten. Ze kon haar hartslag tegen de beenderen van haar schedel horen hameren.


  Ze ging met een ruk overeind zitten.


  Meteen scheen het zweet op haar huid te bevriezen.


  De doffe gloed van de gloeiende sintels in de haard verlichtten Geraden toen hij langs haar heen sprong. Hij greep zijn ondergoed en zijn broek, trok ze aan; gooide een paar houtblokken op het vuur. Toen ging hij de zitkamer binnen, ontgrendelde de deur, waarschuwde de wacht buiten.


  Het kloppen was regelmatiger dan haar hartslag.


  Een klein knetterend vlammetje ontstak het nieuwe hout. Alsof dat kleine geluid, die kleine opflikkering van licht, haar bevrijdde, zwaaide ze haar benen het bed uit


  Gelukkig hing haar kamerjapon in de andere kast, de veilige. Rillend, alsof haar ledematen waren aangekoekt met ijs, rukte ze het kledingstuk eruit, stak haar armen door de mouwen, knoopte de fluwelen ceintuur om zich heen.


  Het bonzen ging door. Degene die zich in de geheime gang bevond was blijkbaar vastbesloten daar de hele nacht door te bonzen als het nodig was.


  ‘Voel je je goed?’ fluisterde Geraden. Ze knikte. ‘Alleen maar een boze droom.’ Ze stond tegenover de klerenkast. ‘Laten we hem opendoen.’


  De deur van de klerenkast stond al op een kier. Geraden gooide hem wijd open, stak toen zijn hand erin en nam de stoel weg voor de geheime ingang.


  Toen de deur openging, filterde licht door de kleren als zonneschijn door een bos.


  Adept Havelock.


  Het licht was afkomstig van zijn handspiegel, zijn stuk omgezette zon – dezelfde spiegel die hij had gebruikt om het schepsel met de rode vacht dat Geraden had aangevallen in brand te steken.


  Toen hij de adept zag, slaakte Geraden een lange zucht. Meteen draaide hij zich om, ging de slaapkamer uit. Terisa hoorde hem tegen de wacht zeggen dat er niets aan de hand was, hoorde hem de deur vergrendelen.


  Havelock hield zijn licht met een beverige hand vast. De bewegende verlichting en het dansen van de vlammen in de haard, wierpen wilde schaduwen over zijn gezicht – knipogen en wellustige blikken; dodenmaskers; trekkingen van verdriet. Zijn waanzinnigheid leek onherstelbaar.


  ‘Trek uw kleren uit,’ gelastte hij haar, grijnzend als een hond. ‘Ik heb in lange tijd geen goed stel tieten gezien. Stel me geen vragen.’


  Geen vragen – Ze kreunde bitter in zichzelf.


  Alleen om aan de veilige kant te zijn balde ze een hand in de V van haar kamerjas om die dicht te houden.


  Toen voegde Geraden zich weer bij haar. ‘Je hebt het gehoord,’ zei ze, bang dat een vraag de adept in de war zou maken.


  ‘Ik heb het gehoord,’ mompelde Geraden. ‘Geen vragen. Dit zal enorm leuk worden.’


  ‘Waren jullie aan het neuken?’ vroeg Havelock. Hij was een ogenblik woedend, vol rechtschapen verontwaardiging. ‘Naakt als dieren? Geil als geiten?’ Zonder overgang verkeerde zijn eigendunk in medelijden met zichzelf. ‘Waarom hebben jullie me niet uitgenodigd.’


  Terisa hoorde nauwelijks wat hij zei. Ze zag hoe zijn licht heen en weer ging en flakkerde – hoe het door de verlichting van de haard heen bewoog; de duisternis op de rug van zijn hand. Pas toen ze zwarte droppels op de vloer zag spatten begreep ze dat zijn hand bloedde.


  Door al het geklop op de deur in de klerenkast had hij zijn knokkels opengehaald.


  ‘Havelock –’ Ze weifelde een ogenblik, toen vermande ze zich en zette haar schouders recht. ‘U had een reden om hier te komen. Het was een goede reden. U hebt uzelf bezeerd zodat wij notitie van u zouden nemen. Vertel ons wat het was.’


  ‘Een reden?’ kakelde hij, ogenblikkelijk lachend. ‘Een gek als ik?’ Maar even snel verdween zijn vrolijkheid. Hij doofde zijn licht, stak zijn spiegel ergens weg in een zak, hief toen zijn hand op om het bloed af te likken. Rood besmeurde zijn lippen, zijn kin; een bloedvlek verscheen op zijn felle neus.


  Tussen likken in, zei hij terloops: ‘Vertrouw me.’


  Terisa staarde hem aan, wachtte op zijn uitleg. Toen hij verder niets zei, schudde ze haar hoofd. De lucht was koud – te koud voor de tijd van het jaar. Zelfs de stenen onder haar blote voeten waren warmer. En ze was boos.


  ‘Ik ben om hulp naar u toe gekomen. Meester Gilbur zat me achterna, en ik kon nergens anders heen. U weigerde. Zeg me hoe ik u moet vertrouwen.’


  Tot haar verdriet vulden zijn ogen zich plotseling met tranen, en zijn gezicht vertrok tot hij eruit zag als een gehavende schooljongen. Zijn stem schrijnde en barstte.


  ‘Ik weet dat het moeilijk is. Ik ben gek, nietwaar? Vagel heeft me van mijn verstand beroofd. Hij heeft me laten zien hoe ik alles moet begrijpen. Maar meestentijds kan ik geen schijt van sjalotten onderscheiden.


  ‘Maar Joyse doet het wel.’ Terwijl hij probeerde de tranen uit zijn ogen te vegen, besmeurde hij zijn gezicht met bloed. ‘Joyse doet het wel.’


  ‘Vertel ons –’ zei Geraden zacht, voorzichtig, ‘vertel ons waar hij is.’


  Een van Havelocks ogen richtte zich op Geraden; de andere scheen Terisa smekend aan te kijken. ‘Hij heeft me gezegd dat ik dat niet mag doen.’


  ‘Havelock –’ Terisa kon nooit lang boos op hem blijven. Zijn dilemma ontroerde haar. Voor zover het haar betrof, was er eigenlijk geen reden waarom zij niet in een toestand als deze uit de kast waarin haar ouders haar hadden opgesloten te voorschijn was gekomen. En misschien was er een bepaalde waanzin voor nodig om geslaagd hinkelbord te kunnen spelen met mensen als stukken.


  ‘Havelock, u hebt dat schepsel in de kerker gedood.’ Achter tralies, hulpeloos; verbrand tot talg en stank. ‘Die welke Geraden heeft aangevallen. Met uw spiegel. Maar toen Gart probeerde mij te doden, hebt u hem in leven gelaten. U hebt hem niet eens aangeraakt. U hebt hem alleen maar tijdelijk blind gemaakt. Ik wil u vertrouwen. Hij probeerde mij te vermoorden. Vertel me waarom u hem niet eens letsel hebt toegebracht.’


  Geraden zoog lucht in tussen zijn tanden, hield die stevig vast.


  ‘O, dat.’ Op de een of andere manier ging de adept zonder enige zichtbare moeite van ontsteltenis op minachting over. ‘U stelt me teleur. U had daar lang geleden achter moeten komen. Hoe vaak heeft Joyse u gezegd dat u moet denken?’


  Terisa klemde haar mond dicht en wachtte.


  ‘Het is duidelijk.’ Havelock fladderde met zijn handen alsof hij van plan was te gaan dansen. ‘Als ik hem had verwond – als ik hem werkelijk had verblind – zou hij gepakt zijn. We zouden de kans verliezen dat hij ons naar zijn bondgenoten zou voeren. Als ik hem zou doden, zouden we hetzelfde probleem hebben, alleen erger.’ De adept giechelde scherp: ‘Als u denkt dat het nu erg is, probeer dan eens te raden hoe zwaar u in de moeilijkheden zou zitten als Gart Eremis niet toevallig had verraden door hier binnen te stormen. En,’ vervolgde hij, ‘als ik hem zou doden zou iedereen denken dat u het gedaan had. Probeer eens te raden hoe lang ze u in leven zouden hebben gelaten als ze dachten’ – hij giechelde nogmaals – ‘dat u verbeelder genoeg was om de monomach van de hoge koning te laten verbranden. Nee, u bent stom.’ Van minachting en humor verviel hij tot ergernis. ‘U verknoeit mijn tijd. Als u mij uw vrouwelijke schoonheden niet laat knuffelen, leer dan tenminste iets nuttigs.’


  Geraden vroeg met ruwe stem: ‘Vertel ons wat u wilt weten.’


  Een ogenblik keek de Adept Geraden aan alsof hij de jongeman met geen van zijn ogen in zijn gezichtsveld kon krijgen, en mompelde toen: ‘Idioot. Zo eenvoudig is het niet,’ en ging weer terug de klerenkast in.


  Wanhopig riep Terisa hem na: ‘U zei dat u de dochters van de koning in een voorspelling hebt gezien,’ omdat ze niets beters wist te bedenken. ‘Vertel ons wat Elega aan het doen was.’


  Naar de kleren meppend, met een japon over zijn hoofd gedrapeerd en beide handen vol stof,’ antwoordde hij: ‘Haar benen voor prins Kragen aan het spreiden.’


  Dat schokte Terisa; een ogenblik verlamde het haar hersens. Hulpeloos praatte ze Geraden na: ‘Vertel ons wat u wilt.’


  De adept rukte de japon van zijn hoofd. Met beide armen smeet hij een bundeltje kleren op de grond.


  ‘Ik wil dat jullie me vertrouwen!’


  De geheime deur met een klap achter zich dichtsmijtend, verdween hij in de duisternis van de gang.


  Ze staarde hem verbijsterd na.


  Haar benen aan het spreiden. Voor prins Kragen.


  Dus koning Joyse had het geweten. Voor de prins ooit als afgezant van de vorst van Alend naar Orison was gekomen had koning Joyse geweten dat de pretendent en zijn oudste dochter minnaars zouden worden. En hij had het laten gebeuren. Hij had Elega praktisch in Kragens armen gedreven.


  Plotseling werd de proef die koning Joyse voor prins Kragen had gearrangeerd, het vreemde damspel in de gehoorzaal, schrijnend voor haar – schrijnend en afschuwelijk. Door die proef was koning Joyse te weten gekomen dat zijn dochter hem zou verraden.


  Door die proef had hij haar gedwongen hem te verraden.


  Nu was zijn laatste boodschap aan haar logisch. Ze draagt mijn trots overal waar ze gaat met zich mee. Hij had verkozen haar daar neer te zetten waar ze was. En Terisa’s knagende gevoel dat Elega een uiterst belangrijke rol in zijn plannen te spelen had werd bevestigd.


  Maar toch, ondanks wat ze juist had gehoord, wist ze dat ze de clou van Havelocks bezoek had gemist


  Verzwakt door wat er was gebeurd, door wat ze dacht, mompelde ze: ‘Waar ging dat allemaal over?’


  Donker kijkend dacht Geraden een ogenblik na. Toen klaarde zijn uitdrukking tot haar verbazing op, en hij glimlachte als een zoon van de Domne.


  ‘Ik denk dat hij wil dat we hem vertrouwen.’


  Hem vertrouwen. De man die aanbeveelt om stukken te offeren om het spel te winnen.


  O, gelul.


  Ze moest haar collectie krachttermen werkelijk aanvullen. Al maar o, gelul denken was geen adequate manier om je uit te drukken.


  Uiteindelijk gingen zij en Geraden weer naar bed.


  De sommatie van de wacht kwam veel te vroeg.


  Toen Geraden de zitkamer binnenstrompelde om de deur open te doen, overhandigde de wacht hem een dienblad met het ontbijt en zei: ‘De Tor wil u over een uur zien. In de vertrekken van de koning.’


  Buiten was de hemel nog donker, te nachtelijk nog om een zweem van dageraad te zien te geven.


  Vandaag zou de mars beginnen.


  De lucht was onmenselijk koud.


  Terisa vroeg wazig: ‘Is er enige kans dat we wat badwater kunnen krijgen?’


  ‘Gebruik al het water dat u nodig hebt, mevrouw.’ Ze herkende de stem van de wacht niet: hij moest gedurende de nacht zijn gekomen om Ribuld af te lossen.


  ‘Geen rantsoenering vanmorgen. Maar u zult het zelf warm moeten maken. Niemand heeft de tijd om het voor u te doen.’


  ‘Dank je,’ mompelde Geraden.


  Nadat hij de deur dicht had gedaan en het blad had neergezet, kwam hij de slaapkamer binnen. ‘Ik zal een emmer op het vuur zetten,’ bood hij aan. ‘We hebben geen tijd om het heet te laten worden, maar we zullen in elk geval niet doodvriezen.’


  Terwijl ze een deken om zich heen sloeg, dwong ze haar vermoeide ledematen uit bed te stappen. Buiten de kleden waren de plavuizen nog warmer dan de lucht. Terwijl ze bezig was te helpen meer hout op het vuur te gooien, vroeg ze: ‘Wat is er met het weer gebeurd?’


  Geradens toon hield een schouderophalen in. ‘We hebben een vroege dooi gehad. Nu ziet het ernaar uit dat we een late vorstperiode hebben.’


  Goed. Volmaakt. Ik vind het heerlijk om koud te zijn.


  Toen ze nog drie blokken op de kolen in de haard in de slaapkamer had gelegd, klom ze bijna in de haard om iets van de nieuwe warmte in zich op te nemen. Maar toen de blokken warmte begonnen te verspreiden ging ze een paar kleren zoeken.


  Blijkbaar zonder door de kou te worden afgeschrokken – of misschien om eenvoudig zoveel mogelijk warmer water voor haar te sparen – spetterde Geraden een tijdje in de badkamer rond; hij kwam eruit terwijl hij zich druk aan het afdrogen was. Nog in haar deken gewikkeld, met een stapeltje van de kleren die Mindlin voor haar had gemaakt bij de hand, ging ze ontbijten en begon hete thee, warme pap naar binnen schrokken. En toen zij en Geraden klaar waren met eten, haalde ze haar emmer uit de haard en trok zich in de badkamer terug.


  Pas toen ze zich zo goed mogelijk had afgesponst en begonnen was zich aan te kleden, merkte ze dat al haar kleren flauw naar bloed roken.


  Ieder kledingstuk dat ze had – alles wat ze mogelijk op een paard, op een mars zou kunnen dragen – was besmeurd met een paar droppels of een kleine vlek van Havelocks bloed.


  Heel even wilde ze instorten en huilen. De nacht scheen haar van alle moed te hebben beroofd, haar haar immuniteit tegen paniek te hebben gekost. Maar het bezoek van de adept betekende iets. Hij wilde vertrouwd worden. Of hij had beloofd dat hij te vertrouwen was. En koning Joyse had al die tijd geweten dat Elega en prins Kragen minnaars zouden worden.


  Ruw waste Terisa de angst van haar gezicht met het koudere water dat er was. Toen trok ze een stevig rijkostuum van keperstof over een paar van Mystes zijden onderkleren aan.


  Havelocks onstuimigheid had een halvemaanvormige veeg op de stof over de curve van haar linkerborst achtergelaten; maar daar was niets aan te doen. Zodra ze er niet meer over nadacht, verdween de geur van bloed.


  Geraden lachte toen ze uit de badkamer kwam. Hij had een jas van schapenvel en laarzen voor haar gevonden.


  ‘Wat ga jij dragen?’ vroeg ze.


  Hij maakte zich geen zorgen. ‘De zal wel iets van de wachten krijgen.’


  Eerder dan ze verwachtte werd er weer op de deur geklopt. Deze keer was het Ribuld. Hij had een maliënhemd en een zwaard in een schouderschede voor Geraden bij zich, en ook een winterjas. De manier waarop hij Terisa’s blik ontweek had iets waardoor ze zich afvroeg waarom hij geen bescherming of wapens voor haar had meegebracht; maar hij begon over de mars te praten, en ze vergat de vraag.


  ‘Zesduizend man,’ zei hij toen hij de maliën over Geradens hoofd trok. ‘Tweeduizend te paard. Vierduizend te voet. De slotvoogd zegt dat we over drie dagen in Esmerel kunnen zijn. Slechts zestig mijl over de Broadwine, en het terrein is helemaal niet slecht. Maar we zouden het niet kunnen doen als we ook voorraden moesten meevoeren. Als die omzetting en zo werkt, zal het de grootste gebeurtenis in de oorlogvoering zijn sinds de kruisbogen. Zonder bepakking reizen en snel.’


  ‘Is de wacht klaar?’ vroeg Geraden.


  Ribuld knikte. ‘Maar dat is niet het moeilijkste gedeelte. Legers marcheren op voedsel. Als we erop moesten wachten, zouden we pas over nog eens twee of drie dagen vertrekken. Op die manier sparen we ook tijd, door onze voorraden omgezet te krijgen. Orison kan voor ons blijven koken lang nadat we weg zijn.’


  Zoveel mogelijk inlichtingen inwinnend, vroeg Geraden: ‘Hoe gaat het met de Tor?’


  ‘Zijn dokter zegt dat hij in bed moet blijven. Maar hij heeft meer lef dan de rest van ons bij elkaar.’ Ribuld grinnikte. ‘Hij is op en schreeuwt tegen iedereen.’


  Een verontrustende gedachte kwam plotseling bij Terisa op. ‘Hij blijft toch hier, nietwaar? Iemand moet Orison verdedigen. En hij verkeert niet in een conditie om paard te rijden.’


  Ribuld bleef haar blik opzettelijk ontwijken. ‘Vertelt u hem dat maar, mevrouw. Sinds Lebbick me de mantel heeft uitgeveegd omdat ik u zonder opdracht van Gart had gered, redetwist ik niet langer met vorsten en slotvoogden.’ Geradens gelaatstrekken schenen scherper te worden. ‘Wie laat hij achter om het bevel te voeren?’


  Ribuld haalde de schouders op. ‘Dat kun je hem beter zelf vragen. Op die manier zal hij tegen jou schreeuwen in plaats van tegen mij.’


  Geraden keek Terisa ernstig aan. ‘Dit begint me allemaal minder goed in de oren te klinken.’


  ‘Kom mee.’ Ze ging naar de deur. ‘Laten we naar hem toe gaan.’


  Geraden volgde haar terwijl zijn zwaard tegen zijn heup bengelde alsof hij geen idee had waar het voor diende.


  Ribuld kwam achter hen aan, zijn litteken opgewekt tentoonspreidend.


  Buiten de pauwenkamers voegden zich nog eens vier wachten bij hen, een escorte om hen tegen de onvoorspelbare hulpmiddelen van meester Eremis te beschermen – schepselen van verbeeldingswerk, de monomach van de hoge koning, platte spiegels. Terisa merkte echter dat ze zich niet bepaald zorgen maakte over een verrassingsaanval hier. Als Eremis dat wilde had hij het op elk gewenst ogenblik kunnen doen. Ze was er zeker van dat zijn ware bedoelingen aanzienlijk gevaarlijker waren.


  En ze maakte zich zorgen over de Tor –


  Toen zij en Geraden de officiële vertrekken van de Tor bereikten, merkte ze dat er een vuur in de haard laaide. Blijkbaar voelde de heer van Tor de koude even erg als zij.


  Er waren al vier mensen in de kamer aanwezig: de Tor zelf, slotvoogd Norge, meester Barsonage en Artagel. Norge stond met zijn rug tegen de muur, nonchalant aandachtig: hij zag eruit als iemand die nooit slaap nodig had omdat hij altijd dutte. In tegenstelling daarmee scheen meester Barsonage feitelijk zijn handen te wringen; hij keek de Tor en Artagel beurtelings met een verbijsterde uitdrukking aan, alsof hij iets wilde zeggen, maar niet wist wat.


  De Tor en Artagel stonden als strijdenden tegenover elkaar. De oude vorst stak zijn buik zelfverzekerd naar voren; zijn wangen waren rood van wijn of inspanning. Artagel stond in de evenwichtige houding van een vechter, zijn handen klaar voor zijn zwaard of zijn dolk.


  Toen Terisa en Geraden het vertrek binnenkwamen, draaide Artagel zich naar hen om. Zijn grijns deed haar maag omdraaien. Hij zag eruit alsof hij klaar was voor de strijd, even dodelijk als zijn wapens – maar toch op de een of andere manier reddeloos, als iemand die hulp nodig had die hij niet zou krijgen tegen een hopeloze overmacht.


  ‘Net op tijd,’ zei hij, de Tor de hoffelijkheid van een kans om het eerst te spreken ontzeggend. ‘Mijn heer Tor is vanmorgen enigszins in de war. Hij beseft niet dat ik je lijfwacht ben. Je moest hem dat maar liever zeggen. Ik ben je persoonlijke lijfwacht.’


  Meester Barsonage wierp een ongelukkige blik op Terisa en Geraden, en ging toen achteruit om ruimte voor hen te maken voor de Tor en Artagel.


  ‘Artagel,’ bromde de Tor tegen hen alsof hij op het punt stond uit te barsten, ‘weigert een rechtstreeks bevel. Hij weigert mij te gehoorzamen.’


  Terisa keek Geraden aan, verbaasd om de vijandschap in de kamer en de knoop in haar maag. Geradens blik ging eerst naar Artagel, toen weer naar de Tor. ‘Zeg het me niet, heer Tor,’ zei hij met eigen bitterheid. ‘Laat mij het raden. U wilt dat hij hier blijft.’


  ‘Ik wil –’ de Tor beheerste zich met moeite – ‘dat hij in mijn afwezigheid over Orison regeert.’


  Over Orison regeert –?


  Artagel liet zich een obsceniteit ontvallen. ‘Dat komt op hetzelfde neer. Hij denkt dat ik een invalide ben.’


  Terisa staarde naar hem, naar de Tor; ze was tegelijkertijd verrast, opgelucht en ontsteld. Het idee om Artagel de verantwoordelijkheid over Orison te geven was nooit bij haar opgekomen.


  ‘Nee!’ antwoordde de Tor, bijna kokhalzend, ‘daar komt het niet op neer. Ik vraag je niet om achter te blijven omdat je niet in staat bent om te gaan. Ik beveel je hier te blijven omdat je nodig bent! Ik moet Orison achterlaten met nog geen tweeduizend man om het te verdedigen. En ik heb geen bondgenootschap met de vorst van Alend. Hij zal ons laten vertrekken, daar ben ik zeker van. Maar wanneer wij weg zijn, zal hij niet aarzelen om zijn beleg te hervatten. Prins Kragen beschouwt dit kasteel als de best mogelijke veiligheid.


  Als Orison niet verdedigd wordt – goed verdedigd wordt, is het verloren.’


  Artagel was niet in staat om te vechten. Maar toch, de prijs om te moeten achterblijven – de prijs die hij zou betalen om in Orison achter te blijven terwijl het lot van Mordant zonder hem werd beslist – zou zwaar zijn.


  ‘Na koning Joyse,’ besloot de Tor, ‘ben jij de enige die kan hopen deze muren tegen het leger van Alend te behouden.’


  ‘Hoe?’ snauwde Artagel terug. ‘Ik heb geen enkel gezag. Ik maak niet eens deel uit van de wacht. Ik heb nooit bevelen kunnen aannemen. Hoe verwacht u van me dat ik ze kan geven?’


  ‘Door te zijn wie je bent,’ antwoordde de Tor ernstig. ‘De meest geliefde man in Orison.’


  De oude vorst had gelijk, dacht Terisa. De wachten zouden zich natuurlijk doodvechten voor Artagel. Maar dat zou de halve bevolking van het kasteel ook doen. Hij was de beste zwaardvechter in Mordant; zijn wapenfeiten waren legendarisch. En hij was de zoon van de Domne. Door eenvoudig innemend te zijn zou hij Orison zelfs nog doeltreffender kunnen besturen dan slotvoogd Lebbick.


  Vloekend wendde Artagel zich weer tot zijn broer. ‘Zeg het hem,’ eiste hij, ‘ik ga met jou mee. Jij hebt me nodig. Wanneer je tegen Eremis oprukt, heb je iemand nodig die je rug in de gaten houdt. Ik wil –’


  De blik op Geradens gezicht maakte dat hij ophield.


  ‘Jij wilt Gart nogmaals op de proef stellen,’ zei Geraden zacht, ‘is dat het?’


  Boosheid en pijn verwrongen Artagels gezichtsuitdrukking.


  ‘Met spieren in je zij die nog niet volledig genezen zijn?’ vervolgde Geraden: zacht, meedogenloos. ‘Jij wilt iemand onderhanden nemen die jou al twee keer verslagen heeft, terwijl je dat zwaard niet eens kunt optillen zonder dat het je pijn doet?’


  Artagel schrok terug in hulpeloze woede of van teleurstelling; hij deed een stap achteruit. ‘Op de een of andere manier ga ik toch met je mee,’ zei hij tussen zijn tanden. ‘Ik blijf niet hier.’


  ‘Ja, dat doe je wel,’ zei de Tor met schorre stem. ‘Misschien slaag je erin te weigeren mij te gehoorzamen, maar ik verzeker je dat je hier blijft.’


  Artagel wierp de oude vorst een uitdagende blik toe. ‘Bent u van plan me te dwingen, heer Tor?’


  ‘Nee, Artagel. Ik zal je niet “dwingen”. Dat zal Norge doen. Hij zal mij hierin steunen.’


  Van zijn plaats tegen de muur knikte de nieuwe slotvoogd beminnelijk. Zijn minzame kalmte was overtuigender dan een schreeuw.


  ‘Je keuzes,’ besloot de Tor, ‘zijn om het bevel over Orison te blijven voeren – of in de kerker te blijven.’


  Artagel bekeek de Tor en Norge; hij deed een laatste beroep op Geraden.


  Als antwoord mompelde Geraden ellendig: ‘Begrijp je het niet, stommeling? Je bent te waardevol om aan een zinloze strijd met Gart te verspillen. De Tor wil dat je het moeilijkste karwei doet dat er is. Koning Joyse heeft een plaats nodig om naar terug te keren. Als al het andere mislukt, heeft hij een kasteel nodig en wat mannen voor de laatste verdediging van Mordant. Hij heeft iemand nodig die hem dat geeft. Hij kan het zelf niet doen. Hij heeft iemand nodig als jij, die oude mannen en dienstmeisjes en kinderen voor zich kan laten vechten door alleen maar tegen ze te glimlachen.’


  Terisa vreesde een ogenblik dat Artagel in protest zou losbarsten, iets wilds zou doen. Hij was een vechter, door zijn temperament en opleiding ongeschikt om met de armen over elkaar belegeringen af te wachten. Maar toen vertoonde zijn gezicht een glimlach die ze nooit eerder had gezien – een grimas die bloediger en bitterder was dan zijn vechtgrijns: een blik die haar hart verkilde.


  Tegen Norge zei hij: ‘Ik wil Lebbicks maliën – ik wil alle dingen die hij droeg toen Gart hem te pakken kreeg. Ik wil zijn onderscheidingstekens – zijn sjerp en die hoofdband. Hoe meer bloed eraan zit, des te beter. Iedereen die naar mij kijkt zal, bij de sterren, weten waar ik voor sta.’


  Norge keek naar de Tor. De Tor knikte; zijn ogen waren glazig van pijn. Norge zei flegmatiek: ‘Kom,’ en ging weg van de muur.


  Artagel keek noch naar Geraden, noch naar Terisa toen hij achter de nieuwe slotvoogd de kamer uitging.


  Eenvoudig omdat ze het vreselijk vond om Artagel op die manier gekwetst te zien, kreunde ze in zichzelf. Maar wat haalde het uit om in de war te zijn? De Tor had een beter antwoord op Orisons probleem gevonden – en op dat van Artagel – dan ze ze zich had kunnen indenken. Geraden had zijn broer de waarheid gezegd. Ze kon begrijpen hoe Artagel zich voelde – maar wat dan nog? Hij–


  ‘En u, mevrouw,’ zei de Tor alsof er keien in zijn maag rond rolden, ‘blijft ook hier.’


  Wat –?


  Ze keek om zich heen. Geraden gaapte de oude vorst aan, oprecht verbijsterd. Meester Barsonages gezicht was wit van consternatie.


  Ze had het goed gehoord. De Tor was van plan haar in Orison achter te laten. Hetgeen de reden was waarom Ribuld geen beschermende kleding of wapens voor haar had meegebracht. En waarom hij haar ogen, haar vragen, had vermeden. Natuurlijk.


  Onverwacht kalm keek ze de vorst aan. Haar blik was vast, zelfs haar hart klopte niet sneller. Geraden begon voor haar te spieken, maar toen hij haar gedrag opmerkte, klapte hij zijn tanden op elkaar. ‘Heer Tor,’ zei ze vriendelijk, alsof hij even gek was als Havelock, niet in staat om te worden ondervraagd, ‘u wilt niet dat ik met u meega.’


  De toon van haar reactie scheen zijn besluit te verzwakken. Hard sprekend in een duidelijke poging om zijn positie te ondersteunen, antwoordde hij: ‘U bent een vrouw.’


  Omdat hij zijn stem had verheven, sprak zij zachter. ‘En dat maakt verschil voor u.’


  ‘Ik ben de heer van de Zorg Tor.’ Zijn gezicht werd roder, tot boosheid geprikkeld vanwege het feit dat ze niet tegen hem schreeuwde. ‘En ik ben de kanselier van de koning in Orison. Zijn eer ligt in mijn handen, evenals de mijne. U bent een vrouw.’


  Sarcasme opzettelijk verwerpend, antwoordde ze rustig: ‘Wees alstublieft duidelijk, heer Tor. Ik wil u begrijpen.’


  Alsof ze hem gek maakte, schreeuwde hij: ‘In ’s hemelsnaam, mevrouw, ik neem geen vrouwen mee naar de strijd!’


  Ondanks haar vaste voornemen om vriendelijk te zijn, glimlachte Terisa. ‘Zie mij niet als een vrouw, heer. Zie mij als een verbeelder. Vraag het maar aan meester Barsonage. Hij heeft aangeboden mij een meester te maken. Ik ga niet met u mee. Ik ga mee met het collectief.’


  De Tor haalde diep adem, maakte zich op om te brullen.


  Meester Barsonage zei meteen: ‘Vrouwe Terisa heeft volkomen gelijk, heer Tor,’op de meest verzoenende toon sprekend die hij kon opbrengen. ‘U bent niet vergeten dat zij een verbeelder is – feitelijk, een lid van het collectief. Het is mogelijk dat ze de machtigste verbeelder is die we ooit hebben gehad. Ik geloof niet dat we meester Eremis en meester Gilbur en de aartsverbeelder Vagel onder ogen kunnen zien zonder haar.’


  Bleek van woede – of misschien van de pijn om zijn gekwetste buik in te houden – vroeg de Tor: ‘Trotseert u mij, middelaar?’


  Meester Barsonage spreidde zijn handen. ‘Natuurlijk niet, heer Tor. Ik merk alleen maar op dat het meegaan van vrouwe Terisa een vraag is, die bij het collectief thuishoort. Ongeacht de rol die wij naar toekennen ter ondersteuning van Orison en Mordant, tast zij uw eer – of die van de koning – niet aan.’


  Geraden merkte voorzichtig op: ‘En koning Joyse aarzelt niet vrouwen te gebruiken wanneer hij ze nodig heeft. Adept Havelock heeft ons gisteravond verteld dat koning Joyse jaren geleden wist dat de vrouwe Elega en prins Kragen minnaars zouden worden. Hij stemde toe in zijn eigen verraad – hij dreef haar praktisch in de armen van de prins. Ik denk niet dat de prins Terisa en mij Orison ooit zou hebben binnengelaten als zij er niet geweest was. En misschien zal ze nog andere dingen voor ons doen.


  Heer Tor, wij hebben Terisa bij ons nodig.’


  De Tor keek meester Barsonage en Geraden beurtelings aan, met gezwollen ogen en onheilspellend als een varken. Zijn gezicht was vuurrood van spanning. Desondanks stemde hij toe.


  Langzaam liet hij zich in een stoel zakken; zijn handen maakten zwakke weg wuivende gebaren. Terisa moest zich eraan herinneren dat zij niet zijn enige, of zelfs voornaamste – reden was om er zo verslagen uit te zien. ‘Laat me alleen,’ mompelde hij. ‘Wij marcheren wanneer het helemaal licht is. Ik moet een ogenblik rust hebben.’


  Ze vond dat er iemand bij hem behoorde te blijven. Hij scheen behoefte aan troost te hebben. Hij had zo lang en zo nutteloos geleden. Van de dag waarop hij met zijn oudste zoon dood in zijn armen in Orison was aangekomen tot nu, had hij als een gedoemd mens rondgetast, tegen zijn eigen hart en de machinaties van koning Joyse vechtend om een manier om zijn verdriet te genezen. Er waren stellig dingen die hij meer nodig had dan ‘een ogenblik rust.’


  Maar meester Barsonage maakte aanstalten om weg te gaan, en Geraden legde zijn hand op haar arm, haar naar de deur loodsend. ‘Kom mee,’ fluisterde hij, ‘voor hij van gedachten verandert.’


  Zwijgend vergezelde ze Geraden en de middelaar.


  Buiten, terwijl ze haar eigen verdriet onder woorden probeerde te brengen, zei ze: ‘Gart moet hem behoorlijk pijn hebben gedaan. Het ziet niet naar uit dat hij veel langer op de been kan blijven.’


  Weg van de Tor werd Geradens uitdrukking somber, ongetroost. ‘Dat hindert niet. Koning Joyse heeft hem meer pijn gedaan dan Gart.’ Tegen meester Barsonage zei hij: ‘Artagel heeft ons verteld dat de Tor het grootste deel van de tijd dat we weg waren stomdronken is geweest.’


  De middelaar knikte grimmig.


  ‘Wat hem overeind houdt,’ vervolgde Geraden, ‘is dat hij voelt dat men hem nodig heeft. Zolang hij weet dat hij nodig is, kan hij er tegen dat men tegen hem aan schopt. Daarom doet het hem zo’n pijn wanneer we met hem redetwisten – ook wanneer hij het bij het verkeerde eind heeft. Hij heeft niet langer de kracht, de vastberadenheid of de hoop om te overleven terwijl hij aan zichzelf twijfelt.’


  Terisa drukte Geradens hand waar die haar arm vasthield; ze was dankbaar dat hij het begreep.


  Meester Barsonage dacht een tijdje na terwijl ze uit de koningstoren afdaalden. Toen, wrang sprekend alsof hij afstand wilde nemen van wat hij voelde, zei hij: ‘Aan de andere kant heb ik een hartstocht voor twijfel. Ik kan die niet weerstaan. Daarom probeer ik me met zoveel betrouwbaarheid te omringen.’ Hij doelde spottend op zijn omvang. ‘Denk je dat hij gelijk heeft? Zijn jullie zeker van wat we doen? Zijn we op de weg die koning Joyse voor ons zou hebben gekozen, als hij hier was geweest?’


  ‘En als dat zo is,’ gromde Geraden, in elk geval ten dele ernstig, ‘wist koning Joyse wat hij deed? Heeft hij ooit geweten wat hij deed? Heeft één van ons ook maar het flauwste benul van de gevolgen van onze daden? Nee, het spijt me, meester Barsonage. Ik heb geen enkele wijsheid voor u. Wij doen het enige dat mij zinvol lijkt.’


  Terisa knikte een keer, grimmig.


  De middelaar zuchtte. ‘Daar moeten we tevreden mee zijn, neem ik aan.’


  Vlugger dan de omstandigheden dat vereisten, gingen ze naar beneden. De lucht werd scherper toen ze een van de publieke hoofduitgangen naar het binnenplein naderden. Er was geen twijfel aan, Mordant beleefde een late vorstperiode. Terisa’s adem begon te dampen nog voor ze de hoge deuropening bereikte. Ze kon de kou langs haar schedel voelen prikken als een of ander voorteken.


  De zalen van Orison waren bijna verlaten; maar het binnenplein had helemaal niets verlatens. Ze kon geschreeuw en bewegingen horen, honderden – nee, duizenden – laarzen die zich verschillende kanten uit spoedden. En van de deuropening uit zag ze een donker, door fakkels verlicht kolken van mensen en paarden, even troebel in de vroege duisternis als de inhoud van de kookpot van een heks, gebrouwen voor vernietiging en bloedvergieten. Uit de grotachtige stallen onder Orison waren tientallen paarden naar het binnenplein geleid en klaargemaakt om te worden bestegen. En meer fakkels verlichtten de gang die als een keel omlaag naar de stallen voerde; in de gang waren meer paarden opeengepakt, met daarachter nog meer. De meeste van de paarden waren al verzorgd door de mannen die ze zouden berijden, de mannen wier levens van ze zou kunnen afhangen.


  En rond de binnenste muren van het kasteel, rond Orisons onverlichte binnenste façade, verzamelden de wachten die te voet zouden reizen zich in eskadrons en pelotons; gewone individuen die uit hun levens waren gerukt om drie dagen lang een geforceerde mars te verduren opdat ze tegen een vier keer sterkere vijand in de strijd konden worden geworpen. En waarvoor? Welnu, Terisa kende het antwoord op die vraag. Opdat de onschuldigen van Mordant niet aan de willekeur van mensen als meester Eremis en hoge koning Festten zouden worden overgeleverd. Maar om dat soort dingen te zeggen moest ze geloven dat wat het collectief en de wacht, wat zij en Geraden deden, zou slagen.


  Mislukking betekende vernietiging. Voor al die mensen.


  Terwijl ze haar keel tegen de koude beschermde, volgde ze meester Barsonage en Geraden, met Ribuld achter haar, over de met een ijslaagje bedekte modder te midden van de paarden naar Orisons poorten waar het collectief zich met zijn dieren en wagens verzamelde.


  De meesters knikten en mompelden tegen de middelaar. Enkelen van hen groetten Geraden door te salueren of met glimlachen die in het grillige licht van de fakkels oprecht schenen; anderen waren te verlegen door hun oude minachting voor hem om iets te zeggen; enkelen van hen gaven te kennen dat ze nog steeds niet geloofden wat ze over zijn demonstraties van macht hadden gehoord.


  Maar allen groetten Terisa met zoveel hoffelijkheid als de omstandigheden toestonden. Toen gingen ze weer verder met hun vracht in de wagens te laden. Ze telde negen grote pakken, even groot als kratten: de spiegels van het collectief. Iedere spiegel was in dekens gewikkeld en daarna in een beschermend houten frame gebonden, daarna in nog meer dekens gewikkeld en stevig aan de zijkant van de wagen vastgebonden. En de wagens zelf waren ongebruikelijk: er was een nieuwe bodem ingebouwd, die op gecapitonneerde steunen binnen elk van de oorspronkelijke rustte, zodat over bijzonder ruw terrein de nieuwe bodem waarop de spiegels stonden eruit kon worden getild en door mannen te voet worden gedragen.


  Terwijl ze met haar tenen wriggelde tegen de kou die in haar laarzen doordrong keek Terisa omhoog naar de hemel.


  Die was grijs in de ochtendschemering en onbewolkt, tegelijkertijd doorschijnend en duister, als een spiegel waarop spinnenwebben en stof zich jarenlang hadden opgehoopt.


  De mars zou spoedig beginnen.


  Vervloekte vorst. Gisteren was ze klaar om in een ogenblik op weg te gaan. Maar vandaag, in die kou – Ze vroeg zich af of iemand ooit werkelijk klaar was.


  Meer manschappen. Meer paarden. Geschreeuw weerkaatste rauw van de muren; vragen; bevelen; boodschappen. De bazaar wemelde van de wachten en hun rossen. Gart had haar daar eens aangevallen; prins Kragen had de bazaar gebruikt als dekmantel voor zijn ontmoetingen met Nyle. Nu, althans tijdelijk, was de hele bazaar ongeschikt voor zakendoen. Maar natuurlijk was hij al dagenlang ongeschikt geweest, door het beleg afgesneden van enige manier om zijn goederen aan te vullen.


  Stalknechten brachten paarden voor Terisa en Geraden. Ze keek achterdochtig naar de kleurloze oude knol die haar was toegewezen, een dier dat duidelijk zo aftands was dat het alleen maar geschikt was voor iemand die niet wist wat ze deed. In tegenstelling daarmee was Geradens paard een levendige ruin met een vreemde witte vlek, als een doelwit, aan weerskanten van zijn romp.


  Toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag, vroeg hij plagerig: ‘Wil je ruilen?’


  ‘Dit beest is al bijna dood,’ snoof ze. ‘Na wat wij al hebben doorgemaakt, denk ik dat ik een vuurkat zou kunnen berijden.’


  Ribuld trok een scheve grijns rond zijn litteken.


  Maar ze wilde niet ruilen. Ze had instinctief het gevoel dat ze het gevaar liep haar kwaliteiten kunnen overschatten.


  Zodra de volle dageraad naderde en het lawaai op de binnenplaats toenam, werden er lichten zichtbaar in de ramen rond Orisons binnengevel – kinderen die hun ouders uit bed haalden om te kijken wat er gebeurde; heren of dames die opstonden om getuige te zijn van wat er gebeurde; vrouwen en kinderen en geliefden die afscheid wilden nemen van de wachten.


  Via stadia die Terisa niet kon meten, scheen het tumult van mensen en paarden zich op te lossen. Meer en meer wachten bestegen hun dieren. De meesters begonnen op te stijgen – behalve zij die van plan waren de wagens te mennen, of erop mee te rijden om de spiegels te bewaken. De vorst uit de neusgaten van de paarden was nu grijs, even parelachtig als mist, veeleer verlicht door de dageraad dan door de fakkels. Geraden stootte Terisa’s arm aan, wees op de paarden; maar ze kwam pas in beweging toen ze de Tor uit een van de hoofddeuren zag komen en naar zijn strijdros waggelen.


  Ze steeg op toen hij het deed.


  Langzaam, vergezeld door zijn lijfwacht – de mannen die uit zijn Zorg met hem mee waren gekomen – en door slotvoogd Norge en Artagel, reed hij naar de poorten zodat hij, wanneer die omhoog werden gehaald, de eerste zou zijn die tegenover het leger van Alend stond, de eerste die met de mars werd geconfronteerd. Om de een of andere reden maakten zijn zwarte mantel en kap – de rouwkleding die hij had gedragen om zijn zoon naar Orison te brengen – dat hij er kleiner uitzag. Of misschien leek zijn omvang van haar gezichtspunt op het paard kleiner. Hij zag er niet groot genoeg uit om de plaats van koning Joyse in te nemen, niet indrukwekkend genoeg om de vijanden van koning Joyse te bedreigen.


  Maar toen hij zijn stem verhief, werd ook haar hart opgeheven, als de herinnering aan de roep van hoorns.


  ‘Wat wij doen is gevaarlijk.’ Op de een of andere manier maakte de oude vorst zijn woorden over het hele binnenplein hoorbaar, liet ze tegen de gevels van Orison weerkaatsen. ‘Nog geen zesduizend van ons rukken op tegen Cadwal en veil verbeeldingswerk op het terrein dat zij gekozen hebben voor de strijd. En wij zullen het leger van Alend in onze rug hebben – als ik de vorst van Alend niet kan overhalen om eindelijk tot rede te komen. Misschien wordt er tijdens onze afwezigheid een poging gedaan om Orison in te nemen. Koning Joyse is niet bij ons, en de macht waar wij ons tegenover gesteld zien is ontstellend.


  Wat wij doen is gevaarlijk.


  Maar het is het beste wat wij kunnen doen.


  Het collectief vergezelt ons. Wij bezitten machten die onze vijanden niet kunnen vermoeden. Artagel zal Orison voor ons behouden – en hoge koning Festten is zwakker dan hij weet, niet in staat de bevoorrading van zijn strijdkrachten zo te organiseren dat die niet kan worden afgesneden. Koning Joyse heeft jarenlang plannen gemaakt en gezwoegd om dit ogenblik te bereiken. Het zal niet mislukken.


  Wat wij doen is gevaarlijk en wenselijk. Ik ben er trots op er deel aan te nemen.’


  De Tor gaf met één hand een teken. Meteen blies de trompetter van het kasteel een fanfare die tegen de muren weerschalde, de hemel in schetterde. Kreunend begonnen de grote windassen de poort op te hijsen.


  Terwijl de poort omhoog ging, wendde de Tor zijn strijdros om naar de opening en de toekomst alsof hij nog nooit van zijn leven bang was geweest.


  Artagel trok zich terug. Slotvoogd Norge riep de wacht tot de orde.


  Toen de poort omhoog was gehesen, blies de trompetter opnieuw een fanfare. Met het collectief en zesduizend man achter zich, reed de Tor uit Orison weg.


  Vijfenveertig: De gok van de vorst van Alend


  Buiten in het ochtendgloren wachtte het leger van Alend.


  Prins Kragen had al zijn strijdkrachten teruggetrokken – zijn patrouilles en verkenners, zijn belegeringswerktuigen, zijn stormrammen – naar de grote kring van zijn kampement. Buiten de poorten kwam geen van zijn manschappen dichterbij dan de met bomen omzoomde wegen uit Tor en Perdon en Armigite. Maar zijn voetknechten stonden klaar, met de wapens in de aanslag. Zijn bereden troepen zaten te paard. Langs de wachten voor haar, langs de Tor en Norge, kon Terisa het leger van Alend tussen de bomen zien als een zwarte muur die om het kasteel was gewikkeld.


  Een van de ruiters die de wegen bezet hield was een vaandrig met de groen met rode banier van de vorst van Alend.


  Er woei een koude wind uit het zuiden, uit Tor, die de vlag uitdagend liet wapperen en klapperen.


  De vaandrig droeg geen witte vlag.


  Maar zoals altijd meden de manschappen van prins Kragen het kruispunt waar de wegen samenkwamen. Hierdoor was er een opening in de Alendse linie, alsof Kragen van plan was de wacht van Orison door te laten.


  De Tor sprak met Norge; Norge mompelde een bevel dat Terisa niet hoorde. Voor de wacht uit werden de effen purperen emblemen van koning Joyse opgeheven. Misschien zou prins Kragen denken dat de koning was teruggekeerd. Misschien zou hij zich bedenken.


  Terisa greep haar teugels met ijskoude handen beet en bereidde zich erop voor haar knol met een tikje in beweging te zetten. Geraden hield zijn hoofd omhoog alsof hij op de zonsopgang wachtte. Ribuld krabde aan zijn litteken alsof het in de kou jeukte, een oude wond die aan pijn herinnerde.


  Damp snuivend, hun hoofden schuddend, met hun tuig ratelend, door de korstige modder knarsend, begonnen de paarden de Tor en slotvoogd Norge te volgen.


  Artagel had zijn rug nog steeds naar de Alenders toegekeerd. Door zijn paard stil te houden, drong hij door de voorhoede tot hij vlak voor Terisa en Geraden was – tot hij tussen hen in kwam en dwong hen stil te houden. Zoals ze had gevreesd, droeg hij Lebbicks oude bebloede maliën over zijn hemd en beenbeschermers, Lebbicks purperen sjerp en hoofdband. Het zwaard dat aan zijn heup was gegord, zag er zo donker en grimmig uit dat het aan de dode slotvoogd moest hebben toebehoord.


  Wanneer hij op die manier gekleed was, was ze bang voor wat hij zou kunnen doen.


  Maar op dit ogenblik deed hij niets vreselijks. Hij pakte zijn broer bij de schouder; zonder er helemaal in te slagen te glimlachen zei hij: ‘Pas op jezelf. Pas op haar. Red Nyle. Deze familie heeft al genoeg geleden.’


  Geraden antwoordde met een glimlach die er uitzag alsof hij bij Artagel behoorde.


  Artagel wendde zich tot Terisa. Terwijl hij zijn best deed om er paraat en gezond uit te zien – misschien ter wille van haar, misschien ter wille van zichzelf – zei hij stijf: ‘Maak nu geen leugenaar van me, mevrouw.’


  ‘Een leugenaar –’ herhaalde ze, alsof de kou haar mond gevoelloos had gemaakt. Ze had er geen idee van waar hij het over had.


  ‘Ik heb de helft van de mannen en vrouwen in Orison verteld dat u de spiegels van Eremis kunt verplaatsen, zodat ze hier niet zullen omzetten.’ Hij sloeg haar gade, bekeek haar aandachtig, als iemand die er niet op wilde worden betrapt dat hij pleitte. ‘De Tor gaat recht op de plaats af waar de Perdon en zijn mannen zijn aangevallen.’


  Terisa dacht dat haar hart zou ophouden met kloppen.


  De spiegel die die verslindende zwarte vlekken uit het niets op de Perdon en zijn manschappen had doen neerschieten – Gedaanten niet groter dan jonge honden, maar toch even noodlottig als wolven –Ze was het vergeten. Vergeten. Vergeten.


  Geraden huiverde. ‘Terisa,’ begon hij. ‘Terisa – ’


  ‘Hou hem tegen,’ zei ze, stralen damp uithijgend. ‘Hou hem tegen. Ik heb tijd nodig om na te denken.’


  Meteen liet Artagel zijn paard omkeren en stortte zich door het gedrang van paarden, de Tor achterna zettend.


  – knoestige, ronde gedaanten met vier ledematen uitgestrekt als grijpende haken en vreselijke kaken die meer dan de helft van het lichaam uitmaakten –


  Het idee schokte haar tot op het merg, deed haar walgen. Dezelfde schepselen hadden haar en Geraden buiten Sternwal aangevallen – maar dat was anders; toen hadden ze volkomen bij verrassing aangevallen, zonder tijd voor paniek of walging. Deze keer – De Tor en slotvoogd Norge waren werkelijk weerloos. Als ze prins Kragen bij de kruising tegenkwamen, zouden alle leiders van de legers in één keer worden getroffen. Hoe had ze het kunnen vergeten?


  Artagel had iedereen verteld dat ze Eremis’ spiegels kon verplaatsen.


  Buiten de poorten haalde Artagel de Tor en Norge in, sprak dringend met ze. Meester Barsonage kwam met zijn paard tussen Terisa en Geraden in rijden. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij. ‘Ik kon het niet horen.’


  Geraden viel de middelaar in de rede. ‘Waarom heeft hij hem niet al gebruikt? Als hij die spiegel nog steeds heeft opgesteld – als hij klaar is – waarom heeft hij hem dan al niet eerder gebruikt? Hij zou er alles doorheen kunnen brengen. Zelfs als hij ons geen kwaad deed, zou hij de Alenders kunnen verlammen, misschien zelfs prins Kragen – of de vorst van Alend – doden.’


  ‘Omdat hij het toen niet nodig had.’ Terisa dacht niet na over wat hij had gezegd; de woorden schenen vanzelf te komen, door redenering, uit een afzonderlijk deel van haar geest tot klaarheid gebracht. ‘Hij had tijd nodig om zijn valstrikken te zetten, tijd om ze op scherp te zetten. Hij had tijd nodig om het leger van Festten in positie te krijgen, tijd om de Perdon kwijt te raken, tijd om al zijn spiegels te maken.’ De rest van haar brein strompelde hulpeloos om de randen van de belofte die Artagel in haar naam had gedaan heen. ‘Maar wij hebben hem dat allemaal veilig laten doen. Prins Kragen heeft niets gedaan – hij heeft niets gedaan om te proberen Orison in te nemen. Niemand heeft zich bemoeid met wat Eremis deed. Dus hoefde hij die spiegel niet te gebruiken. Hij kon het zich veroorloven Alend met rust te laten.’


  Geraden knikte ruw. ‘Ik begrijp het. Nu is het tijd. Nu heeft hij hem nodig. We zijn op weg. Zijn valstrikken zijn klaar. Hij heeft alles wat hij wilde hebben behalve jou. Hij kan ons niet met alleen maar één spiegel verslaan. Zelfs een paar honderd van die zwarte vlekken kunnen een leger van deze grootte niet verslaan. Een lawine kan dat niet. Vuurkatten kunnen dat niet. Maar als hij ons nu kan treffen – als hij de Tor, Norge of prins Kragen kan doden – kan hij ons vreselijke schade berokkenen.’


  ‘Dan zullen we hem eenvoudig in de war brengen,’ viel meester Barsonage hem in de rede. ‘We zullen van de weg afslaan. We zullen buiten het bereik van het brandpunt van de spiegel om gaan.’


  Geraden knikte opnieuw, ging in zijn stijgbeugels staan om tegen Artagel te schreeuwen. Maar Terisa zei meteen: ‘Nee!’


  Meester Barsonage en Geraden staarden naar haar.


  Nee: O, vervloekt. Wat dacht ze? Dit was krankzinnig.


  ‘Artagel heeft aan iedereen verteld dat ik Eremis’ spiegels kan verplaatsen.’ Maar dat was niet wat ze wilde zeggen, daar ging het niet om. Ze probeerde het opnieuw. ‘Dit is een val. We moeten erin lopen. We moeten die op een andere manier laten dichtklappen. Is dat niet de voornaamste reden waarom we marcheren. Is dat niet hetgene dat we besloten hebben?’


  Voor de wacht uit waren de Tor en Norge stilgehouden. Artagel was opgehouden met uit te leggen wat hij op zijn hart had. In de grijze ochtendschemering zag de Tor er vreemd hol uit, besluiteloos, alsof hij verscheurd werd tussen het verlangen om te vluchten en de noodzaak om te marcheren. Terwijl hij zijn paard de sporen gaf, ging Artagel terug naar Terisa en Geraden.


  ‘Eremis wil ons bang maken,’ zei ze, terwijl haar gedachten bonsden als haar hart ‘Hij wil dat we aan onszelf gaan twijfelen. Wij zouden moeten proberen hetzelfde met hem te doen.’


  ‘Wat bedoelt u, mevrouw?’ vroeg meester Barsonage, bijna fluisterend.


  ‘Ze bedoelt,’ snauwde Geraden terug alsof ze hem ontstelde, ‘zij vindt dat ze het behoort te doen. Haar hoofd in de lus steken.’ Hij moest hard slikken om zijn keel te schrapen. ‘Eremis’ spiegel verplaatsen zodat hij die niet kan gebruiken.’


  ‘Onmogelijk,’ wierp de middelaar tegen. ‘Is het niet waar dat ze de spiegel die de plaats laat zien waar die fatale schepselen worden aangetroffen nog nooit heeft gezien? En hoe kunnen we zeker weten dat meester Eremis niet van plan is een ander kwaad tegen ons om te zetten? En –?’


  ‘Niet die spiegel,’ snauwde Geraden, zijn ongerustheid met woede beheersend. ‘De platte. Die de kruising laat zien. Nee.’ Nu sprak hij tegen Terisa, zo intens, dat zijn woorden schenen te branden. ‘Wat het onmogelijk maakt is het punt van waarneming, de richting. Wij weten wat het beeld is, maar we weten niet van welke kant het gezien wordt, wat het perspectief is. Je kunt een beeld niet verplaatsen als je het niet eerst kunt identificeren, het precies in je gedachten zien.’


  Hij zei: ‘Doe dit niet, doe dit niet.’


  ‘Ik moet het proberen.’ Alsof dat een verklaring was, zei ze: ‘Artagel heeft het beloofd.’ Maar de verslagen blik op Geradens gezicht eiste iets beters. Ze probeerde het nog eens. ‘Ik weet werkelijk niet hoever mijn talent gaat. Ik heb nog niet erg veel kansen gehad om het te onderzoeken. Wij rekenen op het idee dat ik macht bezit die we kunnen gebruiken, maar we weten eigenlijk niet waar we op rekenen. En hoe dichter we bij Esmerel komen, des te gevaarlijker is alles. Ik moet het proberen.’


  Het was duidelijk dat Geraden wilde tegenspreken, schreeuwen. Weloverwogen ging ze verder: ‘Wij zetten alles in, met de hoop dat koning Joyse ons niet in de steek heeft gelaten. Hij vertrouwde ons – hij vertrouwt erop dat wij zijn plannen laten werken terwijl hij weg is.’ Ze had duidelijk de indruk dat ze volslagen gek was. ‘Als we het niet eens proberen kunnen we net zo goed hier blijven.’


  Een pijnlijk ogenblik lang veranderde Geradens uitdrukking in troosteloos, bitter ijzer. Maar toen trokken zijn lippen zich terug in een strijdbare grimas. ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Nee, dat doe je niet,’ antwoordde Terisa voor meester Barsonage bezwaar kon maken. ‘We kunnen het ons niet veroorloven ons allebei in de waagschaal te stellen.’


  ‘Als je denkt dat ik je dit alleen ga laten doen –’ begon Geraden.


  Ze luisterde niet naar hem; ze had de teugels al aangehaald, haar hielen in de flanken van de knol gedrukt. Alsof ze zich niet bewust was van haar eigen snelheid en geen ogenblik aan de mogelijkheid had gedacht dat ze niet zou worden gehoorzaamd, beval ze: ‘Hou hem tegen, Ribuld. Hou hem hier,’ en begon zich tussen de ruiters een weg naar Artagel, de Tor en slotvoogd Norge te banen.


  Ribuld pakte Geraden bij de riem van zijn zwaard en plukte hem keurig van zijn ros. Terwijl Geraden woedend sputterde, worstelde Ribuld met hem. Geraden was sterker dan hij er uitzag, en ook bijna razend: hij slaagde erin Ribuld uit het zadel te wippen. Ze vielen beiden in de modder. Maar Geraden kon zich niet losrukken.


  Terisa bereikte Artagel.


  ‘Ik heb bescherming nodig,’ zei ze hijgend; haar eigen vreemde vermetelheid sneed haar de adem af. ‘Eremis zal geen kans laten lopen om aan te vallen wanneer hij me in zijn spiegel ziet. Iemand moet me in leven houden, zodat ik kan werken.’


  Artagels opwinding straalde even helder als Geradens razernij. Hij riep zijn mannen achter zich, draaide zijn paard om en begon een pad voor haar vrij te maken.


  Ze bereikten de Tor en Norge en reden hen voorbij met nog zes wachten achter hen aan, zich nu haastend zodat ze geen tijd zou hebben om haar moed te verliezen – zodat ze niet zou worden aangestoken door de besluiteloosheid van de Tor.


  Terwijl ze naar de kruising snelde, probeerde ze helder te denken, zich klaar te maken.


  Die beslissende drang verschilde van de woede die haar soms blokkeerde. Die was vol angst – en angst leidde tot vervagen – en vervagen leidde tot omzetting. Wat ze in de eerste plaats nodig had was een alternatief beeld, een plaats waar ze Eremis’ spiegel naartoe kon verplaatsen. Zodra ze die noodzaak echter herkende vulde haar geest zich met taferelen die geen aanval konden verdragen: de Gebalde Vuist; kamers en zalen in Orison; Sternwal; Huize Dal. Ze moest ze van zich afzetten, ze uit haar gedachten bannen voor ze onbedoeld iets vreselijks deed. Als ze alleen maar een deel van Esmerel nauwkeurig had gezien dan had ze het kunnen gebruiken – of kunnen proberen te gebruiken – om Eremis’ aanval naar hem terug te slingeren.


  Hij had dat gevaar knap vermeden.


  Kon hij werkelijk zo goed vooruitzien? Was hij nu klaar voor haar?


  Een troep Alendse ruiters reed de kruising op, van plan haar te ontmoeten of tegen te houden. Artagel liet zijn paard een paar stappen vooruit lopen en begon tegen de Alenders te schreeuwen, hen waarschuwend om weg te gaan. Ze ving een glimp van prins Kragen op, zag hem zonder aarzeling reageren, zijn mannen terugroepen.


  Rondom haar schenen de bomen over de kale grond die van Orison weg voerde in het gezicht te glijden. Ze was daar slechts één keer eerder geweest: de dag waarop Geraden Nyle had gevangen, en hem tot meester Eremis had veroordeeld. En de grond was toen nog bedekt geweest met sneeuw, de bomen waren toen nog zwart, bladerloos. En achter de kruising was koude, met ijs aangekoekte sneeuw geweest, geen leger van Alenders.


  Ondeskundig aan de teugels sjorrend, bracht ze haar paard tot stilstand. Meteen vormden Artagel en zijn metgezellen een defensief cordon om haar heen; instinctief stonden ze met getrokken zwaarden tegenover de Alenders, alsof het gevaar van de soldaten van prins Kragen kwam.


  Met zwaar kloppend hart en een duizelig hoofd, deed ze haar best om de mannen, de paarden, de zwaarden te negeren. Een aantal Alenders zat op hun rossen met speren die op haar waren gericht – negeer dat maar eens. Ze had tijd nodig, tijd om de plaats levendig te zien zoals hij nu was, tijd om hem van zoveel mogelijk verschillende hoeken uit te bekijken; tijd om zich voor te bereiden op het beeld dat verplaatst moest worden.


  Ongelukkigerwijze waren haar vijanden niet stom. En haar verdwijning uit Eremis’ cel had hen in elk geval een aanwijzing gegeven omtrent haar ware talenten. Of ze had haar ontsnapping zelf bewerkstelligd, of ze had een of andere verbinding met Geraden die hem in staat had gesteld haar op te sporen en haar in het donker om te zetten. In beide gevallen was ze een gevaarlijke tegenstandster.


  Voor ze de kans kreeg te kalmeren, voor ze klaar was met wild rond te draaien en te proberen de kruising gelijktijdig van iedere kant te zien, voor ze wist wat ze deed, sneed een aanraking van kou zo dun als een veer en zo scherp als staal midden door haar buik –


  – en een zwarte gedaante vol tanden kwam op de schouders van een van de wachten neer.


  Met een enkele, verscheurende beet, rukte hij de basis van zijn nek uit zijn lichaam.


  Tegen de tijd dat zijn lichaam op de grond viel, had het schepsel zich al een weg in zijn borst gevreten.


  Meer gedaanten; vijf, tien, vijftien. Kreten kaatsten tegen de bomen. Zwaarden vlamden in de koude zonsopgang. Prins Kragen en een twaalftal Alenders wierpen zich in de strijd. Artagel scheen op de rug van zijn ros te dansen, pirouetten draaiend terwijl hij een aanvaller boven Terisa’s hoofd uit de lucht sloeg. Toen dook hij naar haar toe, trok haar van haar paard af naar de grond waar hij haar bewegingen kon beheersen, zijn zwaard tussen haar en de schepselen houdend.


  En toch voelde ze door de chaos van tollend zien, wervelende zwaarden, van paarden en tanden en bloed, die aanraking van kou toen de spiegel open bleef, de omzetting verder ging, zwarte verslinders op haar afsturend zo snel als ze konden komen.


  Ze probeerde het gevoel te gebruiken, zich eraan vast te klampen, te maken dat die haar naar zijn beeld zou voeren; ze moest dat beeld in haar geest zien voor ze het kon veranderen. Maar het ontsnapte haar.


  Geraden had gelijk. Het was onmogelijk.


  Er sneuvelde opnieuw een wacht. Alle wachten schenen op de grond te liggen met knoestige gedaanten niet groter dan jonge honden die zich aan hen te goed deden. Maar sommigen van hen moesten Alenders zijn geweest, overal om haar heen waren wachten die haar net als Artagel beschermden, waanzinnig met hun zwaarden naar de open lucht houwend.


  Artagel moest haar opzij gooien, moest zijn zwaard met beide handen hanteren, om drie beesten tegelijk weg te hakken. De wond in zijn zijde vertraagde hem, kostte hem bijna zijn leven. Met een ruk van inspanning en pijn hakte hij met zijn zwaard in het rond.


  Ze spartelde bijna onder de hoeven van een in paniek geraakt paard. Die aanraking van koude werd als een spies midden door haar buik gedreven, haar aan de grond nagelend. Ze was zo bang dat ze alles vergat – vergat om het paard, de schepselen te ontwijken, vergat zich te beschermen – alles vergat behalve het veer–en–staal gevoel van Eremis’ spiegel.


  Daar vond ze het: op de rand van vervagen, de grens van de blinde duisternis. Boven haar – hoger dan haar eigen positie. Op die manier had het haar ontweken: ze had geen rekening gehouden met de manier waarop de zwarte gedaanten neer kwamen op haar verdedigers.


  Alsof ze in zichzelf opsprong, de kou van de omzetting met zich meedragend, keek ze in een ogenblik van tijdelijke eeuwigheid, de vlakke afgrond, en zag het beeld.


  Ze zag de bloedige grond van bijna vier en een halve meter in de lucht, zag debuitzinnige en gillende paarden, zag haar verdedigers, de lijken, de dode of vretende schepselen –


  Snel en hard, wanhopig, alsof ze een deur dichtsmeet, maakte ze wat ze zag doorzichtig, gaf het een beeld even leeg als berijpt glas.


  Binnen in haar brak de aanraking van kou en verdween alsof ze iets had verbrijzeld.


  Op hetzelfde ogenblik werd de stormloop van verwrongen lichamen en tanden afgesneden. Feitelijk werd die halverwege de schepping afgesneden. Twee van de van de beesten klapten op de grond zonder de rest van hun lichaam; ze waren even keurig gehalveerd als met een hakmes.


  De aanval was afgelopen.


  ‘Terisa,’ zei Artagel hijgend, ‘mevrouw.’ Hij kreeg zijn handen onder haar armen, zette haar op haar voeten neer. ‘Bent u in orde?’


  ‘Ik denk dat ik hem heb gebroken.’ Ze kon nergens op de kruising een punt van evenwicht vinden. De grond helde; mannen draaiden van de ene kant naar de andere; Artagels gezicht zweefde in en uit haar blikveld. Ze had er geen idee van hoe ze kon spreken terwijl het duidelijk was dat ze het vermogen verloren had om adem te halen of te denken of haar hoofd omhoog te houden. ‘De spiegel. Ik denk dat we veilig zijn.’


  Prins Kragen verscheen: hij scheen van ergens ver weg over de horizon op te rijzen. ‘U houdt van risico’s, mevrouw,’ zei hij tussen zijn tanden. ‘Ik heb zeven man verloren.’


  ‘En Eremis heeft een spiegel verloren,’ antwoordde Artagel over zijn schouder, hijgend en nijdig. ‘Misschien staat u die ruil niet aan, maar hij zal wel heel goed nadenken voordat hij het nog eens probeert, Hoogheid.’


  Terisa had geen aandacht over voor Kragen. Terwijl ze zich aan Artagel vasthield, vroeg ze: ‘Hoeveel hebben wij verloren?’


  Hij keek om zich heen. ‘Drie.’


  Drie. Tien man in het totaal. Tien mannen dood omdat ze een risico had genomen dat ze niet aankon, tien. En als ze ten slotte de spiegel niet zou hebben verplaatst, zou de slachting nog erger zijn geweest. Veel erger misschien. Omdat ze het risico had genomen –


  Bevend als een kind zeeg ze op de grond neer en sloeg haar handen voor haar gezicht om de aanblik van de dood buiten te sluiten.


  Artagel stond over haar heen gebogen en keek prins Kragen woedend aan alsof hij de prins uitdaagde haar ergens de schuld voor te geven. Toen Kragen de schouders ophaalde en zich terugtrok, stuurde Artagel zijn wachten terug naar Orison. ‘Zeg heer Tor dat de kruising veilig is. En zeg tegen Geraden dat ze veilig is. Ze heeft de spiegel gebroken.’


  Terisa hoorde de mannen niet weggaan.


  ‘Mevrouw,’ zei Artagel zwaar, ‘u hebt juist gehandeld. Als we slechts tien man verliezen voor iedere spiegel die Eremis heeft, maakt hij geen schijn van kans.’ Ze kon haar hoofd niet opheffen, zelfs niet voor Artagel.


  En hoge koning Festten en zijn twintigduizend Cadwallers?


  De Tor en Notge en hun escorte waren de eerste ruiters die uit Orison aankwamen. De Tor steeg niet af – misschien kon hij het niet, zonder de zekerheid dat hij toch weer op zijn paard zou kunnen komen. Maar hij sprak tegen haar met een stem die ze zich herinnerde, een stem waarbij slimheid en vastberadenheid in het onderaardse gerommel waren verbolgen.


  ‘Vrouwe Terisa van Morgan, het zou een ernstige fout zijn geweest als ik had geëist dat u zou achterblijven.’


  Ze probeerde te knikken zonder op te kijken. Blijkbaar had hij zijn zelfverzekerdheid enigszins herkregen. Dat had ze in elk geval bereikt; ze had de oude vorst enige hoop gegeven door aan te tonen dat het mogelijk was tegen het verbeeldingswerk van Eremis te vechten.


  Toen bereikte Geraden haar. Bemodderd en verregend, bijna razend van woede en opluchting, sprong hij voor haar van zijn paard af alsof hij van plan was haar van de grond op te grissen. Maar in plaats van haar op te pakken, hurkte hij bij haar neer, greep haar stevig bij de schouders, schudde haar zacht. ‘Doe me dat nooit meer aan,’ eiste hij. ‘Als je dat nog eens durft te doen. Kun je het niet in je domme hoofd krijgen dat ik van je hou? Wij zijn hier samen bij betrokken. Ik zou liever door vuur lopen tot ik erbij neerval dan een toeschouwer te zijn terwijl jij leeft of sterft.’


  O, Geraden.


  Ze strekte haar armen naar hem uit, en hij sloot haar in een felle omhelzing. ‘Samen,’ mompelde zij, zodat hij haar niet zou laten gaan. ‘Ik beloof het.’


  Na enige tijd hielp hij haar opstaan.


  Pas toen ze haar ogen afveegde en rondkeek besefte ze dat alle strijdkrachten van Orison en Alend op haar wachtten.


  Prins Kragen was er, opgestegen voor de Tor, met een nieuwe patrouille manschappen achter zich. Artagel was naar zijn taak in Orison teruggekeerd; maar slotvoogd Norge en zijn escorte ondersteunden de Tor, met een weg vol wachten die uit het kasteel achter hem kwamen. De oude vorst keek prins Kragen recht aan; maar de prins sprak niet voor Terisa hem aankeek.


  Tot haar verbazing zag ze onmiskenbaar dat een conflict bij hem tot een oplossing was gekomen. De gespannen bitterheid, de suggestie van gewelddadigheid was van zijn uitdrukking verdwenen; zijn zwarte ogen straalden van opwinding. Ze had er geen idee van tot welk besluit hij was gekomen – maar ze kon ontwijfelbaar zien dat hij het prettig vond.


  Nadat hij haar blik een ogenblik had vastgehouden wendde hij zich tot de Tor. ‘Moet ik uit dit machtsvertoon afleiden, heer Tor,’ vroeg hij wrang, ‘dat uw voornemen om tegen hoge koning Festten en meester Eremis in Esmerel op te marcheren onveranderd is?’


  ‘Zeker, hoogheid,’ antwoordde de Tor op overeenkomstige toon. ‘Als ik ook maar het minste verlangen had tegen u te strijden, zou ik het niet op deze manier aanpakken.’


  Kragen wees op de purperen banier. ‘Is koning Joyse teruggekeerd?’


  ‘Nee.’


  ‘In dat geval’ – prins Kragen zette zijn schouders recht, ‘wil de vorst van Alend u spreken. Hij vraagt u de gastvrijheid van zijn tent te aanvaarden, met Geraden, vrouwe Terisa en meester Barsonage – en slotvoogd Norge natuurlijk.’


  Terisa en Geraden staarden. Norge klemde zijn kaken op elkaar alsof hij een geeuw onderdrukte. De ogen van de Tor vertoonden een onverhulde blik van hoop. Niettemin vroeg hij niet waar Margonal over wilde spreken. In plaats daarvan vroeg hij beslist: ‘Welke garantie geeft de vorst van Alend voor onze veiligheid? Als zijn gasten zullen wij diep vereerd zijn – en volkomen kwetsbaar.’


  Prins Kragen haalde licht de schouders op. ‘Heer Tor, de vorst van Alend is een man van eer. Hij beledigt zijn gasten niet en verraadt hen ook niet. Bij deze gelegenheid is hij echter bereid uw kwetsbaarheid met de zijne in overeenstemming te brengen. U mag honderd ruiters meebrengen die zich om zijn tent mogen opstellen. Stellig zal geen verraad onzerzijds honderd man kunnen doden voor zij de vorst van Alend zelf kunnen bedreigen of doden.’


  ‘Een opmerkelijk gebaar,’ fluisterde meester Barsonage tegen Terisa en Geraden. ‘De vorst van Alend staat er niet om bekend dat hij plooibaar is waar het gevaren voor zijn persoon betreft. Misschien is er toch nog hoop op een bondgenootschap.’


  Terisa en Geraden antwoordden niet. Ze wachtten om te horen wat de Tor zou zeggen.


  ‘Hoogheid,’ zei de oude vorst onaangedaan, alsof niets hem verbaasde, ‘de vorst van Alend is onverwacht attent. Ik ben bereid mij geheel en al op zijn eer te verlaten. Ik zal u meteen vergezellen, met meester Geraden en vrouwe Terisa van Morgan.’


  De Tor hief zijn hand op om beweging te voorkomen. ‘Slotvoogd Norge zal bij zijn manschappen blijven – evenals de middelaar van het collectief. Zij zullen hun mensen gereed houden om op het vroegst mogelijke ogenblik op te marcheren.’


  Norge knikte vriendelijk. Meester Barsonage wilde bezwaar aantekenen, maar zweeg meteen. Het was duidelijk waar het bij de beslissing van de Tor om ging: als de oude vorst verraden werd zou het grootste deel van Orisons strijdkrachten intact blijven.


  Prins Kragen veroorloofde zich een sombere glimlach. ‘Zoals u wilt, heer Tor.’ Met een blik naar Terisa en Geraden vroeg hij: ‘Wilt u opstijgen en met ons meegaan?’


  Terwijl ze probeerden zich niet te haasten – probeerden er niet uit te zien als mensen die met alle geweld een bondgenootschap begeerden – vonden Terisa en Geraden hun paarden, bestegen ze met een zwaai en reden naar de zijde van de Tor.


  Zonder waarneembare ongerustheid haalde slotvoogd Norge zijn escorte weg; hij trok zich een eindje op de weg terug en groepeerde zijn manschappen tot een verdedigend schild rond het collectief en zijn wagens. Op zijn bevelen kwamen enkelen,die van de bereden wacht uit Orison over waren en spreidden zich in een formatie uit, die gereed was om of met de strijd te beginnen of de mars te hervatten. Toen volgde Norge de infanterie, terwijl meester Barsonage de andere meesters vertelde wat er was gebeurd en hen voorbereidde op de mogelijkheid dat ze zich misschien zouden moeten verdedigen.


  Tezelfdertijd reden Terisa en Geraden – met Ribuld achter hen aan alsof hij dacht dat niemand hem zou opmerken – naast de Tor en prins Kragen naar de tent waar ze nog geen twee dagen geleden met de prins en Elega hadden gesproken. Onder het rijden probeerde Geraden voorzichtig iets van de modder van zijn kleren te vegen.


  Terisa was lichtelijk verbaasd te ontdekken dat haar eigen kleren niet bijzonder vuil waren. De modder op het kruispunt was hard bevroren. En op de een of andere manier was ze aan al dat bloed ontsnapt – Zelfs de knoestige schepselen waren gestorven zonder een spoor op haar achter te laten.


  Op het open terrein dat omringd werd door weelderige woontenten, stegen de ruiters af. Na het aanbod van de prins om hem te helpen te hebben afgeslagen, steeg de Tor alleen af; maar hij moest zijn adem inhouden en zijn buik vasthouden tot zijn gezicht zwart werd om het te kunnen doen. Licht hijgend, zijn benen tegen elkaar geklemd om zich rechtop te houden, mompelde hij bij wijze van verklaring: ‘Hoogheid, ik hoop dat de vorst van Alend niet van zijn gasten verlangt dat ze gezond zijn. De klap die ik van de monomach van de hoge koning heb gekregen bezorgt mij’ – zijn gezicht vertrok – ‘nog veel last.’


  ‘Heer Tor,’ antwoordde de prins effen, ‘de vorst van Alend zal alleen verlangen dat u gemakkelijk zit, dat u van een fles wijn geniet’ – Kragen ging zijn gasten buigend voor naar de weelderigste van de tenten – ‘en dat u erin toestemt hem zonder licht te spreken.’


  Terisa, Geraden en de Tor geen gelegenheid gevend om vragen te stellen, naderde prins Kragen de kleppen van de tent en vertelde de soldaten die op wacht stonden hem aan te kondigen.


  Terisa en Geraden keken elkaar aan, maar de Tor negeerde hen beiden. Moeizaam, alsof hij tot aan zijn dijen in de modder stond, volgde hij Kragen de tent in.


  ‘O, goed,’ fluisterde Geraden. Hij had zijn gevoel voor humor teruggekregen. ‘Als we geen licht mogen hebben, hoef ik me ten minste geen zorgen te maken dat ik voor de vorst van Alend verschijn als een vies zwijn.’


  Terisa wilde voor hem glimlachen, maar zij had het te druk met haar gevoel te bedwingen dat de verdedigers van Mordant er dringend behoefte aan hadden dat er iets goeds zou voortkomen uit deze ontmoeting met de vorst van Alend.


  Ze gingen achter de Tor aan de tent binnen.


  Ribuld probeerde met hen mee te gaan. Kragens soldaten hielden hem tegen. Evenals bij hun eerdere bezoek, was de voortent slechts verlicht door komforen die daar voor verwarming waren neergezet; blijkbaar leed Margonal aan de gevoeligheid van een oude man voor kou. Maar nu liet prins Kragen geen lampen komen om de gloeiende kolen aan te vullen. In de duisternis, licht rood gekleurd, waren de stoelen en de meubilering moeilijk te zien – onduidelijk, vaag suggestief. Tentpalen rezen als obstakels uit de duisternis op.


  Er ging een ogenblik voorbij voor Terisa besefte dat zij, Geraden, de Tor en prins Kragen niet alleen waren. Twee soldaten hielden de tentflappen stevig dicht. Bedienden wachtten rond de wanden.


  En de donkere gedaante van een man zat in een stoel aan de andere kant van de wijde voortent


  ‘Heer Tor.’ De stem die uit de donkere gedaante kwam was oud en zwak. ‘Ik houd van hoffelijkheid, maar ik zal daar vandaag van afzien, zodat uw mars niet wordt vertraagd. Toch moet ik tijd nemen om u mijn dank te betuigen dat u de honderd man die ik aanbood toe te staan niet hebt meegebracht. Ook als ik kwaad met u in de zin had – hetgeen niet het geval is – heeft uw beslissing u veilig bij mij gemaakt. Iemand uit Mordant moet dapper zijn om de eer van een Alender te vertrouwen.’


  ‘Hoogheid,’ antwoordde de Tor, ‘ik houd ook van hoffelijkheid. Het zou me genoegen doen u de officiële groeten en dank over te brengen die het gebruik en bescheidenheid vereisen. Ongelukkigerwijs ben ik verwond. Ik moet bekennen dat ik nauwelijks kan staan. Vergeef mij, majesteit, ik moet zitten.’


  Prins Kragen was naast zijn vader gaan staan. Vanaf die positie maakte hij een gebiedend gebaar. Meteen kwam een bediende haastig naar voren met een brede stoel voor de Tor.


  Onwillekeurig kreunend liet de Tor zijn gewicht op de zetel neer.


  ‘U bent gewond, heer Tor,’ zei de vorst van Alend, ‘maar toch bent u van plan een zware mars van drie dagen te ondernemen om hoge koning Festten en zijn nieuwe kliek van verbeelders tegemoet te treden. Is dat wel verstandig?’


  Achter de ouderdom in Margonals stem hoorde Terisa nog een hoedanigheid. Misschien, omdat de duisternis in de tent iedere vorm en toon iets onheilspellends gaf, dacht ze dat de vorst van Alend er geobsedeerd uitzag; gekweld door twijfel.


  Hij had haar en Geraden en de Tor hier uitgenodigd – nee, ontboden – om hen op de een of andere manier op de proef te stellen. Omdat hij bang was.


  ‘Hoogheid’ – de Tor scheen zijn stem met een uiterste krachtsinspanning uit de bodem van zijn buik te verheffen – ‘ik ben er oprecht onzeker van of het verstandig is. Koning Joyse zou me nooit toestaan iets dergelijks in zijn plaats te doen, als hij hier zou zijn om het te verbieden. Maar hij is niet hier, en dus bepaal ik de aard van mijn eigen dienstbaarheid aan de koning.


  De vraag is niet of het verstandig is, heer. Het is een kwestie van noodzaak. Ik ga de hoge koning en zijn verbeelders eenvoudig bestrijden omdat ze dienen te worden weerstreefd.’


  Een ogenblik lang zei niemand iets. Ineens maakte prins Kragen nog een gebaar. Alsof er een ritueel op de juiste manier was voltooid, kwamen nu bedienden naar voren met stoelen voor Terisa en Geraden. Zwijgend werd er bij hen op aangedrongen plaats te nemen.


  Toen werd een dienblad rondgebracht; daarop stonden vier wijnbokalen, een voor Terisa, Geraden en de Tor, een voor de vorst van Alend zelf. Margonal dronk heel even alvorens zijn gasten uit te nodigen zijn voorbeeld te volgen. Prins Kragen dronk niet, alsof hij slechts een bediende was in de tegenwoordigheid van zijn vader.


  Terisa tuurde naar de vorst van Alend tot haar slapen bonsden, maar ze kon geen van de bijzonderheden van zijn gezicht, houding of kleren onderscheiden. Misschien waren de komforen eigenlijk helemaal niet bedoeld om hem te verwarmen. Hij zat er zo ver mogelijk vandaan.


  Waarom drong hij aan op duisternis? Wat verborg hij – kracht of zwakte?


  ‘Zo,’ zei hij zonder plichtplegingen. ‘Ik heb geruchten over gewelddadigheid en verbeeldingswerk op de kruising gehoord.’ Vreemd genoeg gaf zijn onverhoedse opmerking geen indruk van besluitvaardigheid. Door vlugger te spreken werd de toon van ongerustheid in zijn stem alleen maar duidelijker. ‘Wat is er vanmorgen gebeurd, heer Tor?’


  ‘Iets onverwachts en hoopgevends, hoogheid.’ Om eigen redenen probeerde de Tor niet om optimisme te projecteren. ‘Meester Eremis heeft kwaadaardige wezens tegen ons omgezet – en vrouwe Terisa van Morgan heeft hem verslagen. Een aantal mannen is gedood terwijl ze haar verdedigden,’ voegde de oude vorst eraan toe. ‘Prins Kragen heeft haar dapper geholpen, en dus waren sommigen van de gesneuvelde mannen van u, heer. Mijlen ver weg werd de spiegel van Eremis gebroken.’


  De vorst van Alend scheen dol te zijn op lange stiltes. Ten slotte vroeg hij Terisa: ‘Hoe was dat mogelijk, mevrouw?’


  Met moeite dwong ze zich om haar stem rustig te laten klinken. ‘Ik denk dat ik een talent voor plat glas heb, heer. Als ik het beeld van de spiegel kan zien – het mij voor de geest kan halen – kan ik het doen veranderen.’ Ze spreidde haar handen als of ze wilde laten zien dat er bloed aan zat. ‘Toen ik het beeld zag dat Eremis gebruikte, heb ik het uitgewist. Sommige van zijn schepselen werden terwijl ze werden omgezet gegrepen. Ik denk dat de spanning de spiegel heeft gebroken.’


  ‘Een weergaloos vertoon van macht,’ merkte de vorst op, deze keer zonder op te houden. ‘En u, meester Geraden? Hebt u ook een talent dat Eremis niet kan evenaren?’


  Prins Kragen stond roerloos aan de zijde van zijn vader, zonder Terisa or Geraden, of de Tor enige hulp aan te bieden.


  Geraden antwoordde langzaam: ‘Hoogheid, ik kan ongeveer hetzelfde doen met normale spiegels – ze hun beelden doen veranderen. Maar ik heb het niet over een afstand geprobeerd. Ik vermoed dat mijn talent zover niet reikt. Ik denk dat ik de spiegel voor me moet hebben om ermee te werken.’


  Opnieuw verviel de vorst van Alend in zwijgen.


  Om de inspanning van het kijken te verlichten, wendde Terisa haar hoofd af, keek de tent rond. Behalve in de onmiddellijke nabijheid van de komforen, was het licht slechts voldoende om haar de bedienden en soldaten als concentraties van duisternis te laten zien. Evenals prins Kragen stonden ze allen tegen de muren, wachtend op de bevelen van hun vorst –


  Nee. Bijna recht achter haar, in een hoek die ze niet kon doorvorsen zonder haar nek opvallend uit te steken – een hoek even donker als de plaats waar Margonal zat – zag ze nog een zittende figuur. Bij deze audiëntie was ten minste een toeschouwer die in de aanwezigheid van de vorst van Alend mocht zitten.


  ‘Heer Tor.’ Margonal scheen moeite te doen zijn stem fermer te laten klinken. ‘Wij zijn oude vijanden – hoewel voor zover ik mij herinner het grootste deel van uw persoonlijke oorlog eerder tegen Cadwal dan tegen Alend is gevoerd. U kent mijn geschiedenis voldoende om mijn behoedzaamheid te begrijpen waar het koning Joyse betreft. Waar is hij?’


  ‘Hoogheid?’ vroeg de Tor alsof hij de vraag niet begreep – of niet had verwacht dat hij zo botweg zou worden gesteld.


  ‘Koning Joyse.’ De manier waarop de vorst dat zei wees op boosheid en angst. ‘Waar is hij?’


  De Tor hief zijn bokaal op, nam wat voor zijn doen een bescheiden slok was. ‘Heer, ik weet het niet.’


  Stilte verspreidde zich rondom hem. Niemand verroerde zich – maar toch had Terisa de indruk dat iedere Alender in de tent was verstijfd. Margonals houding vervulde de duistere sfeer met waarschuwingen.


  Alsof de druk van de stilte te veel voor hem was geworden, zei de Tor met omfloerste stem: ‘Geloof mij alstublieft, hoogheid. Hij is verdwenen zonder overleg, zonder verklaring. Als ik wist waar hij is – of waarom hij daarheen is gegaan – zou ik waarschijnlijk nu niet voor u staan. Ik zou er de voorkeur aan geven zijn terugkeer af te wachten, zodat hij de leiding zou kunnen nemen over onze redding of vernietiging, al naar het hem goed dunkte. Deze oorlog is zijn toedoen en zijn plicht, heer, niet de mijne.’


  ‘Maar u speculeert stellig,’ snauwde de vorst van Alend meteen. ‘U moet enig idee hebben van zijn daden, enig vermoeden wat zijn doel betreft.’


  De Tor antwoordde voorzichtig: ‘Is dat belangrijk, hoogheid?


  We moeten doen wat we doen, ongeacht waar hij is – of wat zijn redenen zijn.’


  ‘Het is belangrijk voor mij.’ Margonals stem gaf de indruk dat hij rijkelijk zweette. ‘Terwijl ik in Scarab mijn zetel heb bekleed, heeft hij de wereldorde twee keer omvergeworpen, een keer voor vrede en welvaart, voor een einde aan bloedvergieten en de ontaarding van het verbeeldingswerk, en een keer voor de ondergang van alles dat hij in het leven heeft geroepen. Hij heeft macht, die man, de macht om al onze levens in de chaos te storten zo zeker als hij ons eens vrede heeft gebracht.


  Waar is hij?’


  Terisa keek naar Geraden. Zij kon hem iets beter zien dan alle anderen; de rode tint op zijn gezicht gaf hem een gloedvol aanzien, een beetje waanzinnig – en een beetje hopeloos.


  De Tor zuchtte pijnlijk. ‘Heer, mijn enige vermoeden is dat hij ergens heen is gegaan om koningin Madin te zoeken.’


  Terisa dacht dat de vorst van Alend weer in zwijgen zou vervallen. Maar hij antwoordde vrijwel meteen: ‘En koningin Madin is door Alenders ontvoerd – of door lieden die op Alenders leken. Wat zal hij doen, heer Tor, wanneer hij haar heeft gered?’ Ondanks de zwakte van zijn stem, klonk die steeds hartstochtelijker. ‘Ik twijfel er niet aan dat hij haar zal redden. Die man faalt nergens in. En wanneer hij haar in veiligheid heeft gebracht, wat zal hij dan doen?’


  Alsof hij in de buurt van een hinderlaag was, antwoordde de Tor: ‘Hoogheid, ik raad alleen maar waar koning Joyse heen is gegaan. Het is jaren geleden sinds ik mij in staat voelde zijn daden te voorspellen.’


  De vorst van Alend ging plotseling verzitten, kwam recht overeind in zijn stoel. ‘U hebt hem niet zo bestudeerd als ik, heer Tor. Ik weet wat hij zal doen. Hij zal op mij neerkomen als de hamer van het noodlot!’


  Geschokt tuurde Terisa in de duisternis, probeerde er doorheen te boren om Maigonals gezicht te kunnen dooigronden. Maar ze kon niets bruikbaars zien.


  ‘Hoogheid,’ waagde Geraden voorzichtig, ‘die lieden waren geen Alenders. Meester Eremis heeft dat tegenover vrouwe Terisa toegegeven. Koning Joyse verdween voor we hem alles wat we wisten konden vertellen. Dat is een probleem. Maar hij zal zelf ongetwijfeld achter de waarheid komen. Zeker wanneer hij die mannen heeft ondervraagd’ – gefolterd? – ‘zal hij beseffen waarom ze is ontvoerd. Om zijn plannen voor de verdediging van Mordant in de war te sturen. En een wig tussen ons te drijven, zodat we onze krachten niet bundelen. Wanneer hij terugkomt – Het is zeker niet onvermijdelijk dat hij u zal aanvallen?’


  ‘Meester Geraden.’ Plotseling verloor Margonals stem zijn heftigheid. ‘Ik ben de vorst van Alend, verantwoordelijk voor al mijn landen en heel mijn volk – alsook voor een nogal tegendraads verbond met de Lenen van Alend. Zou u in mijn plaats bereid zijn uw hele koninkrijk in de waagschaal te stellen op grond van de ongemotiveerde hoop, dat iemand die duidelijk gek is, de waarheid zal herkennen – en die zal respecteren?’


  De vorst scheen zijn hoofd te schudden. Tegen de Tor zei hij: ‘U wilt een bondgenootschap. Maar als ik mijn strijdmacht met de uwe verenig, zal ik het grootste deel van mijn vermogen om mijzelf en mijn rijk te verdedigen verliezen. Tegen koning Joyse. En tegen de mogelijkheid dat hoge koning Festten achter u zal toeslaan wanneer u Orison verlaten hebt. Wat u wilt is onmogelijk.’


  Nu was het de beurt van de Tor om lang te zwijgen. Toen hij sprak, klonk hij teleurgesteld, droevig zelfs – maar ook onaangedaan, alsof niets dat de vorst van Alend kon doen zijn vastberadenheid zou verzwakken.


  ‘Dan valt er niets meer te zeggen, heer. Ik dank u voor de hoffelijkheid van deze audiëntie. Met uw verlof zullen wij onze mars hervatten.’


  De Tor maakte aanstalten om uit zijn zetel op te staan.


  ‘Waarom?’ vroeg de vorst van Alend plotseling, bijna wanhopig. ‘Kunt u ontkennen dat koning Joyse gek schijnt te zijn geworden? Kunt u ontkennen dat zijn doeleinden en beleid u tot aan de rand van de vernietiging hebben gebracht? Waarom dient u hem nog altijd?’


  Een ogenblik dacht Terisa dat ze een fel weerwoord in de oude vorst zag opkomen, een onderaardse uitbarsting. Toen zijn antwoord kwam, verraste het haar door zijn vriendelijkheid. Hij had tegen een oude vriend kunnen spreken. ‘Hoogheid, meester Eremis en zijn verbeeldingswerk hebben mij m’n oudste zoon gekost. Op den duur zal de hoge koning mij mijn hele familie kosten. Tegen dergelijke mensen moet men zich te weer stellen.’


  Prins Kragen veranderde zijn houding helemaal niet. Geen van de bedienden of soldaten verroerde zich. De gestalte die achter Terisa zat gaf geen kik. Geraden scheen de adem in te houden.


  Met een geritsel van weelderige stof liet de vorst van Alend zich weer achterover in zijn stoel zakken.


  Hij mompelde zwakjes: ‘U bent gezegend met een aantal zonen, heer Tor. Ik heb er slechts één. En ik kan niets doen om te verzekeren dat hij mij opvolgt. Ik moet voorzichtig zijn met mijn risico’s.’


  Toen verscherpte zijn toon. ‘Heer, wij zouden veilig zijn in Orison. Op zijn ergst zouden we veiliger zijn dan we nu zijn. Het is uw vaste bedoeling om tegen Esmerel op te marcheren. Wat zal ons beletten Orison in te nemen zodra u weg bent?’


  Blijkbaar was de Tor op die vraag voorbereid geweest toen hij kwam. ‘Adept Havelock,’ antwoordde hij zonder aarzeling – een stoutmoediger poging hem te overdonderen dan ze van hem had verwacht. ‘Artagel en tweeduizend wachten. En een paar duizend mannen en vrouwen die hun leven liever zouden verliezen dan door Alend te worden weggevoerd.’


  ‘Ik begrijp het,’ fluisterde de vorst van Alend alsof hij door de grond ging. Door de schemering zag Terisa nauwelijks dat hij zijn hand uitstrekte en prins Kragens arm aanraakte.


  De prins maakte een bevelend gebaar. Meteen snelden bedienden naar voren om de stoelen vast te houden, zodat de Tor, Terisa en Geraden konden opstaan. De audiëntie was voorbij.


  De Tor klampte een zware hand op Geradens schouder en ging naar de tentflappen.


  Terisa draaide zich naar de andere kant om zodat ze beter kon kijken naar degene die achter haar zat.


  De schittering van het licht toen de tentflappen werden geopend verwarde haar gezicht even, maakte dat ze scheel keek, vulde de hoeken van de tent met duisternis. Maar voor de soldaat bij de uitgang haar naar buiten loodste, zag ze de zwijgende figuur op de stoel duidelijk genoeg om haar te herkennen. Vrouwe Elega.


  Op het laatste ogenblik keek Elega Terisa welbewust aan en glimlachte.


  Toen stond Terisa in het koude zonlicht buiten de tent met haar ogen te knipperen. De Tor en Geraden waren al op weg naar de paarden.


  Prins Kragen verliet zijn vader niet om hen te vergezellen.


  Ribuld bracht haar paard en bood aan haar te helpen opstijgen. Blijkbaar had niemand hem lastig gevallen terwijl hij bij de paarden had gewacht. Wanneer had de gehavende veteraan geleerd het heerlijk te vinden om alleen en onbeschermd te zijn in een vijandelijk kamp?


  Ze wilde Geraden en de Tor over Elega vertellen – vooral Geraden die zich misschien zou kunnen voorstellen wat de zwijgende aanwezigheid van de vrouwe in de tent van de vorst van Alend betekende. Maar blijkbaar moest ze zich bedwingen tot zij en haar metgezellen zich weer bij het leger van Orison hadden gevoegd.


  De strijdkrachten onder bevel van slotvoogd Norge maakten zich gereed om weer verder te gaan. Ruiters corrigeerden hun formaties; wachten te voet liepen met tientallen, met honderden vastberaden het kasteel uit. Terisa’s nieuws verbijsterde en boeide Geraden; maar de Tor en Norge en zelfs meester Barsonage schenen er niet bijzonder geïnteresseerd in te zijn. Het veranderde niets; ze hadden hun laatste hoop op een bondgenootschap met Alend al steeds verloren. Aan de zijde van de Tor gaf slotvoogd Norge het bevel dat het leger in beweging zette, en leidde het toen naar de kruising – naar de weg die zich naar het zuiden vertakte in de richting van de Zorg van de Tor.


  Voor de Tor en Norge, met Terisa en Geraden, meester Barsonage en het collectief achter hen, de kruising bereikten begonnen ze rapporten te ontvangen die hen aan het aarzelen maakten.


  Aan de andere kant van Orison waren de Alenders begonnen de grens van hun beleg terug te rollen. Bereden soldaten bestegen hun paarden; voetsoldaten formeerden secties.


  Evenals de wacht van koning Joyse, waren de troepen van Alend in beweging. Mannen sloegen obsceniteiten en vloeken uit in de koude wind. In een poging de kalmte van zijn slotvoogd te evenaren, vroeg de Tor; ‘Wat denk je dat dat betekent, Norge?’


  Norge haalde onverstoorbaar flegmatiek de schouders op. ‘De prins wil Orison niet afgesneden houden. Niet langer. Wat is er nog over? Zodra wij weg zijn, zal hij recht op de poorten afgaan en zijn hele leger zo snel hij kan naar binnen laten stormen.’


  De Tor knikte een keer, stijf. Zijn lippen zagen er blauw uit in de kou; Terisa zag ze trillen. Hij mompelde bij zichzelf: ‘Dus eindelijk overmeestert de vorst van Alend Orison. En wij moeten het laten gebeuren. Vergeef me, mijn koning.’


  Geraden zag eruit alsof hij op een mondvol glas kauwde, maar hij zei niets. Meester Barsonages uitdrukking was somber en grimmig. Alleen Ribuld bleef grijnzen, als iemand met geheime bronnen van voldoening. Terisa had echter geen enkele aandacht voor hem over. Ze had het te druk met de nieuwe helderheid, die ze op prins Kragens gezicht had gezien, te evalueren.


  Zou het hem gelukkig maken Orison in te nemen?


  Zou Elega hem er gelukkig om laten zijn?


  In een stemming die ondanks Terisa’s recente overwinning op verslagenheid leek, reed de voorhoede van Orisons leger over de kruising en ging naar het zuiden, naar de oversteekplaats in de Broadwine en de Zorg Tor.


  Ongehinderd door voorraden of onnodige uitrusting en wapens, gingen ze in een snel tempo. Weldra waren de laatste ruiters op het kruispunt; de laatste onbereden wachten kwamen Orison uit. Zuidwaarts steeg het terrein lichtelijk – niet genoeg om de Broadwine aan het gezicht van de hoge torens van het kasteel te onttrekken, maar genoeg om de voorhoede het leger in zijn volle lengte te laten zien. Nu kon Terisa en met haar iedereen zien wat prins Kragens manschappen deden.


  Zich aan beide kanten van Orison terugtrekkend, formeerden ze zich tot twee massa’s: een grote die zich op de weg vormde ten noordwesten van de kruising; een aanzienlijk kleinere die zich blijkbaar opstelde om de poorten te naderen. Het enorme aantal bedienden van Alend en de volgelingen van het kamp waren al begonnen de tenten en het kampement op te breken.


  De prins moest er wel heel zeker van zijn geweest dat hij Orison voor het donker zou hebben ingenomen.


  Terwijl hij de afkeer op de gezichten van zijn metgezellen opnam, grinnikte Ribuld boosaardig.


  Op de top van de langzame, zuidelijke helling liet de Tor de leiding van het leger aan slotvoogd Norge over. Met Terisa, Geraden, meester Barsonage en een handjevol wachten ging hij naar een uitkijkpunt van de weg af van waar hij de voortgang van zijn strijdkrachten – en de val van het kasteel – kon gadeslaan.


  ‘Hoe lang kan Artagel het uithouden?’ vroeg Terisa zacht aan Geraden.


  ‘Heel wat langer dan prins Kragen denkt,’ antwoordde hij, hard op elk woord bijtend voor hij het liet gaan. ‘Hij weet hoe belangrijk dit is. Als hij faalt, kan de prins onze voorraden afsnijden.’


  O mooi, kreunde Terisa. Geweldig.


  Ze kon voelen dat haar gezicht rood was, geïrriteerd door de kou. Ze wou dat de Tor er net zo uitzag, maar dat was niet zo. Zijn wangen waren te bleek; zijn mond en ogen te blauw. Hij scheen niet meer genoeg bloed in zich te hebben om te verdragen wat hij op het punt stond te zien.


  Of misschien wel. ‘Nu, prins Kragen,’ mompelde hij toen de laatsten van de wachten de kruising bereikten en naar het zuiden afsloegen, ‘doe maar wat je niet laten kunt. Hou je vader en jezelf in leven als je kunt, en vergeet niet dat je bent gewaarschuwd dat dit je nooit zou redden.’


  Terwijl de vorst en zijn metgezellen wachtten, stelde het kleinste gedeelte van het leger van Alend zich dwars over de weg voor Orisons poorten op, net buiten boogschotsafstand van de muren.


  Aan het hoofd van de grootste groep reed prins Kragen de kruising op.


  Met zijn vaandrig die de banier van de vorst van Alend droeg, leidde prins Kragen minstens zes- en misschien wel zevenduizend van zijn soldaten naar het zuiden langs de weg die Orisons leger nam.


  ‘Wist je hiervan?’ zei Geraden streng tegen Ribuld.


  Ribuld grinnikte. ‘Ze hebben een hoop bevelen geschreeuwd terwijl ik op jullie wachtte. Het kostte me weinig moeite erachter te komen wat ze inhielden.’


  ‘En je vond het niet de moeite waard om het ons te vertellen?’ vroeg Terisa. Ze kon de toegetakelde veteraan wel slaan. Ze kon het ook wel van vreugde uitschreeuwen.


  Terwijl hij van zijn eigen grap genoot, antwoordde Ribuld schijnheilig: ‘Ik had het mis kunnen hebben, mevrouw. Ik wilde u niet misleiden.’


  ‘Ze waren dit aan het voorbereiden terwijl wij met de vorst van Alend spraken,’ mompelde Geraden terwijl er een gloed in zijn ogen verscheen. ‘Het besluit was al genomen.’ Hetgeen de opwinding verklaarde die Terisa bij prins Kragen had gezien. ‘Ze wachtten alleen nog maar op een laatste bevel van Margonal.’


  ‘Waarom hebben ze het ons dan niet gezegd,’ vroeg Terisa.


  ‘Ze willen geen bondgenootschap.’ Geraden klonk geweldig zeker. ‘Ze willen klaar zijn om te helpen als ze denken dat wij gelijk hebben. Prins Kragen denkt dat we gelijk hebben. Maar ze willen ook vrij zijn om ons in de steek te laten – of zich zelfs tegen ons te keren – als we ongelijk zouden hebben. Ik heb je gezegd dat de prins een eerzame vijand is.’


  De Tor zei niets. Terwijl prins Kragen zijn strijdkrachten achter Orisons leger aan tegen de helling op leidde, zat de oude vorst op zijn paard met tranen in de ogen en een blik als een belofte op zijn brede gezicht.


  Zesenveertig: Een plaats des doods


  De wind bleef uit het zuiden waaien – niet hard nu, maar gestaag, en vol kou, door de bomen en langs de grond ratelend als een geluid van ijspegels – en Orisons leger marcheerde er tegenin. De mannen waren aanvankelijk bijna onstuimig toen het nieuws door de rijen liep dat prins Kragen en zijn troepen naar Esmerel gingen in plaats van het kasteel aan te vallen; toen werd de stemming van de wachten langzaam grimmiger, pijnlijker, terwijl de wind de hoop deed afnemen, zowel mannen als paarden ertoe bracht hun hoofden te buigen en zich met de bovenkanten van hun schedels een weg vooruit te banen. De voor het seizoen ongebruikelijke kou prikte in de ogen, schuurde aan de plaatsen waar tuig of maliën de huid schaafden; hij zocht de gaten in wintermantels en maakte de lucht pijnlijk voor zere longen en veroorzaakte oorpijn. Tegen de tijd dat de Tor en zijn strijdkrachten de voorde van de Broadwine waren overgestoken en halt hielden om hun eerste kamp op te slaan, hadden ze het optimisme dat ze uit het Domein hadden meegenomen verloren. Ontmoedigd en bezorgd keerde het leger de wind zijn rug toe, kroop ineen en vervloekte de kou.


  De mannen zagen er al verslagen uit.


  Volgens de schatting van slotvoogd Norge waren zij de Alenders al bijna vier mijl vooruit


  ‘Dat verontrust me,’ mompelde de Tor terwijl meester Barsonage en de andere verbeelders een stuk open terrein kozen en hun spiegels begonnen uit te pakken. ‘Ik wil niet van de prins gescheiden worden – maar ik wil ook niet op hem wachten.’


  Norge haalde de schouders op alsof die beweging een trekking in zijn slaap was. ‘Ze voeren al hun eten, uitrusting en beddengoed en tenten met zich mee – alles wat ze nodig hebben. Ze hebben geluk dat ze ons tempo zo dicht kunnen benaderen. Als prins Kragen morgen probeert ze even hard aan te sporen zullen enkelen van hen beginnen in te storten.’


  ‘En daar heeft niemand baat bij,’ piekerde de Tor. Ineens riep hij: ‘Meester Barsonage!’


  ‘Heer Tor?’ antwoordde de middelaar.


  ‘Begrijp ik het goed? Vanavond zult u de dingen die wij nodig hebben uit Orison omzetten en morgen voor we marcheren zult u alles voor de dag weer naar het kasteel sturen?’


  Meester Barsonage knikte. Hij kon niet wachten om aan het werk te gaan. Een van de drie bevoorradingsspiegels van het collectief was van hem.


  De Tor liet hem een ogenblik staan, en zei toen: ‘Ik durf te wedden dat de Alenders voldoende voedsel en water bij zich hebben om hen acht of tien dagen in leven te houden. Als hun voorraden aan de onze werden toegevoegd, zou u dan zoveel omzetting aankunnen?’


  Dat kreeg de aandacht van de middelaar. ‘Heer, u stelt voor om een enorme hoeveelheid materiaal om te zetten. Alle verbeeldingswerk is inspannend. En we hebben maar drie spiegels.’


  ‘Ik begrijp het,’ antwoordde de Tor nogal scherp. ‘Kunt u het doen?’


  Meester Barsonage keek boos naar de grond. ‘We kunnen het proberen.’


  ‘Goed.’ De oude vorst draaide zich om. ‘Slotvoogd Norge.’


  ‘Stuur een boodschapper naar de prins. Zeg dat ik hem wil raadplegen – dat ik dringend met hem wil overleggen – over het onderwerp van zijn voorraden.’


  ‘Ja, heer.’ Indien Norge bedenkingen had over het idee van de Tor, liet hij dat niet blijken. In plaats daarvan gaf hij de nodige bevelen aan een van zijn kapiteins.


  Binnensmonds mopperend, ging Barsonage terug aan zijn werk.


  ‘Hij heeft gelijk weet je,’ merkte Geraden tegen Terisa op toen ze hun mantels dicht om zich heen sloegen en naar de voorbereidingen van de meesters keken. ‘Dat is een hoop omzetting voor maar drie spiegels – drie verbeelders. Het zal moeilijk worden.’


  Terisa wilde er niet aan denken. Feitelijk wilde ze helemaal niet denken. Mensen waren gestorven om haar in leven te houden. Dat was wat oorlog betekende: sommige mensen stierven om anderen in leven te houden. Het bloedvergieten was nauwelijks begonnen. Verstijfd vroeg ze: ‘Wat raad jij aan?’


  Hij nam haar op. ‘We zouden kunnen helpen.’


  Ze keek met half dichtgeknepen ogen naar hem. Ze kon zien dat hij het koud had, maar hij scheen het niet zo erg te voelen als zij. Hij kon zich nog zorgen om haar maken.


  ‘Het zou een goede oefening voor ons kunnen zijn,’ voegde hij er terloops aan toe. ‘En je ziet eruit alsof het je geen kwaad zou doen eraan herinnerd te worden dat verbeeldingswerk’ – hij zocht naar een beschrijving – ‘minder bloeddorstige toepassingen heeft.’


  Ze trok een gezicht. ‘Ik denk niet dat ik de kracht heb.’


  ‘Terisa,’ zei hij meteen, ‘luister naar me. Jij hebt niemand gedood. Jij hebt juist geprobeerd een einde aan het doden te maken.’


  Hij raakte een zere plek bij haar, de pijn van verantwoordelijkheid. Stijf zei ze: ‘Ze zijn gestorven terwijl ze mij beschermden.’


  ‘Maar jij hebt hen niet gedood. Hun bloed kleeft aan Eremis’ handen, niet aan de jouwe.’


  ‘Nee,’ antwoordde ze, ‘begrijp je het niet? Ik hoefde hem niet de kans te geven om mij aan te vallen. We hadden om het kruispunt heen kunnen gaan. Niemand hoefde te sterven. Ik nam die beslissing.’


  Evenals Lebbick waren de mannen die haar beschermden voor niets meer dan een list gestorven, een tactische zet – een zet bij het schaken.


  ‘Dat is waar.’ Geraden glimlachte praktisch tegen haar. ‘Jij hebt teruggeslagen. Jij hebt het risico genomen om terug te slaan – en alle risico’s zijn gevaarlijk, dus niemand anders heeft ze onder ogen te zien dan jij. Wij. Maar jij had gelijk. Daarom zijn we hier, wij, wij allemaal. Ook de mannen die sneuvelden. Om terug te slaan. Als we niet van plan zijn terug te slaan, hadden we in Orison moeten blijven.’


  Kies je risico’s zorgvuldiger.


  ‘Ondertussen,’ zei hij alsof hij wist wat ze zou antwoorden, ‘kunnen we ons nuttig maken. Het collectief heeft gebogen spiegels die het vanavond niet nodig zal hebben. Ik kan een ervan proberen. En waarschijnlijk is er een platte spiegel over. Zo niet, dan kun je een gewone omzetting proberen, waarbij je het beeld niet hoeft te verplaatsen.’


  Ze keek hem zo goed mogelijk aan. Soms vergat ze hoe knap hij was. Hij had de ogen van een jongen, de mond van een minnaar, het voorhoofd van een koning; de lijnen van zijn gezicht konden bijna tegelijkertijd hard en humoristisch zijn. Hij miste Eremis’ magnetisme – hij was te kwetsbaar voor dat soort aantrekkelijkheid – maar zijn kwetsbaarheid maakte zijn kracht alleen maar dierbaarder voor haar, net zoals zijn kracht zijn kwetsbaarheid dierbaar maakte. En hij was er goed in, haar zijn aandacht te geven wanneer ze die nodig had –


  Met één koude hand raakte ze zijn wang aan, streek met een vingertop over zijn neus. ‘Ik hoop dat meester Barsonage een tolerante bui heeft,’ mompelde ze. ‘Ik zou wel eens behoorlijk erge fouten kunnen maken.’


  ‘Onzin,’ spotte Geraden opgewekt. ‘Na de fouten die ik al heb gemaakt, zal alles wat jij verkeerd kunt doen daarbij vergeleken onbetekenend zijn.’


  Gnuivend bracht hij haar naar het open terrein waar de meesters hun spiegels aan het uitpakken waren.


  Toen hij de middelaar uitlegde wat hij van plan was, klaarde meester Barsonages bezorgde blik merkbaar op. ‘Dit is te mooi om waar te zijn,’ zei Barsonage terwijl hij de mogelijkheden naging. ‘Er moet iets mis gaan. Als geen van jullie een spiegel breekt – en ik voel me verplicht jullie eraan te herinneren dat niets van wat wij hebben vervangen kan worden – zullen de Alenders van prins Kragen zich misschien helemaal tegen het verbeeldingswerk keren, en zich gedwongen voelen een paar goedgemikte stenen te gooien.


  ‘Meester Vixix.’ Dit was een verbeelder van middelbare leeftijd met haar als een strodak en een gezicht zo onbewogen als een molensteen. ‘Wij hebben uw spiegel nodig.’ De middelaar legde Terisa uit: ‘Meester Vxxix heeft een platte spiegel gemaakt die een tafereel laat zien ergens in het moeras van Cadwal. We hebben hem meegenomen omdat een moeras een nuttige plaats kan zijn om rommel en lijken in te gooien. Als wapen is het echter van weinig waarde. Misschien zou het u van nut kunnen zijn?’


  Zonder op antwoord te wachten gaf hij een andere meester opdracht om een van de normale spiegels van het collectief voor Geraden uit te pakken.


  Weldra was het terrein vrijgemaakt, de spiegels waren opgesteld, en wachten stonden gereed om omgezette werktuigen en voorraden weg te dragen. Tevreden knikkend naderde meester Barsonage zijn eigen spiegel en zei: ‘Goed. Laten we beginnen.’


  Meer opzij van de spiegel dan ervoor staand, veranderde hij nog iets aan de instelling en begon toen met één hand over de rand van de lijst te strijken onder het mompelen van woorden die Terisa niet kon verstaan.


  Uit het beeld van Orisons balzaal vielen twee zakken meel en een zijde gezouten vlees voor meester Barsonages voeten op de grond onder gejuich van de nabijzijnde wachten. Een andere verbeelder bracht een vat wijn te voorschijn, hetgeen door de nabij zijnde wachten met een ruw gejuich werd begroet.


  ‘Je beseft toch,’ fluisterde Terisa Geraden toe, ‘dat ik geen flauw idee heb hoe ik dit moet doen. Ik weet niet welke woorden ik moet zeggen, of hoe ik mijn handen moet bewegen, en zo.’


  Zijn ogen schitterden toen hij tegenover de spiegel stond die de meesters voor hem hadden uitgepakt. Die gaf een onvruchtbaar landschap onder een hete zon te zien, zo droog dat het niet in staat scheen enig soort van leven in stand te houden, zo hardgebakken dat de grond gespleten werd door een kloof zo diep als een afgrond en breed genoeg om mensen en paarden te verzwelgen. Ondanks zijn verleden vertrouwde het collectief – of in elk geval meester Barsonage – hem met die spiegel. Terwijl hij het gedraaide mimosahout zacht met zijn vingertoppen aanraakte, glimlachte hij en zei: ‘Dit klinkt misschien vreemd, maar dat is niet bepaald een geheim. Het is een van de eerste dingen die gezellen leren – zodra het collectief hen goed genoeg kent om zeker te weten dat ze serieus zijn. Verbeeldingswerk hangt niet af van op de juiste manier met je handen te zwaaien of de juiste geluiden te maken. Het hangt af van talent. De rest – ’


  Zichzelf onderbrekend ging hij samen met haar naar de spiegel van meester Vixix kijken. In de duisternis van de avond, zag het Moeras van Cadwal er onaanlokkelijk uit: donker en nat: onberekenbaar.


  ‘Hier,’ zei hij. ‘Beweeg je linkerhand over de lijst – zo.’ Hij deed het haar voor. ‘Maak met je rechterhand een gebaar – op die manier.’ Hij deed het haar voor. Toen, zonder haar de gelegenheid te geven om te oefenen, zei hij: ‘Terwijl je dat doet moet je deze geluiden mompelen.’ Hij mompelde een ingewikkelde reeks onzinnige lettergrepen in haar oor.


  ‘De meeste gezellen,’ merkte hij op, ‘werken een jaar lang, af en aan, aan dit soort dingen. Jij hoort het bijna meteen te kunnen,’ zei hij, terwijl hij haar onschuldig aankeek.


  Ze keek hem ook aan, en wilde niet geloven dat hij haar in de maling nam – maar kon geen enkele andere interpretatie bedenken.


  ‘Probeer het,’ drong hij aan, alsof zij niet door een vijftigtal wachten en het grootste deel van het collectief werd aangestaard. ‘Toe maar.’


  Zijn glimlach scheen te beloven dat niets haar kwaad zou doen.


  Beweeg je linkerhand over de lijst – zo. Nee, meer zo. Maak met je rechter een gebaar – dat was verkeerd, probeer het nog eens – met je rechterhand – op die manier. Tegelijkertijd. En mompel.


  Terwijl ze haar best deed zich de lettergrepen te herinneren die Geraden haar had gezegd, vergat ze een ogenblik wat ze probeerde te bereiken.


  Met een gebrul als een waterval, begon smerig moeraswater over de rand van de lijst op haar voeten te stromen.


  Geschrokken sprong ze achteruit.


  Meteen hield de omzetting op.


  De meesters en de meeste wachten lachten, maar Geradens grijns bevatte te veel goedkeuring om haar te kwetsen. ‘Het spijt me.’ Hij grinnikte. ‘Het was niet mijn bedoeling je in verlegenheid te brengen. Dit is gewoon een van die situaties waar het moeilijker wordt wanneer je weet wat je probeert te doen.’


  Terisa keek neer op de smurrie op haar laarzen. Vol verbazing hees kwakend sprong een kikker weg over de harde grond. Ondanks de kou waren haar wangen en oren warm van het lachen van de toeschouwers. In evenwicht tussen verontwaardiging en vrolijkheid, zei ze schor: ‘Ik hoop dat je me een betere verklaring kunt geven.’


  Haar toon maakte hem meteen ernstig. ‘De woorden en gebaren hebben niets met omzetting te maken. Ze zijn voor jou bedoeld – om je te helpen je op een bijzondere manier te concentreren. Wanneer je pas begint te leren, helpen ze doordat ze je dwingen daaraan te denken in plaats van aan omzetting. En wanneer je het hebt geleerd, helpen ze – min of meer als macht der gewoonte. Na genoeg herhaling, brengen ze je bijna automatisch in de juiste gemoedsgesteldheid. Maar als ik je dat alles eerst vertelde, zou je denken aan hoe je je concentreerde, in plaats van je feitelijk te concentreren. Het zou moeilijker zijn. Nu je weet wat de juiste gemoedsgesteldheid is, zal het gemakkelijker voor je zijn om jezelf te concentreren.’


  Het klonk aannemelijk. Ze kende hem goed genoeg om te weten dat hij niet probeerde haar voor de gek te houden. Ze behoorde te lachen –


  Maar ze had vandaag mensen zien sterven. En ze was vast van plan om meester Eremis te doden. Ze was niet in de stemming om ergens om te lachen –


  Weloverwogen ging ze naar de spiegel terug en begon haar geest leeg te maken, zodat ze het beeld kon verplaatsen, het Moeras van Cadwal kon omzetten in de balzaal van Orison.


  Het duurde niet lang voor prins Kragen in eigen persoon arriveerde om de kwestie van zijn voorraden met de Tor te bespreken. Tegen die tijd was Terisa er al in geslaagd een stapel grondzeilen van de balzaal over te brengen – en niemand lachte. De wachten en de meesters waren allen hard aan het werk met eten en onderdak voor zesduizend man voor de nacht in gereedheid te brengen. Prins Kragen merkte op dat hij geen bondgenootschap met Mordant had. En zonder bondgenootschap kon hij de voorraden van zijn leger – eigenlijk het vermogen van zijn leger om te functioneren – in geen geval aan een groep mensen toevertrouwen die historisch gezien zijn vijanden waren, en bovendien ook nog berucht gek.


  De Tor merkte op dat als het leger van Alend zijn eigen voorraden bleef meevoeren en bleef proberen de strijdkrachten van Orison bij te houden, het niet beter zou kunnen functioneren wanneer het Esmerel bereikte dan wanneer het al zijn voorraden had verloren.


  Prins Kragen merkte op dat het Alend geen kwaad zou doen om Orison als eerste tegen Cadwal te laten vechten en de kracht van de hoge koning op de proef te stellen. De Tor merkte op dat twee afzonderlijke legers van zesduizend man elk een triviaal probleem voor de twintigduizend man van hoge koning Festten zouden betekenen, vergeleken bij een verenigde strijdmacht van twaalfduizend. Prins Kragen stemde toe. Hij nam ook de uitnodiging van de Tor om te dineren aan. Achter zijn toon van twijfel en zijn sombere blik, zag hij er bepaald gelukkig uit.


  Die nacht, in hun dekens en een geolied grondzeil gewikkeld, stond Terisa Geraden toe opnieuw zijn verontschuldiging aan te bieden. ‘Ik wist dat je gelijk had,’ zei ze uiteindelijk met een zucht. ‘Ik schijn alleen maar niet erg veerkrachtig te zijn. Al die lachende mannen – Dat is nog iets anders dat meester Eremis en mijn vader gemeen hebben. Ze houden ervan om mensen te bespotten.’


  ‘Maar jij hebt ze laten zien dat ze het mis hadden,’ antwoordde Geraden. ‘Geen van hen heeft ooit eerder een vrouw met talent gezien. De meesten van hen hebben nog nooit eerder een vrouw serieus genomen. Tot vanavond was er een kans dat ze niet achter je zouden staan als je ze ooit nodig zou hebben. Nu heb je hun aandacht. Het hele kamp heeft het over je. Wat jij op de kruising deed was goed. Het enige probleem daarmee was dat het te abstract was om veel indruk te maken. Niemand kon zien wat je bereikt had. Hier – ’ Hij omhelsde haar. ‘Hier heb je honderden getuigen. Je bent een meester. En de meesters doen iets nuttigs, iets van vitaal belang. Voor de verandering.’


  ‘Terisa’ – in het donker klonk hij als Artagel, verlangend naar strijd – ‘we gaan die schoft verslaan.’


  Ze hoopte dat hij gelijk had. Maar ze scheen het vermogen om te lachen te hebben verloren. Daarom was ze er niet zeker van.


  De volgende morgen werkten zij en Geraden, met meester Barsonage en de andere twee verbeelders, als slaven om Orisons werktuigen en vrijwel alles wat de soldaten van Alend hadden meegevoerd, weer naar de balzaal terug te sturen. Toen, bewaakt door een detachement van vijftig ruiters, moesten ze met de wagens van het collectief voortjakkeren om de legers in te halen.


  In sommige opzichten was die rit moeilijker dan de omzetting. Zoveel omzetting was een inspanning die de geest afstompte; die putte haar krachten uit tot ze zich te zwak voelde om te staan; het vermaalde haar geest tot op het bot. Maar het was niet gevaarlijk. Al wat ze moest doen was de beeldverplaatsing vol te houden, en ervoor te zorgen dat geen van Orisons inwoners op een verkeerd ogenblik de balzaal binnenliep, en de spiegel open te houden terwijl wachten er rollen beddengoed en zakken met eten en kookgerei door gooiden.


  Aan de andere kant was de rit om weer bij de legers te komen duidelijk gevaarlijk.


  Het voor de hand liggende gevaar betrof de wagens zelf, de spiegels die ze vervoerden. Van de Voorde van de Broadwine verlieten de legers de betrekkelijk effen weg naar Marshalt om in westzuidwestelijke richting naar Esmerel af te slaan, maar de weg naar Esmerel was niet bepaald goed onderhouden, omdat hij niet bijzonder goed werd gebruikt. Zodra de wagens het kleine rond de herberg gegroepeerde dorp bereikten dat de Voorde bediende (van een verstandige afstand, om het gevaar van overstromingen te vermijden) werd de weg veel ruwer.


  Bovendien werd het terrein snel uitdagender. Volgens Geraden lag, wat eigenlijk het enige vlakke land in de Zorg Tor was, langs de weg naar Marshalt. De rest van de Zorg van de Tor was op zijn best heuvelachtig; meestal ruig; op sommige plaatsen zelfs bergachtig. Hoe de menners ook hun best deden, de wagens moesten over uitsteeksels van kale rots hotsen, langs geulen die zo bestraat waren dat botten ervan uit elkaar vielen; hellingen op die nauwelijks stevig genoeg waren om de paardenhoeven houvast te geven. En iedere schok tegen een obstakel, iedere hobbel over een kei, iedere bons in een gat betekende een bedreiging voor de kostbare spiegels van het collectief.


  Toen de rit pas begon dacht Terisa dat ze kon gaan rusten – en de stramme gang van haar knol vermijden – door een tijdje op een van de wagens mee te rijden. Maar ze kwam al gauw tot de ontdekking dat vergeleken bij de manier waarop de wagen reed het zadel van haar knol een draagstoel leek.


  Zo mogelijk begon het weer nog kouder te worden. In de ravijnen en geulen warrelde de wind van alle kanten, huid en botten verkillend als onzichtbaar ijs; op de hellingen en toppen woei hij recht naar omlaag van de zuidelijke bergen, meedogenloos en scherp. Moe als ze was, terneergeslagen als ze zich voelde, scheen er niets te zijn dat Terisa kon doen om warm te worden.


  ‘Wat denk je dat die twintigduizend Cadwallers al die tijd aan het doen zijn?’ vroeg ze Geraden in een poging om haar geest bezig te houden.


  ‘Rusten,’ snauwde Geraden met een bitterheid die niets voor hem was. ‘Versterkingen bouwen. Valstrikken klaar maken. Leren hoe ze hun bewegingen moeten coördineren met hetgeen Eremis en Gilbur en Vagel van plan zijn. Rusten.’


  Het ziet ernaar uit dat wij overal in het voordeel zijn,’ mompelde ze. ‘Tegen de tijd dat we daar aankomen, zullen we uitgeput zijn.’


  Hij knikte, en zei toen: ‘Dat herinnert me eraan. We hebben zoveel andere dingen gehad om aan te denken. Ik ben vergeten het te zeggen. Ik heb sterk het gevoel dat dit niet hetgene is dat we verondersteld worden te doen.’


  Ze vond dat idee zo verontrustend dat ze hem, ondanks haar vermoeidheid en de ijzige kou, aanstaarde.


  ‘Zeg dat nog eens.’


  ‘Ik heb sterk het gevoel –’


  Hun weg was weinig meer dan een zandspoor dat door een paar duizend man hard was aangestampt. Het liep slingerend over een heuvelrug en vandaar schuin omlaag in een uitgesleten geul. ‘Bedoel je?’ viel ze hem in de rede, ‘dat we niet op deze manier naar Esmerel zouden moeten gaan? Moeten we onze nek niet op deze manier in de strop steken? Is het allemaal verkeerd?


  Waarom heb je dat niet gezegd voor we op weg gingen?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij meteen. ‘Het spijt me. Ik ben niet erg duidelijk. Ik bedoel niet de Tor, of het leger, of het collectief – of zelfs prins Kragen. Ik bedoel jou en mij. Persoonlijk. We zouden iets anders moeten doen.’


  Het voordeel van een uitgesleten geul was dat de rotsen bedekt waren met zand. Het nadeel was dat de wielen de neiging hadden er zich in te graven, en de wagens moeilijker te trekken maakte. De paarden begonnen te snuiven en zich tegen de strengen te verzetten.


  Nauwelijks in staat zich in te houden, vroeg Terisa: ‘Wat dan?’


  Geraden keek schaapachtig. ‘Ik heb niet het flauwste idee. Daarom doen we het ook niet. Je kent me. Ik neem dit soort gevoelens altijd ernstig, ook als ze niet logisch zijn. Als ik het deze keer begreep, zou ik mezelf niet kunnen tegenhouden.’


  De bedding van de geul was breed genoeg voor de wagens en ruiters. Maar de wanden werden snel steil; de geul werd een ravijn dat zich tussen zware heuvels slingerde. Met moeite onderdrukte ze een hevig verlangen om hem tegen te spreken. Ze mompelde zuur: ‘Jij en je sterke gevoelens.’


  Hij spreidde zijn handen uit. ‘Het spijt me. Ik had er niet over moeten beginnen. Ik vond alleen dat je het behoorde te weten.’


  Ze had hem moeten geruststellen dat hij geen kwaad had gedaan – dat hij gelijk had haar te vertellen wat hij voelde. Bovendien had ze hem moeten schoppen omdat hij zich zo vaak verontschuldigde. Ongelukkigerwijs was ze te bang.


  Als de stem van haar angst, steeg een schreeuw van een van de wachten voor aan de groep op.


  Die schreeuw was zo in overeenstemming met haar stemming dat hij geen andere uitleg nodig scheen te hebben. Een ogenblik hief ze niet eens haar hoofd op om te zien wat er gebeurde.


  Toen klonk er nog meer geschreeuw. De wanden van het ravijn vingen de kreten op en verstrooiden ze tot chaos in de wind. Voor de wagens zwiepten ruiters hun zwaarden te voorschijn, zwaaiden met hun spiesen. Wachten snelden langs beide kanten van de wagens, tegen Terisa, Geraden en het collectief schreeuwend om achter te blijven.


  Ribuld reed furieus achter hen aan.


  Uitsluitend door instinct gedreven schopte Terisa met haar hielen tegen de flanken van haar paard.


  ‘Nee!’ Geraden pakte haar teugels.


  Terwijl ze haar evenwicht hervond, hoorde ze een keelachtige grauw te midden van het geschreeuw alsof het ravijn zelf om bloed gromde.


  Door het gedrang van ruiters zag ze een wacht van zijn paard storten, uit het zadel gelicht door een wolf sterk genoeg om tot aan zijn borst tegen hem op te springen, groot genoeg om hem omver te werpen.


  Tegelijkertijd kwamen er meer wolven van de rand van het ravijn, met tientallen; op de mannen en paarden beneden springend alsof ze niet het risico liepen hun eigen poten en ruggen te breken, of dat hun niet kon schelen; wolven met ruggengraten die uit hun rug staken en dubbele rijen hoektanden in hun kaken, en boosaardige ogen.


  Zij die dichtbij genoeg waren stortten zich op de wagens. Op Terisa en de meesters.


  Op Geraden. Hetzelfde soort wolven dat Houseldon had aangevallen. Roofdieren met zijn spoor in de neusgaten en zonder enige resterende angst.


  Gillend viel een paard in de strengen met opengereten schouder op de grond. Door zijn zwaarte werd het andere paard bovenop hem getrokken en maakte bijna dat de wagen kantelde.


  Een wolf knalde als een hamer tegen de wagen op, kwam er zo hard tegen aan dat de bodem van de wagen terugketste alsof de assen veren waren. Ondanks het tumult van schreeuwen, pijn en wolven, hoorde Terisa duidelijk glas versplinteren.


  De wagenmenner sprong van de bank en krabbelde onder de wagen om zich te beschermen.


  Terwijl de wolf een meester negeerde, die uitzinnig tegen hem schreeuwde en met zijn armen stond te zwaaien alsof het slechts een kater was, sprong hij van de wagen op Geraden af.


  Blijkbaar had Geraden zijn zwaard vergeten. In plaats van dat hij probeerde te vechten, rukte hij zijn ros opzij, spoorde zijn paard bokkend tegen Terisa’s knol zodat beide paarden struikelend tegen de wand van het ravijn aan kwamen, weg van de aanval.


  Een wacht dreef de punt van zijn spies in de schedel van de wolf – kon hem toen niet tijdig lostrekken om zich tegen een ander beest te verdedigen dat over de wagens heen naar hem toe scheen te zweven. Hij viel, met zijn vuisten in de bontkraag van de wolf verstrengeld, zich inspannend om de tanden van zijn gezicht te houden.


  De val brak zijn rug voor de wolf een kans had om hem te doden.


  Van zijn paard af sprong meester Barsonage onhandig op de bodem van de andere wagen. Met de leidsels striemend dwong de menner zijn span naar de andere kant tegen de wand recht onder de wolven. In die positie sprongen de wolven over het hoofd van de middelaar naar de wagen met het gebroken glas. Terwijl meester Vixix en de menner op de bank ineendoken, blokkeerde de middelaar de wagenladders met zijn omvang, zijn vuisten als hamers naar iedere wolf die binnen zijn bereik kwam zwaaiend, zijn kracht als meubelmaker gebruikend om beesten van zijn spiegels weg te beuken.


  De wachten draaiden in het ravijn rond, liepen elkaar in de weg en sloegen ondoelmatig toe; de wanden hinderden hen, blokkeerden hen. En een aantal van hen was de wagens vooruitgegaan om de aanval op te vangen, met als resultaat dat de meeste wolven nu achter hen waren. Bijna gillend van angst, riep Terisa: ‘Bescherm Geraden! Ze hebben het op Geraden gemunt!’


  Mannen schreeuwden, raasden; zwaarden flitsten; paarden botsten, gooiden elkaar op de grond. Niettemin drong Terisa’s schreeuw door de verwarring heen. De kapitein van de troep brulde bevelen die ze door de herrie niet kon verstaan. De dichtstbijzijnde ruiters keerden weer naar de wagens terug.


  Een wolf schoot langs de paarden heen, kwijlend als een uitzinnig dier. Tegelijkertijd stonden er nog twee van de grond achter de wagens op, wierpen zich in de strijd. En nog een sprong van de rand van het ravijn, zich op de wagen tussen hem en Geraden stortend.


  Met een krankzinnige jammerklacht sprong de meester die had geprobeerd de eerste wolf weg te jagen van de bok van de wagen en probeerde het beest in een duiksprong te pakken.


  Door het gewicht van het dier en zijn sprong kwam het tweetal over de wagenladder tussen de paarden terecht.


  Nu herinnerde Geraden zich zijn zwaard. Zijn paard nog steeds tussen Terisa en de wolven dwingend, haar knol tegen de wand drijvend, zocht hij achter zich, kreeg een hand op het gevest van zijn zwaard, probeerde het zwaard uit de schede over zijn schouder te wrikken.


  Het zwaard scheen klem te zitten. Terisa kon al zien hoe een wolf zich van de grond verhief alsof hij kon vliegen. Wild, waardoor ze bijna uit het zadel viel, reikte ze naar Geradens rug en kreeg zijn schede te pakken.


  Het staal schoot eruit, spleet de kop van het dier van oogkas tot keel open. Geraden zwaaide zo hard dat alleen de schok van de klap verhinderde dat hij door zijn eigen slag van het paard werd getrokken.


  Uit de chaos trof Ribulds spies nog een wolf bij de borst en riste zijn ingewanden eruit. Dat gaf Geraden tijd om zijn evenwicht te hervinden – maar niet genoeg tijd om zich door zijn gebrek aan deskundigheid te laten misleiden. Omdat hij het zware zwaard niet weer kon opheffen en opnieuw zwaaien voor de volgende wolf hem besprong, stak hij de punt van zijn zwaard eenvoudig in de muil van het dier.


  Voor het geval de wolf nog niet dood was, hakte Ribuld zijn kop af.


  Zonder waarschuwing was de aanval voorbij.


  Mannen zwaaiden met hun zwaarden, boven de kreten van de gewonden uit schreeuwend; paarden draaiden rond en stampten; de kapitein schreeuwde waarschuwingen, bevelen. Maar er verschenen geen wolven meer, noch in het ravijn, noch langs de rand ervan.


  Terisa had het gevoel dat ze op het punt stond om te vallen omdat ze haar adem te lang had ingehouden. Waarom had ze de omzetting niet gevoeld? ‘Pas op!’ riep ze met alle kracht die ze had. Misschien vond die te ver weg plaats. ‘Eremis heeft de spiegel nog.’ Ze had de indruk dat ze nauwelijks hoorbaar was. Misschien had Eremis niet precies de spiegel die hij nodig had, dus moest hij eenvoudig zijn wolven tussen deze heuvels vrijlaten en ze op hun eigen manier op Geraden laten jagen. De eigenlijke omzetting zou mijlen ver weg of uren geleden hebben kunnen plaats vinden. ‘Hij kan meer ontzetten wanneer hij maar wil.’


  ‘Ik betwijfel het,’ mompelde Geraden, blijkbaar tegen zichzelf sprekend. Hij hield zijn zwaard rechtop voor zich uit en staarde ernaar alsof het hem ontstelde. ‘Wolven jagen in troepen.’ Bloed liep langs het zwaard naar omlaag op zijn handen, zijn onderarmen; de voorkant van zijn mantel was rood bespat. ‘En spiegels hebben een betrekkelijk kort bereik. Het is onwaarschijnlijk dat er nog een troep dicht bij deze woont.’ Toen hij het gevest beet pakte, begonnen zijn armen te beven.’Na zijn aanval op Houseldon heeft Eremis waarschijnlijk al die tijd moeten wachten om deze wolven bij elkaar te krijgen.’


  Abrupt, alsof iedere beweging pijn deed, veegde Geraden het staal aan zijn mantel af en stak het terug in de schede.


  ‘Eremis kan een lawine op ons laten vallen wanneer die in de buurt van een van zijn platte spiegels is. Maar hij kan geen wolventroep op een andere wereld dwingen binnen zijn bereik te komen.’


  De kapitein knikte grimmig, en zei toen: ‘We zullen in ieder geval voorzorgen nemen.’ Hij stuurde vijf man vooruit om de Tor in te halen en verslag uit te brengen van wat er was gebeurd. Nog tien mannen meer werden aangewezen voor verkennerstaken.


  Op de een of andere manier had Terisa de aanval ongeschonden doorstaan. Geen bloed had haar bezoedeld. De enige vlek die ze had was die welke adept Havelock op haar hemd had achtergelaten.


  Deze keer waren niet meer dan zes van de mensen in haar omgeving dood. Twee paarden waren dood. Twee andere had men uit hun lijden moeten helpen. Eén meester was dood: Cuebard. Voor ze zijn lichaam zag had ze zijn naam nog nooit gehoord. De kapitein telde negentien dode wolven. ‘Vervloekt dit terrein,’ zei hij schor. ‘Op open terrein hadden we ze tot hondenvoer kunnen hakken – zonder iets meer dan een paar schrammen op te lopen.’


  Proberend zich niet te haasten, pakten Barsonage en de rest van de meesters alle spiegels uit.


  Gelukkig was er maar één gebroken: meester Vixix’ platte spiegel met zijn beeld van het moeras van Cadwal.


  ‘De sterren zij dank.’ Ondanks de kou zweette meester Barsonage hevig. ‘We zijn fortuinlijker dan we verdienen.’


  ‘Het is mijn schuld,’ zei de kapitein, die obsceniteiten tegen zichzelf gromde. ‘Slotvoogd Norge zal mijn ballen aan een stok hangen. Ik had van het begin af aan verkenners moeten uitsturen.’


  ‘Maak je er geen zorgen over, kapitein,’ mompelde Ribuld sardonisch. ‘Hij heeft je te hard nodig. Hij zal je niet ontmannen tenzij we deze oorlog winnen en weer veilig in Orison terugkeren. Maar als dat gebeurt, moet je je liezen goed in de gaten houden.’


  Verscheidenen van de wachten lachten, meer als reactie op het gevecht dan omdat ze Ribuld grappig vonden.


  ‘Alles in orde met je?’ vroeg Terisa aan Geraden.


  Hij schudde het hoofd; sprak zichzelf met een knikje tegen; haalde zijn schouders op. Tegen de koude wind en de wand van het ravijn, zei hij: ‘Ik heb nog een sterk gevoel.’


  ‘O, goed.’ Ze probeerde hem te helpen door eerder wrang dan verontrust te klinken. ‘Op de een of andere manier weet ik dat ik dit heerlijk zal vinden.’


  ‘Ik heb sterk het gevoel –’ De spieren aan zijn mondhoeken raakten in de knoop, ontspanden zich. ‘Wanneer de strijd echt begint, kunnen we er beter zeker van zijn dat we iemand bij ons hebben die beter met een zwaard kan omgaan dan ik.’


  Terisa stemde somber in. En ook beter dan Ribuld, dacht ze bij zichzelf, zich Gart herinnerend die Ribuld en zijn dode vriend Argus tegelijkertijd had verslagen.


  Kies je risico’s zorgvuldiger. Ze was van plan dat te doen. Als ze er alleen maar achter kon komen hoe.


  Ruim voor de middag voegden zij en Geraden, met meester Barsonage, het collectief en de wachten zich weer bij Orisons leger. Toen de Tor zich ervan had vergewist dat hun nieuws niet erger was dan het verslag dat hij had ontvangen, bromde hij: ‘Morgen zullen jullie vijfhonderd man bij je hebben. Meester Eremis zal jullie misschien weer aanvallen. En morgen zal er duidelijk gevaar zijn, dat je de verkenners en voorrijders van hoge koning Festten tegenkomt.’


  Terisa voelde zich hierdoor slechter noch beter. Voorzichtigheid was verstandig. Anderzijds was ze er zeker van dat Mordants lot niet zou worden beslist door een toevallige ontmoeting met verkenners of voorrijders. En ze had duidelijk het gevoel dat Eremis niet nog eens zou gaan aanvallen. Nu zijn vijanden zo dicht in zijn buurt waren, zou hij wachten tot ze helemaal in zijn val kwamen, zich volledig aan zijn macht overgaven. Hij was niet geïnteresseerd in iets zo betrekkelijk duidelijks als een overwinning. Hij wilde verpletteren en vernederen, iedereen uitroeien die hem tegenstreefde. Alles wat hij deed wanneer zijn vijanden Esmerel bereikten, zou er op gericht zijn hen evenzeer geestelijk als lichamelijk te treffen.


  Wanneer ze aan Nyle dacht, trokken haar ingewanden zich samen tot ze nauwelijks adem kon halen.


  Die hele middag marcheerden het leger van Orison en dat van prins Kragen in de ongewone kou over het ingewikkelde en gevaarlijke terrein. Ongeduldige en angstige jongemannen eisten een terugkeer van het voorjaar; grijze veteranen met eeltknobbels of jicht voorspelden sneeuw. Paarden stampten rusteloos, trokken aan hun teugels, schrokken van niets. Orison en bemoediging schenen pijnlijk ver weg, ondanks de magie van spiegels. Mijl na mijl verkortten de verdedigers van Mordant de afstand naar Esmerel.


  We avond maakten de mannen halt om hun kamp op te slaan op het hoge terrein van een groepje heuveltoppen, waar de wind met al zijn ijzigheid hen kon pakken, en waar hun lichten en kookvuren in alle richtingen zichtbaar zouden zijn – en waar het voor vijandelijke troepen vrijwel onmogelijk zou zijn hen te verrassen. Prins Kragens bevelhebbers schaarden hun soldaten in slagorde; slotvoogd Norge organiseerde de wacht. Meester Barsonage en het collectief pakten de spiegels uit.


  Toen de middelaar zijn spiegel te voorschijn haalde was het eerste dat hij en alle anderen in het beeld zagen Artagel die bovenop een bijzonder hoge stapel opgerold beddengoed en grondzeilen zat. Hij droeg nog steeds Lebbicks kleren, met Lebbicks bloed eraan. Zijn uitdrukking was een vreemde combinatie van opwinding en verveling.


  ‘Wat doet die idioot?’ vroeg de prins. ‘Loopt hij niet het gevaar te worden omgezet?’


  Toen: ‘Wat heeft hij met onze voorraden gedaan?’


  Kragen had gelijk: niets van de voorraden van Alend die die ochtend naar Orison waren omgezet was zichtbaar in het beeld.


  Maar voor iemand anders iets kon zeggen maakte Artagel zijn bedoeling duidelijk. Met de houding van iemand die een handeling herhaalt die hij al tot uitentreuren had verricht, hield hij een groot stuk perkament omhoog en draaide het langzaam om zodat het van alle kanten rondom hem heen te zien was.


  Er stond iets op het perkament geschreven. Aan de andere kant van de heuvel waar de spiegel stond, ging de zon onder en het licht was niet bijzonder goed. Maar Artagel was op die moeilijkheid voorbereid. Om hem heen was de balzaal fel verlicht door fakkels.


  Zijn boodschap was gemakkelijk te lezen.


  Wat wilt u dat er met Kragens voorraden gebeurt?


  De prins verstijfde; zijn vingers speelden met zijn zwaard. Hij keek met toegeknepen ogen toen de Tor om een stuk perkament vroeg en een houtskoolstift.


  De oude vorst schreef:


  Prins Kragen behandelt ons eervol. Stuur zijn voorraden terug.


  Hij liet zijn boodschap aan prins Kragen zien, en overhandigde het perkament toen aan meester Barsonage.


  Bekwaam deponeerde Barsonage de boodschap in Artagels schoot.


  Artagel las hem, keek om zich heen, haalde de schouders op. Hij keek teleurgesteld; niettemin stribbelde hij niet tegen. Hij zwaaide met zijn armen, riep iets; en meteen begonnen mannen en vrouwen – opgetrommelde dorpelingen, blijkbaar – stapels en hopen bezittingen van Alend snel naar het midden van de balzaal terug te brengen.


  Toen ze de geconcentreerde blik op het gezicht van prins Kragen zag, slaakte Terisa een kleine, geluidloze zucht van opluchting. Hij zou er weinig of geen moeite mee hebben gehad te geloven dat hij verraden was – en dan zou hij geen andere keus hebben gehad dan de strijdkrachten van Orison aan te vallen. Weldra was alles gereed. Met een nonchalante groet naar de lege lucht liep Artagel uit het beeld weg zodat de omzetting kon beginnen.


  Terwijl wachten en Alenders zich verzamelden om gerei, eten, drinken en beddengoed in het kamp te distribueren, gingen meester Barsonage en zijn medeverbeelders aan het werk.


  Geraden voegde zich bij hen, de gebogen spiegel gebruikend waaraan hij gewend was. Terisa daarentegen had niets om bij te dragen. Meester Vixix’ spiegel was de enige vlakke van behoorlijke afmetingen die het collectief had meegenomen om de drie bevoorradingsspiegels aan te vullen. Dus, na het werk een tijdje te hebben gadegeslagen, ging ze naar een van de drie meesters die duidelijk het vermoeidst was – een broos, bijna antiek individu Harpool genaamd, die de aanval van de wolven niet erg goed had doorstaan – en bood aan zijn plaats in te nemen zodat hij kon rusten.


  Hij nam haar aanbod dankbaar aan en liep meteen weg in de richting van een kroes wijn en een dutje voor het avondeten. Maar toen ze tegenover zijn spiegel stond, merkte Terisa tot haar verdriet dat ze er niets mee kon doen. Ze gebaarde en mompelde zoals Geraden haar had geleerd, ze probeerde de bijzondere geestesgesteldheid, de bijzonder concentratie te bereiken die ze zich de vorige avond en vanmotgen vertrouwd had gemaakt. Maar nu gebeurde er niets.


  Geraden, meester Barsonage en de andere verbeelder waren zich haar probleem niet bewust – ze spanden zich in als trekpaarden met hun eigen omzettingen – maar alle anderen in de buurt merkten haar moeilijkheid op en hielden op om haar gade te slaan.


  ‘Ze heeft het verloren,’ mompelde een wacht. ‘Van angst kwijtgeraakt.’


  ‘Geef haar tijd,’ snauwde Ribuld loyaal.


  Dit was te veel – werkelijk te veel. Twee zware dagen op de weg. Twee bloedige aanvallen op haar leven, of dat van Geraden. Uren van geestelijk uitputtende arbeid aan de spiegel van meester Vixix. En nu verdween haar talent alsof het inwendig was uitgeschakeld.


  Als koning Joyse dacht dat ze dit na al het andere ook kon verdragen, moest hij gek zijn.


  Om geen andere reden dan dat ze de schande om weg te gaan, om haar falen ten overstaan van al die mannen te tonen, absoluut niet kon verdragen, probeerde ze het beeld te verplaatsen.


  Bijna zonder moeite werd de balzaal van Orison het moeras van Cadwal – niet omdat ze dat tafereel bewust koos, maar omdat dat toevallig in haar gedachten aanwezig was.


  O. Ze staarde er naar. Het Moeras van Cadwal. Haar talent was niet verdwenen. ‘Waarom dan –?


  Ze raakte de lijst van de spiegel aan; gebaarde, mompelde. Als een dwaas maakte ze dat een tweede plens moeraswater over haar laarzen stroomde. Deze keer waren er geen kikkers.


  O.


  Toen begreep ze het. Ze kon een spiegel alleen maar gebruiken als ze het beeld verplaatste. Haar vermogen functioneerde uitsluitend met beelden die ze zelf in de spiegel had gebracht.


  Nee, daar klopte niets van. Waarom had ze de spiegel van meester Vixix gisteren niet kunnen gebruiken zonder die te verplaatsen?


  Zich nu fel concentrerend, de mannen die de voorraden wegvoerden en de mannen die naar haar keken negerend, liet ze het natuurlijke beeld in meester Harpools spiegel terugkeren. Toen, met een helder verlichte balzaal midden in het beeld, probeerde ze opnieuw een okshoofd water om te zetten.


  Deze keer kwam het zo prompt door de spiegel dat ze opzij moest springen om niet te worden vermorzeld.


  Volmaakt. Dit vind ik heerlijk. Wie zegt dat verbeeldingswerk moeilijk is? Knarsetandend om een gil te onderdrukken, bleef Terisa voorraden uit de balzaal omzetten tot slotvoogd Norge aankondigde dat de Alenders en de wachten alles hadden wat ze voor die nacht nodig hadden. Meteen beende ze weg van de spiegel, vroeg Ribuld om wijn en dronk zo snel twee kroezen dat ze er duizelig van werd.


  Bijna wankelend van moeheid kwam Geraden naar haar toe. Op het ogenblik beschouwde ze het als een zegen dat hij te moe was om haar gespannen toestand op te merken; te moe zelfs om te vragen hoe haar omzettingen waren verlopen. Maar later, na enigszins te zijn opgeknapt van een warm avondmaal, toen ze samen naar bed gingen, dwong ze zich hem te vertellen wat er was gebeurd. Ze had behoefte aan een verklaring, als hij haar die kon geven.


  Haar toon maakte dat hij zijn ogen opende om haar scherp aan te kijken. Hij luisterde aandachtig tot ze klaar was; toen rolde hij zich op zijn rug en keek omhoog naar de koude sterren.


  ‘Heb jij soms een idee?’ vroeg ze.


  Hij dacht een ogenblik lang na voor hij mompelde: ‘Ik weet het niet zeker. Dit is allemaal gebied dat niet in kaart is gebracht. Havelock is de enige adept die het collectief ooit heeft gehad – en hij heeft de afgelopen jaren niet veel bijgedragen tot onze algemene kennis van het verbeeldingswerk. Wij begrijpen werkelijk niet hoe mensen spiegels kunnen gebruiken die ze niet gemaakt hebben. Voor de meesten van ons, werkt het gewoonlijk zo – je weet dit al – dat er een of andere wisselwerking is tussen het talent van een verbeelder en zijn spiegel terwijl hij die vorm geeft. Dus niemand kan die spiegel gebruiken behalve degene die hem gemaakt heeft. Bij wijze van experiment heeft het collectief, jaren geleden, verscheidene mannen genomen die apt wilden worden, maar die duidelijk geen enkel talent bezaten, en hen laten proberen spiegels te maken. Het werkte niet. Er ging altijd iets mis. Je moet een verbeelder zijn om een spiegel te maken. En jij moet die bepaalde verbeelder zijn om die bepaalde spiegel te maken.


  Ik weet eigenlijk niet waarom je meester Harpools spiegel eerst niet kon gebruiken, en toen ineens wel. Maar we weten dat hij er een speciale band mee heeft Geen enkele gewone verbeelder zou hem kunnen gebruiken, behalve hij. Mijn vermoeden is dat zijn greep erop te recent was. Jij moest jouw talent in de plaats van het zijne stellen, hem jouw macht opleggen, en dat kon je niet doen zonder hem eerst te verplaatsen. Als ik gelijk heb is de reden dat je geen enkele moeite met de spiegel van meester Vixix had dat hij hem niet recentelijk heeft gebruikt. Feitelijk heeft hij er misschien nooit omzettingen mee verricht. Zijn wisselwerking ermee was te lang voorbij om jou in de weg te staan.’


  Terisa kon niet weten of deze verklaring zinnig was of niet. Ze zei zacht: ‘Jij doet net alsof de spiegel in werkelijkheid leeft.’


  Geraden kuste haar voorhoofd. ‘Dat weet ik niet. Maar talent leeft zeker. De verhouding tussen een verbeelder en zijn spiegel moet op de een of andere manier levend zijn.’


  Ze dacht daar lange tijd over na nadat hij was gaan slapen. Kies je risico’s zorgvuldiger. Als ze wilde meehelpen om meester Eremis te bestrijden – als ze werkelijk van plan was hem te doden – moest ze haar eigen beperkingen begrijpen.


  De volgende morgen, voor zij en de meesters klaar waren met de voorraden naar Orison terug te sturen, voerde de wind wolken uit het zuiden aan.


  Het wolkendek was aanvankelijk dun, eerder dofgrijs dan drukkend; het sneed het zonlicht af zonder de lucht merkbaar kouder te maken. Maar toen de ochtend en de mars verder gingen, werden de wolken dikker en maakten de hemel dof, en deden de kleuren van het landschap verbleken. Een compacte massa bedekte de Zorg van horizon tot horizon; die drukte zwaar op het moreel van de legers, verwachting tot zorg, zorg tot angst comprimerend.


  Tegelijkertijd werd de wind een paar betekenisvolle graden warmer.


  Terisa vroeg angstig aan Geraden: ‘Je denkt toch niet dat Eremis de macht heeft om het weer tegen ons om te zetten?’


  Geraden snoof. ‘Als hij omzettingen op die schaal kon verrichten, zou hij helemaal niet tegen ons hoeven te vechten. Hij zou gewoon tornado’s kunnen sturen tot we vernietigd werden.’


  Dat was een opluchting – min of meer. Eremis had ook zijn grenzen. ‘Met andere woorden, hij heeft alleen maar geluk wanneer hij een koude periode als deze krijgt wanneer hij die het hardst nodig heeft.’


  ‘Of wij.’ Geraden keek haar aan, grijnzend met zijn tanden. ‘Hoe erger de dingen worden, des te meer weten we dat we doen wat koning Joyse wil. Op het ogenblik waarop Eremis het meest onverslaanbaar lijkt, is hij het kwetsbaarst.’ Nu was het haar beurt om te snuiven. ‘Ben jij niet degene die mij ervan beschuldigde dat ik een ziekelijke verbeelding heb?’


  Geraden lachte, maar hij klonk niet bepaald geamuseerd.


  Kort na de middag begonnen de legers van Orison en Alend bloed op de grond tegen te komen.


  Oude bloedvlekken; door het weer aangetast, zwart geworden; sommige over brede stroken harde grond; sommige in beschutte spleten; sommige als mos aan ruwe rotsen klevend. Ze vlekten stenen en aarde als de tekenen van een ziekte – aanvankelijk af en toe, maar weldra veelvuldiger, zich in open ravijnen of toegankelijke hellingen over het hele ingewikkelde terrein vertonend, op plekken aarde waar mensen wellicht voor hun leven hadden gevochten.


  ‘De Perdon,’ verklaarde prins Kragen grimmig. ‘Zijn mannen hebben hier alleen tegen hoge koning Festten gestreden. Ze werden hier in een hinderlaag gelokt, opgejaagd in dit’ – hij slikte een obsceniteit in – ‘dit doolhof, en afgeslacht.’


  ‘Ze hadden zichzelf kunnen redden. Ze hadden naar Orison kunnen vluchten. Als we de hoge koning goed begrijpen, was hij niet van plan om zijn strijdmacht ergens anders te brengen dan hier. Maar de Perdon wist dat niet. Hij wist alleen dat hij voor Mordant moest vechten – en dat hij zijn koning niet kon vertrouwen. Dus leidde hij Cadwal hier naartoe, waar hoge koning Festten het liefst heen wilde.


  ‘Hij was een dappere man,’ zei de prins schor, ‘schandelijk verraden. Ik hoop dat hij de waarheid niet te weten is gekomen voor hij stierf. Die zou ondraaglijk bitter zijn geweest.’


  Maar er waren geen lijken.


  Geen overblijfselen van wapens en uitrusting.


  Geen beenderen.


  Het hele gebied was opgeruimd.


  Aasvreters hadden de maliënkolders misschien geledigd, het ijzer schoongepikt; sommige van ze hadden misschien botten weggesleept om op te knauwen. Niettemin zouden de doden meer achter hebben moeten laten dan alleen maar hun bloed.


  Verkenners brachten geen nieuws over Cadwal. Overal waar de mannen reden, kwamen ze oud bloed tegen. In geulen beschermd tegen wind of regen, vonden ze de sporen van laarzen en hoeven, die alle kanten uit liepen, overal vertrapt. Maar geen van hen zag ook maar ergens enig teken van het leger van hoge koning Festten.


  De Tor sprak de mening uit dat dit onmogelijk was. Slotvoogd Norge en prins Kragen stuurden er meer verkenners op uit, verdubbelden en verdrievoudigden het aantal manschappen dat de hellingen afzocht, de droge waterbeddingen, de bosjes weerbarstig kreupelhout. Maar toch ontdekten de verkenners niets, kwamen niets te weten.


  En een uur of twee voor de avond kwamen de voorhoede van Orisons leger en dat van Alend binnen het gezicht van Esmerel aan.


  De ‘voorouderlijke woonplaats’ van meester Eremis stond aan het begin van een wigvormig dal, bijna vlak tegen de steile bergpas waardoor een beek het dal in stroomde. Een boogschutter op het dak van het landhuis zou de wanden van het dal in drie richtingen hebben kunnen raken. Maar van de bergpas spreidde het dal zich wijd uit tot het meer dan breed genoeg was om de legers die het naderden te kunnen bevatten. Het beekje en de uitgestrektheid van de bodem gaven de indruk dat het een van de aangenaamste plaatsen in de Zorg Tor moest zijn.


  Maar anderzijds waren de wanden hoog en ruw; voor het grootste deel onbegaanbaar. Stompe rotsen die door de aardlaag heenkwamen stutten ze als borstweringen. En ze werden niet lager naarmate de wig breder werd. In plaats daarvan verhieven ze hun zwarte rotsen tegen de hemel tot ze ineens ophielden, achterover buigend voor ze eindigden alsof ze de brede voet van het dal wilden vernauwen.


  Hier was geen bloed. Bijna een mijl buiten het dal verdwenen alle bewijzen van het leven en dood van de Perdon.


  Het dal zelf was leeg.


  Esmerel was om in het oog lopende redenen een laag gebouw; zelfs in dit sombere, door wolken ingesloten licht paste het onsamenhangende profiel van het buitenhuis met het platte dak bij zijn omgeving, en bood voldoende contrast om op te vallen en was bescheiden genoeg om harmonieus te zijn. Terisa had van Geraden gehoord dat een groot deel van het huis ondergronds lag, verankerd in het gesteente van het dal. Instinctief geloofde ze dat – hoewel ze het afgesloten raam en het flauwe licht in de kamer waar Eremis haar had vastgeketend niet kon vergeten. Misschien lag de cel van Nyle bovengronds. Dat gold in elk geval voor het raam. Het zou niet moeilijk zijn om het op te sporen.


  Met prins Kragen en zijn aanvoerders, de Tor en slotvoogd Norge, Geraden en meester Barsonage, bekeek ze de voorgevel van Esmerel aan alle kanten, van het begin van het dal. Van deze afstand kon ze niet zien wat de muren hun structuur gaf; maar ze kon duidelijk de galerij zien, die boven de hoofdingang door stevige zuilen omhoog werd gehouden.


  De deur was dicht. Alle ramen waren geblindeerd en donker. Er bewoog zich niemand in de buurt van het gebouw of op het nette pleintje voor de paarden aan één kant van het huis, of langs de beek. Onder de donkere wolken zag het eruit alsof het verlaten was, alsof het lang geleden was vergeten.


  De grond vertoonde echter nog de littekens van honderden paarden, honderden manschappen.


  Na enige tijd vroeg prins Kragen: ‘Wat vind u, heer Tor?’


  ‘Ik vind,’ mompelde de Tor alsof zijn vertrouwen wegebde, ‘dat we maar eens binnen moesten kijken.’


  ‘Het is een valstrik, heer,’ merkte Norge op.


  ‘Natuurlijk,’ zei de Tor met een zucht. ‘Is dat niet de reden waarom we gekomen zijn, Geraden, vrouwe Terisa?’ Hij keek hen somber aan. ‘Om ons hoofd in de strop te steken?’


  Om de een of andere reden vertrouwde Geradens paard het dal niet en probeerde opzij te springen. Terwijl hij zijn paard weinig op zijn gemak intoomde, zei hij: ‘De enige manier om er achter te komen wat we kunnen verwachten is om ernaar te gaan kijken, heer.’


  Terisa kon haar ogen niet van Esmerel afhouden. Het hield haar even geboeid als meester Eremis zelf, vol beloften en vernietiging. Zij had daar gevangen gezeten. Had Vagel ontmoet; Nyle gezien. Eremis had bijna zijn zin bij haar gekregen –


  ‘Laten we gaan,’ zei ze, zonder dat ze bedoelde hardop te spreken. ‘Laten we ernaar gaan kijken.’


  Slotvoogd Norge haalde de schouders op. De Tor snoot zijn neus in de zoom van zijn mantel.


  Prins Kragen maakte een buiging voor Terisa die naar spot of eerbied zweemde. Alsof niemand feitelijk iets had bevolen, begonnen bevelen terug te siepelen naar de hoofdmacht van de legers. Terwijl de voorhoede naar Esmerel oprukte, volgden de soldaten van Alend en de wacht tot ze zich ruim binnen de betrekkelijke beschutting van het dal bevonden, bijna halverwege de bergpas; toen ging de voorhoede met een compagnie van vijfhonderd ruiters naar voren, en de twee legers – Alend aan de ene kant van de beek, Orison aan de andere – begonnen zich gereed te maken om een kamp op te slaan, of te vechten. De manschappen die het dichtst bij de voet van het dal waren, begonnen uit voorzorg van wand tot wand een borstwering van aarde op te werpen.


  In stilte naderde de voorhoede Esmerel.


  ‘Weet je?’ zei meester Barsonage tegen niemand in het bijzonder, maar eenvoudig pratend om zich te kalmeren, ‘ik heb dit huis nooit eerder gezien voor Geraden er een beeld van maakte in de spiegel van adept Havelock. Ik sta nu versteld hoe nauwkeurig hij het zich voor de geest heeft weten te halen.’ Niemand in het bijzonder luisterde naar de middelaar.


  De ruiters bleven oprukken. Nu kon Terisa zien dat de pilaren van de zuilengang van roodhout waren; dat de zijkanten van het landhuis waren opgetrokken van gewassen planken, verstevigd met stenen ribben en pilaren. Prachtig van vormgeving – maar het huis was nog steeds leeg. Esmerels aanzien van verlatenheid werd nog sterker toen de ruiters verder de duisternis van de wanden van het dal in reden.


  Alle paarden werden rusteloos: ze steigerden, stampten, verzetten zich tegen de teugels.


  Prins Kragens vaandrig stak zijn strijdhoorn: een felle reeks tonen die niettemin verloren en misschien gedoemd klonken toen ze van de borstweringen weerkaatsten. Niets verroerde zich in Esmerel. Geen van de ramen vertoonde een sprankje licht of ging open. Onder de zuilengang leek de deur zwaar genoeg om iedereen te weerstaan.


  Abrupt deinsde Geraden terug: prins Kragen vloekte; en ineens kon Terisa ruiken wat de paarden onrustig maakte.


  De zoetige, ranzige geur van bloed en verrotting, verwaarloosde dood, rottend vlees.


  ‘Wat is daar binnen?’ vroeg een van de aanvoerders alsof hij vergeten was dat iedereen hem kon horen.


  ‘Wat een geluk voor je,’ mompelde Ribuld bij wijze van antwoord. ‘Wat een geluk voor ons. We zullen er achter komen.’


  Maar zodra ze de stank herkende verloor Terisa haar angst. Ze had iets dergelijks verwacht. Evenzeer een geestelijke als een lichamelijk aanval. Adrenaline werd door haar heen gepompt; energie vulde haar spieren. Dit was het domein van meester Eremis: hij was hier in zijn element. Alles dat nu gebeurde zou gebeuren omdat hij het wilde.


  Eerst zei ze: ‘Vier dagen geleden was het niet zo. Ik kon niets van dit alles ruiken.’ Toen ze ze: ‘Hier heb ik Nyle gezien. Binnen.’


  Terwijl zijn gezicht vertrok, snelde Geraden naar de deur.


  ‘Geraden!’


  De schreeuw van de Tor knalde als een zweep, maakte dat Geraden achteruit sprong. Fel en bleek, draaide hij zich om naar de oude vorst.


  ‘Vooruit,’ fluisterde hij. ‘We moeten hem vinden.’


  De Tor liet Geradens blik niet los. ‘Slotvoogd Norge,’ blafte hij, ‘doe die deur open. Beveilig de kamers binnen. We zullen naar binnen gaan wanneer jij ons een sein geeft.’


  Norge salueerde. Minstens driehonderd wachten reden weg om een beschermende ring om het huis en de voorhoede te vormen. Sommige manschappen stegen af om de paarden te verzorgen. De rest volgde slotvoogd Norge te voet. In gevechtsformatie, met getrokken zwaarden, naderden ze de deur.


  Die was niet vergrendeld. Toen Norge de klink oplichtte, zwaaide de deur naar binnen en gaf duisternis te zien.


  Hij en zijn mannen gingen het huis binnen.


  Terisa zocht de scherpe randen van het dal af. Zonder een duidelijke reden verwachtte ze daar mensen te zien: Cadwallers die hun wapens vastklemden; een leger in beweging om de strijdkrachten van Orison en Alend te omsingelen. Esmerel was een val. Maar dat was onzinnig. Nog maar een paar dagen geleden was ze hier een gevangene geweest. Meester Eremis had hier zijn eigen laborium, zijn ovens en zijn spiegels. Hij had hier met hoge koning Festten gesproken. Het was ondenkbaar dat hij de zetel van zijn macht aan zijn vijanden zou overgeven.


  Zeker. Natuurlijk. Dus waar was hij dan?


  Waar had ze een fout gemaakt?


  Ineens verscheen de slotvoogd weer.


  De duisternis – en het feit dat hij slechts een meter of twaalf van haar vandaan was – verwarde Terisa’s gezicht. Ze had duidelijk de indruk dat hij wit was geworden. Hij hield zijn armen stijf langs zijn lichaam; hij bewoog zich alsof hij iets breekbaars in zijn borst droeg.


  Heer Tor –’ Zijn stem stokte.


  Terwijl hij naar de zuilengang en de deur en Norge tuurde, vroeg de Tor: Is het veilig?’


  Norge schudde zijn hoofd, knikte. Zijn keel werkte. ‘U moet dit zien. Ze zijn allemaal hier.’


  Nee, dacht Terisa blindelings, ga daar niet naar binnen, ga niet, het is te gevaarlijk. Maar Geraden was al van zijn paard gesprongen, rende al –De slotvoogd hield hem tegen, liet hem wachten.


  De Tor keek vermoeid naar de hemel. ‘De waarheid is,’ bromde hij, ‘dat drie dagen in het zadel er weinig toe hebben bijgedragen mijn buik beter te maken.’ De koppige vastberadenheid die hem hierheen had gebracht scheen te verzwakken. ‘Ik ben bang dat ik, als ik eenmaal van mijn paard afkom, er nooit meer op zal kunnen komen.’


  Prins Kragens blik glansde donker. ‘Ik zal gaan, heer Tor.’


  De Tor streek met een hand over zijn gezicht. De huid van zijn wangen scheen van de beenderen weg te trekken en maakte dat hij er ondanks zijn dikte heel even uitzag als een skelet.


  ‘We zullen allemaal gaan, hoogheid,’ zei hij met een zucht.


  Nee, dacht Terisa alsof ze in paniek raakte, het is een val, Eremis is daar binnen, hij heeft alle mannen van Norge al gedood. Maar wat ze voelde was geen paniek. In plaats van Norges bleekheid, Norges ontzetting te wraken, sprong ze van haar knol en ging Geraden achterna.


  ‘Nyle,’ mompelde hij dringend toen ze bij hem was gekomen – de enige uitleg die ze nodig had.


  Zijn dodelijk zware gewicht ophijsend kreeg de Tor zijn been over het zadel, kwam strompelend op de grond. Een ogenblik zakte hij daar in elkaar alsof zijn vermogen om zich overeind te houden afbrokkelde. Maar toen verzamelde hij zijn afnemende kracht en kwam met moeite in beweging.


  Met prins Kragen, een half dozijn Alendse soldaten, meester Barsonage en Ribuld, naderde de Tor Esmerel te voet.


  Terisa had gelijk waar het Norge betrof; zijn gezicht had de kleur van oude as aangenomen. Hij zei niets, probeerde zich niet te verantwoorden. Toen de Tor en prins Kragen hem naderden, draaide hij zich ruw om en beende terug het huis in.


  Ze zijn daar allemaal.


  Terwijl ze Geradens hand vasthield om zich te kalmeren – en hem van iets onbesuisds te weerhouden – ging Terisa achter de oude vorst en de prins Esmerel naar binnen.


  Binnen werd de geur van bloed en verrotting erger. Veel erger.


  In plaats van flauw te vallen, verstevigde Terisa haar greep op zichzelf en ging voor.


  De voorste hal was leeg, op slotvoogd Norge en zijn mannen na. Ze stonden langs de muren, bleek en grimmig, zijn ontzetting weerspiegelend. Er was daar niemand anders – niemand om rekenschap af te leggen voor de schade die laarzen met spijkers en modder aan de eens mooie vloer hadden toegebracht. Enkele beschadigingen in het houtwerk zagen eruit als zwaardsneden.


  Vol ellende ging de Tor op weg naar de dichtstbijzijnde deur van de voorzaal.


  ‘Leeg,’ kraste Norge om hem tegen te houden. ‘Dit soort vernielingen.’ Hij wees naar de grond. ‘En bloed. Er is hier gevochten. Maar er is niemand meer.’


  ‘Zo was het,’ fluisterde Geraden, ‘in het beeld dat ik heb gemaakt.’


  Meester Barsonage knikte bevestigend. ‘Ik heb het gezien.’


  ‘Wat wil je me laten zien?’ vroeg de Tor aan Norge.


  De slotvoogd wees op een brede trap die naar omlaag liep. Zijn arm beefde tot hij die weer met een ruk aan zijn zijde bracht.


  ‘De kelders!’ snauwde Geraden.


  Norge en de Tor, prins Kragen en meester Barsonage, Terisa en Geraden volgde een rij wachten naar de trap.


  De trap baadde in licht: de mannen van de slotvoogd hadden lampen langs de wanden ontstoken. Van boven af was de trap helemaal zichtbaar tot hij de onderkant bereikte en uitwaaierde in de ingewikkelde ondergrondse etages van Esmerel.


  De trappen waren net als de vloeren: beschadigd, vol vlekken en krassen. Van beneden steeg de stank van de dood op, even tastbaar als een vuist. Aan weerskanten van de gang onderaan de trap, waren lijken als vademhout opgestapeld.


  Onder het geronnen bloed, tussen de stijve, gapende wonden, droegen de lijken de wapenrusting en onderscheidingstekenen van de mannen van de Perdon. Voorzichtigheid veronachtzamend – gezond verstand veronachtzamend – sprong Geraden met drie treden tegelijk naar beneden. Hij rende hals over kop een opslagplaats van de doden in om zijn broer te zoeken.


  Terisa en Ribuld gingen hem achterna, op de hielen gevolgd door prins Kragen. Norges mannen waren al in de kelders, staken meer lampen aan, openden nieuwe kamers om naar levenstekenen te zoeken. De meesten van hen vochten grimmig tegen onpasselijkheid; een behoorlijk aantal was al bezweken, een geur van gal aan de algemene stank toevoegend. Ratten renden her en der, zo druk met vreten dat ze nauwelijks door licht en laarzen werden gestoord. Zodra ze onderaan de trap was gekomen, merkte Terisa een stapel lijken op die duidelijk geen soldaten waren geweest. Ze zagen er meer uit als bedienden – de mannen, vrouwen en kinderen die deel van Esmerel uitmaakten.


  Terwijl ze probeerde Geraden bij te houden, spoedde ze zich verder.


  Overal lagen lijken opgestapeld, netjes, weloverwogen. Hoge koning Festten had de Perdon vernietigd. En hij had de doden van de Perdon hierheen gebracht. Ze hier opgestapeld om weg te laten rotten. Waar de verdedigers van Mordant ze misschien zouden vinden.


  ‘Nyle!’


  Geradens kreet verstierf zonder echo in de gangen, opgezogen door maden en bederf.


  De ondergrondse kamers waren veel groter dan ze had gedacht. Een was blijkbaar een bibliotheek geweest – maar alle boeken waren verdwenen. Een was wellicht bedoeld geweest om kunstwerken tentoon te stellen – maar alle schilderijen of beeldhouwwerken waren verdwenen. Er waren werkplaatsen zonder gereedschappen, keukens waar de uitrusting uit was geroofd. De mensen die in Esmerel hadden ingebroken en de bedienden hadden afgeslacht, hadden alles van waarde meegenomen.


  Voor haar stond Geraden tegenover een dichte deur. ‘Wat is daarbinnen?’


  ‘Wijnkelder,’ antwoordde een wacht alsof hij net klaar was met overgeven. ‘Heeft helemaal geen lampen, dus zijn we weggegaan. Ziet er leeg uit.’


  Geen lampen, dacht Terisa. Dat was logisch. Wijn moest koel worden gehouden. Lampen geven warmte.


  Geraden trok de zware deur open.


  Hard achter Terisa aan lopend, snauwde prins Kragen: ‘Haal licht.’


  Met haar en Ribuld volgde hij Geraden de kelder in.


  De lucht was hier kouder – veel kouder – daarom minder vies. In deze onnatuurlijke kou, waar niemand was die het iets kon schelen wat er gebeurde, was de temperatuur onder het nulpunt gedaald. Ze was er bitter zeker van dat Eremis geen wijn had laten liggen om te laten bederven.


  Gebruik makend van de weerkaatste verlichting van de deuropening bewoog Geraden zich tussen de wijnrekken.


  Wachten arriveerden met lampen; ze gingen de kelder binnen.


  Toen ze zag wat Eremis wel had achtergelaten, bleef Terisa staan om de voordelen van flauwvallen te overdenken.


  Geconserveerd door de kou, waren meer lijken op wijnrekken gestapeld. Te oordelen naar de onderscheidingstekenen op hun maliënkolders, waren het de aanvoerders van de Perdon. Maar hier waren ze niet eenvoudigweg opgestapeld als houtblokken. In plaats daarvan waren de lijken in groteske en vernederende houdingen geschikt, alsof de dood ze bij een duivelsdans had betrapt, masturberend, met elkaar copulerend, ingewikkelde wreedheden bedrijvend. De schaduwen die door de flakkerende lampen werden geworpen gaven de indruk dat de mannen nog leefden, verlangend naar een laatste ervaring van genot of pijn.


  Op de tafel in het midden van de kelder lag de Perdon zelf.


  Terisa herkende zijn kale schedel, zijn rode, dikke wenkbrauwen, zijn morsige en warrige snor, zijn harige oren; ze herkende de woede in zijn glazige, starende ogen. Ze zou zich onmogelijk hebben kunnen vergissen in de man die prins Kragen en Artagel eens had geholpen haar van Gart te redden.


  De manier waarop hij was gestorven vervulde haar met diepe afschuw.


  Zijn ledematen en tors droegen een dubbele arcering van sneden, maar geen ervan had zijn dood veroorzaakt. Nee, een eerlijk einde in de strijd was blijkbaar niet bevredigend voor een vijand van Cadwal, een man die zijn hele leven lang een tegenstander van hoge koning Festten was geweest. De Perdon was gedood door een kurkentrekker die, tussen zijn tanden, door de achterkant van zijn keel in de houten tafel was gedraaid, zodat hij daar lag vastgepind en hij in zijn eigen bloed was verdronken.


  Flauwvallen had ongetwijfeld voordelen. Veigetelheid zou Terisa het soelaas kunnen geven waarnaar ze hunkerde, als ze erin kon vervagen en nooit terugkomen.


  Tegelijkertijd was ze zo boos dat ze begon te bloeden toen ze op haar lip beet om zich stil te houden.


  Wit van inspanning en afgrijzen draaide Geraden zich om naar de dichtstbijzijnde wacht. ‘Waar is Nyle?’


  ‘Hier niet,’ antwoordde de wacht moeizaam. Tenzij hij een van de lijken is. Er is hier niemand.’ Een ogenblik later voegde hij eraan toe: ‘Geen van de vertrekken hier beneden is als cel gebruikt.’


  Toen botste er iemand zo hard tegen Terisa op dat ze struikelde. De Tor ging vlak langs haar heen zonder haar op te merken, duwde prins Kragen met zijn schouder opzij om bij de wijntafel te komen.


  Een ogenblik lang, terwijl iedereen naar hem keek, hing hij tegen de rand van de tafel; de moed en vastberadenheid schenen uit hem weg te lekken alsof hij in elkaar zakte als een leeggelopen blaas.


  ‘O, mijn vriend. Mijn oude vriend.’


  Met een toegeknepen stem, mompelde Geraden: ‘Hij is nooit hier geweest. Jij bent nooit hier geweest.’ Blijkbaar had hij het tegen Terisa. ‘We hebben allemaal hetzelfde verondersteld, maar we hebben het mis gehad. Toen hoge koning Festten hier kwam, moest hij de bedienden van Esmerel doden en misschien zelfs de verwanten van Eremis om het huis binnen te komen. Eremis heeft dit huis jarenlang niet gebruikt


  Ineens hief de Tor zijn hoofd op en slaakte een jammerklacht als de kreet van zijn beschadigde ingewanden. Terisa stond achter nem: ze kon niet zien wat hij deed. Ze besefte pas wat hij had gedaan toen een vreselijke kramp hem van top tot teen deed schudden en toen schoot zijn rechtervuist de lucht in, zwaaiend met de kurkentrekker die de Perdon had gedood.


  Alsof hij er geen idee van had wat er om hem heen gebeurde, mompelde Geraden: ‘We zijn naar de verkeerde plaats gegaan. Dit is alleen maar een val. Die geeft ons niet eens de kans om terug te slaan.’


  Met een verscheurende grom tilde de Tor het stijve lijk van de Perdon op. Toen hij zich omdraaide zag Terisa dat zijn gezicht streperig was van tranen. In het lamplicht zag hij er doodsbleek uit.


  ‘En jij wilde een bondgenootschap met dat monster sluiten,’ riep hij tegen het lijk van zijn vriend. Maar hij verwachtte geen antwoord. Terwijl hij met een ruk naar het plafond keek, schreeuwde hij plotseling: ‘Lachje hem nu uit, Eremis? Vermaakt het je om dit te doen met iemand die je geloofde?’


  O, Eremis lachte zeker. Terisa was daar zeker van.


  Zwijgend ging ze naar de Tor toe en hielp zijn bevende armen te steunen tot Ribuld en enkele van de andere wachten kwamen om de Perdon weg te halen.


  Toen zij en Geraden teruggingen naar buiten, merkten ze dat het was gaan sneeuwen.


  De lucht was donker als de avond, voortijdig vaag; de sneeuw viel zo dicht dat ze het licht opslokte. Binnen de wanden van het dal wervelend, bedekte ze de atmosfeer tot ze geen anderhalve meter voorbij de rand van de zuilengang kon zien – een sneeuwval zwaar en dicht als een wolkbreuk, die niettemin uit fijne, droge vlokken bestond, poederstofjes zo fijn dat ze de huid prikten. De wachten bij de deur hadden brandende fakkels die door de sneeuw gesmoord werden zodra ze de beschutting van de zuilengalerij verlieten. Alle anderen in het dal, twaalfduizend soldaten, waren uit het gezicht weggewist. De witte kou die zich op de grond ophoopte was vijf of zeven centimeter dik.


  Terisa huiverde van een kou die bijna metafysisch aanvoelde. Ze had eens van sneeuw gedroomd, en vanwege die droom had ze Geradens uitnodiging om haar oude leven achter zich te laten aangenomen.


  Prins Kragen kwam met slotvoogd Norge en meester Barsonage het huis uit, bij vlagen vloekend. ‘Bij de sterren,’ gromde hij, ‘als deze sneeuw onze vijanden niet evenzeer verblindt als ons, zijn we dood. Zoals de zaken er nu voor staan zullen we grote moeite hebben ons eigen kamp te vinden.’


  Het kostte Norge moeite zijn wezenlijke gelijkmoedigheid te hervinden. ‘Ik vind dat we dat meteen moeten doen, hoogheid. Als we het niet doen, zullen we hier misschien de hele nacht niet weg kunnen. De legers hebben ons nodig. En ik kan mijn wachten niet vragen bij zoveel lijken te blijven.’


  De prins knikte. ‘Ik zal mannen opdracht geven lijnen te spannen om de paarden bijeen te houden.’ Gevolgd door zijn soldaten, liep hij weg door de sneeuw en verdween alsof de vlokken zijn werkelijkheid wegvaagden.


  Nogal doelloos merkte Norge op: ‘De Tor rust. Ik zal hem gaan halen. Maar ik denk niet dat hij zal kunnen rijden.’


  Niemand gaf antwoord. Met een dreigende blik die niets voor hem was, ging de slotvoogd terug naar het herenhuis.


  Meester Barsonage schraapte zijn keel. ‘Het was een natuurlijke vergissing, Geraden. We hebben die allemaal begaan. Wat weten we anders van meester Eremis af dan dat Esmerel zijn voorouderlijk huis is? Wat is redelijker dan aan te nemen dat hij zijn macht hier heeft opgebouwd – zijn gevangenen hier heeft vastgehouden?’


  ‘Ja, het was redelijk,’ zei Geraden op sombere toon.


  ‘Nee, dat was het niet.’ Terisa was niet van plan geweest om te spreken, maar ze wist pas wat ze ging zeggen toen ze het zei. ‘Koning Joyse heeft me gezegd om na te denken.’ Haar geest was vol van de Perdon en de Tor, en de implicaties van sneeuw. ‘Esmerel was te voor de hand liggend. We moesten hier naartoe gaan. We wisten niet waar we anders heen moesten. Maar we hadden moeten weten dat hij hier niet zou zijn.’


  ‘En nu zitten we vast,’ besloot Geraden.


  Niemand sprak hem tegen.


  Wachten leidden paarden naar de zuilengalerij. De sneeuw was al aangekoekt op hun manen, op hun schoften; de vlokken waren zo dik en koud dat ze door de warmte van de paarden in ijs veranderden terwijl ze smolten. Maar de wind hield de capuchons en schouders van de wachten vrij.


  Mannen begonnen een voor een het huis uit te komen. Na enige tijd brachten slotvoogd Norge en Ribuld de Tor naar de zuilengang. Lichamelijk had de oude vorst er nooit slechter uitgezien. Zijn ledematen waren broos als die van een kind; zijn handen beefden alsof de kou al tot op zijn botten was doorgedrongen; zijn huid had de kleur van beschimmelde aardappelen.


  Niettemin was de gloed in zijn blik niet te doven. Zijn woede om wat de Perdon was aangedaan hield hem op de been terwijl zijn lichaam en zijn gewone moed hem in de steek lieten.


  Zolang ze de rest van hem negeerde en alleen naar zijn ogen keek, kon Terisa haar greep op de hoop behouden.


  Norge had gelijk: de Tor was niet in staat om weer op te stijgen. Maar Ribuld bleef bij hem, en de slotvoogd wees andere wachten aan om hem terzijde te staan; zwaar schuifelend liep hij weg de sneeuw in. Evenals prins Kragen scheen hij vrijwel meteen uit de wereld te verdwijnen.


  Op een bevel van Norge bestegen Terisa, Geraden en meester Barsonage hun paarden. Geleid door wachten die met lijnen aan andere wachten waren vastgemaakt, onzichtbaar in de ondoordringbare sneeuwval, reden ze weg van Esmerel om hun kampement te zoeken.


  Dwarrelende sneeuwvlokken brandden in hun ogen. Ze prikten in hun wangen als waarschuwende stofjes; wenken die scherp genoeg waren om te snijden, koud genoeg om de schade die ze aanrichtten te verdoven.


  Ondanks de voorzichtigheid van de ruiters, bereikten ze hun deel van het kamp eerder dan ze voor mogelijk hadden gehouden. De mannen van Orison en de soldaten van Alend hadden een beschermde positie voor hun bevelhebbers in de buurt van Esmerel en de toegang tot het dal uitgezet, weg van de open voet van de wig; zodat Terisa en Geraden, meester Barsonage en slotvoogd Norge niet zo ver hoefden te gaan als de rest van de wachten. En er waren al tenten voor hen opgezet; meester Harpool en zijn metgezel waren blijkbaar al enige tijd met hun spiegels aan het werk geweest, uitrusting en voorraden uit Orison omzettend.


  Meester Barsonage en Geraden haastten zich naar hen toe.


  Van haar paard af zag Terisa vreugdevuren en fakkels om zich heen, sommige zelfs wel zes of negen meter ver weg. Misschien sneeuwde het minder hard. Maar niettemin lag de sneeuw tien of twaalf centimeter hoog. En – als haar gevoel van tijd haar niet helemaal in de steek had gelaten – zou het nog ruim een uur duren voor de zon onderging. Ook al sneeuwde het inderdaad minder hard, tegen middernacht zou de sneeuw minstens dertig centimeter hoog liggen. Een wacht drong er bij haar op aan af te stijgen en een grote tent binnen te gaan die voor de Tor en slotvoogd Norge was opgezet; maar ze bleef waar ze was, proberend aanwijzingen in de sneeuw te vinden, tot de Tor zelf het kamp bereikte. Toen steeg ze af en zocht samen met hem de beschutting op.


  Een bediende nam zijn mantel en bracht toen eten en wijn, die de oude vorst met een grimas afwees. Door Ribuld en een andere wacht ondersteund, liet hij zich in een kampstoel zakken. Hij had sneeuw in zijn wenkbrauwen, sneeuw op zijn hoofd. Zijn wangen hadden de kleur van afgesleten ijs. Ribuld knielde voor hem neer, bood aan zijn laarzen uit te trekken; maar die luxe weigerde hij eveneens. ‘Ik moet zo meteen weer naar buiten gaan,’ zei hij. ‘Daar ontkom ik niet aan.’


  ‘Heer Tor,’ zei Ribuld, op een toon die Terisa hem sinds de dood van Argus niet had horen gebruiken, ‘u hoeft niet uit te gaan. Prins Kragen en slotvoogd Norge komen naar u toe.’


  ‘Dat is wel zo,’ zei de Tor met een zucht. ‘Maar als ik hier blijf, wie zal dan de wacht van de koning mijn zegen geven? Ik moet vanavond ieder kampvuur bezoeken, elk peloton, zodat iedereen weet dat zijn dapperheid en zijn trouw naar waarde worden geschat. Nee, Ribuld, ik houd mijn laarzen aan. Ik ben niet van plan ze weer uit te trekken.’


  Ribuld maakte een buiging en trok zich naast Terisa terug. Rond zijn litteken was het gezicht van de veteraan gespannen van onverwacht verdriet.


  ‘Ribuld –?’ probeerde ze te vragen; maar ze kon de woorden die ze zocht niet vinden. Het enige dat ze van hem wist was dat hij de vriend van Argus was geweest; hij hield van Artagel en diende hem; hij scheen van schuine praat te houden. En hij had Saddith gedood om Lebbick te redden. Hij zou Lebbick van Gart hebben gered, als hij kon.


  ‘Mevrouw,’ zei hij, bijna snauwend om zich te beheersen, ‘mijn thuis ligt in de Zorg Tor. Niet ver van Marshalt. Ik heb voor de Tor gevochten – daardoor kent hij mijn naam – en ook voor de Perdon, voor ik bij de wacht van de koning in dienst kwam.’ Hij keek haar aan alsof hij, evenals zij, de juiste woorden niet kon vinden.


  Misschien begreep ze het. ‘Pas goed op hem,’ antwoordde ze zacht. ‘Hij heeft je meer nodig dan Geraden en ik.’


  De zenuwtrek in Ribulds gezicht had van alles kunnen betekenen.


  Terisa verliet de tent en ging kijken of meester Harpool hulp nodig had.


  Toen zij en de meesters klaar waren met de laatste tenten en rollen beddengoed om te zetten, begon het ineens minder hard te sneeuwen. Ze voelde zich koud tot op het bot, haar gezicht was nat en gevoelloos; haar vingertoppen lieten sporen van vocht op de lijst van meester Harpools spiegel achter. Niettemin trok de verminderde sneeuwval haar aandacht, als de roep van hoorns –


  – de roep waarop haar hart altijd had gewacht.


  Ze rechtte met een ruk haar rug, hief haar hoofd op, draaide zich om voor iemand anders de verandering opmerkte.


  Ja. Van het einde van het dal naar beneden waaiend scheidde de wind de sneeuw als gordijnen, liet het grijze licht van de vallende avond door de wolken. Zonder overgang, scheen het, werden Esmerel en het dal een winterlandschap voor de schemering, een tafereel dat alleen zonlicht nodig had om zijn verrassende schoonheid te onthullen.


  Misschien waren de hoorns – en zij die ze lieten schallen – aan de andere kant: aan de andere kant van het huis, waar de bergpas de beek over zijn ijs in het dal liet dartelen.


  Nu kwam Geraden bij haar, keek rond. Een paar meesters spraken fluisterend hun dank uit dat het ophield met sneeuwen. Wachten uitten dezelfde gevoelens minder fijnzinnig. Niemand kon de voorspelling snijdend van kou, de implicatie van doordringend als splinters in de lucht horen.


  ‘Haal de Tor,’ zei ze alsof de hoorns haar buiten zichzelf hadden getild, ondanks het feit dat ze ze niet kon horen, ze zich nauwelijks kon herinneren; misschien had ze ze wel nooit gehoord. ‘Haal prins Kragen. Zeg dat ze zich haasten.’


  ‘Terisa?’ vroeg Geraden. ‘Terisa?’


  Ze negeerde hem. Ze had geen reden nodig: intuïtie was genoeg. Ze was op Esmerel gefixeerd en kon haar ogen er niet van afnemen.


  Meester Barsonage zette verbeelders aan het werk. Iemand riep om de slotvoogd. Aangestoken door een drang die ze niet konden verklaren, begonnen wachten te gehoorzamen, begonnen hard te lopen. In ieder geval was ze toch geloofwaardig voor hen.


  Toen kwamen, langs de met sneeuw aangekoekte kant van het landhuis mannen te paard aanstormen. Terwijl de paarden renden dampten hun neusgaten en hun benen karnden de sneeuw tot de droge,lichte vlokken schenen te kolken. De wanden van het dal en de sneeuw dempten elk geluid, maar iedere beweging was duidelijk, even scherp als een glasscherf.


  Drie ruiters met lange zwaarden in de vuisten opgeheven en scherpe haat in de stappen van hun felle rossen. De ruiters die ze in de voorspelling van het collectief had gezien. De ruiters uit haar droom.


  ‘Boogschutters!’ snauwde Norge van ergens dichtbij. ‘Houd je gereed! We zullen ze neerschieten zodra ze binnen bereik komen.’


  ‘Nee,’ zei de Tor hoestend. Hij was zijn tent uit gekomen; hij stond wijdbeens in de sneeuw, ondersteund door Ribuld. ‘Dat is een verraderlijke daad. Laat ze dichterbij komen. We zullen niemand doden tenzij het niet anders kan.’


  ‘Goed gesproken, heer!’ Prins Kragen kwam op een draf aanlopen, met zijn zwaard in beide handen. Het zwaard als aanwijsstok gebruikend, gelastte hij: ‘Kijk eens beter!’


  Het licht was niet goed; eerst kon ze niet zien waar de prins naar wees. Maar na een ogenblik besefte ze dat elk van de ruiters een witte doek aan het eind van zijn zwaard had gebonden.


  Witte vlaggen.


  Een wapenstilstand, Eremis? Met jou?


  Een van de ruiters was ongetwijfeld meester Eremis: dat was onmiskenbaar. Hij stormde met een zwierige houding van gevaar op zijn paard naar voren, alsof hij in de greep van een verrukkelijke en onuitsprekelijke vreugde verkeerde. Naast hem reed meester Gilbur, met een kromme rug en moordzuchtig.


  De derde man kende ze niet van gezicht. Niettemin was ze er zeker van wie hij was. De aartsverbeelder Vagel. Een betrekkelijk kleine man, in elk geval vergeleken bij Eremis en Gilbur; nog kleiner gemaakt door zijn paard. Sluik grijs haar wapperde van zijn schedel. Hij reed met zijn tandeloze mond open als de toegang tot een mijn.


  De ruiters uit haar droom.


  ‘De brutaliteit van die schoften,’ fluisterde iemand. Ribuld? ‘Wat ’n brutaliteit.’


  Ineens trokken Gilbur en Vagel aan de teugels, brachten hun paarden met een ruk tot stilstand. Net buiten een betrouwbare boogschotsafstand draaiden ze rond en stampten, wachtend.


  Meester Eremis kwam naar voren alsof hij nergens bang van was. Intens nonchalant naderde hij zijn vijanden.


  Daar bleef hij staan.


  ‘Hoogheid.’ Zijn toon was vervuld van geheim gelach. ‘Heer Tor. Meester Barsonage. Terisa en Geraden. Hoe fortuinlijk dat u hier allen bijeen bent.’


  De Tor leunde op Ribuld, alsof hij zijn vermogen om te spreken had verloren. Geraden keek dreigend, zich niet op woede concentrerend, maar op de gevolgen die de aanwezigheid van meester Eremis kon hebben. Terisa keek de lange verbeelder aan en voelde het bloed in haar borst stollen.


  ‘Wij hebben geen geduld met verraders,’ snauwde prins Kragen: hij was de pretendent van Alend, gewend aan gezag. ‘Zeg ons wat u wilt en basta.’


  Meester Eremis negeerde die eis. ‘Mijn metgezellen vrezen u,’ zei hij. ‘Ze denken dat u hen zult doden als ze dichterbij komen, ondanks onze witte vlaggen.’


  Prins Kragen snoof. ‘Dat zou een daad zijn die meer in jouw lijn ligt, Eremis. Wij zijn niet zo.’


  Als reactie lachte meester Eremis in de wind, stuurde vrolijkheid en minachting over de sneeuw. ‘Horen jullie dat?’riep hij over zijn schouder. ‘De pretendent van Alend denkt dat hij een ander mens is dan wij.’


  ‘Je hebt geluk dat Lebbick niet hier is,’mompelde Norge. ‘Hij zou beginnen met je te castreren en zich pas later om eer bekommeren.’ Maar niemand luisterde naar hem.


  Meester Gilbur en de aartsverbeelder gaven hun paard de sporen en kwamen naar voren om zich bij meester Eremis te voegen.


  ‘Vertel ons wat je wilt,’ herhaalde prins Kragen nors.


  ‘Zoals ik zei,’ merkte meester Eremis met voldoening op, ‘het is fortuinlijk dat jullie hier allemaal tezamen zijn. Omdat jullie hier allemaal zijn, zullen jullie me kunnen geven wat ik wil. Ik heb een eis voor elk van u. Elk van u, behalve het collectief,’ – hij snierde tegen meester Barsonage – ‘dat mijn toestemming heeft om zich te gaan neuken wanneer het dat wil.’


  In plaats van met dreigementen te antwoorden, vouwde de middelaar zijn armen over zijn brede borst en vertoonde een grimmige glimlach. ‘Pas op wat u zegt, meester Eremis,’ zei hij. ‘Uw beledigingen verraden alleen maar hoe bang u bent.’


  ‘Bang!’ Meester Gilbur zwaaide spottend met zijn zwaard. ‘De dag waarop jij mij leert bang van je te zijn, Barsonage, zal ik naakt dit kamp binnenlopen en me door jou laten gebruiken zoals je dat verkiest.’


  Norge liet zich een smerig woord ontvallen. Niemand anders zei iets.


  ‘Onderhand,’ verklaarde de lange verbeelder, ‘moet zelfs de grootste stommeling van jullie beseffen dat wij een bondgenootschap met hoge koning Festten hebben. Wij zijn erop voorbereid jullie met verbeeldingswerk en wapenen volledig te verpletteren. We zullen de grond met jullie bloed doordrenken tot jullie smeken om het lot van de Perdon te mogen delen.’


  ‘Probeer dat maar eens,’ zei Ribuld schor. Weer zei niemand anders iets. ‘Maar toevallig,’ vervolgde meester Eremis schertsend, ‘is de hoge koning geen gemakkelijke bondgenoot. Hij wil de wereld regeren – en ik ben van plan dat zelf te doen. Onze ambities passen niet erg goed bij elkaar.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei de Tor met een zucht. ‘Wat zijn uw eisen?’


  Meester Eremis strekte zijn benen, verhief zich hoog in het zadel. ‘Heer Tor, hoogheid, ik eis dat u zich overgeeft.’


  Deze keer was prins Kragen degene die lachte – een wreed en vreugdeloos gebulder.


  ‘Als u dat doet,’ ging Eremis gladweg verder, ‘als u uw geliefde eer en uw levens aan mij wilt beloven, zullen wij ons tegen Festten keren. Ons verbeeldingswerk en uw wapens zullen hem hier breken, ver van zijn voorraden, zijn versterkingen. Dan zal Mordant de wereld regeren, niet Cadwal. Van het begin af aan,’ merkte hij op, terwijl iedereen hem aanstaarde, ‘zijn mijn plannen in twee richtingen gegaan. We zijn bereid u, heren, te liquideren. U bent te onbetekenend – u hebt geen enkele hoop tegen ons. Maar tegelijkertijd heb ik Festten en zijn macht in een kwetsbare positie gemanoeuvreerd – hier, heren, hier zodat hij ook vernietigd kan worden. Uw keus is eenvoudig. Dien mij en leef. Weiger mij en sterf.’


  Geraden hield zich stil. Terisa keek naar hem en zag dat hij niet naar meester Eremis keek. Hij sloeg de Tor gade met een gevaarlijke schittering in zijn ogen. Terwijl hij door zijn snor vervloekingen gromde, draaide prins Kragen zich ook om naar de Tor.


  Een ogenblik lang zei de Tor niets. Eigenlijk wees zijn ingezakte en afhankelijke houding erop dat hij niet wist wat er aan de hand was. Niettemin, voor de prins zijn geduld met hem kon verliezen, kreeg de oude vorst zijn stem terug.


  ‘U had het over eisen aan ieder van ons. Behalve het collectief. Wat wilt u van meester Geraden en vrouwe Terisa?’


  Terisa hield haar adem in, terwijl de knoop van woede en angst in haar sterker werd aangetrokken.


  Meester Eremis haalde de schouders op, grijnzend alsof alleen een ijzeren wil hem ervan weerhield zich dood te lachen. ‘Een klein offer, heer. Het zal u weinig kosten. Ik wil ze voor mij zelf hebben.’


  Meester Gilbur lachte grimmig.


  Nee, smeekte Terisa inwendig. Nee.


  Geraden keek naar de Tor alsof hij iets wonderbaarlijks of vreselijks van de oude vorst verwachtte.


  ‘Als een bezegeling van uw overgave,’ legde Eremis uit. ‘Wanneer u mij plechtig uw eer hebt beloofd – en wanneer Terisa en Geraden aan mij zijn uitgeleverd – op dat ogenblik is het lot van hoge koning Festten bezegeld.’


  Nee.


  Prins Kragen maakte aanstalten om te antwoorden, maar de Tor hield hem met nog een zwak gebaar tegen. ‘Een interessant voorstel, meester Eremis.’ De broosheid van de oude vorst maakte dat hij mild klonk. ‘Ongelukkigerwijze bent u een manifeste verrader. Welke garantie is er dat u te vertrouwen bent?’


  ‘U hebt die niet nodig,’ riposteerde meester Eremis opgewonden,vrolijk. ‘Uw keus is te eenvoudig voor garanties. Als u mij geen genoegdoening geeft, zult u worden vernietigd.’


  ‘Heer Tor,’ viel prins Kragen hem fel in de rede, ‘hij wil vrouwe Terisa en Geraden hebben omdat hij hen vreest. Hun macht is onze garantie dat hij ons niet kan vernietigen.’


  Opnieuw gaf de Tor te kennen dat hij stilte eiste, en vroeg Kragen geduld met hem te hebben.


  ‘Meester Eremis, u bent overmoedig,’ zei hij zacht, ‘zo zeker van uw kracht en uw superioriteit dat u ons beledigt. U beledigt onze eer – maar dat verbaast ons niet.’ Zijn stem werd zachter terwijl hij sprak – maar toch won die tegelijkertijd aan kracht, zodat zijn kalmte evenveel uitdrukte als een schreeuw. ‘Niemand verwacht dat iemand met uw intellectuele armoede eer zal respecteren. U doet er echter verkeerd aan onze intelligentie te beledigen. Onze overgave is van geen belang voor u. U bent niet van plan u tegen hoge koning Festten te keren. Ik betwijfel of de aartsverbeelder een dergelijk verraad zou toestaan.’ Om de een of andere reden schudde Vagel het hoofd. ‘Gart zou dat zeker niet doen. Uw enige belang hier, de enige reden waarom u gekomen bent, is om vrouwe Terisa en Geraden van ons af te nemen.’


  Eremis had genoeg gehoord. ‘Heer Tor,’ snauwde hij. ‘Ik ben nog niet begonnen met uw intelligentie te beledigen – maar nu laat u zien dat u gek bent. Ik vrees niemand. Ik begeer Terisa’s vrouwelijk vlees. En ik heb nog een rekening met Geraden te vereffenen. De redenen voor mijn komst zijn precies zoals ik ze heb uitgelegd.’


  Nee! protesteerde, Terisa, nee.


  En de Tor zei: ‘Nee.’


  ‘U bent een dwaas, meester Eremis. Uiteindelijk zult u de dood van een dwaas sterven. Als u ook maar de minste behoefte aan onze diensten had – als u ook maar de flauwste bedoeling had u tegen de hoge koning te keren’ – zijn woede was te fundamenteel om die uit te schreeuwen – ‘zou u de Perdon met meer respect hebben behandeld.’ Terwijl hij zich van Eremis afmaakte, liep hij door Ribuld ondersteund naar zijn tent.


  ‘Heer Tor.’ Geradens gezicht straalde; hij zag er nu uit alsof hij klaar was om zowel meester Eremis als hoge koning Festten op zijn eentje onderhanden te nemen. Hij sprak vormelijk tegen de rug van de oude vorst, en zijn stem scheen de sneeuw en de wind te tarten, alsof hij de macht had om hen te bevelen. ‘Koning Joyse is fortuinlijk geweest met zijn vrienden – maar nooit zo fortuinlijk als toen hij uw trouw won.’


  De Tor struikelde, maar Ribuld ving hem op.


  Prins Kragen draaide zich ook om. Met een blik die een dreiging van bloedvergieten inhield blafte hij tegen slotvoogd Norge: ‘Geef die verraders vijf tellen de tijd. Geef uw boogschutters dan het bevel om hen te doden.’


  Hij bleef niet staan om naar de ruiters te kijken, die hun rossen met zweepslagen weg wendden op Norges woedende bevel en terugstormden in de richting van het landhuis en de bergpas, jakkerden alsof ze waren weggejaagd. Na eerst een buiging voor Geraden, en toen voor Terisa te hebben gemaakt, schreed de prins weg naar zijn eigen kamp.


  Terisa hoorde een paar boogpezen gonzen, een paar pijlen door de lucht suizen. Ongelukkig genoeg sneuvelde geen van de ruiters.


  Als op een teken viel er meer sneeuw in het dal. Sneeuw sneed het licht af, dwarrelde over de tenten, zweefde op Terisa’s hoofd en schouders. De ruiters uit haar droom – en de voorspelling van het collectief. Geraden had gelijk; ze hoorde hier thuis. En koning Joyse was fortuinlijk met zijn vrienden.


  Ze sloeg haar armen om Geraden heen, drukte hem dicht tegen zich aan. Terwijl ze elkaar stevig vasthielden, volgden ze de Tor naar de beschutting van de tent. Voor het zo hard sneeuwde dat de hemel volkomen werd geblindeerd, meenden een stuk of drie wachten die op wacht stonden aan de voet van de vallei boven zich een onduidelijk sliertje rook te zien, dat zich tegen de wind in bewoog. Toen was het weg, en de sneeuw viel zo dicht dat hij alles donker maakte.


  Zevenenveertig: Op de rand


  De tent van de Tor was zo groot dat acht of tien mensen er tegen elkaar in konden staan schreeuwen, maar hij was ascetisch gemeubileerd – een rol beddengoed voor de vorst, een voor de wacht bij de tentkleppen, een komfoor als verwarming, drie lantaarns die om de paal hingen, de kampstoel van de Tor, een paar andere krukjes. Misschien wilde hij het op die manier; misschien was hij bang dat hij zich, als hij zich ooit gerieflijk zou voelen, niet meer zou kunnen bewegen. Of misschien was hij niet bereid de meesters en hun omzettingen meer te belasten dan nodig was.


  Toen Terisa en Geraden de tent binnen gingen, troffen zij de Tor in zijn stoel aan, zo ver mogelijk achterover geleund. Zijn ogen waren dof, en hij hijgde licht, alsof hij op de een of andere manier meer lucht langs een obstakel moest zien te krijgen dat hem telkens wanneer hij inademde pijn deed. Ribuld en een van de artsen van de wacht hadden zijn mantel, zijn maliën, zijn hemd uitgetrokken. Ribuld was stom van ellende.


  Voor het eerst zag Terisa de plek onder de ribben van de vorst waar Gart hem had geschopt.


  Onwillekeurig hield ze Geraden steviger vast.


  De kwetsuur van de Tor was opgezwollen als een tumor, bont en blauw en ontstoken; ze puilde uit zijn buik alsof zijn huid zou barsten.


  ‘O, heer,’ fluisterde Geraden, bijna als een kreun. ‘Wat doet u uzelf aan?’


  De Tor had dagenlang inwendig gebloed, zich afbeulend door te proberen de plaats van de koning in te nemen.


  Hij maakte een wegwuivend gebaar; misschien wilde hij dat Terisa en Geraden weg zouden gaan. Niettemin bleven ze waar ze waren. Na een ogenblik vroeg Geraden aan de arts: ‘Hoe is het met hem?’


  ‘Zoals je ziet,’ mompelde de oude man. ‘Ik heb hem gezegd dat dit zou gebeuren. We hebben het hem allemaal gezegd.’ Hij mengde wat kruiden in een drinkbeker en gaf die aan de Tor. ‘Hij is te oud. Hij drinkt te veel wijn. Hij had al dood moeten zijn.’


  Om de een of andere reden liet Ribuld zijn arm uitschieten, greep de mantel van de arts in zijn vuist, bracht hem met een ruk tot zwijgen. Maar vrijwel meteen scheen hij de nutteloosheid van zijn boosheid te beseffen. Terwijl hij de arts losliet, mompelde hij een verontschuldiging, en ging toen weg om een krukje voor de benen van de Tor te halen.


  Nu hij een steun voor zijn benen had, kon de vorst zich laten zakken tot zijn hoofd op de rug van de stoel rustte. Zijn ogen waren nu gesloten, en zijn ademhaling verloor iets van de spanning; blijkbaar deden de kruiden van de arts hem goed. Hij zag eruit alsof hij zou gaan slapen.


  Maar dat deed hij niet. Zonder de ogen te openen, mompelde hij: ‘Waar?’


  De arts bleef staan om te luisteren.


  ‘“Waar,” heer?’ vroeg Ribuld.


  De lippen van de Tor spanden zich om een kramp van pijn. Een ogenblik kon hij niet ademen. Toen vroeg hij, gespannen: ‘Waar is Nyle?’


  Waar is Nyle. Waar zijn Eremis en Gilbur en Vagel. Waar is hun laborium? Waar is de hoge koning? Terisa weerstond een impuls om zichzelf te vervloeken.


  Geraden drukte haar tegen zich aan, en verliet haar toen om naar de oude vorst te gaan. Terwijl hij zich grimmig beheerste, zei hij: ‘We hebben het mis gehad, heer. Terisa en ik. Hij is hier nooit geweest. We hebben alleen maar aangenomen dat hij Esmerel zou gebruiken.’ Geraden keek naar Terisa. ‘Ik vermoed dat Nyle hetzelfde heeft verondersteld. Hij heeft tegen Terisa gezegd dat Eremis hier was. Maar dat was niet zo.’


  Terwijl hij moed vatte, besloot Geraden: ‘We hebben u in een val gebracht waar we niet uit kunnen komen.’


  De Tor ademde zwak om zijn bloeding te ontzien. ‘Waar?’ herhaalde hij.


  ‘Ergens vlakbij.’ Geraden scheen zowel tegen Terisa als de vorst te spreken. ‘Zo dichtbij dat koning Festten ons kan aanvallen. Zo dichtbij dat Eremis en Vagel en Gilbur zich door de sneeuw een weg hier naartoe konden banen. Als ik moest raden, zou ik zeggen dat het eerste dat Eremis heeft gedaan nadat hij besloot dat hij over de wereld wilde regeren – misschien zelfs voor hij Vagel vond – was om een geheim bolwerk voor zichzelf te bouwen. Ergens in deze heuvels.’ Ergens in dit doolhof. ‘Ook al is het maar aan de andere kant van de rand van het dal, we kunnen het niet bereiken.’


  De Tor ademde iel uit, een toegesnoerde zucht. ‘Wat zul je doen?’


  ‘Waaraan?’


  ‘Wat zul je doen’ – de Tor deed een poging om duidelijk te zijn – ‘wanneer meester Eremis besluit om Nyle tegen jullie te gebruiken?’


  Terisa was blij dat de oude vorst de blos van ontsteltenis op Geradens gezicht, de zenuwtrekking rond zijn ogen niet kon zien.


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde Geraden.


  ‘Misschien,’ zei ze zonder na te denken, ‘misschien kunnen we hen vinden. De sneeuw zal ons dekking geven. Het is bijna nacht. Misschien kunnen we door dat ravijn naar buiten sluipen en hen vinden.’


  Geraden schudde zijn hoofd. ‘Sneeuw en de nacht zullen hen ook dekking geven. Ze zullen zijn wachten dekking geven. Als we niet verdwalen en doodvriezen, zullen we waarschijnlijk gevangen worden genomen.’


  Goed. Goed. Dat was geen goed idee. Maar we moeten iets doen. We kunnen niet alleen maar hier blijven zitten kijken – kijken –


  Het gaf Terisa een misselijk en wild gevoel om te zien hoe de vorst zwoegde om adem te halen.


  Op dat ogenblik hoorde ze stemmen buiten de tent: een geblaft bevel, een gedempte reactie.


  De flappen van de tent werden opzij geworpen en koning Joyse kwam binnen. Hij maakte Terisa zo erg aan het schrikken dat ze bijna op haar knieën viel. Hij was smerig. Klonters modder kleefden aan zijn strijduitrusting – zijn borstkuras en maliënkolder, de beschermende ijzeren pailletten op zijn schouders, de banden die om zijn armen waren gebonden. Zijn maliën waren stuk, door zwaarden gebeukt. Er zaten deuken in zijn borstkuras. Er zaten bloedvlekken op zijn dikke mantel en het leer onder zijn wapenrusting; zwarte strepen markeerden de bewerkte schede van zijn zwaard. Zijn baard was besmeurd, zijn haar was tegen zijn schedel aan gekoekt.


  Niettemin kwam hij de tent binnen als een veel jongere man. Hij schreed naar voren met kracht in zijn benen, gezag in zijn armen; en zijn ogen flitsten zo diep blauw dat het bijna purper was.


  Toen hij Terisa en Geraden zag, grinnikte hij als een jongen.


  ‘Gegroet. Beter laat dan nooit, zeg ik altijd.’


  ‘Majesteit,’ fluisterde Geraden, met open mond. Hij was te verbaasd om een buiging te maken, bijna te verbaasd om te spreken. ‘Bent u gewond?’


  ‘Een paar schrammen.’ De grijns van de koning verbreedde zich tot de glimlach die Terisa zich herinnerde, de glimlach van onschuld en plezier, de zonsopgang die heel zijn gezicht verlichtte en hem het soort man maakte voor wie mensen bereid waren te sterven. ‘Niets waar mijn vijanden trots op kunnen zijn.’


  Hij had door kunnen gaan, maar de Tor hield hem tegen.


  Toen hij de stem van koning Joyse hoorde, bracht de oude vorst zijn hoofd met een ruk omhoog, deed vlug zijn ogen open. Dringend, bijna uitzinnig, hees hij zijn benen van het krukje en kwam struikelend overeind als een nijlpaard, dat naar de oppervlakte komt. Rond de duidelijke bobbel van zijn bloeding zag zijn naakte huid er even bleek uit als een aandoening, aangetast door broosheid en nood.


  Wankelend legde hij een hand op Ribulds schouder. ‘Prins Kragen,’ zei hij hijgend. ‘Roep de prins.’


  Toen liet hij zich op zijn knieën vallen alsof de grond onder hem was weggegraven.


  Ribuld maakte aanstalten om de vorst te helpen, maar de tegenwoordigheid van koning Joyse schrok hem af.


  Terwijl hij zijn gezicht naar het zeildoek boog, naar lucht snakte, zei de Tor hijgend: ‘Majesteit, ik smeek u.’


  De glimlach van koning Joyse veranderde in as op zijn gezicht.


  ‘Ik smeek u. Ik heb uw wacht en uw collectief en al uw vrienden tot de ondergang gebracht. Zeg me dat ik u niet heb verraden.’


  ‘Mij verraden?’ De emotie op het gezicht van de koning was wonderbaarlijk en ijzingwekkend. Alsof hij geen jicht had en niet oud was, geen enkel soort zwakte die hem hinderde, pakte hij de Tor bij de armen beet en hees hem met een uiterste krachtsinspanning overeind. ‘Oude vriend van me! Als u alles wat ik liefheb en heel mijn strijdmacht tot de ondergang hebt gebracht hebt u me niet verraden. Als u mijn koninkrijk aan de pretendent van Alend hebt verkocht, zodat ik niets over heb om over te regeren, hebt u me niet verraden. U bent hier – hier, waar het lot van de wereld wordt beslist.’ Tranen biggelden door het vuil op zijn wangen. ‘Heer Tor, ik heb u afschuwelijk behandeld. Ik beschouwde u als een obstakel, uw trouw als een struikelblok. En u hebt mij beter gediend dan ik op zijn best kon hopen.’


  Nauwelijks in staat te verdragen wat hij hoorde, sloeg de Tor zijn handen voor zijn gezicht en huiverde alsof hij snikte.


  Koning Joyse bekeek de Tor van top tot teen; meteen versomberde zijn uitdrukking. Tegen de verbaasde arts snauwde hij: ‘Hoe is hij gewond geraakt? Hoe ernstig is zijn letsel?’


  ‘Een schop, majesteit,’ stamelde de arts snel. ‘De monomach van de hoge koning. Hij bloedt inwendig.’ De man aarzelde, dwong zich toen te zeggen: ‘Als hij niet rust, zal hij sterven. En ook als hij rust kan ik niet voor zijn leven instaan. Hij heeft zichzelf’ – de arts scheen zich er niet van bewust te zijn dat hij de woorden van de koning na–aapte – ‘hij heeft zichzelf afschuwelijk behandeld.’


  ‘Dan zal hij rusten,’ antwoordde koning Joyse op een toon die niemand had kunnen negeren. ‘U zult hem uw beste zorgen geven. Als hij sterft, zult u zich tegenover mij verantwoorden.’


  Zonder een antwoord af te wachten, hielp hij de Tor weer in zijn kampstoel. De Tor viel zwak tegen de rug van de stoel.


  Geraden legde een hand op Ribulds arm. ‘Prins Kragen.’ Hij sprak fluisterend, maar zijn toon was als die van de koning, dwingend. ‘En meester Barsonage.’


  Ribuld verliet verbijsterd de tent.


  ‘Nu.’ Koning Joyse keek Terisa en Geraden aan. Hij stond licht voorover gebogen, alsof hij klaar was om te springen, en zijn ogen straalden blauw. ‘Jullie hebben me een heleboel te vertellen. Voor prins Kragen komt. Begin bij Garts aanval in de audiëntiezaal. Waar is slotvoogd Lebbick?’


  Zijn intensiteit was zo dwingend dat Terisa bijna wilde antwoorden. Maar Geraden had andere ideeën. Hij bewoog zich een eindje van haar weg, een beetje voor haar uit, zich tussen haar en het gevaar stellend. Hij vouwde de armen over de borst en zei beslist – zo beslist dat Terisa tegelijkertijd verbaasd, trots en bang was – ‘U hebt het druk gehad met tegen uw vijanden te vechten, majesteit. Ik kan beter uitmaken wat ik u moet vertellen als u me vertelt aan wie u die “schrammen” te danken hebt.’


  De koning kneep zijn ogen dicht. ‘Geraden,’ zei hij streng, ‘weet je nog wel wie ik ben?’


  Geraden versaagde niet. ‘Ja, majesteit. U bent de man die de troon van Mordant in de steek liet toen we u het hardst nodig hadden. U bent de man die ons allen naar de rand van de ondergang heeft gebracht zonder ook maar één keer’ – zijn woede beet in de lucht – ‘het fatsoen te hebben gehad ons de waarheid te vertellen.’ In plaats van antwoord te geven, keek koning Joyse Geraden aan alsof de jonge man iemand was geworden die hij niet kende, totaal iemand anders. Een ogenblik later haalde hij de schouders op en zijn ogen werden minder gevaarlijk.


  ‘Je vader, de Domne,’ zei hij kalm, ‘heeft me vele gaven geschonken, zowel van vriendschap als van hulp. Maar zijn grootste gave aan mij is de trouw van zijn zonen. Ik vertrouw je, Geraden. Ik heb je lange tijd vertrouwd. Maar ik heb jou weinig reden gegeven om mij te vertrouwen. Je zult me antwoorden wanneer je klaar bent.


  ‘Ik heb gevochten, zoals je ziet’ – hij wees op zijn oorlogsuitrusting – ‘om koningin Madin te redden.’


  Koningin Madin te redden. De koningin te redden. Terisa begreep niet hoe dat mogelijk was – de afstanden waren te groot, de tijd was te kort – maar zijn verklaring luchtte haar zo op dat ze nauwelijks op haar benen kon blijven staan. Ongetwijfeld,’ legde koning Joyse uit, ‘hebben jullie gehoord van de vreemde, vormloze wolk van verbeeldingswerk waarmee Havelock de katapulten van prins Kragen onklaar heeft gemaakt. Die vorm is een schepsel, een wezen – een wezen waarmee Havelock er in is geslaagd een onwaarschijnlijke vriendschap te sluiten.


  ‘Ik moet bekennen dat ik toen je mij van de ontvoering van koningin Madin vertelde’ – hij tuitte wrang de lippen – ‘een beetje onredelijk werd. Het was altijd mijn bedoeling geweest alle strijdkrachten die Orison bijeen kon brengen zelf aan te voeren. Ik was van plan om met smeken of door intimidatie een bondgenootschap met Margonal te sluiten. Ik kon het collectief op de een of andere manier dwingen. Daarom was er voor mijn oude vriend’ – hij knikte tegen de achterovergezakte Tor – ‘geen plaats in mijn plannen. Ik wist niet dat ik hem nodig zou hebben.’


  ‘Dat is mijn schuld,’ zei Terisa kortaf, onverwacht. Geraden was met een reden tussen haar en de koning gaan staan, een reden die ze moest eerbiedigen.


  Niettemin kon ze zich niet stilhouden. ‘U deed wat u moest doen. U hebt de Tor en slotvoogd Lebbick en Elega en iedereen pijn gedaan, opdat ze niet zouden beseffen dat uw zwakheid slechts een list was. Opdat ze u niet zouden verraden. Maar ik had u al verraden. Ik had Eremis verteld’ – de gedachte aan haar eigen dwaasheid bracht haar van streek – ‘dat u wist wat u deed. Daarom ontvoerde hij de koningin.’


  Koning Joyse keek haar streng aan, zo streng dat ze van ergernis bloosde. Toch hield zijn blik geen verwijt in. Na een kort zwijgen, zei hij: ‘Mevrouw, u bent geprovoceerd,’ en richtte zijn aandacht weer op Geraden.


  ‘Zoals ik zei,’ vervolgde hij, ‘ik werd onredelijk. Ik heb jullie in de steek gelaten. Hoewel hij mij dringend vroeg er nog eens over na te denken, dwong ik Havelock zijn vreemde vriend voor me om te zetten, en die gedaante bracht me vliegensvlug naar de Zorg Fayle. Bij de puinhopen van Huize Dal trof ik het spoor aan van een bonte verzameling van de oude bedienden en soldaten van de Fayle die probeerden Torrent en de koningin te achtervolgen. Uiteindelijk voerde dat spoor mij naar dat van Torrent – uiteindelijk zeg ik, anders zou ik een dag, of meer dan een dag, eerder naar jullie – en dus naar Torrent zelf en de koningin – zijn teruggekeerd. Ten koste van veel ongemak, ontberingen en gevaar’ – zijn ogen wezen op trots – ‘heeft mijn ingetogen dochter haar moeder gered. Ze stelde me in staat de koningin te vinden en haar te bevrijden. Haar ontvoerders verdedigden zich zo goed als ze konden – goed genoeg om de manschappen van de Fayle en mij te verhinderen hen gevangen te nemen of te ondervragen – maar ten slotte sneuvelden ze.’ De toestand waarin zijn uitrusting zich bevond bewees dat de strijd niet gemakkelijk was geweest ‘Toen ik koningin Madin en Torrent in Romish in veiligheid had gebracht, heeft Havelocks vriend mij zo vlug mogelijk hier naartoe gebracht.’


  Geraden nam dit verhaal zonder zichtbare verbazing of waardering in zich op. Toen koning Joyse klaar was, vroeg Geraden vrijblijvend. ‘En u bent niet in Orison gebleven? U hebt geen nieuws vandaar meegebracht?’


  De koning begon zijn geduld te verliezen. ‘Zie ik eruit als iemand die tijd heeft besteed aan beleefdheden en conversatie? Ik wist dat ik, als ik jullie hier niet zou vinden, op mijn gemak naar Orison kon terugkeren. Maar als ik daar eerst was gebleven en jullie niet gevonden had, zou ik door het oponthoud misschien te laat zijn geweest om me bij jullie te voegen. Ik ben niets te weten gekomen, heb niets gehoord sinds het ogenblik waarop ik de audiëntiezaal verliet. Geraden,’ besloot hij waarschuwend, ‘ik moet weten wat er in mijn afwezigheid is gebeurd. Ik moet het verhaal horen dat jij met prins Kragen naar Orison mee hebt gebracht. Als ik dat niet weet, kan ik me niet in de strijd begeven.’


  ‘Hoogheid,’ antwoordde Geraden, alsof hij immuun was voor het ongeduld van Joyse. ‘Eremis houdt mijn broer Nyle hier eigens in de buurt gevangen – een of ander bolwerk waarschijnlijk. Eremis is van plan hem tegen ons te gebruiken. Tegen mij. En het is mijn schuld. Als ik niet zo vastbesloten was geweest hem te beletten u voor Elega en prins Kragen te verraden, zou hij nooit kwetsbaar voor Eremis zijn geweest. Hij zou niet ergens zijn opgesloten waar Eremis hem te pakken kon krijgen. Maar het is ook uw schuld. U bent altijd zo’n grote vriend van de Domne geweest. U hebt Artagel verwelkomd. U hebt alles gedaan wat u kon om mij tot u aan te trekken. Maar toch hebt u Nyle altijd links laten liggen. Zijn verlangen was even groot als het mijne. Hij heeft volop talent. En hij is van meet af aan opgegroeid met Artagels verhalen over u, de verhalen van de Domne. Hij zou tegen dat hij zes jaar oud was bereid zijn geweest voor u te doden.’


  ‘Geraden,’ snauwde koning Joyse.


  Niettemin ging Geraden verder: ‘Waarom hebt u hem helemaal niet gewaardeerd? Waarom hebt u hem niet iets gegeven om hem te redden toen hij nog jong genoeg was om gered te worden?’


  ‘Je overtreft jezelf,’ snauwde de koning. ‘Ik ben niet dat hele eind gekomen om dat soort vragen te beantwoorden.’


  ‘Maar u zult deze wel beantwoorden,’ zei Geraden, alsof hij er zeker van was – alsof hij het vermogen had koning Joyse te laten doen wat hij wilde. De toon van gezag in zijn stem was zo subtiel dat Terisa die nauwelijks hoorde. Hij was van plan een soort waarheid uit zijn koning te persen.


  Maar de koning gaf geen antwoord. Tot haar verbazing trok hij zich terug, met een ontmoedigde houding, een blik van verlegenheid; Geraden had een oude schande aangeroerd. ‘Ja,’ mompelde hij, ‘goed. Je hebt gelijk. Ik heb hem altijd genegeerd. Zijn stomme behoefte heeft altijd iets gehad dat me tegenstond. Hij had medelijden met zichzelf voor ik medelijden met hem kon hebben, en dus had ik er geen behoefte aan medelijden met hem te hebben. Maar dat is de reden niet. Artagel was heel anders. Zijn aanleg voor het zwaard was duidelijk. Iedereen zou hem hebben verwelkomd. Maar jij, Geraden –’ De blik van de koning was tegelijkertijd boos en beledigd, alsof zijn eigen schuldgevoel hem verbijsterde. ‘Ik heb jou niet gekozen omdat ik jou voorrang boven Nyle wilde geven.


  Dat zou ik niet met een zoon van een vriend hebben gedaan. Nee, ik heb jou aangetrokken omdat ik al in de voorspelling van Havelock had gezien dat je belangrijk bent.’


  Geraden ademde sissend uit, maar koning Joyse hield niet op.


  ‘Die spiegel die hij brak toen ik een klein kind was liet je precies zo zien als je in de voorspelling van het collectief verscheen – heel even klonk de stem van de koning ruw als versplinterd hout – ‘helemaal omringd door spiegels waarin gewelddadige beelden je tegen spiegelden. Hoe kon ik je met rust laten? Ik moest je redden, indien mogelijk. En als dat niet zo was, moest ik je de kans geven mij te redden. Geraden,’ gaf koning Joyse met openhartige pijn toe, ‘bij de liefde van je vader zweer ik je dat ik Nyles wens alleen maar heb afgewezen omdat ik niet wijs genoeg was om te zien waar die hem heen zou voeren. De Domne heeft me alleen maar liefde en trouw gegeven. Waar het zijn zoon Nyle betreft ben ik jegens hem tekort geschoten.’


  Een ogenblik lang zei Geraden niets. Toen hij sprak was zijn keel toegesnoerd van emotie. ‘Wij hebben allemaal gefaald, majesteit. Wat mij betreft – ik zweer u bij de liefde van mijn vader dat ik u zal redden als ik kan. Hoeveel mensen u ook hebt gekwetst. U bent lange tijd niet eerlijk tegenover ons geweest, en dat vind ik betreurenswaardig. Maar u bent nog altijd mijn koning. Niemand anders dan u kan die plaats innemen.’


  Terisa kon zich niet langer stilhouden. ‘Slotvoogd Lebbick is dood,’ merkte ze wreed op, opdat hij aandacht aan haar zou schenken. ‘Gart heeft hem vermoord. Het enige dat hij heeft kunnen doen voor hij stierf was de Tor redden.’


  Dat maakte dat Geraden zich naar haar omdraaide, maakte dat koning Joyse haar weer aankeek.


  De twee mannen leken onverwacht tegen elkaar opgewassen, voor elkaar gemaakt om aan elkaars eisen te voldoen.


  ‘Ik heb u verdedigd,’ zei ze terwijl Lebbicks lijk en dat van de Perdon haar levendig voor de geest stonden; terwijl de kwetsuur van de Tor duidelijk zichtbaar was bij het licht van de lantarens.


  ‘Ik ben voor iedereen opgestaan en heb ze verteld wat meester Quillon mij verteld had. U had uzelf tot het enige redelijke doel gemaakt. Zodat de vijanden die u niet had kunnen herkennen u in plaats van iemand anders, ergens anders, zouden aanvallen, dat vertelde ik hen. Daarom zijn we allemaal hier. We besloten u ook nadat u ons in de steek had gelaten te vertrouwen. Maar meester Quillon is dood, slotvoogd Lebbick is dood. De Perdon is dood. De Tor is stervende.’ Haar ontzetting nam toe terwijl ze sprak. Ze dacht dat ze zich nooit zou kunnen verzoenen met al die verschillende soorten pijn die koning Joyse zijn vrienden had afgedwongen. ‘Nyle is een gijzelaar, en Houseldon is tot op de grond afgebrand, en Sternwal zinkt weg in lava, en de Fayle heeft zelfs niet genoeg mannen meer over om zijn eigen dochter te redden, en nu zullen wij waarschijnlijk worden afgeslacht omdat we niet weten waar Eremis’ bolwerk is,’ o, vervloekt, vervloekt, krankzinnige oude man, ‘en ik wil weten hoe u dit kunt verdragen. Hoe leeft u met uzelf? Hoe verwacht u dat wij u vertrouwen? U kunt ons nu niet helpen! ’ Overweldigd door spontane bitterheid, riep Terisa uit: ‘U kunt Havelock niet eens met hinkelbord verslaan!’


  Maar ondanks haar uitbarsting, keek koning Joyse haar vriendelijk aan. Haar beschuldiging deed hem minder pijn dan die van Geraden; misschien was hij er meer op voorbereid geweest. Zijn gezicht werd zachter terwijl ze tegen hem te keer ging; zijn blik werd vertroebeld door medelijden. Hij wachtte tot ze klaar was. Toen haalde hij, ongerijmd, een oude zakdoek uit de naad van zijn borstkuras en gaf die aan haar zodat ze haar ogen kon drogen.


  Geraden stond nu naast de schouder van de koning alsof hij was overgehaald. ‘Terisa –’ begon hij; maar koning Joyse raakte zijn arm aan, hield hem tegen.


  ‘Nee, Geraden, ik moet haar antwoord geven. Mevrouw, ik heb mij al tegenover u bewezen, min of meer. U hebt wreedheden in Mordant gezien. Maar die heb ik niet bedreven. Als ik, zoals u zegt, mezelf niet tot doelwit had gemaakt, als ik degenen die mij het dierbaarst zijn niet in naam van mijn zwakte in de waagschaal had gesteld, zouden die wreedheden overal worden bedreven. Zonder het lokaas van mijn zwakte zou het misschien heel moeilijk voor Eremis zijn geweest om een bondgenootschap met hoge koning Festten te sluiten – en dus zou hij geen andere keus hebben gehad dan om Cadwal, Mordant en Alend met veil verbeeldingswerk te teisteren, tot alles verwoest was. Ten koste van het leven van Quillon en dat van Lebbick, en van de Perdon – ten koste, ja, van de belediging van mijn eigen vrouw en het verraad van mijn dochter, heb ik de naam van mijn vijand alsook zijn aandacht verkregen, zodat er nog hoop is voor Cadwal en Mordant en Alend. Ik heb de gelegenheid voor ons geschapen om voor onze wereld te vechten. Maar dat is niet wat u wilt weten, wel?’


  Zijn stem onderzocht haar, en zijn ogen schenen haar bitterheid te peilen. Wanneer hij haar zo aankeek, voelde ze een onverklaarbaar verlangen hem te vertellen hoe het was om in een kast te worden opgesloten, alsof het op een of andere manier zijn schuld was, alsof hij er iets aan had kunnen doen. Tot op dit ogenblik had hij zich van haar afgesneden – zoals haar vader zich afgesneden had. Wat maakte koning Joyse een beter mens dan haar vader?


  ‘Wat ik gedaan heb staat u niet aan,’ zei de koning, ‘maar u kunt de noodzaak ervan begrijpen. Anders zou u me niet hebben gesteund. Nee, mevrouw, wat u van mij wilt is een meer onmiddellijke hoop. U wilt dat ik groter ben dan u zich kunt voorstellen. U wilt dat ik mij met macht rechtvaardig. U wilt van mij horen dat ik de middelen bezit om u te redden.’


  Onwillekeurig boog ze het hoofd, want ze kon zijn vaste blauwe onderzoekende blik niet verdragen.


  ‘Terisa,’ zei hij zacht, ‘mevrouw, ik kan u niet redden. Ik heb de middelen er niet voor.


  U weet dat al,’ ging hij meteen verder. ‘Zoals u opmerkte kan ik de adept niet eens met hinkelbord verslaan. Het is natuurlijk maar een spelletje, een oefening slechts – maar ik kan niet vergeten dat de stukken leven en ademen, met namen en echtgenoten, kinderen en dapperheid, en angst. Ik ben een onredelijk mens. Toen Quillon me vertelde dat Myste voor haar verdwijning naar u toe was gegaan, riskeerde ik mezelf en al mijn plannen om u uit te dagen, ook al had Havelocks voorspelling me reden gegeven om te denken dat ik wist waar ze heen was. Wanneer mijn vrouw wordt bedreigd, vraag ik niet of er misschien een grotere nood is die zwaarder weegt dan het gevaar in mijn geest. Ik mis Havelocks bijzondere verstandigheid. En dezelfde onredelijkheid verzwakt me overal. Zal ik u iets vertellen waarvoor ik me schaam? Toen ik hoorde dat u na Quillons dood naar Havelock was gevlucht, dat u naar hem was toegegaan om hulp terwijl meester Gilbur u vlak op de hielen zat, en dat hij u had geweigerd – mevrouw, Havelock is mijn oudste vriend. Hij is degene geweest die mij op weg heeft geholpen te worden wat ik ben. Maar toen ik hoorde dat hij u hulp had geweigerd, heb ik hem geslagen –’


  Geraden zette grote ogen op bij die onthulling; maar hij zei niets.


  ‘Niettemin,’ vervolgde de koning alsof schaamte alleen hem niet kon weerhouden, ‘ben ik hier. Toen Quillon werd gedood – Quillon, die mij zo lang met zoveel moed en slimheid heeft gediend – wist ik dat ik die strijd zelf moest voeren in plaats van alleen maar te bevelen. Het bloed moest aan mijn handen kleven. Ik wil niet dat er zo geringschattend met mijn stukken wordt omgesprongen. Ik zal meester Eremis niet toestaan het bord om te gooien, de wereld naar zijn eigen beeld te herscheppen.’ Terisa had kunnen zweren dat hij groter werd, voor haar ogen machtig werd. ‘Denkt u dat Lebbicks lijden, of dat van de Tor, mij niets kan schelen? Denkt u dat ik uw ontsteltenis – of die van Geraden – of Elega niet heb gevoeld? Mevrouw, u hebt mij niet zien vechten.’


  Vervloekt. O, hartgrondig vervloekt. Ik zal alles doen wat u wilt. Zeg me alleen wat het is.


  ‘Maar ik heb u wel zien vechten,’ merkte prins Kragen op toen hij door de tentopening binnenkwam. ‘Hoewel het me ergert om het te zeggen, majesteit, ben ik blij dat u gekomen bent.’


  De prins had Ribuld bij zich en slotvoogd Norge. Meester Barsonage kwam vlak achter de slotvoogd aan de tent in. En hij had een slanke figuur bij zich die van top tot teen in donker satijn was gekleed, waaronder het gezicht, de gestalte en zelfs de handen schuil gingen. Terwijl prins Kragen naar voren liep om voor de koning te gaan staan, terwijl zowel meester Barsonage als Norge stilhielden en staarden alsof ze hun ogen niet konden geloven, glipte de vermomde figuur langs de wand van de tent terug en probeerde zo onopvallend mogelijk te blijven.


  ‘Hoogheid.’ Koning Joyse draaide zich van Terisa en Geraden om; de felheid van zijn houding werd verhevigd. ‘Meester Barsonage.’ Hij zag eruit alsof hij klaar was om alle kanten uit te springen, ogenblikkelijk zijn zwaard te trekken. ‘Kapitein Norge. Ik heb het eerder gezegd, maar ik zal het graag nog eens zeggen. Het is goed u te zien.’


  ‘Majesteit.’ De Tor probeerde tegen de weerstrevende handen van de arts in zijn voeten te bereiken. Zijn stem klonk ijl als een licht briesje in korenkaf. ‘Ik moet spreken.’


  Koning Joyse draaide zich meteen naar de Tor om; maar hij hield zijn rug naar de wand van de tent gekeerd, weg van prins Kragen. ‘Spreek terwijl u zit, hoogheid, gelastte hij. ‘En spreek zo min mogelijk. Uw leven is mij dierbaar.’


  Terwijl hij een grom smoorde, liet de Tor zich onderuit zakken.


  ‘Als we hier ten onrechte zijn, dan is dat uitsluitend mijn schuld,’ zei hij in een stervenszacht gefluister. ‘Meester Geraden en vrouwe Terisa hebben hun talenten ontdekt. Zij hebben al wonderen van verbeeldingswerk verricht. Norge is op mijn bevel uw slotvoogd geworden. Hij voert de strijdkrachten van Orison aan.’


  Met een inwendige huivering besefte Terisa dat de Tor zich inspande om koning Joyse voor te bereiden op zijn ontmoeting met de prins. Meester Barsonage en het collectief hebben middelen bedacht voor bevoorrading en verdediging, overeenkomstig uw restricties. Zonder hen zouden we niet zo ver zijn gekomen. Prins Kragen is hier met zesduizend Alendse soldaten, want hij is een eerzame man.’


  Koning Joyse legde een hand op de blote schouder van de Tor, er zonder woorden bij de oude vorst op aandringend zijn krachten te sparen. ‘Een eerzame man,’ herhaalde hij duidelijk, alsof hij daar zijn twijfel over had. Bijna zonder overgang leek hij iemand anders te worden – een figuur van nauwelijks onderdrukte boosheid, snakkend naar ruzie. Terwijl hij de prins weer aankeek en mild sprak, maar met een duidelijke dreiging in zijn ogen, vroeg hij: ‘Bedoelt mijn oude vriend dat hij en de vorst van Alend een bondgenootschap hebben gesloten?’


  ‘Nee.’ Prins Kragen nam de koning vermoeid op. De opwinding die hem hierheen had gevoerd was vermengd met een al lang bestaand wantrouwen; maar zijn houding maakte duidelijk dat hij zijn eigen verlangens niet zou opgeven. ‘Hij bedoelt dat hij de vorst van Alend heeft uitgelegd dat hij van plan is zijn hoofd op het hakblok van Eremis te leggen en liever zal sterven dan zich te onderwerpen aan een uitputtingsoorlog die hij niet kan winnen. En de vorst van Alend heeft mij gestuurd om hem met de hoofdmacht van onze strijdkrachten te vergezellen, omdat wij geen andere manier hebben om vast te stellen of de bedoeling van de Tor krankzinnig of briljant is. Mijn instructies van mijn vorst zijn om mee te doen met de Tor of te vluchten, al naar gelang de dingen die ik hier te horen krijg.’


  ‘Margonal is slim,’ merkte koning Joyse met misleidende nonchalance op, ‘en blijkbaar is zijn moed toegenomen. Goed, u bent nu hier, hoogheid. Wat bent u te weten gekomen?’


  Prins Kragen vergunde zich een achteloos schouderophalen. ‘Ik heb gehoord dat we werkelijk in de val zitten. Al onze hoofden liggen op het hakblok, en Alend zal met Mordant staan of vallen, ongeacht mijn instructies.’


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde koning Joyse met de houding van iemand die onverwacht aanvalt. ‘Ik denk dat u zich uiteindelijk tegen ons zult keren en met Cadwal zult meedoen, om de ware lafheid van uw vader te verhullen.’


  Bij deze woorden ging Kragens hoofd met een ruk naar achteren; een blos van woede kleurde zijn wangen; zijn vuist omklemde het gevest van zijn zwaard. Als reactie zetten Ribuld en Norge zich schrap om hun zwaarden te trekken. De door een mantel verhulde figuur tegen de wand van de tent begon naar voren te komen, trok zich toen weer terug. Geraden ging dichter naar Terisa toe om haar voor het gevaar van zwaarden te beschermen.


  Nee, dacht ze dringend, u begrijpt het niet, prins Kragen is hier bij ons, met ons.


  De Tor herhaalde hees: ‘Hij is eerzaam. Eerzaam.’


  ‘Majesteit,’ zei de prins tussen zijn tanden, ‘omdat u de koning bent, en omdat mij uitvoerig is verteld waarom ik u moet vertrouwen, zal ik aannemen dat u een reden hebt om mij van een dergelijk verraad te betichten.’


  ‘Ik heb een reden,’ snauwde koning Joyse. ‘Tijdens mijn afwezigheid heb ik koningin Madin uit handen van haar ontvoerders gered. Het zal u niet verbazen te horen dat zij aan de overzijde van de Pestil was toen ik haar eindelijk vond. In Alend, hoogheid. Haar ontvoerders waren Alenders, en zij werd via de kortste weg naar Scarab gebracht.’


  Prins Kragens mond verstrakte onder zijn snor. Zijn donkere ogen brandden van oude vijandschap, van decennia van gewelddadigheid, generaties van bloedvergieten. Hij zag eruit alsof hij koning Joyse ter plekke de ingewanden kon uitrijten.


  Toch bedwong hij zijn woede. En hij trok zijn zwaard niet. ‘En u volhardt in het krankzinnige geloof dat ik in staat ben tot een dergelijke vileine daad?’ vroeg hij.


  ‘Nee! ’ protesteerde Terisa. ‘Eremis heeft het gedaan. Dat heeft hij me verteld.’


  Wat was er aan de hand met koning Joyse? Hoe kon hij plotseling zo obstinaat zijn? ‘Het is slechts een list om te voorkomen dat u en de prins zich verenigen.’


  Voor ze verder kon gaan, wees koning Joyse met een dreigende vinger naar haar. ‘Dat bewijst niets.’ Het gebod in zijn houding dwong haar te zwijgen. ‘Meester Eremis heeft een verbond met Cadwal. Waarom niet met Alend?’


  ‘Omdat hij eerzaam is!’ riep de figuur in de mantel uit.


  ‘U vertrouwt hem niet.’ Elega gooide de kap achterover terwijl ze naderbij kwam, en haar levendige ogen flitsten in het licht van de lantaarns. ‘Heeft de Tor het mis? En Terisa en Geraden?’ Alle ogen waren op haar gericht, een blikvanger van verontwaardiging en hartstocht. Helder als een vlam daagde ze haar vader uit. ‘Hij heeft Orison dagen en dagen lang in de palm van zijn beleg gehouden. Hij had u steen voor steen uit elkaar kunnen nemen. Toch heeft hij dat niet gedaan. Betekent dat niets voor u? Hij heeft u tijd gegeven om u te bewijzen. En u durft hem van oneer te beschuldigen? U durft dat te doen in mijn bijzijn?’


  Koning Joyse keek haar aan alsof hij perplex was.


  ‘Nee, vader!’ zei ze woedend. ‘De enige oneer in deze tent is die van u! U was degene die weigerde de Perdon te steunen, u weigerde de Fayle aan te horen. U was degene die prins Kragen in de audiëntiezaal vernederde, u die Terisa’s aanvaller vrij door Orison heeft laten rondlopen, u die Myste heeft weggejaagd. U hebt niet het recht aan de prins te twijfelen. Er is geen bondgenootschap tussen Alend en Mordant omdat niemand u kan vertrouwen!’


  Emoties roerden zich onder de oude huid van de koning: woede; verontrusting; ongeloof. En rechtvaardiging? Ze draagt mijn trots met zich mee overal waar ze gaat. Een ogenblik lang verroerde niemand zich; hij verroerde zich niet.


  Elega trotseerde zijn blik alsof ze bereid was de hele wereld te trotseren.


  Ineens barstte koning Joyse in lachen uit.


  ‘O, vooruit dan maar, hoogheid,’ grinnikte hij terwijl de mensen om hem heen hem aanstaarden. ‘U bent eerlijk, en uw vader is eerlijk, en ik moet me verontschuldigen. Als ik dat niet doe, zal ze de huid van mijn bonen stropen.’


  Geradens mond hing open. Prins Kragen klemde de kaken op elkaar alsof hij niet durfde spreken.


  ‘Het was niet verstandig haar met u mee te brengen,’ vervolgde koning Joyse, ‘een vrouw in de strijd, een nuttige gijzelaar als Eremis haar gevangen zou nemen. Maar het was eerlijk. Als u verraad in de zin had zou u haar bij Margonal hebben gelaten. En ze zou niet van u houden als u een dergelijk verraad in u had. Dat weet ik van haar. Hoogheid, aanvaard mijn verontschuldigingen alstublieft – en ook mijn dank. Als we gered kunnen worden, zal het vanwege uw moed zijn, alsook uw eer.’


  Terwijl koning Joyse dit zei, keerde de opwinding bij prins Kragen terug, het vreemde, nieuwe enthousiasme dat hem ertoe had gebracht risico’s te lopen die geen Alender ooit eerder had durven nemen. Zijn mond trok de uiteinden van zijn snor omhoog. Langzaam vertoonde hij een glimlach die Joyses humor evenaarde.


  ‘Waarom denkt u dat het mijn beslissing was? Hebt u haar ooit kunnen vertellen wat ze moest doen?’


  Als reactie lachte koning Joyse opnieuw; vriendelijk, gelukkig. Hij glimlachte als een nieuwe dag. ‘Haar zeggen wat ze moet doen? Ik?’ Elega staarde hem in verwarring boos aan, maar hij hield niet op. ‘Ik ben alleen maar haar vader. Haar vertellen wat ze moet doen? Meestal mag ik nauwelijks suggesties doen.’


  Toen werd hij ernstig. ‘Maar ik zal u een ding vertellen, hoogheid. Luister goed naar me. Zolang deze oorlog duurt zult u mijn bevelen opvolgen.’ Nu liet zijn toon geen tegenspraak toe; zijn bevel was even duidelijk als een schreeuw. ‘Als we niet samenwerken, zijn we gedoemd.’


  Prins Kragen aarzelde slechts een ogenblik; toen, terwijl hij nog glimlachte, knikte hij één keer, kortaf.


  Terwijl hij de verbazing en consternatie en hoop rondom hem nog steeds negeerde, wendde koning Joyse zich tot Elega.


  ‘Wat jou betreft, mijn dochter,’ zei hij blij, ‘jij bent mijn trots en vreugde.’ Hij pakte haar handen beet, hief die op naar zijn mond en kuste ze. ‘Niemand had het beter kunnen doen. De koningin zelf zou het niet beter hebben kunnen doen. Alleen en zonder macht of positie, heb jij een bondgenootschap gesloten waar er geen was. O, je bevalt mij!’ Ineens keek hij de tent rond, zwaaide hartelijk met zijn armen. ‘U bevalt mij allemaal! Als we onze wereld nu niet kunnen redden, zal dat zijn omdat ik u in de steek heb gelaten, niet omdat een van u Mordant in de steek heeft gelaten. U allen hebt mij meer gegeven dan ik verdien.’


  Van louter vreugde bleef hij lachen; en na een ogenblik deed Geraden met hem mee. Toen, tot zijn eigen verbazing, begon prins Kragen te grinniken. Elega’s glimlach werd zachter en meer ontspannen naarmate hij breder werd.


  Meester Barsonage schudde het hoofd, eveneens lachend. Terisa kneep haar ogen hard dicht om niet dwaas te huilen: maar ze begon pas te lachen toen ze besefte dat de Tor aan het snurken was alsof er niets gebeurd was.


  Ze spraken lange tijd met elkaar, koning Joyse en prins Kragen, Terisa en Elega, Geraden en meester Barsonage, terwijl slotvoogd Norge toekeek alsof hij een goede nachtrust veel belangwekkender vond. Wachten brachten het avondmaal, ruimden het weg toen het was afgelopen. Ribuld hielp de arts de snurkende Tor naar bed brengen. Koning Joyse, prins Kragen en Elega luisterden voornamelijk, af en toe een vraag stellend, terwijl Terisa, Geraden en de middelaar vertelden en uitleg gaven. Weinig van wat er werd gezegd, was nieuws voor de prins of Elega, maar koning Joyse luisterde aandachtig, bezorgdheid, nieuwsgierigheid en goedkeuring als weldaden uitstralend.


  Zijn vrienden en aanhangers hadden goed gehandeld; hij zei dat herhaaldelijk. Zijn onwillige bondgenoten hadden goed gehandeld. Zijn glimlach straalde op iedereen af tot de tent van warmte was vervuld; hij scheen alles wat droevig of pijnlijk was op zich te nemen, zodat niemand om hem heen voelde dat hij de schuld kreeg, of werd bekritiseerd, voor verwarring, wantrouwen of falen. De tijd verliep in een lichte roes, en Terisa begreep eindelijk waarom zoveel mensen hem zo lang hadden liefgehad en hadden gediend. Ze vroeg zich niet langer af waarom de Perdon zichzelf en al zijn manschappen had opgeofferd voor een koning die hem in de steek had gelaten, of waarom de Tor in de kerker naar haar toe was gekomen om haar te smeken zichzelf te redden ter wille van de koning, of waarom de Domne de verwoesting van Houseldon had kunnen aanzien zonder zijn oude vriend iets te verwijten, of waarom koningin Madins eerste reactie, toen ze hoorde van het gevaar waarin haar echtgenoot verkeerde was, om naar hem toe te gaan. Terisa voelde zich nu net zo, zou al die dingen zelf hebben gedaan.


  Ze voelde dat ze door haat en nederlaag tot iets anders was gekomen, een soort onwrikbare overtuiging, een stemming waarin alles mogelijk was. Ze was niet bepaald happig om de komende dag onder ogen te zien – maar ze was er ook niet bang voor.


  Wat hem betrof, Geraden was wel gelukkig. Zijn ogen straalden zijn koning toe, en hij nam iedere gelegenheid die hij kon vinden te baat om naar Terisa te kijken en te glimlachen, alsof hij wilde zeggen, Zie je wel, ik heb je gezegd dat hij het waard is om te dienen.


  Zijn gelukkige stemming eindigde pas toen het gesprek overging op de plannen voor de strijd.


  Meester Barsonage beschreef de middelen van het collectief, en koning Joyse gaf hem instructies voor de meesters. De koning en prins Kragen ontwierpen reeksen instructies, methoden om boodschappen over te brengen; ze troffen de best mogelijke maatregelen voor de behandeling van de gewonden en de voeding van de gezonden; ze zetten in hun gedachten de strijdkrachten te paard en te voet op. En geleidelijk aan versomberde Geradens blik.


  ‘Wat scheelt eraan, Geraden?’ vroeg prins Kragen ten slotte.


  Geraden schudde het hoofd, staarde in het niets.


  ‘Zeg het, Geraden,’ drong koning Joyse vriendelijk aan. ‘Woorden zullen ons geen kwaad doen.’


  ‘Het spijt me, majesteit, hoogheid.’ Geraden probeerde een vrolijker blik op zijn gezicht te forceren, zonder veel succes overigens. ‘Er is niets aan de hand. Ik heb alleen voortdurend het gevoel dat Terisa en ik hier niet thuishoren.’


  O, goed, dacht Terisa vaag. Daar hebben we het weer.


  ‘Waarom?’ informeerde de koning. ‘Waar zouden jullie anders moeten zijn?’


  Geraden trok een grimas van ergernis. ‘Ik heb er geen idee van.’ Maar hij voegde er vrijwel meteen aan toe: ‘Maar het is duidelijk dat we hier van geen nut zijn. Het collectief kan echt geen spiegels voor ons missen. En als we spiegels hadden, wat zouden we dan nog kunnen doen? We weten niet waar het bolwerk van Eremis is. We weten niet’ – een nog belangrijker punt – ‘hoe het eruit ziet. We hebben al dit talent – en Eremis denkt waarschijnlijk dat wij hem kwaad kunnen doen, want waarom zou hij anders zo zijn best doen om ons kwaad te berokkenen? – maar er schijnt niets te zijn dat wij kunnen doen.’


  Prins Kragen fronste bedachtzaam het voorhoofd. Elega knikte alsof ze het probleem begreep. Maar om de een of andere reden scheen koning Joyse Geradens bezorgdheid niet ernstig te kunnen nemen. ‘Welnu, Geraden,’ zei hij op een vertrouwelijke toon, ‘je kunt nauwelijks raad van ons verwachten. Jullie bezitten die talenten, wij niet. Jullie zijn de enigen die kunnen beoordelen wat jullie wel en niet kunnen doen.’


  ‘Zo is het,’ merkte meester Barsonage op. Hij scheen blij te zijn dat hij niet verantwoordelijk was voor wat Geraden en Terisa deden.


  ‘Je zult wel tijdig iets bedenken,’ besloot de koning bemoedigend.


  Voor iemand bezwaar kon maken, begon hij zijn metgezellen weg te sturen, zodat ze allemaal een paar uur konden gaan slapen.


  Terisa vergewiste zich ervan dat Geraden met haar meeging toen ze de tent van de Tor verliet. Het was niet zo dat hij geen zin had om haar te vergezellen; hij was gewoonweg zo betrokken bij koning Joyse dat hij moeite had om zich los te scheuren. Maar de koning stond erop; en zij en Geraden gingen naar buiten de sneeuw in om hun beddengoed te zoeken.


  Ze was niet van plan te gaan slapen. Feitelijk kon ze het zich niet voorstellen dat ze onder die omstandigheden zou gaan slapen. Ze wilde Geraden slechts een tijdje voor zich alleen hebben.


  Ze vonden hun beddengoed aan de rand van het licht dat door de lantaarns van de wachten buiten de tent van de Tor werd geworpen. Het sneeuwde nog steeds, hoewel minder zwaar; maar het beddengoed was in een waterdicht stuk zeildoek gerold, waarvan het ene einde door stokken overeind werd gehouden zodat het een soort miniatuur tent vormde, die de lucht tot het beddengoed toeliet, terwijl het degenen die erin lagen tegen de sneeuw beschermde. Het enige kunstje was, zoals Terisa spoedig ontdekte, om in het beddengoed te kruipen zonder te veel sneeuw mee naar binnen te nemen –


  Huiverend wikkelden zij en Geraden zich in hun dekens en gingen tegen elkaar aan liggen om warm te worden.


  ‘Heb jij ideeën?’ vroeg hij; zijn gedachten waren nog bij koning Joyse en de strijd.


  ‘Ja,’ zei ze, ‘maar die hebben niets met verbeeldingswerk te maken.’


  Met haar handen en haar lippen haalde ze hem ertoe over om in plaats daarvan aan haar te denken. Ze wilde dat haar hele lichaam en haar hart van hem vervuld zouden zijn, alsof hij een tegengif was tegen meester Eremis en geweld. Daarna vonden ze het gemakkelijker om zich te ontspannen.


  Niettemin stonden ze een paar uren later op – lang voor de dageraad – toen koning Joyse verscheen om zijn strijdkrachten in gereedheid te brengen.


  Het was opgehouden met sneeuwen. Er lag een dikke laag sneeuw op de grond, die de tenten verhulde en het beddengoed van twaalfduizend man; hij smolt op de ruggen van de paarden; hij dempte ieder geluid, zoog zelfs stemmen op en hield de kampvuren in het hele dal klein. Koning Joyse zag er zelf klein uit in zoveel sneeuw en duisternis. De manier waarop hij zijn handen tegen elkaar wreef wees erop dat de kou zijn jicht had doen terugkeren. Niettemin waren zijn ogen glanzend blauw. Terwijl hij damp in het lamplicht wasemde vroeg hij met geveinsde ergernis aan slotvoogd Norge: ‘Waar is die luilak van een prins?’


  Norge haalde met zo weinig blijk van enthousiasme de schouders op dat de koning grinnikte. ‘Probeer vandaag wakker te blijven, slotvoogd,’ grapte hij. ‘Ons leven zal misschien erg stimulerend worden.’


  De slotvoogd veroorloofde zich een flauwe glimlach.


  In het licht verscheen prins Kragen met een aantal van zijn kapiteins en vrouwe Elega.


  Samen gingen koning Joyse en hij weg om zoveel mogelijk van hun gezamenlijke leger te bezoeken, ogenschijnlijk om hun plannen uit te leggen en hun mannen gerust te stellen, maar in de eerste plaats om de aanwezigheid van koning Joyse – en zijn bondgenootschap met Alend – zo algemeen mogelijk bekend te maken; om iedere soldaat en wacht zoveel mogelijk redenen voor hoop te geven.


  Tegelijkertijd begonnen meester Barsonage en het collectief spiegels uit te pakken. De verbeelders hadden tijd nodig om zich op te stellen – en zich te verbergen. Enkele honderden manschappen gingen met hen mee om hen en hun spiegels te verdedigen.


  Bij de tentkleppen kregen Terisa en Geraden van Ribuld te horen dat de Tor nog sliep. Ze lieten de oude vorst maar liggen.


  Met Elega keken ze toe hoe het leger zich gereed maakte.


  De middelaar en zijn collega’s zetten meer eten uit Orison om. Ruiters leverden door het hele kamp heen voorraden af en brachten duizenden rollen beddengoed en tenten bij de meesters terug. Er verschenen enorme stapels hooi die werden weggehaald voor de paarden. Het hele dal was een en al beweging – vaag zichtbaar bij het licht van de vuren op het hoger gelegen terrein waar de tent van de Tor was opgezet – terwijl duizenden manschappen naar de beek, de latrines en de vuren waarop gekookt werd gingen.


  ‘Hoe denk je dat onze kansen er voor staan?’ vroeg Terisa om de koude ongerustheid die in haar knaagde te doen bedaren.


  ‘We zitten mooi opgesloten in dit dal,’ mompelde Geraden. ‘Dat is slecht. Aan de andere kant ziet het ernaar uit dat we maar van één kant af kunnen worden aangevallen. De pas is te nauw. Ze kunnen er niet snel genoeg manschappen doorheen sturen om ons veel kwaad te doen. Dat is goed. Dus wat ze zullen proberen te doen is ons tegen de wanden aan te drijven. Als we er te dicht bij komen, kunnen ze allerlei dingen bovenop ons gooien.’


  ‘Als Eremis een spiegel heeft met Esmerel in het beeld, zei Terisa, ‘of een deel van dit dal – ’


  ‘Dan,’ maakte Geraden de zin voor haar af, ‘kan hij ons precies zo aanvallen als hij wil.’ Hij draaide zich ineens om en keek haar streng aan. ‘Maar dat zal hij niet doen. Hij zal het niet riskeren. Hij zal bang van je zijn. Als je zijn spiegel zou verbrijzelen, zou hij niet zien wat er gebeurt. Wat je bij de kruising hebt gedaan zal onze redding zijn. Als je dat niet gedaan had, zouden we nu waarschijnlijk allemaal dood zijn.


  Ze wist niet of het wel waar was. Niettemin luchtte het feit dat hij het zei haar op. ‘Dank je,’ mompelde zei ze tegen hem alleen.


  ‘En er zijn nog meer hoopvolle verwachtingen,’ merkte vrouwe Elega op.


  Terwijl duisternis het dal nog vervulde, was haar binnenskamerse schoonheid nog te zien, en bij het licht van de lantarens schenen haar ogen te stralen van kennis. ‘De wereld is vol vreemde dingen, die onze vijanden niet begrijpen. Meester Eremis begrijpt alleen maar angst en macht. Hij is verblind door zijn verachting. Hij begrijpt niet in hoeverre dapperheid zich tegen hem kan keren.’


  Terisa hoorde de dochter van de koning nauwelijks. Ze dacht: Kies je risico’s zorgvuldiger. En ze dacht: We zijn nutteloos waar we zijn. Geraden had sterk het gevoel –


  Ongelukkigerwijs kreeg ze geen plotselinge ingeving.


  De hemel begon licht te worden. Zwoegend verplaatsten meester Barsonage en zijn metgezellen onnodige levensmiddelen en beddengoed en andere dingen terug naar Orison. Er werden verkenners uitgestuurd om de voet van het dal te bewaken. Door de schemering bewoog het leger zich in strijdformatie: wigvormig, net als het dal, maar omgekeerd, zodat een aanval van de voet van het dal de punt van de wig zou ontmoeten en worden gesplitst, tegen de wand zelf aan gedrongen; een wig met cavaleristen aan de randen ter wille van de beweeglijkheid en een kern van infanteristen voor de sterkte.


  Toen de hemel zo licht was geworden dat de rand van het dal zich scherp aftekende, zag iedereen dat belegeringswerktuigen gedurende de nacht in stelling waren gebracht.


  Katapulten: zwart tegen de paarlemoeren hemel; zes, zeven – nee, negen stuks rond het dal, klaar om rotsen of keistenen op de hoofden van de verdedigers van Mordant te slingeren.


  Terisa kreunde onwillekeurig.


  Uit het leger steeg gemompel op. Eerst dacht ze dat het een reactie op de katapulten was. Maar toen zag ze koning Joyse uit het midden van de troepen naar haar toe lopen, zijn standaard hoog opgeheven. Op de helling van de heuvel die naar de tent van de Tor liep, zette hij zijn effen purperen vaandel neer, dreef het uiteinde in de sneeuw en de grond.


  De vlag ging omhoog en wapperde alsof hij hem rechtstreeks vanuit de voorspelling van de meesters daar had gebracht.


  ‘Hier staan we.’


  Terisa had de indruk dat koning Joyse niet schreeuwde. Maar toch droeg zijn stem zover, dat hij iedere uithoek van het dal kon bereiken.


  ‘Laten zij ons aanvallen als ze durven.’


  Niemand juichte. Niemand kreeg de kans.


  Zonder waarschuwing bonsde het ritme van een oorlogstrommel in de lucht. Het geluid kwam van ver weg, beneden bij de ingang tot het dal; maar evenals de stem van de koning droeg het geluid, een dof, noodlottig gebons zo diepgeworteld dat Terisa het met haar keel en borst in plaats van haar oren scheen te horen. En van onder de voet van het dal trok zich de duisternis tot beweging samen.


  Achtenveertig: Het collectief aan het werk


  Het ritme van de trommels verslapte niet. Het bleef door het dal bonzen als de mars van het noodlot.


  Gedurende de nacht was de hemel schoongewaaid. Nu, terwijl de zon steeg, verkleurde de hemel van parelmoer tot een onbeschrijfelijk purperblauw, het nietige vodje van de vlag van koning Joyse in iets enorm groots veranderend. Hoewel het dal in duisternis gehuld bleef, overschaduwd door zijn wanden, zou het effect van helder daglicht rond de borstweringen de katapulten kleiner, minder indrukwekkend doen schijnen. Volgens de zon waren die belegeringswerktuigen slechts samengebonden houten stokjes, even geschikt als speelgoed om met regelmatige tussenpozen een paar rotsblokken te gooien. En de sneeuw gaf de borstweringen zelf een aanzien van betovering en spel.


  Terisa geloofde het niet. De mannen van koning Joyse waren kwetsbaar voor speelgoed dat rotsblokken gooide.


  Koning Joyse geloofde het blijkbaar ook niet. Nadat hij zijn vaandel had geplant en openlijk zijn minachting had getoond, riep hij slotvoogd Norge, zijn aanvoerders en prins Kragen, alsmede alle meesters die niet al aan het werk waren bijeen. Terisa, Geraden en vrouwe Elega voegden zich op tijd bij hem om hem te horen zeggen: ‘Wij zijn parater om de hoge koning tegemoet te treden dan hij denkt – dankzij de strijdkrachten van de vorst van Alend, en de toewijding van het collectief. Niettemin heeft hij zijn val goed gezet. We moeten een antwoord vinden op die katapulten. Mensen die gevaar uit de hemel moeten ontwijken vechten meestal niet goed op de grond.’


  ‘Het beste zou zijn om in een boog om hen heen te trekken,’ merkte Norge op. ‘Maar dat kunnen we niet doen. Ik wed dat Festten de bergpas heeft afgegrendeld.’


  ‘Zoek dat uit,’ beval de koning.


  Met een knikje stuurde Norge een van zijn kapiteins weg aan het hoofd van een patrouille.


  ‘Hebt u soms ideeën, hoogheid?’ vroeg Joyse.


  Prins Kragen tuurde langs de wanden omhoog. Langzaam zei hij: ‘Er zijn streken in Alend – vooral onder de Lenen – waar de dorpelingen niet naar de markt kunnen gaan zonder rotswanden die even steil zijn als deze te beklimmen. Ik heb mannen die goed zijn met touwen en rots.’


  ‘Hoogheid,’ wierp een van de kapiteins tegen. ‘Cadwal zal die katapulten niet onbeschermd laten. Iedereen die deze wanden beklimt zal onderweg weerloos zijn – en zich boven tegen een overmacht gesteld zien.’


  ‘We moeten het in elk geval proberen,’ verklaarde koning Joyse. Hij keek niet naar prins Kragen of de kapiteins. Hij keek naar de verzamelde meesters. ‘Alle schade die we aan die katapulten kunnen toebrengen zal de moeite waard zijn.’


  Verscheidene meesters krabbelden overeind. Sommigen van ze keken aandachtig naar de grond. In hun mantels en kazuifels leken ze ontegenzeglijk onavontuurlijk. Zonder de middelaar om hen te leiden – of aan te sporen – zagen ze eruit als mannen die er de voorkeur aan zouden hebben gegeven thuis te blijven en onderzoek te verrichten.


  Maar na een ogenblik schraapte meester Vixix zijn keel. ‘Majesteit.’ Hij wreef zenuwachtig met zijn hand door zijn kuif. ‘Ik heb een kleine spiegel die ik als gezel gemaakt heb. Hij geeft weinig meer te zien dan een plasje dompig water. Maar toen ik wat van dat water omzette – uitsluitend bij wijze van experiment – vrat het een gat in mijn werktafel.


  ‘Ik draag het bij me om mezelf te verdedigen.’


  Koning Joyse knikte kortaf. ‘Heel goed, meester Vixix. Kunt u klimmen?’


  De meester haalde de schouders op en vertoonde zoveel onbehagen als zijn vriendelijke gelaatstrekken toestonden. ‘Ik vrees van niet, majesteit.’


  ‘Hij kan gedragen worden,’ zei prins Kragen.


  Vixix aarzelde een ogenblik. Toen haalde hij diep adem. Per slot van rekening was hij oud genoeg om zich Joyses glorierijke jaren te herinneren.


  ‘Ik zal doen wat ik kan, majesteit.’


  ‘Uitstekend,’ herhaalde koning Joyse, en richtte zijn aandacht op de andere meesters.


  Uiteindelijk gaven nog drie verbeelders toe dat ze persoonlijke spiegels bij zich hadden die misschien van nut konden tegen een katapult – of de verdedigers van een katapult. Samen met meester Vixix werden ze vlug door een van prins Kragens kapiteins meegenomen.


  Geraden zag Terisa’s blik en haalde meelijdend de schouders op.


  Elega tuurde naar het ondereinde van het dal alsof ze verwachtte dat er een verandering zou plaatsgrijpen wanneer de zon hoog genoeg stond, om de gekamde en geklonterde sneeuw te veranderen tot die een achtergrond voor wonderen werd.


  De massa van het leger van Cadwal onderaan het dal was nu duidelijk zichtbaar: zonlicht dat van het dal zelf was afgesneden scheen op de banieren en wapenrusting van de strijdkrachten van hoge koning Festten en deed die glanzen. Twintigduizend man? vroeg Terisa zich af. Het leken er meer – meer dan genoeg om de slechts twaalfduizend van koning Joyse te verpletteren. Natuurlijk, de hoge koning had volop tijd gehad om tijdens het beleg van Orison versterkingen te laten aanrukken –


  Wanneer zouden de katapulten beginnen?


  Zou ze het hele gevecht doorbrengen met te proberen van vallende rotsen weg te lopen?


  Ineens hielden de oorlogstrommels op.


  De afwezigheid van het ritme trok ineens ieders aandacht.


  Na de stilte kwam de hese, blatende roep van een schuiftrombone.


  Een ruiter verliet de opeengepakte voorste rijen van het leger van Cadwal. Zijn wapenrusting vlamde als zonlicht alsof hij in goud was gekleed.


  Aan het uiteinde van zijn speer vertoonde hij een witte vlag.


  ‘Een afgezant,’ merkte koning Joyse op. ‘De hoge koning wil met ons spreken. Hij is van plan ons de gelegenheid te bieden ons over te geven.’


  Achter zijn snor grommend, vroeg prins Kragen: ‘Waarom geeft hij zich de moeite?’


  ‘Hij hoopt bewijzen te zien dat we bang zijn.’


  ‘Zult u hem ontvangen, majesteit?’


  ‘Wij zullen hem ontvangen, hoogheid,’ zei de koning; zijn toon was geen aanmoediging voor een gesprek. ‘Het zal u misschien verbazen, maar in al mijn jaren van oorlog voeren en strijd, heb ik nog nooit eerder de kans gehad om hoge koning Festten in zijn gezicht uit te lachen.’


  Elega keek met stralende ogen naar haar vader alsof ze opgetogen was.


  De afgezant van Cadwal werd bij de voorste linie van Mordant tegengehouden, en een ruiter bracht de koning de boodschap dat hoge koning Festten inderdaad met hem en prins Kragen wilde spreken. Als reactie stuurde Joyse de boodschap terug dat hij en Kragen bereid waren Festten halverwege de twee legers te ontmoeten zo gauw als de hoge koning dat wenste.


  Gezeten op stevige rossen die voor de strijd waren opgeleid reden koning Joyse en prins Kragen het dal door, alleen vergezeld door slotvoogd Norge. Voor hen strekte het leger van Cadwal zich uit, even ondoordringbaar als een rotswand.


  En boven hen, op de borstweringen keken de katapulten toe en wachtten, zich blijkbaar niet bewust van enkele honderden manschappen met touwen en vier meesters die al aan het proberen waren op een aantal verschillende punten tegen de muur op te klimmen.


  Voor het front van hun leger wachtten de koning en de prins tot ze hoge koning Festten uit zijn eigen strijdkrachten te voorschijn zagen komen.


  ‘Hoedt u voor verraad,’ waarschuwde Norge, een geeuw onderdrukkend.


  ‘Verraad?’ grinnikte koning Joyse grimmig. ‘De hoge koning verraadt alleen hen die hij vreest. Op het ogenblik ben ik er vrij zeker van dat hij ons niet vreest. Dat is zijn zwakte.’


  Meteen verbeterde hij: ‘Een van zijn zwakheden.’


  ‘Hoogheid,’ zei prins Kragen als een saluut, ‘ik bewonder uw vertrouwen.’


  Koning Joyse wierp zijn bondgenoot een felle grijns toe. ‘U rechtvaardigt het, hoogheid.’


  Toen ze zagen dat de hoge koning zijn lijfwacht achterliet, reden ze hem alleen tegemoet, over schone, witte sneeuw die alleen de sporen van de afgezant vertoonde.


  Op de afgesproken plaats – een ver boogschot van beide legers af – ontmoetten de drie mannen elkaar. Niemand bood aan om af te stijgen; en hoge koning Festten bewaarde enige afstand tussen zichzelf en zijn vijanden, alsof hij verwachtte dat ze iets wanhopigs zouden doen. Het stampen van de paarden joeg wolken droge sneeuw op rond de ruiters.


  Hij was een kleine man – te klein eigenlijk voor alle macht die hij bezat. Maar hij compenseerde zijn geringe lichaamslengte door een gouden helm te dragen met een lange piek erop en een overdadige pluim. Tussen de zijplaten van zijn helm waren zijn ogen donker, alsof hij ze met git had aangezet om ze kracht te verlenen. Zijn baard, zoals die tegen de gouden borstplaat van zijn wapenrusting krulde, was donker en glanzend, waarschijnlijk geverfd; alleen de lijnen en rimpels die onder zijn bakkebaarden schuil gingen verrieden dat hij ouder was dan koning Joyse – en zijn geneugten toegewijd.


  Prins Kragen negerend, zei hij: ‘Welnu, Joyse,’ alsof hij en de koning elkaar intiem kenden, ondanks het feit dat ze elkaar nog nooit eerder hadden ontmoet, ‘najaren van succes bent u tot een droevig einde gekomen.’


  ‘Vindt u dat?’ Op koning Joyses gezicht verscheen een glimlach die geen enkele onschuld inhield. ‘Ik ben nogal met mezelf ingenomen. Eindelijk heb ik een kans om met al mijn vijanden tegelijk af te rekenen. Ik heb me slechts met de grootste moeite door de pretendent van Alend laten overhalen om u deze laatste kans te bieden om u over te geven.’


  Zo deze opmerking prins Kragen verbaasde, liet hij het niet blijken. ‘Overgeven?’ snauwde de hoge koning. Het was duidelijk dat koning Joyse hem uit zijn evenwicht had gebracht. ‘U wilt dat ik me overgeef?’


  Koning Joyse haalde de schouders op alsof alleen zijn gevoel voor humor voorkwam dat hij zijn belangstelling voor het gesprek helemaal verloor. ‘Waarom niet? U kunt deze oorlog niet winnen. Het meeste waarop u kunt hopen is de kans om uw leven te redden door u aan mijn genade uit te leveren. Misschien beseft u niet,’ vervolgde hij, voor hoge koning Festten een antwoord kon sputteren, ‘dat uw meester Eremis mij een bondgenootschap tegen u heeft aangeboden – dat ik heb aangenomen.’


  ‘Dat is een leugen!’ schreeuwde de hoge koning, die er even uitzag alsof hij een beroerte nabij was. Maar hij kreeg zich spoedig weer in de hand. Met een koelere stem, een toon die geen medelijden kende, zei hij: ‘Meester Eremis is leugenachtig, natuurlijk. Maar ik heb hem niet blindelings vertrouwd. Gart is bij hem. En hij weet dat ik Gart heb opgedragen hem bij het minste teken van verraad te ontweien. Hij weet ook dat ik hem niet langer nodig heb. Ik kan u nu verpletteren’ – hij balde zijn vuist in de lucht – ‘zonder verbeeldingswerk. U hebt geen bondgenootschap met hem. En de kracht van Alend is even onbeduidend als die van uzelf. Nee, Joyse, u bent degene die zich moet overgeven. En u moet u nu overgeven, of de kans is verkeken. U hebt me jarenlang gedwarsboomd, me decennia lang verloochend. De regering die mij rechtens toekomt hebt u in stukken gehakt, verkwist en beperkt. U hebt mijn wil tegengestreefd, mijn kracht gedood – u hebt mij verbeeldingswerk ontzegd. Er is geen dag van mijn leven die u niet hebt verslechterd. Als u niet hier voor mij capituleert, zal ik u en allen van wie u ooit gehouden hebt verdelgen zoals ik ratten verdelg!’


  Bij deze woorden keek koning Joyse prins Kragen aan. Quasi ernstig zei hij: ‘Kom, hoogheid. Dit gesprek is zinloos. De hoge koning wil met alle geweld met ons gekscheren. In de hele wereld is niemand er ooit in geslaagd ratten uit te roeien.’


  Nonchalant wendde hij zijn paard.


  Terwijl zijn donkere ogen glansden, volgde prins Kragen zijn voorbeeld.


  Samen reden ze terug naar hun troepen. De hoge koning bleef zo woedend achter dat het schuim hem op de mond scheen te staan.


  Dat was de manier van Joyse om hem in zijn gezicht uit te lachen.


  Achter hem schetterde de schuiftrombone opnieuw – en nog eens. Met een voelbare bons hervatten de oorlogstrommen hun werk.


  Rond de hele rand van het dal begonnen de katapulten hun hanen te spannen.


  ‘Nu,’ zei koning Joyse tegen de prins en slotvoogd Norge, ‘als meester Barsonage klaar is, zijn wij ook klaar. Ik twijfel er niet aan dat hoge koning Festten en meester Eremis een aantal onaangename verrassingen voor ons in petto hebben. Maar voorlopig zullen we staan of vallen naar gelang van ons succes tegen die werktuigen.’


  Prins Kragen ging na wat er te zien was van de mannen die de wanden beklommen. Een behoorlijk aantal van ze was niet te zien, verscholen tussen de onoverzichtelijke rotsen. Dat was een goed teken: misschien zouden de mannen ook van boven af moeilijk op te merken zijn.


  De prins rapporteerde grimmig: ‘Elke katapult zal minstens twee keer kunnen schieten voor hij bedreigd wordt.’


  Koning Joyse knikte. ‘Slotvoogd, alleen de voorste linies zijn nodig om strijd te leveren – zeg drieduizend man. Tenzij meester Barsonages schatting niet klopt. Geef de rest van de mannen opdracht de katapulten in de gaten te houden en zich zo goed mogelijk te beschermen. O, en bereid de artsen voor,’ voegde hij eraan toe voor Norge kon wegrijden. ‘Houd paarden gereed voor draagbaren. Zeg hun dat we Esmerel als hospitaal zullen gebruiken. Het is niet prettig, maar we hebben de gewonden geen ander onderdak te bieden.’


  ‘Ja, majesteit.’ Slotvoogd Norge gaf zijn paard de sporen en was weg.


  De koning en prins Kragen keerden terug naar het vaandel, waar Terisa, Geraden en Elega wachtten, zich zorgen makend.


  Het gezamenlijke front van het leger van Cadwal was in beweging, marcherend onder de dwang van de oorlogstrommen.


  Toen dat leger de voet van het dal bereikte, stelde het zich in zijn aanvalsformatie op: een kern van ruiters als de schachten punt van een pijl; flanken van infanterie aan weerskanten om de scherpe kant van de pijlpunt te vormen.


  Het ritme van de trommen versnelde zich enigszins. Het leger verhoogde zijn tempo. Alle katapulten stonden gespannen. Hoge korting Festten wilde het ogenblik van zijn aanval zo uitmikken dat het samenviel met de eerste worp van de werktuigen.


  Koning Joyse bleef op zijn paard om het dal beter te kunnen overzien. Vanaf de rug van het paard zag hij er groot en zelfverzekerd uit, tot alles in staat. ‘Geef mijn signaal,’ zei hij tegen de vaandrig die de wacht hield bij het vaandel.


  De vaandrig zette zijn trompet aan de lippen en gaf een stoot die als een roep in de ochtend schalde.


  De schuiftrombone blaatte een antwoord: drie hese salvo’s…


  Met hun speren naar voren gericht, gaven de ruiters van Cadwal hun strijdrossen de sporen tot een beheerste galop, ten aanval.


  De strijdkrachten van de koning zetten zich er tegen schrap. Slotvoogd Norge had zich bij hen gevoegd, zodat zijn bevelen niet het hele dal door hoefden te worden doorgegeven.


  ‘Welnu,’ merkte koning Joyse tegen niemand in het bijzonder op, ‘we zullen zien of meester Barsonage zijn woord gestand doet.’


  Terisa’s borst deed pijn alsof ze haar adem inhield. Onwillekeurig pakte ze Geradens hand, greep die hard beet. Hij probeerde iets geruststellends te mompelen, maar ze hoorde hem niet; ze had haar aandacht op de trommels en de paarden gevestigd, de aanstormende donder van hoeven.


  Over de hoofden van de verdedigers van Mordant zag ze de cavalerie het dal in stormen.


  Op dat ogenblik schoten alle katapulten hun projectielen af.


  Het meedogenloze geluid dat ze maakten toen hun armen tegen de pallen ketsten greep haar aan, rukte haar hoofd omhoog.


  Rotsblokken deze keer: negen stuks, onvoorspelbaar gracieus zoals ze een bocht beschreven tegen het blauw van de hemel; stenen groot als pony’s, alleen maar om te laten zien wat die werktuigen konden doen.


  Een chaotisch geschreeuw steeg uit het leger op – waarschuwingskreten, gegil van angst, dringende bevelen. Cadwal antwoordde met een strijdkreet. De schok toen hun legers op elkaar stootten, weerkaatste van de muren, brak in bloedvergieten tegen de borstweringen. Alleen de rotsblokken schenen geen geluid te maken toen ze op de sneeuw neerkwamen, en mensen in alle richtingen verspreidden, wit in de lucht spetterend – wit gestreept met rood waar de soldaten van Alend en de wachten van Orison ze niet goed genoeg ontweken. Meteen werden de katapulten weer gespannen.


  De linies van de koning bogen onder het gewicht van Cadwals aanval. Mensen en paarden sprongen achteruit, trokken zich terug, alsof ze heel Festtens strijdmacht op hen af zagen komen en wisten dat er geen hoop voor hen was. Speren stootten naar voren en troffen doel of misten. Zwaarden sloegen tegen elkaar, tegen schilden, tegen pantsering; een metalen herrie te midden van de kreten en het gehinnik van de dieren. Rossen steigerden, strompelden, trappelden. Lichamen werden in de sneeuw begraven, hun eigen graven met hun bloed markerend. De oorlogskreet van Cadwal kreeg een toon van triomf.


  Toen sloeg het collectief toe.


  Zich zo goed mogelijk verschuilend in de onoverzichtelijke rotsen aan de einden van de wanden van het dal, hadden de meesters twee hoge spiegels tegenover elkaar neergezet – recht tegenover elkaar over de voet van het dal. Om de spiegels zo op te stellen dat ze precies tegenover elkaar stonden was een probleem waarmee het collectief dagenlang had geworsteld; maar het was opgelost met behulp van het eenvoudige – hoewel onnauwkeurige – hulpmiddel om zich de beelden ie herinneren zoals ze zich van iedere kant voordeden, zodat de spiegels onder hoeken konden worden gehouden die elkaar aanvulden. Ze te concentreren over het tussenliggende terrein werd gemakkelijker bewerkstelligd: vanuit hun schuilplaatsen hadden de meesters, onder dekking van de nacht, lampen gebruikt om zich te oriënteren.


  Toen de ruiters van Cadwal het dal in stormden gingen ze tussen de twee spiegels door die hetzelfde beeld vertoonden – maar hetzelfde beeld gezien van tegenovergestelde kanten, en van een positie waar honderd meter tussen lag.


  Het beeld van een onvruchtbaar landschap onder een hete zon, zo droog dat het niet in staat scheen om enig soort leven in stand te houden, zo hardgebakken dat de grond gespleten werd door een scheur diep als een kloof en breed genoeg om paarden en mensen te verzwelgen.


  Meester Barsonage gaf zijn teken, een strook blauwe zijde waarmee hij wuifde van af een plaats hoog tussen de rotsen zodat die boven de hoofden van de aanstormende troepen te zien was. Meteen begonnen de twee meesters die de spiegels hadden gemaakt met hun omzetting.


  Met een herrie als een aardbeving en een hevige opwaartse beweging die de bodem van het dal scheen te splijten, verscheen er een kloof onder de hoeven van hun paarden. De grond schudde; trillingen plantten zich naar de verte voort, rotsen van de borstweringen losscheurend, mensen en paarden omver gooiend. Het geluid schokte het dal, verbijsterde de lucht. Stof zweefde uit de kloof alsof de hemel zelf was verbrijzeld.


  Ruiters denderden hals over kop in de uiteengescheurde sneeuw en de modder, duikelden van de rand af; paarden vielen schreeuwend met verbrijzelde benen.


  En meer van de aanvallende troepen stortten in de kloof tot de Cadwallers tijd hadden om halt te houden, achteruit te gaan. Maar ook toen nog werden tientallen soldaten over de rand gedwongen door het onbeheerste gedrang achter hen. Een paar ruiters probeerden over de kloof heen te springen; enkelen van hen slaagden daarin. De rest werd door de gespleten grond opgeslokt.


  De Cadwallers die het dal al waren ingereden, waren van de steun van hun leger afgesneden.


  Meteen wendde slotvoogd Norge niet langer voor dat hij zich terugtrok en hergroepeerde zijn strijdkrachten. Zijn ruiters gingen opzij om infanterie op hun vijanden los te laten. Drie duizend manschappen van de koning vielen nauwelijks een derde van dat aantal Cadwallers aan.


  In de minderheid, in verwarring gebracht en met als enige uitweg een wilde en onwaarschijnlijke sprong over de kloof, sneuvelden de soldaten van hoge koning Festten zonder veel kwaad aan te richten.


  De katapulten vuurden opnieuw alsof er niets ongunstigs was gebeurd. Lukraak ditmaal voor de verandering; honderden stenen ter grootte van een gebalde vuist vielen met de kracht van kruisbogen in het dal.


  Kleinere stenen waren doeltreffender dan rotsblokken. Het was moeilijker ze te zien aankomen, moeilijker om ze te ontwijken. En het grootste deel van het leger van de koning had zich onwillekeurig omgedraaid om naar de strijd – en het verbeeldingswerk – aan de voet van het dal te kijken. Alenders en Mordanters sneuvelden omdat ze niet naar de hemel keken.


  Meester Barsonage zag plotseling een haard van slachting tussen de troepen verschijnen toen hij van de rotsen omlaag klauterde. Nog een – en nog een – hij kon het niet langer aanzien. Toen hij de jonge meester bereikte die de spiegel vasthield, zei hij hijgend: ‘Hou de omzetting aan de gang. Zoals we hebben afgesproken. Als jij ophoudt en hij’ – de verbeelder met de andere spiegel – ‘dat niet doet, zal onze eigen kloof ons verzwelgen.’


  De jonge meester knikte zonder zijn vaste concentratie te verbreken.


  De sterren zij dank dat hij jong was. Hij zou uithoudingsvermogen hebben. Maar de man bij de andere spiegel –


  Hardnekkig veegde meester Barsonage het kille zweet uit zijn wenkbrauwen.


  Ze bevonden zich in een opening als een kamer verscholen tussen de rotsen – een opening waarin drie of vier mannen op elkaar hadden kunnen inhakken, zolang ze niet te ver met hun zwaarden uithaalden – met samengepakte sneeuw onder de voeten, scherpe zwarte rotsen om hen te verbergen. De spiegel stond tussen twee rotsblokken tegenover de andere wand; door een tweede opening was de middelaar in staat het dal te overzien. Hij en zijn metgezellen bevonden zich echter ruim drie meter boven de bodem van het dal, en hadden meer rots die zich boven hen naar buiten welfde om hen te beschermen.


  ‘Nu begint het werkelijke gevaar, waarvoor je bent gewaarschuwd,’ mompelde hij, meer tegen zichzelf dan tegen zijn metgezellen – de jonge verbeelder en meester Harpool. ‘De hoge koning zal zijn aanval tegen ons richten. En we durven het niet aan om de kloof op te heffen, want anders zullen voldoende Cadwallers naar binnen stormen om ons af te maken, ongeacht hoe we worden verdedigd. Zoals de zaken nu staan, kunnen we alleen over de rotsen worden aangevallen.’ Terwijl hij over zijn spiegel streek, de platte spiegel met het beeld van de balzaal van Orison, voegde hij eraan toe: ‘Ik hoop dat Artagel de boodschap van de koning heeft gekregen.’


  ‘Ik heb hem het perkament zien oppakken,’ mompelde meester Harpool, niet voor de eerste keer.


  Meester Barsonage negeerde Harpool. Hij sprak niet omdat hij antwoorden wilde hebben – of zelfs geruststelling. Hij sprak opdat hij niet zou weifelen.


  Hij hield niet van gevaar. Van uit een filosofisch oogpunt hield hij er niet van. Verbeeldingswerk was voor onderzoek en experimenten, voor begrip en kennis, niet voor bloedvergieten. Maar juist om die reden keurde hij de oprichting van het collectief hartstochtelijk goed. En de conflicten die inherent waren aan zijn eigen positie hadden een besluiteloze middelaar van hem gemaakt – een man die, zoals iemand had opgemerkt – zijn voeten aan geen van beide kanten uit de stront kon houden omdat hij de paal van de omheining niet kon loslaten.


  Welnu, hij had eindelijk besluiten genomen. Hij had het collectief hier gebracht, in deze rotzooi, omdat hij van mening was dat dat de juiste handelwijze was. Maar hij had toch behoefte om te blijven praten.


  ‘Wat ik op dit moment het liefste zou doen,’ vervolgde hij uitsluitend ten behoeve van zichzelf, ‘is een nieuwe divan ontwerpen. Ik ben niet helemaal tevreden over de rugleuning van mijn laatste poging.’


  ‘O, hou je kop, Barsonage,’ zei meester Harpool; maar blijkbaar verwachtte hij niet dat de middelaar notitie van hem zou nemen.


  Het dal was vreemd stil geworden. De trombone had de troepen van Cadwal teruggeroepen; de oorlogstrommen zwegen. Ongetwijfeld overlegde koning Festten met zijn aanvoerders. Ondertussen had slotvoogd Norge vijfhonderd soldaten gestuurd om de doden van de hoge koning in de kloof te gooien, de lijken op te ruimen. Wapens werden verzameld; niet gewonde paarden werden buitgemaakt; gewonde mannen werden zonder plichtplegingen bewusteloos geslagen en naar het hospitaal gebracht. Al het andere moest weg.


  ‘Als jij de hoge koning was, meester Harpool,’ vroeg meester Barsonage zinloos, ‘hoeveel tijd zou jij er dan voor nodig hebben om vijfhonderd man op de rotsen boven ons te krijgen?’


  De twee verbeelders waren oude vrienden. ‘O, hou je kop, Barsonage,’ herhaalde Harpool.


  De meeste van de katapulten waren klaar om weer te vuren.


  Meester Barsonage had een pijnlijk duidelijk gezicht op het werktuig dat het dichtst bij hem aan de overzijde van het dal stond – een pijnlijk helder duidelijk gezicht op prins Kragens manschappen terwijl ze dooreen regen van rotsen van de wand werden gerist. Voor zover hij kon zien overleefde geen van hen de val. In tegenstelling wrong de volgende katapult – die was gespannen om te vuren – zich tot een wrak en zakte in elkaar, alsof enkele van zijn belangrijkste touwen waren weggesneden of weggebrand zodat hij door zijn eigen kracht werd vernietigd.


  Woedend van ergernis smeten de Cadwallers, die om de vernielde katapult heen stonden, een aantal lijken van de borstwering. Meester Barsonage zag duidelijk een kazuifel naar de bodem van het dal fladderen.


  ‘Vixix,’ mompelde hij. ‘Mogen de sterren je genadig zijn, meester Eremis, want ik zal dat niet zijn – als ik ooit de kans krijg.’


  Hij deed zijn best om de volgende worp te berekenen, maar hij was niet zeker van de resultaten: hij dacht dat hij zeven rotsblokken met een bons tussen het leger zag neerkomen. Een ervan verpletterde een peloton gewonde Cadwallers dat op weg was naar het hospitaal (geen groot verlies), minstens één arts (een zware klap) dodend.


  Zeven. Waren enkelen van de klimmers van prins Kragen geslaagd? Dat moest wel.


  ‘De moeilijkheid met rugleuningen,’ zei hij tussen zijn tanden, ‘is dat ze geschikt moeten zijn voor zo’n groot aantal verschillende ruggen.’


  De jonge meester bij de spiegel begon te ademen als een slecht getrainde hardloper. Zweet droppelde van zijn baardeloze kin op de grond voor zijn voeten, waar het langzaam tot ijs stolde. Buiten het bereik van de zon was de lucht in de opening koud. Een van zijn handen was te stevig om de lijst geklemd: de andere wreef het mimosahout te hard en bedreigde het brandpunt van het beeld. Meester Barsonage was er volkomen zeker van dat hij laarzen en wapenrusting tussen de rotsen boven hem hoorde.


  De kloof was nu van levensbelang, essentieel. De meesters waren bereid om hem los te laten, zo nodig; te sluiten. Als de Cadwallers bijvoorbeeld een brug over de kloof zouden slaan, kon de afgrond worden weggevaagd en daarna vervangen, de brug vernietigend. Niettemin moest de omzetting ter wille van de spiegels zelf in stand worden gehouden. Als de kloof wankelde of het begaf, kon niets de Cadwallers ervan weerhouden de spiegels te vergruizelen – of de verbeelders te doden.


  In theorie, in elk geval, waren de mannen van koning Joyse – en de meesters – klaar voor iedere aanval die over de rotsen tegen hen werd gelanceerd.


  ‘Kalm aan,’ fluisterde de middelaar de jonge verbeelder in het oor, ‘kalm aan. Je bent een meester, een meester. Een omzetting is een eenvoudige zaak voor je geworden, een eenvoudige zaak. Je hoeft niet zoveel moeite te doen. Ontspan je maar. Hou de omzetting in je gedachten. Laat je armen rusten.’


  De jonge meester knikte niet en sprak niet. Zijn ogen waren van spanning gesloten. Niettemin slaagde hij erin zijn greep te verslappen, zijn wrijven te ontspannen; iets van de inspanning trok uit zijn schouders weg.


  ‘Goed,’ fluisterde meester Barsonage. ‘Het gaat goed. Heel erg goed.’


  Hij was er zeker van dat hij laarzen en wapenrusting tussen de rotsen hoorde –


  Hij had gelijk. Uit een schuilplaats twintig meter verder, schoot een van Norges boogschutters een pijl af, en een Cadwaller met een pijl door zijn keel dook voorover langs de wand, hoorbaar reutelend terwijl hij viel.


  Langs de schouder van de jonge meester zag Barsonage allerlei soldaten naar de tegenoverstaande spiegel klauteren.


  ‘Wees gereed, Harpool,’ fluisterde hij. ‘Dek je met je spiegel. Denk erom dat een spiegel die open staat voor omzettingen niet van de voorkant kan worden gebroken.’


  Om de een of andere reden koos meester Harpool dit ogenblik om te zeggen: ‘Weet je, Barsonage, mijn vrouw heeft me gesmeekt om thuis te blijven. Zei dat ik te oud was voor dit soort dingen. Ze beloofde dat ze me zou vervloeken als ik niet terugkeer –’ Zonder waarschuwing, rolden er tranen uit zijn oude ogen.


  Kijk uit!’ riep een wacht. Er vlogen pijlen. Cadwallers kwamen de rotsen af wankelen, overal stroomde bloed.


  ‘Dek jezelf, oude dwaas!’ riep meester Barsonage in wanhoop.


  Hijzelf stond opgesteld om de opening te beschermen waardoor hij het dal in de gaten hield. De ruimte achter de spiegel, de ruimte waardoor hij en zijn metgezellen de kamer waren binnengekomen, was de verantwoordelijkheid van meester Harpool. Harpool draaide er zich met de klungelige traagheid van een oude man, de verwarring van een huilerige echtgenoot, naar om.


  Als uit het niets verscheen er een gespierde Cadwaller. Hij droeg een helm met een punt als een minder aanmatigende versie van die van de hoge koning, een koperen borstkuras dat zo was gepoetst dat het op goud leek; het zwaard in zijn hand zag er zwaar genoeg uit om vee mee te onthoofden. ‘Hier!’ brulde hij toen hij de meesters zag. ‘Heb ze gevonden!’


  Zo vlug dat meester Barsonage alleen maar met de wenkbrauwen kon knipperen, stak de Cadwaller zijn zwaard recht naar de spiegel van meester Harpool. Meester Harpool mocht dan oud en verdrietig zijn geweest, hij wist wat omzetten was; hij had het tientallen jaren gedaan. Op de een of andere manier scheen hij zich zonder omzetting in de juiste gemoedsgesteldheid te brengen, de juiste soort concentratie te bereiken, even eenvoudig alsof hij een lucifer afstreek.


  Het zwaard ging het glas binnen.


  Naar voren gedragen door zijn eigen vaart, ging de Cadwaller struikelend het beeld in en verdween –


  – in de balzaal van Orison, waar (zo hoopte de middelaar vroom) Artagel klaar stond om dergelijke gaven in ontvangst te nemen.


  Een tweede Cadwaller kwam na de eerste. Hij viel in de spiegel met een pijl in zijn rug; hij was al dood.


  Meester Barsonage had het te druk met naar Harpool te kijken: hij miste het touw toen het zich voor de opening ontrolde die hij werd verondersteld te bewaken. Maar hij hoorde een kreun van inspanning van de man aan het touw, en draaide zich op tijd om.


  De zwaai waarmee de man afdaalde bracht hem binnen bereik. De middelaar omarmde zijn spiegel, mompelde zijn concentratie ritueel zo goed mogelijk. Ongelukkigerwijs kon hij niet denken terwijl de Cadwaller een hand van het touw af nam en een mes te voorschijn haalde. Hij had niet het goede soort zenuwen om gevaar onder de ogen te zien. Gedurende één stom, noodzakelijk ogenblik, sloot hij de ogen.


  Nog een presentje voor Artagel.


  Daar beging hij bijna een vergissing, liet zijn spiegel bijna dichtgaan. Gelukkig werd hij gewaarschuwd door de plotselinge druk op het touw. Artagel moest klaar zijn geweest, moest de boodschap hebben ontvangen die meester Harpool had gestuurd. Iemand in de balzaal had het touw vast, trok er fel aan.


  Als meester Barsonage zijn omzetting had gestaakt zou het touw alleen maar zijn afgesneden. Of de spiegel zou zijn gebroken.


  Maar hij hield de spiegel open –


  Ineens werden de drie mannen die het touw in de rotsen boven verankerden van hun hoge plaats af getrokken. Ze vielen schreeuwend langs het waarnemingspunt van de middelaar.


  Nog meer pijlen: nog meer geschreeuw. Van ergens buiten het gezicht klonk het gekletter van zwaarden.


  Toen stilte.


  De aanval was voorbij. Tijdelijk. Een aantal Cadwallers was waarschijnlijk nog tussen de rotsen verscholen, de positie van de spiegel markerend terwijl ze op versterkingen wachtten; anderen waren waarschijnlijk teruggegaan om verslag uit te brengen. Barsonage riskeerde een blik over de schouder van de jonge meester naar buiten en zag dat er rond het tegenoverliggende einde van de kloof nog werd gevochten. Maar de strijdkrachten van Orison en Alend schenen aan de winnende hand te zijn.


  ‘Harpool,’ zei meester Barsonage hijgend, ‘ik heb je gezegd dat je je gedekt moest houden. Je stond naast je spiegel hun smekend om je neer te hakken.’


  Meester Harpool zei niets. Hij had de ogen gesloten. Misschien knapte hij een uiltje. Maar het was waarschijnlijker dat hij zijn eigen gevaar niet wilde zien.


  Van de afstand van het vaandel konden Terisa en Geraden, Elega en koning Joyse en prins Kragen de bijzonderheden natuurlijk niet zien; maar ze zagen de bedreiging voor de spiegels naderen, zagen dat die werd afgeslagen. Terisa slaakte een zucht om haar verkrampte longen op te luchten. ‘Hoe lang kunnen ze dat volhouden?’


  ‘Een goede vraag,’ antwoordde koning Joyse kalm. ‘Alle omzetting is zwaar werk. De meesters zijn al vermoeid. En naarmate zijn frustratie toeneemt zal koning Festten zijn aanvallen verdubbelen. Als afweermiddel heeft die afgrond zijn nut voor het grootste deel verloren. Zijn voornaamste doel is nu om de meesters zelf te beschermen – en ons een periode te geven waarin we kunnen proberen iets tegen de katapulten te doen. Als dat nodig is zullen we zelf een aanval op touw zetten. De meesters zullen de kloof sluiten – en terwijl wij uitrijden om Cadwal buiten het dal aan te vallen, zullen zij zich terugtrekken om ergens anders een onverwachte kloof voor te bereiden. Op het ogenblik worden we even doeltreffend belegerd als we ooit in Orison waren. Als de hoge koning daarop vertrouwde en niets zou doen, zouden we uiteindelijk worden verslagen. Maar dat zal hij niet doen. Hij is op ons bloed uit – en hij wil het vandaag zien. Dat is nog een zwakte van hem. Wat de katapulten betreft –’


  Een groep van prins Kragens aanvallers op de muur had een meester teruggebracht met een pijl in zijn schouder. Ze hadden geen weg naar boven kunnen vinden die niet was blootgesteld aan de verdedigers van hun doel; en toen de meester die bij hen was werd getroffen, waren ze gedwongen zich terug te trekken. Dus waren er nog altijd zeven katapulten.


  Alle zeven stonden al gereed om te vuren.


  Opnieuw een reeks harde houten bonzen, als het geluid van botten die worden gebroken: weer een lukraak hagelschot. Deze stenen zondvloed richtte minder schade aan dan de vorige omdat de soldaten en wachten meer op hun hoede waren. Niettemin dacht Terisa dat ze minstens honderd man zag vallen.


  Meteen snelden heelmeesters met paarden en draagbaren aan om voor de getroffenen te doen wat ze konden. De stoet van gewonden naar Esmerel en het hospitaal scheen aan één stuk door te gaan. De doden werden op de plaats waar ze lagen achtergelaten.


  Als deze aanval doorging zou het leger gedwongen zijn zich te beschermen door het midden van het dal te verlaten, dichter naar de wanden toe te gaan – zo dichtbij dat de katapulten hen niet konden treffen. Maar dan zouden de manschappen van de koning kwetsbaar zijn voor steenslag, lawines –


  ‘De volgende zet is aan Eremis,’ zei Elega zacht tegen Terisa en Geraden. ‘Wij hebben verbeeldingswerk in de strijd gebracht. Hij zal proberen daar een antwoord op te geven.’


  ‘Hoe?’ vroeg Geraden gespannen.


  De vrouwe keek hem aan, een flauwe glimlach op de lippen. Zonlicht kostte haar veel van haar schoonheid, maar kon de kleur van haar niet ogen verzwakken. Jij kent hem beter dan ik. Jij begrijpt meer van verbeeldingswerk. Wat kan hij doen?’


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde Geraden. ‘Ik wil wedden dat hij een spiegel heeft waarin hij ons kan zien. Eigenlijk, als ik hem was – en als Gilburen Vagel zo goed zijn als ze denken – zou ik er twee hebben. Eén om mee te kijken, één om te gebruiken. Maar hij moet oppassen. Terisa heeft al een spiegel voor hem versplinterd. Als hij haar de kans geeft, kan ze het nog eens doen.’


  Terisa had geen idee of dit waar was of niet. Het scheen op dit moment niet belangrijk.


  De blik die koning Joyse haar en Geraden toewierp was vreemd vriendelijk, als een masker.


  De lucht was warmer dan hij de afgelopen dagen was geweest, maar hij verwarmde haar niet. Zich in haar mantel oprollend, huiverde ze en had pijn. Hoe vaak ze zich ook tot Geraden wendde, hoe ze zich ook aan hem vastklampte, hij kon haar niet helpen. Hulpeloosheid en toekijken maakten haar uitzinnig. Hij had heel sterk het gevoel dat ze zich op de verkeerde plaats bevonden. Maar wat voor keus hadden ze? Waar konden ze anders zijn?


  Om de een of andere reden verzamelden de Cadwallers zich weer buiten het dal. De trombone blèrde rauw: de oorlogstrommen begonnen hun werk; ruiters maakten de weg vrij. Infanteristen rukten op, alsof hoge koning Festten had besloten hen als straf voor hun falen de afgrond in te drijven.


  Koning Joyse keek er aandachtig naar, zijn blauwe ogen spanden zich in om hun bedoelingen te doorgronden. Ineens stak hij zijn hand uit naar de prins. ‘Versterkingen,’ snauwde hij. ‘Waar is Norge in heel die bende? De meesters moeten worden versterkt.’


  Prins Kragen was blijkbaar het punt gepasseerd waar hij verklaringen van de koning nodig had – of ook maar verwachtte. Zich omdraaiend, ging hij op weg naar zijn paard, onder het rennen tegen zijn aanvoerders schreeuwend.


  Toen Terisa als eerste het verre, keelachtige gerommel hoorde, alsof de aarde bewoog, had ze geen idee van wat er te gebeuren stond.


  Toen de Tor wakker werd – hijgend zoals hij tegenwoordig altijd deed vanwege de ondraaglijke, brandende pijn in zijn zij – was het gerommel nog niet begonnen. Buiten zijn tent was het dal vreemd rustig. Dat verontrustte hem: hij verwachtte strijd. De betrekkelijke stilte klonk als een voorteken van rampspoed, een aanwijzing dat bloedvergieten en dood hun zin hadden verloren. Toen hij de ogen opende zag hij aan de kleur van het zeildoek boven hem dat de dag was aangebroken. Hij was alleen in de tent, op Ribuld na, die tegen de tentpaal zat te dommelen, zijn hoofd tegen zijn knieën knikkend. Als ervaren veteraan kon Ribuld waarschijnlijk op een slagveld slapen als hij met rust werd gelaten.


  Stilte buiten: slechts af en toe wat geschreeuw; het dodelijk geluid van katapultbomen tegen hun blokkeerinrichtingen. En een paar waaghalzerige of onachtzame vogels, die tussen de rotsen vlogen. De Tor kende alle vogels in zijn Zorg. Hij zou iedere roep kunnen thuisbrengen, als hij aandachtig genoeg luisterde. Ter wille van zijn zonen, die in vrediger tijden waren opgegroeid dan hij, was hij enthousiast geworden voor vogelobservatie.


  Maar er had een slag moeten woeden. Vreemd –


  Het collectief. Natuurlijk. Meester Barsonage had beloofd ergens een scheur in de aarde om te zetten.


  Dat moest wat je noemt een bezienswaardigheid zijn – scheuren in de grond die zo maar ontstonden; het lot van Mordant dat zowel van verbeeldingswerk als van zwaarden afhing.


  ‘Ribuld,’ zei de oude vorst, ‘help me overeind.’


  Niet hard genoeg; Ribuld verroerde zich niet.


  ‘Ribuld, help me overeind. Ik wil zien wat er gebeurt.’


  Ik wil vechten voor mijn zoon en mijn Zorg en mijn koning in deze oorlog.


  Ribuld hief met een ruk zijn hoofd op, knipperde de slaap uit zijn ogen. Vrijwel meteen alert stond hij op en ging naar het bed waarop de Tor lag. ‘Hoogheid,’ mompelde hij, ‘de koning zegt dat u moet rusten. Hij beveelt u te rusten.’


  Zacht sprekend om pijn te ontzien, antwoordde de Tor: ‘Ribuld, je kent me. Dacht je werkelijk dat ik een dergelijk bevel zou opvolgen?’


  De wacht schuifelde onbehaaglijk heen en weer. ‘Ik word verondersteld ervoor te zorgen dat u dat doet.’


  De Tor kon een licht gegrinnik opbrengen. ‘Dan moet hij ons beiden maar terecht laten stellen wanneer deze oorlog voorbij is. We zullen het blok met meester Eremis delen voor onze vreselijke misdaden. Help me opstaan.’


  Langzaam verstrakte een grijns Ribulds litteken. ‘Zoals u wilt, hoogheid. Ongehoorzaam zijn aan de koning is altijd een vreselijke misdaad. Iedereen die dwaas genoeg is om dat te doen verdient wat hij krijgt.’


  Terwijl hij zich schrap zette tegen de zijkanten van de brits, hielp Ribuld de vorst zich in een zittende positie te rollen.


  Helse pijn dreigde de zijde van de Tor open te splijten. Hij nam een ogenblik om de pijn te laten bedaren; toen, hopend dat hij er niet zo bleek uitzag als hij zich voelde, zei hij: ‘Eerst wat wijn, denk ik. Daarna, mijn maliënkolder en mijn zwaard.’


  Moge het de sterren behagen dat ik in staat ben een klap uit te delen voor mijn zoon, mijn Zorg en mijn koning.


  Ribuld haalde ergens een fles vandaan. Het geluid van katapulten kwam opnieuw, gevolgd door geschreeuw en vloeken, gegil om artsen. Moge het de sterren behagen – Er verliep enige tijd voor de Tor besefte dat hij in de fles staarde zonder te drinken.


  Zijn moed verzamelend, dronk hij alle wijn. Voor hij weer in een toestand van lethargie verviel, beduidde hij dat hij zijn onderhemd en maliënkolder wilde hebben.


  Met norse zorg hielp Ribuld hem overeind, hielp hem in zijn laarzen, maliën en mantel, hielp hem zijn logge en onbruikbare zwaard om zijn middel onder de zwelling in zijn zij te gorden. Een paar keer vreesde de vorst dat hij het bewustzijn zou verliezen en zou vallen; maar iedere keer ondersteunde Ribuld hem tot zijn zwakte overging, en ging dan door met hem aan te kleden alsof er niets was gebeurd.


  ‘Als ik een dochter had,’ mompelde de Tor, ‘die mij beter gehoorzaamde dan vrouwe Elega haar vader gehoorzaamt, zou ik haar gelasten met jou te trouwen, Ribuld.’


  Ribuld lachte kortaf. ‘Wees ernstig, hoogheid. Wat zou een zuipende ouwe hoerenloper als ik met de dochter van een vorst doen?’


  ‘Haar erfenis erdoor jagen, natuurlijk,’ antwoordde de Tor. ‘Dat zou nu precies zijn waarom ik haar aan jou zou uithuwelijken. Om jou die gelegenheid te geven.’


  Deze keer was Ribulds lach langer; hij klonk ook gelukkiger.


  ‘Nu,’ gromde de vorst toen Ribuld klaar was met zijn riem, ‘laten we naar buiten gaan en eens naar het veld van dapperheid kijken.’


  Hij slaagde erin twee stappen naar de tentkleppen te doen voor zijn knieën het begaven.


  ‘Hoogheid,’ mompelde Ribuld herhaaldelijk, ‘hoogheid,’ terwijl het hoofd van de vorst volliep met zwart water en hij in het donker zijn gezichtsvermogen verloor. ‘U hebt rust nodig. De koning heeft u gezegd dat u moet rusten. U zult uzelf doden.’


  Precies wat ik van plan ben, vriend Ribuld.


  ‘Onzin.’ Op de een of andere manier vond de Tor zijn stem en gebruikte die om zijn geest boven het zwarte water uit te tillen. ‘Ik wil alleen zien hoe koning Joyse het vertrouwen dat wij hem hebben geschonken rechtvaardigt. Ik wil zien hoe hij koning Festten en meester Eremis tot de ondergang brengt die ze verdienen. Een paard om op te zitten. Zodat ik beter kan zien. Verder niets.’


  Ribulds ogen waren rood en zijn gezicht scheen op de een of andere manier verstopt alsof hij het begreep – en het niet kon laten blijken. ‘Ja. hoogheid,’ zei hij door zijn tanden. ‘Ik zou dat zelf graag zien.’


  Voorzichtig hielp hij de Tor weer overeind.


  Samen bereikten ze de tentkleppen en gingen naar buiten de beschaduwde ochtend in.


  Vanuit de tent konden ze het grootste deel van het dal zien, met inbegrip van de helling waar koning Joyse zijn banier op had geplant. Die purperen doek zag er bijzonder broos uit, in tegenstelling tot het heldere zonlicht achter het dal, de massieve kracht van de borstweringen, het actieve geweld van de belegeringswerktuigen. Rondom de standaard stonden koning Joyse en zijn dochter, prins Kragen, Terisa en Geraden. Ze keken naar de voet van de vallei en zagen dat onbereden troepen zich verzamelden alsof de kloof van het collectief niet door zwaarden en speren kon worden verslagen: ze merkten de Tor en Ribuld niet eens op. En de Tor en Ribuld vestigden ook geen aandacht op zichzelf.


  Ribuld liet de Tor een eindje opzij gaan, enigszins uit het gezicht. Toen ging de wacht op zoek naar paarden.


  De Tor deed zijn best om de schade te schatten die de katapulten hadden aangericht. Als een jonge man had hij de nodige veldslagen meemaakt. Hij was aan slachtingen gewend. Maar koning Joyse bezat een eigenschap die hijzelf nooit had gehad. Misschien was het een instinct voor risico. In zijn botten rekende hij op verlies in plaats van winst. Dat was in werkelijkheid de reden waarom hij Joyse slechts tweehonderd manschappen had gegeven, al die lange jaren geleden toen Joyse nauwelijks meer was dan een jongen, en Mordant niet meer was dan een slagveld. Geen lafhartigheid. En zeker geen doofheid voor Joyses opgewekte, hoopvolle beloften. Nee, hij had zijn toekomstige koning alleen maar zoveel manschappen gegeven als hij kon verdragen te verliezen.


  De vorst verviel in mijmeringen, denkend aan verlies. Vrienden van vele jaren geleden, dappere strijders, geliefde dorpelingen en boeren en kooplieden die niet verdienden te worden afgeslacht. De oude Armigite, die geen fatterige zoon had verdiend. En nu zijn eigen eerstgeborene. Zijn taaie, goede kameraad, de Perdon. De gekwelde slotvoogd, de zieke en eerzame Lebbick. Te velen, zij allemaal: de prijs was te hoog.


  Hij schudde zijn hoofd. Alsof zijn pijn een anker was, een geschenk van de monomach van de hoge koning, gebruikte hij die om zich te kalmeren, zodat hij kon kijken wat er in het dal gebeurde.


  Waarom verzamelde de hoge koning zijn manschappen? Een interessante vraag. Ik heb een paard nodig.


  De Tor keek rond en zocht Ribuld.


  Daar kwam hij. Hij had twee paarden, zijn eigen ruin en de vertrouwde vos van de Tor. Al wat de vorst nu hoefde te doen was zijn pijn nog een laatste keer te overwinnen –


  Hij hoorde koning Joyse duidelijk spreken.


  Met die vérdragende stem, die gehoorzaamheid eiste, snauwde de koning: ‘Versterkingen. Waar is Norge in al die opschudding? De meesters moeten worden versterkt.’


  Uitzinnig van pijn deed de Tor een greep naar de vos en hees zich met grote moeite in het zadel.


  Hij had toen kunnen flauwvallen; maar hij was wanhopig, en zijn wanhopigheid hield de duisternis af. Hij reed al, hij gaf de vos al de sporen om in een galop te gaan, toen het gerommel begon.


  Het geluid was een ver, keelachtig gegrom, alsof de meesters door hun kloof om te zetten, de aarde een mond hadden gegeven om haar ontzetting mee te uiten. Maar dit was niet de aarde die protesteerde, o nee, de Tor zag dat vrijwel onmiddellijk toen hij zijn paard aanspoorde om harder te lopen, weg van de mensen die hem wilden tegenhouden; uit het midden van het dal naar het minder drukke terrein dichter bij de wand. Dit gerommel betekende iets volkomen anders.


  Alsof iemand een raam in de lege lucht open had gezet, begonnen rotsen naar beneden te denderen. Over de kloof tussen werelden, stortte een lawine brullend in de afgrond.


  Tonnen gebroken rotsen; honderden, duizenden tonnen; genoeg steen om een kasteel, een berg mee te bouwen; alle neerstortend uit de hemel recht boven de kloof, alle als een stortvloed in de spleet van de meesters gierend.


  Genoeg steen om de spleet te vullen. Hem te dichten. Begaanbaar te maken.


  En achter de omgezette instorting van de berghelling kwamen de mannen van hoge koning Festten aanstormen om in het dal door te breken zodra de steenval eindigde.


  De lawine bewoog zich langs de kloof, puin zo gelijkmatig mogelijk distribuerend.


  Toen, terwijl het hele dal geschokt toekeek, begon de steenval te minderen. Vlug, te vlug, veranderden de tonnen rotsblokken in modder en kiezels; modder en kiezels veranderden in stof: het stof golfde overal, licht en wervelend als sneeuw.


  Terwijl ze hun strijdkreet aanhieven, vielen de manschappen van koning Festten aan.


  De spleet was niet volmaakt opgevuld; op sommige plaatsen was de steen te hoog opgestapeld; op andere zonk het puin te diep weg. Niettemin kon minstens een derde van de afgrond nu worden overgestoken. Cadwals troepen snelden voorwaarts terwijl slotvoogd Norge en prins Kragen zich nog inspanden om hun strijdkrachten te groeperen.


  In het dal splitsten de manschappen van Festten zich in twee groepen, en gingen met een bocht om de binnenzijde van de kloof heen, om de meesters die aan het einde van de wanden waren verscholen aan te vallen.


  De Tor zag de Cadwallers komen terwijl hij voortreed, zijn paard met de zweep tot grotere snelheid aanzettend dan waartoe het dier in staat was. Hij was zijn pijn vergeten; hij was zijn verlies vergeten. Hij wist alleen dat het te laat was om te helpen de eerste schok van de aanval te breken. Norge had honderden boogschutters rondom de meesters verscholen. En de meesters hadden spiegels. Dat zou genoeg moeten zijn totdat er hulp kwam.


  In de rotsen voor zich uit zag hij meester Barsonage. De middelaar was naar zijn seinpost boven de spiegels geklommen. Hij zag er daar, met fladderende kazuifel, klein en verdoemd uit. Alsof hij zijn verstand had verloren schreeuwde hij door de strijdkreet van de Cadwallers heen, zwaaide wild met een blauwe doek naar de tegenovergelegen wand.


  De Tor begreep pas wat er gebeurde toen het voorbij was, maar op de een of andere manier, door geluk of inspiratie, bereikte meester Barsonage zijn doel. Beide meesters staakten hun omzetting op hetzelfde ogenblik.


  De kloof hield flikkerend op te bestaan.


  Nu was er vaste grond waar de lawine was neergestort. In de ruimte die door het gevallen gesteente was opgevuld lagen nu stenen en aarde.


  In de beroering struikelde het paard van de Tor, viel bijna. Met een siddering als een uitbarsting, spuwde de gesloten aarde de hele lawine recht de lucht in. Zonder overgang veranderde de strijdkreet in geschreeuw en chaos. Honderden Cadwallers kwamen om in de uitbarsting terwijl ze probeerden de verdwenen kloof over te steken; honderden werden door de omhoog geworpen rotsen verpletterd toen ze weer op de grond terugvielen, het dal van wand tot wand blokkerend. Granieten donder en gekreun verzwolg het geluid van oorlogstrommen.


  Ongelukkigerwijs had de hoge koning zeker nog tweeduizend man in het dal – mannen die nog steeds aanvielen om de meesters te doden, de spiegels te versplinteren. En de versterkingen van koning Joyse waren nog te ver weg.


  De boogschutters van de slotvoogd kwamen voldoende bij hun positieven om te beginnen met schieten. Maar ze hadden te weinig pijlen, en de Cadwallers waren goed bepantserd. Mannen met zwaarden zwermden omhoog naar de rotsen, vechtend om de meesters te bereiken.


  Meester Barsonage was naar beneden geklauterd, verdwenen in een spleet die de Tor niet kon zien. Die beweging vertelde de Cadwallers precies waar hun doelwit was. Nu de noodzaak om te zoeken hun werd bespaard, golfden ze naar voren.


  Met Ribuld naast zich botste de Tor tegen de achterhoede van de Cadwalse strijdmacht.


  Zijn zwaard was zwaar; zijn hele lichaam was zwaar, verzwaard door pijn en verlies. Hij hakte van alle kanten op de Cadwallers in, een keer links, een keer rechts, heen en weer; en iedere klap scheen helmen en hoofden, borstkurassen en leer te havenen. Zijn paard schoot vooruit, struikelde, krabbelde naar voren – op de een of andere manier bleef hij in evenwicht. Zijn zwaard was zijn balans, zijn leven; op en neer, van de ene kant naar de andere, uit alle macht houwend terwijl zijn buik volliep met bloed.


  Boven hem schenen de Cadwallers die de positie van de meesters bereikten te verdwijnen.


  In hun opening tussen de rotsen concentreerden de meesters zich grimmig, en verrichtten hun omzettingen tegen een onmogelijke overmacht.


  Dat wil zeggen, meester Barsonage concentreerde zich grimmig, zijn moed zo moeizaam en dringend instellend, dat het zweet hem op de huid stond en een gevaarlijke blos zijn gezicht verdonkerde. Ondanks alle ontsteltenis die meester Harpool vertoonde, had hij evengoed in zijn slaap omzettingen kunnen verrichten. Terwijl hij voornamelijk achter zijn spiegel stond, met gesloten ogen en het gemompel van een oude man op de lippen, hield hij zijn spiegel open liet eenvoudig alles wat in de buurt kwam in het beeld vallen – ongetwijfeld in het vertrouwen dat de haat en razernij van de Cadwallers hem voor een rechtstreekse aanval op zijn persoon zouden behoeden.


  De jonge meester deed helemaal niets. Hij was op de besneeuwde grond neergezegen; zijn spiegel leunde over hem heen, nutteloos. Iets in hem, een essentiële wilskracht, was gebroken. Hij had zijn omzetting voor de kloof opengehouden tot meester Barsonage hem had gevraagd die te laten gaan; toen waren zijn ogen in zijn hoofd teruggerold, en hij was ingestort.


  De spiegels waren van wezenlijk belang: het collectief had niets anders aan de verdediging van Mordant bij te dragen. De jonge verbeelder negerend, dwong meester Barsonage zich om te zetten en nog eens om te zetten, aan één stuk door, terwijl iedere zenuw in zijn lichaam jammerde om weg te deinzen voor zwaarden en klappen en vloeken die op hem af kwamen.


  Ongelukkigerwijs kon hij van waar hij stond duidelijk zien dat versterkingen nog te ver weg waren. Hij kon zien dat de Tor en Ribuld geen schijn van kans maakten.


  De Tor ging in ieder geval door met vechten, lang nadat hij zijn kracht, zijn evenwicht en zelfs zijn rede verloren had. Een klap voor zijn zoon. Een klap voor zijn Zorg. En nu een klap voor koning Joyse. Dan weer van voren af aan. Een klap voor iedereen van wie hij had gehouden, iedereen die ooit gestorven was. Om de een of andere reden stak er een mes in zijn been. Het was een groot mes, werkelijk een groot mes. Hij wist niet of het hem pijn deed of niet, maar het scheen in zijn been te blijven haken op een manier waaraan hij niet kon ontkomen, zodat hij geen andere keus had dan van zijn paard te vallen.


  Hij vreesde die val. Het was een heel eind naar de grond, en zijn gezwollen zijde kon geen enkele schok verdragen. Maar gelukkig slaagde hij erin de man die hem had gestoken een klap te geven: dat was één Cadwaller minder om zich zorgen over te maken. Nu hoefde hij zich alleen maar op zijn rug om te rollen. Hij wist dat hij geen kracht genoeg meer had om weer op te staan; maar van de grond af zou hij naar de benen van de mannen rondom hem kunnen hakken.


  Hij rolde zich op zijn rug.


  Ongelukkigerwijs was hij zijn zwaard kwijt. Hij had niets om mee te vechten. Ribuld stond over hem heen gebogen.


  Met zijn eigen zwaard in beide handen geklemd, vocht de wacht voor hen beiden: slagen aan alle kanten; gutsen bloed en bloedspetters; stukjes pantsering, ijzeren zwaardscherven. Ribulds litteken brandde alsof zijn leven in brand stond op zijn gezicht, en zijn tanden beten naar de lucht.


  Iemand schreeuwde: ‘Heer Tor! Kijk uit!’


  De stem was vertrouwd, maar de oude vorst kon hem niet thuisbrengen. Hij was te recent: hij behoorde aan iemand toe die hij niet lang genoeg had gekend om zich te herinneren.


  Toen kwam de punt van een zwaard midden door Ribulds borst, als een speer die er van achteren in was gedreven.


  O, goed! De sterren hadden de laatste wens van de Tor verhoord. En koning Joyse had gezegd, Je hebt me niet verraden. Dat was genoeg.


  Een ogenblik later smeet iemand een rotsblok naar beneden op zijn hoofd en maakte een einde aan al zijn verliezen.


  Maar toen meester Barsonage uitriep: ‘Heer Tor. Kijk uit!’ sprong de jonge verbeelder op alsof hij was gewekt.


  Evenals Ribuld kwam de jonge meester uit de Zorg Tor in Marshalt. Feitelijk was hij door zijn huwelijk een verre verwant van de Tor zelf. Die bekende naam – en de ongerustheid van de middelaar – wrikten hem uit zijn verdoving, brachten hem overeind terwijl hij waanzinnig uitriep: ‘De Tor? De Tor? O, mijn vorst!’ Hij had er geen idee van water aan de hand was; in zijn ogen stonden alleen maar uitputting en ontzetting te lezen. Het deel van hem dat gebroken was maakte hem alleen maar uitzinnig; het maakte niet dat hij zijn verstand terugkreeg.


  Terwijl hij snikte: ‘Red de Tor!’ pakte hij zijn spiegel op.


  Meester Barsonage was te traag. Hij sloeg de Tor gade, keek naar de versterkingen; hij reageerde niet op tijd.


  De jonge verbeelder was nauwelijks meer dan een knaap die zich had moeten forceren. Terwijl hij in zijn spiegel in de richting van de tegenoverstaande spiegel keek, begon hij zijn kloof recht in de enorme rug van rotsblokken om te zetten die de lawine had achtergelaten; de rotsen die het dal afsloten.


  Maar natuurlijk wist de meester die de andere spiegel vasthield niet wat er op het punt stond te gebeuren. In elk geval waren de twee spiegels niet langer goed gericht. Er was niets om de geweldige tumultueuze beving tegen te houden die de richel en de grond spleet en verder ging tot hij het einde van de andere wand trof en al die oude steen uiteenrukte, de tegenoverstaande spiegel en iedereen in de buurt tot gruis herleidde.


  Onder die omstandigheden was het waarschijnlijk maar goed dat de jonge meester niet lang leefde. Het was onmogelijk te zeggen hoeveel schade zijn kloof zou hebben aangericht als de omzetting ongehinderd had voortgeduurd. En het viel ook niet te zeggen hoe hij de gevolgen van zijn handeling zou hebben verdragen.


  Maar zoals het geviel werd hij gered door een bijzonder koppige Cadwaller die zijn zwaard al had opgeheven om meester Harpools afwezige gezicht open te hakken toen een Alendse pijl tussen de schouderbladen prikte. Toen hij voorover viel raakten zijn opgeheven armen de bovenkant van Harpools spiegel. Door de botsing liet hij zijn zwaard vallen.


  Alsof het opzettelijk was gegooid, brak het gevest van het zwaard de nek van de jonge meester. Hij viel op zijn beurt op de spiegel en brak die volledig in gruzelementen.


  Vol van de vreselijke nederlaag merkte meester Barsonage nauwelijks dat meester Harpool erop de een of andere manier in was geslaagd zijn eigen spiegel heel te houden. En die van de middelaar was onbeschadigd. Dat was nauwelijks een troost; het was bijna een belediging gezien de algemene verwoesting. Een op de twee spiegels die het collectief voor de strijd in gereedheid had gebracht was vernietigd.


  Hij verwachtte half nog een hevige terugslag toen de kloof voor de tweede keer ophield te bestaan; maar dat gebeurde niet. De eerdere schok was ontstaan door de omzetting terug te schakelen. Deze omzetting daarentegen werd alleen maar stil gezet, niet ongedaan gemaakt. Enorme delen van de opeengehoopte rug waren opgeslokt; het meeste van de rots aan het einde van de tegenover gelegen wand verdween in de nieuwe spleet. Toen was het scheuren en splijten van de aarde voorbij.


  Het gevolg ervan was dat de strijdkrachten van de hoge koning opnieuw toegang tot het dal hadden – een ruwe en nauwe toegang, verraderlijk om te passeren, als de ruimten tussen rottende tanden, maar niettemin een toegang.


  Toen hij zag dat er al mannen in volle vaart door een van de verder gelegen openingen naar binnen reden, sloeg hij de handen voor zijn gezicht.


  Negenenveertig: De laatste hoop van de koning


  Terwijl ze met Terisa, Geraden en haar vader bij het vaandel van de koning stond, wist vrouwe Elega niet waar ze moest kijken, of wat ze moest voelen.


  Ze kon de strijd aan het einde van de wand van het dal rechts van haar volgen, waar de Tor was gesneuveld, en waar slotvoogd Norge en zijn mannen vochten om zoveel mogelijk meesters en hun spiegels te redden. Of ze kon de bres gadeslaan waar de andere meesters eerst waren, de opening die gemaakt was in de opeengehoopte rug van de lawine door de kloof van het collectief slechts van één kant om te zetten.


  Ruiters kwamen door dat gat naar binnen, hun paarden tot het uiterste aansporend. En prins Kragen was daar. Van deze afstand scheen hij alles tegelijk te doen: zijn manschappen te verzamelen, een eind te maken aan de inval van de Cadwallers; over de nieuwe wirwar van rotsen naar overlevenden te zoeken. In haar ogen scheen elk van zijn handelingen snel als een stoot, even beslissend als een zwaard; vergeleken bij de precisie waarmee hij zijn manschappen gebruikte was Norge een blunderende kinkel.


  Hij blonk uit, o, hij stak boven de anderen uit! Koning Joyse kon dat stellig zien. Haar vader in zijn nieuwe manifestatie kon ongetwijfeld de kwaliteiten zien en waarderen die maakten dat de pretendent van Alend haar dierbaar was. Prins Kragen verdiende -


  Hij verdiende gelijk te hebben.


  Bijna als een daad van zelfversterving, om zichzelf te vernederen zodat ze niet te zeer zou hopen, zoveel zou vrezen, dwong Elega haar ogen zich rechts van de voet van het dal te richten, niet naar de linkerkant.


  De vraag wat ze moest voelen was moeilijker. Ze kon die niet door middel van een wilsdaad oplossen.


  Trots en paniek; rechtvaardiging en ongerustheid. Plotseling, evenzeer “uit het niets” alsof er een omzetting bij betrokken was, had de koning zichzelf bewezen. Hij had werkelijke interpretaties van zichzelf gemaakt die tot dusverre alleen maar ideeën waren geweest – denkbeelden die mensen als Terisa en Geraden om eigen redenen hadden geopperd. Hij had aangetoond dat hij de risico’s verdiende, die zij in zijn naam hadden genomen, tegen rede, gezond verstand in voor hem argumenterend; hij had de toegeeflijkheid gerechtvaardigd die ze van prins Kragen en de vorst van Alend had verkregen. In de beslotenheid van haar eigen gedachten begreep ze waarom hij het nodig had gevonden haar als een hinkelbordstuk in zijn plannen te gebruiken, liever dan het risico te nemen haar de waarheid te vertellen. Ze was trots op hem, zoals hij daar naast zijn standaard stond, met stralend blauwe ogen; als een havik klaar om toe te slaan of te verdedigen.


  Ze was trots op hem – en bang dat ze tegenover hem was tekortgeschoten.


  In zekere zin speelde ze haar eigen spel tegen hem. Op haar aandringen hadden prins Kragen en de vorst van Alend beslissingen genomen over deze oorlog op grond van kennis en speculatie die ze met geen enkele vertegenwoordiger van Orison hadden gedeeld.


  Haar doel – in tegenstelling tot dat van Kragen of Margonal – was tweeledig geweest: om de strijdkrachten van Alend te laten wachten, hun beleg op te houden, zo lang dat de plannen van koning Joyse konden rijpen; en druk op de koning uit te oefenen, druk die hem zou dwingen een bondgenootschap met Alend te aanvaarden. Door haar vader geheimen te onthouden, versterkte ze de positie van prins Kragen.


  Nu, vandaag, hier, werd wat ze gedaan had op de proef gesteld. Zou ze gelijk krijgen, zoals de prins verdiende – al was het alleen maar omdat hij haar vertrouwd had. Of zou ze ongelijk krijgen?


  Mordant zelf zou met het resultaat kunnen staan of vallen.


  Ze kon besluiten haar ogen van prins Kragen af te houden, weg van de ruiters die het dal links binnenstroomden; maar ze kon niet besluiten haar angst te negeren. Hoe trotser ze zich op koning Joyse en de prins voelde, des te meer vreesde ze de mogelijkheid dat ze had geholpen bij hun beider ondergang.


  Misschien zag ze er daarom in zonlicht op haar slechtst uit. De zon kon haar geheimen natuurlijk niet aan het daglicht stellen, maar scheen het feit bloot te leggen dat ze ze had.


  Onder die omstandigheden beschouwde ze het als gelukkig dat niemand veel aandacht aan haar schonk.


  Onbewust van zichzelf mompelde Geraden: ‘Sta op. Sta op.’ Iedereen had de Tor zien vallen; niemand had de oude vorst overeind zien komen. Wat dat aanging had niemand een van de meesters uit de rotsen zien komen. ‘Sta op. We hebben u nodig.’


  Terisa hield zijn arm met beide handen beet, klampte zich aan hem vast. Niettemin hield ze haar ogen afgewend alsof ze niet kon verdragen te kijken naar wat ze zag. Naar de linkerkant van de voet van het dal kijkend, vroeg ze zacht: ‘Wie is dat?’


  Geraden had er blijkbaar geen idee van wat ze bedoelde. En Elega was vastbesloten niet te kijken. Ze had een manier nodig om met haar angst te leven, een manier om haar falen te verdragen wanneer het zo ver was.


  Ineens werd het duidelijk dat slotvoogd Norge klaar was met de Cadwallers die de meesters aanvielen. Er klonk geschreeuw en sommigen van de manschappen ontspanden zich. Boogschutters kwamen haastig tussen de rotsen uit om hun pijlen te zoeken; ruiters spoedden zich weg, sommigen om boodschappen te bezorgen, anderen om de prins te helpen. Meester Barsonage verscheen, een spiegel vasthoudend die bijna even groot was als hijzelf. Achter hem kwam meester Harpool, pijnlijk strompelend. Twee wachten droegen de spiegel van de oude verbeelder voor hem.


  Gezamenlijk pakten een stuk of zes mannen het lijk van de Tor op; zo voorzichtig mogelijk legden ze het op een grove draagbaar. Toen tilden ze de draagbaar op naar andere mannen te paard. Ribulds lijk werd in een draagstoel gelegd om dat van de Tor te vergezellen. Slotvoogd Norge besteeg zijn paard en stelde zich op aan het hoofd van zijn ruiters.


  In een optocht, als een lijkstoet, kwamen de slotvoogd en zijn mannen door het dal naar koning Joyse toe rijden.


  ‘Majesteit,’ zei Geraden met een zucht – een ademtocht tussen tanden door die hard genoeg op elkaar waren geklemd om bloed te laten vloeien. ‘Mijn arme heer.’


  Terisa schudde aan zijn arm; misschien probeerde ze hem af te leiden. ‘Geraden, kijk. Wie is dat?’


  Onwillekeurig draaide vrouwe Elega zich om.


  Ze zag meteen dat de ruiters die probeerden het dal binnen te komen, voor hun leven vochten –


  – voor hun leven vochten tegen de strijdkrachten van Cadwal buiten. Ze had aangenomen dat zij ook Cadwallers waren; maar ze had het mis. Hoge koning Festten bood bitter verzet tegen ze; door de bressen in de opeengehoopte massa puin gezien leek het, dat hij al zijn bereden strijdkrachten gestuurd had om hen te vernietigen.


  Ze zag dat prins Kragen zijn strijdros tot een galop aanspoorde, enkele honderden Alenders aanvoerend om de ruiters te verdedigen; onbesuisd tegen duizenden Cadwallers.


  Tegelijkertijd schreeuwde koning Joyse tegen de dichtstbijzijnde kapitein: ‘Zet daar beneden boogschutters neer! Ik wil bogen boven op die rotshopen! Ik wil een hinderlaag in elk van die spleten! We kunnen Cadwal niet buiten houden, maar we kunnen de hoge koning behoedzaam maken. We mogen hem niet de kans geven zijn mannen binnen die hopen puin te verzamelen!’


  Terwijl hij zijn handen aan beide kanten van zijn mond zette en zijn stem liet schallen, voegde hij eraan toe: ‘Steun de prins!’


  Haar mond hing open als van een waanzinnige. Elega zag dat een van de ruiters voor wie prins Kragen zich in de waagschaal stelde, de sombere dofgele kleuren van de Termigan droeg.


  De Termigan?


  Wat deed hij in ’s hemelsnaam hier?


  ‘De Termigan!’ fluisterde Geraden tegen Terisa. ‘Ik geloof het niet. Hij is ten slotte dus toch gekomen.’


  Elega was te verbaasd om op te merken dat de katapulten klaar waren om opnieuw te schieten. En ze merkte helemaal niet dat een ervan achter haar weer op de standaard van koning Joyse was gericht. Ze hoorde de doffe bons van de armen, of de iele, hoge gil van het lukrake schot door de lucht nauwelijks. Op dit ogenblik was het enige waar ze zich om bekommerde dat geen van de werktuigen prins Kragen of de Termigan kon raken.


  Ze wist niet hoe fortuinlijk ze was toen de katapult achter haar weigerde.


  In plaats van aan te vallen, helde hij voorover, viel schuin van de borstwering, en sloeg tegen de rotsen te pletter. Van de rand van het dal hief een groep van de klimmers van prins Kragen een onhoorbaar gejuich aan, en draaide zich toen om om zich te verdedigen tegen Cadwallers die te laat arriveerden om het oorlogswerktuig te redden.


  Maar koning Joyse scheen dat wel op te merken zoals hij alle andere dingen opmerkte. Met een blik naar boven, zei hij tegen zichzelf: ‘Nog zes over. Wij gaan vooruit, vriend Festten. Wees gewaarschuwd.’


  Ongelukkigerwijs hadden de belegeringswerktuigen hem al honderden manschappen gekost, aan doden of gewonden.


  Elega hield de adem in, terwijl ze zag hoe prins Kragen zich op de ruiters van hoge koning Festten stortte. Had Geraden niet gezegd dat de Termigan weigerde te komen. Ze beet op de binnenkant van haar wang. Ja, dat had Geraden inderdaad gezegd. Maar toch was hij hier. Ze voelde een kilte, ondanks de betrekkelijke warmte van de lucht. Welke nieuwe ramp was hij komen melden? Wie waren die lieden in het midden van zijn formatie, die in mantels gehulde figuren die niet vochten, die niets anders deden dan rijden waar de mannen van de Termigan hen heen voerden? Een van hen scheen heel gewoon. De andere was enorm –


  Echo’s brachten de geluiden van strijd naar haar toe, het gekletter van zwaarden en schilden. Het grootste deel van de strijd werd door rotshopen aan het oog onttrokken; prins Kragen had zich door het gat gewaagd en was buiten het gezicht achter het puin van de lawine. Hij had niet genoeg manschappen om tegen zoveel Cadwallers te vechten, bij lange na niet genoeg. Alleen de snelheid van zijn aanval, de onverwachtheid ervan, kon hem redden. Maar een gemengde groep van wachten en soldaten verkeerde bijna in een positie om hem te helpen, tweehonderd ruiters voorop, vijfhonderd infanteristen die er furieus achteraan snelden. En toen de Termigan al zijn mensen het dal in had gebracht, liet hij zijn paard omdraaien, riep het grootste deel van zijn strijdmacht hem te volgen, en ging terug om de prins te helpen.


  Samen, bijna zij aan zij, baanden prins Kragen en de man die botweg had verklaard, Ik vertrouw geen enkele Alender, zich vechtend een weg terug naar de hoofdmacht van het leger van koning Joyse.


  De ruwe heuvels aan weerszijden waren hun redding; al die hopen gebroken steen beperkte de tegenaanval van de Cadwallers; een overvloed van verspreid puin waar de kloof was geweest verhinderde ruiters om in aaneengesloten rijen te opereren. En toen de strijdkrachten van de hoge koning probeerden het dal weer binnen te gaan, begonnen boogschutters hun pijlen van hoog tussen de rotsen op hen te richten.


  Prins Kragen en de Termigan vochten voor elkaars veiligheid, alsof ze nooit iets anders dan kameraden waren geweest.


  ‘Wie zijn die mensen die hij bij zich heeft? ’ vroeg Terisa, ‘degenen in de mantels – die niet hebben gevochten?’


  Elega’s hart begon zich te verheffen. Wie durfde te praten over falen waar koning Joyse en zijn dochters aan het werk waren?


  De mannen die het lijk van de Tor en dat van Ribuld droegen, kwamen voor de Termigan bij de standaard van koning Joyse aan; en koning Joyse begroette hen alsof hij niet midden in een oorlog zat, met katapulten en onverklaarde nieuwkomers om zich zorgen over te maken; begroette hen alsof er op dat ogenblik in ieder geval niets belangrijker voor hem was dan de last die zij droegen, het lijk van zijn oude vriend.


  ‘Hij heeft ons gered,’ zei meester Barsonage. De verbeelder scheen te moe om af te stijgen; hij zag er te uitgeput uit om majesteit te zeggen.


  ‘Hij en Ribuld –’ De stem van de middelaar verviel in droefheid.


  ‘Dat is waar, majesteit,’ meldde slotvoogd Norge zonder zijn gebruikelijke afstandelijkheid. ‘Ze waren maar met hun tweeën, maar ze sloegen op de juiste tijd toe. Ze hebben net genoeg schade aangericht, net genoeg verwarring gesticht –’ Evenals Barsonage scheen Norge zijn stem te verliezen. ‘Zonder hen zouden we de middelaar niet hebben gered. En meester Harpool evenmin.’


  Dof, alsof hij hetzelfde al tien keer had gezegd, mompelde meester Harpool: ‘Mijn vrouw heeft beloofd dat ze me zal vervloeken als ik niet terugkeer. Ze was zo boos –’ Zijn neus liep; maar hij had niets om hem mee af te vegen, dus snoof hij hard.


  Koning Joyse keek naar het lijk van de Tor; hij wilde iets zeggen. Maar hij kon het niet: hij ademde te zwaar. Alsof de aanblik van de ingeslagen schedel van zijn vriend harder bij hem aankwam dan hij verwachtte, een slag voor hem was, waarop hij meende voorbereid te zijn, terwijl hij nu merkte dat dat niet zo was, helemaal niet, ondanks het feit dat hij dit ogenblik moest hebben zien aankomen, begon zijn borst te zwoegen, en hij snakte naar lucht, zwaar hijgend. Om het geluid te smoren, sloeg hij zijn hand voor zijn mond, tegen de zijkanten van zijn neus; maar hij kon zijn rauwe ademhaling, zijn inspanning om zijn verdriet te onderdrukken, niet bedwingen.


  Per slot van rekening was hij niet jong meer. Hij was lang alleen geweest; alleen getroost – of in ieder geval begrepen – door de gekke Havelock en de omgekomen Quillon. En de prijs van zijn moeite om Mordant te redden werd almaar hoger. Zonder de Tor zou er geen Mordant, geen koninkrijk zijn geweest om te verdedigen; geen koning om zo lichtzinnig om te gaan met het bloed van degenen die van hem hielden.


  Fel trok hij zijn handen weg van zijn gezicht, greep de zijkant van de baar van de Tor. Hij scheen zijn oude vriend in zijn armen te willen tillen, het lichaam van de Tor uit de dood op te pakken. Maar het lijk was natuurlijk te zwaar. Er waren al vier mannen voor nodig om het dode gewicht ervan te ondersteunen. Onwillekeurig zeeg koning Joyse op zijn knieën in de vertrapte modder neer. Terisa en Geraden wilden zonder na te denken naar hem toegaan; hun verlangen om hem op de een of andere manier te troosten stond duidelijk op hun gezicht te lezen. Maar vrouwe Elega hield hen tegen. Ze legde een vinger op haar lippen. Toen, ondanks het einde van de Tor en haar vaders verdriet glimlachend, wees ze naar de ruiters die de standaard naderden.


  Prins Kragen. De Termigan. En de twee in mantels gehulde figuren, met alles aan hen, behalve hun omvang, ingepakt en verborgen, geheim gehouden.


  Prins Kragen vertoonde enkele sporen van de strijd; wat bloed, duidelijk niet van hemzelf; strepen als schaafplekken op zijn maliënkolder. Hij zag eruit alsof hij Elega waardig was; ongetwijfeld waardig, als iemand die de consequenties van zijn gevaarlijkste beslissingen onder ogen had gezien en zijn overwinning verdiende. De Termigan verkeerde in een slechtere conditie, hologig van een zware reis, gespannen en bitter rond de ogen. Maar toch had ook hij een houding van waardigheid, van triomf bijna, alsof hij nu wist dat hij juist had gehandeld. Zijn harde, meedogenloze gezicht hield geen verwijt in.


  ‘Majesteit,’ zei hij, ‘ik ben gekomen om u te helpen. Dc heb slechts tweehonderd man – alles wat ik kon missen. Maar zij zijn genoeg.’


  ‘Meer dan genoeg,’ merkte prins Kragen op, vriendelijker jegens het verdriet van de koning. ‘Is het niet waar dat Mordant zelf met slechts tweehonderd man is begonnen?’


  ‘Vader.’ Myste sloeg haar kap achterover, hief haar vaste blik en haar gehavende wang in het zonlicht dat langs de rand van het dal scheen.


  ‘Myste.’


  Terisa was tegelijkertijd zo verbaasd en zo opgewonden dat ze bijna schreeuwde; haar hele lichaam gespannen van plezier.


  ‘Je maakt het goed.’


  Geraden barstte van verrukking bijna in lachen uit. Mannen die rond de standaard van de koning stonden fluisterden Mystes naam alsof die machtig en gevaarlijk was.


  ‘Met behulp van de Termigan,’ zei ze, ‘heb ik uw kampioen meegebracht.’ Terwijl de reactie op haar verschijning zich verspreidde, liet de enorme figuur naast haar zijn mantel vallen en onthulde een fonkelende blanke wapenrusting die op verschillende plaatsen zwart geblakerd was, twee keer opengebrand, met een vlakke, ondoordringbare plaat voor zijn gezicht. Vreemde schiettuigen hingen aan zijn heupen; het geweer waarmee hij zich schietend een uitweg uit Orison had gebaand was op zijn rug vastgebonden.


  De kring van wachten en soldaten staarde. Enkelen van hen grepen naar hun zwaarden; een paar maakten hun bogen schietklaar.


  Maar de kampioen maakte geen enkel dreigend gebaar. Langzaam bracht hij een hand naar zijn hoofd, raakte een knop opzij van zijn helm aan. Zonder geluid gleed zijn vizier omhoog en liet zijn gezicht zien.


  Het was het gezicht van een man, gewoon in alle details: lichte ogen, een grote neus, krom alsof hij meer dan eens gebroken was; opeengeklemde lippen boven een wilskrachtige kaak. Alleen de vreemde manier waarop hij zijn mond bewoog wanneer hij sprak verried zijn oorsprong.


  ‘Hoogheid,’ zei hij met een vreemde stem, een toon die op een ongerijmde manier op vogelzang leek. ‘Ik ben verdwaald op deze godvergeten planeet. Myste zegt dat het niet uw schuld is dat ik hier ben. Zegt dat de enigen die mij misschien kunnen helpen uw verbeelders zijn. Maar u kunt me niet helpen zolang u in deze moeilijkheden zit. Ik ben bereid te doen wat ik kan. Voor haar. In de hoop dat uw verbeelders me kunnen helpen.’


  ‘Dus dat betekende het,’ fluisterde Terisa, haar toon gesluierd van opluchting en verbazing. Maar op dit ogenblik had zelfs Geraden geen aandacht voor haar. Terwijl hij naast de Tor knielde, had koning Joyse zijn hoofd met een ruk naar Mystes stem opgeheven, had haar en de kampioen aangestaard terwijl vreugde in zijn blauwe ogen daagde. Nu stond hij op alsof alle moed was teruggekeerd. Maar eerst durfde hij niet tegen haar, of tegen prins Kragen en de Termigan te spreken, en zelfs niet tegen de kampioen. In plaats daarvan richtte hij zich kortaf tot Norge.


  ‘Een paar dingen, slotvoogd. Zorg voor heer Termigans mannen. Breng hen die dat nodig hebben naar de artsen. Wijs hen die dat niet nodig hebben als versterking van onze ruiters aan. Als ik het goed heb’ – hij wierp een blik op de voet van het dal – ‘is hoge koning Festten zijn strijdkrachten aan het hergroeperen. Hij zal weldra aanvallen. We hebben dringend behoefte aan ruiters.


  Mijn dierbare vriend de Tor,’ vervolgde hij zonder op te houden, ‘moet een eervol graf buiten Esmerel krijgen. Neem zoveel mannen als nodig zijn, geef hem een mooie begrafenis. En de Perdon naast hem – twee trouwe en dappere vorsten die hun leven hebben gegeven opdat wij een kans hebben om de wereld te redden. Als we slagen zullen hun namen bovenal worden geprezen.’


  Toen verliet hij haastig de baar van de Tor, trok Myste van haar paard af en drukte haar aan zijn hart.


  Meteen steeg de kampioen, Darsint, af; hij scheen te denken dat Myste zijn bescherming misschien nodig zou hebben. Maar toen hij de paarden van zich af had geduwd, bleef hij staan, blijkbaar tevreden met Myste en de koning met rust te laten.


  Terwijl ze haar zuster en vader gadesloeg, had Elega alleen maar spijt dat ze nooit had kunnen lachen zoals zij, met die helderheid, alsof ze met ongerepte onschuld door het leven konden gaan.


  ‘Lieve kind,’ mompelde koning Joyse met verstikte stem, ‘mijn Myste, ik ben zo blij – Havelock heeft me gezegd je te vertrouwen, maar ik kon er niets aan doen dat ik toch ongerust was. Mijn kleine meisje, in zulk gevaar – ik wilde dat je veilig zou zijn. En toch had ik jou nodig om te doen wat je gedaan hebt.’ Heel even omarmde hij haar nog vaster, maar toen liet hij haar los en ging achteruit. ‘Je moeder zou mij de schedel inslaan als ze wist hoe ik je in de waagschaal heb gesteld.’


  ‘Vader,’ antwoordde Myste zonnig, ‘alle kinderen moeten worden geriskeerd. Moeder weet dat. Hoe kunnen wij er anders achter komen wie we zijn?’


  Haar glimlach werd zo mogelijk nog warmer, zuiverder, toen ze zich tot Elega wendde.


  Elega wilde zeggen: Jij hebt ons gered – bedoelde te zeggen, O Myste, je hebt ons gered – maar haar keel werd ineens toegesnoerd, en er kwamen tranen in haar ogen. Mystes glimlach had nog altijd het vermogen om alles de moeite waard te maken.


  Myste ging dicht bij haar staan. Ze omhelsden elkaar niet; hun gevoelens waren te vertrouwelijk voor die gelegenheid. Niettemin zei Myste zacht: ‘Je hebt het gedaan. Alles wat ik wilde – alles wat ik niet kon zeggen. Ik ben zo trots op je.’


  Elega keek op naar prins Kragen, die nog op zijn paard zat, en bleef hem gelukkig aankijken terwijl Myste Terisa en Geraden ging omhelzen, en toen naar koning Joyse terug ging.


  ‘Nu de waarheid is onthuld, majesteit,’ zei de prins, op een droge toon om zijn genoegen niet te tonen, ‘neem ik aan dat de motieven van de vorst van Alend – en mijn eigen – de laatste tijd niet geheel en al zonder eigenbelang zijn geweest. We hebben het beleg van Orison opgeschort om u tijd te geven uw plannen te laten rijpen. We hebben de mogelijkheid van een bondgenootschap opengehouden, ook nadat we dat hadden geweigerd, opdat we u in geval van nood zouden kunnen helpen. Maar we hebben die dingen ook gedaan’ – hij grinnikte achter zijn snor – ‘omdat vrouwe Myste dreigde anders het vuur van de kampioen tegen ons in te zetten.’


  Ziezo: er was ten overstaan van allen toegegeven dat hij en Elega hadden geweten dat Myste in leven was, geweten dat ze bij Darsint was. Die mededeling bracht een speculatieve frons op Geradens gezicht toen hij gevolgtrekkingen maakte; ze maakte Terisa’s wangen beurtelings bleek en rood – opluchting over Mystes veiligheid, boosheid dat Mystes veiligheid geheim was gehouden. Maar koning Joyse was niet beledigd. ‘Met andere woorden, hoogheid,’ antwoordde hij, terwijl hij een verlangen om te lachen onderdrukte, ‘u besloot mijn positie te eerbiedigen omdat u reden had te geloven dat die sterker was dan ze leek.’ Weg van Myste had hij zijn vormelijker manier van spreken hervat. ‘Dat was verstandig – en ook moedig. Terwijl er eerlijke bekentenissen worden gedaan, moet ik op mijn beurt toegeven dat ik uw vader vaak van wijsheid heb verdacht.’ Zijn ogen glansden even ondeugend. ‘Maar zijn moed kwam als een aangename verrassing.’


  ‘Ongelukkig genoeg,’ vervolgde hij meteen, zich nu tot de groep rondom zijn standaard richtend, ‘kunnen we op elk moment weer in de strijd gewikkeld zijn, en voor dat ogenblik komt moet ik zeggen dat mijn positie ook zwakker is dan ze eruit ziet.’


  Terwijl hij de kampioen aankeek, vroeg hij: ‘Hoe moet ik u aanspreken?’


  De kampioen trok de wenkbrauwen op. ‘Bedoelt u naam of rang? Ik ben Darsint, Eerste Gevechtsofficier, van de kruiser Gesel van de Verenigde Expeditiemacht.’


  ‘Darsint,’ zei koning Joyse. ‘Uw aanbod om te helpen is uitermate welkom. Ik heb die hulp hard nodig. Maar ik betwijfel of ik u ooit zal kunnen helpen.’ Darsints frons werd nog dieper.


  Instinctief stokte Elega’s adem. Wat was haar vader nu aan het doen? Toch stelde een blik op Myste haar gerust; Myste scheen ernstig, maar niet in de war. Geraden knikte langzaam als om te bevestigen wat koning Joyse zei. Terisa scheen afwezig naar de voet van het dal te kijken, kwaad verwachtend.


  ‘Ik weet zeker,’ legde koning Joyse uit, ‘dat mijn dochter u heeft verteld dat u door omzetting hier bent gekomen – per spiegel. Maar de spiegel die verantwoordelijk was voor uw aanwezigheid is gebroken.’ Misschien had hij te veel tact om niet te zeggen dat Darsint die zelf gebroken had. ‘Bovendien is de enige spiegel die we hadden die op die spiegel leek, ook vergruizeld, door de vijanden waar wij ons nu tegenover gesteld zien. Dientengevolge heb ik geen onmiddellijke hulp te bieden.


  Ik betwijfel of meester Gilbur ertoe kan worden overgehaald te onthullen hoe uw spiegel is gemaakt. Derhalve is Geraden onze enige hoop.’ Koning Joyse keek niet naar Geraden. ‘En ik twijfel er niet aan dat hij in staat zal zijn uw spiegel nauwkeurig na te maken, als we winnen – als hem de tijd en rust worden gegund.’


  Geraden knikte instemmend.


  ‘Maar dat werpt alleen maar een andere moeilijkheid op,’ vervolgde de koning, ‘namelijk de tijd zelf. Onze spiegels vertonen beelden van plaatsen, niet van personen. En de beelden kunnen slechts over betrekkelijk kleine afstanden worden bijgesteld. Wanneer Geraden uw spiegel eenmaal opnieuw heeft gemaakt, zullen we u alleen terug kunnen laten keren naar de plaats waar u werd aangetroffen, maar niet naar uw volk of uw woonplaats. Hoeveel dagen zijn er verlopen sinds u werd gedwongen zich onder ons te begeven? En hoeveel meer nog zullen er voorbijgaan voor Geraden de tijd en de rust wordt gegeven? Zal uw “kruiser” – deze Gesel – blijven waar hij was, op u wachtend?’


  ‘Pythas,’ mompelde Darsint somber. ‘Godvergeten stuk onroerend goed. Hadden het met rust moeten laten toen we de kans hadden. VEM heeft een verzamelplaats in dat gebied nodig – maar niemand heeft een verzamelplaats zó hard nodig.’


  Koning Joyse ging verder. ‘Is het niet waarschijnlijker dat uw Gesel weg is? Dat we u de dood in sturen te midden van uw vijanden als we u na zoveel tijd terugsturen?’


  ‘Verdomme, ja.’ De kampioen scheen onder de rand van de opening van zijn vizier op zijn lip te bijten. ‘Pythianen hadden ons op de vlucht gejaagd toen ik gepakt werd. Plasmastralen zoals ik nog nooit eerder heb gezien.’ Hij wees op zijn gehavende pantsering. ‘De Gesel zal allang weg zijn.’


  ‘Dus kan ik u niets beloven,’ besloot koning Joyse, ‘behalve dat ik u zo veel mogelijk zal inzetten, waar ik kan – en u zo trouw mogelijk zal helpen. Wilt u ons terzijde staan?’


  Elega’s borst deed pijn bij gebrek aan lucht, maar ze bleef iedere ademtocht zo lang mogelijk inhouden in de hoop dat de openhartigheid van haar vader Darsint niet zou wegjagen.


  De kampioen had er niet lang voor nodig om zijn besluit te nemen. ‘O, goed,’ zei hij met een zucht; zijn stem leek die van een teleurgestelde nachtegaal. ‘Myste heeft me gewaarschuwd. Ze is nog altijd de enige vriend die ik heb. En u bent haar vader. Zij vindt dat u het waard bent gered te worden. Jammer dat ik dat niet kan doen.’ De vertrekking van zijn gezicht leek op een grijns: misschien gaf hij zich over aan een staaltje van VEM humor. Elega was er niet zeker van: zijn gezicht was even moeilijk te lezen als steen. ‘Zwakker dan ik eruit zie. Net als u. Geweren hebben niet het bereik en de capaciteit die u nodig hebt. Er is een grens aan het aantal mensen dat ik persoonlijk kan wurgen. Kan niet tegenhouden wat u te wachten staat.’ In zijn helm knikte hij naar het leger van hoge koning Festten. ‘En mijn geweer is bijna ontladen –’


  Het geschetter van de trombone onderbrak hem.


  Meteen begonnen zes katapulten hun armen terug te winden.


  Tegelijkertijd begonnen de oorlogstrommen het dal met hun bonzend ritme te vullen.


  Met een scherpe blik in die richting zag Elega de linie van Cadwal oprukken, zich voorbereidend om door de bressen in de rand naar binnen te stromen. Te vlug: de koning en de kampioen waren niet gereed. En ze had geen kans gehad om te horen hoe Myste en Darsint en de Termigan hier waren gekomen – hoe het kwam dat ze samen waren.


  ‘Maar ik ben niet hulpeloos.’ Geleidelijk aan werd het duidelijker dat Darsints uitdrukking als een glimlach was bedoeld. ‘Heb misschien nog genoeg lading over om die speelgoedjes voor u onderhanden te nemen.’ Hij gebaarde omhoog naar de belegeringswerktuigen. ‘Kan uw godverrotte vijanden misschien wat godverrotte angst aanjagen.’


  Hij zweeg alsof hij erop wachtte dat iemand de grap zou begrijpen en zou lachen. Na een ogenblik lachte koning Joyse inderdaad – een korte, harde lach, niet van humor, maar van herkenning. ‘Een beetje “godverrotte angst.” Dat klinkt aardig. U moet me dat “godverrotte” eens een keer uitleggen. Ik neem aan dat het een uitdrukking is waar slotvoogd Lebbick van zou hebben genoten als hij haar zou hebben gekend. Neem de katapulten alstublieft “onderhanden”.’ Koning Joyse dacht na over de positie van Cadwal, de paraatheid van de werktuigen. ‘Zo gauw mogelijk.’


  Nog steeds met die verwrongen, snavelachtige grijns, nam Darsint het geweer van zijn rug.


  Onwillekeurig deed een aantal wachten en soldaten een stap achteruit.


  Elega wilde dat prins Kragen was afgestegen, dat hij naast haar stond. Maar evenals de Termigan bleef hij op zijn paard zitten zodat hij zich onverwijld in de strijd kon storten.


  De kampioen controleerde een knipperend rood lichtje op zijn vreemde wapen, drukte met zijn duim op een knop. ‘Afstand is geen probleem.’Toen hij zacht sprak klonk zijn stem meer dan ooit als het gezang van vogels. Maar ik zou er dichterbij moeten komen – als ik niet zo’n goede schutter was.’


  Elega zag hem duidelijk tegen Myste knipogen.


  Om de een of andere reden herinnerde zijn knipoog haar eraan dat hij verantwoordelijk was voor het litteken van de brandwond op Mystes wang, het litteken dat Mystes uitdrukking van dromerige romantiek in zelfverzekerdheid scheen te hebben veranderd.


  De oorlogstrommen voerden hun ritme op.


  Ineens bracht Darsint het geweer aan de schouder en keek erlangs.


  In de tijd tussen twee hartslagen, vuurde zijn wapen een onafgebroken salvo.


  Elega, Terisa en Geraden en allen in de buurt van de standaard draaiden zich op tijd om en zagen hoe een van de katapulten het salvo opving en in stukken vloog. Brokken hout en stukken touw vlogen geluidloos van de borstwering, vlammen verspreidend terwijl ze vielen.


  Elega meende het gebonk van de oorlogstrommen te horen afnemen. Misschien had ze het zich maar verbeeld.


  ‘Een,’ kondigde Darsint toonloos aan.


  Hij richtte opnieuw, vuurde nogmaals.


  Nu zijn poten waren gebroken, helde zijn doelwit voorover, begon om te vallen, en toen brak zijn arm onder de spanning.


  ‘Twee.’


  Met enige moeite bedwong Elega een impuls om te juichen. Iedereen was stil, in de greep van ontzag en spanning.


  Fronsend controleerde Darsint zijn geweer nogmaals; hij vuurde opnieuw. Een laaiende streep schoot kaarsrecht naar de volgende katapult.


  Blijkbaar raakte de ploeg Cadwallers bij het oorlogswerktuig in paniek. Ze probeerden te schieten voor de katapult klaar was. Een lading losse stenen spoot zonder schade aan te richten langs de wand naar omlaag terwijl vuur de katapult vernietigde.


  ‘Drie.’


  Deze keer was er geen twijfel aan: de oorlogstrommen weifelden. Een ogenblik later raakten ze in de war toen hun trommelslagers de maat kwijtraakten. In plaats van zich te reorganiseren, en hun jachtende drang te hervatten, hielden ze helemaal op.


  Verscheidene wachten schraapten hun keel en begonnen hees te juichen. Een ruig instemmend geschreeuw, rauw van spanning en opluchting, verspreidde zich door het dal.


  Goed zo, Darsint! juichte Elega inwendig. Bij de sterren, we zullen hoge koning Festten leren wat het betekent om zich tegen ons te verzetten!


  De kampioen vuurde opnieuw; weer werd een katapult verwoest.


  ‘Vier.’


  Nog dieper fronsend, tuurde Darsint naar zijn geweer, drukte op knoppen, bonsde met de palm van zijn hand op de lade.


  Door het aanzwellende gejuich riep prins Kragen: ‘Darsint, is het wel verstandig om je wapen nu leeg te schieten? Deze veldslag is nauwelijks begonnen. Je zult je kracht nodig hebben.’


  De kampioen trok opnieuw een scheve glimlach. ‘Het is nooit verstandig om je koest te houden en vijanden rotsblokken op je hoofd te laten gooien.’


  Hij hief zijn geweer op; uit de loop kwam opnieuw een vuurstraal.


  ‘Vijf.’


  Boven het tumult uit klonk het getetter van een trombone die de aftocht blies. De voorste linie van Cadwal begon zich terug te trekken. Alsof ze al hadden gewonnen, schreeuwden de wacht van de koning en prins Kragens soldaten nog woester.


  Niettemin had iedereen rondom de standaard gezien hoe Darsints vijfde schot had gesputterd en was uitgedoofd. Toen hij de schouders ophaalde, op de laatste katapult mikte en probeerde te vuren, kwam er niets anders uit zijn wapen dan een fontein van vonken, die snel waren verdwenen.


  Hij haalde opnieuw de schouders op, probeerde het nog eens: niets. Werktuiglijk gooide hij het geweer weer op zijn rug. Tegen niemand in het bijzonder zei hij: ‘Heeft iemand misschien een draagbare cyclotron die ik kan aanpassen om dit ding op te laden?’


  Glimlachend ging Myste naar hem toe en legde een hand op zijn wapenrusting alsof ze hem wilde feliciteren of troosten.


  Geleidelijk verstierf het gejuich, toen iedereen besefte dat de laatste katapult niet zou sneuvelen.


  Zo koning Joyse teleurstelling voelde liet hij dat niet blijken. ‘Dat was goed gedaan, Darsint,’ zei hij, ‘werkelijk heel goed gedaan. De hoge koning mag wel oppassen. Zijn geluk is aan het omslaan. Nu zullen hij en zijn bondgenoten weten dat u hier bent, en dat u aan onze kant staat.’


  ‘Ze zullen ook weten dat zijn wapen geen kracht meer heeft,’ merkte de prins op.


  ‘Maar ze kunnen niet weten hoeveel wapens hij heeft,’ antwoordde Joyse vol vertrouwen, ‘of wat zijn vermogens zijn. Ze zullen nu wachten. Dat moeten ze wel. Hoge koning Festten en meester Eremis zullen met elkaar overleggen. Wanneer ze opnieuw toeslaan zullen ze iets buitenissigs proberen – een teken van groeiende wanhoop.’


  Haar vader was werkelijk verbazingwekkend, dacht Elega. Verstrikt in dit dal, tegen een enorme overmacht, met Darsints hulpmiddelen, en ook die van het collectief, feitelijk uitgeput gaf hij op de een of andere manier iedereen die hem hoorde het gevoel dat hij niet verslagen kon worden.


  ‘Ondertussen, hoogheid,’ vervolgde hij, ‘hebben we een goede gelegenheid om onze verdediging te versterken. We moeten ieder obstakel voor de opmars van de hoge koning zo goed mogelijk gebruiken.’


  Prins Kragen knikte een keer, grimmig paraat. ‘Zoals u zegt, majesteit.’ Zijn manier van doen was streng: alleen de bijzondere opgewektheid van zijn blik verried zijn genoegen in de dingen die hij en Elega samen hadden beraamd en waarop ze hadden gehoopt, in de bevestiging van de risico’s die hij de vorst van Alend had overgehaald te aanvaarden. ‘Ik zal de taak op mij nemen.’


  Hij pakte de teugels en wendde zijn paard.


  ‘Ik zal met u meegaan,’ zei de Termigan voor iemand anders iets kon zeggen. Zijn fletse ogen en sombere uitdrukking wezen er niet op dat hij de prins ooit als een vijand had beschouwd. ‘Ik heb niet dit hele eind gereden om te zitten kijken hoe andere mensen werken.’


  ‘Heer Termigan.’ De toon van koning Joyse maakte dat zowel de vorst als prins Kragen stilhielden. ‘U hebt ons nog niet verteld hoe het komt dat u hier bent, of waarom. En ik heb geen kans gehad om u te bedanken. Ik ben dankbaar dat u tweehonderd man voor mij hebt meegebracht. Ik sta voor altijd bij u in het krijt voor het feit dat u Darsint en mijn dochter veilig hierheen hebt gebracht.’


  De Termigan gaf een ruk aan het hoofd van zijn paard. ‘Sternwal is verloren,’ snauwde hij. Voor het eerst merkte Elega het schuim op de bek van het paard op, de uitputting in de ogen van het dier. ‘Ik was niet van plan om te komen. Geraden heeft u dat verteld. Ik heb het zo lang mogelijk volgehouden. Maar toen ik Sternwal verloor, kon ik nergens anders heen.


  U bent de enige hoop die mijn Zorg nog heeft – u en uw verbeelders’ – hij zag eruit alsof hij vuur wilde spugen – ‘en uw bondgenootschap met Alend.’ Hij probeerde zich met alle geweld te herinneren dat hij tegen zijn koning sprak. ‘Mijn vader heeft die stad praktisch met zijn blote handen gebouwd. Het spijt me dat ik geen betere manieren heb.’


  Zijn paard struikelde toen hij het met een ruk wendde. Niettemin trok hij het dier eenvoudig met wilskracht in een draf toen hij wegreed naar de voet van het dal. Koning Joyse en prins Kragen keken elkaar in de ogen. ‘Gebruik hem voorzichtig,’ mompelde de koning. ‘Ik heb al twee goede vorsten verloren, en ik wil niet nog een derde verliezen.’


  De prins antwoordde meteen sombere glimlach. ‘In Alend praten oude soldaten nog altijd over hoe vreselijk het was om tegen de vorst van de Zorg Termigan te vechten. Ik zal hem voorzichtig gebruiken.’


  Met een buiging voor de koning, en een zwaai tegen Elega, volgde prins Kragen de Termigan.


  Elega wilde hem terug hebben. De wetenschap dat hij niet in onmiddellijk gevaar verkeerde stelde haar niet gerust. Maar tegelijkertijd voelde ze een kleine huivering van verlangen omdat ze wist dat ze nu Mystes verhaal te horen zou krijgen.


  Terwijl de strijdkrachten van Cadwal wachtten en prins Kragen deed wat hij kon om de verdediging van de koning te versterken, trokken Elega en Myste zich terug naar de tent van de Tor, op zoek naar een rustig plekje om te praten. Terisa en Geraden waren bij hen – en ook koning Joyse, hetgeen Elega verbaasde omdat ze verwachtte dat hij het druk zou hebben met de oorlog, en haar genoegen deed omdat het liet zien dat hij de pretendent van Alend, de zoon van een oude vijand, vertrouwde.


  Darsint begeleidde hen ook. Op een manier die alleen al het idee om hem te weigeren onvoorstelbaar maakte, wilde hij met alle geweld bij Myste blijven. Buiten vuurde de overgebleven katapult met tussenpozen; een koppige aanvaller, en volkomen nutteloos. De manschappen van de koning konden voor het merendeel buiten het bereik van het oorlogswerktuig blijven. Ten slotte werd het duidelijk dat het enige ware doel van de katapult was om de wachten en soldaten eraan te herinneren dat hoge koning Festten van plan was hen te vernietigen.


  Maar op dat ogenblik dacht Elega niet aan vernietiging. Ze verbaasde zich over haar zuster, die op de een of andere manier een macht was geworden waarmee rekening diende te worden gehouden in de strijd tussen koninkrijken. Evenals Torrent was ze erin geslaagd een manier te vinden om de dingen anders te maken.


  Elega was intens trots op haar.


  ‘Heb je je zuster werkelijk gedreigd?’ vroeg koning Joyse zodra iedereen zat. ‘Heb je werkelijk gedreigd Darsint op het hele Alendse leger los te laten?’ Het licht van de lantarens verzwakte Mystes schoonheid. In de tent scheen ze minder zeker van zichzelf te zijn, gemakkelijker in verlegenheid gebracht. Enigszins beschaamd antwoordde ze: ‘Ik ben bang van wel. Ik heb geprobeerd voorzichtig te zijn, liever minder te zeggen dan ik van plan was dan meer. Maar ik weet zeker dat Elega me begrepen heeft.’


  Elega knikte gelukkig. ‘Maar ik was er blij om – toen ik van de schok bekomen was. Ik had zoveel mogelijk argumenten nodig om aan de vorst van Alend voor te leggen.’


  Er was geen twijfel aan: Myste bloosde werkelijk. ‘Toch ben ik opgelucht dat je me niet op de proef hebt gesteld. Mijn dreigementen werden vrijwel meteen hol. Zodra we uiteengingen – zodra je me weghielp uit het Alendse kamp – zijn Darsint en ik vertrokken. We waren niet van plan enigerlei actie tegen jou te ondernemen.’


  ‘Nee?’ Elega was verbaasd. ‘Ik zou er een eed op hebben kunnen doen dat je dagen daarna alles wat ik deed in de gaten hebt gehouden.’


  ‘Waar ben je naartoe gegaan?’ interrumpeerde Geraden. Evenals Terisa scheen hij een bijzondere reden te hebben om blij te zijn met Mystes aanwezigheid. Misschien was het omdat hij van families hield. Niet voor de eerste keer merkte Elega op dat hij enorm was veranderd. Het gevoel van bekwaamheid dat hij ingaf was onmiskenbaar. Achteraf gezien schaamde ze zich dat ze hem ooit met minachting had behandeld.


  Myste keek haar vader enigszins verlegen aan. ‘Elega heeft me verteld wat ik moest weten,’ zei ze langzaam. ‘Toen ik hoorde dat de hoge koning oprukte, niet naar Orison, maar naar de Zorg Tor had ik het gevoel dat mijn weg duidelijk werd. Darsint en ik gingen de Perdon helpen, als we konden.’


  De Perdon die een zelfmoordende strijd tegen de strijdkrachten van Cadwal voerde omdat zijn koning hem in de steek had gelaten.


  ‘Ik heb altijd geloofd dat problemen behoren te worden opgelost door hen die ze zien,’ zei Terisa, zacht citerend. Haar ogen straalden alsof zij ook trots op Myste was.


  Koning Joyse reageerde echter niet op de implicaties van wat Myste en Terisa zeiden. Hij glimlachte alleen tegen hen en tegen Elega, zich koesterend in hun gezelschap. ‘Dat was goed gedaan, Myste,’ mompelde hij. ‘Ga verder.’


  Zijn houding luchtte Myste op. ‘Er valt eigenlijk weinig te vertellen,’ zei ze meer ontspannen. ‘We reisden zo snel mogelijk, maar het leger van de hoge koning was tussen ons en de Perdon in. We spaarden Darsints vuur omdat we wisten dat het weldra uitgeput zou zijn, dus in plaats van hoge koning Festten van achteren aan te vallen probeerden we voorlangs om hem heen te trekken. Tegen de tijd dat we daarin slaagden was de Perdon al in de val gelopen en gedood. Dat was een moeilijke tijd voor ons. Toen Darsint mijn verdriet zag’ – haar ogen waren wijd van tederheid – ‘wilde hij de Cadwallers aanvallen, om hun zoveel mogelijk schade te berokkenen.’ Darsint knikte. ‘Maar ik was er zeker van dat zijn kracht niet mocht worden verspild, en ik vroeg hem dat niet te doen. Samen wachtten en keken wij, zoveel mogelijk kennis omtrent de bewegingen van de hoge koning verzamelend als we konden zonder onze aanwezigheid te verraden.


  Toen uw leger kwam, waren we opnieuw aan de verkeerde kant en konden u niet rechtstreeks bereiken. Maar deze keer was onze positie fortuinlijk. Toen we om de strijdkrachten van de hoge koning heen trokken, eerst naar het zuiden, toen naar het westen, kwamen we de Termigan en zijn mannen tegen.


  Zonder hem zouden we ons niet bij u hebben kunnen voegen, behalve door een ruïneus verbruik van Darsints vuur.’


  Geraden viel haar opnieuw in de rede. ‘Verklaarde hij zich? Toen Terisa en ik hem vroegen te komen, weigerde hij.’ Hij keek naar Terisa om bevestiging. ‘Hij klonk erg geloofwaardig.’


  Myste schudde het hoofd. ‘Hij vertelde ons alleen wat hij jou al had gesuggereerd. Hij hield zo lang mogelijk stand in Sternwal, maar ten slotte lieten de vuurkuilen in de grond niets van zijn vaders Zetel over. Met zoveel strijders als hij aan de zorg voor zijn volk kon onttrekken, ging hij op weg, dwars door het land naar Esmerel, met de bedoeling –’ ze aarzelde heel even, en ging toen op een rustige, droeve toon verder – ‘met de bedoeling, denk ik, om in één snelle klap zijn haat jegens meester Eremis te gebruiken en te beëindigen.


  Ik kan niet werkelijk voor zijn geestestoestand instaan,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat het niet gemakkelijk was hem over te halen met ons mee te doen, om zijn doel met het onze te verenigen.’


  ‘Ik heb die blik eerder gezien,’ mompelde Darsint. ‘Had zijn dood helemaal beraamd – tot hij ons tegenkwam. Nu, wie weet?’ De kampioen had misschien binnen zijn pantsering de schouders opgehaald.


  ‘Het was niet Darsints aanwezigheid die hem overhaalde,’ ging Myste verder. ‘Hij haat alle verbeeldingswerk. En ik denk niet dat hij werd bewogen door de wetenschap dat u hier was.’ Ze keek haar vader openhartig aan. ‘Hij is ook een van die vorsten die denkt dat hij door zijn koning in de steek was gelaten. Maar om de een of andere reden heeft uw bondgenootschap met Alend hem veranderd. Hij vindt – vader, ik moet dit zeggen. Ik ben bang dat hij zijn oude vijanden gemakkelijker te vertrouwen vindt dan u.’


  Er trok een schaduw over het gezicht van de koning. ‘Wie kan hem dat kwalijk nemen?’


  Verlegen beëindigde Myste haar verhaal. ‘Maar toen hij eenmaal was overgehaald, aarzelde hij niet. Sindsdien hebben wij onze tijd doorgebracht met een weg langs de Cadwallers te zoeken die Darsints vuur zou sparen. Zonder de hulp van de Termigan zouden we u niet zo hebben kunnen bereiken.’


  Terwijl ze sprak klaarde koning Joyses gezicht op. ‘Dat is goed,’ zei hij toen ze was uitgesproken. ‘Als we verslagen worden zal heer Termigan met zijn haat kunnen doen wat hij wil. En als we winnen, zal hij weten dat we zonder hem niet hadden kunnen winnen. Dat zal misschien veel tot zijn genezing bijdragen. Ondertussen, dochter, heb jij ons nieuwe hoop gegeven. Wist je dat onze ontmoeting met Darsint was voorspeld?’


  Elega keek koning Joyse scherp aan. Voorspeld?


  Terisa en Geraden lachten beiden.


  ‘Havelock heeft een voorspelling gedaan,’ legde Joyse uit, ‘waarin jij verscheen, op je knieën voor Darsint, alsof je hem smeekte je niet te doden.’


  Darsint schuifelde onbehaaglijk heen en weer. ‘Ze heeft geknield. Ik was gewond – aan mijn hoofd. Kon niet goed zien. Alles was veranderd, overal vijanden. Iemand kwam, ik vuurde. Haar bijna godverrottend gedood. Toen hoorde ik haar stem. Een vrouw. Op haar knieën. Had het gevoel dat ik mezelf wilde doodschieten toen ik zag wat ik haar aandeed.’


  Duidelijk, alsof hij op dit punt geen fout wilde maken, zei hij: ‘Ze heeft mijn leven gered.’ Er klonk een dreiging in zijn toon. Hij was niet van plan Myste ooit nog door iemand kwaad te laten doen.


  Een ogenblik werden de blauwe ogen van de koning troebel. ‘Toen je uit Orison verdween,’ vervolgde hij tegen Myste, ‘wist ik in mijn hart dat je weg was – en ik was bang. Daarom,’ legde hij Terisa uit, ‘was ik zo streng tegen je toen ik je vroeg rekenschap af te leggen voor haar afwezigheid. Ik kon mijn angst voor de waarheid niet kwijtraken.


  ‘Feitelijk,’ vervolgde hij, zich weer tot Myste richtend, ‘toen ik voor het eerst besefte dat de kampioen in de spiegel van meester Gilbur dezelfde was als de figuur in Havelocks voorspelling, besloot ik bijna die spiegel stuk te slaan. Om jou te sparen. Zodat Darsint niet zou worden omgezet. Havelock had grote moeite mij ervan af te brengen. Die omzetting plaats te laten vinden – te vertrouwen op de risico’s die ik had gekozen –’ Zijn glimlach was droevig, opgelucht en sterk, allemaal tegelijk. ‘Dat was niet gemakkelijk. Als ik de Fayle er bij mij op had laten aandringen het collectief tegen te houden, zou mijn vastberadenheid wellicht hebben gewankeld.’


  Geraden schraapte zijn keel. ‘Adept Havelock probeerde ons van die voorspelling te vertellen – probeerde het aan Terisa te vertellen. Ik weet nog steeds niet zeker waarom. Het enige waarin hij toentertijd slaagde was ons bang te maken. Maar misschien probeerde hij ons meer begrip voor u bij te brengen. Zo goed als hij kon in zijn toestand –’


  Koning Joyse antwoordde droog: ‘Misschien. Onderschat hem niet. Op zijn slechtst is hij nog altijd de beste hinkelbordspeler die ik ken.’


  Terisa zei zonder plichtplegingen: ‘Er moet toch iets zijn dat wij kunnen doen.’


  Meteen verplaatste de koning zijn aandacht naar haar. ‘Mevrouw?’


  ‘Ze zijn allemaal hier.’ Ze scheen niet tegen hem of tegen wie ook te spreken. Haar ogen keken aandachtig naar de lucht; haar aandacht was binnenwaarts gericht. ‘Alle stukken staan op hun plaats. Myste en de kampioen. Elegaen prins Kragen. De meesters. Lebbicks leger. Hij, de Perdon en de Tor hebben allen gedaan wat ze verondersteld werden te doen voor ze verloren gingen – opgeofferd, zodat de overigen van ons deze positie zouden bereiken. Zelfs Torrent heeft haar rol gespeeld. Iedereen doet wat u wilt dat ze doen, waar u ze de kans voor hebt gegeven om te doen. Behalve Geraden en ik.’


  Koning Joyse vroeg opnieuw zacht: ‘Mevrouw?’


  ‘Wij hebben gedaan wat we kunnen,’ zei Terisa. ‘Wij hebben geholpen die positie tot stand te brengen. Maar nu zijn we nutteloos. We zouden evengoed van het bord af kunnen worden gevaagd.’


  Nu keek ze koning Joyse in de ogen. ‘Wat wilt u van ons?’


  Hij glimlachte tegen haar alsof ze wonderbaarlijk was. ‘Mevrouw, ik kan de hoge koning verslaan. Ik wil dat u meester Eremis verslaat.’


  Voor ze kon reageren – voor Geraden, Elega of iemand anders iets kon zeggen – schreed slotvoogd Norge door de tentkleppen, onaangekondigd en gehaast. ‘Majesteit,’ zei hij zo dringend als zijn flegmatieke houding hem toestond, ‘u zult dit willen zien. Er staat iets te gebeuren.’


  Zo vlug dat hij misschien probeerde aan de vragen te ontkomen die Terisa en Geraden wilden stellen, stond koning Joyse uit zijn stoel op en volgde de slotvoogd de tent uit.


  Elega aarzelde heel even; ze dacht dat ze iets tegen Terisa en Geraden behoorde te zeggen – of zelfs tegen Myste en Darsint. Maar haar hart was bij haar vader, bij de strijd en prins Kragen; ze kon niet achterblijven.


  Buiten merkte ze nauwelijks dat de rest van de mensen in de tent zich slechts een ogenblik later bij haar voegden.


  Het dal was vervuld van ochtendlijke zonneschijn. De ochtend was pas half om, ondanks alles wat er gebeurd was – Boven de borstweringen was de hemel onmetelijk blauw, schoon en volgroeid als het voorjaar. De lucht begon subtiel maar onmiskenbaar warmer te worden, en onder het zonlicht was de dichte sneeuwval van de nacht modderig geworden. Waar het leger de sneeuw had vertrapt begonnen een paar smalle stroken, donkere, natte modder te verschijnen. De stroom die door het midden van het dal liep ruiste luider, water van de smeltende sneeuw opnemend.


  Evenals koning Joyse en zijn metgezellen rondom het vaandel keek iedereen uit Mordant en Alend van de voet van het dal naar Esmerel wat er van het leger van koning Festten te zien was.


  De strijdkrachten van Cadwal schenen zich terug te trekken.


  Nee, niet terug te trekken; zich te splitsen. De hoge koning verdeelde zijn mensen in een nieuwe formatie, de helft aan iedere kant met een stuk open terrein even breed als het dal zelf tussen hen in.


  ‘Denkt hij dat hij ons hier uit kan weg lokken?’ vroeg Norge. ‘Denkt hij dat we zo gek zijn om ons aan beide kanten door hem te laten aanvallen?’


  ‘Nee,’ snauwde koning Joyse, bruusk zonder dat hij het zo bedoelde. ‘Hij maakt ruimte.’


  ‘Eremis gaat iets omzetten,’ fluisterde Terisa tegen Geraden. ‘Als ik daar naar beneden ga, als ik er dicht genoeg bij kom – als ik kan ontdekken wat het beeld is, zoals ik bij de kruising heb gedaan, zal ik zijn spiegel misschien kunnen breken.’


  Ze sprak niet tegen de koning, maar hij hoorde haar toch. ‘Dat zult u niet doen, mevrouw,’ zei hij meteen. ‘Als u faalt zult u het eerste slachtoffer zijn. Dat risico is te groot, zelfs voor mij.’


  Geraden sloeg zijn arm om haar heen. Misschien probeerde hij haar gerust te stellen. Of misschien zorgde hij ervoor dat ze niet wegglipte.


  Verwachting en angst maakten de atmosfeer gespannen. Koning Joyse had gezegd, Ze zullen iets buitenissigs proberen – Iedereen die ooit verhalen over de vroegere oorlogen had gehoord wist dat verbeelders in staat waren tot wreedheden die het bloed in de aderen konden doen stollen.


  Niettemin, toen de volgende aanval kwam was niemand er op voorbereid. Omdat ze iets verwachtte, zich hard concentreerde, voelde Terisa alleen maar een suggestie van de diepgewortelde kou van omzetting. De spiegel van Eremis was te ver weg gericht om haar veel te doen. Ze verstevigde haar greep op Geraden.


  In de open ruimte tussen de flanken van het leger van Cadwal verscheen een monster.


  Ze had het eerder gezien. Ieder lid van het collectief kende het.


  Enorme ogen, onverzadigbaar en razend. Tanden waaruit gif in een muil droop die groot genoeg was om huizen op te slokken. Een geweldig, slakachtig lichaam. Flanken met slijmstrepen.


  Eens, tijdens de vroegere oorlogen, had dat beest een heel dorp verwoest, het hut voor hut verslonden. Het ondier was te groot om te worden gedood, te groot zelfs om te verwonden. Als het de tijd had gehad, had het alles kunnen opvreten. Maar koning Joyse had de spiegel buit gemaakt waaruit het monster kwam, en adept Havelock had het beest terug omgezet naar zijn grot in het beeld.


  Nu had meester Eremis die spiegel, en het beest was furieus.


  Het schepsel brulde van afgrijselijke woede, zo fel jankend dat de wanden van het dal schudden. Toen gleed het naar voren en begon het puin te verslinden dat hoge koning Festten de toegang versperde, de hopen aanvallend alsof opeengestapelde steen het irriteerde.


  Ondanks opleiding en ervaring, vastberadenheid en moed, brak er paniek uit in het leger van de koning.


  De tanden van het monster in het puin waren even luid als explosies, onontkoombaar vernietigend. De boogschutters die al in de hopen verscholen waren moesten opspringen en wegrennen en het risico lopen dat ze hun benen of rug zouden breken om weg te komen. En wanneer de steen verdwenen was zou het schepsel het dal binnengaan –


  Het zou het hele leger zelf verslinden. Of het zou wachten en soldaten naar de wanden drijven, waar de mannen van hoge koning Festten ze op hun gemak konden verpletteren. Of het zou hen het dal uit drijven, waar het leger van Cadwal hen van alle kanten kon aanvallen. Iets buitenissigs – Dit was inderdaad buitenissig. Maar het was niet wanhopig. Het was een meesterlijke zet, volkomen onweerlegbaar, een nederlaag even grimmig en vreselijk als de tanden van het monster.


  Machteloos om zichzelf te redden, weken de gelederen van Alend en Mordant als water uiteen en begonnen zich naar alle kanten te verspreiden. Hun kreten klonken overal; hees en uitzinnig; gedoemd.


  Die aanblik deed koning Joyse ontvlammen. ‘Beul van de dood, Eremis!’ bulderde hij met een stem die niet veel voor die van het monster scheen onder te doen, ‘dit is weerzinwekkend!’


  Maar hij verspilde geen tijd aan verontwaardiging. Zich naar Norge omdraaiend, blafte hij als een trompet: ‘Zoek Kragen! Verzamel de manschappen! Trek terug! Het beest is nog geen gevaar! We moeten een einde maken aan die paniek!


  ‘Breng mijn paard!’


  Opgezweept door de schreeuw van de koning, rende Norge naar zijn eigen ros terwijl twee met stomheid geslagen wachten het plotseling schichtig geworden ros van Joyse naar voren trokken.


  In een oogwenk waren beide mannen verdwenen, hun paarden de sporen gevend ten overstaan van een leger dat was getransformeerd in tumult en chaos. Koning Joyse woedde niet tegen zijn vijanden; hij schreeuwde niet tegen zijn mannen. Hij reed eenvoudig hard, reed behoedzaam, recht naar de voet van het dal, met zijn zwaard fonkelend in zijn handen, opdat zoveel mogelijk soldaten en wachten hem zouden zien en zouden denken dat hij niet verslagen was.


  ‘Er moet toch iets zijn dat we kunnen doen,’ herhaalde Geraden, die zich als een knaap ergerde aan zijn hulpeloosheid.


  Terisa beet op haar lip. ‘Dat zei ik al.’ Maar ze hoorde hem nauwelijks. Ze luisterde naar het geluid van de tanden van het monster in het puin – een woest knarsend geluid, dat op de een andere manier luider scheen dan de paniek van het leger – en probeerde aan verschillende dingen tegelijk te denken.


  Kies je risico’s zorgvuldiger.


  Ik wil dat u meester Eremis verslaat.


  Problemen dienen te worden opgelost door hen die ze zien.


  Ik heb heel sterk het gevoel –


  En iets anders; iets dat weigerde duidelijk te worden. Er was te veel lawaai, te veel mensen schreeuwden rondom haar, te veel mensen zouden gaan sterven –


  Iets zo stompzinnig duidelijks dat ze zich zou kunnen schoppen zodra ze erachter kwam.


  Meester Barsonage stond aan Geradens kant. Zijn ogen hadden een wijde en doelloos starende blik; hij zag eruit als iemand die van ver hierheen was gezworven nadat zijn hersens in de woestijn waren uitgebakken. ‘Nu begrijp ik het,’ zei hij, blijkbaar niet omdat iemand naar hem luisterde, maar omdat hij iets moest zeggen, er behoefte aan had een redelijke stem te horen. ‘Toen we u uit de ruïne van onze vergaderzaal redden, heeft Eremis die spiegel gebruikt om het glas te helpen wegruimen. Ik vond zijn keus vreemd, maar nu begrijp ik het. Hij was dit beest gek aan het maken, was het aan het leren steen te haten.’


  Iets –


  ‘Waarom besefte geen van ons dat hij de maker van die spiegel moest zijn? Of een adept?’


  In weerwil van zichzelf zweeg ze om in zich op te nemen wat de meester had gezegd. Hij had gelijk: Eremis was zeker toen al een adept. Of hij had koning Joyse langer tegengewerkt dan iemand besefte; had zijn ambities op een jeugdiger leeftijd gekregen. Onverwachte bekwaamheden –


  ‘Maar hoe is die spiegel in zijn bezit gekomen?’ vroeg de middelaar. ‘Ik dacht dat het een van de spiegels was die gebroken werden toen hij die van Geraden vergruizelde. Hij moet hem toen hebben buitgemaakt. Dat moet een van de redenen voor zijn aanval op het laborium zijn geweest. Waarom heeft geen van ons eraan gedacht te kijken of alle spiegels die we verloren tot degene behoorden die gebroken waren?’


  Het was onverwacht: daarom. Wat Eremis deed was onverwacht. Zijn bekwaamheden waren onverwacht. Niemand kon het onverwachte verwachten. Per definitie.


  Toen wist ze het, wist het zo intens dat ze tot haar conclusie scheen te komen zonder een van de stappen te doen die ertoe leidden.


  Ja.


  O, ja.


  ‘Geraden.’


  Ze greep zijn arm, trok hem rond zodat hij haar aankeek. ‘We moeten teruggaan naar Orison.’


  Geraden staarde haar geschokt aan; zijn kaak ging omlaag. Een ogenblik, waarin hij zich misselijk voelde, als een val van grote hoogte, dacht ze dat hij ging protesteren: Wil je weglopen? Toen ging dat gevaar voorbij, en even vlug als het weg was kwam er een ander voor in de plaats; ze kon het op zijn gezicht zien:


  Waar heb je het over?


  O, Geraden, vraag dat niet. We hebben geen tijd!


  Maar hij was Geraden, de man van wie ze hield; instinctief had hij haar behoeften altijd boven zijn verwarring gesteld. In plaats van tegenwerpingen te maken of om verklaringen te vragen, zei hij: ‘We hebben geen spiegel.’


  ‘Meester Barsonage wel.’ Met de balzaal van Orison in het beeld.


  ‘Plat glas. Jij kunt daarmee omgaan. Ik zal gek worden.’


  Dat was waar. O, verdomme. ‘Weet je zeker dat er geen andere zijn? Heeft het collectief helemaal geen andere normale spiegels meegenomen?’


  Haast je. Alsjeblieft. Het monster kon nu elk ogenblik zich door het puin heen vreten. En koning Joyse en prins Kragen waren beiden beneden aan de voet van het dal, kwetsbaar voor die tanden –


  Alsof het feit dat hij niet wist wat er gaande was hem alleen maar vastberadener maakte, keerde Geraden zich naar de middelaar om.


  ‘Meester Barsonage. Hebt u een andere spiegel? Heeft het collectief nog andere spiegels meegenomen?’


  Barsonage knipperde iets van de wildheid uit zijn ogen. ‘Waarom?’


  ‘Hebt u er een?’


  ‘Waar heb je die voor nodig?’


  Terisa drong zich aan Geradens zijde, probeerde te maken dat de middelaar haar opmerkte. ‘We moeten teruggaan naar Orison.’


  Ze zette hem te veel onder druk; haar eis scheen zijn houding van verdooldheid nog erger te maken. Op een droge, hese toon vroeg hij: ‘Willen jullie koning Joyse aan zijn lot overlaten?’


  Geraden balde zijn vuisten, fluisterde: ‘Nee,’ alsof hij haar verdedigde.


  Ongelukkigerwijs vergrootte dat de druk op meester Barsonage alleen maar.


  Terisa schudde zich wakker, onderdrukte haar angst, probeerde de middelaar een beter antwoord te geven.


  ‘Ik moet Havelocks spiegels gebruiken.’


  Ze had ook nog andere redenen, maar ze kon de tijd niet nemen om erover na te denken, en nog minder om ze uit te leggen.


  In ieder geval had ze nu de aandacht van de meester. De inspanning om te denken verhelderde zijn uitdrukking, maakte die tegelijkertijd scherper en menselijker. ‘Wat ga je doen?’


  Onlogisch, onmogelijk, nutteloos, deze woorden vermijdend, antwoordde ze: ‘Het bolwerk van meester Eremis vinden. Hem tegenhouden.’


  Nu staarde Geraden haar op dezelfde manier aan als meester Barsonage. Beiden vroegen gelijktijdig: ‘Hoe?’


  ‘Onverwachte vermogens – ’ begon ze, naar woorden zoekend, ‘onverwachte daden – Hij kan niet het onverwachte verwachten. Dat heb je zelf gezegd.’


  Strikt letterlijk, antwoordde meester Barsonage: ‘Zoiets heb ik nooit gezegd.’ Nee. Luister. Laat me nadenken. ‘Ik bedoel mezelf.’


  Waarom kon ze niet denken? Het monster dat het puin verslond had evengoed haar geest kunnen opvreten. ‘Ik heb iets onverwachts gedaan. Twee keer.’


  Ineens, terwijl het beest al halverwege door de opeengehoopte steen was, en het dal in paniek verkeerde, terwijl Geraden en meester Barsonage haar aanstaarden alsof ze achterlijk was, werd haar gevoel voor urgentie en afgrijzen te groot voor verwarring. Ze wist hoe ze moest denken; ze wist hoe ze moest overleven. Ze wist hoe ze moest vechten.


  Schijnbaar kalm zei ze: ‘Toen ik aan meester Gilbur ontsnapte was dat eigenlijk niet onverwacht. Tegen die tijd wisten we dat ik een of ander vermogen bezat. Maar toen ik het beeld in de vlakke spiegel in het laborium veranderde – de eerste dag nadat ik in Orison was aangekomen – was dat onverwacht. En toen ik een ander beeld veranderde om aan meester Eremis te ontsnappen, het over heel deze afstand veranderde – was dat onverwacht. We hebben nooit geprobeerd het te verklaren.’


  ‘Talent –’ opperde meester Barsonage zwakjes.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat bedoel ik niet. Ik heb het over iets anders.’ Ze keek Geraden aan. ‘Toen jij me naar huis probeerde om te zetten, kwam ik bij de Gebalde Vuist terecht. Dat kwam door jou. Jij bent de enige die met een gebogen spiegel werkt. Maar het was de Gebalde Vuist in de lente. Het was een voorspelling. Jij veranderde het beeld zowel door de tijd als over de afstand. Maar toen ik de vlakke spiegel veranderde,’ in een schriktoestand, meer bij wijze van reflex dan als gevolg van een bewuste keus, ‘vertoonde mijn beeld de Gebalde Vuist zoals die toen werkelijk was. In de winter. Hoe deed ik dat? Hoe wist ik hoe hij er in de winter uitzag?’


  Geraden keek naar haar alsof ze hem had verbijsterd en hij probeerde zijn evenwicht te bewaren. ‘Daar heb ik nooit over nagedacht.’


  ‘En toen ik aan Eremis ontsnapte –’ Nu richtte ze zich ook tot meester Barsonage. ‘Gebruikte ik dezelfde spiegel waarmee ik aan Gilbur ontsnapte. Dat is logisch. Ik was vertrouwd met het beeld. Maar het beeld zelf was ondertussen veranderd. De enige keer dat ik het feitelijk zag, toen ik hem gebruikte om aan Gilbur te ontkomen, was het vol wind. Maar toen ik het gebruikte om van Eremis weg te komen, was er geen wind. Het beeld was anders. Hoe kon ik het beeld in de spiegel veranderen terwijl ik niet eens wist hoe het beeld eruit zag – terwijl het beeld dat ik me herinnerde verdwenen was?’


  Meester Barsonage stond met open mond. Hij zou er stom hebben uitgezien als de situatie niet zo wanhopig was.


  ‘Je bedoelt,’ mompelde Geraden zacht, verlangend, op de rand van een onthulling, ‘dat dat deel van je talent uitmaakt. Je hebt een exacte kennis nodig om beelden precies te veranderen. Iets in je compenseert de dingen die je niet kent.’


  Juist. Nu was ze helemaal op de middelaar geconcentreerd, er bij hem op aandringend haar te geloven, er bij hem op aandringend iets te doen. ‘Ik ben in ieder geval met een van Havelocks spiegels vertrouwd. En ik kan me hier niet concentreren terwijl dat beest op ons af komt.’ En ze had minstens nog een andere reden. ‘Ik moet naar Orison teruggaan. Daar kan ik een beeld maken – een ruw beeld – dat ons naar het bolwerk van meester Eremis zou kunnen brengen. Het was donker, ik kon niet zien. Maar ik herinner me in elk geval een hoop bijzonderheden. Misschien zijn die voldoende.’


  Een ogenblik lang bleef meester Barsonage haar aanstaren alsof haar ideeën onvoorstelbaar waren, onvoorspelbaar. Hij had de ziel van iemand die zich op de vlakte houdt: hij hield niet van gewaagde beslissingen. Net toen ze op het punt stond tegen hem te gaan gillen hief hij echter zijn hoofd op en glimlachte, en alle wildheid viel van hem af.


  ‘Waarom hebt u dat meteen niet gezegd?’


  Hij draaide zich om en ging naar een van de wagens van het collectief, andere meesters roepend met hem mee te gaan terwijl hij rende.


  Terisa stond op het punt hem te volgen toen Geraden haar uitbundig in zijn armen griste, haar in een cirkel ronddraaide met haar voeten van de grond, zodat ze naar adem snakte. ‘Ik wist het! ’ riep hij uit tegen de blauwe hemel, de chaos en het slakbeest. ‘Ik wist dat we hier eigenlijk niet behoorden te zijn!’


  Ook al kon ze er geen weerstand tegen bieden hem te kussen, dacht ze: Zet me neer, idioot, we moeten weg.


  Hij zette haar neer. Samen renden ze naar de wagen.


  De meesters waren een spiegel aan het uitpakken die een eindeloze zee te zien gaf die onder warm zonlicht schitterde.


  ‘Ik heb hem eigenlijk in een opwelling meegenomen,’ legde meester Barsonage uit toen de andere verbeelders de spiegel zo veilig mogelijk in de natte sneeuw zetten. ‘Hij heeft ons zo goed geholpen u te redden toen de kampioen onze vergaderzaal vernietigde. Ik dacht dat hij ons misschien opnieuw dienst kon doen. Toen u om een spiegel vroeg, aarzelde ik om het te riskeren. Ik probeerde me voor te stellen hoe hij zou kunnen worden gebruikt om dat monster te verdrinken.’


  ‘Ik zal hem niet breken,’ beloofde Geraden. Hij stond al naast de spiegel en liet zijn vingertoppen langs het fraaie houtwerk glijden. Ondanks het geren en geschreeuw van de manschappen, de wanhopige bevelen van de officieren, de luide verwoesting van de tanden van het monster, scheen het hem niet moeilijk te vallen zich te concentreren. In Terisa’s ogen straalde hij van een zelfvertrouwen en een kracht die alles mogelijk maakten.


  Er gebeurde niets met het beeld van de zee. Golven bleven met hun lange, trage onrust van de ene rand van de lijst naar de andere rollen, de lucht bleef een vlekkeloos blauw, waaraan geen enkele kleur ter wereld kon tippen behalve de tint van de hemel boven het dal.


  ‘Klaar?’ vroeg hij over zijn schouder aan Terisa. Zonder zijn ogen van de spiegel te nemen, stak hij zijn hand naar haar uit.


  Waar waren Havelocks kamers, Havelocks spiegels? Wat was er met Geradens talent gebeurd?


  Nee, zei ze tegen zichzelf, hij kan het op deze manier doen, alles is in orde. Hij had het vermogen spiegels voor omzettingen te gebruiken die niets met hun beelden te maken hadden. Op die manier had hij haar in de eerste plaats leren kennen en had hij haar de Gebalde Vuist laten zien, en had hij zichzelf uit Orison gered. Ze hoefde hem alleen maar te vertrouwen.


  Je risico’s kiezen.


  Ze nam zijn hand, begon meteen naar de spiegel te lopen zodat ze niet zou versagen.


  Maar ze hield haar adem in toen het beeld zich opende en haar omarmde als de zee.


  Natuurlijk viel ze niet in de zee: Geraden beheerste zijn talent te goed; hij liep niet het gevaar dat hij zo ver mis zou gaan. In plaats daarvan vervaagde ze alsof ze met een knippering van het oog uit het bestaan was verdwenen.


  Terwijl ze zijn hand met al haar kracht vasthield, hem achter zich aan trekkend, loste ze op door de omzetting van spiegels, de onmiddellijke, eeuwige pijlsnelle val en op vlucht tussen plaatsen van zijn; de enorme verlossende en verwoestende duisternis, waarin haar ouders haar hadden leren weten, vrezen en liefhebben door haar in de kast op te sluiten.


  Toen ze uit de omzetting kwam, verloor ze haar evenwicht en zakte in elkaar, Geraden hulpeloos achter zich aan trekkend – zijn korte greep op de lijst van de spiegel verbrekend, zijn enige band met de wereld van het dal.


  Om de een of andere reden belandde ze op een dik tapijt.


  Een synthetisch tapijt, dat aan weerskanten van haar van muur tot muur liep. Adept Havelock had niet zo’n tapijt in zijn kamers. Niemand in Orison had een dergelijk tapijt.


  Over de diepe, geweven pool zag ze dat ze omringd was door mensen: vrouwen in avondjurk, mannen in smoking. Sommigen hadden zojuist gegild, hadden glazen vol ijs en alcohol op het tapijt laten vallen. Maar nu waren ze allen stil, roerloos, stijf naar Geraden en haar kijkend met schrik op hun verzorgde gezichten.


  Pas toen ze de hoek van de hal die naar de slaapkamers leidde, en de vorm van de gang naar de eetkamer en keuken herkende, besefte ze dat ze terug was in haar oude appartement.


  Terug in haar oude wereld.


  Vijftig: Zorgvuldige risico’s


  Geraden lag half over haar heen; zijn gewicht hield haar op de grond. Instinctief welfde ze haar rug, probeerde hem te verplaatsen, zodat ze haar benen onder haar lichaam kon krijgen. Hij bewoog niet. Naar het vreemde tapijt, het meubilair van chroom met riet, de verbaasde mannen en vrouwen in hun onverklaarbare kleren starend, mompelde hij: ‘Glas en splinters. Wat heb ik gedaan?’


  Ze vond dat het antwoord voor de hand lag.


  Hij had haar teruggebracht naar haar oude flatgebouw. En tijdens haar afwezigheid was de tijd voortgeschreden: er waren maanden verlopen. Als iemand die een nutteloze investering nooit behield, moest haar vader haar appartement hebben verkocht zodra hij ervan overtuigd was dat ze niet terugkwam. En de nieuwe eigenaren hadden het natuurlijk opnieuw ingericht -


  Al haar spiegels waren verdwenen - iedere denkbare band met Mordant, iedere terugweg -


  Aan de andere kant, welke voorstelbare reden kon Geraden hebben om haar hier terug te brengen, om haar nu hier terug te brengen? Dit was niet zo maar een ongeluk: het was een volslagen ramp.


  Er was geen weg terug.


  ‘Sta op,’ drong ze aan alsof zijn gewicht haar verstikte. O, god. O verdomme. ‘Sta op.’


  ‘Roep de politie,’ smeekte een angstige vrouw.


  ‘Roep de veiligheidsdienst,’ stelde iemand anders voor.


  ‘Wie zijn dat?’


  Geraden stond op.


  Toen hij opstond deinsden de mensen in avondjurken en smokings terug; sommigen van hen gingen nog verder achteruit. Een schoen schopte tegen een glas, dat over de tegels naar de keukenvloer rolde. Terisa kon ijs onder voeten horen knarsen, alsof dat geluid harder was dan de stemmen.


  ‘Roep de veiligheidsdienst, zei ik.’


  ‘Hoe zijn ze hier binnen gekomen?’


  ‘Ik weet het niet. Ze verschenen zo maar, dat is alles.’


  ‘Wat hebben we gedronken?


  Haar hart bonsde zo zwaar dat ze moeite had om haar evenwicht te vinden, moeite had om zich door haar benen te laten opkrikken.


  ‘Wat heb ik gedaan?’ herhaalde Geraden zacht; hij was ontsteld tot op het bot.


  ‘Juffrouw Morgan?’


  Nee, ze had het weer mis, ze had weer overhaast de verkeerde conclusies getrokken. Het ijs was niet luider dan de stemmen; ze had helemaal geen moeite de eerwaarde heer Thatcher te horen.


  Hij was daar, zich uit het gedrang van mensen wurmend, een kleine, oude man in een sjofel pak. Zijn pols klopte in de aderen onder zijn bleke huid. Hij kwam een paar passen naar haar toe, bleef toen staan; zijn ogen traanden van verbazing, opluchting en verlegenheid.


  ‘Juffrouw Morgan?’


  Haar vader stond vlak achter de eerwaarde heer Thatcher. Zijn uitdrukking maakte dat hij eruitzag als een verbijsterde barracuda.


  Terisa gaapte hem met open mond aan terwijl haar polsslag aarzelde en ze de moed verloor.


  Geraden, alsjeblieft. O, alsjeblieft. Haal ons hieruit.


  ‘Juffrouw Morgan.’ De eerwaarde heer Thatcher scheen haar door een sluier van tranen aan te kijken. ‘We dachten dat u dood was. Ontvoerd - verloren - ik ben naar uw vader gegaan.’


  Ze had haar vader altijd genadeloos knap gevonden in een smoking. Zijn uiterlijk was een wapen dat hij wist te gebruiken. En het maakte zijn boosheid wreder, het impliceerde dat niemand het recht had hem in verwarring te brengen. Hij kwam uit de rijke menigte naar voren alsof hij haar besloop.


  Ze wilde vluchten. De slaapkamer in stormen. Zich onder het bed verschuilen. Het was niet langer haar slaapkamer.


  O, Geraden.


  ‘Hij was in ieder geval van plan uw appartement te verkopen,’ legde de eerwaarde heer Thatcher uit, gedreven door een behoefte om zich te rechtvaardigen. ‘Ik heb hem ertoe overgehaald het voor een liefdadig doel te verkopen. Voor de missie. Hij gaat het vanavond bij opbod verkopen. Om geld bijeen te brengen voor de missie.’


  Ineens verloor ze haar angst bijna.


  De eerwaarde heer Thatcher had haar vader overgehaald? Hij was naar haar vader toegegaan en had hem overgehaald, oog in oog met hem gestaan? Eenzaam en meelijwekkend als hij was, moest de kleine man tot iets zijn gestegen dat bijna heldhaftigheid was om zich op die manier tegen haar vader op te stellen – om van hem te winnen.


  Deze keer had ze het geschal van hoorns niet nodig om haar te helpen de verandering in de eerwaarde heer Thatcher te zien, de moed die onder zijn ogenschijnlijke nutteloosheid schuilging. Geraden en zij waren de avond van zijn triomf binnengevallen.


  ‘Kent u deze mensen?’


  ‘Wie zijn ze?’


  ‘Het kan me niet schelen. Gooi ze eruit.’


  Of anders had haar vader zich op de een of andere manier laten vermurwen? Gaf hij zoveel om haar dat hij kwetsbaar werd door haar te verliezen?


  Dat idee veranderde alles. Ze geloofde niet in zijn liefde. Dat was essentieel voor haar. Kon ze zich in hem hebben vergist? Was er een andere kant aan hem, een kant die ze niet begreep, een kant die hij zelf niet zag wanneer hij in de spiegel keek?


  Als hij om haar gaf, hoe kon ze hem dan ooit verlaten?


  Nee. Hij duwde de eerwaarde heer Thatcher zo hard opzij dat de oude man struikelde. Zijn woede verbijtend, vroeg hij: ‘Terisa Morgan, hoe durf je me zo in verlegenheid te brengen?’


  ‘Terisa,’ vroeg Geraden alsof hij hijgde, ‘kennen die mensen je? Waar zijn we?’


  ‘Je verdwijnt zonder iemand iets te zeggen,’ snauwde haar vader. ‘Je laat je baan, je appartement, en mij in de steek, je hebt niet het eenvoudige fatsoen om toestemming te vragen, je vertelt niemand waar je heengaat, en dan duik je op deze manier op, ten overstaan van mijn vrienden terwijl ik probeer een goede prijs van ze te krijgen voor deze flat. In die kleren? Hoe durf je?


  Geraden, alsjeblieft.


  Haar vader zag eruit alsof hij haar een klap wilde geven. ‘Ik schaam me voor je.’ Dit was te veel. Er was niets veranderd. Ze had diepten in zichzelf ontdekt die geen spiegel kon weerkaatsen; maar haar vader was alleen wat hij leek te zijn. De eerwaarde heer Thatcher steeg werkelijk huizenhoog in haar achting. In plaats van terug te deinzen, te huilen, of te smeken, keek ze haar vader recht aan. Maar ze sprak niet tegen hem. Heel even maar wilde ze hem op de een of andere manier pijn doen, iets zeggen of doen dat hem zijn jaren van mishandeling betaald zou zetten. Maar vrijwel meteen besefte ze dat dat niet nodig was. Het was genoeg om gewoon maar niet bang van hem te zijn.


  ‘Geraden,’ zei ze opzettelijk, ‘dit is mijn vroegere appartement. Waar je mij voor het eerst hebt gevonden.’ Het kon haar niet schelen dat haar stem zo erg beefde, dat ze bijna moest huilen. ‘Dit is mijn vader. Dat is de eerwaarde heer Thatcher. Ik heb je van hen verteld. Als je ons hier op enigerlei manier vandaan kunt krijgen, kun je het beter nu doen.’


  ‘Het kan me niet schelen,’ herhaalde een schrille stem. ‘Ik haal de veiligheidsdienst.’


  ‘Nee!’ wierpen haar vader en de eerwaarde heer Thatcher tegelijkertijd tegen. Niettemin hoorde ze het geluid van de telefoon die met een ruk van de haak werd genomen, het geluid van een nummer dat gedraaid werd –


  ‘Hou op!’


  Toen Geraden voor haar ging staan scheen hij groter dan ze zich hem herinnerde. Of misschien was haar vader kleiner geworden. Geradens stem klonk met gezag, en alles aan hem was sterk; zijn hart versaagde nooit; zelfs zijn fouten zweemden naar glorie.


  ‘Bel niet. Verroer u niet. Doe niets. We zijn zo weg.’


  Iedereen verstijfde. De man die de telefoon in zijn hand had liet die vallen. Zelfs haar vader verloor de macht om zich te bewegen. Evenals zijn gasten, staarde hij Geraden en haar met open mond aan.


  Nonchalant, alsof ze van binnen niet uitzinnig was en haar paniek helemaal was vergeten, merkte Terisa tegen Geraden op: ‘Ik dacht dat je zei dat je spiegels niet over afstanden kon verplaatsen.’


  Hij keek haar niet aan. Hij keek niemand aan: hij sloot zijn ogen, op zijn gezag vertrouwend – of van louter verbazing – om zich te beschermen, terwijl hij zich concentreerde. Hij had het gezicht van een koning, en iedere lijn ervan beloofde kracht.


  Rustig mompelde hij: ‘Welnu, ik moet het proberen, nietwaar?’


  Haar vader deed zijn mond dicht; hij slikte hard. Diep in zijn keel grommend, zei hij: ‘Ik zal je hiervoor straffen –’


  Alsof hij onmetelijk ver weg was, antwoordde de eerwaarde heer Thatcher: ‘Mijnheer Morgan, dat is belachelijk. Ze is teruggekomen. We dachten allemaal dat ze dood was, en nu is ze teruggekomen. We moeten dolblij zijn.’


  Voor iemand kon antwoorden, spreidde Geraden ineens zijn armen. Om geen andere goede reden dan zijn eigen spanning, riep hij uit: ‘Havelock we vertrouwen u!’


  Toen verdween hij.


  Iemand slaakte een flauwe kreet. Verscheidene van haar vaders gasten stonden met open mond of deinsden terug. Anderen schenen op het punt flauw te vallen.


  Plotseling wilde Terisa zingen. O, hij was geweldig, Geraden was geweldig, en niemand zou haar kunnen tegenhouden, nooit meer, ze zou nooit meer bang van haar vader zijn.


  Terwijl ze de kans nog had, wendde ze zich tot de eerwaarde heer Thatcher. ‘U mag uw veiling houden. Zorg ervoor dat hij u iedere cent geeft die hij krijgt. Ik wil dat u het geld krijgt. Het is een goed doel, het beste. En misschien kom ik niet terug. Maar als ik wel terugkom, wil ik zeker niet hier wonen.’


  Daarna viel ze, zonder overgang, in de snelle, onmetelijke sprong van omzetting.


  Opnieuw had Geraden juist gehandeld.


  Zoals gewoonlijk verloor ze haar evenwicht: maar hij ving haar op toen ze wankelend uit de spiegel kwam, zodat ze niet viel.


  De verandering van licht deed haar met de ogen knipperen: de elektrische verlichting was verdwenen, in plaats ervan waren er een paar olielampen. Toen haar blik weer vaster werd, merkte ze dat ze zich in een schrijn of mausoleum bevond dat adept Havelock had gemaakt van de kamer waar hij zijn spiegels bewaarde.


  Waar ze moest zijn.


  Wat vereerde hij hier? vroeg ze zich even af? Waar rouwde hij om?


  Maar ze had geen tijd voor de adept. Geraden hield haar stevig vast, alsof hij niet van plan was haar ooit te laten gaan.


  ‘Glas en splinters, Terisa! ’ fluisterde hij, terwijl hij zijn gezicht tegen haar haar drukte. ‘Het spijt me, ik weet niet wat er mis is gegaan, de sterren zij dank dat Havelock naar zijn spiegels keek, ik was niet van plan ons daar naartoe te brengen.’


  Het beeld van haar appartement in je spiegel, die hij en de adept hadden gebruikt was al aan het vervagen.


  Ze kuste hem om hem te laten ophouden. ‘Verontschuldig je niet. Je hebt ons gered – dat is het enige dat erop aankomt.’ Dat en het vermogen van de eerwaarde heer Thatcher om geld uit haar vader te slaan. En het feit dat ze niet bang meer was. Iets in haar had zin om te zingen. ‘Het was het waard. We moeten ons haasten. Koning Joyse heeft niet veel tijd.’


  Hij keek haar in de ogen. Heel even kon ze de karakteristieke strijd tussen verdriet en enthousiasme in hem zien; wantrouwen jegens hemzelf en hoop die elkaar naar de keel vlogen. Maar vrijwel meteen lachte hij, en zijn ogen klaarden op, alsof de aanvaarding die ze hem toonde het tij van het conflict keerde. ‘Goed,’ zei hij als iemand die geen enkele reden kon bedenken om verontrust te zijn door het vooruitzicht het bolwerk van meester Eremis binnen te gaan. ‘Laten we beginnen.’


  Samen draaiden ze zich naar Havelock om.


  De adept was niet alleen. Hij had Artagel bij zich.


  Artagel was gekleed voor de strijd, en hij grijnsde.


  Havelock had het vertrek blijkbaar weer schoongemaakt. In de ene hand zwaaide hij met een nogal slappe plumeau; hij droeg een schort dat een paar maten te groot voor hem was om zijn nog altijd vlekkeloze overmantel te beschermen. Zijn gezicht vertrekkend alsof hij ging janken, porde hij met zijn plumeau naar Terisa en Geraden en zei: ‘Ik heb jullie gezegd dat je me moest vertrouwen. Beseffen jullie nog steeds niet dat ik degene ben die dit allemaal heeft beraamd? Ik heb het allemaal beraamd. Joyse is de enige levende mens die het had kunnen doen, maar ik heb het beraamd. Hoe gek ik ook word, ik ben de best hoerende hinkelbordspeler in Orison, zonder uitzondering. Vergeet dat niet, voor de verandering.’


  Terisa kon zich niet inhouden: ‘U bedoelt dat u wist dat we eraan kwamen?’ Voor een keer kon de adept vragen verdragen. ‘Natuurlijk niet. Maar ik heb de mogelijkheid in overweging genomen. Wat denken jullie dat plannen maken is?’


  ‘Het is goed jullie beiden weer te zien,’ viel een gelukkige Artagel hem in de rede. ‘Ik heb begrepen dat de zaken ten slotte wanhopig genoeg zijn geworden voor wat dramatisch verbeeldingswerk. Een paar van de Cadwallers die we in de balzaal gevangen hebben genomen zien er werkelijk doodsbang uit.


  ‘Wat proberen jullie te doen?’


  ‘Naar het bolwerk van Eremis gaan, als we daar kunnen komen,’ antwoordde Geraden. ‘Hij is niet in Esmerel. Nyle is daar niet. Dat was een valstrik. Maar Terisa denkt dat ze een beeld kan maken van de plaats waar Eremis haar naartoe heeft gebracht.


  Als ze dat kan, kunnen wij die misschien vinden en er naar binnen gaan.’


  ‘Goed.’ Terwijl hij zijn broer stoutmoedig aankeek, zei Artagel: ‘Deze keer zul je me niet zo gemakkelijk kwijtraken. Wat je ook van plan bent, je zult een lijfwacht nodig hebben. En ik ben er doodziek van’ – hij liet zijn glimlach flitsen – ‘om het bevel te voeren over deze nutteloze steenhoop.’


  Geraden wilde protesteren, maar Terisa hield hem tegen. Dit was nog een reden waarom ze naar Orison terug wilde keren. Twee dagen geleden – was het pas twee dagen geleden? – had hij gezegd, Wanneer de strijd werkelijk begint, moeten we er maar liever zeker van zijn dat we iemand bij ons hebben die beter met het zwaard kan omgaan dan ik. Een van zijn “sterke gevoelens”. In plaats van te proberen het uit te leggen, zei ze: ‘Laat hem doen wat hij wil. Wij hebben geen tijd om met hem te redetwisten.’


  Alsof ze wilde laten zien wat ze bedoelde verliet ze Geradens zijde en ging naar de spiegel die ze wilde hebben, de platte spiegel die een duin in Cadwal weerspiegelde.


  ‘Bovendien,’ fluisterde Artagel tegen Geraden achter haar. ‘Havelock zegt dat je me nodig hebt. Hij heeft me hier beneden laten komen. Ik had er geen flauw idee van dat jullie terugkwamen.’


  ‘Waarom denk je dat je klaar bent voor Gart?’ vroeg Geraden heetgebakerd. ‘Hij heeft je al twee keer verslagen. En je bent nog altijd gewond.’


  Artagel grinnikte. ‘Wat geeft jullie tweeën het idee dat jullie klaar zijn voor Eremis, Gilbur en Vagel? We moeten allemaal doen wat we kunnen. En,’ voegde hij er nuchterder aan toe, ‘misschien hebben jullie niet eens tijd voor Nyle. Misschien zal ik hem kunnen helpen.’


  Geraden vond dat argument blijkbaar moeilijk te weerleggen. Alsof hij zijn persoonlijke angst wilde verlichten, ging hij op een ander onderwerp over. ‘Hoe staat het met het beleg?’


  ‘Geen probleem,’ antwoordde Artagel. ‘Margonal is een voorbeeldige vijand. Gisteren heeft hij mij een dozijn zijden rundvlees gestuurd. Met de complimenten van de koning. Ik heb hem een vat met de beste wijn van de koning gestuurd. We zijn vrienden aan het worden. Zolang Orison niet in paniek raakt, ben ik hier niet nodig.’


  Terisa ging voor de spiegel staan die ze had gekozen en probeerde zich te ontspannen.


  Nu ze deze verantwoordelijkheid op zich had genomen, beloofde het moeilijker te worden dan ze zich had veroorloofd voor te stellen. Ze moest zich een beeld vormen van een plaats die ze nooit had gezien, een plaats waarvan ze slechts kleine delen kende, op het gevoel. En in de betrekkelijk korte tijd die ze daar geweest was, had ze zich niet bepaald geconcentreerd op precieze, concrete bijzonderheden. Het was donker geweest – donker – Meester Eremis had haar aan de muur geketend, hij had tegen haar gesproken, haar bedreigd, haar betast. De aartsverbeelder Vagel had haar bezocht. Ze had Nyle gevonden en met hem gesproken. En al die tijd was haar aandacht, haar talent, ergens anders op gericht geweest, zoekend naar een antwoord op haar angst – zich meer openstellend voor de kamer waarin ze nu stond – dan dat die er zich op had toegelegd haar gevangenis te herkennen.


  Ze kon het woestijnbeeld van de spiegel in duisternis laten opgaan, dat was gemakkelijk. Maar er waren vele verschillende soorten duisternis in de wereld, op veel verschillende plaatsen. Hoe kon ze er zeker van zijn dat het beeld dat ze bedacht niet ergens in het hart van een berg was verborgen, of verloren in de diepten van de zee?


  Licht: ze herinnerde zich een flauwe, omringende verlichting, een schijnsel van een niet geheel afgesloten raam boven het bed. Dat was een begin. Hoe groot was het bed? Waar was het van gemaakt? Ze had geen idee. Maar de keten – Ongeveer drie meter lang, lang genoeg om de oefeningen mogelijk te maken die Eremis had bedoeld: aan de muur geklonken bij het hoofdeinde van het bed. Wat wist ze nog meer?


  Vaag, de plaats van de deuropening.


  De afstand tussen haar keten en die van Nyle.


  En ze kon zich nauwkeurig herinneren hoe die twee ijzeren krammen aanvoelden. Nyles korte keten. Zijn polsen in de handboei. De ruwe, warme stof van zijn mouw –


  Wacht even. Wacht even.


  Beelden richtten zich op plaatsen, niet op mensen. Maar Nyle was aan de muur geketend geweest; ze nam aan dat hij nog steeds aan de muur was geketend. Maakte dat hem geen deel van dat oord, een wezenlijk onderdeel van het beeld dat ze nodig had?


  Als ze zich kon herinneren hoe hij eruit had gezien – Dat was ook gemakkelijk: hij zag eruit als Geraden: iets korter; Geraden verouderd of verbitterd door teleurstelling en pessimisme. Geraden door Eremis en Gilbur tot wanhoop gebracht, nee, denk daar nu niet aan, laat je niet afleiden, haal diep adem, concentreer je. Ze herinnerde zich zelfs wat Nyle gedragen had.


  Een bruine kamgaren mantel die hem van de nek tot de enkels bedekte, om het bloed en het mes dat Eremis hem gegeven had verborgen te houden.


  Als ze een beeld van Nyle in die houding samenstelde, in die kleren, en zo dicht bij het bed en haar keten en het raam, ongeveer zo ver van de deur – Zou dat genoeg zijn?


  Ze wilde het aan Geraden vragen, maar ze wist dat hij het antwoord niet wist. Niemand had haar talent ooit gemeten; niemand wist wat ze kon doen. En er was maar één manier om het te weten te komen. Ze moest zichzelf op de proef stellen en kijken wat er gebeurde.


  Ze moest hetzelfde met zichzelf doen dat koning Joyse met haar had gedaan. Ze vroeg zich af waar hij zijn moed vandaan kreeg.


  Maar ze had geen tijd voor twijfel. Geraden en de adept en Artagel sloegen haar zwijgend gade; het was alsof ze allemaal waren opgehouden met ademhalen. En ginds in de Zorg Tor, in het dal van Esmerel, gingen ieder ogenblik dat ze niets deed meer levens en hoop verloren.


  Weloverwogen, stukje voor stukje, begon ze het beeld samen te stellen. Gelukkig voelde ze voor ze een fout maakte, een steek van herinnering. Kleren – kleren. Er was iets mis met Nyles kleren.


  Natuurlijk. Nyle droeg niet de kleren die ze zich herinnerde. Nadat de arts Onderwel was afgemaakt, verminkt, was hij in Nyles kleren gekleed geweest. Anders zou niemand tot de conclusie zijn gekomen dat de dode man feitelijk Geradens broer was.


  Haar hart klopte zo zwaar in haar keel dat ze moeite had om te spreken.


  ‘Wat had Onderwel aan? Toen hij Nyle ging behandelen?’


  De drie mannen achter haar schoven heen en weer; ze hoorde hun laarzen duidelijk op de stenen vloer. ‘Mevrouw?’ antwoordde Artagel onbehaaglijk, alsof hij dacht dat ze misschien gek aan het worden was.


  ‘Vraag niet,’ fluisterde ze. ‘Vertel het me alleen maar. Ik moet me concentreren.’


  ‘Ik heb het Joyse niet één keer, maar zeker wel tien keer gezegd,’ merkte de adept op, ‘vrouwen zijn niet te vertrouwen.’ Hij klonk bijzonder gelukkig. ‘Ze hebben hun hart in hun mooie kleren en hun hersens in hun lendenen.’


  ‘Je hebt het gezien,’ zei Geraden meteen. ‘Het is een soort uniform. Alle artsen dragen het. Dus zijn ze gemakkelijk te herkennen wanneer je ze nodig hebt. Een grijs wambuis. Katoenen broek.’ Zijn stem verstierf; misschien had hij niet veel vertrouwen in zijn vermogen om kleding te beschrijven.


  Maar hij had genoeg gezegd. Een grijs wambuis met lange mouwen en ruwe stof; niet de kamgaren mantel die ze zich herinnerde.


  Als door een wilsdaad voegde ze die bijzonderheid toe aan het beeld in haar geest.


  Het enige dat ze nodig had, zei ze almaar bij zichzelf, het enige dat ze nodig had was een zeer dichte benadering. Haar onverwachte vermogens zouden wel voor de rest zorgen.


  Geleidelijk ging het beeld van de spiegel van heet zonlicht in een bijna ondoordringbare duisternis over.


  Hoe durf je me zo in verlegenheid te brengen?


  Ik schaam me voor je.


  Ik zal je straffen.


  Ha! snoof ze als antwoord. Dat moet je eens proberen.


  Ze had kramp tussen haar schouderbladen. Iedere spier in haar lichaam zat met zichzelf in de knoop. Er waren te veel verschillende soorten duisternis in de wereld, te veel verschillende soorten pijn.


  Terwijl ze het lichtloze beeld aandachtig bekeek, zei ze: ‘Ik heb een lamp nodig.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg Artagel.


  Ze wilde herhalen, Niet vragen. Ik moet me concentreren. Maar deze keer was het belangrijk om begrepen te worden. Geraden moest klaar zijn.


  ‘Ik kan plat glas gebruiken. Jij niet. Ik ga mezelf omzetten – daarheen.’ In een duisternis waar ze niets uit kon opmaken, ook al tuurde ze ernaar tot haar slapen bonsden. ‘Met een lamp. Als ik de beheersing over deze spiegel niet verlies, zul jij kunnen zien waar ik ben. Geraden kan nog een beeld maken. Een normaal beeld.’


  Terwijl ze dit zei bracht Geraden haar een lamp. Ze waagde een blik naar hem, nam het risico haar concentratie te verliezen – Hij was aandachtig en intens, gespannen van vastberadenheid; ze kon zich niet voorstellen dat hij de moed zou verliezen. Niettemin verduisterde een schaduw van angst zijn blik.


  ‘Weet je het zeker?’ fluisterde hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Zeker zijn is een zwakte. Die mag Eremis hebben.’


  Die mocht haar vader hebben.


  Verrast door de vastheid van haar handen, nam ze de lamp aan. Zijn vlam scheen tussen haar en de spiegel te komen, de aanpassing van haar visie veranderend zodat ze nu niets kon zien.


  Een bijna ondoordringbare duisternis.


  Nou, goed.


  Voor ze tijd had gehad om nog meer redenen te bedenken waarom ze zou kunnen falen, opende ze het beeld en stapte erin –


  – in de desoriënterende, eindeloze, vluchtige afwezigheid tussen het ene bestaan en het andere.


  Toen ze op de vloer terechtkwam, liet ze de lamp bijna vallen.


  De kramp in haar rug hinderde haar, belette haar haar armen vrij te bewegen. Daarom had ze moeite haar evenwicht te vinden, en haar rukkerige bewegingen maakten dat de lamp bijna uit haar handen vloog.


  Ze hield zich tegen, ving de lamp op, haalde hijgend adem.


  Er was een deur voor haar, een houten deur, beslagen en met grendels als de ingang van een cel. Haar lamp was het enige licht in het vertrek; haar kleine vlam liet schaduwen over het plafond met de daksparren dansen, langs de stenen muren. Zoals ieder ander deel van de wereld was het vertrek koud.


  Meteen draaide ze zich om en keek om zich heen naar de plaats waar het bed en het raam en de ijzeren krammen zouden moeten zijn – naar de plaats waar Nyle zou moeten zijn –


  Het gaf haar zo’n triomfantelijk gevoel hem daar in zijn handboeien te zien hangen dat ze het bijna uitschreeuwde.


  Geraden, gauw, het is me gelukt, het is me gelukt!


  Ze besefte pas dat ze haar greep op de spiegel in Orison aan het verliezen was toen de bijzonderheden van Nyles verschijning haar opvielen.


  Zijn gezicht was krijtachtig, niet fysiek gehavend, maar niettemin verwilderd en misbruikt. Zijn ogen staarden haar aan, donkere gaten waar de intelligentie uit gebrand was. Ondanks haar plotselinge komst, hing hij in zijn ketens, niet in staat zijn gewicht van de handboeien te tillen. Korsten geronnen bloed zaten op zijn polsen. Een kleine gestolde plas tekende de steen tussen zijn voeten. Meester Gilbur hield er vreemde voorkeuren op na. Nyle zag eruit als iemand die gebruikt was tot het enige deel van hem dat nog leefde zijn gevoel van afgrijzen was.


  En dat was het lot dat meester Eremis voor haar had bestemd. Hij was van plan geweest haar in die toestand te brengen om zowel haar als Geraden zoveel mogelijk pijn te doen.


  ‘O, Nyle!’


  Nee, concentreer je, denk er niet over na! Met snelle angst richtte ze haar aandacht weer naar de spiegelkamer van adept Havelock, terug naar de spiegel die haar naar hier had omgezet. Hou het beeld vast. Er was nu licht in Nyles gevangenis, ze hield de lamp omhoog, Geraden kon het tafereel zien, hij kon het in een gebogen spiegel kopiëren – als hij vlug was, als hij het deed voor Nyles lege, dode blik haar aan het huilen en boos maakte –


  Als hij niet heel eigens anders terechtkwam –


  Zonder waarschuwing kwam Artagel door het beeld heen rollen.


  Omdat hij de vloer onder zijn voeten niet kon voorzien na de duik van de omzetting, struikelde hij alsof hij zich tegen de deur aan gooide. Maar zijn reflexen behoedden hem voor een botsing. Na zijn evenwicht vrijwel onmiddellijk te hebben hervonden, draaide hij zich naar Terisa en Nyle om. Hij had door de schok en verrassing zijn grijns verloren.


  Toen hij Nyle zag verstijfde hij even. Zijn enthousiasme, zijn paraatheid om te vechten, scheen in scherven te breken. Toen sprong hij langs haar heen en begon een poging te doen Nyles boeien met zijn blote handen uit de muur te trekken.


  Geraden was daar al.


  Ze zag hem niet aankomen, zag niet hoe hij uit zijn omzetting verscheen; ze zag alleen dat hij zich als een waanzinnige op de brits stortte. Onder het uitstoten van vloeken pakte hij de brits op en smeet die tegen de muur, hamerde en beukte ermee op de steen tot het frame en de poten in stukken ter grote van knuppels braken.


  Met een van die poten ging hij op Artagel en Nyle af alsof hij van plan was ze allebei buiten westen te slaan.


  Terwijl hij Artagel met zijn schouder opzij duwde, stak hij het einde van de poot in de dichtstbijzijnde kram en wrikte die woest uit de muur.


  De ijzeren kram rinkelde als een zwaard toen hij over de vloer stuiterde.


  Nyle zeeg ineen in Artagels greep.


  Terwijl hij hijgend ‘Schoften schoften schoften’ zei, viel Geraden de tweede kram aan. Die gaf een iele, metaalachtige gil toen hij loskwam.


  Hij en Artagel bogen zich over Nyle. Er kwarten verstikte geluiden tussen hun tanden, alsof beiden huilden.


  Terisa dacht een ogenblik dat Nyle bewusteloos was, te zeer mishandeld om te begrijpen wat er gebeurde. Maar met een stem, die hees en rauw was geworden door gebrul, kraste hij: ‘Geraden? Artagel? Zijn jullie het werkelijk?’


  Geraden fluisterde fel: ‘Wij zijn hier. Wij zijn hier. Terisa heeft ons gebracht. Zodra je kunt staan zal ik je naar Orison terug omzetten.’


  Te laat hoorde Terisa de deur opengaan, zag het licht van de gang buiten tegen haar en de zonen van de Domne aan golven.


  Ze draaide zich uitzinnig om toen een stem glad als zijde zei: ‘Als u dat kunt zal het een wonder zijn. Ik ga uw hart uit uw lichaam snijden voor u het kunt proberen. Naar mijn ervaring zijn dode mensen armzalige verbeelders.’ Grimmig tegen het onverwachte licht scheen de man geen gezicht, geen gelaatstrekken te hebben. Het lange zwaard dat hij vasthield zag er zwart en dodelijk uit, een zwaard van duisternis.


  Terisa herkende hem in elk geval.


  Gart.


  Over Nyle heen gebogen waren Geraden en Artagel onbeduidend, meelijwekkend, in de schaduw van het silhouet van Garts kracht.


  Maar desondanks zei Artagel lijzig, zonder zich te bewegen: ‘Vertel me niet dat Eremis wist dat we eraan kwamen. Ik weiger dat te geloven.’


  ‘Nee,’ gaf Gart toe, glad als zijn zwaard. ‘Maar zelfs het toeval spant samen om overwinnaars te helpen. Ik ben gestuurd om Nyle naar de beeldkamer te brengen. Meester Eremis nam aan dat jullie iets wanhopigs zouden doen –hoewel ik als ik jullie zie betwijfel of hij werkelijk begrijpt hoe wanhopig jullie zijn geworden – dus wilde hij dat jullie broer klaar zou worden gemaakt om tegen jullie te gebruiken. Misschien zal hij niet opgetogen zijn wanneer hij te horen krijgt dat ik jullie heb afgemaakt. Hij wil dat genoegen zelf smaken. Maar ik zal tegenover de hoge koning verantwoording van jullie dood afleggen.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Langzaam, zijn harden van zijn zwaard weghoudend, stond Artagel op, liet Nyle in Geradens armen achter. Licht uit de deuropening brandde langs de tranen op Artagels wangen, lichtte als vonken in zijn ogen. Zijn strijdbare grijns was verdwenen; hij scheen er geen moed meer voor over te hebben. ‘Maar je vergeet één ding.’


  ‘En wat is dat?’ vroeg de monomach boosaardig.


  Artagel haalde de schouders op. ‘We zijn nog niet dood.’


  Uit alle macht smeet Terisa de lamp naar Garts hoofd.


  Zijn snelheid was verbijsterend. Alsof hij had geweten wat ze zou doen, sloeg hij de lamp met de platte kant van zijn zwaard van zijn gezicht weg.


  Niettemin kwam de lamp tegen zijn schouder aan. Vlammende olie spetterde langs zijn borst, glanzend op zijn zwarte leren pantsering.


  Op dat ogenblik viel Artagel aan.


  Zo snel dat zijn sprong en de zwaai waarmee hij zijn zwaard trok één beweging leken, wild, bijna dol, zijn woede en pijn uitschreeuwend, hakte hij op de brandende man in.


  Zijn aanval was te plotseling, te furieus; Gart had moeite hem af te weren. De monomach van de hoge korting sloeg met één hand naar het vuur, probeerde het te doven voor het zijn wapenrusting aan tastte, met de andere weerde hij Artagels klap onhandig en slaagde er nauwelijks in die van zijn hoofd weg te slaan. Met zijn hele gewicht achter de klap, zwaaide Artagel opnieuw.


  En nogmaals, zo snel hij kon.


  Gart scheen de vlam uit te wissen, alsof zijn aanraking voldoende was om hem te doven. Niettemin kon hij Artagels aanval niet met één hand afslaan. Hij werd achteruit gedreven, in de deuropening. En de deur was te smal voor zijn slagen. Zijn zwaard haalde spaanders uit de deurstijl; de schok vertraagde hem, zodat hij er bijna niet in slaagde Artagels houw boven zijn schouder uit te tillen.


  Door die riposte verloor hij zijn evenwicht.


  Meteen schoot Artagel met een voet naar voren en schopte Gart in de borst.


  Gart smakte tegen de andere muur van de gang aan en ketste opzij, wankelend om zijn benen onder zich schrap te zetten.


  Artagel ging hem door de deuropening achterna, staal op staal, staal op steen, naar links uit het gezicht.


  Terisa was al aan Geradens zijde. ‘Kom mee,’ zei ze hijgend, ‘kom mee.’ Met beide handen trok ze aan hem, probeerde hem overeind te trekken.


  Terwijl hij zich aan Nyle vastklampte, kwam Geraden overeind.


  Ze wankelden samen; Geraden worstelde om Nyle vast te houden; Nyle vocht om zichzelf te helpen. Met de poot van de brits die hij als hefboom had gebruikt nog steeds in de hand, sleepte Geraden zijn broer naar de deur.


  In de gang vocht Artagel voor zijn leven.


  Gart had zich hersteld; hij begon de aanval over te nemen. En de wildheid van Artagels eerste aanval was nutteloos als verdediging. Het gevolg was dat de aard van hun gevecht veranderde. Hij werd gedwongen Garts behendigheid met zijn eigen behendigheid, in plaats van met razernij te beantwoorden.


  Hij werd nog altijd gehinderd door de wond in zijn zij.


  En Gart had hem al twee keer eerder verslagen.


  De gang weergalmde van slagen, vonken wervelden rond. Artagel kon nauwelijks voorkomen dat de monomach naar de deur terugging.


  ‘Kom mee,’ drong Terisa aan.


  Geraden wierp één witte, gespannen blik op Artagels rug, en trok Nyle toen de andere kant uit.


  Terisa volgde, Geraden en Nyle duwend om sneller te lopen.


  Door het wapengekletter bereikten ze een hoek.


  Zodra ze die om waren, nam de herrie af.


  Ze gingen nog meer deuren door: voorraadkamers, cellen, verblijven van wachten. Terisa dacht dat ze in de buurt van het vertrek moesten zijn waar meester Eremis zijn spiegels bewaarde. Tenzij het in de tegenovergestelde richting lag. Wat was de ‘beeldkamer’? Waar was die?


  Bij de vierde deur bleef Geraden staan. Hij wrikte hem open: een voorraadkamer blijkbaar; beddegoed en kussens. Ruwer dan hij van plan was, duwde hij Nyle naar binnen.


  ‘Verschuil je!’ siste hij. ‘Laat het vechten aan ons over! Het enige dat jij moet doen is je verborgen houden, zodat ze je niet kunnen bedreigen.’


  Nyle wierp zijn broer een blik van stomme, hulpeloze angst toe. Toen ging hij struikelend het donker in, en Geraden trok de deur met een ruk dicht, en hield hem net op tijd tegen zodat hij zachtjes dichtging.


  Bleek en heftig keek hij Terisa aan. ‘Ik hoop bij de sterren,’ zei hij hijgend, ‘dat we weten wat we doen.’


  Ze greep zijn hand en trok hem opnieuw in een draf, verder de gang door.


  Weten wat we doen.


  Ik wil dat je meester Eremis verslaat.


  Artagel zou niet lang meer verder kunnen; dat wist ze. Toch leefden zij en Geraden nog, dankzij hem. En Eremis wist niet dat ze er aan kwamen. Misschien waren koning Joyse en prins Kragen al verpletterd. Maar ze had in haar hart beloofd dat ze meester Eremis zou doden. De mensen die Nyle op die manier hadden behandeld moesten sterven.


  De poot van de brits in Geradens vuist leek te kort, niet zwaar genoeg om iets uit te halen. Niettemin hield hij hem vast als iemand die van plan was er een nuttige bestemming voor te vinden.


  Ze had zelf een wapen nodig; ze had niets anders om mee te vechten dan haar lege handen.


  Ze had er geen idee van hoe groot het bolwerk was, hoe ze haar vijanden moest vinden. Zij en Geraden bleven in elk geval rennen, buiten het bereik van Artagels dappere strijd, hoeken om, gangen door. Geraden scheen niet langer zwaar te ademen: hij was in een staat van uitputting terecht gekomen waar niets hem kon tegenhouden. Ze zag dingen in hem die haar aan de Domne herinnerden, zwemen van Tholden alsof hij de kracht van zijn hele familie had. Haar eigen longen werden opengescheurd, maar het kon haar niet schelen. Dergelijke bijzonderheden hadden hun belang verloren; ze had ze bij haar vader achtergelaten.


  Toen kwam de gang uit op een plaats waar meer licht was; een vertrek met vele ramen, vol zonneschijn.


  Een grote, ronde kamer, even groot als de vroegere vergaderzaal van het collectief in Orison; hoog met zijn koepelvormige plafond omringd door daklichten zodat de heldere ochtendzon van alle kanten naar binnen scheen; toegankelijk via verscheidene ingangen om de muren, alsof dit vertrek het centrum van het bolwerk was, de spil waar alle activiteiten van meester Eremis om draaiden; en vol met spiegels.


  De beeldkamer.


  Hoge spiegels van velerlei soort stonden in een grote kring om het midden van het vertrek, met nauwkeurige tussenruimten van een meter of drie, en binnenwaarts gericht, zodat ze alle te zien waren – zodat ze alle klaar waren om te worden gebruikt – door de mensen in hun midden.


  Meester Eremis.


  Meester Gilbur.


  De aartsverbeelder Vagel.


  Terisa dacht dat zij en Geraden luidruchtig renden, hijgend als machines. Maar blijkbaar was hun nadering tamelijk stil. Geen van de mannen merkte hen op.


  Erenlis, Gilbur en Vagel keken allen aandachtig naar een platte spiegel die bij hen in het midden van de kring stond.


  Die spiegel vertoonde het grote slakbeest terwijl het het dal van Esmerel binnenkwam.


  De heuvels van rots die de opmars van het schepsel hadden geblokkeerd waren verdwenen, verslonden; nu wriggelde het monster langs zijn slijm de voet van het dal in.


  Bijna vlak onder de kaken van het beest, reed koning Joyse, die zijn zwaard als een banier omhoog hield. Van dit gezichtspunt uit scheen hij al binnen het bereik van de enorme, giftige tanden. Hij riep bevelen of oproepen die door de spiegel heen onhoorbaar waren. Verkleind door de afstand zag hij er tegelijkertijd extravagant en pathetisch uit, als een weervaantje dat danst in de aanstormende orkaan.


  ‘Doe je best, Joyse,’ gromde meester Gilbur. ‘Trek je mannen terug. Verzamel ze, als je kunt. Dan zal het Festtens macht zijn die jou feitelijk vernietigt in plaats van de onze.’


  Terisa en Geraden waren langzamer gaan lopen, stonden bijna stil. Hij bracht een vinger naar zijn mond, op stilte aandringend; zij knikte. Ze kropen naar voren achter de verbeelders in de kring van spiegel.


  De eerste spiegel die ze van de voorkant zagen gaf de zijkant van een rotsachtige berg te zien. Over de helling liep een donker litteken, alsof er pas een lawine was geweest. Dit was de bron van de aardverschuivingen die Eremis tegen Huize Dal en de kloof van het collectief had gebruikt.


  Grijnzend als Artagel, lanceerde Geraden zijn uitdaging aan zijn vijanden door de poot van de brits tegen de spiegel aan te zwaaien.


  De spiegel versplinterde als een kreet; glas spoot zingend tegen de steen.


  Bij dit geluid, draaiden de drie verbeelders zich om.


  Alleen meester Eremis gaf blijk van enige verbazing. Misschien hield hij in het geheim van verrassingen: die stelden hem op de proef, gaven hem nieuwe kansen om zijn vermogens te oefenen. Zijn uitdrukking toen hij Terisa en Geraden zag leek onmiskenbaar op vreugde.


  ‘Verbazingwekkend,’ mompelde hij. ‘Ik had niet gedacht dat een dergelijk talent ergens ter wereld bestond.’


  In tegenstelling tot Eremis had meester Gilbur slechts één reactie op het onverwachte. Gespannen als zijn rug vertoonde zijn gezicht zijn oude stuurse blik, zijn donkere en onveranderlijke woede. Eén machtige vuist dook in zijn mantel en haalde een dolk even lang als Terisa’s onderarm te voorschijn, de dolk die meester Quillon had gedood. Diep in zijn verwrongen borst grauwde hij vloeken als een jagende leeuw.


  De mond van de aartsverbeelder hing open, maar hij keek niet verbaasd. Hij zag er hongerig uit, hunkerend naar bloedig voedsel dat hem te lang was ontzegd, onverzadigbaar verwoestend. Zijn kin was nat van kwijl, en zijn ogen gloeiden als de ogen van een minnaar die opgaat in wreedheid.


  Voor ook maar één van de verbeelders tijd had om zich te verroeren, duwde Terisa de dichtstbijzijnde spiegel achterover. Toen hij viel, zag ze een bitter landschap dat overstroomd werd door lava. Toen brak het tafereel in splinters en vernietiging.


  ‘Als u dat nog eens doet, mevrouw,’ zei Eremis beminnelijk, ‘zweer ik dat ik Geradens ballen van zijn lichaam zal trekken en ze u zal laten opeten.’


  ‘Dat moet je eens proberen,’ antwoordde Geraden. Hij sprong naar de volgende spiegel en knuppelde die aan scherven.


  Brullend vloog meester Gilbur op hem af.


  Geraden ontweek hem achter een andere spiegel, trok die omver. Ongelukkigerwijs werd hij daardoor aan Gilburs aanval blootgesteld. De dolk stak naar zijn hart.


  Hij redde zich door opzij te wankelen, toen hij uitgleed over stukjes glas en te midden van opspattende scherven op de grond viel. Meester Gilbur sprong achter hem aan, hamerde de dolk op hem neer. Hij rolde weg, trok zijn benen onder zich, kroop naar de muur – net buiten bereik. Hij had zijn knuppel verloren; hij had geen wapen tegen Gilburs enorme kracht, de lange dolk van de verbeelder.


  ‘Sta stil en sterf, hondendrol!’ zei meester Gilbur hijgend.


  Hij dreef Geraden achteruit.


  Terisa stond alleen tegenover Eremis en de aartsverbeelder.


  Ze wist hoe ze tegen hen moest vechten: zonder erover na te denken, zonder iets te beramen, wist ze het. Ze kon nooit genoeg van hun spiegels breken om koning Joyse te redden. Ze zouden haar lang voordat ze zoveel schade aanrichtte doden. En ze zou niets bereiken als ze het beeld verplaatste dat het gevaar van koning Joyse te zien gaf. Niettemin had ze spiegels om zich mee tegen Eremis en Vagel te keren, spiegels tot haar beschikking die ze niet konden zien. Ze hoefde alleen maar in leven te blijven.


  En zich te concentreren –


  Ik wil dat je me vertrouwt.


  – zich concentreren op de platte spiegel in Havelocks kamers, de spiegel met het beeld van het duin. Als ze dit tafereel, deze kamer, in die spiegel bracht, kon de adept het zien. Hij zou het zien als hij niet helemaal aan zijn krankzinnigheid ten prooi was gevallen. En dan kon hij zowel Eremis als Vagel naar Orison omzetten.


  Vertrouw me.


  Eremis zou zijn verstand verliezen. En Vagel zou in Orison zijn zonder dat hij hier terug kon komen. Hij zou misschien een van Havelocks spiegels gebruiken om te vermijden dat hij gevangen werd genomen, maar hij zou niet langer een dreiging zijn.


  Het enige dat ze hoefde te doen was zich te concentreren.


  Ze bleef staan. Instinctief hief ze haar handen op als om meester Eremis te laten zien dat ze niet langer een bedreiging voor zijn spiegels betekende.


  De manier waarop hij naar haar keek maakte dat haar bloed als modder in haar aderen zwoegde.


  Om niet tegen de muur te worden vastgeklemd, moest Geraden zich naar een van de uitgangen terugtrekken. Blijkbaar in de hoop meester Gilbur achter zich aan te trekken, draaide hij zich plotseling om en vluchtte, hard de gang door lopend. Ondanks zijn woede bleef meester Gilbur listig staan.


  Geraden kon nergens enige schade aanrichten, behalve in deze kamer.


  Met zijn dolk stevig in de hand geklemd keerde Gilbur naar de kring terug. Naar het beeld in Terisa’s geest.


  Ze hield het vast in de hoop nu dat Havelock zou wachten tot meester Gilbur binnen bereik kwam, binnen het bereik van Eremis’ vernietiging. Ze had geen enkel soort medelijden meer in zich over.


  Op dat ogenblik sneed een aanraking van kou zo dun als een veertje en zo scherp als staal midden door haar buik.


  ‘Hie–hie!’ kakelde een iele stem. ‘Wacht op me, Vagel! Ik kom eraan.’


  Adept Havelock sprong uit de lucht, rennend.


  ‘Ik kom!’


  O, nee!


  Hij was een krankzinnige vol kwaadaardige vrolijkheid. Zijn voeten schenen de steen te vinden zonder enige mogelijkheid van een misstap, alsof het verlies van zijn verstand hem immuun maakte voor alle andere gevaren van omzetting. Zijn voorschoot wapperde om zijn enkels terwijl hij rende.


  In beide handen klemde hij zijn plumeau, alsof die hem machtig maakte: een zwaard of scepter die niemand aankon.


  Dat verbaasde Vagel; het overviel hem te plotseling voor enige andere reactie dan paniek. Eens, in het verleden, had Havelock hem alles gekost behalve zijn leven; nu had de gekke adept het ook op zijn leven gemunt.


  Havelock zag niemand anders. Hij zag Terisa niet. Hij scheen niet op te merken dat meester Eremis achteloos een been had uitgestoken om hem te laten vallen; hij wilde alleen de aartsverbeelder hebben. Maar Vagel was teruggedeinsd; hij was op weg naar een van de uitgangen zo snel als zijn oude benen hem konden dragen.


  Van koers veranderend om hem te volgen, ontweek de adept onbewust de voet van Eremis.


  ‘Ik kom eraan!’


  Een voor een verdwenen ze door de gang, Terisa’s enige hoop, haar enige manier om te vechten, met zich meenemend.


  ‘Ballen en stierenkots!’ zei meester Gilbur schor. ‘Verricht iedere verbeelder die in de wereld over is tegenwoordig die onmogelijke omzettingen?’


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Eremis, woest grijnzend. ‘Ik denk dat onze vrouwe Terisa dat gedaan heeft. Maar ik betwijfel of ze van plan was de adept hier te brengen. Haar idee was dat hij ons weg zou omzetten – naar Orison en krankzinnigheid.’ Woede en vreugde werden sterker in hem terwijl hij sprak. ‘We mogen van geluk spreken dat Havelock zelf al gek is, ontoegankelijk voor dergelijke slimheid.’


  Onder het uitstoten van obsceniteiten, ging Gilbur op Terisa af.


  ‘Nee!’ snauwde meester Eremis meteen. ‘Vrouwe Terisa is van mij. Ik zal haar onderhanden nemen.’


  Gilbur bleef staan en keek meester Eremis aan.


  ‘De vernietiging van korting Joyse,’ ging meester Eremis nonchalant en wreed verder, ‘laat ik aan jou over.’ Hij gebaarde naar alle spiegels. ‘Geniet ervan zoveel je wilt. Mij verschaft het meer genoegen’ – hij liet zijn tanden zien – ‘om een verbeelder met haar ongeëvenaarde vermogens te gronde te richten dan om een gewone koning af te slachten. Wanneer Gart met Nyle terugkomt, gebruik ze dan zoals jou het beste voorkomt.’


  ‘Mevrouw.’ Terwijl hij een lange arm ophief, wees hij naar een gang achter haar. ‘Ga daarheen.’


  Omdat haar niets anders overbleef, draaide Terisa zich om en deed wat haar gezegd werd.


  In het dal verliep de vernietiging van koning Joyse volgens plan.


  Hij had geen wapens om het monster te bestrijden dat zijn vijanden hadden losgelaten. Het was klaar met het puin van de lawine op te vreten, kwam toen het dal in, hongerig naar andere prooi. De laatste keer dat iemand – Eremis? – dit beest had omgezet, was het aanzienlijk minder uitgehongerd geweest. En merkbaar minder woedend. Meester Eremis moest de middelen hebben gevonden om het heel erg boos te maken.


  Hoe oud zou hij in de tijd van die vorige omzetting zijn geweest? Vijftien? Tien? Was het mogelijk voor een zo jonge jongen om een goede verbeelder te zijn? Of zo vol boosaardigheid?


  Koning Joyse wist het niet. En de antwoorden waren onbelangrijk. Wat belangrijk was was het leger, zijn mannen en die van prins Kragen. Ze zouden snel en afschuwelijk sterven als hij ze niet weer onder controle kon krijgen, hun paniek kon uitblussen. En ze zouden in ieder geval sterven, tenzij iemand een afweermiddel tegen dit schepsel vond.


  Eén ding tegelijk. De dood op een later tijdstip verdiende de voorkeur boven de dood nu. In de tijd tussen nu en later kon er van alles gebeuren. Iemand zou misschien een manier kunnen bedenken om het beest te verwonden. Of het zou per ongeluk door een schot van de katapult kunnen worden getroffen, zou van richting kunnen veranderen. Of het zou van ouderdom en indigestie kunnen sterven.


  Het leger moest nu worden gered.


  Dus dwong hij zijn ros zo dicht mogelijk bij het monster als hij durfde; zo dichtbij dat zijn paard schuim snoof en trilde; zo dicht dat hij de adem van het beest over zich heen voelde vegen, zijn intense, zure stank kon ruiken. En daar verhief hij zijn stem als een trompet boven het hese geschreeuw en de paniek, de wit–ogige en onredelijke angst.


  ‘Trek terug! Trek terug, zeg ik. Terugtrekken betekende geen aftocht. ‘Zoek jullie aanvoerders! Verzamel je bij je aanvoerders! Dit beest is niet sneller dan jullie.’ Het kan mij het zwijgen niet opleggen, en ik ben er dichter bij dan jullie. Achter hem tilde het schepsel zijn muil op en jankte. Op de een of andere manier schreeuwde hij zijn oproep door het gebrul, eisend en helder.


  ‘Jullie moeten je ordelijk terugtrekken.’


  Het tafereel voor hem zag er nog altijd chaotisch uit. Het geschreeuw ging door, vol angst. Maar hij had een ervaren oog; hij kon de toestand van het leger zien veranderen. Sommigen van de aanvoerders hielden stand en riepen om hun manschappen; meer en meer mannen begonnen zich door de menigte terug naar hun kapiteins te dringen. Het leger was als een omgekeerde voorspelling, een beeld dat zich uit een warreling van vooruitziende deeltjes tot samenhang oploste.


  Toen kwamen er ruiters naar de koning toe, hun paarden hard aansporend.


  Bijna onder de tanden van het monster ontmoetten ze elkaar, toomden hun rossen in. Norges paard was uitzinnig; het draaide angstig in het rond, snuivend alsof het waanzinnig was. Maar een ogenblik later kreeg hij het met geweld in bedwang.


  Koning Joyse hield zijn zwaard omhoog, bij wijze van groet en uitdaging.


  De aanblik van de drie leiders daar alsof ze ongevoelig voor verbeeldingswerk en gruwel waren scheen een tastbare uitwerking te hebben. Plotseling werd de stroom van manschappen getransformeerd: niet langer een aftocht onderbroken door eilanden van orde, werd het een leger dat zijn eigen chaos krachtig onderdrukte.


  ‘Goed gedaan, majesteit!’ zei de pretendent van Alend hijgend. ‘Ik dacht dat we hen verloren hadden.’


  ‘Wat nu?’ viel de slotvoogd hem in de rede. ‘Hoe kunnen we dat wezen bestrijden?’


  ‘We moeten ze niet nogmaals verliezen!’ antwoordde koning Joyse. ‘Hou ze in het midden van het dal. Hou ze regelmatig in beweging. We zitten in dit dal als in een fles, maar als de druk te groot wordt zullen we door de hals proberen te komen.’


  Opnieuw jankend hees het monster zich naar voren.


  In een groep reden koning Joyse, prins Kragen en de slotvoogd dertig meter het dal in en hielden toen opnieuw stil.


  ‘Terugtrekken zal ons niet redden!’ riep Norge uit. ‘We kunnen niet uit de pas komen! Festten zou dit niet doen als hij een hinderlaag gereed had. Zodra u het probeert zijn we verloren.’ Bij nader inzien voegde hij eraan toe: ‘Majesteit.’


  De koning bedwong een sarcastisch antwoord. ‘Dan moeten we het niet zo ver laten komen,’ zei hij met meer mildheid dan hij voelde. De flits in zijn blauwe ogen was misschien spanning – of misschien was het een wilde liefde voor risico.


  ‘Zet boogschutters op de hoogten, zoveel je kunt. Als dat beest ogen heeft, kunnen we ze misschien doven.’


  Slotvoogd Norge verspilde geen tijd met salueren. Hij gaf zijn paard hard de sporen en reed weg in een snelle galop.


  ‘Een magere hoop, majesteit,’ merkte prins Kragen gespannen op. Maar toen matigde hij zijn toon. ‘Suggesties zijn welkom.’


  Prins Kragen keek dreigend over zijn schouder naar het beest. ‘Als het collectief ons niet kan redden, zijn we niet te redden.’


  Koning Joyse knikte grimmig. ‘Mogen de sterren meester Barsonage dan inspiratie zenden, anders zal alles waarvan ik heb gehouden ten onder gaan.’ Zijn ogen bleven flitsen.


  Na een ogenblik nam prins Kragen de stemming van de koning over en glimlachte zelf.


  Terwijl ze hun vader en de pretendent van Alend uit de verte van het vaandel gadesloegen, stonden vrouwe Elega en Myste als afspiegelingen van elkaar, samen de adem inhoudend wanneer het monster brulde of zich bewoog, in gedeelde waardering voor wat koning Joyse en de prins bereikten zuchtend.


  Terwijl het leger zijn paniek bevocht mompelde Elega: ‘Ik dacht niet dat we hem ooit weer zo zouden zien.’


  ‘Ik heb erop gehoopt,’ antwoordde Myste zacht. ‘Ik kon het niet verdragen om het op te geven. Dat is het verschil tussen ons. Ik kan niet leven zonder oude verwachtingen. Jij bent bereid ze op te geven om nieuwe te bedenken.’


  Op dat ogenblik had Elega er geen van idee of ze dit als een juiste opmerking beschouwde of niet.


  ‘Zou mij zoiets niet zien doen,’ merkte Darsint gemelijk op. Hij stond een paar passen achter Myste, blijkbaar naar alle kanten uitkijkend of hij dreigingen zag. ‘Heb het lef niet. Ik kan vechten. Maar op die manier daar staan zodat de manschappen niet in paniek raken? Mezelf tot doelwit maken?’ Hij scheen voornamelijk tegen zichzelf te praten; niettemin draaide Myste zich om om te horen wat hij zei. ‘Misschien is dat wat er mis is gegaan op Pythas,’ voegde hij eraan toe. ‘Kon mijn manschappen niet hergroeperen.’


  ‘Het was een andere situatie,’ zei Myste, ‘op een andere plaats. Je hebt alles gedaan wat iemand daar ook maar had kunnen doen.’


  Darsint keek Myste vreemd aan. Haar woorden schenen hem geen merkbare troost te schenken. Elega had de indruk dat Myste zonder het te weten datgene wat hem dwarszat erger had gemaakt.


  ‘Jullie doen dat soort dingen, nietwaar,’ mompelde hij als een ontstelde zangvogel. ‘Hij doet het. Jullie beiden. Jullie doen “alles.”’


  ‘We zouden het doen als we konden,’ antwoordde Elega, meer voor zichzelf dan om met hem te redetwisten. ‘Ongelukkigerwijs zijn wij vrouwen.’


  Beneden in het dal kroop het monster naar voren; ze dacht dat zowel de koning als prins Kragen door die afgrijselijke hoektanden zouden worden gegrepen. Maar ze reden op tijd buiten hun bereik, zich als een bolwerk tussen het beest en hun leger in houdend, een verdediging die niets te maken had met lichamelijke kracht.


  ‘En ook al konden we als mannen vechten,’ ging Elega verder, ‘ook al zouden we het mogen, dan zouden we niets tegen dat schepsel kunnen doen. Als het moet worden tegengehouden, moeten de meesters het doen.’


  Maar meester Barsonage had haar al verteld dat hij geen hoop meer had.


  Een eindje beneden haar op de helling van de heuvel had hij de spiegel opgesteld die Terisa en Geraden had omgezet, de spiegel één en al oceaan. Eventueel zou hij proberen het beest te hinderen met een vloedgolf van water. Maar hij verwachtte niet veel succes. En geen van de andere spiegels die het collectief nog over had kon iets tegen een schepsel van die grootte uitrichten.


  Wat Terisa en Geraden betrof –


  Waar het hun betrof, zou Elega graag hebben willen hopen; maar ze wist niet wat ze moest hopen. Haar gebrek aan vertrouwen in Geraden was levenslang, moeilijk te veranderen. En Terisa was ook geen vechtjas.


  Darsint maakte een onbehaaglijk geluid in zijn keel, alsof ze hem op de een of andere manier had beledigd. Of hem bang had gemaakt.


  ‘Het is niet jouw taak,’ fluisterde Myste hem vriendelijk toe. ‘Jij hebt al meer gedaan dan we hadden kunnen vergen – meer dan de meesten van ons voor mogelijk hadden gehouden. En je geweer is leeg. Ongetwijfeld is dat de reden waarom meester Eremis besloot dit monster te riskeren.’


  Die opmerking stelde de kampioen ook niet erg op zijn gemak.


  Elega sloeg haar vader en prins Kragen zo aandachtig gade, zich zo uitsluitend op hen richtend, dat ze bijna niet zag wat er op het punt stond met hen te gebeuren.


  Een waarschuwende kreet maakte dat ze een stap achteruit deed, haar blikveld verbreedde. Met een kreet die ze zichzelf niet hoorde slaken, zag ze ruiters aan weerskanten van het monster het dal inrijden, met tientallen, honderden; ruiters met rood bont en vreemde gezichten, met vier armen en twee kromzwaarden, hun wapens opgeheven om bloed te zien; bereden wezens als die welke Terisa en Geraden eens hadden aangevallen, die nu reden om voor het slakbeest met een zwaai om te draaien en koning Joyse en de prins aan te vallen.


  ‘Vader!’jammerde Myste in de opschudding.


  Maar zij had slechts één man te verliezen, alleen maar haar vader. Elega zou ook prins Kragen verliezen, en dan zou de overwinning van de hoge koning verzekerd zijn, ongeacht of het leger al dan niet weer in paniek raakte. Norge had manschappen die door het dal teruggingen, terug naar de prins en koning Joyse, maar ze waren te traag, te laat. Een ogenblik kreeg Elega zwarte vlekken voor haar ogen. Ze had duidelijk de indruk dat ze zou flauwvallen.


  Darsints met metaal beklede hand greep haar bij haar schouder, draaide haar om. Ze kon zijn gezicht niet zien, ze probeerde zich los te trekken, probeerde de ingang van het dal te zien. Toch hield hij haar vast.


  ‘Bescherm haar.’ Zijn stem klonk als het gekwinkeleer van een vogel. ‘Jij kunt dat beter doen dan iemand anders van dit stel. Begrijp je? Kan haar niet laten verwonden.’


  Harder dan hij misschien van plan was geweest duwde hij Elega naar Myste toe. De zusters botsten, sloegen de armen om elkaar heen opdat ze niet zouden vallen.


  Darsint rende weg.


  Hij ging op weg naar de stroom en gebruikte die als een pad: hij was betrekkelijk helder; weinigen van de mannen spartelden in het koude water. De oneffen bodem en glibberige rotsen maakten dat zijn gepantserde voeten uitgleden en zijn passen wankelden, zodat hij er uitzag als een beschadigde machine die op het punt stond pech te krijgen. Niettemin was de energie in zijn pak voldoende om hem snelheid te geven; hij rende zo hard als een paard.


  Niet hard genoeg om koning Joyse en prins Kragen te redden, natuurlijk. Maar in dat tempo zou hij de voet van het dal tijdig kunnen bereiken om hen te wreken. Ongelukkig genoeg zagen de Cadwallers bij de laatste katapult wat hij aan het doen was. Ze vuurden een lukraak schot op hem af zodra hij binnen bereik kwam.


  Stenen vingen het zonlicht, het schitterende metaal; geluidloos te midden van het geschreeuw en de herrie, kwamen ze hard aan. Ondanks zijn wapenrusting ging hij kopje onder in de gorgelende beek.


  Koning Joyse en prins Kragen draaiden zich om toen ze de schreeuw hoorden die Elega had gewaarschuwd. Kragen vloekte toen hij de schepselen met de rode vacht zag. Hun haat was duidelijk zichtbaar, zelfs door de luidruchtige opmars van het monster. En ze waren met zovelen – Hij en koning Joyse zouden nooit kunnen ontkomen. En de mannen die slotvoogd Norge al had gestuurd om hen te redden hadden nog te ver te gaan.


  Maar de koning glimlachte en zijn ogen werden helderder. ‘Zoals ik zei,’ merkte hij op met een stem die alleen prins Kragen kon horen, ‘de hoge koning wordt wanhopig. Hij durft niet te falen. En mensen die niet durven falen kunnen niet slagen.’


  Prins Kragen beschouwde dit als een dwaas – en ook als een onnodig – staaltje van filosofie maar hij had er geen tijd voor. Hij had geen tijd om te betreuren dat hij op het punt stond te sterven, of dat hij jegens zijn vader tekort was geschoten, of dat hij Elega nooit meer in zijn armen zou houden. Zijn handen gristen zijn zwaard uit de schede terwijl hij zijn ros tot een galop aanspoorde, niet in de richting van de onmogelijke veiligheid van het leger, te ver om voor hem van enig nut te zijn, maar recht op de dichtstbijzijnde schepselen af, de frontlinie van de aanval.


  In de tijd van twee of drie hartslagen had hij een kans om verbaasd en enigszins opgelucht te zijn door het feit dat koning Joyse vlak naast hem was, het zwaard gereed, ogen fel voor de strijd. Toen stormden de pretendent van Alend en de koning van Mordant alleen tegen een kwaadaardige muur van kromzwaarden op en vochten, en probeerden zoveel mogelijk vijanden met zich mee te nemen wanneer ze stierven.


  Opnieuw concentreerde Elega zich te exclusief op haar vader en prins Kragen om Darsint weer overeind te zien krabbelen. Ze hield Myste stevig vast: ze wist alleen dat er iets nieuws was gebeurd door de manier waarop Mystes lichaam reageerde.


  Voortsjokkend als een wrak bleef Darsint verder stroomafwaarts gaan.


  Hij kon nu niet hard lopen. Myste had geholpen de wonden op zijn lichaam te genezen, maar niets in deze wereld had hem kunnen helpen de gaten die de Pythianen in zijn wapenrusting hadden gebrand te herstellen, en die gaten maakten hem kwetsbaar. Hij was nu opnieuw gewond, naar één kant overhellend, af en toe struikelend; de kracht binnen in zijn pak was misschien aangetast. Maar hij ging in elk geval door.


  Prins Kragen en koning Joyse gingen ook door.


  Feitelijk gingen ze zo goed door dat de prins vreugde in zich voelde opstijgen om de manier waarop hun zwaarden op en neer gingen, de manier waarop hun slagen neerkwamen, hun paarden door de aanval stormden. De schepselen met de rode vacht hadden ogen op de verkeerde plaatsen, en snorharen spruitten er aan alle kanten rondom uit; ze hadden te veel armen, te veel kromzwaarden. En hun haat was tastbaar in het strijdgewoel, een alles verterende wellust. Niettemin waren ze van vlees en bloed; ze konden worden gedood. En ze waren niet bepaald handig met hun zwaarden; ze vertrouwden meer op furie dan op deskundigheid.


  De prins en koning Joyse hakten in op het hart van de aanval en bleven doorgaan, bleven schouder aan schouder vechten, alsof ze samen iets onverzettelijks hadden ontdekt.


  Het was werkelijk verbazingwekkend hoeveel slagen ze ontweken door te bukken of opzij te glippen, of afweerden; hoe ver ze hun zwaarden in de bontachtige lichamen staken; hoe hun waanzinnige aanval de rossen van de schepselen deed wankelen en schrikken. En het was eveneens verbazend hoe goed de koning vocht. Prins Kragen zelf was veel jonger – waarschijnlijk ook veel sterker. Toch evenaarde koning Joyse de pretendent van Alend slag voor slag, zwaaide en stak met zijn zwaard alsof het gewicht van staal hem veranderde, hem weer jong maakte. Nu was zijn baard met bloed bespat; sneden liepen kris kras door zijn maliën; hij had blauwe plekken op zijn armen. Maar toch hield hij aan die kant alle kwaad van zijn metgezel weg.


  Enkele kostbare ogenblikken lang slaagden zij erin tegen een onverslaanbare overmacht stand te houden.


  En terwijl ze daarin slaagden merkte prins Kragen dat hij koning Joyse eindelijk begreep. Als al het andere verloren ging, zou toch niemand ooit het feit kunnen veranderen dat de koning van Mordant en de pretendent van Alend zij aan zij waren gestorven in plaats van elkaar naar de keel te zijn gevlogen.


  Er moest een einde aan hun succes komen. Twee mensen konden eenvoudig niet overleven tegen zoveel woeste, moorddadige ruiters. En toch overleefden zij het. De hevigheid van de strijd veranderde plotseling, en prins Kragen voelde weer een vreugdevol zingen in zich opkomen toen hij besefte dat hij en koning Joyse niet langer alleen waren.


  De Termigan was midden in het strijdgewoel verschenen.


  Hij had al zijn manschappen bij zich.


  De uitdrukking op zijn gezicht was scherp als een hakmes; hij had de handen van een slager. De manier waarop hij zijn vijanden afslachtte rechtvaardigde elk verhaal dat de prins ooit over hem gehoord had. En zijn mannen waren niet meer in paniek te brengen. Ze hadden Sternwal levend door verbeeldingswerk zien verslinden, en niets kon hen nog angst aanjagen. Tijdens de eerste aanval van het slakbeest hadden ze met hun grimmige heer beneden aan de voet van het dal gewacht, zich erop voorbereid om toe te slaan. Misschien waren ze wel van plan geweest het beest zelf aan te vallen. De schepselen met de rode vacht waren echter een waarschijnlijker vijand, en de laatste strijdmacht van de Termigan had zich zonder aarzelen in de strijd geworpen.


  De heer en zijn mannen hielden prins Kragen en koning Joyse in leven tot de versterkingen van Norge arriveerden.


  Er waren bijna duizend van die wezens. Slotvoogd Norge had minder dan de helft van dat aantal aan manschappen te hulp gestuurd. De gedachte dat koning Joyse en prins Kragen al verloren waren had het dal opnieuw met ongerustheid vervuld, een groot deel van het leger verlammend. En de mannen die Norges oproep beantwoordden, kregen te maken met paarden die wild waren van angst, doodsbang van het slakbeest en de vreemde wezens. In één opzicht had de slotvoogd geluk dat hij zoveel hulp aan zijn koning zond. In een ander opzicht was het ongelukkig dat hij niet genoeg hulp bijeen kon brengen om de strijd een andere wending te geven.


  Niettemin bereikte hij een doel dat nooit bij hem was opgekomen: hij maakte ruimte in het strijdgewoel vlak voor het monster uit, voldoende ruimte om Darsint door te laten.


  Middenin de strijd strompelde Darsint, nauwelijks in staat een voet te verzetten. Maar hij moest toch in een betere conditie hebben verkeerd dan het scheen. Elk schepsel dat hem aanviel schoot hij met een van zijn geweren dood, bijna achteloos mikkend en vurend, alsof hij op die manier slapende kon vechten. Wanneer hij miste ketsten kromzwaarden rinkelend van zijn wapenrusting af zonder hem te hinderen: hij scheen zich er niet van bewust dat hij geraakt werd. Hij was niet geïnteresseerd in louter zwaarden en paarden.


  Zijn doel was het slakbeest.


  Met de geweren in de aanslag bleef hij voor de gapende muil van het monster staan. Maar hij aarzelde niet; misschien was hij bang om te aarzelen. In plaats daarvan stelde hij binnen in zijn pak iets bij.


  Voor iemand behalve Myste besefte wat hij van plan was, bracht zijn pak een uitbarsting van energie voort die hem in staat stelde langs de afgrijselijke tanden recht in de keel van het beest te springen.


  Eenenvijftig: De dingen die mensen met spiegels doen


  Terwijl hij in de gang met de stenen wanden tegenover Garts zwaard stond, had Artagel het gevoel dat hij in de keel van de dood keek.


  De monomach van de hoge koning had zich hersteld van het vuur van de lamp en van het dodelijk gevaar van Artagels eerste onstuimige aanval; nu had hij zijn evenwicht hervonden, de beheersing van zijn staal en de zwaarte ervan. Hij scheen ieder ogenblik sterker te worden.


  De lantarens die de gang verlichtten gaven zijn ogen een gele gloed; ze glansden als die van een beest. Zijn scherpe neus was naar zijn tegenstander gericht, belust op bloed. De littekens op zijn wangen, de inwijdingstekens van zijn metier, waren lichte strepen tegen de bronzen tint van zijn huid. Hoewel hij door de beste zwaardvechter in Mordant werd aangevallen, zweette hij niet eens. Zijn zwaard bewoog alsof het leefde: even beschermend als een geliefde, ving het iedere houw voor hem op en pareerde, alsof het hem de moeite van zich te verdedigen wilde besparen.


  Zijn tanden waren, wit en boosaardig, tussen zijn lippen te zien; walging trok alle genade uit zijn gelaatstrekken. Toch was Artagel er zeker van dat Garts walging hem niet persoonlijk betrof. Die hield geen wrok in ten opzichte van Artagels reputatie, geen jaloezie op zijn positie, geen specifiek verlangen hem dood te zien. Bij Gart was de lust tot doden een beroepskenmerk dat niet ontsierd werd door individuele emoties.


  Artagel had geruchten gehoord over de opleiding die apten van de monomach van de hoge koning ontvingen, de ontberingen, verwondingen en gevaren waaraan kleine jongens werden blootgesteld om hen zeker te maken van wat ze deden; om hun walging te verharden. Dat was hetgene dat Gart kracht gaf: zijn afstandelijkheid; de onpersoonlijkheid van zijn hartstocht. Er was niets in zijn hart dat hem in verwarring zou kunnen brengen.


  Artagel daarentegen zweette wel.


  Zijn handen waren glad van het vocht; onder zijn maliënkolder kleefde zijn wambuis tegen zijn huid. Zijn zwaard was levenloos geworden in zijn greep, en zijn borst zwoegde van de inspanning om met het staal te zwaaien. Het trekken van de huid in de wond in zijn zijde was een band van heet ijzer geworden, een martelend vuur, en die pijn scheen de veerkracht uit zijn benen, de vlugge spanning uit zijn polsen, het leven uit zijn wapen weg te zuigen.


  Een reeks van slagen, luid als het gehamer in een smederij, een regen van vonken. Een onderbreking. Opnieuw een opleving.


  Er was geen twijfel aan: Gart was van plan hem te doden.


  Artagel voelde bij dit vooruitzicht niet helemaal dezelfde instemming als Lebbick.


  Hij kon zich niet veroorloven te worden verslagen, kon zich absoluut niet veroorloven te falen. Als hij sneuvelde zou Gart achter Terisa en Geraden aan gaan. Hij zou achter Nyle aan gaan. Ze zouden allen sterven, en koning Joyse zelf zou geen schijn van kans hebben –


  Maar toen hij aan Nyle dacht, zich herinnerde wat zijn broer was aangedaan, vulde zijn hart zich met duisternis, en hij stortte zich wild, onbeheerst, op Gart. Alleen de loutere furie van zijn aanvallen behoedde hem voor een ogenblikkelijke dood. Woede was het enige dat hem aan de gang hield, uitsluitend woede schonk zijn ledematen kracht, zijn longen lucht en zijn zwaard leven.


  Een snelle, snijdende pijn bracht hem weer tot zichzelf – een snee langs de gespannen spier van zijn linkerschouder. Hij deinsde voor zelfmoord terug toen het bloed uit de wond stroomde. Een kleine verwonding; hij wist dat instinctief.


  Niettemin deed het pijn – het deed genoeg pijn om hem weer tot rede te brengen. Niet op deze manier. Hij zou Gart op deze manier nooit verslaan. De waarheid was duidelijk te zien in de moeiteloze actie van Garts zwaard, het woeste zelfgenoegzame lachje op zijn gezicht; was onmiskenbaar in de glans van zijn gele ogen.


  Feitelijk kon Artagel de punt van Garts zwaard nauwelijks uit zijn borst houden toen hij zich door de gang terugtrok, snakkend naar adem, vechtend om zijn evenwicht te herwinnen. Het zwaard van de monomach weefde stralen en flitsen van lantarenlicht alsof zijn zwaard op de een of andere manier miraculeus was, als een spiegel.


  Goed. Artagel kon Gart op die manier niet verslaan. Eigenlijk kon hij Gart helemaal niet verslaan. Maar hij moest de strijd zo lang mogelijk rekken, moest tijd winnen. Tijd was van levensbelang. Dus had hij een andere manier van vechten nodig. Hij moest gaan denken als Geraden of Terisa, maar niet aan Nyle, nee, niet aan Nyle denken, geef je niet gewonnen aan de duisternis. Hij moest iets onverwachts doen.


  Iets om Garts afstandelijkheid in de war te brengen.


  Ver in de diepten van Artagels buik, ontwarde zich een knoop, en hij begon te lachen.


  Geraden lachte niet.


  Toen meester Gilbur hem niet achterna ging verbaasde hem dat niet. Hij had er geen flauw idee van wat hij zou hebben gedaan als de meester hem achterna zou zijn gegaan. Gilbur kende het bolwerk per slot van rekening, en Geraden had geen enkele hoop dat hij hem in een proef van gewelddadigheid zou verslaan. Maar de gebochelde verbeelder zou dan weg zijn geweest van de spiegels, voorlopig niet in staat om koning Joyse verdere schade te berokkenen.


  Die hoop was natuurlijk de bodem ingeslagen. In plaats van meester Gilbur weg te lokken had Geraden in werkelijkheid Terisa in de steek gelaten, haar achtergelaten om alleen tegen meester Gilbur en meester Eremis en de aartsverbeelder op te boksen.


  Geweldig. De volmaakte climax in een volmaakt leven. Nu hoefde hij alleen nog maar ergens tegen een groep wachten op te lopen en zich vergeefs te laten afmaken, en het verhaal van zijn leven zou zijn voltooid.


  Nu is het jouw beurt, had de Domne gezegd. Maak dat we trots op je kunnen zijn. Maak datgene wat we doen de moeite waard.


  Geraden was briljant geslaagd.


  Hij kon het niet nalaten zo te denken. Hij had te veel ongelukken gehad; de logica van pech scheen onbetwistbaar. Niettemin was hij te koppig om een nederlaag te aanvaarden. Hij hield te veel van Terisa, en van zijn broers, en de koning –


  In naam van het gezonde verstand, denk erom me “Pa” te noemen.


  Zodra hij er zeker van was dat meester Gilbur de achtervolging had gestaakt, ging hij een zijgang in en liep weer terug naar de beeldkamer.


  Omdat hij het bolwerk niet kende bracht hij enkele ergerlijke ogenblikken door met de weg te zoeken. Waar waren de wachten? Meester Eremis had toch zeker wachten, dienaren van de hoge koning, zo niet van Eremis zelf? Waarom was hij ze al niet tegengekomen? Maar ten slotte bereikte hij een van de andere ingangen van de beeldkamer.


  Vanuit de ingang zag hij dat meester Gilbur daar de enige was.


  Heel even, terwijl zijn hart in zijn borst klopte en een kreet in zijn keel zwoegde, dacht hij, Terisa Terisa! Meester Eremis en Vagel hadden haar meegenomen om haar te verkrachten en te martelen, net zoals Nyle, net zoals Nyle. Hij moest achter haar aan gaan, hij moest haar vinden, haar helpen, hij kon het absoluut en volkomen niet verdragen dat zij haar te gronde zouden richten.


  Tegelijkertijd merkte hij ongelukkigerwijze op wat meester Gilbur aan het doen was.


  De verbeelder stond met zijn rug naar Geraden toe. Dat was gelukkig. Het was duidelijk dat hij niet wist, of dat het hem niet kon schelen wat Geraden zou kunnen doen. Hij droeg een spiegel uit het midden van de kring van spiegels.


  De platte spiegel die Esmerels dal toonde.


  Hij droeg die naar een spiegel toe die in het directe, heldere licht van een van de ramen stond. Zonneschijn wierp een levendig licht op het beeld.


  Het tafereel dat het glas weerspiegelde krioelde van de kakkerlakken.


  Geraden herinnerde zich die schepsels. Ze hadden hem, en Terisa en Artagel bijna gedood. Niettemin maakte de gruwel van die herinnering meteen plaats voor een nieuwe ontzetting toen meester Gilbur de platte spiegel voor de andere spiegel neerzette en achteruitging om na te gaan wat hij zou doen.


  In de platte spiegel zag Geraden koning Joyse en prins Kragen vlak onder de opengesperde kaken van het slakbeest.


  Ze waren betrokken bij een wanhopige strijd tegen enorme aantallen schepselen met rode vachten met te veel armen die te veel kromzwaarden omklemden.


  De koning en prins Kragen waren niet alleen: de Termigan was bij hen, en zijn manschappen. Ze zaten onder het bloed, furieus vechtend. Toch konden ze niet verwachten er tegen zoveel vreemde krijgers het leven af te brengen. En als de schepselen met de rode vacht hen niet kregen, zou het slakbeest dat wel doen. En meester Gilbur was van plan een nieuwe dreiging in het strijdgewoel om te zetten. Hij overwoog het brandpunt van zijn spiegels zodat hij zijn platte spiegel tussen de krioelende kakkerlakken in kon brengen en ze recht op het hoofd van koning Joyse omzetten.


  Heer van het Domein. Soeverein van Mordant. En de vriend van Geradens vader.


  Denk erom dat je me “Pa” noemt.


  Terisa had hem nodig. Hij liet haar gaan. Met beide vuisten stompte hij zich één keer hard tegen het voorhoofd.


  Toen ging hij weg.


  Terwijl hij paniek, liefde en spijt wegslikte, verliet hij de ingang en kroop naar de kring van spiegels.


  Als Terisa hem had kunnen zien zou ze de wilskracht op zijn gezicht, de blik van wanhoop – en van genadeloze vastberadenheid – hebben herkend.


  Hij was stil, maar hij kwam snel vooruit. Naar de spiegels die hij en Terisa hadden gebroken, naar de poot van de brits die hij had laten vallen. Na de knuppel uit een warwinkel van splinters te hebben opgepakt, wierp hij die uit alle macht tegen de platte spiegel.


  Ongelukkig genoeg knarsten zijn laarzen een waarschuwing tussen de scherven en splinters; en meester Gilbur hoorde dat. Met verbazende snelheid draaide de verbeelder zich om, hief zijn arm op –


  – weerde de poot van de brits af.


  Die vloog vlak langs de bovenkant van de lijst van de spiegel en stuiterde over de steen, buiten bereik.


  ‘Hondenballen! ’ vloekte Gilbur. Hij had zijn dolk al in zijn vuist, zijn gezicht was een concentratie van duisternis. ‘Geef je het nooit op?’


  Geraden hoorde de poot van de brits tegen de muur slaan alsof dat geluid de laatste bons van zijn hart was. Weer een mislukking: zijn laatste kans was misgegaan. Nu zou hij koning Joyse noch Terisa kunnen helpen, en ze zouden beiden verloren zijn. En als hij nu niet ontsnapte was zijn eigen dood onvermijdelijk. Wat er ook gebeurde, hij zou meester Gilbur nooit kunnen overwinnen. Niettemin trok de voorspelling hem aan. Dit was zijn lot, zijn doem. In plaats van te vluchten, ging hij naar voren, in de kring van spiegels tot hij helemaal omringd was door spiegels, die alle scènes van gewelddadigheid en vernietiging tegen hem weerspiegelden.


  Daar bleef hij staan.


  ‘Waarom zou ik het opgeven?’ vroeg hij, alsof hij gewoon een gesprek voerde. ‘Waarom zou ik het gemakkelijk voor u willen maken?’


  Meester Gilbur snauwde een obsceen woord. Terwijl hij zijn dolk ophief, bereidde hij zich erop voor om aan te vallen.


  Meteen blafte Geraden: ‘Dat zou ik niet doen als ik u was.’


  Verbaasd wachtte de meester.


  ‘Ik kan nergens naartoe,’ legde Geraden uit. ‘Ik heb niets anders om op te hopen. O, ik neem aan dat ik zou kunnen wegrennen. Ik zou kunnen proberen me ergens schuil te houden. U schijnt helemaal geen wachten te hebben. Ik zou misschien een tijdje in leven kunnen blijven. Maar ik zal nooit ontsnappen. Ik zal Terisa nooit vinden. Als u me najaagt, zal ik eenvoudig zoveel mogelijk spiegels breken als ik kan voor ik sterf. U hebt er al vier verloren. Hoeveel meer bent u bereid te riskeren? Denkt u dat er een kans is dat ik ze misschien allemaal kan krijgen?’


  Klaarblijkelijk was Gilburs eerste impuls om aan te vallen; dat bleek duidelijk uit de manier waarop zijn tanden door zijn baard zichtbaar waren, de manier waarop zijn knokkels om de dolk verbleekten. Maar vrijwel onmiddellijk bleek hij de andere zijde van de situatie te begrijpen. Er zou zeker weldra iemand komen, en dan was Geraden verloren. Waarom zou hij ondertussen schade aan jaren van machtige arbeid riskeren?


  In plaats van aan te vallen liet hij zijn wapen zakken.


  ‘Je hebt het mis, jonge hond,’ zei hij schor. ‘We hebben wél wachten. Ze zullen zo hier zijn.’


  ‘O, dat denk ik niet.’ Geraden had moeite om iedere zweem van opluchting uit zijn stem te houden. Tijd: dat was het enige dat hij nodig had. Een respijt voor koning Joyse. Een kans dat er iets zou gebeuren. ‘Ik weet zeker dat u die hebt, volop. Maar ik wed dat ze allen buiten zijn om deze plaats te beschermen voor het geval iemand een verrassingsaanval onderneemt. De pas aan het bewaken. U en Eremis en Vagel zijn zo stompzinnig zeker van jezelf, dat jullie nooit verwachtten van binnen uit te worden aangevallen.’


  Toen, omdat hij wilde zien hoe ver hij de verbeelder kon tergen, vroeg hij: ‘Waar is Gart?’


  Onwillekeurig trok meester Gilbur de wenkbrauwen op. ‘Kijk niet achter je, varkensdrol van een jongen. Misschien is hij daar al. Hij is je lieve broer Nyle gaan halen – die mij, mag ik wel zeggen, heel veel plezier heeft bezorgd tijdens zijn bezoek hier.’


  Het beeld van de platte spiegel vertoonde het grote monster dat in een uitbarsting van woede en honger kronkelde.


  ‘Ik denk het niet,’ herhaalde Geraden. Nyle. Hij wilde lachen opdat hij niets dwaas zou doen, niet gek zou worden en proberen de verbeelder aan te vallen, maar hij kon zich er nauwelijks van weerhouden te grauwen. ‘Terisa en ik hebben Nyle al gered. Dat hebben we eerst gedaan. Als Gart niet hier is moeten de mannen die wij hebben meegebracht hem te pakken hebben gekregen.’ Als Gart niet hier is moet Artagel nog in leven zijn, nog steeds aan het vechten. ‘Of anders heeft hoge koning Festten plannen die hij niet aan u verteld heeft. U moet hebben opgemerkt dat zijn reputatie voor verraad ouder is dan u bent.’


  Ongelukkigerwijs was meester Gilbur wel in staat om te lachen. ‘Pure kletskoek,’ kraste hij met een keelachtig gegrinnik. ‘Dwaasheid, onzin.’ Hij deed een paar niet dreigende stappen, niet naar Geraden toe, maar zijwaarts, weg van de platte spiegel met de kakkerlakken. ‘Jullie hebben Nyle niet gered – jullie weten niet waar hij is. De kamer waarin ik hem heb opgesloten wordt donker gehouden. Jij hebt die nooit gezien. Daarom kon je hem niet vinden, of hem weg omzetten. Gart zal zich weldra bij ons voegen.’


  ‘Geloof dat als je kunt,’ antwoordde Geraden. Hij geloofde het; en die gedachte maakte dat al zijn spieren slap aanvoelden als water. Toch hield hij zijn blik en stem kalm. ‘Vertel me slechts één ding. Die wezens met de rode vacht.’ Ze bleven om koning Joyse en de prins heen zwermen, woest hakkend. De mannen van de Termigan en van Norge schenen tegen een enorme overmacht te staan. En het slakbeest – ‘U hebt ze niet zo maar vanmorgen omgezet, nietwaar? Hoe hebt u ze op paarden gekregen? Hoe hebt u het klaargespeeld ze naar uw hand te zetten?’


  Het slakbeest had zich verheven alsof het probeerde op zijn staart te staan.


  ‘Nee, dat hebben we niet gedaan,’ gaf meester Gilbur kwaadaardig toe. ‘Daarin heb je in ieder geval gelijk. Die wezens – ze noemen zichzelf callat. Eremis heeft geruime tijd met ze gewerkt. Ze zijn wat je als zijn “persoonlijke lijfwacht” zou kunnen beschouwen geworden. Er was een ingewikkelde en moeilijke bespreking voor nodig voor hij erin toestemde zijn callat beschikbaar te stellen om Festten te steunen.’


  Te laat besefte Geraden wat de verbeelder aan het doen was.


  In de platte spiegel stortte het steigerende monster als een toren, recht en slap op de grond neer. Zijn muil scheen koning Joyse en Kragen te missen; een aantal callat werd door zijn gewicht getroffen en verpletterd. Maar door de spiegel was de weergalming van de botsing geluidloos. En het beest probeerde niet naar voren te gaan, meer prooi te verzwelgen. Het lag stil terwijl er een vreemde rookkring tussen zijn tanden opsteeg.


  Meester Gilbur reikte naar een van de andere spiegels in de kring.


  Hij greep de lijst met zijn vrije hand, begon onzinnige geluiden te uit te stoten. Uit de spiegel kwam, alsof hij door een katapult was gelanceerd, een knoestige, zwarte gedaante, niet groter dan een kleine hond, met klauwen als haken aan de uiteinden van zijn vier ledematen en vreselijke kaken die de helft van zijn lichaam uitmaakten.


  Meester Eremis hield van verrassingen. In zekere zin hield hij zelfs van onaangename verrassingen. Ze maakten de inzet hoger, maakten de uitdaging groter: ze lieten hem zien wat hij kon doen. Maar Terisa’s onverwachte komst had niets onaangenaams – en ook die van Geraden niet, wat dat betrof. Meester Gilbur kon met Geraden afrekenen. En Terisa was verslagen. Hij had haar nederlaag in haar ogen gezien, had gezien dat het licht van intelligentie en vastberadenheid aan het verflauwen was. Ze was eindelijk van hem, van hem, en ieder vonkje weerstand dat er nog in haar over was, zou het plezier van haar te bezitten alleen maar groter maken.


  Toen hij haar naar zijn privéverblijf leidde, en van achteren zag hoe haar heupen binnen haar weinig flatteuze kleren bewogen, terwijl hij zich de zoete vorm en welving van haar borsten herinnerde, en het bijzonder zijdeachtige gevoel tussen haar benen, dacht hij dat ze bevredigender zou zijn dan iedere andere vrouw die hij ooit had gekend.


  Saddiths dood was natuurlijk bevredigend geweest; handig, onvermijdelijk en bijna oneindig slim. Niettemin had het persoonlijke element eraan ontbroken. Hij had haar niet zelf ten gronde gericht; hij had alleen de gebeurtenissen gearrangeerd zodat ze zou lijden en sterven. Bij de ongelukkigerwijs veelvuldige gelegenheden waarop hij het nodig had gevonden met haar te vrijen, hadden zijn plannen vereist dat hij haar aardig moest behandelen, bijna vriendelijk, zodat ze zou geloven dat hij haar misschien zou helpen haar maatschappelijke ambities te vervullen. Hij was echter genoeg man om zelfs aan haar saaie voorkeur op het gebied van de ontucht te voldoen. Maar met Terisa zouden er geen grenzen zijn – Niets zou de extravagante smaak van pijn en vernedering die hij van plan was haar aan te doen onderdrukken.


  Hij voelde zich zo geprepareerd en evenwichtig dat hij zich er nauwelijks van kon weerhouden te dansen toen hij haar naar zijn vertrekken volgde.


  Gehoorzaam aan zijn wil, ging ze zijn verblijf binnen en bleef in het midden van de ene grote kamer staan, waar zijn bed stond, zijn instrumenten voor genot, en zijn kopie van de platte spiegel die te zien gaf hoe de zaken er in het dal van Esmerel voor stonden.


  Daar stonden koning Joyse en prins Kragen op het punt overspoeld te worden door een vloedgolf van callat. Of ze zouden binnen het bereik van het monster worden gedreven dat zich indrukwekkend boven hen verhief.


  Goed. Volmaakt eigenlijk. Eremis zou het heerlijk vinden zijn vijanden gade te slaan terwijl Terisa huilde en jammerde.


  ‘Trek je kleren uit,’ zei hij tegen haar, van de hardheid van zijn toon genietend. ‘Je hebt me te lang ontweken en de beloning die ik eis is dienovereenkomstig groot.’ Als hij zijn eigen kleren uittrok, zou ze zien hoe groot die precies was. ‘Naaktheid is de allerminste gave die je mooie lichaam me vandaag zal schenken.’


  Zonlicht kwam door een reeks ramen langs één muur, waar hij af en toe mensen liet staan om naar zijn oefeningen te kijken. Vandaag was iedereen natuurlijk druk bezig met vechten of de wacht houden; maar hij was blij zijn overwinning voor zichzelf te hebben. Buiten was de ruige helling van een heuvel, een vrijheid die Terisa nooit zou bereiken. Het hele bolwerk was sober, en hij had geen tijd gehad om het te meubileren. Maar de zon verwarmde de kilte van de stenen vloer, vrolijkheid over zijn slachtoffer en de spiegel verspreidend.


  Ze gehoorzaamde niet. En ze schonk helemaal geen aandacht aan de ramen; voor zover hij kon zien zag ze die niet eens. In plaats daarvan keerde ze zich naar de spiegel toe, alsof die meer macht over haar had dan wat ook.


  Voor het eerst sinds ze de beeldkamer hadden verlaten, zag hij haar gezicht. Misschien was ze helemaal niet verslagen. Iets in haar gaf de indruk van een duidelijk gevoel van vervluchtiging, alsof ze op het punt stond te verdwijnen.


  Haar uitdrukking was slap; haar ogen vaag, nergens op gericht. Maar toch scheen hij ook iets anders er in te zien, iets geheimzinnigs en wonderbaarlijk verlokkends. Misschien was het een heimelijke hoop geweest; wellicht de hoop dat ze het beeld in de spiegel kon verplaatsen (maar dat zou haar of koning Joyse natuurlijk niets helpen); of de hoop dat Eremis haar op een stomme manier de kans zou geven hem om te zetten, weg van hier (maar om dat te doen zou ze hem lichamelijk naar de spiegel moeten duwen, en hij was sterker dan zij, veel sterker); of de hoop dat ze de spiegel kon gebruiken om zelf te ontsnappen (maar hij was niet van plan haar die gelegenheid te geven).


  Of misschien koesterde ze een heimelijk maar hopeloos verlangen om hem kwaad te doen.


  Wat ze ook verborg, het was precies het pikante waarnaar hij hunkerde. Een ogenblik liet hij haar ongehoorzaam zijn omdat hij niet kon besluiten of hij haar zachtaardig zou kussen of haar kleren stukscheuren.


  Terwijl ze aandachtig in de spiegel keek, vroeg ze op een zwakke, ongeïnteresseerde toon: ‘Waar hebt u die schepselen vandaan? Die Geraden en mij aanvielen? Hoe hebt u ze ertoe gekregen u te dienen?’


  Meester Eremis antwoordde haar graag. ‘De callat. Ze waren een fortuinlijke ontdekking – zoals alle dingen fortuinlijk zijn voor mensen die het leven kunnen beheersen. Ze werden voor het eerst ontdekt onder Vagels verbeelders in Cadwal, maar er werd geen gebruik van ze gemaakt. Blijkbaar vreesde iedere groep in Cadwal dat ze een beslissende macht zouden kunnen blijken – voor iemand anders. Maar nadat ik Vagel van zijn verbanning onder de Lenen van Alend had verlost, herinnerde hij zich de formule en maakte een nieuwe spiegel. De callat zijn inderdaad een machtige strijdmacht, zoals je kunt zien’ – Eremis genoot zelf van een blik op de spiegel, hoewel zijn gedachten voornamelijk op Terisa waren gericht – ‘maar niet zo machtig als de Cadwallers vreesden. Hun aantallen zijn niet groot genoeg om een leger te vormen. Ze zijn afvalligen in hun eigen wereld. Feitelijk lopen ze gevaar te worden uitgeroeid door wat ik alleen kan beschrijven als een ras van aardvarkens. Hele grote aardvarkens. En de callat zijn te bloeddorstig om vrede te sluiten. Ze kunnen alleen maar vechten of sterven. Toen ik hun gevaar zag, heb ik er een stuk of twee omgezet en begon te onderhandelen. In ruil voor een ontsnapping aan hun vijanden’ – Eremis negeerde het feit dat hij nooit van plan was geweest de callat in leven te laten, maar van het begin af aan van plan was ge wee st hen te gebruiken op een manier die hun ondergang zou betekenen – ‘stemden ze erin toe mij te dienen.’


  Terisa knikte langzaam. Hij vroeg zich af of ze het begreep; ze scheen aan iets anders te denken.


  ‘Ze komen uit een totaal andere wereld,’ zei ze. ‘Ze hebben een eigen geschiedenis, eigen beweegredenen. Beweert u nog steeds dat ze niet bestonden voor Vagel de spiegel maakte?’


  Die vraag ontlokte gegniffel aan de meester. Hij probeerde niet te verhullen dat hij onuitsprekelijk met zichzelf was ingenomen. ‘Mevrouw, hebt u ooit werkelijk geloof gehecht aan dat staaltje van sofisme?’


  Ze keek hem ernstig aan, alsof ze wilde horen wat hij zou zeggen – maar het haar niet kon schelen wat het was.


  Nog grinnikend, vervolgde hij: ‘Niemand met enige intelligentie – maar ik geef toe dat er niet veel zijn – heeft ooit gedacht dat de beelden die we in spiegels zien niet bestaan. Die positie, met alle argumenten om haar te ondersteunen, is ons door koning Joyse opgedrongen door zijn eis dat het collectief een “juist” gebruik van verbeeldingswerk zou omschrijven. Omdat hij het als bewezen aannam dat als beelden op zichzelf echt waren, ze dan met eerbied, verdraagzaamheid dienen te worden behandeld – in feite, met rust moeten worden gelaten – stond hij hun die het niet met hem eens waren geen andere mening toe dan dat die beelden geen onafhankelijk bestaan leiden.


  Maar natuurlijk is zijn grondbeginsel zo dwaas dat er ook geen antwoord op mogelijk is. Hij zou net zo goed kunnen beweren dat we niet moeten ademen, omdat we ons niet met de lucht moeten inlaten, of dat we niet moeten eten omdat we niet in het leven van planten en vee behoren in te grijpen. De waarheid is dat we het recht hebben ons met beelden te bemoeien omdat we de macht hebben er ons mee te bemoeien. Het is noodzakelijk om ons ermee in te laten. Anders heeft de macht geen nut, en sterft hij, en is het verbeeldingswerk verloren. Dat is de wet van het leven. Als ieder ander wezen dat ademt en verlangens heeft en kiest, moeten we doen wat we kunnen.’


  Eremis likte zijn lippen. ‘Terisa, ik heb je borsten gekeurd en ze zijn verrukkelijk. Je moet wel een uitzonderlijk lege geest hebben als je ooit hebt geloofd, dat je niet bestaat. Ik heb je alleen gezegd dat je onwerkelijk was om het je zo moeilijk mogelijk te maken je talent te ontdekken.’


  Terwijl hij sprak, bekeek hij haar, om haar geheime reactie te zien, de waarheid die ze wilde verbergen. Haar ogen waren te donker, te afwezig: ze verrieden niets. Wat hen betrof was ze al verdwenen.


  Maar haar kin met het leuke kuiltje spande zich alsof ze haar tanden op elkaar klemde.


  Verrukt over dit blijk van boosheid, stak hij zijn handen uit en balde zijn vuisten in haar onflatteuze leren hemd. Hij betreurde het eigenlijk dat ze geen kans had gehad om haar haar te wassen; maar verder was alles aan haar volmaakt. Hij zou het hemd van haar af scheuren. Dan, voor hij haar pijn begon te doen, zou hij dingen met haar borsten doen die haar naar hem zouden doen verlangen, ondanks haar geheimen. Hij zou haar met de pijn verrassen zoals zij hem had verrast.


  Om de een of andere reden had ze haar gezicht echter afgewend. Ze was niet eens bang genoeg voor hem om te kijken wat hij deed. In plaats daarvan staarde ze duister naar de spiegel.


  Onbedoeld keek hij daar op tijd naar om te zien hoe het slakbeest van zijn volle hoogte naar omlaag kwam, als geluidloze donder in het dal in elkaar zakte, en stil bleef liggen.


  Onwillekeurig hield hij zijn adem in, wachtend om het monster weer te zien bewegen, wachtend om het zich naar voren te zien storten en koning Joyse en de arrogante pretendent van Alend te zien verslinden. Maar het beest bleef even slap als een karkas. Vreemde rook kringelde heel even uit zijn muil en dreef weg op de wind.


  ‘Varkensdrek!’ fluisterde Eremis. Terisa vergetend draaide hij zich naar de spiegel om, greep de lijst met beide handen beet, keek gespannen naar het beeld.


  ‘Dat is onmogelijk. Seniele ouwe dwaas, dat is onmogelijk.’


  ‘Interessant,’ merkte Terisa op alsof ze nooit van haar leven minder geïnteresseerd was geweest. ‘Misschien zijn niet “alle dingen” zo “fortuinlijk” als u denkt.’


  Eremis meende dat hij het beeld van hetdal aan de randen zag wankelen, meende dat hij zag dat de wanden van de borstwering begonnen te smelten –


  Dat was eveneens onmogelijk. Hij was er niet zeker van wat hij zag.


  Hij talmde ook niet om zich te vergewissen. Met een zwaai gaf hij haar met de rug van zijn hand zo’n harde klap tegen de zijkant van haar hoofd, dat ze als een gebroken pop viel. Ze lag op één zij met haar haar uitgespreid over de steen en een hand zwakjes beschermend over de plek waar ze geslagen was; misschien huilde ze.


  ‘Als je dat nog eens probeert,’ snauwde hij, ‘als je die spiegel met ook maar een piezeltje van je talent aanraakt, zweer ik dat ik Gilbur hier zal laten komen en je met die dolk van hem zal laten verkrachten.’


  Misschien huilde ze niet; ze gaf geen geluid. Maar na een ogenblik knikte ze met haar hoofd – één klein, broos rukje, als een teken van verslagenheid.


  Ondanks de onverwachte dood van zijn monster, kon meester Eremis toch weer grijnzen.


  Artagel grijnsde ook, maar om een heel andere reden.


  Ondanks het bloed dat uit zijn gewonde schouder vloeide, sloeg hij de hete, stalen bliksem en kracht van Garts volgende aanval af. Die afweer kostte hem een inspanning die zijn gewonde zij aan stukken scheen te scheuren. Twee keer redde hij zich alleen omdat de gang te smal was om volmaakt te kunnen schermen, en hij Garts zwaard tegen de steen kon blokkeren. Maar tenslotte slaagde hij erin te degageren.


  Voor de monomach van de hoge koning weer op hem af kon komen, deed hij vlug een paar passen achteruit, ontspande zijn houding en liet de punt van zijn zwaard zakken.


  Gart hield op en keek hem nieuwsgierig aan.


  Terwijl hij probeerde niet hijgend te ademen en zijn zwakte op die manier te verraden, vroeg Artagel: ‘Waarom doe je het?’


  Gart trok een wenkbrauw op; hij ging een stap naar voren.


  Artagel hief een hand op om de monomach af te weren. ‘Je gaat me in elk geval doden. Dat weet je. Je kunt het je veroorloven mij naar mijn graf te sturen terwijl mijn onwetendheid bevredigd is. Waarom doe je het?’


  Wellicht overgehaald door die capitulatie, hield Gart weer op. ‘Waarom doe ik wat?’


  In een poging die wanhopig heldhaftig aanvoelde, probeerde Artagel te lachen. Natuurlijk lukte dat niet. Niettemin slaagde hij erin opgewekt te klinken toen hij zei: ‘Dienen.’


  Het puntje van Garts zwaard hield Artagel behoedzaam in de gaten terwijl de monomach wachtte.


  ‘Jij bent de beste,’ zei Artagel hijgend. ‘De beste. Jij leidt en oefent een kader van gezellen die allen even goed willen zijn als jij, en sommigen van ze hebben misschien wel bijna evenveel talent. Je zou een macht in de wereld kunnen zijn. Ik wed dat je Festten op ieder ogenblik dat je maar wilt zou kunnen onttronen. Jij zou degene kunnen zijn die de beslissingen neemt in plaats van degene die dient. Waarom doe je het?’


  Gart dacht een ogenblik over die vraag na. ‘Zo ben ik nu eenmaal,’ zei hij ten slotte.


  ‘Maar waarom?’ vroeg Artagel, vechtend om een kans om op adem te komen, zijn kracht te herwinnen. ‘Wat geeft Festten je dat je ook niet ergens anders zou kunnen krijgen? Wat krijg je door de monomach van de hoge koning te zijn dat jou rechtens al niet toebehoort? Jij zou kunnen kiezen wie je gaat doden. In jouw plaats zou ik de hoeveelheid tijd die je onlangs hebt doorgebracht met een vrouw om het leven te brengen als pijnlijk ervaren. Wiens beslissing was dat? Waarom moest je jezelf op die manier verlagen?’


  Een grauw verstrakte om Garts tanden.


  ‘Ik zeg je, je zou een macht kunnen zijn. Heb je helemaal geen zelfrespect?’


  De monomach kwam in de smalle gang als een storm op Artagel af, plotseling, zonder waarschuwing, en het enige dat hem redde was dat hij niet verbaasd was. Hij hief zijn zwaard op, weerde hard, probeerde te riposteren. Gart weerde de slag en sloeg opnieuw. Artagel voelde dat staal zijn haar in de war maakte terwijl hij bukte; Garts zwaard ketste rinkelend tegen de muur. Artagel hakte vlug genoeg naar de benen van de monomach om hem te doen opspringen.


  Op de een of andere manier degageerde Artagel zich opnieuw, zonder te struikelen, zonder naar zijn gewonde zij te grijpen, en trok zich door de gang terug.


  ‘Zo ben ik nu eenmaal,’ zei Gart alsof hij nog nooit van zijn leven buiten adem was geweest.


  ‘Maar de kwestie is, jij dient,’ protesteerde Artagel. ‘Je bent alleen maar een bediende, een wapen.’


  ‘Luister naar me,’ zei Gart met een gevaarlijke nadruk. ‘Ik zal het niet nog eens zeggen. Zo ben ik nu eenmaal.’


  ‘Met jouw bekwaamheden?’ Artagel stem werd bijna een schreeuw. ‘Ik geloof het niet. Jij tevreden met een dienaar te zijn? Jij tevreden met je te laten gebruiken, worden als een voorwerp zonder hersens, zonder trots? Ben je dan geen man? Droom je niet? Heb je geen ambities?’


  Het was waarschijnlijk waanzin om de monomach op die manier op stang te jagen; maar het kon Artagel niet schelen. Voor het eerst sinds hun strijd begon had hij plezier.


  ‘Geen wonder dat je zo moeilijk te doden bent. Binnenin, waar het er op aankomt, ben je al dood.’


  Als reactie liet Gart zijn zwaard zo snel ronddraaien dat het tot strepen lamplicht vervaagde. ‘O, ik heb wel degelijk dromen, dwaas die je bent,’ zei hij schor. ‘Ik heb dromen.


  Ik droom van bloed.’


  Zo fel dat niets hem kon tegenhouden, stortte hij zich op Artagel.


  Nu was Gart de waanzinnige, de razende aanvaller, die zwaaide alsof hij zijn beheersing had verloren; Artagel was degene die niets anders kon doen dan pareren en weren – en proberen zijn evenwicht te bewaren.


  Ongelukkigerwijs maakte de furie van de monomach hun strijd alleen maar nog ongelijker. Hij was niet gewond; hij was niet verzwakt door een lange periode van herstel. En op zijn slechtst vergat hij nooit zijn vaardigheid.


  Als door omzetting verschenen er sneden op Artagels maliën, zijn beenbeschermers. Door een klap op zijn voorhoofd druppelde er bloed in zijn ogen. Wankelend, bijna vallend, wierp hij zich in de hoek waar de gang een bocht beschreef, kwam zo hard terecht dat de laatste lucht uit zijn longen werd geperst. Hij redde zichzelf ternauwernood, ternauwernood door uit de hoek te duiken, zich op zijn voeten te rollen en te rennen, zijn longen in brand, zijn ogen vol zweet en bloed, geen leven in zijn ledematen, te rennen tot hij genoeg terrein gewonnen had om zich om te draaien, zijn voeten neer te planten en daar wankelend te staan om Gart voor de laatste keer onder ogen te zien.


  Het plezierige gedeelte van het gevecht was voorbij.


  Gedreven door instincten waarvan hij niet wist dat hij ze bezat, viel Geraden, alsof hij met een knuppel op zijn hoofd was geslagen.


  De eerste kwaadaardige zwarte gedaante miste hem; door zijn eigen vaart kwam hij voorbij hem terecht, tijdelijk buiten bereik. En de tweede –


  Maar meester Gilbur bracht een hele stroom van die beesten in de beeldkamer, ze naar Geraden toe omzettend zo snel ze konden springen. De tanden van de meester knarsten in de lucht, en zijn gezicht brandde, alsof hij op weg was naar de extase.


  Een hele wereld van dat soort schepselen. Natuurlijk. Schrokkend alsof ze zich vretend een weg door al hun natuurlijke prooi hadden gebaand. Terisa had een spiegel verbrijzeld om een einde aan een aanval als deze te maken; maar die spiegel was niet deze. Nee, ze had de platte spiegel gebroken die de kruising buiten Orion liet zien. De oorspronkelijke spiegel, de bron van deze wezens, bleef heel.


  Klaarblijkelijk.


  Opzij rollend, zijn benen onder zich hijsend, strompelend alsof hij zijn evenwicht nooit meer zou hervinden, krabbelde Geraden buiten de rechtstreekse sprong van de schepselen.


  Drie, vijf, negen waren het er, hij raakte de tel kwijt. In zijn laarzen glijdend alsof de door de zon verlichte steen ijs was, ging hij om de rand van een spiegel heen, draaide zich erachter om.


  Hij was te uitzinnig om te denken. En hij had in elk geval geen kans tegen meester Gilbur. Het enige wat hij wist was dat hij de vijanden van de koning voor hij stierf zoveel mogelijk schade moest berokkenen. Gilbur geloofde duidelijk dat de knoestige gedaanten hem te pakken zouden krijgen voor hij veel kwaad deed. Ongetwijfeld had de meester gelijk. Maar elk beetje schade kon misschien helpen. Iedere spiegel die Geraden kon breken zou de enige belangrijke kunnen zijn, de spiegel die de voorspelling van het collectief zin gaf – die welke koning Joyse een kans gaf tegenover zijn noodlot.


  Het slakbeest was gedood. Alles was zeker mogelijk –


  Van achteren, zonder te weten of zich bekommerend om wat er in het beeld was van de spiegel, greep Geraden hem beet en trok hem achterover. En ving hem op voor hij de grond raakte.


  Inspiratie: onverwacht inzicht. Alsof alleen al het aanraken van de lijst van de spiegel hem had geschokt, scheen alles in zijn hoofd vlam te vatten en nieuw te worden.


  Geen schade. Als hij er alleen op uit was om schade aan te richten, had Gilbur geen reden om hem te vrezen. Hij zou in enkele ogenblikken dood zijn.


  Verbeeldingswerk, aan de andere kant –


  De eerste zwarte gedaanten krabbelden al over de steen om zich op hem te storten. En er kwamen er woedend meer, belust op vlees. Meester Gilbur draaide zijn spiegel om om de schepselen recht op Geraden om te zetten.


  Brandend van inspiratie hees Geraden de spiegel weer rechtop en opende die net toen het volgende schepsel tegen het glas aan kwam.


  Weg. Alsof de gedaante nooit had bestaan. Ergens omgezet, hij had geen idee waar, hij had nog niet eens een kans gehad om ook maar een blik op het beeld in de spiegel te werpen.


  Nog een en nog een, in snelle opeenvolging: weg. De knoestige schepselen schenen geen hersens, of in ieder geval geen idee van gevaar te hebben. Hun honger overheerste al hun andere instincten; misschien stierven ze van de honger in hun eigen wereld. Ze stortten zich in de spiegel alsof het Geradens vlees was.


  Het vuur dat in hem oplaaide gaf een gevoel van vreugde en triomf.


  Vier vijf zes –


  Meester Gilbur brulde iets woests en sprong naar een andere spiegel.


  De laatste paar gedaanten kwamen krankzinnig op Geraden af, met opengesperde kaken, en meester Gilbur liet wolven de beeldkamer binnenrennen, wolven met stekels over hun gebogen rug en boosaardige voornemens in hun ogen, wolven die te groot waren voor Geradens schild en louter door hun grootte zouden worden gedwongen hem over of om de spiegel heen aan te vallen; en op dat ogenblik beging Geraden de fout te beseffen wat hij deed.


  Hij deed iets ergers dan vreemd kwaad in zijn eigen wereld om te zetten; hij zette het ergens anders naartoe om, naar een plaats die er ten enen male niet klaar voor was, volkomen onschuldig. Dat wat er in het beeld leefde en bewoog werd nu door kwaadaardige en volkomen onverwachte schepselen aangevallen om geen enkele andere goede reden dan zijn leven te redden.


  Nee, dit was verkeerd, het was verkeerd, hij had niet het recht dit te doen. Deze wezens, en de wolven, en waar Gilbur verder nog mee zou kunnen komen waren alleen maar kwaadaardig omdat ze waren omgezet, alleen omdat ze hier niet thuishoorden. In hun eigen wereld verdienden ze het niet te worden afgemaakt. En niemand anders verdiende het te worden afgeslacht alleen maar omdat Geraden wanhopig was.


  Terwijl hij de spiegel wegduwde, dook hij opzij.


  De laatste zwarte gedaanten kwamen hard tegen de spiegel aan en gooiden die achterover. Terwijl ze van de splinters opsprongen om hun aanval voort te zetten, lieten ze een verbrijzeld beeld van hun medeschepselen achter, die een afgrijselijke dood in het zuur van krankzinnige duivels stierven.


  Een jagende grom dreunde door de lucht; kaken kwijlden. Geraden klauterde over de kring van spiegels, proberend de knoestige gedaanten en de wolven voor te blijven.


  Er gebeurden vreemde dingen in het beeld van het dal van Esmerel. Het slakbeest was definitief dood, geen vergissing mogelijk. En zijn dood veranderde de situatie van het conflict. Hoge koning Festten zette al zijn strijdkrachten in voor een dodelijke aanval. In twee spitsen, zeven of achtduizend man aan iedere kant van het op de rug liggende monster, zond hij zijn leger erop uit om koning Joyse gevangen te nemen terwijl hij niet kon ontsnappen, terwijl de verwarde en minder sterke strijdmacht van Alend en Mordant in de val zat tussen de pas aan het ene einde van het dal en het enorme lijk dat het andere blokkeerde.


  Koning Joyse had al verpletterd moeten zijn onder het gewicht van de callat. Maar hij vocht nog steeds. Prins Kragen was bij hem, en de Termigan, en slotvoogd Norge, maar zij waren niet in staat om hem in leven te houden. Nee, hij hield stand omdat de dood van het monster zijn leger had opgezweept: die onmogelijke redding van een zekere vernietiging had paniek in hoop en woede doen verkeren. Zo snel als hun paarden of hun benen hen konden dragen, kwamen zijn mannen hun koning te hulp: de eerste paar honderd man hadden zich al te midden van de callat gestort.


  De Cadwallers hadden nog geen tijd gehad om de schepselen met de rode vacht in te halen. De callat stonden alleen tegenover de herstelde kracht van het leger van koning Joyse, alleen moesten ze de aanval onder ogen zien.


  Geraden stoof langs de platte spiegel met zwarte gedaanten op zijn hielen. Meester Gilbur scheen moeite te hebben wolven te vinden. Hij had er drie, nee vier, in de beeldkamer omgezet, maar nu bekeek hij het beeld, zijn brandpunt snel verstellend op zoek naar meer roofdieren. Het gebruik dat hij en Eremis eerder van de wolven hadden gemaakt had hun bevolking zeker uitgedund.


  Vier zou genoeg zijn, natuurlijk. De knoestige gedaanten zouden genoeg zijn. Geraden kon ze niet voor blijven, kon niet vechten –


  Niet op deze manier.


  De eerste wolf scheen zich vlak voor hem op te richten, en sprong naar zijn hoofd. Hij wrikte zich haastig opzij. Zijn laarzen gleden onder hem uit; hij kwam met een smak op de grond terecht, onder de aanval door glijdend.


  De wolf belandde te midden van de zwarte wezens.


  Die kon het niet schelen wat ze vraten; ze wilden alleen maar voedsel. Snel stortten ze zich met hun allen op de wolf.


  Hun strijd werd meteen een werveling, een grauwende draaikolk, een waanzinnige bal van klauwen en tanden. De wolf was groot en sterk; de gedaanten sloegen hun haken en tanden in hem en lieten niet meer los.


  Zonder lucht in zijn longen bleef Geraden stil liggen.


  Alsof ze een dodelijke vijand herkenden, spoedden de andere wolven hun makker te hulp.


  Meester Gilbur vloekte, schreeuwde obsceen toen hij meer wolven zag. Geraden kon niet ademen. Hij kon zijn ledematen nauwelijks bewegen. Niettemin moest hij nu handelen, moest zijn vluchtige kans grijpen. Hij zou er misschien nooit meer een krijgen.


  Talent was iets merkwaardigs: hij kwam er al maar meer over te weten. Hij was een soort adept; hij kon de spiegels van anderen gebruiken. En hij had zichzelf en Terisa uit haar vroegere appartement gered, uit een wereld die geen verbeeldingswerk kende. Het enige wat hij hoefde te doen was zich te concentreren, meester Gilbur te verrassen.


  In zeker opzicht hielp het dat hij niet kon ademen. Het hielp bijna dat de strijd tussen de wolven en de knoestige wezens zich slechts drie meter verder weg afspeelde, en dat de wolven aan de winnende hand waren, de botten van de kleinere beesten vermorzelend. De extremiteit van zijn benarde toestand het geen ruimte voor twijfel of aarzeling.


  Hij draaide zijn hoofd naar de spiegel en bekeek het beeld, het in zijn geheugen fixerend: een woud vol harde schaduwen, hier en daar door licht doorsneden; takken die omhoog wezen; een soort struikgewas dat hij nooit eerder had gezien. In de ruimten tussen zijn hartslagen in prentte hij het tafereel in zijn herinnering. Meester Gilbur hurkte naast de spiegel, de lijst meteen vuist vasthoudend, tegen het glas neuriënd. Een woeste extase verlichtte zijn gezicht, helder als vuur, even verterend als lava.


  Toen de eerste van de nieuwe wolven door de spiegel heen kwam, sloot Geraden de ogen en verplaatste het beeld in zijn geest.


  En het beeld in de spiegel verschoof.


  Hij wist niet waar hij het heen verplaatste, en dat kon hem ook niet schelen. Instinctief moest hij een of andere plaats of vergezicht hebben gekozen om de spiegel te vullen: hij kon zich geen lege spiegel voorstellen. Maar dat detail was onbelangrijk. Wat erop aankwam was dat hij met zijn talent verder kon reiken, dat hij meester Gilburs greep op de spiegel door verrassing zo niet door kracht kon breken.


  Het werkte. Het beeld smolt terwijl de wolf nog verstrikt was in het aangehouden ogenblik van omzetting.


  De wolf werd doormidden gesneden.


  De spiegel versplinterde.


  Gilbur draaide zich om en stond tegenover Geraden. Een ogenblik stond de wrede verbeelder duidelijk met open mond. Toen werd zijn gezicht van woede vertrokken en hij slaakte een gebrul dat de lucht met stomheid scheen te slaan, de strijd van de wolven volkomen overstemmend.


  Hij wendde zich naar de volgende spiegel in de kring.


  Uit zijn duistere diepten bracht hij een zo hete uitbarsting van bliksem te voorschijn dat die de stenen vloer verschroeide; een donderslag zo hard dat die hem neer scheen te hameren ook al had hij niet geprobeerd om op te staan, had hij niet geprobeerd zich te bewegen.


  De verbeelder zette een onweer in de kamer om.


  Het gebruikend om Geraden te teisteren en te overweldigen tot meester Gilbur bij hem kon komen om hem een dolk in het hart te steken.


  Nu hij Terisa gewond op de grond zag liggen, dacht meester Eremis dat hij nu zou beginnen haar te misbruiken. Hij merkte echter dat hij moeite had om zijn aandacht van de spiegel los te scheuren.


  Hij hield van verrassingen; het waren proeven, mogelijkheden. Toch werd hij geplaagd door de dood van het slakbeest. Dat was een onvoorziene ontwikkeling. Natuurlijk had het schepsel om een aantal redenen kunnen bezwijken die niets met de strijd te maken hadden. Niettemin wees zijn dood erop dat hij de capaciteiten van zijn vijand had onderschat.


  En de strijdkrachten van koning Joyse waren zich nu aan het verzamelen. Dat was volmaakt voorspelbaar – maar niettemin frustrerend om te zien. Festten had de juiste beslissing genomen: om een massale aanval te ontketenen terwijl de legers van Mordant en Alend nog in wanorde verkeerden. Ongelukkig genoeg waren zijn mannen te ver weg om de callat te redden. En koning Joyse en prins Kragen slaagden er veel te goed in hun strijdkrachten te ordenen om de aanval van Cadwal het hoofd te bieden.


  Weldra zou de veldslag verworden tot een eenvoudige wedstrijd tussen staal en vastberadenheid.


  Koning Joyse zou natuurlijk verliezen. Festten was zwaar in de meerderheid. En Gilbur had een indrukwekkende collectie spiegels tot zijn beschikking. Toch was meester Eremis niet blij. Op de schaal van legers waren Gilburs resterende strijdkrachten betrekkelijk gering. En als de overwinning van Cadwal uiteindelijk niet door verbeeldingswerk zou worden behaald, zou de hoge koning in de toekomst nog moeilijker te beheersen zijn. Hij zou meer op zijn eigen kracht vertrouwen, minder op die van Eremis. Hij zou wel eens kunnen gaan denken dat hij meester Eremis helemaal niet meer nodig had. En Gart was eigens in het bolwerk –


  Voorzichtig stond Terisa op zodat zij ook naar de spiegel kon kijken. Ze had de vlek van een opkomende kneuzing op haar wang, maar die maakte haar alleen maar nog mooier. Wanneer ze voldoende was gepijnigd zou ze onweerstaanbaar mooi zijn.


  Meester Eremis dacht erover haar nogmaals te slaan. Maar dat was eigenlijk te grof. Hij verwachtte beter van zichzelf: meer fantasie, grotere subtiliteit. En hij wilde zien wat zijn vijanden zouden gaan doen.


  Hij wilde zien wat Gilbur zou gaan doen.


  Het zou iets gewelddadigs, iets doeltreffends zijn. Maar gezien Gilburs ontvankelijkheid voor allerlei soorten woede, zou het ook iets prematuurs kunnen zijn. Meester Eremis wilde Joyse niet te vlug, te gemakkelijk zien sterven.


  Op het ogenblik bestond daar geen gevaar voor. De callat waren verslagen: Joyse kon zich terugtrekken, met Kragen, Norge en de onverwachte Termigan. Ze reden een eindje het dal in, overlegden kort met elkaar, begonnen toen bevelen te schreeuwen die door de spiegel niet hoorbaar waren. En hun leger scheen zich bijna op magische wijze in slagorde rondom hen op te stellen.


  Geen ogenblik te vroeg snelde Kragen weg om de verdediging rechts van het kadaver van het monster aan te voeren. Norge ging naar links, met de Termigan aan zijn zijde. Welnu, Joyse was een oude man. Hij had ongetwijfeld rust nodig. Maar hij scheen niet te rusten. In plaats daarvan reed hij overal heen, zijn manschappen organiserend.


  Om de een of andere reden verdeelde hij hen in drie strijdmachten: één om Kragen te ondersteunen; één voor Norge en de Termigan; één voor zichzelf.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Terisa zwakjes, op die onpersoonlijke, ongeïnteresseerde toon.


  Meester Eremis had het gevoel dat hij haar begon te begrijpen. Die toon wees niet op verslagenheid. Het was een teken van vervreemding, niet van een terugtocht, maar van verbergen, van geheime bedoelingen. Misschien dacht ze dat hij haar geen pijn kon doen als ze maar ver genoeg wegging in haar gedachten,. Of misschien verschool ze zich zodat ze hem kon overvallen.


  Een kleine rilling van verwachting snelde door zijn aderen, en hij verplaatste zijn gewicht enigszins op de bal van zijn voeten.


  ‘Heb je ooit iets begrepen?’ riposteerde hij met beminnelijk sarcasme.


  Zijn minachting scheen haar niet te raken. Misschien was ze te afstandelijk geweest om het duidelijk te horen. Op dezelfde toon zei ze: ‘U hebt al die platte spiegels, maar u gebruikt ze niet erg goed.’


  Nog een verrassing: een met opwindende mogelijkheden. Wat dacht ze?


  ‘O nee?’ zei hij terloops.


  ‘U hebt een spiegel die Huize Dal te zien geeft.’ Ondanks haar sloomheid was haar stem vreemd duidelijk. ‘U had koningin Madin zelf kunnen ontvoeren. U had haar als gijzelaar hier naartoe kunnen brengen. Ze zou van meer nut voor u zijn geweest dan Nyle.’


  O, dat. Meester Eremis was lichtelijk teleurgesteld; hij had op iets interessanters gehoopt. ‘Een voorspelbaar idee,’ merkte hij zuur op, ‘en niet bepaald briljant. Als ik dat had gedaan, zou ik de wig hebben opgegeven die ik tussen Joyse en Margonal wilde drijven. Ik zou de obstakels hebben opgegeven die ik Joyse in de weg had willen leggen. Ik moet bekennen dat ik nog enigszins verbaasd ben dat Margonal je in Orison heeft toegelaten. Dat was geen redelijke beslissing, gezien het nieuws dat je bij je had.’ Hij zweeg om Terisa zelf een verklaring te laten geven, maar ze zei niets. Dat hinderde niet. Hij zou uiteindelijk alle antwoorden van haar krijgen die hij wilde. ‘Ik weet zeker,’ hervatte hij, ‘dat ik vrijwel precies datgene heb bereikt dat ik van de koningin wilde.


  Als ik daarentegen had gedaan wat jij – en Festten –


  aanraden, zou ik misschien niets hebben bereikt. Ik zou de koningin in handen hebben gehad – en de omzetting zou haar gek hebben gemaakt. Gijzelaars schaden is een tweesnijdend zwaard. Haar krankzinnigheid zou Joyse misschien genoeg pijn hebben gedaan om hem te verzwakken. Of het zou hem misschien nijdig genoeg hebben gemaakt om geen notitie van haar te nemen. Dan zou het verspilde moeite zijn geweest om haar aan te vallen.’


  Er bleef alleen nog de vraag wat er met de koningin was gebeurd. En de vraag hoe Joyse erin was geslaagd zich weer bij zijn leger te voegen na zijn verdwijning uit Orison. Maar die antwoorden konden eveneens wachten. Denken over zijn eigen tactiek schonk de lendenen van de meester nieuwe vreugde. De bevrediging die hij van Terisa verlangde was lang over tijd.


  ‘Maar u hebt nu die spiegel,’ zei ze alsof ze haar gevaar niet in zijn ogen kon zien. ‘Waarom zet u koning Joyse en prins Kragen niet eenvoudig om? Maakt u ze niet gek? Dan kunt u niet verliezen. Zonder hen zal het leger instorten. En u kunt ze net zo opsluiten als u met Nyle hebt gedaan. U kunt hen uitlachen tot ze sterven.’


  O, wat deed ze hem een plezier! Ze maakte hem aan het lachen. ‘Dat zal ik doen, dat verzeker ik je,’ beloofde hij. ‘Op het juiste moment zal ik het doen, en het zal me meer genoegen schenken dan je je kunt voorstellen.’


  In de spiegel, langs de flanken van het monster, troffen de strijdkrachten van Cadwal en Mordant en Alend elkaar voor hun laatste gevecht.


  ‘Eerst moest ik natuurlijk voorzichtig zijn,’ legde Eremis uit. ‘Jij hebt me geleerd je talenten te respecteren. Als ik je de kans had gegeven, zou je mijn spiegel misschien hebben gebroken. Maar dat gevaar eindigde toen je hier kwam. Toen je jezelf aan mijn macht uitleverde.’


  Aanvankelijk ging de strijd gelijk op. De wanden van het dal en de omvang van het slakbeest versmalden het terrein, beperkten het aantal Cadwallers dat tegelijkertijd kon oprukken. En de mannen van Joyse vochten alsof ze geïnspireerd waren. Zelfs Kragen en die sombere lummel de Termigan schenen geïnspireerd. Een tijdje, tenminste, verloor Festten een hoop manschappen en won niets.


  ‘Nu wacht ik alleen om die legers elkaar zoveel mogelijk verliezen te laten toebrengen. Joyse kan niet winnen, maar voor hij sterft zal hij Festten wellicht een overwinning bezorgen die hem even duur komt te staan als welke nederlaag ook. Dat zal zelfs de arrogantie van de hoge koning deemoedigen. Het zal hem te zwak maken om te denken dat hij mij kan bevelen of weigeren.’


  Toen begonnen de verdedigers aan de linkerkant onvermijdelijk in te storten. Norge ging neer: hij verdween onder een stormloop van Cadwalse hoeven. Ondanks zijn aangeboren onverzettelijkheid werd de Termigan gedwongen achteruit te gaan. Hun mannen probeerden met enige schijn van orde terug te trekken, maar de Cadwallers golfden hen achterna, haalden hen in, hakten ze uit elkaar Festtens strijdmacht begon het dal binnen te stromen.


  ‘Dus zal ik de slag een tijdje laten voortwoeden. Ik zal Joyse al het succes wensen dat hij kan bereiken. En dan –’ Eremis was zo verrukt dat hij applaus wilde – ‘op het beslissende ogenblik zal ik hem omzetten naar de waanzin en de ondergang die hij verdient.’


  Hij was niet bepaald verbaasd te zien dat Festten zelf de tweede aanvalsgolf leidde. De hoge koning had een oud en overweldigend verlangen Joyse te zien sterven; het zou hem in extase hebben gebracht zijn eigen verwoester eigenhandig om te brengen. Eremis overwoog echter dat Festten een nutteloos risico nam. De meester was niet van plan de hoge koning de bevrediging te gunnen waarnaar hij hunkerde.


  Er school iets vreemds in de manier waarop Terisa meester Eremis aankeek, iets dat op honger leek. Ze vroeg zacht: ‘Hebt u hem uw hele leven gehaat? Ook toen u nog maar een jongen was? De eerste keer dat u dat monster omzette? Haatte u hem toen ook al?’


  ‘Hem haten?’ Eremis lachte opnieuw. ‘Terisa, je vergist je in me. Je vergist je altijd in me. ‘De druk in hem steeg de hele tijd. ‘Ik haat hem niet. Ik haat niemand. Ik veracht alleen zwakte en dwaasheid. Als jongeling, toen ik de spiegel maakte die jou wat je “dat monster” noemt laat zien, zette ik het alleen om bij wijze van experiment. Om erachter te komen wat ik kon doen. Later werd ik gedwongen mijn spiegel in de steek te laten om te voorkomen dat ik ermee gevangen zou worden genomen, en dat ergerde me. Toen beloofde ik dat ik wraak zou nemen. Maar ik verspil mijn tijd niet’ – hij begon zich verrukkelijk klaar voor haar te voelen – ‘ik verzeker je dat ik mijn tijd niet aan haten verspil.’


  Ze bleef hem met een vreemde mengeling van afwezigheid en honger aanstaren. Ze stond met haar rug naar de ramen en het zonlicht; misschien dat haar ogen daardoor zo donker leken, haar schoonheid daardoor zo fataal leek.


  Hees, de woorden van ver onder in haar keel vandaan halend, zei ze: ‘Laat me u laten zien wat ik kan doen.’


  Ze strekte een hand uit en raakte met haar vingertoppen de onmiskenbare bolling aan de voorkant van zijn mantel aan.


  Hij had het gevoel dat hij wilde jubelen.


  Artagel streed uitzinnig om zijn leven te verlengen, zich nog een ogenblik langer staande te houden, één maar, en dan nog één als het hem lukte. Hij was toch zeker de beste zwaardvechter in Mordant? Hij kon zich toch zeker van ogenblik tot ogenblik in leven houden?


  Misschien niet. De pijn in zijn zij was een vuur geworden dat zijn longen vulde, zodat hij iedere rauwe ademtocht door een vuurzee scheen weg te grissen. Zijn zwaard bleef in zijn handen ronddraaien; bloed en zweet bedierven zijn greep. Zijn benen hadden hun veerkracht verloren; hij had alleen nog maar de kracht om zijn laarzen over de steen schuiven. Soms vloog er water en bloed van zijn voorhoofd doordat hij van de ene kant naar de andere wankelde, verhelderde zijn gezicht; maar het grootste deel van de tijd had hij moeite met zien.


  Hoe kwam het dat de gang zo smal was geworden? Hij scheen geen volle zwaai te kunnen maken, wat hij ook deed.


  Gart, aan de andere kant, scheen geen enkele moeite te hebben. Zijn korte, wilde furie was uitgeblust. Feitelijk was het tempo van zijn aanvallen nu trager, bedachtzamer, boosaardiger. Hij speelde met zijn tegenstander. Helle blijdschap schitterde in zijn ogen en hij grijnsde alsof hij inwendig juichte.


  Wat een manier om te sterven. Nee, erger dan dat: wat een manier om verslagen te worden. Artagel was een vechtersbaas; hij had het grootste deel van zijn leven in de nabijheid van de dood verkeerd. Voor hem was die tegelijkertijd zo vertrouwd en zo onvoorstelbaar dat hij er niet bang voor kon zijn. Maar om op deze manier te worden verslagen, volkomen, miserabel –


  O, Geraden, vergeef me.


  Als hij alleen maar, dacht hij dof, als hij alleen maar de laatste keer niet gewond was geraakt. Als hij alleen maar niet zoveel tijd in bed had doorgebracht. Terisa, vergeef me.


  Maar het was dom om dat soort dingen te wensen. Dwaze spijt: een verspilling van tijd, energie en leven. Gart had hem de laatste keer ook verslagen. En de keer daarvoor.


  Ik zal nergens spijt van hebben.


  Hij trok zich door de gang terug, langs meer deuren dan hij kon tellen; struikelend, nauwelijks op zijn voeten. Louter met zijn wil hield hij zijn zwaard omhoog zodat Gart ermee kon spelen.


  Als iemand denkt dat hij het beter kan doen dan zo, moet hij het maar proberen. Dat was genoeg. Even onvast als een dronkaard bleef hij staan; hij klemde beide handen om het natte gevest van zijn zwaard.


  Ik zal nergens spijt van hebben.


  Bijna kokhalzend om lucht te krijgen ging hij met een ruk naar voren en deed zijn uiterste best om Garts hoofd open te splijten.


  Achteloos weerde Gart de slag.


  Artagels ogen stonden vol bloed; hij kon niet zien wat er gebeurde. Maar hij wist aan het geluid, het vertrouwde galmende gerinkel na zijn zwaai, en aan de plotselinge evenwichtsverplaatsing, dat hij zijn zwaard had gebroken.


  Een gekartelde helft bleef in zijn vuisten achter; de andere kletterde over de vloer, metaalachtig zijn mislukking uitgalmend.


  ‘Nu,’ fluisterde Gart zijig. ‘Nu, ouwe dwaas die je bent.’


  Onwillekeurig zeeg Artagel op één knie neer alsof hij zonder een heel wapen niet op zijn benen kon blijven staan.


  De monomach van de hoge koning hief zijn zwaard op. Tussen strepen van Artagels bloed glansde het staal.


  Om de een of andere reden ging er een deur achter Gart open.


  Nyle kwam de gang in.


  Hij zag er precies zo uit als Artagel zich voelde; tot op het bot misbruikt; onverdraaglijk uitgeput. Maar hij hield de kettingen van zijn handboeien in zijn vuisten geklemd en hij zwaaide de zware ringen aan de uiteinden van de kettingen naar Garts hoofd.


  De instincten die Gart tot monomach van de hoge koning hadden gemaakt redden hem. Door een ingeschapen intuïtie, een ontastbare trilling in de lucht gewaarschuwd, ging hij met een ruk opzij en draaide zich om.


  De ringen misten zijn hoofd, kwamen op zijn linkerschouder neer.


  Ze troffen hem hard genoeg om die arm van zijn zwaard weg te slaan. Maar hij vocht, ondanks de zwaarte van zijn wapen, toch meestal met één hand. Terwijl zijn linkerarm aanvoelde alsof hij verlamd – misschien gebroken – was, was de rechter al in beweging, zijn zwaard naar boven zwaaiend om Nyles hals door te snijden.


  Nyle!


  Op dat ogenblik, een tijdsbestek even snel en eeuwig als een omzetting, bracht Artagel de laatste kracht uit de grond van zijn hart naar boven en stortte zich naar voren.


  Met zijn hele lichaam joeg hij zijn gebroken zwaard door het armsgat van Garts wapenrusting.


  Toen stortten hij en Nyle op Garts lijk neer, alsof ze eindelijk verwante zielen waren geworden.


  Hij had de vreemde overtuiging dat hij moest voorkomen dat Gart na de dood zou verrijzen en nog meer bloed zou verspillen. Er scheen een lange tijd te verlopen voor hij genoeg bij zijn positieven kwam om zich af te vragen of Nyle nog leefde.


  De klap en brand van meester Gilburs onweer schenen Geradens zintuigen uit te wissen, zijn wil te smoren. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst adem had gehaald. Aan de andere kant was lucht op dat ogenblik niet bijzonder belangrijk voor hem. Bliksem sloeg zo dicht bij de steen vlakbij in, dat die hem bijna schroeide; hij kon de schok als; een tinteling in de vloer voelen. Duisternis vaagde het zonlicht weg; donder probeerde hem te verpletteren.


  Welnu, het onweer schrok de wolven af, hield ze op een afstand. Dat was ten minste enige troost. En als die druk in deze omsloten ruimte nog heviger werd, zouden de spiegels erdoor omvallen.


  Het scheen meester Gilbur niet veel meer te kunnen schelen wat er met de spiegels zou kunnen gebeuren. Hij brulde als de donder en zijn kromme rug spande zich om zijn hoofd zo hoog mogelijk op te tillen, zijn kaken tegen het plafond te knarsen.


  Met een enorme schok vlogen alle ruiten stuk. Meteen nam de druk om Geraden af, en hij begon weer te ademen.


  Pech; het verlies van de ruiten zou de spiegels misschien redden.


  Gilbur moest worden tegengehouden. Geraden had duidelijk de indruk dat de verbeelder gek aan het worden was, in vervoering geraakt door macht. Het was denkbaar dat zo’n onweer, zo verengd, het hele gebouw zou kunnen doen instorten.


  Geraden had het één keer gedaan. Kon hij het nog eens doen?


  De donder die hem doof had gemaakt, zijn geest had verdoofd, vergeten. De bliksem vergeten, het rakelingse missen van vuur heet genoeg om zijn botten te verbranden. Wind en wolven en geweld vergeten.


  Aan glas denken.


  Ondanks het onweer was Gilburs enige echte wapen de spiegel zelf, een stuk normaal glas. Hij had een bijzondere tint gemengd van zand en kleurstof; een bijzondere vorm gemaakt door middel van gietvormen, walsen en hitte. Zijn talent had het gemaakt wat het was. Zijn talent opende het als een uitgewaaid raam tussen werelden. Maar Geraden had ook talent. Hij kon de spiegel voelen, zijn beeld in zijn geest zien alsof hij het door de eenvoudige intensiteit van zijn perceptie, zijn verbeelding, echt maakte.


  Hij wist niet hoe hij de omzetting tot staan moest brengen. Maar hij kon het beeld verplaatsen.


  Nee. Gilbur verzette zich tegen hem. Gewaarschuwd door wat er met de spiegel van de wolven was gebeurd, klampte de verbeelder zich grimmig aan zijn spiegel vast, forceerde de omzetting.


  Geef het niet op. Raak niet in de war. Hoe het ook aanvoelde, dit was geen krachtmeting tussen bliksem en vlees, donder en gehoor, wind en spieren. Die dingen waren irrelevant. De krachtmeting ging tussen wil en talent. Misschien was Gilbur gek geweest, opgewonden door haat, maar hij had geen ervaring met dit soort strijd; geen van de meesters was ooit opgeleid om op deze manier voor de beheersing van hun omzettingen te vechten.


  En Geraden was in zijn leven zo vaak in de fout gegaan dat het onverdraaglijk was geworden. Hij hield van te veel mensen, en die waren te zeer gekwetst. In een ogenblik korter dan een hartslag verschoof het beeld.


  Toen het halverwege werd afgekapt, vergruizelde het onweer de spiegel. Geraden kon niets horen; de plotselinge stilte scheen luider dan donder. Hij zag dat meester Gilbur hem vervloekte, cholerische woede naar hem spuwde, maar de vloeken maakten geen geluid. De sproeiende val van glasgruizels was stom. De wolven ontblootten hun hoektanden, en hun borst zwoegde, maar hun gegrauw was stemloos.


  Terwijl Geraden met moeite opstond, ging Gilbur naar een andere spiegel. Eén verbijsterd ogenblik lang gaapte Geraden het beeld aan maar begreep het niet. Welke macht zag Gilbur daar? De spiegel vertoonde een ledig landschap, verder niets; een kaal stuk grond bezaaid met scheuren, vol steenhopen, maar zonder iets dat ademde, bewoog of kon aanvallen.


  Toen, terwijl meester Gilbur zijn handen op de lijst legde en zijn concentratiezang begon alsof die in wezen obsceen was, zag Geraden de grond in het beeld opspringen.


  De rotsblokken schudden en kwamen omhoog, werden uit het stof opgeheven; de randen van het landschap trilden.


  Aardbeving.


  Gilburs spiegel toonde een plaats in een toestand van voortdurend onheil, van bijna onafgebroken crisis – het soort crisis dat bergen deed ontstaan en afbrokkelen, oceanen opzijschoof, continenten verbrijzelde.


  Hij was een aardbeving aan het omzetten.


  ‘Nee!’ riep Geraden door het stijgende tektonische gerommel. ‘Dat zul je niet doen!’


  ‘Belet het me!’ brulde de verbeelder terug, onontvankelijk voor gezag, of rede, of zelfvernietiging. ‘Hou me tegen als je kunt, miezerige schoft die je bent!’


  Het bolwerk zou in enkele ogenblikken ondergaan; het was er niet op gebouwd om een aardbeving te doorstaan. Daarmee zou de omzetting ophouden. Zodra het plafond instortte, zou Gilbur verpletterd worden; zijn spiegel zou verpletterd worden.


  Maar in de tussentijd zouden ook alle anderen die erin waren sterven. Terisa en Eremis. Artagel en Gart. Nyle. Geraden zelf. En door de beving zouden ook de omringende heuvels kunnen verzinken. De verwoesting zou zich mijlenver kunnen verspreiden voor zij afnam.


  Ja! Geraden had er geen idee van of hij al of niet hardop schreeuwde. Ik zal je tegenhouden! Hij negeerde de versnellende trilling onder zijn laarzen, het dieper wordende, rotsachtige gegrom in de lucht; hij aanvaardde Gilburs uitdaging. Je zult dit niet doen!


  Met alle kracht die hij bezat, beteugelde hij de spiegel, liet de omzetting ophouden.


  Deze keer was meester Gilbur klaar voor hem; op alles voorbereid en machtig; volmaakt krankzinnig. De venijnigheid van de wil van de verbeelder om de spiegel te openen schokte door Geraden heen, brandde hem als vuur, maakte hem misselijk als vergif. De spiegel zelf werd alleen maar bedwongen, vastgeraakt tussen elkaar weerstrevende talenten; maar alles dat Gilbur in de strijd wierp scheen recht in Geraden te snijden.


  Woede die hij nooit had gevoeld, behoeften die hij nooit had begrepen, lusten die hij zich nooit had voorgesteld; weerzinwekkende dingen, vernietigende dingen; angsten zo onuitsprekelijk en verterend dat zij het essentiële wezen van de meester verminkten.


  Lange jaren geleden, vóór koning Joyse hem naar het collectief had gebracht, was Gilbur een verbeelder geweest die alleen in de heuvels van Armigite woonde, alleen maar geïnteresseerd in zijn eigen onderzoek. Maar hij was aangevallen; en in de strijd was het dak van zijn grot boven hem ingestort en had hem onder een steenblok vastgepind. Hij had daar uren of dagenlang gelegen tot Eremis hem had gered.


  Ondraaglijke pijn in het lange, eenzame donker, een afschuw van de dood door iedere vreselijke angst die hij zich kon voorstellen tot marteling verheven; kreten die niemand ooit zou horen, ook al gingen ze de rest van zijn leven door. Hij had die ervaring geestelijk en lichamelijk verminkt overleefd. Die had hem gemaakt tot wat hij was: hongerig en gewelddadig; belust op macht, Eremis toegewijd. Sinds hij lid van het collectief was geworden, zou hij menigmaal amok hebben gemaakt als hij niet door de tegenwoordigheid van Eremis was tegengehouden – of verlamd door het vermoeden dat Eremis degene was geweest die hem in eerste instantie had aangevallen. Nu slingerde hij al zijn verwrongen behoeften en begeerten in zijn omzetting; slingerde ze allemaal naar Geraden.


  Dat had voldoende moeten zijn om Geraden te ontmoedigen. Maar dat was niet het geval. Op een vreemde, onvoorziene manier, was hij erop voorbereid.


  Hij was ook eens levend begraven geweest onder het puin toen Darsint uit Orison was ontsnapt. Hij had pijn en afgrijzen ervaren, hopeloze verstikking. En nu was, evenals toen, de nood van andere mensen belangrijker voor hem dan zijn eigen nood.


  Als Gilburs omzetting slaagde, zouden Terisa, Artagel en Nyle sterven. Iedereen in en om het bolwerk zou waarschijnlijk sterven. Koning Joyse zou misschien sterven, Mordant en uiteindelijk Alend met zich meenemend.


  Dus negeerde Geraden de scherpe kwelling die Gilbur op hem afstuurde. Hij sloot zijn geest af voor zijn ingewortelde angst voor instortende steen. Hij sloot de wolven uit zijn bewustzijn. Wil tegenover wil trad hij de waanzin van meester Gilbur tegemoet, en hield de spiegel tegen, hem aan het begin van de omzetting afsluitend, de aardbeving op een afstand houdend.


  Dat was Gilburs kans. Als hij de spiegel toen had losgelaten en zijn dolk had gebruikt, had hij Geraden bijna zonder moeite kunnen doden.


  Maar hij liet niet los. Misschien kon hij het niet. Of misschien wilde hij ergens diep in zijn hart worden tegengehouden. Wat de reden ook was, hij klampte zich aan de lijst van de spiegel vast, klampte zich vast aan zijn omzetting, en probeerde zijn haat sterker te maken dan Geradens vastberadenheid. Uiteindelijk was het niet zijn haat die hem in de steek liet; het was zijn lichaam. Zonder waarschuwing, terwijl hij zich inspande en zwoegde, boorde een pijn zwaar als een speer zich midden door zijn borst.


  Hij verbleekte, zijn handen gleden van de spiegel; onwillekeurig hield hij zijn hart vast. Langzaam viel zijn kaak naar beneden en zijn ogen begonnen zich open te sperren. Naar lucht snakkend die hij niet langer kon vinden, viel hij wankelend op zijn knieën, alsof de grond onder hem was weggegraven.


  Zijn hele gezicht vertrok alsof hij Geraden wilde vervloeken voor hij stierf.


  Maar zijn kans was verkeken. Hij was al dood toen hij op de steen viel.


  Toen hadden de wolven Geraden kunnen doden. Hij was te geschokt om zich te verdedigen, te diep geschokt. Maar Artagel en Nyle kwamen op tijd op hem te redden. Artagel was natuurlijk uitgeput, nauwelijks in staat zijn armen op te heffen, maar hij had Garts zwaard en dat scheen hem kracht te geven. En Nyle zwaaide als een krankzinnige met zijn ketenen, hetgeen een paar wolven deed aarzelen, waardoor ze Artagel de gelegenheid gaven hen af te maken.


  De drie broers omhelsden elkaar lang en stevig voor ze Terisa gingen zoeken.


  ‘Nee.’ Meester Eremis pakte haar bij de pols en trok haar hand van zich weg. ‘Nog niet. Ik ben nog niet zo ver dat ik je vertrouw.’ Maar hij was wel zo ver om al het andere met haar te doen. ‘Ik ben niet vergeten dat je me eens hebt geschopt.’


  Ze bleef hem aanstaren alsof hij niet had gesproken. De combinatie van honger en afwezigheid in haar ogen veranderde niet.


  Opnieuw vroeg hij zich af wat ze had verborgen op de geheime plaatsen in haar hart. Was het daar dat ze haar angst bewaarde? Of had ze nog verrassingen in zich over?


  Hij was klaar voor alles wat haar betrof, klaar om haar alles wat ze bezat te ontnemen. Maar voor hij met haar klaar was zou ze haar geheimen opbiechten, allemaal, ze zou hem alles over zichzelf vertellen, in de hoop dat dat haar zou redden. Maar niets zou haar redden. Hij zou alles wat ze had nemen en haar leeg achterlaten.


  Maar nu keek ze hem niet langer aan. Haar aandacht was naar de spiegel teruggekeerd.


  Kragen hield nog steeds stand, blokkeerde de rechterkant van het dal met meer succes dan Eremis van hem had verwacht; maar aan de linkerkant stortte de verdediging nog verder in. De strijdkrachten van Alend en Mordant schenen onder de aanval van Cadwal op te lossen. Zich haastend om deze gelegenheid te baat te nemen, vergrootten de Cadwallers hun snelheid.


  Hoge koning Festten volgde hen en bracht al zijn versterkingen naar die kant. In enkele ogenblikken reed Festten zelf langs het dode slakbeest, het dal met een snelle galop binnen komend.


  Tegelijkertijd gaf Kragen zijn positie op. Net genoeg mannen achterlatend om zijn kant van het dal korte tijd afgesloten te houden, zette hij de rest van zijn strijdkrachten tegen de invasie van Cadwal in.


  En de Termigan deed hetzelfde van de andere kant.


  Hij was zich al aan het terugtrekken, zijn manschappen vochten voor hun leven – ze waren al verslagen – maar ineens draaiden ze zich om en werden weer een samenhangende strijdmacht en vielen aan. Met de wand van de borstwering achter zich, stormden ze bij het smalste toegangspunt tot het dal op de Cadwallers af –


  – stootten zo hard door – zo onverwacht, dat ze Festten afsneden.


  Met vier of vijfduizend van zijn manschappen die nog buiten het dal waren, buiten bereik, stond de hoge koning tegenover zijn oude vijand in de strijd. Hier waren de omstandigheden voor het gevecht bijna gelijk, althans voor korte tijd: de getalsterkte van de legers was bijna gelijk. Niettemin was er niets gelijks aan de manier waarop de mannen vochten.


  De Cadwallers waren overrompeld, in de luren gelegd; hun grootste wapen, het slakbeest, was dood; ze konden zich niet terugtrekken. Hun consternatie was duidelijk door de spiegel te zien, levendig als een schreeuw. En de strijdkrachten van Mordant en Alend sloegen toe alsof ze wisten dat ze nooit verslagen konden worden zolang koning Joyse hen aanvoerde.


  Ze wisten niet dat Joyse zo goed als dood was, dat Eremis hem ieder ogenblik tot waanzin kon omzetten. Ze wisten alleen dat hij hen weer leidde, en machtig vocht, dat niemand hem ooit had zien verliezen. Zijn geest scheen hen met hem mee te voeren, hen allen machtig te maken.


  Wat een gelijkopgaande strijd had moeten zijn begon vrijwel onmiddellijk op een overwinning voor de koning te lijken.


  Terisa schraapte haar keel. Zacht, maar duidelijk, zodat ieder woord onmiskenbaar was, vroeg ze: ‘Hoort u hoorns?’


  Hoorns?


  Eremis keek haar nauwlettend aan. De strijd kon hem niets schelen, nu niet meer; het vuur in hem had behoefte aan een andere uitlaat. Wat er ook in het dal gebeurde, Joyses noodlot was hier, deze spiegel zou zijn ondergang betekenen. En als Festten eerst werd verslagen, des te beter. Eremis wilde niets meer met het bondgenootschap te maken hebben. Het had zijn nut gehad.


  Maar ze keek niet naar hem.


  Hij wilde dat zij hem zou aankijken. Hij wilde angst in haar ogen zien.


  Met zijn handen op haar schouders, draaide hij haar om.


  Ze was nog steeds niet bang. De honger die ze eerder had laten zien was verdwenen. Haar blik was leeg.


  Nee, Terisa, beloofde hij, op die manier kun je niet ontsnappen. Geen deel van je is zo geheim, dat ik het niet kan vinden en pijn doen.


  Om haar aandacht te krijgen, ontgespte hij zijn mantel en liet die vallen, toen maakte hij zijn broek open, zodat ze de omvang van zijn passie tegenover haar kon zien.


  Nog altijd verrieden haar ogen geen angst. Ze keek langs hem heen of door hem heen alsof ze blind was geworden.


  Hij pakte haar fel beet sloeg zijn armen om haar heen, bedekte haar mond met de zijne. Hij was van plan haar te kussen tot ze tegenstand bood – of smolt –


  Maar ze was al slap. Al haar spieren waren levenloos. Haar lippen voelden koud aan, alsof het bloed in haar hart ijs was geworden.


  Hij greep haar ruw beet, zo furieus dat ze hem op deze manier trotseerde dat hij haar rug wilde breken, haar meteen wilde straffen, onvoorwaardelijk. Hij was sterk genoeg: hij kon het doen. Zijn onderarmen over haar ruggengraat kruisend, probeerde hij de plaats te vinden waar ze nog pijn kon voelen.


  Een onverwachte beweging trof zijn ooghoek.


  Zij draaide haar hoofd ernaar om alsof ze wist wat het betekende.


  Voor hij tijd had om na te denken keek hij naar de spiegel.


  De beweging was er; maar het was niet de beweging van legers, die was niet in het beeld. Het beeld zelf bewoog, veranderde.


  Terwijl hij keek werd het tafereel dat de spiegel weerkaatste een grote kamer met een bed en werktuigen voor genot; stenen vloeren, zonneschijn.


  In het midden van het tafereel, tegenover Eremis, stond een lange naakte man met een neus die te groot was, jukbeenderen die schuin naar zijn oren helden, een bos zwart haar te ver achter op zijn schedel. Ondanks hun gebruikelijke intelligentie en humor, waren de ogen van de man wijdopen, bijna starend.


  In zijn armen hield hij een onaantrekkelijk geklede vrouw. Haar lichaam hing slap tegen hem aan alsof haar laatste kracht was weggeëbd.


  Haar ogen daarentegen –


  Die waren niet langer leeg. Ze was zo ver in zichzelf afgedaald dat ze een plaats van onverwachte macht had bereikt. Duisternis scheen uit haar blik te vloeien als een leegte die overliep, een zwarte leegte die naar hem reikte om hem binnen te halen.


  Hij zag zichzelf, en haar; dat was zijn eigen beeld dat in de platte spiegel werd herhaald. Het had een lichtgevende hoedanigheid, een precieze volmaaktheid die hem als een openbaring verbijsterde, alsof het alles was wat hij diende te weten.


  Laat me je laten zien wat ik kan doen.


  Het laatste wat hij voelde voor zijn geest in eeuwige omzetting verdween was een gevoel van stomme verbazing.


  Tweeënvijftig: Geen verdere strijd


  Terisa scheen lange tijd slap in de verstijfde omarming van meester Eremis te hangen.


  Op één punt meende ze zich een vreemde trilling onder haar voeten te herinneren, een beving in de steen. Maar die was weg voor ze er erg in had, en haar herinnering eraan was onzeker.


  Niettemin hielp de inspanning van het denken haar terug te brengen.


  Nu herinnerde ze zich iets anders, iets waarin ze zich niet kon vergissen: het geluid van hoorns.


  Ze had ze duidelijk gehoord, door haar hart schallend: de muziek van de jacht, de onverschrokken opwekking van muziek; de oproep tot risico en schoonheid. Ook al konden spiegels geen geluid overbrengen, toch waren de hoorns tot haar gekomen terwijl ze had gezien hoe koning Joyse zich naar de strijd spoedde; ze had de hoorns gehoord terwijl ze hem had zien vechten. Ze hadden haar moed gegeven.


  De herinnering aan dat hoorngeschal gaf haar nu moed, maakte dat ze weer zichzelf werd.


  Het was tijd om iets te doen.


  Ze wist niet wat er met Artagel en Geraden was gebeurd, maar ze was niet bang; nog niet. Gart zou Geraden hebben tegengehouden als hij kon. En meester Gilbur zou koning Joyse met verbeeldingswerk hebben aangevallen als hij kon. Aangezien Gilbur niets had gedaan – behalve de vloer doen beven? – moesten Geraden en Artagel nog in leven zijn. Maar ze wilde hen zien, alle drie de broers. Ze wilde Geradens armen om zich heen voelen en naar Artagels gezicht kijken en ontdekken hoe Nyle was.


  Ze keek nog een laatste keer naar haar beeld, om zich van zichzelf te vergewissen. Toen liet ze haar greep op de spiegel los, zodat die zijn natuurlijke spiegelbeeld kon herkrijgen.


  Daarna begon ze zich uit Eremis’ greep los te wurmen.


  Hij was hard als steen, nog rechtop en stijf; ieder deel van hem was gespannen van onbevredigde ambitie en streven. Dientengevolge vond ze het moeilijk van hem los te komen. Niettemin, omdat hij niet op haar bewegingen kon reageren, kon hij haar niet vasthouden.


  Na een ogenblik was ze vrij.


  Hij bleef staan alsof zij voor altijd de zijne was – alsof hij zijn hoofd maar heel even van haar zoetste kus had weggedraaid om een blik op de spiegel te werpen, alvorens hun omhelzing te vervolmaken.


  Ze vroeg zich vaag af of hij misschien pijn had, of hij nog genoeg van zichzelf over had om woede of verlies te voelen. Ze betwijfelde het.


  Toen kwamen Geraden en Nyle de kamer binnen.


  Ondanks hun zichtbare uitputting, waren ze allen gekomen om voor haar te vechten. Artagel hield zijn zwaard omhoog; Nyle zwaaide met zijn kettingen; Geradens gezicht was vol dreigingen. Ze kwamen allen naar voren om zich op meester Eremis te storten. Maar toen ze zagen dat hij zich niet bewoog, dat hij zich niet kon bewegen, en dat zij ongedeerd was, slaakte Geraden een kreet van vreugde, knipperde Artagel in blijde verbazing met de ogen en liet Nyle zijn ketens vallen.


  O, Geraden. O, liefste. Stom van opluchting en ingehouden tranen drukte ze hem tegen zich aan, omhelsde hem, terwijl Artagel haar uitgelaten op de rug sloeg en Nyle stilletjes zelf huilde.


  Geen van hen stelde vragen. Ze vonden het niet erg om een tijdje te wachten voor ze te horen kregen wat er was gebeurd.


  Aan de andere kant merkten ze na een ogenblik, dat ze allen naar de spiegel keken.


  Het brandpunt moest worden bijgesteld voor ze koning Joyse konden zien. Hij was zo ver het dal in gereden, was zo woest tussen de Cadwallers aan het vechten, dat hij op dit ogenblik aan het gezicht onttrokken was. Maar toen ze hem zagen, was het hun vrijwel meteen duidelijk dat hij deze slag zou kunnen winnen.


  Zijn strijdkrachten en die van de hoge koning schenen nog altijd een zelfde getalsterkte te hebben. Maar de Termigan en zijn mannen bleven de linkerkant van het dal blokkeren; de soldaten die prins Kragen op hun plaats had gelaten sloten de rechterkant af. Het gevolg was dat koning Festten helemaal geen versterkingen kreeg.


  Hij had versterkingen nodig. De Cadwallers vochten eenvoudig niet zo goed of zo hard als hun tegenstanders. Koning Joyse en de prins vielen hen van twee kanten aan, terwijl de Termigan hen van achteren bestookte, en de wand van de borstwering en het lijk van het slakbeest hen inkapselden: ze hadden geen ruimte om te manoeuvreren, geen weg om te ontsnappen. En de mannen van Alend en Mordant vochten alsof ze niet verslagen konden worden.


  Bij het zien daarvan straalde Artagels gezicht en Geraden juichte: ‘Kijk hem eens! Heb ik jullie niet gezegd dat hij het waard is om te dienen?’ Hij had blijkbaar vergeten dat Nyle misschien een andere reactie zou hebben. ‘Heb ik dat niet gezegd?’


  Terisa had nog steeds behoefte om te huilen. Tegelijkertijd kwam een felle jubel in haar op. Ze moest moeite doen om haar keel te laten werken. ‘Iets dat ik wil doen.’


  Niet in staat het uit te leggen wuifde ze Geraden, Artagel en Nyle van de spiegel weg. Ze verschoof die zo dat meester Eremis haar de weg niet langer versperde. Bijna in tranen, bijna juichend, stelde ze het brandpunt van het beeld in op de borstwering, op de laatste katapult.


  Het werktuig was gereed om te slingeren – en zowel koning Joyse als prins Kragen leken binnen het bereik ervan.


  Haar enige klap in de strijd uitdelend, haalde Terisa door omzetting een balk uit het frame van de katapult. Het hout kwam onder zo grote druk te staan dat het als een pijl uit de boog door de spiegel kwam en tegen de andere muur sloeg. Zonder de steunbalk viel het oorlogswerktuig in stukken.


  Deze keer juichten Geraden en Artagel allebei. Sommigen van de manschappen in het dal zagen eruit alsof ze juichten.


  Dat hielp; maar ze kon haar verdriet en vreugde nog steeds niet ontrafelen. Als ze bleef waar ze was, met meester Eremis op die manier voor haar, zou ze misschien onbeheerst gaan snikken.


  ‘Laten we gaan,’ zei ze.


  Artagel knikte meteen en draaide zich om om Nyle te ondersteunen. Maar Geraden keek naar de rechtopstaande verbeelder, en de mantel op de grond, alsof hij door medelijden in verlegenheid was gebracht.


  ‘Moeten we niets over hem heen doen?’


  Terisa schudde haar hoofd. ‘Laat hem met rust. Hij is waarschijnlijk gelukkig zoals hij nu is.’


  Verbaasd en opgelucht barstte Geraden in lachen uit.


  Artagel lachte ook, een luid, lang vrolijk geloei. Zelfs Nyle bracht een flauwe glimlach op.


  Plotseling raakte de knoop in Terisa los, en zij begon ook te lachen.


  Gelukkig zoals hij nu is. Paraat en capabel en vol van zichzelf tot hij stierf. Zij en de zonen van de Domne lachten de hele weg terug naar de beeldkamer.


  In het midden van de gehavende kring van spiegels troffen ze adept Havelock aan. Hij zat op de kale steen alsof hij daar door omzetting was verschenen. Zijn ogen waren vreemd gericht, en zijn gezicht had groeven van verdriet; hij zag eruit als iemand die een oude vriend had verloren.


  In zijn armen hield hij de aartsverbeelder.


  Iets wat er als een boomtak uitzag was door de buik van Vagel gestoken. Hij was met bloed bedekt, duidelijk dood.


  Havelock zong zacht voor hem.


  ‘Ik begrijp het,’ neuriede de krankzinnige, oude verbeelder alsof hij een kind aan het troosten was. ‘Ik begrijp alles. Alles.’


  Terisa voelde opnieuw een verlangen om te huilen, maar dat duurde niet lang. Het platte glas gaf koning Joyse te zien die door de menigte Cadwallers op hoge koning Festten af stormde. Hij gebruikte zijn zwaard niet langer, hij scheen het niet nodig te hebben. Zijn charge alleen was al genoeg om de Cadwallers te verdrijven. Ze werden opgejaagd.


  De vernietiging van de laatste katapult was hen even duidelijk als een mededeling van het bolwerk, dat meester Eremis en meester Gilbur en de aartsverbeelder Vagel verslagen waren. En de strijdkrachten van Mordant en Alend gaven de Cadwallers ruimte noch tijd om zich te verzamelen. De hoge koning scheen woedend te schreeuwen, maar hij slaagde er niet in de muur van manschappen om hem heen in stand te houden.


  ‘Het gaat hem lukken,’ fluisterde Artagel gelukkig. ‘Hij gaat Festten verslaan.’


  ‘Met prins Kragen,’ zei Terisa ten behoeve van Nyle, op het bondgenootschap tussen Mordant en Alend wijzend. ‘Ze doen het samen.’


  Nyle staarde alsof hij zijn ogen niet kon geloven.


  Een ogenblik vond Terisa dat iemand met hem behoorde te praten. Er waren een heleboel dingen die hij niet wist, een aantal dingen die hij moest horen. Maar ze had nog steeds de moed niet om dingen uit te leggen; nog niet.


  ‘Kunnen we daarheen gaan?’ vroeg ze aan Geraden. ‘Naar het dal?’


  De enige man die ze zich kon voorstellen die Nyle echt goed zou kunnen doen was koning Joyse.


  ‘We weten niet hoe we er van hier uit moeten komen,’ antwoordde Geraden bedachtzaam. ‘En er moeten hier wel eigens wachten in de buurt zijn. We zullen ze vast en zeker tegengekomen als we proberen te voet te gaan.’ Zijn glimlach kostte hem geen moeite. ‘We hebben natuurlijk volop spiegels.’


  Nyle keek ongerust. Artagel zei op een quasi verveelde toon: ‘Maak je geen zorgen. Die omzetterij heeft werkelijk niets om het lijf als je er eenmaal aan gewend raakt.’


  Terisa merkte dat ze weer lachte. Geraden lachte ook, en Artagel grinnikte.


  Ze was bang dat ze niet zou kunnen ophouden met lachen als ze niet gauw zouden gaan. De dingen die ze de afgelopen paar dagen had verduurd en doorgemaakt vereisten een soort uitlaat. Maar Geraden werd ernstig toen hij naar adept Havelock keek. Na een ogenblik van onzekerheid, ging hij bij de adept staan.


  ‘Vagel is dood,’ zei hij voorzichtig. ‘U hebt hem ten slotte verslagen. Wij gaan naar koning Joyse. Gaat u met ons mee?’


  Havelock hief zijn hoofd niet op. Maar hij hield heel even op met neuriën. Met een verrassend heldere stem zei hij: ‘Gaan jullie maar vooruit. Ik blijf hier nog even. Als de dingen op het laatste ogenblik mis gaan, kan ik deze spiegels gebruiken om met Festten af te rekenen. Dat zou Joyses overwinning moeten waarborgen.’


  Vrijwel meteen voegde hij eraan toe: ‘Niet dat hij mij nodig heeft om iets voor hem te waarborgen.’


  Hij begon opnieuw zacht te zingen.


  Geraden haalde de schouders op. Met een verbaasde glimlach op zijn gezicht ging hij naar Terisa, Artagel en Nyle terug.


  Hij werd meer vertrouwd met zijn talent, meer bedreven. Hij had er slechts enkele seconden voor nodig om een van de gebogen spiegels te pakken en die te verplaatsen tot het beeld ervan de heuvel in het dal toonde waar Joyse zijn vaandel had neergezet – de helling waar Myste, Elega, meester Barsonage en het collectief de strijd gadesloegen. Toen hij klaar was maakte hij een overdreven buiging voor Terisa en zijn broers, en beduidde een van hen als eerste te gaan. Activiteit was een soort uitlaat. Meteen ging Terisa tegenover de spiegel staan. Maar voor ze erin stapte zag ze Geradens gespannen, blijde blik en zei: ‘Als je het deze keer fout doet zul je me wis en waarachtig je verontschuldiging moeten aanbieden.’


  Terwijl ze nog lachten, aanvaardde ze de omzetting.


  Zoals gewoonlijk verloor ze haar evenwicht toen de snelle, oneindige overgang voorbij was. Ze struikelde en viel op haar knieën in de prut van smeltende sneeuw.


  Myste en Elega slaakten een kreet toen ze verscheen; maar meester Barsonage was het eerste bij haar. Stikkend van bezorgdheid, verbazing en hoop tot hij geen woord meer kon zeggen, hielp hij haar overeind.


  Ze had tijd om de felle triomf op Elega’s gezicht te zien, de rechtvaardiging en het donkere gemis in Mystes ogen. Toen verschenen Nyle en Artagel naast haar en moesten uit de prut worden geholpen.


  Meteen haalde Artagel Garts zwaard met een zwaai uit de schede en hield het omhoog. ‘Het zwaard van de monomach van de koning!’ riep hij.


  De wachten rond het vaandel begonnen te juichen.


  Begeleid door hese kreten, enthousiast applaus, arriveerde Geraden.


  Hij viel plat op zijn gezicht alsof de sneeuwbrij een varkenspoel was. Maar deze keer hielp vrouwe Elega hem overeind; ze keek hem stralend aan. Eindelijk had ze geleerd zijn kleine ongelukken te negeren.


  Om de een of andere reden scheen de droefenis in zijn glimlach Terisa wonderbaarlijk toe. Die scheen erop te wijzen dat hij zijn ervaringen met een ongekwetst hart had doorstaan.


  Toen steeg ander gejuich uit het dal op. Koning Joyse had de hoge koning bereikt; hij had het zwaard van koning Festten uit diens hand geslagen, de tiran van Cadwal van zijn paard getrokken.


  Uitzinnig begonnen de manschappen van de hoge koning zich zo vlug ze konden over te geven.


  Ze hadden daar een goede reden voor; buiten het dal verspreidden hun versterkingen zich. Misschien had de vernietiging van de laatste katapult hun standvastigheid ondermijnd. Of misschien had Havelock een of andere omzetting verricht om hen angst aan te jagen. Wat de verklaring ook mocht zijn, duizenden mannen probeerden niet langer zich een weg in het dal te rammen, maar gingen in plaats daarvan op weg naar het doolhof van de heuvels.


  Zonder versterkingen werd de positie van Cadwal hopeloos. De manschappen van hoge koning Festten gaven zich gewonnen om hun leven te redden.


  Koning Joyse had een overwinning behaald, die onmogelijk had behoren te zijn. Het gejuich verspreidde zich door het dal, weerkaatste van de borstweringen in de heldere hemel. Ineens slaakte meester Barsonage een kreet die niets voor hem was en de verbeelders begonnen elkaar opgetogen geluk te wensen. Elega’s ogen stortten gelukkige tranen; Artagel zwaaide met Garts zwaard; Geraden omhelsde Terisa tot ze dacht dat haar ribben zouden breken. Een ogenblik waren de enige ongelukkige mensen op de heuvel Myste, die Darsint had verloren, en Nyle, die had geholpen koning Joyse aan de rand van de nederlaag te brengen.


  Maar vrijwel onmiddellijk werd het geschreeuw van de voet van het dal gevolgd door een bijna onnatuurlijke stilte. Terisa en Geraden rekten hun hals uit zonder elkaar los te laten; een ogenblik werd hun het gezicht belemmerd door de menigte manschappen. Gelukkig verscheen er net op tijd een opening om hen te laten zien dat het slakbeest zijn muil opende alsof het weer tot leven was gekomen.


  Met een geweldige krachtsinspanning brak de kampioen de kwaadaardige tanden van het monster open en ging er wankelend tussen staan.


  Meteen rukte hij zijn helm af en gooide die opzij. Een tijd lang stond hij te hijgen alsof hij de verstikking nabij was geweest. Toen drukte hij op een paar knoppen opzij van zijn wapenrusting, en al het metaal vouwde zich op, viel op de grond en liet hem in wat wellicht zijn ondergoed was achter.


  ‘Godverrotte pak,’ zei hij rauw hijgend. ‘Oxa–voorraad is op. Net als de rest.’


  ‘Bedoel je,’ vroeg Artagel verbijsterd, ‘dat hij zich gewoon door dat beest heeft laten opvreten?’


  Verscheidene wachten knikten.


  Het gejuich begon opnieuw, dit keer luider.


  Mystes gezicht scheen van vreugde te vlammen. Ze verliet de helling op een draf, rennend om bij Darsint te komen.


  Geleidelijk maakte het tumult plaats voor een nieuw soort orde. De Cadwallers die zich overgaven werden georganiseerd en bewaakt, en weggevoerd. Hoge koning Festten werd op een ander paard gezet met zijn handen op de rug gebonden. Hij had zijn gouden helm verloren; zonder die hoofdbescherming leek hij veel kleiner. Tussen koning Joyse en prins Kragen in, met de Termigan naast hen, werd hij door het dal naar de helling en het vaandel van de koning gebracht.


  Terisa had koning Joyse nooit méér zien lijken op iemand die hoorngeschal verdiende. Maar hij stond niet alleen in zijn triomf. Prins Kragen had via zijn persoonlijke twijfels en risico’s een aanzien van succes bereikt dat bijna even groot was als dat van de koning. En de Termigan straalde werkelijk van tevredenheid. Eigenlijk hadden de strijd en het resultaat ervan hem zoveel goed gedaan dat hij zich niet kon inhouden. Zodra hij en zijn metgezellen de heuvel bereikten, negeerde hij het protocol en het gezonde verstand door voor koning Joyse en prins Kragen uit te stormen.


  Hij bracht zijn strijdros regelrecht naar Terisaen Geraden, maakte een zwaai, die hen bijna tegen de grond sloeg; toen liet hij zijn paard stilstaan. ‘Jullie hebben me goede raad gegeven,’ zei hij luid, zodat iedereen kon horen hoe de heer van Termigan een verontschuldiging zo dicht mogelijk benaderde. ‘Ik had eerder moeten luisteren.’


  Geraden lachte opnieuw. ‘U hebt op tijd geluisterd, heer Termigan.’


  Op het bikkelharde gezicht van de vorst kwam bijna een lach, toen hij zich terugtrok om koning Joyse en Prins Kragen te laten spreken.


  De prins scheen niet bijzonder verlangend om te spreken. Hij was al van zijn paard gesprongen om Elega te omhelzen; hij had het te druk met haar aan zijn borst te drukken om voorlopig aan iets anders te denken.


  Koninklijk, vanaf zijn paard, keek koning Joyse Terisa en Geraden, Artagel en Nyle aan.


  ‘Jullie hebben een verhaal,’ zei hij, ‘dat ik erg graag wil horen. Maar vertel me voorlopig alleen maar het resultaat. Wat hebben jullie bereikt?’


  ‘Majesteit,’ antwoordde Artagel meteen. De monomach van de hoge koning is dood.’


  ‘En meester Gilbur is dood,’ zei Geraden.


  Even later voegde hij eraan toe: ‘Adept Havelock heeft de aartsverbeelder Vagel gedood.’


  Terisa schraapte haar keel. Ze wilde zeggen, En Nyle? Kunt u niet zien wat er met hem is gebeurd? Hij heeft hulp nodig.


  Maar de blauwe blik van de koning hield haar geboeid; de herinnering aan hoorns liet haar niet los. Ze zei zo goed ze kon: ‘Meester Eremis heeft naar zijn eigen beeld in een platte spiegel gekeken. Ik denk niet dat hij u verder nog last zal bezorgen.’


  De glimlach van koning Joyse was even vrolijk en zuiverend als het warme zonlicht en de onuitsprekelijke hemel.


  Maar toen hij naar Nyle keek verdween zijn glimlach.


  Hij steeg af; hij schreed streng naar Nyle toe, als een vorst die een verrader moet straffen.


  Toen bleef hij staan.


  In plaats van hardvochtig te spreken, mompelde hij: ‘Nyle, vergeef me.’


  Nyles gezicht vertrok hulpeloos. ‘Vergeven? Majesteit, ik heb u verraden.’


  ‘Ja!’ antwoordde koning Joyse meteen. ‘Je hebt me verraden – evenals mijn dochter Elega mij heeft verraden – evenals het collectief mij verraden heeft. En omdat ik verraden werd, werd deze overwinning mogelijk. Alles wat je tegen mij gedaan hebt, heb je uit liefde en eergevoel gedaan. Daarom heeft alles wat je gedaan hebt ertoe bijgedragen mijn koninkrijk te redden. Je hebt me verraden om Mordant goed te doen, Nyle. Ik ben tegenover jou tekortgeschoten. Ik heb jouw belang, jouw waarde, niet ingezien, toen mijn achting jou tot voordeel zou hebben gestrekt.


  Ik had je niet tegen je pijn kunnen beschermen. Maar ik had iets kunnen doen om je jezelf een hogere waarde te doen toekennen.’


  Nyle probeerde te antwoorden; misschien had hij een aantal dingen willen zeggen. Maar hij kon zijn tranen niet bedwingen.


  Zowel Artagel als Geraden sloegen hun armen om hem heen.


  Koning Joyse keerde zich af om iedereen binnen gehoorafstand toe te spreken. ‘Nyle heeft geleden,’ kondigde hij aan op een toon die zowel grimmig als opgetogen was. ‘Hoort u mij? Hij is geen verrader. Hij heeft geleden zoals de Perdon geleden heeft, en zoals de Tor heeft geleden, en slotvoogd Lebbick, omdat zijn liefde sterk is en hij het niet begreep.’


  Terwijl hij sprak droeg zijn stem verder en verder, tot hij de wanden en de legers bereikte, de mannen van Mordant en Alend en Cadwal in het hele dal.


  ‘Vele brave mensen hebben geleden en zijn gestorven, onder wie meester Quillon, die mijn doeleinden hebben gediend, toen ik die met niemand anders kon delen, en slotvoogd Norge, die Orison en Mordant en u allen met zijn leven heeft gediend. En met hun pijn hebben zij voor een overwinning betaald, die wij op geen andere manier hadden kunnen behalen. Herinner u, dat zij zich voor ons hebben opgeofferd! Vergeet niet dat wij onze vrijheid, overwinning en leven aan hen te danken hebben. En omdat jullie allemaal als helden hebben gevochten! Nu is de wereld van ons, en wij moeten haar genezen. Laten wij onze wereld van deze dag af aan een oord van vrede maken.’


  Toen hij was uitgesproken, ging het gejuich nog lange tijd door.


  Nadat de gewonden zo goed als de omstandigheden dat toelieten waren verzorgd, en de drie legers waren gevoed door voorraden die uit Orison waren omgezet, gelastte koning Joyse alle aanvoerders van hoge koning Festten, en ook zijn eigen en die van prins Kragen, samen met hem de verhalen aan te horen die Terisa en Geraden, en Artagel en Nyle te vertellen hadden. Hij vroeg de prins en Elega, Myste en Darsint te beschrijven wat zij hadden gedaan. Hij vertelde zijn eigen verhaal opnieuw, opdat zijn daden zo uitgebreid mogelijk zouden worden begrepen. Toen stuurde hij de aanvoerders van Cadwal naar hun manschappen terug.


  Hij zond een paar honderd van zijn eigen wachten er op uit om het bolwerk van meester Eremis te zoeken en in te nemen. En hij stuurde andere ruiters de heuvels in om alle verborgen of krijgszuchtige Cadwallers van dezelfde amnestie op de hoogte te stellen als hij de mannen die zich hadden overgegeven had aangeboden: naar hun woonsteden terug te keren, of zich al of niet bij hem te voegen, al naar zij verkozen, zonder angst om achtervolgd of gedwongen te worden. Koning Joyse vreesde niemand en was niet van plan nog meer bloed te vergieten.


  Toen begon het collectief okshoofden vol bier en vaten wijn te produceren, en iedereen die in het dal van Esmerel achterbleef was voor het feest van de koning uitgenodigd.


  Die avond werd er in de Zorg Tor niet meer gevochten.


  Epiloog: De bekroning van de stukken


  Enige tijd later, toen de lente in de zomer overging, reden Terisa en Geraden uit Orison naar het groepje bomen midden in de heuvels waar ze voor het eerst door callat waren aangevallen – waar de ruiters uit haar droom voor het eerst in de verkeerde gedaante aan haar waren verschenen, net zoals ze later op de verkeerde plaats naar haar toe waren gekomen en de verkeerde dingen hadden gedaan.


  De late kou en sneeuw die de mars naar Esmerel hadden belemmerd hadden aanzienlijke schade aan fruitbomen en bloemen en vroege groenten in het hele Domein en de Zorg Tor aangericht; maar hier waren geen tekens dat ze door de vorst waren aangetast. De bomen waren weelderig groen en bevallig, het hoge gras eronder werd meteen natuurlijke lieflijkheid beschaduwd. Een zachte bries deed het gebladerte genoeg bewegen om de bomen te doen fluisteren, de lucht koel te houden; niet genoeg om de rust die hier heerste te verstoren.


  Terisa had Geraden hier gebracht omdat ze de hoorns opnieuw wilde horen. Ze moest een beslissing nemen en ze dacht dat de doordringende muziek, die haar eens uit zichzelf in een droom had getild, en haar hart voor hem en koning Joyse en Mordant had opengelegd, haar zou helpen.


  Die droom was een vreemd soort voorspelling geweest, tegelijkertijd juist en misleidend; vals bij beide gelegenheden toen hij in vervulling was gegaan, en bij samensmelting op de een of andere manier waar, alsof iedere gelegenheid een deel van de waarheid had bijgedragen.


  Niettemin zou ze graag nog een droom hebben gehad om haar te leiden, een beeld weerkaatst in een spiegel gemaakt van het zuivere zand van haar dromen. Zie had behoefte aan een gevoel voor richting, een doel; een aanwijzing om te volgen.


  Ze moest besluiten of ze zou blijven waar ze was. Of naar haar vroegere leven terugkeren.


  Geraden was angstvallig, bijna grimmig neutraal. Ze zou hem graag hebben willen horen vragen te blijven; dat zou misschien ook hebben geholpen. Maar hij was vastbesloten haar wensen te eerbiedigen, geen druk uit te oefenen op haar besluit. O, hij wilde dat ze zou blijven; dat wist ze. Maar hij wilde ook dat ze gelukkig zou zijn. Hij was altijd zo geweest, betrokken bij wat ze nodig had of wilde, instinctief bereid zich door haar te laten leiden. En hoe sterker hij werd, hoe meer zelfvertrouwen hij kreeg, des te minder hij voor zichzelf vroeg.


  Haar geluk was niet iets dat hij kon bereiken door haar te vragen haar wensen ondergeschikt te maken aan die van hemzelf.


  Ongelukkigerwijze scheen zijn vastberadenheid om haar zelf tot een besluit te laten komen het besluit zelf alleen maar moeilijker te maken.


  Ze wilde hoorns horen schallen.


  De bossen hadden een eigen zachte muziek, maar het was niet de roep die haar geest verrukte, de sterke vermenging van melodie en jacht. De wilde bloemen bewogen hun kopjes in de lichte bries, knikkend alsof ze begrepen, maar niets onthullend. Ze dacht aan haar vroegere leven als een strijd tussen de eerwaarde heer Thatcher en haar vader – een strijd om de verlorenen en armen van de wereld te helpen tegen hebzucht en onverschilligheid, tegen mensen die ten eigen bate ellende veroorzaakten, eenvoudig omdat ze daartoe in staat waren. En hoe meer kracht de eerwaarde heer Thatcher toonde, des te meer ze hem wilde helpen. Er waren dingen die ze in haar oude wereld kon doen.


  In Mordant, daarentegen, heerste vrede. En dat zou waarschijnlijk lang zo blijven.


  In ieder geval hield ze ervan. Ze wilde het niet opgeven.


  Geraden, help me.


  Ook al wist ze dat hij niet wilde antwoorden, vroeg ze: ‘wat moet ik doen?’


  Hij had een punt bereikt waar hij het blijkbaar onmogelijk vond om haar aan te kijken. Wegkijkend door de bomen alsof hij naar de plaats zocht waar de callat zich voor het eerst hadden vertoond – een plek die moeilijk te herkennen was in een landschap vol bladeren en gras en wilde bloemen – mompelde hij: ‘Ik krijg de indruk dat Darsint graag wil blijven.’


  ‘Dat is maar goed ook,’ antwoordde ze wat scherper dan haar bedoeling was. ‘Voor hem is er geen weg terug. Je kunt hem terugsturen naar het beeld waar je hem hebt gevonden – naar Pythas – maar je kunt hem niet naar zijn volk terugsturen. Hij zou zich niet kunnen verdedigen. Ik heb dat probleem niet. Je zou mij wel terug kunnen sturen.’


  Geraden knikte somber.


  Ineens welde er eenzaamheid in haar op en haar ogen liepen over van tranen. O, Geraden, liefste, kun je mij niet helpen? Zacht, opdat hij niet zou horen hoe ze zich voelde, vroeg ze: ‘Wat voor keus heb ik?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kan je naar huis terug omzetten. Je vader zal het appartement onderhand wel hebben verkocht. Je zult je leven opnieuw moeten beginnen.’ Vrijwel meteen voegde hij eraan toe: ‘Maar misschien zou het niet zo erg zijn. Ik zou je af en toe kunnen bezoeken. Jij zou mij kunnen bezoeken. We weten hoe we dat moeten doen.’


  Zijn stem verflauwde in het geritsel van bladeren.


  ‘Of?’ drong ze aan.


  ‘Of je kunt hier blijven.’ Een ogenblik langer nog hield hij zijn gezicht afgewend, weigerde hij haar aan te kijken. ‘Je kunt hier blijven en met mij trouwen.’


  Door haar tranen, zagen zijn ogen er verlegen en dapper uit, toegankelijk voor vreugde of pijn; verontrust, lief en dierbaar. En toen hij haar op die manier aankeek, hoorde ze onmiskenbaar het geluid van hoorns.


  Dus trouwden zij toen het hoog zomer was, in de grote balzaal van Orison, de lege zaal die jarenlang niet was gebruikt totdat de meesters er, tijdens de mars naar Esmerel, een opslagplaats voor voorraden van hadden gemaakt.


  Alsof hij de verwaarlozing van die vreugdeloze jaren betreurde, maakte koning Joyse de balzaal voor die gelegenheid feestelijk. De muren werden behangen met banieren en wimpels; geurige biezen werden op de grond gestrooid; vuren in prachtige komforen gaven de lucht een gouden glans, terwijl vlammen in de enorme haarden de oude kou uit de stenen haalden; muzikanten reiden zich langs de balkons, fanfares en dansen oefenend tot de ruimte in alle hoeken scheen te zingen en te trillen.


  Dit alles werd georganiseerd door vrouwe Torrent. Ze was nog altijd verlegen – de gevaren en ontberingen die ze had doorstaan toen ze had geholpen haar moeder te redden, hadden daar geen verandering in gebracht – maar ze had in zichzelf een afspiegeling van haar moeders sterke wil ontdekt, alsook het organisatietalent om mensen en voorwerpen op het juiste tijdstip bijeen te brengen. Evenals haar zuster Myste, was ze vlug met Terisa bevriend geraakt, en ze hadden vele gelukkige uren doorgebracht met de voorbereidingen voor het huwelijk, afwisselend tot Geradens verdriet, vermaak en verrukking.


  Niettemin was ze nog steeds verbijsterd door haar nieuwe status: ze wist nauwelijks wat ze aan moest met het feit dat koning Joyse haar tot zijn erfgenaam en opvolgster had uitgeroepen. Haar talenten, had hij verklaard, waren die welke Mordant het meest nodig zou hebben wanneer hij er niet meer zou zijn. In het openbaar stribbelde ze tegen, bewerend dat ze alleen maar kon wensen dat hij het eeuwige leven zou hebben. Maar in haar hart ontdekte ze dat ze een aantal denkbeelden had over hoe Orison en Mordant geregeerd zouden moeten worden.


  Maar nog indrukwekkender dan de kleur en muziek en festiviteiten die Torrent organiseerde, was de lijst van persoonlijkheden die naar het huwelijk kwamen. Koning Joyse en koningin Madin hadden natuurlijk de leiding. Af en toe hielden ze elkaars handen vast; en de koningin scheen dol te zijn op Terisa en Geraden, alsof een van haar eigen kinderen trouwde. Maar volgens de geruchten was hun hereniging lange tijd nadat ze naar Orison was teruggekeerd stormachtig geweest. Men zei dat ze woedend was geweest om de manier waarop hij haar had behandeld, om zijn weigering zijn geheimen met haar te delen, haar in zijn plannen te kennen; en al zijn beweringen en verklaringen hadden haar alleen maar nog bozer gemaakt. Dat waren natuurlijk alleen maar geruchten. Maar het was wel zo dat hij af en toe uit hun particuliere vertrekken was gekomen terwijl hij er uitzag als iemand die aan de eerste de beste oorlog de voorkeur zou hebben gegeven boven deze vrede.


  Niettemin, tegen de tijd van het huwelijk hadden ze hun meningsverschillen opgelost of er zich bij neergelegd, en waren weer van elkaars gezelschap gaan genieten. Misschien had hij tot hun verzoening bijgedragen door Torrent tot zijn opvolgster te benoemen. Van hun verheven zetels aan het ene einde van de balzaal glimlachten ze goedkeurend naar de aanwezigen, en naar elkaar, en waren tevreden.


  De voornaamste gasten – niet alleen wat naam, maar wat feitelijke status betrof – waren prins Kragen, de hoge regent van Cadwal, en zijn gemalin, vrouwe Elega. Als paar waren zij de basis waarop koning Joyse en de vorst van Alend hun nieuwe bondgenootschap, hun nieuwe vrede hadden gevestigd. In een poging te verzekeren dat er geen nieuwe tiran aan de macht kwam in Cadwal, en dat de drie koninkrijken bijeen zouden worden gehouden door banden van gezag en familie, en ook van gemeenschappelijk belang, waren de zoon van de monarch en de dochter van de koning op Festtens vroegere zetel in Carmag gezet.


  Deze regeling was het idee van Joyse geweest, maar Margonal had die maar al te graag aanvaard. Hij begon te begrijpen hoe zijn oude vijand dacht. En hij had ook eigen denkbeelden –


  Blind, moe, tevreden – en niet bereid de ontberingen van een tweede reis naar Orison onder ogen te zien – stuurde de vorst van Alend zijn nieuwe pretendent om hem bij het huwelijk te vertegenwoordigen: een man die nu voorrang boven iedereen in Orison, behalve koning Joyse en koningin Madin, kon opeisen, vanwege zijn positie als Margonals vertegenwoordiger en potentiële opvolger. Die nieuwe pretendent van Alend was Nyle.


  Toen hij voor de plechtigheid arriveerde leek hij nog steeds verbijsterd en enigszins geïntimideerd door zijn omstandigheden. Maar toen Kragen als hoge regent in Carmag was aangesteld, had Margonal een andere pretendent nodig gehad; en de vorst van Alend had gevoeld dat Nyle een man was met een herboren, maar bijna woest instinct voor behoedzaamheid. Behoedzaamheid, had de vorst verklaard, was de fundamentele vereiste voor een ieder die van plan was over Scarab en de Lenen van Alend te regeren. Kragen had getoond dat hij wat al te vatbaar was voor risico’s, en Margonal wilde hem vervangen door iemand die niet met die zwakte behept was.


  Nyle had aanvankelijk voor die eer – of de verantwoordelijkheid – bedankt. Hij verdiende die niet, hij was die niet waard. Maar ten slotte had koning Joyse hem met een koninklijk bevel geconfronteerd, en hij had zich genoopt gevoeld toe te geven.


  De rapporten die koning Joyse sindsdien van de vorst van Alend had ontvangen, wezen erop dat Nyle precies de pretendent was die Margonal nodig had, ondanks zijn wantrouwen jegens zichzelf.


  Achter de pretendent van Alend, en achter de hoge regent en zijn gemalin, stonden slotvoogd Darsint en zijn nieuwe bruid, vrouwe Myste.


  Koning Joyse en koningin Madin zouden het huwelijk van Darsint en Myste graag met dat van Terisa en Geraden hebben gecombineerd; maar Darsint had botweg een openbare plechtigheid geweigerd. Anderzijds had hij niet geaarzeld de positie van slotvoogd te aanvaarden.


  Militaire organisatie, de inkoop van voorraden, de verplaatsing en huisvesting van mensen en dieren, discipline en verdediging: dat waren dingen die de kampioen van het collectief tot in zijn botten begreep. En zijn rol in de slag van Esmerel gaf hem een enorme persoonlijke geloofwaardigheid, die hem over de onzekere dagen, terwijl hij zijn nieuwe baan leerde, heen hielp. Bovendien had hij de raad en steun van Myste; en ondanks (of misschien wel dankzij) haar ‘romantische ideeën’ had ze een gevoel voor praktische ethiek die zijn autoritaire instincten temperden en leidden.


  Na de slotvoogd en zijn vrouwe waren de heren van de Zorgen in een volgorde van belangrijkheid gerangschikt, die uitsluitend afhing van de rol die zij – of hun opvolgers – in de oorlog van de koning hadden gespeeld. Eerst kwamen de Tor, de Perdon en de Termigan; vervolgens de Fayle en de Domne, en als laatste de Armigite.


  De nieuwe Tor was een van de jongere zonen van de oude vorst – in feite de enige van zijn zonen die die positie ambieerde.


  Maar de oude Perdon was kinderloos gestorven; en zijn weduwe had beslist geweigerd het vooruitzicht om de eerste vorstin van Mordant te worden anders dan als een wrede last te zien. ‘Door u heb ik mijn echtgenoot en mijn vrienden verloren, majesteit,’ had ze krachtig geprotesteerd. ‘Wilt u mij nu ook nog mijn rust ontnemen?’ Dus had koning Joyse, met een schittering in zijn ogen die af en toe op humor, en af en toe op boosaardigheid wees, Artagel als de Perdon benoemd.


  Artagel had aanzienlijk luider geprotesteerd dan de weduwe van de oude vorst; maar koning Joyse had slechts geglimlacht en aangedrongen, twinkelend. En eindelijk, ten einde raad, had hij gesnauwd: ‘Wees redelijk, Artagel. Je kunt je verdere leven leven niet de beste zwaardvechter in Mordant zijn. De jaren zullen je dat niet toestaan. En die littekens zullen nooit zo soepel zijn als gaaf vlees en gave spieren. Het is onderhand tijd dat je iets anders te doen krijgt.’


  Dus had Artagel toegegeven met een weerzin die geleidelijk aan was verzwakt naarmate hij besefte dat zijn nieuwe positie in Scarping het hem mogelijk maakte eindelijk een eigen thuis – en misschien zelfs een gezin? – te hebben.


  Wat de Termigan betrof, iedereen had verwacht dat hij zou weigeren het huwelijk bij te wonen, niet vanwege vijandschap, maar eenvoudig omdat hij het te druk had met Sternwal weer op te bouwen. Niettemin was hij niet alleen gekomen, maar ook nog op een elegante manier. Bovendien had hij een hele wagen vol Rostrumwijn als huwelijkscadeau meegebracht: een geschenk dat sommige mensen als gepast voor een koning beschouwden; te voornaam voor alleen maar Geraden en Terisa.


  Vervolgens kwamen de Domne en de Fayle, oude vrienden die genoegen schepten in elkaars gezelschap. Maar niemand anders van Geradens familie had de tocht naar Orison ondernomen: Tholden werd volkomen in beslag genomen door de taak om een nieuw Houseldon te ontwerpen en te bouwen; Wester hield niet van reizen; Minick kon zijn verlegen vrouw niet alleen laten; Stead had de tijd niet vanwege zijn andere activiteiten. Behalve Quiss had niemand anders de Domne vergezeld. Openhartig en onweerstaanbaar als altijd had ze beweerd dat hij de reis onmogelijk kon maken zonder iemand die voor hem zorgde. Maar toen ze in Orison aankwam, had ze het duidelijk gemaakt dat de ware reden voor haar komst was om Terisa en Geraden weer te zien, en alles te horen wat ze hadden gedaan, en hun het voordeel van haar raad te geven.


  De Domne zelf scheen zich niet gedrongen te voelen om iemand raad te geven. Anderzijds was hij zo gelukkig en trots dat hij Geradens gezicht deed stralen en Terisa de blijde indruk gaf dat de hele familie aanwezig was in de persoon van de oude vorst.


  Als laatste van de vorsten kwam de Armigite, die opmerkelijk ingetogen was in zijn manier van doen en kleding, ongelukkig in zijn isolatie. Na de slag van Esmerel had iedereen die met koning Joyse sprak – eigenlijk iedereen in Orison – een mening over hoe de Armigite diende te worden behandeld. Onder hen had de vorst van Alend welwillendheid aangeraden; per slot van rekening had de onzekere loyaliteit van de Armigite het ’t leger van Alend mogelijk gemaakt Orison intact te bereiken, met duidelijke (hoewel onvoorziene) voordelen voor Alend en Mordant. In tegenstelling daarmee had Darsint onthoofding aanbevolen: verraad verdiende de dood. Ten slotte had koning Joyse voor de ergste straf van alle besloten: hij had besloten niets te doen; de Armigite te behandelen alsof zijn ergste vergrijpen zo onbeduidend waren dat ze het niet waard waren te worden opgemerkt.


  De Armigite bracht het grootste deel van zijn tijd voor en na de festiviteiten door met te proberen met iemand in gesprek te komen, maar niemand voelde daar iets voor.


  Lager, maar naast koning Joyse zat adept Havelock, op een ereplaats – en een tactische plaats, waarvan hij zich, zo nodig, gemakkelijk kon terugtrekken. Sinds de slag van Esmerel scheen hij zich de rol van de gek van Orison gemakkelijk te hebben aangemeten. Niet langer bezeten van de noodzaak om begrijpelijk te zijn, kon hij zich nu ontspannen en op vreemde manieren genieten. Dientengevolge scheen zijn krankzinnigheid welwillender te worden, hem minder tot uitersten drijvend, hem meer bevrediging schenkend.


  Hij sprak nooit over zijn strijd met de aartsverbeelder, vertelde nooit hoe hij Vagel had verslagen. En hij legde nooit uit waarom hij had verkozen alles in een persoonlijk gevecht met Vagel op het spel te zetten, in plaats van zijn oude vijand en Eremis en Gilbur naar Orison om te zetten, zoals Terisa van plan was geweest.


  Maar wanneer iemand hem iets vroeg, wat dan ook, antwoordde hij vaak met een volledige, heldere en volkomen ontoepasselijke beschrijving van alles, wat hij en koning Joyse hadden gedaan om Mordants nood het hoofd te bieden.


  Zo verliep het feest, vol muziek en redevoeringen, dansen en wijn, beloften en eerbetoon. Namens het collectief verwierp meester Barsonage iedere ongepaste bluf voor de meesters. Voor zichzelf eiste hij echter het recht op om tijdens de plechtigheid Terisa’s vader te vertegenwoordigen. Gelukkig en opgeblazen in een opmerkelijke rode mantel, begeleidde hij Terisa bij alle formaliteiten, en hield toespraken namens haar, en gedroeg zich in het algemeen alsof hij even trots was als de Domne.


  Zo trouwden de aartsverbeelder Terisa van Morgan en adept Geraden van Domne als de prinses en de held in een fabel: groots (sommigen zeiden luisterrijk), omringd door familie en vrienden, en eer en eerbied, in een wereld die zij hadden geholpen veilig te maken. Ze had de rijkdom van haar vader verloren om haar eigen macht te winnen, en de betovering die haar had geboeid was verdwenen. En hij had iets beters geërfd dan Zorgen of koninkrijken, namelijk zichzelf: zijn moed en zijn gewillige hart hadden hem zijn geboorterecht geschonken.


  In de huwelijksceremonie legden zij een aantal geloften af, die alle op hetzelfde neerkwamen: ze beloofden dat ze elkaar zouden helpen hoorns te horen.
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In dit tweede deel van Mordants nood worden de beleve-
nissen van de mooie, maar onbeduidende Terisa Morgan
en haar metgezel de jonge adept Geraden besloten.
Terisa belandde door toedoen van Geraden in Mordant,
dat zij op wonderlijke wijze door de spiegelwand van
haar New Yorkse flat bereikte.

Op het ogenblik dat deel 1 eindigt en deel 2 begint lijkt
Mordant reddeloos verloren. De burcht Orison wordt
door vijandelijke troepen belegerd en beschikt over
onvoldoende drinkwater om een belegering te doorstaan,
daar het merendeel ervan s vergiftigd door de verrader-
lijke dochter van de koning, die met de vijand heult.
Bovendien is door een noodlottig voorval de vestingmuur
van het slot verzwakt en slechts provisorisch hersteld.
Kortom, slotvoogd Lebbick, de bevelhebber van Orison,
staat voor een onmogelijke taak en lijdt daarbij vooral
onder het gebrek aan belangstelling dat Mordants vorst,
de oude koning Joyse, voor de gehele gebeurtenis toont.
Deze houdt zich voornamelijk bezig met het bestuderen
van ingewikkelde stellingen van hinkelbord, de Mor-
dantse versie van het damspel.

Toch is de oude koning niet zo onnozel als hij zich
voordoet en daardoor vinden nog heel wat verrassende
gebeurtenissen plaats voordat uiteindelijk de ontkno-
ping volgt.

Mordants nood zal zeker een waardig opvolger blijken te
zijn van Thomas Covenants beroemde kronieken.

De schrijver Stephen Donaldson verwierf zich over de
hele wereld bekendheid als de schepper van het fantasy-
meesterwerk De kronieken van Thomas Covenant, die
ook in ons land tot de toppers van de fantasy-literatuur
gerekend worden.

uitgeverij Sirius en Siderius
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